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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Въ русской литератур^Ь Екатерининской эпохи, несмотря на 
господство въ ней стараго, ложно-классическаго направлен1я, за- 
мечается необыкновенное оживлен1е и зам1&чательное богатство и 
разнообраз1е. На литературной сцей* появляются сильные та- 
ланты, какъ Державинъ, Фонвизинъ, Новиковъ, Херасковъ, Еняж- 
нинъ, и д^&ятельность ихъ, подъ сильнымъ вл1ян1емъ новыхъ идей 
европейской науки и литературы, принимаетъ живой, своеобразный 
характеръ. По тогдашнимъ взглядамъ на литературу, основнымъ 
началомъ ея признавалось начало нравственное, которое было 
отождествляемо съ началомъ художественнымъ; каждое произве- 
деп1е искусства ценилось по степени его нравственнаго харак- 
тера, по степени ^о благотворнаго вл1ян1я на чувство, умъ и 
сердце человека, а современныя европейсшя идеи, устанавливая 
новыя воззр'Ьн1я на воспитан1е, образоваше и управлен1е, под- 
вергая въ то же время критик-Ь все существующее, были по 
своему характеру преимущественно общественными. Русская ли- 
тература и пошла по пролагаемому ими пути. Уже въ траге- 
д1яхъ Сумарокова, принадлежащаго скорее къ этхЪ Елисаветы 
Петровны, составляютъ важнМшее содержап1е мысли о веро- 
терпимости, объ управленш, объ отношетяхъ правителей къ 
управляемымъ. Въ одахъ Державина, ложноклассическихъ по 
форме, содержан1е было современное русское, и изъ-за торже- 
ственнаго, хвалебнаго тона смотрела нередко сатира. Поэмы 
Хераскова, трагед1и Княжнина, комед1и Фонвизина, Капниста и 
др. уже прямо являлись обличешями современнаго имъ русскаго 
общества и провозвестниками новыхъ воззрешй. Въ числе этихъ 
писателей, разделяя съ ними общее просветительное направле- 
гае, одно изъ выдающихся местъ заняла и сама императрица 
Екатерина Великая. 

За границей, а по примеру иностранцевъ и у насъ, подвер- 
гали нередко сомненш самостоятельность литературной деятель- 
ности Екатерины. Говорилось, что императрица сама не могла 
писать по-русски и присвоивала себе произведешя, писанныя 



не ею, а разв^ только ею внушенныя. ПозднМппя истори- 
ческ1я изыскан1Я совершенно опровергли этотъ взгладъ; песо- 
мн^^нно, она сама задумывала и сама писала произведешя, 
которымъ присвоивается ея имя. Императрица отличалась р^^д- 
кимъ по своему времени для женщинъ образовашемъ, которымъ 
обязана была преимущественно себ1^ самой. Еще будучи Ангальтъ- 
Цербстской принцессой, не удовлетворяясь уроками своихъ учите- 
лей, она начала знакомиться съ лучшими произведен1ями евро- 
пейскихъ литературъ, и особенно много отдала силъ въ пользу 
самообразовашя съ того времени, какъ сд^^лалась русской великой 
княжной: до самаго вступлешя на престо лъ, въ продолжеше 18 
л^тъ, чтеше и выписки изъ книгъ по разнымъ политическимъ, 
ученымъ и литературнымъ вопросамъ были ея постояннымъ за- 
нятхемъ. Она внимательно занялась изучен1емъ русскаго языка, 
между прочимъ, и если не овлад1^ла имъ совершенно, въ смысл'ё 
грамматическомъ, то все же писала, и любила писать по-русски, 
не стесняясь ошибкаьш. «Ты не смМся», говорила она своему 
секретарю Грибовскому, «надъ моей русской ор0ограф1ей. Я тебЪ 
скажу, почему я не успела хорошенько ее узнать. По пргЬзд1& 
моемъ сюда, я съ большимъ прилежан1емъ начала учиться рус- 
скому языку. Тетка Елисавета Петровна, узнавъ объ этомъ, ска- 
зала моей гофмейстерин^: полно ее учить, она и безъ того умна. 
Такимъ обравомъ могла я учиться русскому языку только изъ 
книгъ, безъ учителей, и это есть причина, что я плохо знаю 
правописаше:». Недостатки ея въ знан1и русскаго языка собственно 
и ограничивались главнымъ образомъ правописашемъ да изр']^дка 
неправильнымъ употреблен1емъ падежей и видовъ глаголовъ, в 
императрица въ прав1& была сказать: «наши гр1&шные падежи, 
над1&яться можно, никому вреда не нанесутъ». И тотъ же ГрибовскШ 
зам-Ьчаетъ, что «государыня говорила по-русски довольно чисто и 
любила употреблять простыя и коренныя руссюя слова, которыхъ 
она знала множество:». Ёкатерин1&, при ея слабости въ право- 
писан1и, остался, однако, не чуждъ внутреннШ д^хъ русской 
р^Ьчи; и это будетъ понятно, когда мы узнаемъ, что она старалась 
освоиться не только съ русскимъ языкомъ, а и съ славянскимъ, 
читала летописи, а отъ книжной литературы перешла къ сло- 
весности народной, изучая духъ и нравы русскаго народа въ его 
пословицахъ, п^^сняхъ и сказкахъ. Словомъ, несмотря на свои 
«гр']№ные падежи», императрица, урожденная немецкая прин- 
цесса, несравненно бол^е была подготовлена къ деятельности на 
почв^Ь русской литературы, ч*мъ мнопе образованные руссше, 
уже тогда воспитывавппеся па иностранныхъ языкахъ и нер1^дко 
въ понят]Яхъ пренебрежешя къ русской народности и къ рус- 
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скому языку; а высоюй умъ и мощный характеръ Екатерины, 
такъ поражавппе современниковъ, придали ея деятельности ли- 
тературной свой отличительный характеръ. Что императрица писала 
сама, и какъ она писала — интересующ1йся читатель можетъ ви- 
деть изъ пьесъ «НедоразумЬше» и «Изъ жизни Рюрика», текстъ 
которыхъ возстановленъ въ настоящемъ издаши съ собственно- 
ручной рукописи императрицы почти буквально, при чемъ оста- 
влены исправлен1я неудачныхъ «гр-Ьшныхъ падежей». 

«Что касается до моихъ сочинешй, то я смотрю на нихъ, 
з^акъ на безд1&лки», писала Екатерина одному изъ своихъ евро- 
иейскихъ корреспондентовъ. «Я любила д-Ьлать опыты во всЬхъ 
родахъ, по мне кажется, что все, написанное мною, довольно 
посредственно, почему, кроме развлечешя; а пе придавала этому 
никакой важности». Такъ оценивала императрица сама свои 
произведен1я. Но позднейппй псторикъ справедливо говорить, что 
«на ея замечап1е: Гёсг1ге йеухеп! атизетеп!; диапй оп у 
ез^ ассоиШтб, менее всего можно полагаться — только въ ред- 
кихъ случаяхъ она писала для препровожден1я времени, для 
забавы; подобно всемъ великимъ людямъ, Екатерина хорошо 
умела употреблять перо на служен1е своимъ целямъ». Литера- 
турная деятельность императрицы носить, действительно, харак- 
теръ въ высокой степени серьезный и целесообразный, и она 
оставалась такою, пока чисто внешн1я обстоятельства, какъ мы 
увидимъ, не выбили Екатерину съ занятаго ею въ литературе 
положен1я; только тогда произведен1я ея пишутся более для за- 
бавы, чемъ для пользы. Въ одномъ изъ своихъ писан1Й импера- 
трица прямо приписываеть своимъ комедкмъ действ1е на нравы. 
Создавая свои серьезный по цели произведен1я, императрица отсту- 
/- пала отъ современныхъ ей общепринятыхъ литературныхъ пр1с- 
мовь. Своимъ глубоко практическимъ умомъ опа постигала вею 
непригодность разныхъ «бысокихъ» и «среднихъ» слоговь, ста- 
ралась писать какъ можно ближе къ простой разговорной речи, 
и въ этомь отношеши она, вместе съ немногими другими, какъ 
Лукинь, решительно превосходила многихъ современниковъ, более 
ея литературно талантливыхъ; свои воззрен1Я на это она выразила 
въ «Быляхъ и небылицахъ», въ «Завещаши», где советуется 
писателю «думать по-русски», «краснореч1я не употреблять, 
разве само собою на конце пера явится», «слова гласть ясныя 
и буде можно самотеки» и т. п., а главнымь образомь даются 
предостережешя противь «скуки». Императрица, сама характера 
живого и веселаго, полная остроум1я, не терпела педантства и 
связанной съ пимъ скуки, и какъ ни необходимы казались ей 
нравственность и поучительность въ литератл^номъ произведен1и, 
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предъявляла требоваше, чтобы поучен1е, нравственное наставле- 
юе, давались въ форм^Ь легкой, пр1Ятной, остроумной, — «въ улы- 
бательномъ дух*)^)». Этими именно свойствами отличаются ея чи- 
сто' литературныя произведен1я — комед1И, оперы и журнальныя 
сатиричесшя и полемическ1я статьи. ^ 

Екатерина писала много, легко и охотно. «Я не могу вид^^ть 
чистаго пера», писала она къ Гримму, — «безъ того, чтобы не 
при1пла мн1^ охота обмакнуть онаго въ чернила; буде же еще къ 
тому лежитъ на стол1Ь бумага, то, конечно, рука моя очутится 
съ деромъ на этой бумаг]^». Но большинство написанйаго ею 
лежитъ внй собственно литературной области, будучи посвящено 
законодательству, общественному образован1ю и воспиташю, поли- 
тик*, вопросамъ государственнымъ, наконецъ, обм1Ьну мыслей — 
коррес1Гонденц1и съ приближенными людьми и выдающимися умами 
Европы. 

Въ области законодательства д^^ломъ рукъ ея быль знамени- 
тый «Наказъ», — инструкция, данная ею въ руководство комис- 
сш, учрежденной въ 1766 году для составлешя новаго Уложе- 
шя. При составлеши его она приняла въ пособ1е все, чтб могла 
доставить ей тогдашняя наука о прав-Ь и законодательств*. Такъ, 
въ отд*л* о преступлен1яхъ и наказан1яхъ она руководствова- 
лась сочинен1емъ знаменитаго итальянскаго юриста Бвккар1я, 
идеи о воспиташи ей дали сочинен1я Локка, «Духъ законовъ» 
Монтескье служилъ для нея главнымъ источникомъ, и изъ сочи- 
нешй этихъ Екатерина сделала обширный заимствован1я. Въ 
«Наказ*:» отразились лучш1я освободительныя идеи ХУШ в*ка. 
Практическаго значешя тогда же, въ комиссш, онъ не полу- 
чилъ; «умы ббльшей части депутатовъ не были еще къ сему 
приготовлены и весьма далеки отъ той степени просв*щен!я и 
знашя, 1:оторыя требовались къ столь ваяшому ихъ д*лу}>. Но 
идеи «Наказа» не исчезли, а сделались навсегда достоян1емъ рус- 
ской мысли, и стали выражаться въ произведен1яхъ литературы. 

Сочиненк педагогическ1я, написапныя Екатериною для руко- 
водства при воспитан1и внуковъ ея, великихъ князей Александра 
ц Еонстантийа Павловичей, также получили общее педагогиче- 
ское значен1е для всего русскаго народа. Императрица написала 
съ этой спец1альной ц*лью «Начальную азбуку съ граждан- 
скимъ учешемъ», «Выборныя россшсюя пословицы», «Разговоры 
и разсказы», аллегорпческая сказки «о царевич* Хлор*» и «о 
царевич* Феве*», наконецъ, «Инструкцш кн. Салтыкову при 
назначенш его воспитателемъ великихъ князей». Во вс*хъ этихъ 
сочинешяхъ Ека,терина является передовой мыслительницей в*ка, 
усвоившей педагогичесшя идеи Монтеня^ Локка, Руссо, Базедова. 
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Въ й времена, когда въ русскомъ обществе господствующими 
взглядами на воспиташе были взгляды фонвизинской г-жи Про- 
стаковой, Екатерина кладетъ въ основаше своей «Инструкц1И}> 
свободу развит1я и самод1&ятельность, предписывая простоту и 
умеренность во всемъ, вкоренеше въ душахъ добрыхъ нравствен- 
ныхъ началъ, гуманности, справедливости, любви къ истин-Ь, 
чувства законности и долга, трудолюб1Я, снисходительности къ 
людямъ, и высказываетъ необыкновенно здравые и проницатель- 
ные взгляды на т6, чему и какъ нужно учить д1&тей. Русское 
общество того времени чутко прислушивалось къ новымъ для 
него мыслямъ, и, напр., . азбуки съ гражданскимъ начальнымъ 
учен1емъ разошлось въ Петербурге въ две недели 20,000 экзем- 
пляровъ, какъ писала о томъ сама императрица Гримму. 

Въ воспиташи великихъ князей, своихъ внуковъ, Екатерина 
считала особенно важнымъ «позиате Росс1и во всехъ ея ча- 
стяхъ». «Истор1ю Росс1Йскую имъ знать нужАо», писала она въ 
«Инструкцш», «и для нихъ она составляется». Ни учебника, ни 
вообще сочияешя по русской истор1и тогда не было еще въ Рос- 
С1И, и составительницей ея является сама императрица, начав- 
шая тогда писать «Записки касательно россШской истор1и», ко- 
1?орыя и появились въ печати въ «Собеседнике». Любопытны 
взгляды Екатерины, высказанные въ предислов1и къ этому труду. 
«Сш записки касательно росс1йской исторш», говорить она, — 
«сочинены для юношества въ такое время, когда выходятъ на 
чужестранныхъ языкахъ книги подъ именемъ истор1и росс1Йской, 
кои скорее именовать можно сотворешями пристрастными; ибо 
каждый лисгь свидетельствомъ служитъ, съ какою ненавистью 
писанъ, каждое обстоятельство въ превратномъ виде не токмо 
представлено, но къ онымъ не стыдилися прибавить злобные 
толки. Писатели те,^ хотя сказываютъ, что имели росс1йскихъ 
летописцевъ и историковъ предъ глазами, но или оныхъ не чи- 
тали, или языкъ руссюй худо знали, или же перо ихъ слепою 
страстш водимо было....» Н, не отрицая темныхъ сторонъ русской 
исторической жизни, императрица замечаетъ, что «родъ челове- 
чески везде и по вселенной единашя имелъ страсти, желашя, 
намерешя и къ достижешю употреблялъ нередко единаюе спо- 
собы». Иностранка по происхождетю, императрица почла даже 
долгомъ категорически отметить, что она далека отъ того, чтобы 
разделять враждебныя воззрешя на Росс1ю и ея исторш. «Собира- 
тель сихъ Записокъ касательно россШск-ой исторш», сказано въ 
примечаши къ Предисловш, «не въ числе змей, вскормленныхъ 
за пазухой, онъ векъ свой тщился выполнить долгь благодар- 
наго сердца. Онъ думаетъ, что похвальное не останется безъ 



хвалы, непохвальное безъ опорочешя; добраго же умалять до- 
броту или порочнаго умножать дурноту и гЬмъ подобиться не- 
искусному врачу либо нев^^ествомъ наполненному датскому 
учителю, не есть д^ло его». Такимъ образомъ и зд'Ьсь Екате- 
рина являлась бол^Ье русскою, ч1&мъ мног1е руссше того и позд- 
н^йшаго времени. Вообще Екатерину возмущало пристрастное, 
ненавистническое отвошен1е къ Росс1и со стороны европейцевъ, 
и она нер^^дко бралась за перо, чтобы опровергать нел'бпыя роз- 
сказни ихъ. Ей приписывался «Антидотъ» (противоядхе) — поле- 
мически разборъ книги аббдта Шаппо д'Одерато о Росс1И, я если 
онъ написанъ, дМствительно, не ею самой вполн']^, то во всякомъ 
случае по ея мысли и указан1ямъ ея приближенными. 

Кром^Ь этихъ крупныхъ произведен1й, посл-Ь императрицы оста- 
лись довольно многочисленныя зам'Ётки и наброски на русском^ 
и французскомъ языкахъ, писанные по разнымъ поводамъ и 
обстоятельствамъ. Такъ, изв-Ьстна, напр., заметка «О видахъ добра», 
написанная для гр. А. С. Строганова, «Правила учащемуся, на 
память учащимся д1Ьтямъ», «ПримЬчан1я безграмотной на изв'Ьст- 
ныя м^ста вышедшей въ 1768 году комед1и Сумарокова «Лихо- 
имецъ», зат1&мъ полемическая заметка по поводу какой-то статьи 
въ иностранныхъ газетахъ, записка о разд-Ьлеши л'Ьсовъ въ 
Росс1и; Шишковъ приписываетъ Екатерин1Ь записку «О должно- 
стяхъ челов'^^ка и гражданина», и проч. Есть зам]^тки импе- 
ратрицы^ Н0СЯЩ1Я характеръ автоб10графическ1й. Одна изъ нихъ, 
напр., разсказываетъ о маскарадной шуткЬ Екатерины, од-Ьв- 
шейся въ офицерсшй мундиръ и разыгравшей роль влюбленнаго 
въ княжну Н. С. Долгорукову. Особо стоятъ написанный на 
французскомъ язык']^ автоб!ографическ1я «Записки» Екатерины, 
и, наконецъ, обширная переписка ея, собственноручныя ре- 
скрипты и т. п. Во вс^хъ этихъ произведешяхъ своего пера 
Екатерина является мощною историческою личностью, полною 
необыкновеннаго проницательнаго ума. 

П. 

Литературный, въ т^^сномъ смысл1^, произведешя Екатерины, 
которымъ посвящено настоящее издаше, составляютъ, такимъ 
образомъ, лишь меньшую часть изъ всего написаннаго ею. Но 
въ этой части общи характеръ ея просв-Ьтительныхъ и гуман- 
ныхъ идей, естественно, выражался съ б(ш>шей широтой, не 
отвлекаемый въ частности, въ подробности практическаго при- 
м^^нешя. Если ея произведешя практически-законодательнаго и 
обществбнио-устроительнаго характера были несравненно важнее 
для ц1^ей практической жизни, то произведешя литературныя, 
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которыя прямо указываютъ на фактичвст противор^^шя идеаламъ, 
существовавш1Я въ русскомъ обществ^&, носятъ прямо характеръ 
сатиры, должны были сод^^йствовать сознашю общественному, лЪ- 
лать бол1^е понятными важность и ц^^лесообразность новыхъ 
законодательныхъ Ш])ъ и стремленш императрицы. 

Начало публичной литературной д^Ьятельности Екатерины отно- 
сится къ 1769 году, когда въ сред1& петербургской журнали- 
стики появляется сатирическШ журналъ «Всякая всячина». Обы- 
кновенно считаютъ издателемъ его Г. В. Козицкаго, адъюнкта 
Академ1И Наукъ, съ 1769 по 1775 годъ состоявшаго на служб-Ь 
въ «Еабинет-Ь и при собственныхъ Ея Императорскаго Величе- 
ства д1^ла1ъ, у принят1я челобитенъ.}> Но на основаши весьма 
в^скихъ данныхъ, академикъ Пекарсшй предположилъ, что 
«Всякая всячина» была д1^ломъ Екатерины, которая была ея. 
д1^тельной вдохновительницей и сотрудницей. Помимо остав- 
шихся въ бумагахъ императрицы н'ёсколькихъ отрывковъ, на- 
значавшихся несомн^^нно въ этотъ журналъ, въ немъ напеча- 
тано одно изъ писемъ «Патрикея Правдомыслова», въ то время, 
какъ другое, съ такою же подписью, сохранилось среди руко- 
писей Екатерины. Нужно думать, что сотрудничество импера- 
трицы во «Всякой всячине» не исчерпывается названнымъ 
письмомъ,-— въ журналЬ есть не мало статей и зам^токъ, напи- 
санпыхъ въ ея характер-Ь; но теперь утрачены всяк1е сл1&ды, 
указывающ1е на авторовъ, и достов']^рно принадлежитъ Екате- 
рин1Ь только оно одно. Въ пемъ императрица выступаетъ про- 
тивъ р-Ьзкихъ, со стороны другихъ журналовъ, обличен1Й не- 
правосуд1Я. 

Чтобы понять источникъ этой защиты, нужно знать, что, по 
прим^^ру «Всякой всячины», тогда возникло н1^сколько другихъ 
сатирическихъ журналовъ, между ними «Трутень» Новикова, 
и вс^ эти журналы, по трудно уловимымъ теперь побуждешямъ, 
явились р']^зкими противниками «Всякой всячины». Р1^зк1я обли- 
чешя въ нихъ сущсствовавшаго порядка вещей не нравились 
«Всякой всячин'1^», и, начавъ сатирой, какъ и Т!% она стала со- 
ветовать своимъ собратьямъ не все же писать одни обличен1Я, 
но не пропускать «описывать твердаго блюстителя в1Ьры и за- 
кона, хвалить сына отечества, пылающаго любов1ю и в']&рностью 
къ государю»; и такъ какъ подобные сов-Ьты оставались тщет- 
ными, то журналу, который, конечно, дорожилъ т^мъ, чтобы за- 
мечались блапя намерен1Я и дМств1Я правительства, пришлось 
взяться за защиту существующаго порядка. Въ этомъ смысле на- 
писано противъ Трутня и письмо Патрикея Правдомыслова, опро- 
вергающее толки, что у насъ правосудтя н1^тъ: «мы всФ», гово- 
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рить зд1^€ь авторъ, «сомн^^ваться не можемъ, что нашей вейкой 
государын]^ пр1ятно правоеуд1е, что она сама справедлива»... 
Другое письмо Патрикея Правдомыслова, отысканное академикомъ 
Пекарскимъ въ рукописяхъ (оно напечатано въ настоящемъ изда- 
нш), направлено также противъ Новикова, развивая мысль пер- 
ваго письма; но оно не попало во «Всякую всячину:». 

Полемика между журналомъ Екатерины и другими приняла въ 
Бонц^^ концовъ характеръ острый и непр1ятный, даже личный. 
Въ сатирическомъ листк*]^ «См^сь», въ критик1^ на «Всякую вся- 
чину», говорилось, напр.: «Завела она ссору между внучатами... 
Знаете ли, почему она увенчана толикими похвалами, въ лист- 
кахъ ея видными? Я вамъ скажу. Во-первыхъ, скажу, потому, 
что мнопя похвалы сама ссб^^ сплетаетъ; потомъ по причин^^ той, 
что разгласила, будто въ ея собраши мнопе знатные господа на- 
ходятся; и такъ н^^которые, можетъ статься, думая хвалешемъ 
ихъ сочиненШ войти въ ихъ милость, засыпали похвалами «Вся- 
кую всячину )^. 11осл1^ такого рода полемики, зам^^чаетъ академикъ 
Пекарск1Й, «не будетъ уже казаться удивительнымъ, почему въ 
сл1^дующемъ 1770 году вс1^ сатиричесше журналы внезапно пре- 
кратились». Осталась только та же «Всякая всячина» и «Тру- 
тень», но оба они уже бол1^е не пом]^щали сатирическихъ ста- 
тей и вскор*]^ также вовсе прекратились. Журнальная д']Ёятель- 
ность императрицы прекратилась надолго. 

Съ 1772 года Екатерина начинаетъ писать комед1И, составляюпря 
самую выдающуюся сторону ея литературной д1Ьятельности. Ц-Ьль 
и назначеше своихъ пьесъ сама императрица такъ объясняетъ 
въ письмЬ къ Гримму: «Во-первыхъ, потому (пишу комедаи), 
что это меня забавляетъ; во-вторыхъ, потому, что я желала бы 
поднять нац10нальный театръ, который, за неим^н1емъ новыхъ 
пьесъ, находится въ н^которомъ пренебрежеши»... Но за этими- 
вп^^шними побужден1ями академикъ Гротъ видитъ друг1я. «Видя 
везд1Ь вокругъ себя проявлен1е челов-Ьческихъ слабостей и недо- 
статковъ», говорить онъ по поводу «Былей и небылицъ»: «Ека- 
терина хот^а д1&йствовать путемъ слова... Въ ббльшей части 
того, что она выражаетъ, кроется нам1&рен1е», — и слова эти въ 
одинаковой м^^р*]^ прим]^нимы ко всей литературной д^^ятельности 
императрицы. «Екатерина проводить въ комед1Яхъ свои гуман- 
ныя идеи», говорить одинъ замечательный историкъ литературы 
русской, «объясняетъ и защищаетъ свои реформы, осм^иваетъ 
не одни старыя грубыя суев*р1Я и пороки, а и новую грубость 
и нев'Ьжество, покрываемыя лоскомъ французской образованности, 
пристрастное увлечете всШъ иностраннымъ съ презр1&шемъ ко 
веему отечественному». Собственно серьезнаго художественнаго 
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значетя он^ не им^ютъ, но отличаются веселосйю и легкоотю 
языка, приближающагося къ простой разговорной р-Ьчп, что было 
для того времени уже большой заслугою. 

Лучшими изъ комед1й Екатерины считаются «О время!» и «Име- 
нины г-жи Ворчалкиной». Первую изъ нихъ, имевшую поистин1Ь за- 
мечательною предшественницей только комед1ею Фонвизина «Бри- 
гадиръ», литературная критика признала началомъ русской обще- 
ственной комед1и и критики сйщественныхъ нравовъ. Нужно заме- 
тить, что написаны он* въ духе и по образцу тогдашнихъ француз- 
скихъ комед1Й, въ которыхъ, какъ даже у Бомарше, слуги являются 
более развитыми и умными, чемъ ихъ господа. Но вместе съ темь 
въ комед1яхъ императрицы обрисовываются чпсто-руссше обществен- 
ные пороки и явлдются руссше типы. Наиболее удачно очерчен- 
ными лицами комедШ признаются Фирлюфюшковъ и Некопейковъ, 
и первый изъ нихъ считается представляющимъ черты Иванушки 
Фонвизина и въ то же время зародышемъ Грибоедовскаго Репети- 
лова. Сама Ханжахина въ «О время!» — резко очерченное лицо, 
полное ханжества, рядомъ съ суеверхемъ и безсердеч1емъ. 

Въ 1772 году Екатериною написаны еще три Еомед1и. Но въ 
нихъ, какъ и въ позднейшихъ всехъ комед1яхъ нравовъ, повто- 
ряются те же темы и те же характеры, какъ и въ первыхъ 
; двухъ, и оне уже не имеютъ особеннаго значен1Я въ истор1п 

I литературы, сохраняя его только въ истор1и театра. 

Съ комед1Ями Екатерины связано одно произведете ея, появив- 
шееся въ ту эпоху въ сфере журналистики. Въ 1772 году, когда 
появилась комед1Я «О время!», Новиковъ началъ издаше сатири- 
ческаго журнала «Живонисецъ», превосходившаго смелостью об- 
личен1й и сатиры все прежняя издашя въ этомъ роде^ и счелъ дол- 
гомъ посвятить его будто бы неизвестному автору комед1и « О время! » 
«Вы», писалъ онъ въ этомъ «Приписаши», — «первый сочинили 
комед1ю точно въ нашихъ нравахъ; вы первый съ такимъ ис- 
кусствомъ и остротою заставили слушать едкость сатиры съ пр1ят- 
ностью и удовольств1емъ; вы первый съ такою благородной 
смелостью напали на пороки, въ Росс1и господствовавш1е»... «Вы 
открыли мне», говоритъ дальше Новиковъ, «дорогу, которой 
я всегда страшился; вы возбудили во мне желан1е подражать 
вамъ въ похвальномъ подвиге исправлять нравы своихъ едино- 
: земцевъ, вы поострили меня испытать въ томъ свои силы». От- 

I ветокъ на это «приписаше» и было «Письмо къ господину Жи- 

I . врпясцу». 

^ Въ1781 — 1782 годахъ Екатерина, между прочими педаго- 

^пгабе]шми сочинешями, написала свои знаменитыя аллегорическ1я 

сказки «о царевиче Хлоре» и «о царевиче Фсвее», рисуюпця 
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идеалъ воспитан1я будущаго правителя. Известно, что одно изъ 
дМствующихъ лицъ первой сказки, Фелица, аллего]рически изо- 
бражающая счастье, дало поводъ Державину написать оду, изо- 
бражающую Екатерину подъ именемъ Фелицы, и это обстоятель- 
ство послужило поводомъ къ новой эпох-Ь журнальной д^тель- 
ности Екатерины. Княгиня Дашкова, только что сд^^ланная ди- 
ректоромъ Академш Наукъ, начала тогда, при соизволенш импе- 
ратрицы, издаше на счетъ академическихъ суммъ литературнаго 
журнала «СобесЪдникъ любителей росс1Йскаго слова», во глав'Ь 
котораго и поставлена ода «Фелиц^». Императрица съ первой 
же книжки приняла въ немъ д^^тельное участ1е, пом^стивъ въ 
ней, приведенное нами выше «предислов1е» къ «Залискамъ каса- 
тельно россШской истор1и», которыя затЬмъ и печатались во 
вс^^хъ книжкахъ журнала. Со второй книжки стали появляться 
въ «Собес']^дник^» «Были и небылицы». Въ своей классической 
б10графш Державина, академикъ Гротъ предполагаетъ, что «Были 
и небылицы» Екатерина начала подъ вл1яшемъ именно «Фелицы» 
Державина; даже заглавхе ихъ какъ будто нав^но стихомъ оды: 
«И быль и небыль говорить». Он* представ ляютъ собою, по опре- 
д^ешю Грота, безсвязныя, но остроумныя р*чи о всякой всячин*, 
обо всемъ, что взбредетъ на умъ мыслящему наблюдательному че- 
ловеку; и, кажется, образцомъ императриц* въ этомъ случа*, бо- 
д*е всякаго другого автора, служилъ Стернъ. Преследуя сатириче- 
шя ц*ли, она направила свои удары прежде всего, естественно, 
на свой придворный кругъ, и въ первыхъ статьяхъ «Былей и не- 
былицъ» «встречается бол*е портретовъ, несомненно списанныхъ 
съ живыхъ лицъ» (Пекарсшй). Отдаленность той эпохи скрываетъ 
отъ насъ истинный смыслъ многихъ намековъ и обличешй импера- 
трицы; известно, однако, съ точностью, что въ общихъ характери- 
стикахъ ея подъ именемъ «нер*шительнаго» современники узнали 
оберъ-камергера И. И. Шувалова; подъ именемъ «самодюбиваго» 
изображался Чоглоковъ, мужъ оберъ-гофмейстерины при двор* 
великой княгини; въ масон*, *здпвшемъ въ Швещю, узнаютъ 
князя Куракина; является тутъ и шутникъ Нарыпгкинъ. Нашлись 
и таше, какъ генералъ-прокуроръ сената князь Вяземскш, ко- 
торыхъ императрица и не думала им*ть въ виду, но которые 
принимали все на свой счетъ. Это было уже непр1ятно импе- 
ратриц*, и въ третьей книлск* «Собес*дника» она пишетъ себ* 
письмо отъ Угадаева и 'сама же отв*чаетъ на него, что, «люди 
тутъ безъ имени, а описывается умоположен1е челов*ческое, до 
Карпа и Сидора тутъ д*ла н*тъ». Между т*мъ обстоятельства стали 
складываться для императрицы въ томъ же род*, какъ и во «Всякой 
всячин*»; но только теперь непраятныя для нея статьи печата- 
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лись въ самомъ же «Собес1^днпк^)|>, такъ какъ императрица 
не желала, несмотря нп на что, сгЬснять писавшихъ. Уже во 
второй книжк*]^ журнала появились зам1^чан1я на неправильность 
языка въ «Собес1&дник1&», подписанныя именемъ Любое лова — ^лич- 
ность котораго остается неизвестною (Гротъ называетъ Моро- 
зова, Румовскаго и Лепехина, отдавая ббльшую в']^роятность пер- 
вому, служившему у принят1Я прошенШ, при Храповицкомъ), и въ 
атихъ зам1^чан1яхъ задевается Екатерина по поводу словъ 4:еди- 
накШ», вместо «одинак1Ёу, и <с выполнить)», вместо «исполнить». 
Въ третьей книжке напечатаны «вопросы», присланные въ ре- 
дакщю журнала, очень не понравивш1еся императрице, особенно 
вопросъ 14-й: «отчего въ прежп1я времена шуты, шпыни, бала- 
гуры чиновъ не имели, а нынче имеютъ и весьма больш1е?» — она 
увидела въ немъ намекъ на оберъ-шталмейстера Л. А. Нарыш- 
кина, очень неглупаго, остроумнаго, веселаго собеседника въ близ- 
комъ кружке императрицы, забавлявшаго императрицу разными 
проделками и шутками. Накопецъ, въ той же 3-й книжке по- 
явилось «Письмо къ г. Сочинителю Записокъ о Росс1Йской исто- 
рш», присланное Сергеемъ Петровичемъ Румянцевымъ, незадолго 
передъ темъ пр1ехавпщмъ изъ-за границы. Въ сущности письмо 
это было льстивое, которымъ авторъ желалъ войти въ переписку 
съ императрицей, но не грубо льстивое, въ которомъ лесть при- 
крыта была внешнею критикою. «Вы, мне кажется, не весьма 
удачнымъ образомъ въ свое сочинен1е вступили... Неужто вы 
вздумали намъ более сказать въ тетрадкахъ своихъ, несть-ли мы 
въ летописцахъ начитаться можемъ... Первая тетрадка ваша по 
крайней мере не подаетъ намъ сей надежды. Какое ваше, на- 
примеръ, о происхожден1и Росс1янъ сухое и маловажное объясне- 
ше!» и т. д. Такова внешность письма, въ которой авторъ тщился 
скрыть похвалы простоте, правде и ясности изложешя Екатерины въ 
противоположность другимъ, п между прочимъ учившему его про- 
фессору въ Лейдене, который даже о первомъ веке после 
потопа имелъ «весьма точныя сведен1я». Императрица допустила 
письмо напечатать, но была имъ очень недовольна, справедливо 
предполагая, что публика не заметить ироши автора, апойметъего 
нападен1я буквально, какъ именно обличен1е недостатковъ «За- 
писокъ» .ея. 

Все эти обстоятельства дали «Былямъ и небылицамъ» и вообще 
писашямъ ея особое направлен1е; ей приходилось защищаться; и 
устами «дедушки» или иначе она не осталась въ долгу. Любослову, 
выслушавшему возражешя отъ другихъ задетыхъ имъ, со сто- 
роны императрицы замечено просто, что <сграмматическ1я» критики 
скучны, что ея «грешные падежи никому не мешаютъ», что, 
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наконецъ, «честныя правила, здравый разсудокъ и пр1ятная шутка 
предпочтительны педантству :». Вопросы императрица приняла 
за присланные отъ Шувалова, въ отмщеше за изображеше «не- 
р1^пгательнаго:>, и на 16 вопросъ: «гордость ббльшей части бояръ 
обитаетъ въ душ1^ или голов^Ь?» отв-Ьтила: «тамъ же, гд-Ь нергь- 
шительность»^ намекая т]^мъ, что она понимаетъ, откуда посланы 
вопросы; зат^мъ въ «Быляхъ и небылшщхъ:» есть н']^сколько вы- 
ходокъ противъ автора «вопросовъ)». Получивъ же покаянное письмо 
отъ Фонвизина, она пом^^стила его въ самыхъ «Быляхъ и не- 
былицахъ». Румянцеву она не отв1&тила ничего; но въ четвертой 
тшяж&Ъ «Собес']^дника» есть выходка противъ него, насмешки 
надъ не-русскими оборотами его р^Ьчи: «терп1&ть я не могу того», 
говорить тамъ д^дупгка, «что, писавъ по-русски, кто думалъ 
на ииостранномъ язык^», и т. д. 

Румянцевъ, не получивъ ответа на первое письмо, обратился 
позже, въ У II кн. «Собес1Ьдника», къ Екатерин* вторично, уже 
какъ къ автору «Былей и небылицъ», подписавшись: «Ни одной 
зв1^ды во лбу не им1^ющш», и при этомъ письм1^ приложено было 
имъ предислов1е къ исторш Петра Беликаго, въкоторомъ, веро- 
ятно съ нам^решемъ задать самолюб1е императрицы, велишй импе* 
раторъ превозносится похвалами, а Екатерина называется «пора- 
ждешемъ Петровымъ». Императрица и отв-Ьчала Румянцеву р1^,з- 
кимъ «отв^^томъ на письмо подъ ]УЬ XIX напечатанное». 

Въ У1 кн. «Собес^^дника» появилось «Письмо къ господамъ 
издателямъ», содержащее критику на «Были и небылицы». Авторъ 
-его, восторгаясь «Былями и небылицами», въ то же время ув-Ь- 
рялъ, что друг1я статьи журнала, въ которомъ участвовали тагае 
писатели какъ Державинъ, Фонвизинъ, Еапнистъ — возбуждаютъ 
только скуку и дремоту. Подобная грубая лесть не могла, ко- 
нечно, нравиться Екатерин']^. Она сама ничего не отв']^чала на это 
письмо, но за то въ VII кн. появилась, в-Ьроятно внушенная 
ею, насмешливая противъ его сочинителя статейка «Каноника 
18погап1;е ВатЫпеШ», т. е. Нарышкина. 

Все эти обстоятельства, поясняющ1я намъ содержан1е «Былей 
и небылицъ», вероятно, сильно повл1Яли на охлажден1е импера- 
трицы къ участш въ «Собеседнике». Едва-ли ей могло быть 
пр1ятно вести полемику и публичную переписку, да еще при- 
нимавшую такой личный характеръ, съ своими поданными. И 
уже въ V кн. «Собеседника» «одинъ изъ издателей Собесед- 
ника», какъ можно догадываться, сама Дашкова, выражая 
восторженныя «Былямъ и небылицамъ» похвалы, печалится о 
предполагаемомъ будто бы отъезде пхъ автора. Императрица на- 
писала на это письмо въ «Быляхъ и небылицахъ» ответь, въ 
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которомъ недвусмысленно сквозить насмешка. Вскор* ссора 
Дашковой съ Нарышкинымъ совершенно испортила отношен1я ея 
къ императриц']^. Нарышкинъ не могъ позабыть 14 вопроса 
Фонвизина, напечатаннаго Дашковой, и платилъ ей насмМками 
надъ нею и самой академ1ей, которой она была «директоромъ»; 
записки «Общества незнающихъ» быть можетъ были имъ и 
задуманы, а часть ихъ и написана, и встр']^чи ихъ во дворц1^ 
были непр1ятны. Императрица, не любившая Дашкову уже давно за 
то, что она себЪ присвоивала всю честь переворота, возведшаго 
Екатерину на престолъ, приняла сторону Нарышкина и потребовала 
отъ Дашковой всЬ свои рукописи; изъ переписки ихъ по этому 
поводу видно, что помещенное въУШ кн. «Собеседника» письмо 
къ издателямъ отъ неизвестнаго, оканчивающееся словами 1е г18 
1епЫ 1е гИ и проч., принадлежитъ также перу Екатерины. 

Журнальная деятельность императрицы прекратилась опять, 

и уже навсегда. Въ последующ1е годы ею написаны нарусскомъ 

языке остальныя ея драматичесшя произведенк: три комед1и 

нравовъ, два историческихъ представлешя, три комед1и противъ 

I масонства, вероятно также «Тайна противунелепаго общества» и 

Г Т пять оперъ. Наибольшее значеше императрица сама должна была, 

' естественно, придавать комедтямъ противъ масонства; но въ нихъ 

императрица, быть можетъ, намеренно, игнорировала всю нравствен- 
ную сторону и сущность масонства, имевшаго смыслъ противодей- 
СТВ1Я развивавшемуся матер1ализму, и осмеяла чисто внепш1я формы 
его. Ея ироничесшй умъ не мирился съ таинственностью и 
мистицизмомъ, вь которыя облекались верован1я и обряды ма- 
сонства, и это нерасположенхе къ нему шло такъ далеко, что 
императрица не усомнилась смешать его съ явлешями шарла- 
танства, выставивъ и осмеявъ рядомъ съ масонами, подъ име- 
немъ Калифалкжерстона, знаменитаго Кал1остро, пр1езжавшаго пе- 
редъ темъ въ Петербургь, и даже Сибирскаго шамана. 

Не лишены значешя по своему народному колориту и оперы 
Екатерины. Сюжетъ «Боеслаевича» заимствованъ изъ былины о 
Васил1и Буслаеве; въ Горебогатыре же Косометовиче она осмеяла 
тогдашняго шведскаго короля Густава III, мечтавшаго отторгнуть 
отъ Росс1и все острова Финскаго залива, хвастливо приглашавшаго 
Стокгольмскихъ дамъ на балъ въ зимнемъ дворце, и въ 1788 году 
вторгнувшагося въ руссше пределы безъ объявлешя войны, но 
не могшаго взять и незначительной крепости Нейшлота, защищае- 

' I маго безрукимъ комендантомъ Барановымъ съ незначительнымъ 

гарнизономъ инвалидовъ. 

; I А. в. 
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ЧАСТЬ I. 

ПРОИЗВЕДЕШЯ ДРАМАТИЧЕСКШ 



I. КОМЕДШ НРАВОВЪ. 

I. 

О ВРЕИЯ! 

КОМЕДМ ВЪ ТРЕХЪ ДФЙСТВШХЪ. 
(Сочинена въ Ярославле во время чувш 1772 года)- 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 



Г. Ханжахина. 

В^тиикова. 

Чудихина. 

Христлна, внучка ХанжахиноА. 

Дтьйствк на Москвгь, вь домгь г. Ханжахиной. 



Мавра, служанка Ханжахиной. 

Непустовъ. 

Молокоеосовъ, 



ДЪЙСТЫЕ ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Непуотовъу Мавра. 

Мавра. Поверьте, что я говорю правду. Вы не иожете ее ви- 
деть. Она теперь иолитса, и а сама войти къ ней въ горницу 
не см^^ю. 

Непустовъ. Да разв1^ она ц^Уоай день молится? Когда я ни приду, 
все говорятъ мШ: не время; поутру была она у заутрени, а те- 
перь опять на молитв1^. 

Мавра. И все такъ у насъ время проходить. 

Непустовъ. Молиться хорошо; однако есть въ жиани нашей и 

Сборн. рНявы" 1898 г. Августъ. Соч. Екатерины II. 2 
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должности, которыя свято наблюдать мы обязаны. Неужли она ] 
день и ночь насквозь молится? 

Мавра. Шть. Упражнешя наши перем1&нны; однако все идеп 
своимъ порядкомъ; иногда у насъ обыкновенныя службы, иногда 
чтете Миней-Чет1Ё, а иногда, покпнувъ чтеше, боярыня наш] 
изволить пропов']^дывать намъ о молитв'!^, воздержан1и и пост^^ 

Непустовъ. Слышалъ я, что госпожа твоя ханжить много, I 
о доброд']^теля1ъ ея мало я слыхалъ. 

Мавра. Правду сказать, и я много о томъ говорить не могу, 
О иос1^ и воздержан1И твердить она вс^^мь своимъ людямь весьмс 
часто, а особливо при раздач*]^ м1&сячпны и указнаго. Сама-Ж1 
никогда столько прилежности кь молитв1^ не показываеть, как! 
вь то время, когда, приходя кь ней, должники требують отъ нея 
за забранные по счетамь товары, платы. Она, швырнувь одино- 
жды вь меня молитвенникомь, столь сильно голову мн1^ расшибла, 
что я сь нед1^лю лежать принуждена была; а за что? за л 
только, что я пришла во врез1я вечерни доложить ей, что купецт 
пришель за деньгами, которыя она, занявь у него по шести про* 
центовъ, отдала вь рость по шестнадцати со ста. «Прокдятал 
безбожница,, кричала она на меня, такой-ли теперь чась? Прилит 
ты какь сатана искушать меня св1&тскими суетами тогда, когда 
вс]^ мысли МОП заняты покаян1емь, и оть всякаго о св1^т^ сем1 
попеч?н1я удалены». Прокричавь съ великимь сердцемь С1е^ бро- 
сила мн1^ вь високь книгу. Посмотрите, и теперь еще знакъ есть; 
но я мушкою зал1^пливаю его. Не можно никакь кь ней прих1&- 
питься: странный весьма челов^^къ; иногда не хочеть, чтобъ ей 
говорили, а иногда и вь самой церкви сама безь умолка и безь 
конца болтаетъ. Говорить, что гр1^шно осуждать ближняго, а сама 
вс^^хь судить, о вс1^хь переговариваеть; особливо молодыхъ ба- 
рынь терп1^ть не можеть; и кажется ей, что он1& все не такъ 
д1Ьлають, какъ-бы по мн1Ьшю ея делать надлежало. 

Непустовъ. Радь я узнать ея нравъ: это знан1е поможетъ мн1^ 
много вь д1^л1^ о женитьб'Ё господина Молокососова. Но працду 
сказать, трудпо-жъ ему будеть уживаться сь этакою бабушкою: 
она пли изь дому его выживеть, илп вь могилу вгонить. Сама-жъ 
она требовала, чтобъ мы кь Москв1Ь пр11Ьхали, чтобъ условиться 
о внучкиной свадьб*. Мы для того, отпросись на двадцать* на 
девять дней вь отпускъ, изь Петербурга сюда прискакали; и тому 
уже три пед']^1И, какь, живучи зд1&сь, вслк1й день о томъ домо- 
гаемся, а она всяк1й день новыя находить кь тому препятств]я. 
Намъ приходить уже срокь, и мы должны немедленно возвра- 
титься. Что-то будеть сегодня? Она сегодня обещала дать реши- 
тельное слово, хотя я къ тому и начала не вижу. 
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Мавра. Потерпите, сударь, немного; посл-Ь вечерни, можетъ 
быть, вы ее увидите; а прежде этого времени она не охотно 
гостей принимаетъ. 

Непустовъ. Да мн1^ есть много кое о чемъ переговорить съ 
нею, и для того скажи ей, что я здЬсь; авось-дибо она и пустить 
меня къ себ1&. 

Мавра. Шть, сударь, я ни изъ чего къ ней не пойду. Мн* 
или битой, или по крайней мЪр1& брансной быть. Она и безъ того 
часто на меня гн1Ьвается, и называетъ меня бусурманкою за то, что 
иногда читаю я «Ёжем^^сячныя Сочинен!я», а иногда и Клевеланда. 

Непустовъ. Да ты можешь ей сказать, что я усильно прошу 
ее вид^Ьть, 

Мавра. Кой часъ вечерня отойдетъ, то я и пойду къ ней, а 
не прежде. Однако дал1&е шести часовъ я не сов-Ьтую вамъ оста- 
ваться. Въ это время на1&детъ къ ней довольное число подобныхъ 
ей барынь, которыя обыкновенно забавляютъ ее в']^стьми, изо ъсЪхъ 
угловъ города собранными; переговариваютъ и злословятъ вс*хъ 
знакомыхъ, перебирая ихъ по христ1анской любви вс^хъ напе- 
речетъ; ув1^домляютъ о всЬхъ петербургскихъ новостяхъ, къ нимь 
прилыгая, примышляя; одн1Ь убавляютъ, друпя прибавляютъ. За 
правду никто въ этомъ собран1и не отв^Ьтствуетъ; до того намъ 
д1^ла н^тъ, лишь бы все было выговорено, что слышали, и что 
къ тому примыслили. 

Непустовъ. Да по крайней м']^р1^ оставятъ ли насъ хоть по- 
ужинать? Какъ ты думаешь? 

Мавра. Сомн^^ваюсь. Как1е у постницъ ужины! 

Непустовъ. Какъ? Да разв-Ь отъ скупости вы поститесь? В*дь 
сегодня и день не постный. 

Мавра. Я того точно не говорю; только... только... мы лиш- 
нихъ гостей не любимъ. 

Непустовъ. Говори со мною, Маврушка, откровеннее. Какъ теб-Ь 
госпожи своей не знать? Скажи мн1Ь правду. Мн-Ь кажется, что она 
наполнена суев'Ьр1емъ и пустосвятствомъ, а притюмъ и весьма зла. 

Мавра. Кто доброд1&телей ищетъ въ долгихъ молитвахъ и въ 
наружныхъ обыкновен1яхъ и обрядахъ, тотъ боярыню мою безъ 
похва.1ы не оставить. Она наблюдаетъ строго днп праздничные; 
къ об*дн1& ВСЯК1Й день 1Ьздитъ; св-Ьчу передъ праздника всегда 
ставить; мяса по постамь не "Ьсть; ходить въ шерстяномь плать-Ь... 
да не подумайте, что изъ скупости... и ненавидитъ вс1&хъ т1&хъ, 
кои ея правиламь не сл1^дуютъ. Нын1^шнихъ обычаевъ и роскоши 
она терп1Ьть не можетъ, а любить и хвалить старину, и т* вре- 
мена, когда она пятнадцати .тЬтъ была, чему уже теперь благо- 
лщт Бож1ею годиковь пятьдесять и слишкомь минуло. 2"^ 
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Непустовъ. Что касается до нын1^шней роскоши, я и самъ ея 
ие люблю, и въ этомъ съ нею весьма согласенъ, такъ равно, какъ 
и старинную искренность почитаю. Похвальна, весьма похвальна 
стариннаа в1^рность дружбы, и твердое наблюдете даннаго слова, 
дабы въ несодержан1и его не было стыдно! Въ этомъ и самъ я 
одного съ нею мн']^н1я. Жаль, поистине жаль, что нын*]^ ничему 
не стыдятся, и мнопе молодые молодцы, произнося ложь и обма- 
нывая заимодавцевъ, а боярыньки, дерзко и похабно противъ 
мужей поступая, мало отъ чего когда красн1^ются. 

Мавра. Оставимъ это. Въ плать']^ и головномъ госпожи моей 
убор]^ найдете вы совершенное изображеше прародительскаго по- 
кроя, въ которомъ она и не малую доброд1Ьтель и чистоту нра- 
вовъ поставляетъ. 

Непустовъ. Да почему это прародительсше нравы? Это ничто 
иное, какъ ничего не значащ1е обычаи, коихъ она съ нравами 
или не различаетъ, или различить не умнеть. 

Мавра. Однакожъ, по мн1^нш госпожи моей, ч1&мъ платье ста- 
р1&е, т4мъ бол1^в почтешя достойно. 
Непустовъ. Скажи жъ мнЬ, пожалуй, что она въ 1^лый день 
^^ д^лаетъ? 

Г| Ма^ра. Да гд^ мн1^ это все упомнить? А тЪжь бол1^е выска- 

зать не можно; вы см1^ться станете. Но пусть такъ; н']^что вамъ 
разскажу. Она встаетъ поутру въ шесть часовъ, и, сл1&дуя древ- 
нему похвальному обычаю, сходитъ съ постели на босу ногу; 
сошедъ, оправляетъ предъ образами лампаду; потомъ прочитаетъ 
утренн1я молитвы и акавистъ, потомъ чешетъ свою кошку, оби- 
1 раетъ съ нея блохи п поетъ стихъ: блаженъ, кто и скоты 

■\ мг(луетъ!к щи сежь пШи и насъ также миловать изволитъ: 

I иную пощечиной, иную тростью, а иную бранью и проклят1емъ. 

г Потомъ начинается заутреня, во время которой то бранить дво- 

; рецкаго, то шепчетъ молитвы, то посылаетъ провинившихся на- 

\ канун1& людей на конюшню пороть батожьемъ, то подаетъ попу 

)| кадило, то со внучкою, для чего она молода, бранится, то по чет- 

камъ кладетъ поклоны, то считаетъ жениховъ, за кого бы внучку 
безъ приданаго сърукъ сжить, то... А! постойте, сударь, я слышу 
шумъ, — пора мн^& отсюда убираться. Конечно, госпожа моя идетъ; 
боюсь, чтобъ насъ вм1&ст1& не застала: в-Ьдь и Богъ знаетъ, что 
ей на мысль придетъ! (Отводить), 

ЯВЛЕШЕ п. 

Г-жа Ханжахина, Г. Непустовъ. 

Ханжахина. А, господинъ Непустовъ! Я и не знала, что вы 
зд^^сь, сударь. 
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Непустовъ. Не погневайтесь, сударыня, что я пришелъ отдать 
вамъ мой поклонъ. Вы изволите знать, какую я до вад5Ъ нужду 
им^ю. Въ вашей вол1^ теперь выдать внучку вашу за господина 
Молокососова, и со мною о приданомъ условиться. 

Ханжахина. Ахъ, батька мой! Да какъ мгЬ на это р1^пгаться 
сегодня! В-Ьдь подумай-ка самъ: это дЬло таково, что требуетъ 
многаго размышлен1я. Я должна и того посмотр1&ть, съ ч1&мъ бы 
1лв!к и самой остаться. Челов^къ я бедный; вдовье мое д1У[о: от- 
куда мне что взять? Пусть злые люди хоть и говорятъ, хоть и 
кричать о моемъ богатств-Ь, да Богъ-то вЬдаетъ, что я не могу 
наградить внучку свою большимъ приданымъ. Еъ тому жъ сегодня 
духъ мой такъ безпокоенъ, что я и съ мыслями не могу собраться. 
У меня столько печали, столько нуждъ, что и конца имъ н^тъ, 
такъ что и при молитв* злой св^тъ покою МП* не даетъ. Раз- 
судите сами, какъ мне бедной не горевать: все дорого, да къ 
тому жъ люди... 

Непустовъ. Правда, сударыня, злыхъ людей много въ свете; 
но намъ ихъ не переделать, оставимъ ихъ, и станемъ о своемъ 
деле говорить. Вы знаете, что намъ долго здесь жить не можно. 
Срокъ близокъ: къ команде ехать надобно. И такъ уже три дня 
вы изволили меняй Молокососова обнадеживать, что сегодня да- 
дите намъ решительный ответь; пожалуйте, исполните свое слово. 
Жалокъ этотъ молодой человекъ будетъ, если онъ попусту взадъ 
и впередъ проскакать былъ долженъ! 

Ханжахина. Я не то, сударь, говорю; изволь самъ разсудить, 
можно ли спокойному быть духу, если съ кемъ то случится, чтб 
сделалось сегодня со мною? Я обещалась, что&ь до вечерни по- 
ложить пятьдесятъ поклоновъ передъ образомъ, которымъ моя 
покойная бабушка благословила покойную мою матушку,— помяни 
ихъ, Господи! И лишь только начала, анъ гляжу, вошелъ маминъ 
сынъ, и стоитъ, какъ демонъ, въ горнице. Я ему говорю: поди 
вонъ, не мешай мне, проклятый, молиться; а онъ мне въ ноги; 
я и въ другой разъ ему молвила: поди ты, сатана, вонъ; а онъ, 
ничего не говоря, совъ мне въ руку бумажку, да самъ и ушелъ. 
Какъ вы думаете? что въ этой бумажке написано? О, несмы- 
сленная тварь! о, демонское навождеше!... Онъ осмелился просить 
позволетя жениться. Мне, дескать, тридцать уже летъ; мать-де 
моя умерла, обшить, обмыть некому... И для того жениться! Экая 
негодница! И онъ жениться вздумалъ! Этимъ привелъ онъ меня въ 
такое сердце, в1ь такое, батька мой, сердце, что я и число поклоновъ 
позабыла, и не знаю, сколько положила, и сколько еще класть 
надобно. Однакожъ велела его высечь и положить женитьбу ту 
на спине: позабудетъ онъ у меня мешать мне класть поклоны! 
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Непустовъ. Да в^^дь и онъ чедов1^къ, сударыня; въ томъ только 
его неосторожность, что позгЬшалъ вамъ считать поклоны. А мо- 
жетъ-быть, онъ и не зналъ, что вы на молитв1&. 

Ханжахина. Что за неосторожность! Какъ ему не знать, что я 
молюся? Я в-Ьдь всегда молюся. Зач-Ьмъ ему жениться? Я бъ его 
прокдятаго постригла, но то б-Ьда, что пьш'Ь и не... О! я такъ 
осердилась, что вся и теперь еще дрожу! 

Непустовъ. Такое великое движенхе можетъ повредить ваше 
здоровье. Оставимъ это; станемъ говорить о нашемъ д'Ьл1^ и о 
приданомъ внучки вашей. 

Ханжахина. Вы не можете пов1^рить, какъ много мн^& доса- 

ждаютъ! Я не в1^даю, какъ я отъ сердца по сю пору еще не 

I; умерла. На малаго-то я не столько еще сержуся; но поганая 

д-Ьвка, которая — прости меня. Господи! — ему на шею в1Ьшается, 
та-то мн^ досадна! Да дамъ же я ей замужство! 

Непустовъ. А д.1я чего жъ бы ей нейти замужъ, коли ея л']&та 
уже так1я? 

Ханжахина. О, какая она скверная тварь! 

Непустовъ. Вы почитаете, сударыня, молитву должностью, равно 
какъ и я; но в^дь и снисхождеше и любовь къ ближнему есть 
также должности, закономъ намъ предписанный. 

Ханжахина. Очень хорошо! изрядное показалъ онъ ко мн^ 
снисхождеше и любовь! Мерзкш малый! пом^шадъ мн^ въ счет1^ 
повдановъ! 

Непустовъ. Д-Ьвицу выдать замужъ — стоитъ поклоновъ, сударыня. 

Ханжахина. Хорошо, батька мой, со стороны такъ разсуждать. 
Л ин% в1^дь не бросать же на улицу деньги! Гд1^ ихъ возьмешь? 
Вотъ внучку надобно выдать, и самой также пожить еще хо- 
чется, да еще и этакихъ мерзкихъ жени; а вбе-таки дай что- 
нибудь: только и затвердили, что дай да дай; а в1^дь что больше 
дашь, то больше у самой убудетъ. Надлежало бы правительству-то 
сд^ать такое учрежден1е, чтобъ оно, вместо насъ, людей-то бы 
нашихъ при женитьб^^ снабжало. Правду сказать, в1^дь оно обо 
всемъ въ государетв'6-то печися должно; да полно что нын1& ни- 
чего не смотрятъ! 

Непустовъ. Правительство им1^етъ довольно попечен1Я и рас- 
ходовъ и безъ того, чтобъ снабягать нашихъ людей, которые намъ 
служатъ и, сл^^довательно, на нашихъ рукахъ быть должны. Но 
[: пожалуй, сударыня, забудь это, и станемъ говорить о нашей 

свадьбе и приданомъ внучки валхей. Господинъ Молокососовъ скоро 
сюда будетъ, и станетъ просить вашего на то соизволешя. 

Ханжахина. Онъ молодецъ изрядный; я его ни въ чемъ не хулп 
я ничего порочнагр въ немъ не вижу. Когда бъ эти проклятые 
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меня ае рассердили, то, можетъ быть, что бъ я и подумала, что 
бы за внучкою-то дать. (Малра входипп). Чего ты хочопь^ Кща? 

ЯВЛЕН1Б Ш. 

Ханжахина, Непустовъ, Мавра* 

Мавра. Васъ спрашиваютъ, сударыня. Соседка ваша иы1^етъ 
нужду слова два-три съ вами молвить. 

Ханжахина (Непустову). Не прогн^^вайся пожалуй: я на часъ 
выйду; б1^дная вдова, жена дворянская, меня спрашиваетъ; отка- 
зать не могу, люблю б^^днымъ помогать... Мавра, побудь ты здЗ^сь; 
я тотчасъ назадъ приду. 

ЯВЛЕШЕ 1У. 

Непустовъ, Мавра« 

Непустовъ. Чудн^ женщина! 
< Мавра. Знаете ли, въ чемъ состоитъ помощь, которую она 
бедной подать хочетъ дворянк']^? Эта б1&дняжка отъ крайней ни- 
щеты заложила ей во ст]& рубляхъ золотую табакерку, которая 
втрое того стоить, и платить ей по полуполтин-Ь на неделю 
росту. Теперь пришелъ срокъ, заплатить ей неч-Ьмь, такъ боится, 
чтобъ и вовсе еще табакерка-то не пропала. 

Непустовъ. Возможно ли толь безсов1Ьстно поступать? По полу- 
полтин']^ со ста на неделю!... Сказываютъ, что госпожа твоя чрезъ 
м*ру богата, что у ней тысячъ со ста въ росту ходить; какь ей 
не стыдно брать по полуполтинЬ росту на неделю? Да еще съ 
кого? съ б^^дной вдовы! Сходно ли это съ ея молитвами и постомъ! 

Мавра. Какь бы то ни было, только это такъ... Давича, су- 
дарь, я не досказала вамь, какь она день провождаетъ; изволипКь 
ли дослушать окончаше? 

Непустовъ. Изрядно. Я готовь и любопытень дослушать. 

Мавра. Остановились мы у заутрени, посл'б которой читаегь 
она как1я-то особливыя оть сильнаго искушен1Я молитвы. 

Непустовъ. Какь? Она искушешя боится? Она отъ искушен1Я 
молится? Да в1^дь ей уже семьдесять л1^ть! 

Мавра. До того нЬтъ нужды... Когда она т* молитвы читаетъ, 
то уже кром1^ кошки никто кь ней въ образную войти не см1^етъ... 
Цо окончаши оть соблазна молитвь, изволить она пойти въ кла- 
довую, гд']^ обметаеть пыль и чистить вещи, кои у ней въ за- 
клад1&, пересматриваеть крепости и закладныя, считаеть деньги 
и изъ мЪшка въ м^шокъ пересыпаетъ. Туть, кром)^ Бога, какь 
она говорить, никто свид1Ьтелемъ быть не должень; а мн* ка- 
жется, кромЬ чорта никто тамъ не бываетъ! Потомь она оденется, 
то-есть чулки на ноги да шубу на гр1^шное т^ло над1^нетъ, и 



24 

по1^детъ къ о№днямъ. Отслушаетъ она по разнымъ церквамъ рав- 
нкхъ и позднихъ об-Ьдяи дв1^три и ст<Ш|Ко жъ отпоетъ молебновъ. 
Въ церквахъ даетъ она свиданья подобнымъ себЪ старушкамъ, 
разсказываетъ имъ, л отъ нихъ сбираетъ в^сти разныя, и дд1^шн1Я, 
и петербургск1Я, словомъ, изо всЬхъ домовъ сплетни, которыя 
она, выправнвъ, прибавивъ и украсивъ благочин1емъ, раавозктъ 
посл^^ об1^да и посл1^ обыкновеннаго съ часъ времени на канапе 
отдыха изъ дома въ домъ, разсказывая вс1^мъ, кто хочетъ и не 
хочетъ слушать. Потомъ, или мимо^^домъ гд'Ь въ церкви, или дома, 
отслушаетъ вечерню, посл'б которой сберутся къ ней любимый ея 
гостейки и навезутъ новыхъ еще вестей. 

Непустовъ. Ето-жъ эти любимыя ея гости? 

Мавра. Сестрица ея, госпожа В^^стникова, да госпожа Чудихина. 
Первая жеманна, всезнающа, высоком]^рна, В']^стовщица, злор']^чива, 
и любитъ при старости наряды; а посл1^дняя очень забавна: всяк1й 
день новыя у ней прим^^ты, всего она боится, ото всего обми- 
раетъ, суеверна до безконечности, богомольна изъ пышности, мо« 
товка безразсудная, а молебны одйакожъ поетъ всегда въ долгь; 
ссорщица, сплетница, безстыдна и лжива такъ, какъ бол1^е никто 
быть не можетъ. Вотъ ихъ харак... Но шш... шш... барыня идетъ. 

ЯВЛЕН1Е г. 

Ханжахина, иепустовъ. Мавра: 

Ханжахина. Жалка б1^дная вдова! Пятеро у нея ребятишекъ, 
а пить ^сть нечего. Я не знаю, для чего правительство не за* 
прещаетъ такимъ б^днымъ жениться. Да полно что! — нынМе и 
ни въ чемъ смотр^^нья-то н^тъ. Да кому и смотреть? А изъ ата- 
кихъ свадебъ, кромЁ нищихъ, ничего не выходить. Мавра, вели-тка 
сварить намъ кофе. 

ЯВЛЕШБ VI. 

Ханжахина, Непустовъ. 

Ханжахина. Я такъ теперь испужалась, что чуть жива. Какъ 
разговаривала я съ сос^^дкой, то вдругъ услышала, что въ спальн']^ 
моей что-то необычайно застучало. Я поб-Ьжала туда, и... ахъ! 
горе мое!., б^^дная я гр1^шница!.. и увид']^ла, что упалъ съ полки 
любимый покойнаго моего мужа муравленый горшечекъ, изъ ко- 
тораго онъ всегда молочную кашу кушивать изволилъ; упалъ, 
батюшка, да и вдребезги разбился; а въ горниц1&-то никимъ-кого 
не было. Это не передъ добромъ! Боюсь, не умереть ли мн^ или 
внучк* моей. 

Непустовъ. Чего этого бояться, сударыня? Можетъ быть, кошка 
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дли мышь сронила горшокъ съ полки... Пора, сударыня, говорить 
намъ о д^л1^ нашбнъ. 

Ханжахина. Такъ, батька, вы ничему ныя^че не верите; у васъ 
все натура... все натура... (Вогиедь, перебиваетър^ьчь Мавра). 

авлЕшв ги. 
Т1^ же и Мавра. 

Мавра. Сестрица ваша пр№хала, сударыня, и сюда идетъ. 

ЯВЛБН1Е VIII. 

В'1^стникова, Ханжахина, Непуотовъ, Мавра, 

В^стникова. Здравйвуй, сестрица матушка. Я безъ души къ 
7еб1^ скакала. Знаешь ли ты, какую чудную сложили свадьбу? 
По всему городу сказываютъ (да уже и къ знатнымъ боярамъ 
дошло), что будто ты за Молокососова внучку свою выдаешь. 
Статочное ли это д1^о? Выдать д'Ьвку за такого несноснаго дурака! 
Да еще и нашей фамил1и д^^вку! Я его вотъ этакого (указываешь) 
еще знала; онъ й тогда и глупъ, и сп1^сивъ быль. Однажды пр1- 
^хала я... я! — ^къ ма/гери его; хот1^ла ей эту милость с|флать... 
Онъ былъ тогда л^ть девяти. Вошедъ въ горницу... в1^дь мы таки 
не подлыя... поклонилась я вс^^мъ; а онъ, стоя въ углу, играетъ 
мячикомъ, а на меня и не глядитъ; да и во весь вечеръ — ^поду- 
май матка! — во весь вечеръ ко мнЪ и не подошелъ, какъ будто я 
уродъ какой! Съ того времени я терп1^ть его не могу. Какая жъ 
и нянюшка у него была! Да ? матушка изрядная... не у кого, 
правду сказать, и научиться-то было. Няня была д1^вчища высокая, 
худощавая, косая, глудая; а мать, ты сама помнишь, дурища была 
непомерная... О, сестрица! ты не вШешь со мною б^ды! Я бъ 
дшно уже 8д1^сь была; да вотъ что сегодня со мною сделалось. 
Я с^ла въ карету, и, не усп1^а еще со двора съ^^ать, какъ ку- 
черъ мой, зашатавшись, упалъ съ козелъ. Я думала... не дд1^сь 
$удь сказано! (Омь оплевываются, подергивають себя за ухо 
и обуваются). 

Ханжахина (дтьлая то же, юворитъ), Ахъ! сестрица!.. 

В'Ьотнинова. Я думала, что черная немочь его убила; анъ онъ, 
плутъ, пьянъ былъ. Я кликнула людей, вел1^а его с']^чь. А по- 
варишку спасибо: онъ с']^лъ на его м1^сто; однако ^халъ какъ 
сумасбродный, то вправо, то вл1^во, а все невпопадъ. Ужъ я 
думала, что сегодня и до тебя не до^ду. Два раза спало колесо; 
два раза бурыя лошади выпрягались, а с^&рыя, поскользнувшись, 
упали. Да полно, въ томъ не кучеръ виноватъ: полищя, слава 
Богу! — П0ЛИЦ1Я ничего не смотритъ! Улицы такъ склизки, такъ 
скверны, что и ездить нельзя.. « 
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Мавра (въ сторону). Л того ве сиажемъ,. что лошади не ко- 
ваны, у Болесъ чекъ н1&тъ, и что упряжка скверная! 

ВЪсгникова. Что ты ворчишь, Мавра? 

Мавра. Ничего, сударыня, я о полиции говорю. 

В%стникова. Да и ни въ чемъ нын*]^ смотр'1^шя н1^тъ. О как1Я 
нын-Ьче времена! Что-то изъ этого будетъ! А я чуть жива до- 
ехала... Сестрица, я вс^мъ божилась, что ты внучки своей за 
Молокососова не выдашь. 

Ханжахина. Все Божья воля, сестрица... Мавра, подай-ка сту.1ья. 

(Мавра подаешь стулья^ и выходишь). 

В%стникова. Мы можемъ, сестрица, и зд'бсь с1&сть (указывая 
на кресла. И садящая). А вы не изволите ль тутъ? 

(Указываешь па сшуль. Садишься и Пепусшювъ). 

ЯВЛБН1Е II. 

Ханжахина, В'^Ьстникова и Непустовъ. 

ВЪстникова. Письма изъ Петербурга пришли. Пишутъ, что 
вода тамъ такъ была высока, что весь городъ потопила, и люди 
на кровляхъ насилу м^сто себ1& находили. 

Непустовъ. Какъ же, сударыня? Разв* водою почта оттуда от- 
правлена, когда такое несчаст1е случилось? 

В-Ьстникова. Такъ, сударь. Ваши братья ничему не хотятъ 
в-Ёрить; однакожъ это такъ, какъ я сказываю. Да пусть и не 
потонули, такъ по крайней м^^р-б съ голода тамо люди мрутъ. 
$0 всемъ недостатокъ, ни о чемъ ни правительство, ни полищя, 
и никто не думаетъ. Я и еще ко&-что знаю ^похуже этого. Много 
оттуда в^^стей, хорошихъ-то только н']^тъ; да не все сказывать 
надобно. Пишутъ ко мне н^^что подъ обинякомъ; однако я дога* 
далась, что это зщитъ. 

Ханжахина. А ч^^о жъ такое, сестрица, къ теб']^ пишутъ? 

В'Ьстникова. Очень можно сказать. Пишутъ... да... точно этими 
словами пишутъ: «Если бъ вы знали, как1я у насъ къ масляниц^^ 
1 1 готовятся крутыя горы^ то бъ вы удивились и испужались!:> Вотъ 

какой обинякъ! Да я разум']&ю, что онъ значить: крутенька гора-то 
затевается! Вы увидите. Я ничего не говорю; однакожъ я точно 
догадываюсь, что это значить. 

Непустовъ. Все пустое, сударыня: гора, какъ гора, и всякую 
масляннцу бываетъ; а ваша мнимая гора кром'Ё мыши ничего не 
родить. Въ прежшя времена за болтанье дорого плачивали: при- 
тупляли язычокъ, чтобъ меньше онъ пустого бредилъ; а нын'ё 
благодарить вамъ Бога надобно, что уничтожаютъ эташя бредни. 
Разумно бы и съ нашей стороны, было, если бъ мы сами себя 
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отъ глупостей, а паче отъ необыточныхъ зайн и новостей воз- 
держивали. 

В%стникова. Ахъ, батька мой, куда какъ ты строгъ! да н^^- 
сколько и... 

ЯВЛЁН1Е X. 

Т'Ё жъ и Мавра. 

Мавра. Госпожа Чудихина пр1']^хала, сударыня, да не изволить 
итти сюда и не хочетъ переступить черезъ порогь, для того что 
услышала сверчка. Если желаете, чтобъ она не уехала, то про' 
еитъ, чтобъ вы къ ней вышли въ другую Горницу; а сюда войти 
боится, пока сверчка не поймаютъ; я уже и за печникомъ по- 
слала, который ловить сверчковь. 

Ханжахина. Изрядно, мы къ ней выйдемь. (Ханжахина и 
Вгьстникова встаютъ). Пожалуй, не погн1Ьвайся, сударь; она 
намь искренняя пр1ятельница. 

ЯВЛЕШВ XI. 

Непустовъ, Мавра 

Непустовъ. Терп1^нья моего недоставало слушать вс^ ихь 
бредни, и еслибь долгъ дружбы моей къ Молокососову меня не 
обязываль, давно бы я уже ушель отсюда. 

Мавра. Ха! ха! ха! (смгьется). Что, сударь, вы уже скучаете? 
Извольте-тка подол1^ сь нами пожить, вы еще не столько услы- 
шите басенъ. 

Непустовъ. Бои)ся я, чтобъ Вгьстникова не повредила въ мы- 
сляхъ твоей госпожи Молокососову. Она уже зачала его всякими 
браньми костить. 

'. Мавра. Есть способь къ молчанш ее принудить, сколько бы 
она его ни бранила. 

Непустовъ. Да какой же это способь? Скажи, пожалуй. 

Мавра. Она любить деньги и подарки; словомь, она корысто- 
любива. Даромь что она сердита и зла, однако за деньги не одну 
уже свадьбу сложила; и не только свадьбы ум1Ьеть сводить, но 
и прочее, и прочее. Подарите ее ч1Ьмъ-нибудь; а я думаю, что 
рублевъ сто на платье, къ которому она охотница, довольно силы 
им*ть будеть унять ее отъ брани и принудить еще служить то- 
сподину Молокососову. 

Непустовъ. Если это такь, то она намъ не страшна. 

ЯВЛЕШЕ XII. 

11режн1е, Молокососовъ. 

Молокососовъ. Что, сударь? Какъ наше д']^о идеть? 
Непустовъ. Плохо. Я не знаю, что мн1Ь съ мнимою вашею 
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бабуптою делать. Лучше-бъ я желалъ, чтобъ опекунъ вашъ санъ 
з/фсь быль; онъ это сватанье началъ, пусть бы онъ и окончалъ; 
а жеА бы д1^а не было въ такомъ дом1^, гд1^ здравый разунъ 
почти не вм^стимъ. Разъ десять заговаривалъ я о свадьбЬ и о 
приданомъ, и ничего въ отв^^тъ не получилъ, кром1& пустыхъ 
бреднеЁ, которыя ни конца, ни начала не имЪютъ. 

Молокососовъ. Мн^ бы до приданаго и нужды не было... Я 
недавно съ невестою вид1ися; куда какъ она хороша, прекрасна, 
ужасть какъ прекрасна! Да только... 

Нелустовъ. Что только?... что это «только» значить? 

Молокососовъ. Она чрезъ мЪру пригожа! Да только... 

Непустовъ. Да что-жъ? Разв^^ она те&к отказала? 

Молокососовъ. Мтъ. Я съ нею долго говорилъ; она прекрасна, 
богата, не безъ знати... да... 

Непустовъ. Тфу! пропасть какая! Да что-жъ она теб1& сказала? 

Молокососовъ. Ничего! Она на ъсЪ мои слова... ни слова не 
молвила. 

Непустовъ. Ну, такъ чего-жъ ты боишься? Разв% она глупа? 

Молокососовъ. Того я не знаю. Только то знаю, что она ни- 
чего не говорить. 

Непустовъ. Если она глупа, такъ это по насл^Ёдству. И госу- 
дарыня ея бабушка не премудра: яблочко отъ яблоньки недалеко, 
видно, пало! Но вШ— она, помнится мн^, еще за полгода предъ 
симъ теб*]^ понравилася? 

Молокососовъ. Красота ея, безспорно, прелестна. И кто бъ могъ 
се6% представить, что эта красота безмолвна! Она или нЬма, или 
глупа, или дурно воспитана. 

Непустовъ. Чудно! Нашлась и въ Москве молчаливая д^^вица! 
Ну, такъ буде изволишь, мы перервемъ это сватовство. 

Молокососовъ. йЪть. Я бы лучше женился; да хочется мя1^... 

Непустовъ. Же^ кажется, что ты и самъ не знаешь, чего теб1^ 
хочется. 

Молокососовъ. Пожалуй, не гн1^вайся; я и такъ довольно не-* 
гчастливъ. Нев^^ста моя мила мн1^; красота ея ни съ ч^^мъ не- 
сравненна; опекуну моему даль я слово на ней жениться; она 
богата, хотя мн'Ь до того и нужды н1^тъ; воть сколько притя- 
женШ! О, если-бъ столько была она умна, сколько пригожа! Не 
усомнился бь я въ С1Ю минуту быть ея мужемъ! 

Непустовъ. Еакое жъ твое нам^реше? 

Молокососовъ. Я не знаю. Дай ты мн1& сов1^тъ, чт5 мн^ дЪлать. 

Непустовъ. В']&дь теб*!^ надобна жена, ане мн^^: слЪдуй склон- 
ности и разсудку своему: При вступлеши въ такое обязательство, 
всего нужнЬе согласхе нравовъ; если находишь ты его между 
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еобмо н шаЛпою твоею, то я советую теб1& на ней хеннться. 

Мав|М1 (в» сторону). Ссодько-хъ п она пустоши бреялъ! 

Молокососовъ. Уюиосерднсь; какъ я ногу ато знать? Я съ нею 
говорю, — она Н1 сдюа не отв^^чаегь; я изъясняю мою етрастц — 
она 6&Л всякаго двнжешя сдушаеть: я горячностью, я в1рно- 
611Ю моею ее уверяю, — <ша безчувственно то пр1е1[леть: я сдра- 
шиваю, не дротивенъ дн я ей? — она молить; наконецъ стахь я 
въ отчаянш о посторонннхъ говорить вещагц и тогда, Брои1^ да 
и Лтъ^ ничего добиться оть нея не иогь. Да н это произносида 
она одннаЕииъ годоеоиъ, сь одинакииъ двихешеп, съ одинакпяь 
ощущешезгь, и есдибъ не быди прелестные ея открыты гдаза, 
то бь можно подумать быдо, что она спить, и во сн^ иногда въ 
подь-едова модвить. Таиъ она п черты дица еа быди неподвижны! 
О! я въ отчаяши... 

Мавра. О, какъ вы мнЪ жадин, что таиъ много ошибаетесь! 
Нев&сту вашу я сердечно дюбдю, и ддя того изъ забдуждешя 
васъ выведу. Она сердце им^етъ ангедьское, но воспитана дурно. 
Ьь безпредЬдьномъ содержала она страх1^, а оть того сделалась 
тодь робка и заст1^нчива, что ни съ к1^мъ говорить не можеть, 
и покажется всякому, кто ея не знаетъ, кускомъ дерева. Бъ сему 
прибавьте и совершенное ея нев&кество, въ которомъ она содер- 
жана. Она ничему не учена, и грамоте украдкою у меня учи- 
лась, для того что бабушка ея всегда боядась, чтобъ она, на- 
учась грамот1^, не стала писать любовныхъ писемъ. Никого она 
не видала, и до дв^^надцати л1&тъ и платья не знала, а б&гивала 
для легкости всегда въ одной сорочк1^; когда-жъ пр14зживали по- 
сторонше къ намъ люди, то прдтывали ее въ спальн^^ за печкою. 
Несчастлива она, что въ младенчеств^^ и матери, и отца лишилась! 

Модокососовъ. Что-жъ въ этомъ? Радв1^ ты думаешь облегчить 
дтимъ печаль мою? 

Мавра. ЕЪть^ сударь, но подождите немного, и дайте мн1^ до- 
говорить... Хотя барышня моя толь дурно и воспитана, но она, 
конечно, не дура; правда, она не новосв1^тская госпожа, и какъ 
ужъ я сказала, не только по-французски, но и по-русски мало 
она знаетъ; а потому и языка русскаго не портить. Но, говоря по- 
русски, брата называетъ братцемъ, а не топ Ггёге, сестру се- 
стрицею, а не та 8оеиг; не знаетъ и другихъ вытверженныхъ, 
подобно попугаю, словъ, ни кривлянья, ни презр1&Н1я къ людямъ, 
почтешя достойнымъ. Не кстати не хохочетъ, похабства но 
им^етъ, кушанья за столомъ не называетъ блюдомъ славнымъ. 
Сдовомъ, она не знаетъ того языка, котораго и я, когда молодыя 
боярыни говорятъ, не разум']^ю, хотя я и весьма долго въ дом1^ 
новомодной француженки слуяшда. Но при всемъ томъ она не 
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глупа, и естественный разумъ въ ней есть; и когда вы на ней 
женитесь, и будете ее любить, то хотя она ни болвантакомъ, ни 
топ шап называть васъ не стапетъ, однако, конечно, стараться 
будетъ вамъ угождать, и доброд^^телью столько васъ прельстить^ 
сколько друг1е свободнымъ обхождешемъ прельщаются, забывъ и 
лбы, и глаза свои. Между тЬжъ она, увидя св1Ьтъ, конечно, вы- 
ровняется, какъ и мнопя друпя. Умъ ея таковъ, что она всякое 
наставлен1е отъ любимаго челов1^ка съ охотою приметъ^ Это я 
по себ-Ь зн^ю: она во всемъ сов-Ьтанъ моимъ посл1Ьдуетъ. Но чуръ, 
не жить съ ней по мод1Ь; берегитесь, и вы будете заплачены 
тою же монетою, какъ и друпе. 

Непустовъ. Да не прильнуло ли и къ ней ханжество бабушки ея? 

Мавра. №тъ, того не бойтеся. Она и не ханжа, и не скупа. 
Она еще молода, и не больше пятнадцати ей л-Ьтъ, и если упо- 
требится съ нею ласка и снисхожден1е, то будетъ она такова, 
какову будущ1й мужъ ея им1Ьть похочетъ, и какъ ее поведетъ — 
къ добру или худу. Удобно разумному мужу, съ малымъ терп*- 
Н1емъ л любов1Ю, подвесть добросердечную жену подъ всЬ свои 
правила и сд1^лать ее вол1^ своей послушною. Много этому образ- 
цовъ на св^тЬ! 

Молокососовъ. О, еслибъ уже была она такова, какову я же- 
лаю ее вид1^ть! колико бы я счастливъ былъ! 

Мавра. ИмМте терп'Ьн1е. Она гЬмъ еще мил1Ье вамъ будетъ, 
ч^^мъ Ш'^е вы прим']^тите, что она вс1^ совершенства свои отъ 
вашихъ пр1обр'Ьтаетъ сов-Ьтовь. 

Молокососовъ. Ты всю мою надежду возстановляешь; ты воз- 
вращаешь мн*]^ покой, котораго я совс^^мъ почти лишился. 

Мавра. Извольте быть ув1Ьрены, и подите теперь къ старушк*. 

Мепустовъ. Ну, такъ пойдемъ же къ ней, не тратя времени. 

Молокососовъ. Дай Боже, чтобъ она столь была разумна, сколь 
и прекрасна. 

ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 

ЯВЛБШЕ I. 

Христина, Мавра. 

Мавра. Что-жъ, разв-Ь вы не хотите итти замуя^ъ? 

Христина. Я не знаю. Кажется, я никакого желашя не им1^ю. 

Мавра. Да разв*)^ господинъ Молокососовъ вамъ не нравится? 

Христина. Этого не могу сказать. Н-Ьтъ... Ну... да какъ онътеб-Ь 
кажется? 

Мавра. Неужто вы хотите замужъ идти по моему выбору? 
В^Ьдь вамъ.съ нимъ жить, а не мн1Ь. 
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Христина. Ты меня любишь, Маврушка, тавъ скажи мн1^, что 
мн^& д^^лать? 

Мавра. Я васъ люблю, это правда; однако въ этомъ д1&л1^ вы 
бол1& на себя полагаться должны. Должны вы прежде себя разо- 
брать, чувствуете ли вы къ нему склонность, или п1Ьтъ? 

Христина. Лицомъ онъ не дуренъ; да только говорить такъ, 
что я и половины словъ его не разум']^ю. Онъ говорить или не 
по-русски, или по-книжному; а ты в1'1ь знаешь, что я чужихъ 
языковъ не знаю, да и грамот1Ь худо ум1Ью. 

Мавра. Любовь и безграмотный разум-Ьють. На что тутъ гра- 
мота? Надобно только сердце. 

Христина. Я думаю, что сердце-то у меня есть; и я пойду 
за него, если онъ меня возьметъ. А ежели не возьметъ, то и я 
не желаю быть за нимъ. 

Мавра. Какое ато равнодуш1е! Еслибъ вы его любили, то бы 
не такъ говорили. 

Христина. Я не могу сказать, чтобъ онъ мн1& противень былъ. 
Я не знаю, люблю ли я его, только мн*]^ хочется его вид1^ть; да 
однако... 

Мавра. Что однако? Когда онъ говорилъ вамъ о своей страсти, 
что онъ васъ любить, что вы прекрасны, вы тогда сид*ли, потупя 
глаза, и молчали, какъ будто бы у васъ языка не было; онъ 
перем']^нялъ р']^чи, онъ то то, то се вамъ говорилъ, а вы таки 
все въ одномъ, и глазами, и т^ломъ, и языкомъ, остались поло- 
жеши; и его съ равногласнымъ «да:» и «н']^тъ» отв']^томъ и от- 
потчивали. 

Христина. Мн1^ было стыдно, Маврушка. Ты в']^дь знаешь, что 
я съ мужчинами, кром1^ Фалелея, бабушкина дурака, ни съ к1^мъ 
не говаривала; да бабушка съ другими и говорить не приказы- 
ваетъ. Я взросла въ д-Ьвичьей горниц-Ь и оттуда никогда не вы- 
хаживала: такъ что-жъ мн1& д1Ьлать? Пожалуй, душенька, читай 
жяЪ почаще «Помелу», чтобъ я могла перенять, какъ съ людьми 
говорить. Съ тобой такъ говорится, а съ другимъ ни съ кЬмъ, 
право, не ум1&ю. 

Мавра. Дорого бы я дала, чтобъ вы счастливы были. Я васъ 
люблю за ваше чистосердеч1е. Вы не лживы, сударыня; об-Ьщае- 
тесь ш вы все то дЬлать, что я вамъ ве.1ю? 

Христина. Съ радостш об1Ьщаюсь и стану все то д-Ьдать, что 
ты велишь; я знаю, что ты ничему худому не научишь. 

Мавра. Подите-жъ теперь отсюда. Я посл'6 переговорю съ вами, 
теперь мн* недосугъ. 

Христина. Да увижу-ль я его? 

Мавра. А, невинная! Сердчишко-то уже тронуто. 
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Христина. №тъ... Я не знаю... 

Мавра. Изрядно, изрядно, подите теперь. (Христина отхо- 
дить). 

ЯВЛВШЕ п. 

Мавра (одна). О, природа! сильны твои дМств1Я. Любовь, ты 
входишь въ сердца челов1^чесшя преще, нежели челов^^къ узнаетъ, 
что есть любовь! Моя невинная боярышня познаётъ уже тебя, 
не зная сама, что она чувствуетъ, и... 

ЯВЛЕН1Ё ш. 

Мавра, Молокососовъ. 

Молокососовъ. Отъ роду такой бабы не видывалъ! Ну, вся 
моя теперь надежда исчезла! Я погибъ, Мавра. Старая твоя ба- 
рыня наотр^^ъ мн^ отказала. 

Мавра. Что ей сд1^лалось? За что? 

Молокососовъ. За проклятаго кузнечика! О, кабы его чортъ взялъ! 

Мавра. Что это такое? Я не понимаю. 

Молокососовъ. Не легко и разсказать это... Много въ отказе 
участ1я им1&ютъ и г. В1^стникова, и Чудихнна, а наипаче моя 
собственная неос1>()рожность. 

Мавра. Если ваша неосторожность, то сами на себя и пеняйте. 

Молокососовъ. Да кому придетъ на умъ, что можно подобною 
беглЪшцт досадить людямъ, и чтобъ свадьба могла за кузнечика 
разойтиться? Разсуди сама, вотъ въ чемъ д^^ло! Ханжахина разска- 
зывала, что не токмо за годъ передъ кончиною покойнаго ея супруга 
п'&тухъ снесъ яйцо, но и дня за три кузнечикъ въ стЬпЪ безъ 
умолка стучалъ; что она изъ того неиз№жно заключить могла, 
что супругъ ея умретъ, и потому, не упуская времени, къ смерти 
приготовить его вел1^ла. Я, слыша дтак]й вздоръ, не могъ удер- 
жаться и громко захохоталъ; господинъ Непустовъ, со всею своею 
твердост1ю, также не преодол1&въ себя, треснулъ и онъ, и оба мы 
взаходы см]^ялись. Старухи вс^ три разсердились; вдругъ стали 
креститься, вдругъ плевать и одуваться, вдругъ и въ одинъ го- 
лосъ кричать и бранить насъ, называя насм1&шниками, бусурма- 
нами, безбожниками, которые ничему не в1^рятъ. Ханжахина съ 
подругою своей Чудихиной напали на г-на Непустова, а В1&стни- 
кова опрокинулась со всею жестокост1ю на меня, и лучшее отъ 
нея слово мн^^ было: «сп^^сивый дуракъ!;> Я хот1^лъ съ учтивствомъ 
ей доказать, что суев'Ьр1е есть порокъ, что нравоучен1е закона 
запрещаетъ такимъ нел1&пымъ в1Ьрить баснямъ; а она съ ярост1ю 
доказывала, что кузнечиково предсказаше сбылось смерт1ю г. Хан- 
жахина, и потому оно истинно, и что кром1^ такого дурака, какъ 
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я, веяшй Т01С7 в^^рить долженъ. Въ то »е время съ другой сто* 
роны Чудихина наступала съ б&пенымъ ивступлешемь на г. Не- 
пустова. А милостивая твоя госпожа, раздувшись и запыхав- 
шись отъ гн^а, то въ ту, то въ другую сторону на помощь 
къ об^^имъ злобнымъ бабамъ посп1^шая, словами вдов% непри- 
личными уважала ихъ доказательства. И наконецъ изъ всего 
сего шума вышло то, что она ясно объявила намъ, что мы, то 
есть и свагь, и женихъ, нев^^рные, беззаконники, бусурманы, и 
чтобъ изъ дому ея убирались; что она внучки своеЁ никогда 
не отдастъ за такого шалуна, каковъ я, и чтобъ впредь мы и 
дому ея не знали. 

Мавра. Вотъ каково глупымъ противур1^чить! 

Молокососовъ. Я всталъ, поклонился и вышелъ отъ нихъ вонъ... 
Теперь не знаю, что мн1^ д1Уать... И чтб я* въ страсти моеЁ 
начну? Отъ непочтешя къ проклятому кузнечику погибла вся моя 
надежда. 

ЯВЛЕШЕ п*. 

Прежн1е, Непустовъ. 

Непустовъ. Пойдемъ изъ этого скареднаго дома. 

Мавра. Погодите, сударь, немного; авось либо все д&[0 по- 
правится. 

Непустовъ. Какъ поправится? И вид^^ть насъ не хотятъ. 

Мавра. Господинъ Молокососовъ, разв^Ь вы хотите оставить 
Христину? Разв^ вы ея не любите? 

Молокососовъ. Никогда она столь прелестна мн^^ не вообра- 
жалась; никогда столько я не любилъ ея, какъ теперь, когда вся 
надежда моя исчезаетъ и когда я немногу им^ть ее себб женою! 

Мавра. Ну, такъ если вы ее столько любите, то, вм1^сто праздно- 
СЛ0В1Я и пустыхъ жалобъ, помогайте мн1& искать способовъ къ по- 
правлешю испорченнаго д1^а; между т^мъ не м1&шайте, дайте мн1^ 
подумать: на выдумки я довольно способна бывала. (Думаешь 
и говорить сама себгь). Да!... Н*гь, это не такъ... Ну... не- 
ловко... А!... хорошо! Слушайте: В^стникову всЬхъ легче скло- 
нить, а чрезъ нее авось-либо намъ удастся; она за деньги за все 
примется и все, что мы хотимъ, сд^^лаетъ. 

Молокососовъ. Вспомни, Мавра, что она меня терп1^ть не можеть. 

Мавра. Н^^тъ, ничего. 

Непустовъ. А!... да вотъ она и идетъ. 

ЯВЛЕШЕ у. 

В':Ьстникова, Непустовъ, Молокососовъ» Мавра. 
В^стникова (съ сердцемь). Вы еще зд1&сь? Вонъ! Что вы зд^ь 
делаете? 
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Мавра. Еслибъ вы знали, сударыня, что они говорять, то-бъ 
вы и не гневались, и не дивились, что они еще здесь. 

В%стникова. Еакъ сестрица узнаетъ, что ты съ такими бусур- 
манами, коихъ она изъ дому выгнала, говоришь, то достанется 
и тебЪ; а я тьб^ сказьшаю, что быть худу. 

Мавра. Ахъ, сударыня! какъ мн1^ съ пр1ятностш не слушать 
было игь разговоровъ? Они все объ васъ говорили? 

ВЪсхникова. Обо ия^? А что они обо }шЪ говорили? 

Мавра. Они васъ хвалятъ: что вы разумны, что и въ самомъ 
гн1^в1^ вашемъ видно доброе ваше сердце и снисхождеше. Г. Не- 
пустовъ и то еще примолвилъ: видно, дескать, что смолоду она и пре- 
красна была! А г. Молокососовъ сказалъ, что и теперь еще хороша. 

В^стникова. Непустовъ дуракъ... а Молокососовъ, видно, попра- 
вляется; изъ него можетъ хоро]й1Й молодецъ быть. 

Мавра. Да, сударыня; онъ говорить, что онъ не знаетъ, какъ 
бы заслужить нечаянную свою предъ вами проступку и своимъ 
почтешемъ поправить себя въ вашихъ мысляхъ. Пожалуй, суда- 
рыня, не сказывайте боярыне, что я съ ними зд^^сь останови- 
лась. Она станетъ гн1^ваться; а я ъЪцъ для васъ это сд1^ала, 
чтобъ выв^^дать изъ нихъ, сколь хорошо они объ васъ отзыва- 
ются. Вы изволите знать, какъ я васъ почитаю. 

В'Ьстникова. Не впрямь ли, Мавра, такъ хорошо они думаютъ? 

Мавра. Право, сударыня; извольте хоть сами у нихъ спросить. 
(Мавра имъ мигаешь^ и даетъ знаки, чтобъ ей ласкали). 

Молокососовъ. Я помню, сударыня, что милость ваша и къ 
матери моей была велика; еслибъ я могъ ласкаться, чтобъ вы... 

в4стникова. Да, мы таки дружненько живали. Даты, батька 
мой, сп^ивымъ мн^ казался; а я таки и весь родъ-атъ вашъ знаю. 

Непустовъ. Вы ошибаетесь, сударыня; онъ право не сп1^сивъ, 
его видъ таковъ! А къ тому жъ еще онъ и молодъ. 

ВЪстникова. И подлинно еще молодъ; я ребенкомъ его зазнала, 
а и я не выстарокъ... Ха! Ха! (Молокососову). Батюшка твой 
не таковъ былъ: онъ помилуй Богъ какъ меня любилъ. Бывало, 
какъ привяжется, такъ изъ дома выжить нельзя: ночь всю насквозь до 
разсв^^та сиживали вм^ст1^: иногда и одинъ на одинъ, а скучно 
не бывало; а гулянья-то у насъ и подъ Марьиной рощей, и въ 
Подмосковныхъ; тамъ то пляски-то, игранья, п^нья-то!.. Ижъ 
куда покойникъ-атъ какой охотншсъ былъ до п^Ьсенъ, а пуще 
всего любливалъ мой голосъ; да я изряднешенько и п']^вала. Куда 
как1Я веселья у насъ бывали! Нын1^че таки ничего не видно; какъ 
будто я1Ьтъ молодыхъ. Они, право, такъ не веселятся, какъ бы- 
вало мы забавля.тась. Только нын']^че и слышно: комедш, да оперы, 
да наряды; а мы-то, бывало, какъ съ постели, такъ и поскакали! 
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н на голов1^ право оправиться некогда было. Зиною-то въ еаняхъ, 
бывало, ночь на пролегь прокатаешься: всю Москву -таки съ 
конца до конца изъездишь, того и смотри, что попадешь въ по- 
лицш. Да что наиъ до того бывало? Хотя-бъ и случилось пере- 
ночевать тамъ, в^дь все знакомые, все друзья; не сказавъ ни- 
кому и выпустить. Нын1^ так1я ли времена! Кажется люди-то 
вс^ переменились; кромЪ «охъ!» да «охъ!» ничего не услы- 
шишь. (Увг^дя на пальцгь Молокососова перстень). А! мой 
св1&тъ, да это еще отцовски на теб* перстенекъ-отъ. Тотъ, 
право, самый; онъ, покойникъ, бы[вало, шучивалъ, что на поминъ 
душ% своей его мн*]^ оставить. Я знаю этотъ перстень. 

Непустовъ. И я слыхалъ, что онъ съ вами въ короткой былъ 
дружб1^. 

В%стникова. Камешекъ-то не величекъ, да чи)стехонекъ. (Мавра 
мигаетъМолокососовр,чтобгонъ подариль перстень Вгьстг 
пиковой). 

В'Ьстникова. Право, св1^тъ мой, чистехонекъ! 

Молокососовъ. Позвольте, сударыня, чтобъ я слово родителя 
своего сдеряшгь, и примите отъ меня этотъ перстень въ знакъ 
моего почтешя. 

В'Ьстникова. И, батька, в^дь я не для того говорила. (Не от- 
давая). Никакъ, мой св1^тъ, на что такъ убытчишься... 

Молокососовъ. Пожалуйте, сударыня, сд1^лайте мн')^ это одол- 
жеше; я должностью почитаю себе исполнять обещан1я родитель- 
ски, и радоваться стану, исполни толь пр1ятное завещан1е. 

В^стникова. Благодарствую, благодарствую, мой св^тъ; ежели 
могу сама чЬмъ отслужить, съ охотою, ото всего сердца исполню. 

Непустовъ. Вы можете, сударыня, великую ему сделать ми- 
лость. 

ВЪстникова. Да какую бы... 

Нелустовъ. Уговорите, сударыня, сестрицу вашу, чтобъ она 
внучку свою за него выдала. Онъ ее любитъ и свое счаст1е въ 
ней почитаетъ. 

В'Ьстникова. Добро, (Молокососову) душенька, добро; стану 
ей говорить, и она, можетъ быть, меня послушаетъ. 

Непустовъ. Надобно знать, сударыня, что время не терпнтъ 
продолжешя. Срокъ нашъ приходитъ; ехать надобно скоро въ Пе- 
тербургъ... 

В^стникова. Я въ С1ю миниту-бъ ее уговорила, да нельзя те- 
перь: у нея Чудихина сидитъ, а при ней говорить я не буду; 
все 1фло испортить можно. 

Мавра. Если это только мешаетъ, то извольте безъ сомнен1я 
итти къ сестрице; а Чудихину я тотчасъ изъ комнаты ея выживу. 
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ВЪстникова. Не скоро ее съ и1^ста подымешь, гд1^ она уся- 
дется, особливо теперь; в^дь она на вартахъ загадываетъ. 

Мавра. Это мое аЪщ я заведу р1^чь, что прежнШ этого доха 
хозяинъ за тридцать тому з!^ть наза^гь умеръ на томъ м1^ет6, 
гд1^ она теперь сидитъ и гадаетъ. Вы увидите, какъ скоро она 
вскочить, бросить и карты, и все, и уйдеть изъ комнаты. 

В-Ьстникова. Хорошо, я поЁду туда. (Отходить), 

Мавра. Извольте и вы удалиться; а я пришлю вамъ сказать, 
когда время будеть. Оставьте зд1&сь слугу вашего. 

ЯВЛЕШЕ VI. 

(Когда Непустовъ и Молокососовъ сходятъ, 7тгда еъ про* 

тивной стороны входятъ) 

Христина, Мавра. 

Христина. Маврушка, Маврушка, знаешь ли что? 

Мавра. Что такое, сударыня? 

Христина. В1^дь бабушка приказала серебряную ту парчу ото* 
слать назадъ къ купцу, также и пунцовый ленты отдала на- 
задъ; а Молокососову во мн1^ совс']^мь отказала. 

Мавра. Посл1^днее знаю, а первое сл1&дств1е тому; да вы о 
чемъ больше жал-Ьете— о парч^, или о жених'Ь? 

Христина. Каше у тебя всегда мудреные вопросы. Ты все шу- 
тишь; а бабушка очень гн^^вна! Гневна такь, что она вс']&хъ дЪ-; 
вокъ выгнала изь спальни, и осталась одна сь Чудихиной и съ 
В']^стниковою. 

Мавра. Еакая-лсъ это диковинка? 

Христина. Какъ не диковинка! В1^дь ты знаешь, что бабушка 
хоть часто на д1Ьвокъ гн'Ьвается, однако отъ нихъ ничего тай- 
наго не имЬетъ, и обо всемъ она при вс^^хъ говорить; а те- 
перь и входить никому не вел1&ла до т]&хъ порь, пока сама не 
кликнеть. 

Мавра. И впрямь это странно! Пойду я посмотр'Ьть, что-то у 
нихъ делается? 

Христина. Я 1ьЬ% скажу, только ты не промолвься. 

Мавра. Да вы почему-жъ знаете? В^дь и васъ также туда не 
впускаютъ? 

Христина. Почему?... 

Мавра. Конечно вы у дверей подслушалн или въ замочную 
дырочку высмотр1&ли? 

Христина. Да, да! Только, пожа.1уй, бабушк1& не сказывай. 

Мавра. Этакая воровочка! Я, право, и не думала, что за вами 
это ремесло водится! Что-л;ъ ш% говорятъ тамъ? 
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Христина. В^^стнввова у^овариваетъ бабушку, чтобъ она за 
Модовососова меня выдажа; а Чудихина отговариваетъ, оуА т^ 
спорятъ. А бабушка держитъ сторону Чудихиной ж выдавать меня 
не хочетъ. 

Мавра. Да вамъ въ этомъ н нужды нЬтъ. В'Ьдь для васъ все 
равно: идти ли замужъ, или н1^тъ! Не правда ли? 

Христина. То... такъ... однакожъ... 

Мавра. Изрядно, изрядно; пойденъ отсюда. Я пойду въ нииъ 
и ч*мъ-нибудь потщусь разорвать это сонмище. 

ДЪЙСТВПЗ ТРЕТШ. ^ 

ЯВЛЕН1В I. 

Чудихина б1&житъ, а за яею Хриотина. 

Чудихина. Ахъ! Погибла я!.. Умереть мн*, умереть!.. Ахъ... 
Ужъ умираю, чуть жива.... чуть дышу... в^ть больше мочи! 

(Кидается у кулисъ на кресла). 

Христина. Что вамъ зто сд^алось? 

Чудихина. Проклятая Мавра меня уморила своцми разеказами. 
Подумай, пожалуй, св'Ьтъ мой: я сижу да гадаю въ карты, и 
въ самое то время, вакъ у меня винновой-отъ король съ вре- 
стовою кралею передо мною лежали, и я тому порадовалась^ а 
она и сказала, что я на томъ ШстИь сижу... Ахъ! тошно мн^^!.. на 
томъ будто м1^ст]&, на которомъ человЪкъ назадъ тому тридцать 
л*тъ умеръ. 

Христина. Такъ разв1^ вы этого боитеся? 

Чудихина. Да какъ этого не бояться! Видно, что ты еще мо- 
лодехоньва и св1^та еще не знаешь. Я в^^дь испорчена, душа моя, 
злые люди меня смолоду испортили: всего боюся! Да какъ и 
не бояться? Вотъ гдЬ (указывать на животъ) у меня порча- 
то сидитъ и нын1^. 

Христина. Такъ вы животомъ недомогаете? 

Чудихина. У меня, св^тъ мой, въ животб щука; смолоду 
впустила ее туда мн*, сонной, мачиха моя, — она была колдунья, 
и меня не любила, — а въ спину засадила мнЬ собаку, и когда 
онЪ тамо ссорятся, такъ я чувствую... таки точнешенько слышу, 
какъ щука хвостомъ хлеснетъ по собак!^, а собака отгрызается 
и ворчитъ. Ужасть какая у меня тогда боль сделается! Охъ... 
охъ!.. Боюсь... умру... В*рно умру... 

(Х^ристина, уеидгьвъ у Чудихиной на концгь шей^ 
наго платка два маленькге узелка завязсты). 

Христина. Что это за узелки, матушка, у васъ завязаны? 
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Чудихина. И, душа моя... ничего. Въ одномъ четверговая соль, 
а въ другомъ росной даданъ, отъ уррк^вь. 

(Зь это еремж мнимаеть плапют шъ кармана, и 
сь нимъ выпшдають дша корешка, крестъ-накрестъ 
волосами п^евязанные). 
Христина (поднявъ). А это что такое? 
Чудихина. А это корешки, св^^тъ мои, на которыхъ нашептано. 
Я ихъ ношу всегда, чтобъ и меня таки любили. 

ЯВЛЕН1Е II. 

ПрежнХЯу Мавра. 

Мавра (Чудихиной). Что, сударыня, вы такъ стонете! 

Чудихина. Оваднная, ты меня разсказами своими уморила. 

Мавра. Да можно-ль было мн1& вообразить, что вы отъ одного 
слова, которое ничего не значить, испугаетесь? 

Чудихина, Ахъ! Умереть мн^ нын^^шнШ годъ всем^^рно, (>аа- 
четг) всем^^рно умереть. Недаромъ третьяго дни курица у меня 
пЪтухомъ кричала. Я, правду сказать, приказала ее отъ того 
м^ста, гд1^ она сид1^ла, чрезъ голову до порога кувыркать, чтобъ 
узнать, голову ли, или хвостъ у ней отрубить. ЖеребШ палъ на 
голову, и какъ мн'Ь сказали, такъ вел']^ла ей отр'бзать голову. 
Хоть насадка и добра была, да провались она, — свой животъ 
всего дороже! Однако ч&Ъ умереть... хоть еще и не ташя л']&та... 
а мнопя живутъ себ'6... да веселятся... которымъ бы и давно 
уже умирать надобно. Охъ! охъ! 

ЯВЛВН1Е III. 

В'^&стникова9 Ханжахина, Христина, Чудихина, 

Мавра. 

Чудихина. Сядемте хоть зд]^сь; Мавра, подай, на чемъ с1^сть. 

В^стникова (Мо/вргь не вслф:ъ). Мавра, пошли къ Непустову, 
чтобъ онъ и съ Молокососовымъ поскор'1^е сюда пр№халъ. (Са- 
дятся. Мавра уходить). (Чудихиной): Неужто ты по сю пору 
не опомнилась, ништо те№! Для чего ты отговариваешь сестриц*]^ 
выдать внучку за . Молокососова? Вотъ Богъ тебя за то наказалъ. 

Чудихина. Я грМна! Что мн^^ д^^лать: люблю разбивать свадьбы, 
и признаюсь, что для меня ничего н1&тъ пр1ятн%е, какъ вид'Ьть 
въ сватань*]^ разладь. В-Ьдаю, что дурно ато, да удержаться не 
могу: какъ-таки не промолвить словца, а молвится всегда худое. 
Я ужъ и отцу духовному не одинъ разъ въ дтомъ каялась. Вс^^ъ 
амурщиковъ я съ природы ненавижу, и гд1^ только ни услышу 
про любовь, такъ тутъ врагъ меня и всунетъ! 

ВЪстникова. Ну, такъ я тебя ут1&п1у. Шкь у Прпнковой ра- 
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зошедся ладь еъ Ераткобрадьигь. Нухъ св1^далъ и, сказываютъ, 
жеку-то прбихь да и ^осыъ; а некто не знаетъ, какой дья- 
воль еа|у Ш^ ухо ш1й1Ц№. Кажётсж, онъ не цгь пре|1|гдрыи>, и 
передъ ногами паю вщнтъ; а гена-то сшса у себя... какъ бы 
ему догадаться? Не в^Ма». 

Чудихина. А я такъ в^^аю, да и не дешево мн1^ стаю это узнать. 

ВЪстникова. Скажи, пожалуй, какъ? 

Чудихина. Я согр1^да, окаянная; научила своего дворецкаго, 
чтобъ онъ подкупилъ ихъ людей. Онъ это сд&1алъ, а люди все 
и проболтали. Высказали, гд1& у нить съезды, какъ и долго ли 
они видятся. А посл1^ я саиа посылала за ними своего челов1^ка 
верхомъ — ^подсматривать, и знала всегда о ихъ свидаши. Потомъ 
удалось мн1^ и письма ихъ получить въ свои руки; да какъ мн1^ 
до ихъ нужды н^^ть, такъ я чрезъ третьи руки приказала ихъ 
Ш1&;то жены отдать мужу. В1Мь все равно, у жены ли они, или 
у мужа въ рукахъ: одинъ домъ, одна семья. 

ВЪстнмкова. Да тебЪ что въ томъ прибыли? Ни она твоя дочь, 
ни она твоя племянница; кто тебя къ ней приставилъ? Ну, пусть 
бы пораэсказать кому, это иное д1Уо; слово на вороту не вис- 
нетъ. А то... отдать мужу письма! На что это? 

Чудихина. Можно ли этакой сраиъ въ город1^ терп1^ть? вс1^ 
любятся да любятся, и никто за этакиии пакостьии не смотритъ; 
вчужЬ, ]фаво, досадно. Однакожъ я сд&кала по-своеиу: таки 
какъ разорвала, такъ разорвала. А право, мой св1^тъ, сто руб- 
лей мн1^ это стало; и жаль денегъ-то, да радуюсь, что удалось... 
Боялись же они меня очень. 

Ханжахина. Сто рублей! Куда какая б^Ма! Какая ты мотовка! 
Не дивно, что у тебя почти никогда копейки въ дои1^ н1^тъ. 
Лучше-бъ ш сто-то рублей отдала въ ростъ, такъ однихъ указ- 
ныхъ процентовъ дошло бы теб1^ по полтине съ рубля на м)^- 
еяцъ; а закладъ закладомъ. 

Чудихина. Что мн1& въ полтин1^? Свое удовольетв1е стоить пол- 
тяны. Ч^^мъ нын^че позабавиться? в1^дь и такъ въ безконечной 
жнвемъ скукЬ и печали; таки нигд1^ радости-то нын1^че не уви- 
дишь! Съ тЪхъ поръ, какъ св1^тъ совс1^иъ сталъ превратенъ, и 
науки-то чуж1я врать къ наиъ принесъ, такъ все стало и дурно, 
м вреия-то безтолково. Охъ-хо-хо! Хоть бы эту-то горесть ужъ 
съ рукъ сбыть, да пристроить бы иалаго-то куда-нибудь къ м1^ту! 
Инколашку-то моего бЪднаго... Онъ меня съ1М&етъ. 

ВЪстникова. В^дь время еще не ушло. Сьшъ твой Николашка 
еще моюдъ. 

Чудихина. Осьмнадцать уже л1^тъ, матушка. 

В1стиикова. А собою очеп хорошъ. 



V. 
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Чудихина. Хорошъ, по несчастью! Ты не пов^^ришь, сколько 
и пригожство-то его мнЪ слезь навело. Кто ни увндитъ, всякъ 
ему дивится: куда какъ хоропгь, куда какъ пригожъ! ВсякЛ это 
и говорить; а онь урочливь, моё св1&ть, такъ урочливь, что 
нельзя больше. То и д^ло п я, и мама поперем]&нно его слнэы- 
ваемь. Только и то уже не помогаеть. Не одну уже и огневую 
онь схватиль отъ уроковь и оть пригляда. 

Хамжахина. Да ты бь лучше за нимь смотр1&ла, да не всюду 
бы пускала, такь и онь бы, и лошадки-то бы здоровы были. 

Чудихина. И такь, кажется, какь глазь свой его берегу. Во 
всю зиму сь лежанки онь у меня не сходить, а когда боленъ, 
то кром^ блиновь и сластей нич^&мь не кормлю. Одинь разь такь* 
то вь бол^^ни ни в^Ьсть какь захот^Уюсь ему тёши сь кисльога 
щами, — это любимое его кушанье, да еще т1^ное также онь 
любить; однако я не дала, хоть онь не сердился. Какь не бе- 
речь, св^^ть мой! Онь у меня одинь, какь порохь вь глазу! Еще 
до самой прошлой осени все мама у него вь головахь спала, 
чтобы таки и ночью^-то чего не причудилось. Больше никакъ 
уже смотр^^ть нельзя; а онь со всЬмь тЬмъ все худ1^еть, все пе- 
чалится. В^дь онь здЬсь вь команд1^, такъ нападки на него велик!я. 

В'Ьстникова. Оть кого нападки? 

Чудихина. Оть командировь. Онь вь Питер^-то не бываль, а 
все вь здЪшней команд^^ числится; да не могу выпросить, чтобъ 
и капраломъ-то его сд^У[али. Ужь я и даривала, кому надлежить, 
да все не помогаеть: говорить, что не грамотень; а онь, мой го- 
дучикь, и азбуку уже доучиль, да скоро и часословь начнетъ. 
(Хрь^стина, закрываясь, смгьется, а Ханжахина говорить). 

Ханжахина. Ты чему, матка моя, см^^шься? 

Христина. Да какь, бабушка сударыня, не смыться? восьмнад- 
цати л*ть парень часовникь учить! В-Ьдь онь не девушка, ему 
не стыдно ум^ть письма писать. 

Ханжахина. А ты бы этого не прим^^чала. Перестань. 

Чудихина. Кабы и у меня дочь была, меньше бы и я им1^а 
заботы. Начто д'Ьвку учить грамот*? имь ни кь чему грамота 
не надобна: меньше д^вка знаеть, такь меньше вретъ. Я при- 
нуждена была матушке своей побожиться, что до пятидесяти ^тъ 
пера вь руки не возьму. Да полно что! нын^^че и д*вокъ-то 
всему, сказывають, вь Питер* учать. Быть добру! А (Христингь) 
ты еще молоденька; теб* бъ и не надобно надъ нами старушками 
смеяться; сама, мой св^ть, стара будешь. Эхъ! какь я засидЬ- 
лась; а мн* пора *хать, нужда великая! Надобно м^стахь вь двухь 
побывать да кое о чемь поговорить. Прощайте. 

(Поклонясь, уходить). 
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Хаижахина (вслиьдъ). Прости, Богъ съ тобой; не забудь, чтб 
услышишь, и намъ сказать. 

ЯВЛВН1Б 1У. 

В'^Ьотникова, Ханжахина, Хриотина; 

ВЪстникова. Насилу эту дуру выжили. 

Ханжахина. За что ты ее бранишь, сестрица? 

ВЪстникова. За то, что она вздорь несетъ, а тебя, сестрш^а, 
съ пути сбиваетъ. 

Ханжахина. Да в^^дь и сама ты давпча отговаривала мн^вы* 
давать внучку за Молокососова; за что-жъ теперь всю вину кла- 
дешь на Чудихину? Куда, сестрица, какъ ты в-Ьтрена! 

В^стникова. Ужъ будто я в^^трена! Я немножко жива только. 
Да какъ бы то ни было, оставимъ это. Христина родилась въ 
сорочкб, ты это сама мп'Ь сказывала; а Молокососовъ и хорошъ, 
и пригожъ, и богатъ, и знатенъ, такъ чего-жъ этого лучше; она 
и будетъ счастлива. 

Ханжахина. Да, сестрица, у меня у самой пятнадцать было 
д^^токъ, считая и отца Христинина, да веб за гр1^хи мои по- 
перли. Одна она отъ покойнаго сына моего Василья осталась; да 
правду сказать, и ро,дилась она со вс']^ми счастливыми прим1^- 
тами: и въ сорочк*]^, и въ волоскахъ, и три раза, родясь, про- 
кричала; и для того, сестрица, я всю надежду мою на старости 
въ ней полагаю. Правду сказать, было у меня и шестнадцатое дитя, 
да то не кормилецъ. Какъ шсстнадцатымъ-то была Л брюхата, 
такъ злые люди выкрали ребенка, а вложили камешекъ, и я помню, 
съ ва&имъ великимъ болемъ его родила, и теперь ношу его у 
себя за пазухой; каковъ ли ни есть, да ме1^ милъ такъ, какъ 
и настоящее дитя 

Мстникова. И, сестрица! Какъ ты мн* никогда этого племян- 
ннчка-то не показала; я-бъ... Да вонъ г. Непустовъ... 

ЯВЛЕН1Е V. 

Ханжахина, В'Ъстникова, Христина, Непуотовъ. 

В'Ьстникова. Добро пожаловать, сударь; сестрица моя желаетъ 
ваеъ видЬть, чтобъ окончать начатое д-Ьдо. 

Непустовъ. Мн-Ь весьма это пр1ятно, сударыня; а паче, что 
намъ нельзя дол1&е зд^^сь жить. И давича бъ къ концу мы при- 
шли, еслибъ вы этого молодого чслов^^ка столько не оскорбили. 

ВЪстникова. И, батька! Кто старое помянетъ, тому глазъ вонъ. 

Ханжахина. Да, хорошо бъ сегодня окончать, и я съ благо- 
словен1еиъ Бож1имъ сама того желаю; только одно меня стра- 
дшть. 
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Неп^стовъ. А что жъ бы это такое? Чего вы опасаетесь? - 
Ханжахина. Сегодня в№ понед^^льникъ, да лъ тону жъ и пер- 
вое число месяца, а а ничего въ таше дни никогда не начинаю. 
Прим^^та худа! Много образцбвъ бывало, да и покойный мой 1сужъ 
меня утвердилъ въ этомъ; за десять л*тъ до смерти своей — ^по- 
мяни его Господи! — предсказалъ онъ однажды въ понед'^^льникъ, 
что онъ умрстъ. А то и сбылось! 

Непустовъ. Да это д1&ло надлежитъ окончать, а не начинать се- 

Г0ДШ1. 

В'Ьстникова. Это правда, сестрица; сватовство то в1^дь не се- 
годня началось! Такъ скажи начисто, отдаешь ли ты за Молоко- 
сосова внучку, или н^тъ? Но вотъ онъ и самъ идетъ. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Ханжахина, В'^^стникова, Христина, Непустовъ, 

Молокососовъ, Мавра. 

Молокососовъ. я бы не осм1^лился, сударыня, еще разъ пе- 
редъ вами показаться, есм бъ другъ мой не ув']^домилъ меня, 
что вамъ это противно не будстъ. 

' В^стнииова. Полно, батька мой, объ этомъ говорить; старое 
все позабыто. Скажи-тко намъ, им^^ешь ли ты прежнее нам^^ре- 
Н1е жениться? 

Молокососовъ. Я бъ весьма былъ счастливъ, еслибъ желаше 
мое исполнилось, и могъ бы я получить соизволен1е отъ той, въ 
чьей власти и нев']^ста моя, и благополуч1е мое состоитъ. 

В%стникова (Ханжахиной). Слышишь ли ты, сестрица? Что жъ 
ты не отв1^тствуешь? Видишь ты, какой это изрядный молодецъ. 

Ханжахина. Я еще и съ Христиною не поговорила; в']&дь на- 
добно и ее спросить, не противенъ ли ей женихъ-атъ? 
. ВЪстникова. Какъ быть противну? Я бъ, право, и сама его по- 
любила, — таковъ-то онъ. Однако спросимъ Христину. (Христимь) 
Христинушка, не противенъ ли теб'Ь суженый, котораго мытеб* 
выбрали? 

Мавра. Я за нее ответствую, сударыня, что она изъ воли ба- 
бушкиной не выступить. 

В'Ьстнинова. Да для чего жъ ты, душа моя, сама не говоришь? 
скажи, милъ ли онъ теШ 

(Между шгьмъ Ханжахина шепчешь). 

Христина. Воля бабушкина, сударыня. 

ВЪстникова. Да долго ли этому быть, сестрица! Нутка, благо- 
словись, да рука въ руку. (Берешь Ханжахиной руку и даешь 
ее насильно Непусшову). А я за тебя скажу: Господинъ Не- 
пустовъ, сестра моя согласна: внучку свою отдаетъ за господина 



Мо10Боеес<»ва^ и нри &шчмловенш Бохескохъ хыуетъ ег въ 
пртдацыя шпъдесятъ тыспъ рублей: это ухе а давно знаю. 

Ханжахниа (дергал Влстш€т)в^ за платье). Сестрица, съ 
ухоп л ты? Этого много. Я не хогу столько дать. Охъ! б1Мдая ^|! 

Модокососовъ. Не приданое пени прельщаеть, сударыня; вы 
хоть столько дайте, хоти н1^ть: дли меня все равно; лишь только 
внукоиъ своииъ жевя называйте. 

Хаижахина. Ну... быть такъ... что д&илъ, раэставатьси съ день- 
гами... раэставатьси съ душою... Христина... Охъ... горе мн1^! 
Христина, вотъ теб1^ женихъ. 

Неяуен^въ. Для преЕращен1я лишнихъ убытковъ, не согласи- 
тесь ли, судартня, въ будущую среду въ моей подмосковной сд1^- 
лать свадьбу? 

Хаижалина. Хорошо, батюшка, я согласна. Середу я паче про- 
чить дней отм^^нно всегда любила; да в1Мь и коштъ-атъ вашъ 
тамо будетъ. Мн1^ не изъ чего, не изь чего, право, д&1ать теперь 
бадкетовъ. 

Нелустовъ. Объ этомъ не заботьтесь, сударыня. 

Ханжахина (Молокососову). Да деньги-то придаяыя отдашь-ли 
въ ростъ? В1^дь не шутка, мой св1^ть. Пбтомъ они наживаны... 
пбтомъ... Охъ! 

ВЪстиикова. Полно объ этомъ говорить, пойдемъ рядную пи- 
сать. Да въ крестовой священникъ есть, такъ благословись да 
помолвимъ. 

Ханжахина. Ну... что-хъ д1^ать... пойдемте. (Опхходшпь). 

ЯВЛЕШЕ ПОСЛЕДНЕЕ. 

Мавра (одна), Вотъ такъ нашъ в^^къ проходить! Вс1^хъ осу- 
щаемъ, ве1^ъ 1^нимъ, вс&гь пересм^^аемъ и злословимъ, а 
того не видимъ, что и см1^а, и осухдешя сами достойны. Когда 
предуб1^ен1я заступаютъ въ насъ м1кто здраваго раэсудка, тогда 
сокрыты отъ насъ собственные пороки, а явны только погреш- 
ности чух1я: видимъ мы сучокъ въ глазу блихняго, а въ своемъ — 
и бревна не видимъ. 

(1772). 



II. 

ГОШМ ВОРШШОЙ. 

К0МЕД1Я ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВМХЪ. 
(Сочинена въ Ярославл^^). 




|»!1:111! 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 
Ворчалкина. 

?р\"ст11Пда'«р"В°р''<^«"°»- 

Парасковья, служанка Ворчал- 
киной. 

Дремовъ. 

Таларикинъ, Дремова цдеман- 
някъ. 

Д'^ьйствк въ домгь г-жи Ворчалкииой, 



Слесовъ, судья. 

Геркуловъ. 

Гремухинъ. 

Фирлюфюшковъ. 

Некопейковъ, купецъ-банкруть. 

Двор«цк1Й Ворчалкиной. 

Антипъ, слуга Гремухива. 



ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ I. 

Олимп1ада, Парасковья. 

Олимп1ада. Отц']^пись ты отъ мена. 

Парасковья. Да что вы такъ невеселы сегодня? 

Олимп1ада. Я не выспалась. 

Парасковья. А кто вамъ ]^г6шалъ спать? 

Олимп1ада. Никто. Только я рано встала и не выспалась. 

Парасковья. Однако, мн*]^ помнится, что вы все-таки опоздали 
съ матушкой къ оМдн!; %хать; а она сегодня именинница. 

Олимп1ада. Что-жъ д1^лать, что опоздала. Это мое тсчтае* 
я встала на разсв'Ьт'Ь, и ужасть, ужасть, какъ спЬшила одеться. 

Парасковья. Знать, у васъ солнце всходитъ позже, нежели у 
простыхъ людей. Однако, шутки въ сторону, въ которомъ бы, 
наприм*ръ, часу вы встали? 

Олимп1ада. Не в1^сть какъ рано... въ одиннадцать часовъ. 

Парасковья. Да что-жъ вы по сю пору делали? 

Олимп1ада. Какой вопросъ! Я од']^валась. 

Парасковья. Неужто такъ медленно од']^вались? 

Олимп1ада. Какъ медленно? Я такъ сп^^шила, что нельзя больше. 
Да кажется, скоро и посп^а. 
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Парасковья (считая по пальцажь). Одиннадцать, дв1^над- 
цать, часъ, два, теперь въ исход1& третШ; и впрямь СБоро: вы 
не бол^^е четырехъ часовъ только передъ зеркаломъ были! 

Олимл1аАа. Не вушаетъ ли уже матушка? 

Парасковья. №тъ, еще об1^дать не с&ш: матушка ваеъ ждетъ; 
да къ тому жъ она такъ сегодня невесела, и такъ безприм1^рно 
гн1^вна, что попадитесь только еъ ней не въ часъ, такъ и вамъ 
достанется. 

Олимп1ада. Этого-то я и боюсь. Однако, посмотри, пожалуй, 
Парасковья, каково у меня на голов1^ убрано? Кажется, не вы- 
соко {на головгь отмтьнно высоко убрано). Матушка не жа- 
луетъ высокаго убора; но в1Ьдь ея именины сегодня, такъ хот^Ь- 
лось получше нарядиться. 

Парасковья. Нын1^ кто говорить: получше нарядиться, тотъ 
разук^етъ повыше. Изрядно!... Нарочито высоко... Да мы внаемь, 
для кого вы такую вздернули башню. 

Олимп 1ада. Для кого? — для праздника. 

Парасковья. И для гостей. Также и Фирлюфюшковъ будетъ; то^ 
то молодецъ! какъ славенъ безприм^^рно! Да и другихъ много будетъ. 

Олимп1ада. Да разв1^ не од']^той быть? 

Парасковья. Я этого не говорю. Надобно таки ч^мъ-нибудь 
въ глаза кинуться. А мы желаемъ и всЬми, кто бы ни былъ, 
обожаемы быть... Однако, кто за многими зайцами гоняется, тотъ 
часто ни одного не поймаетъ; разв% уже подъ старость, когда 
гоняться силы не будетъ, тогда, кто первый ни попадется, тотъ 
и нашъ. 

Олимп1ада. Что ты чрезъ это разум]^еп1ь? 

Парасковья. То, что когда мы молоды и хороши, тогда не- 
р1^шимы, и хочется, чтобъ всЪ женихи были наши; а когда прой- 
дутъ л1^та, то прощай и выборъ! хоть за урода, только бъ выйти 
и им^^ть мужа. Боюсь, чтобъ и ваша судьбина не была такова! 

Олимп1ада. Вздоръ!... (Между тгьмь, вынувъ зеркальцо, смо- 
трится). Не мало ли я нарумянена? 

Парасковья. Довольно красно, да... 

Олимп1ада. Глаза у меня очень впали... 

Парасковья. Слышите ли вы, чтб я вамъ говорю, сударыня?.. 
Для д'бвушекъ одно есть драгоц1^нное время, то-есть то, когда 
сватаются за нее женихи. Ежели которая въ это время выбрать 
изъ многихъ почиттелей не умЪетъ, или не хочетъ предлагаемою 
судьбою воспользоваться, то долго сид1&ть ей въ д1&вкахъ. Часто 
случается и то, что уже и выбирать не изъ кого. Это нраво- 
учен1е не моей выдумки. Одна барыня разумная третьяго-дни 
журила при мн^^ дочь свою, которая н^^сколько вертопрашна, и, 
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между прочимъ, дто сказала. Да мн*)^ кажется, оно и правда; не 
надобно упускать времени. Сестрица ваша хоть васъ моложе, но 
въ этомъ случа'Ь поумн'бе васъ. Она... 

Олимп1аАа. О! перестань, скучно. Я знаю, что она глаз^етъ 
на Таларикина. Я знаю, что у нихъ великое маханье; только 
мн4 кажется, что онъ въ болванчики ей не годится. 

Парасковья. И я вижу, что вамъ скучно; такъ перестанемъ 
объ этомъ говорить. Подите къ матушк1^: я вамъ сказывала, что 
она васъ ждетъ. 

Олимп1ада. Боюся... но что д^^лать?... Пойду... 

ЯВЛЕН1Е и. 

Парасковья (одна). 

Чудной и это нравикъ. Хочется, чтобъ вс^ женихи были наши, 
какъ будто за всёхъ вдругъ можно выйти, а одного выбрать не 
можетъ. Меньшая сестра т^мъ и досадна, что будто принадлежа- 
щихъ намъ жениховъ отнимаетъ; для того она и дурна, для того 
она, по мн^шю нашему, худо и од']^вается, для того и зла; за 
то мы и терп1^ть ее не можемъ. Да что больше... 

ЯВЛЕШВ III. 

Парасковья, Антипъ. 

Антипъ. А! здравствуй, моя красавица! 

Парасковья. Откуда тебя чортъ принесъ? 

Антипъ. Изъ дому... Да что это за пр!емъ? разв^ ты сердит^ 
сегодня? А мн1& казалось, что бъ теб% надлежало, увидя шяк, 
сказать: «здорово (женскимъ голосомъ ее передразниваешь)^ го- 
лубчикъ; поцелуемся душа моя». А я бъ какъ соколъ къ тебЪ и 
прилет1&лъ! (въ самомь дгьлть къ ней подбгыаетъ и хочешь об- 
нять, а она даешь ему пощечину) да и поц^Уовалъ бы!... 

Парасковья (ударивъ по щекгь). Вотъ теб* поц^Ьлуй! 

Антипъ. Тяжеленька твоя рука! однако я милостивъ; прощаю 
теб*. Я не сержусь и на господина, когда онъ меня бьетъ. 

Парасковья. А по сю пору онъ б']^шенства-то съ тебя не 
сбилъ-таки. 

Антипъ. Какой вздоръ! будто можно побоями челов1^ческ1Й пе- 
ремолвить нравъ. Посмотри-тка ты: у Нев^ждова всякШ день то 
и дО^ло, что людей порютъ батожьемъ, и за всякую безд1^лицу, 
равно какъ и за большую вину, кожу съ нихъ спускаютъ, а 
люди ъс^ и воры, и пьяницы. Этимъ не переделаешь нашего 
брата. Напротивъ того, мой баринъ не таковъ лихъ, и редко де- 
нется; однако, глянь, каше мы у него молодцы, — челов^къ чело- 

«а лучше, красивее, веселее и порядочнее. 
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Парасковья. И ты себя можешь прим^^ромъ выставлять? 

Антипъ. А какъ же? и в^^домо. В1^дь я тебя прим1^рнымъ обра- 
зомъ люблю. 

Парасковья. Прочь, шалунъ, и съ любовью твоей!... Да скажи 
мнЬ, пожалуй, зач-Ьмъ ты зд^сь шатаешься? 

Антипъ. Мы съ барипомъ пр№хали поздравить васъ съ име- 
нинницею... Но можно-ль знать, будутъ ли у васъ сегодня об-Ё- 
дать, или н-Ьтъ?... В*дь ужъ не рано, а я еще не завтракалъ; 
хоть бы ты чарку вина мн1^ поднесла. 

Парасковья. Пьяница!... не бывать тому, чтобъ я вино под- 
носить теб1& стала. 

Антипъ. Я не пьяница; этимъ ты меня обидишь: я пью вино 
только для того, что люблю чистосердеч1е. Ты в1&дь знаешь по- 
словицу: что у тверезаго на ум1&, то у пьянаго на язык1&. Вотъ 
для чего я пью; разв1Ь ты не любишь правды? 

Парасковья. Изрядная пороку своему очистка; не дурно при- 
думалъ ты оправдаться. Но пусть это такъ; только вотъ этого 
я не знаю, зач1^мъ вы толь часто къ намъ ^здите? 

Антипъ. Зат^мъ что госпожа Ворчалкина намъ нравится. Она, 
такъ какъ и мы, им1^етъ склонность поправлять нын^^шше обы- 
чаи. Все, что гд1^ делается, ей известно, все у ней на памяти; 
знаетъ твердо и прошедшее, и настоящее время, и своими раз- 
говорами можетъ много помогать намъ ко охулен1Ю того, что 
намъ не нравится, и къ возвышенш того, что мы придумать 
похотимъ. И чего-бъ наша нер1^шимость сделать намъ не дозво- 
лила, то она удобно вывести и довершить можетъ. Сверхъ того, 
находимъ мы всегда въ дом1^ вашемъ людей умныхъ, людей знаю- 
щихъ, людей, кои, подобно намъ, весь св1^тъ на словахъ пере- 
лить въ С0СТ0ЯН1И, людей мыслей высокихъ и съ острополезными 
выдумками, словомъ, людей, подобныхъ намъ... праздношатаю- 
щихся. (Сге произносишь прибодривгиись^ голосомь и видомъ 
важнымъ). Къ тому-жъ и высошя кудри молодыхъ твоихъ госпожъ 
не вовсе намъ... то-есть... господину моему Гремухину, противны. 
Онъ все высокое любитъ, и дивно, что въ высоте чины его не 
производить. Къ тому-жъ и приданое ваше можетъ разуму нашему, 
на пользу общую устремленному, придать много новыхъ силъ, ко- 
торыхъ мы, попрожившись, н']^сколько лишились. А я... я таскаюсь 
здбсь для тебя, сударка моя; ты всю голову мою вскрутила. 

Парасковья. Я этого, право, и не знала; но чуть ли будетъ 
вамъ обоимъ удача. Когда госпожи мои о твоемъ господине та- 
кого-жъ мнЬюя, какъ я о теб1Ь, такъ скоро васъ чортъ отъ насъ 
возьметъ. Мы по крайней м^&р'Ь не вашимъ ноздрямъ духъ; да 
и замужства на ум1^ у насъ н-Ьтъ. 
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Антилъ. Буда кавъ ты спесива! да еще и въ чорту посылаешь. 
Мы и сами не посл^дше люди; къ тому-жъ въ богатой женитьбе 
намъ крайняя нужда. Въ голов*]^ у насъ много выдумокъ, да вь 
Еарман! н^тъ ни полушки... 

Парасковья. Еще дьяволъ несетъ одного урода! 

ЯВЛЕШЕ IV. 

Прбжн1е, ФирлюФюшковъ. 

Фирлюфюшковъ. Не опоздалъ ли я? Госпожа Ворчалхина) я 
чаю, уже об1^даетъ. 

Парасковья. Шть еще. Только скоро за столъ сядутъ. 

Фирлюфюшковъ. Сударушка, атотъ домъ сокровище, право: 
никогда въ немъ не опоздаешь. Бакъ онъ милъ! ша &1, вакъ 
онъ милъ! Бакъ ни пр№дешь... все еще во-время. 

Парасковья. Да гд1^ вы такъ долго пробыли? Д1^ла за ваюц 
я думаю, не много, а теперь ужъ очень в^^дь поздо. 

Фирлюфюшковъ. ВеИе ^етапЛе! № я пробылъ? А та Ы- 
1е11;е... голубка, а ша 1о11е(;(е... № можно такъ рано инд1& 
быть! — Вчера послЪ ужина я всю ночь проигралъ въ карты. 
Легь те соисЬег въ шестомъ часу аргёв тхпиК;. Всталъ сего- 
дня въ часъ, и теперь такая мигрена, и такъ въ носу грустно, 
что сказать не можно. №тъ ли еаи Ле 1исб понюхать? Боюсь... 
чтобъ отъ слабости не упасть... Подержите меня... 

Антипъ. Не изволите ли на стулъ с^сть? Вотъ... 

Фирлюфюшковъ. Ужъ мн1^ сидеть на стул1^! да въ такой еще 
слабости! по крайней м^^р*]^ подай мн^ хоть кресла. 

Парасковья. Я чаю, изъ прихоти вы еще захотите канапе или 
кровати. 

Фирлюфюшковъ. Это бы и не худо. Бакъ не стыдно хозяйке 
этого дома, что н1^тъ у ней въ каждой комнате по крайней м&р|1 
по одной сЬа18е 1опдие; зд^^сь и обмереть съ благопристойностью 
нельзя. АЬ! топ Бхеи, ^ие1 <;етр8 е<; диеПез 8вп»^ 

Антипъ. Да па что обмирать? разв*]^ вы больны? 

Парасковья. Разв^ карета васъ растрясла? 

Антипъ. Такъ бы лучше ездили вы верхомъ. 

Фирлюфюшковъ (вскочивъ со стула), Мн1^, жв!& верхомъ 
^дить? Я этого и вздумать не могу; (съ пренебреженгемъ) жвА 
вчуж*]^ жалко и дивно, когда я и вижу кого верхомъ. Бакъ могутъ 
люди азардовать свой животъ, пов1^ряя его скотин^^! сек ез!; 18по- 
Ые. Что до меня касается, я, и въ карете сидя, ни одного моста 
никогда не пере1^жаю, а перехожу, изъ предосторожности, п^шкомъ. 

Парасковья. Диво, что вы въ нын']^шнюю погоду и воздуха не 
боитесь, чтобъ лицо не обв-Ьтрило. 
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Фирлюфюшковъ. Бываеть и то въ зд^^шнехъ пакостнонъ кап- 
нат)^; но я къ ночи натираю лицо французскою помадою, и т1&мъ 
его л1^чу... АЬ, (ИаЫе... ха, ха, ха!.. ты д1№ушка... ха, ха, ха! 
разумная... ха, ха, ха! да и у знаюпщхъ барынь охужишь... ха, 
ха, ха!.. а какъ од1^та, б ^опс... ха, ха, ха! въ нын1&шнШ 
8а180П на те№ батав1я... да еще и не батав1я... а самый легкий 
круазе, ха, ха, ха! уморишь, радость! возможно ди снести... 

Парасковья. Что вамъ такъ это см1^шно? Мн1& что даютъ, то 
я и ношу. В^^дь мы не дворяне, въ долгъ намъ никто не в1&ритъ; 
знають и купцы, что намъ платить неч^^мъ; не такъ какъ вы, 
сударь, богатые люди... 

Фирлюфюшковъ. Ахъ, какъ ты, св1^тъ мой, глупа... Ты ду- 
маешь, что я плачу, забирая въ долгъ у кунцовъ? Никогда, топ 
соеш*, никогда. Я не плачивалъ, не плачу и никогда платить 
не нам1^ренъ. Былъ бы я, голубушка, од1&тъ, быль бы я веселъ, 
а до т^^ дураковъ мн1& нужды н^тъ, которые, по глупости 
своей, мн1^ в1&рятъ. Они могутъ и т1^мъ быть довольны, что 
втридорога на счетъ пишутъ. 0'а111еиг8, и въ фамил1и нашей 
того не водится, чтобъ платить долги. Я сл1^дую въ этомъ по- 
хвальному отца моего прим]^ру: онъ никогда и никому не пла- 
чивалъ, да съ тЬмъ и умеръ. А (Иге 1а уег11;ё, мнопе менри- 
забельные люди пропустили слухъ, будто мы по-уши въ долгу, 
Зивди'аих огехИев; да и правительства д1&лывали намъ угрозы, 
только не очень это страшно. Весь св1^тъ знаетъ, сколько они 
правосудны; на атакой вздоръ не очень я гляжу, и знаю, какъ въ 
случа1& поступить съ ними. Есть у меня молодцы, кои меня въ 
нужд1& не выдадутъ; они уже не одну и выемку отбили. 

Антипъ. А сами бывали-ль вы притомъ? 

Фирлюфюшковъ. Вотъ еще! стану ли я съ такою подлостью 
анканальироваться и жизнь свою рискировать. Довольно, я издали 
съ балкрна смотр1^лъ. 

(Въ то время, какъ Фирлюфюшковъ р1ьчь ст оканчи- 
ваетъ, Парасковья ошъ скуки згьваетъ и уйти хочешь), 

Фирлюфюшковъ. Куда ты идешь? 

Парасковья. Я? Я иду сказать барын1^, что вы пр№хали. 
(Уб^^ыаетъ, Антипъ хочешь также уйти), 

Фирлюфюшковъ (взявъ Антипа за руку). А ты куда бежишь? 

Антипъ. Кажется, мнб зд1&сь д1^лать нечего, такъ я иду искать 
обЬда: я еще не ^Ьлъ сегодня. 

Фирлюфюшковъ, Останься на часъ зд^^сь. 

Антипъ. Да для какой нужды? 

Фирлюфюшковъ. Для такой нужды, что я одинъ въ комнат1^ 
остаться не могу. 

Сборн. ,Нивн" 1893 г. Августь. Соч. Бкатериян П. 4 
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Антипъ. Да в^^дь вы но маленькое дитя! Бъ тому-жъ у васъ 
свои слуги есть; для чего вы нхъ съ собою не им^Ьете, коли 
всего боитесь? 

Фирлюфюшковъ. Бакъ бы то ни было, только ты останься. 
Я боюсь тамъ быть, гд]^ никого людеЁ н1^тъ. 

Антипъ (увидя НекопеНкова). Вотъ онъ съ ваки побудетъ. 

(Бгьокпит вонь). 

ЯВЛЕН1Е V. 

ФирлюФЮшковъ, Некопейковъ* 

(Некопейковъ низко кланяется). 

Фирлюфюшковъ. 8егУ11еиг 1гё8-ЬишЫе. Что это за преужас- 
яая у тебя бумажища? 

Некопейковъ. Это бумага, государь мой, такая, отъ которой 
превеликое благополучие 1^лой нашей импер1и зависитъ. 

Фирлюфюшковъ (поешъ: <аВасъ оставлю мгьста драггя!ъ— 
а потомь). НЙЬгь, это скаредно; лучше французская! (Поешь 
французскгй куплетъ изъ оперы «Еомыкъ»; между Ш1ьмъ 
Некопейковъ, не прерывая, продолжаешь свою р}ьчь). 

Некопейковъ. Я столько примыслилъ доставить Росс1и денегъ... 
да еще и серебряныхъ... что всяшй, кому он1& понадобятся, им^^ть 
будетъ только трудъ поднимать ихъ съ улицы, гд1Ь он1& валяться 
станутъ. 

Фирлюфюшковъ (вслушавшись, что онъ о ^юдьемгь гово- 
рыть, перестаешь пп>ть), Ахъ, какъ это хорошо! какъ это 
полезно! Слушай, дай мн1^ теперь тысячи дв*, три въ задатокъ, 
а тогда вм-Ьсто меня подойми съ улицы хоть пять, такъ ты и 
заплаченъ будешь; а я наклоняться не люблю... Да когда это 
будетъ? 

Некопейковъ. Когда мой проектъ... вотъ этотъ... примется и 
а пробуется. 

Фирлюфюшковъ. Как1Я это пр!ятныя идеи! МогЫеи, какъ 
.^то умно выдумано! Я тотчасъ же себ1^ дв^^надцать новыхъ 
];афтановъ вдругъ сд-^лаю. Какъ ты на так1я прекрасныя мысли 
попалъ? 

Некопейковъ (Когда сей говорить, тогда Фирлюфюшковъ 
поешь то по-русски: (^Проходи несносное время!» то по-фран- 
г^узски). А вотъ, сударь, какъ. Я, между нами сказать, протор- 
. говался, по той причин'Ь, что я никогда не любливалъ ни. письма, 
ни заппсокъ, а кнпгъ и вовсе не держалъ. Да и къ чему он1Ь? 
и отцы наши безъ нихъ живали и торговали. Мой отецъ и в-Ькъ 
свой ихъ также не им1ш>, да умеръ съ честью; это правда, что 
въ тюрьм1^, да то по нападкамъ купечёскихъ старшпнъ... 
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Фирлюфюшиовъ. я и самъ и книгъ, и письма терц1^ть не могу. 
Это великое дурачество, кто къ нимъ привяжется. 

Некопейковъ. Когда безсов1^стные заимодавцы товаръ мой и 
еъ лавкою съ аукщона продали, то я, им1^ разумъ, принялся 
за выдумки... 

Фирлюфюшковъ. 1п(1и§1;пе! Ъоп. 

Некопейковъ. Вцачал1& ^таилъ я отъ кредиторовъ несколько 
товаришка; надавалъ на имена мопхъ пр1ятеле& заднимъ чдсломъ 
векселей, такъ что по конкурсу большая часть капитала въмо- 
И1ъ рукахъ осталась, хотя я и банкрутомъ, въ силу законовъ, 
объявился. 

Фирлюфюшковъ. Воп. 

Некопейковъ. Потомъ сталъ какъ остальные товары, такъ и 
деньги давать въ долгъ на векселя игрокамъ и приписывалъ съ 
рубля по пяти коп1^къ на нед1&лю. Могъ бы я этимъ прожить 
честно, да проклятая полищя — о, ка^ы ее чортъ взялъ! — ото- 
брала у меня векселя по просьб1& отцовъ т^^хъ малол1^тнихъ 
игроковъ, которые такъ щедро ихъ писать изволили. 

Фирлюфюшковъ. А ты и не ум1^лъ отъ полищи отд1^аться. 
^ие1^е Ы1е1 

Некопейковъ. Мтъ, никакъ было нельзя; боялся, чтобъ н 
другое кое-что не открылось... Потомъ, какъ изъ полиц1и выпу- 
стили, и сталъ я свободенъ и безденеженъ, то принялся писать 
проекты. Вы не можете пов1^рить, какъ чисть и воленъ тогда 
умъ, когда пусть карманъ и кошелекъ... Вотъ (указываешь на 
бумагу), вотъ это лучшее изо всМъ моихъ сочинен1й, да и 
преполезно. (Готовится читать). Проектъ... 

Фирлюфюшковъ. Что ты, не читать ли хочешь? Я вЪ?ь те6% 
сказалъ, что я чтен1я не люблю; скажи, коли хочешь, на словахъ. 

Некопейковъ. Я вамъ скажу, только это великому секрет}^ 
подлежитъ. Надобно... 

ЯВ.ТЕН1Е VI. 

Некопейковъ, Фирлюфюшковъ, Дремовъ, Таяа- 

рикинъ. 

Дремовъ (входя, ТаА4хрикину}. Да чуть ли мы не опоздали. 
Шю» госпожа Ворча.1кнна, об'1^щавъ сегодня кончить наше д1^10, 
приказала намъ пр1'Ьхать сюда въ три часа посл1& об^да, а те- 
перь уже и четыре пробило. Когда усп1^емъ переговорить о твоей 
съ меньшою ед дочерью женитьб!^ и о приданомъ, что она ей 
дать хочетъ? 

Таларикинъ. Полно, Оудетъ ли сегодня время: она именинница 
в, по несчаст1ю, я чаю, премножество къ ней гостей на'^дег'ъ. 
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Дремовъ. Ежели она заючеть говорить, то гости не по)1^шан)тъ: 
не одна в1^дь у нея комната.:. (Увидя Некопейкова) Ба!... ты 
зд^сь! а я, право, думалъ, что ты давно сидишь въ тюрыА! 

Некопейковъ. По спхъ поръ Мать Пресвятая Богородица со- 
хранила меня отъ того жилища. 

ЯВЛЕНШ ш. 

Ворчалкина, Дремовъ, Таларикинъ, ФиряюФЮШ- 

ковъ, Некопе&ковъ. 

Ворчалкина. А! здравствуйте, государи мои. Добро пожаловать. 
Я рада, отъ сердца рада гостямъ; да и больше бы еще радова- 
лась, если-бъ злые люди въ поко-Ь насъ оставляли. 

Дремовъ. Каше злые люди, и что вамъ они сд']^лалп, сударьшя? 

Ворчалкина. Разв1^ вы не слыхали ничего? новыя-то чудеса 
не дошли разв^ до васъ? 

Дремовъ. Башя?... Я никакихъ не знаю. 

Ворчалкина. О, батька мой! житья намъ, б1^дцымъ старухамъ, 
н-бть, а ужъ о почтен1и и говорить нечего. Вотъ, сказываюгъ, 
сд'Ьлана комедь намъ въ ругательство; да играютъ ее. Что д1^ать! 

Дремовъ. Вольно в^дь вамъ брать на свой счетъ. 

Ворчалкина. Да какъ не возьмешь? Сказываютъ, что сватья моя, 
да кума тутъ представлены; да таки точнёшенько тутъ описаны. 

Фирлюфюшковъ. Очень живо, рагЫеи, очень живо. Я вид1^лъ 
комедтю, и точь въ точь он1& описаны. Какая была хохотня! 

Ворчалкина (Дремову), Вотъ, батька, я не солгала: ъ^ ви* 
д1Ьли, какъ насъ потчуютъ. 

Таларикинъ. Если вы о новой комед1и говорите, то и я могу 
васъ объ ней ув1^домить. Я быль, какъ ее представляли. €м1^- 
лись очень много, для того что см^^шные изображены въ н^ 
характеры. Но я не знаю, на кого бы тутъ м1^чено было. Сочи- 
нитель этой комед1и хот1&лъ вывесть на театръ три порока, и 
вывелъ въ образ-Ь трсхъ женщинъ: одна была скупая, другая — 
взбалмочная в-Ьстовщица, а третья — суев-Ьрка. 

Ворчалкина. Знаю, батька мой, знаю, что и ты намъ много 
посм^^ся. 

Таларикинъ. Я см1^лся, такъ какъ и вс1^, порокамъ, а отнюдь 
не приходило мн*!^ на умъ, чтобъ тутъ съ к^мъ-нибудь было 
сходство; это донесено вамъ неправильно. 

Фирлюфюшковъ. А я такъ по именамъ вс1^хъ узналъ. (Вор" 
чалкиной) И точно т]&, о коихъ вы говорите. 

Ворчалкина. Такъ, мой с^%тъ, т1^ такъ сказываютъ. 

Таларикинъ (иронически). Всякой судить по своему сердцу 
и чувствован1ямъ. А я не ищу тугъ злого, гд^^ его н1^1ъ. 
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Дремовъ. Мн* кажется, что когда-бъ тутъ были таюя р*чи, 
которыя кого-нибудь трогаютъ, то-бъ и играть не дозволили. 
В1&дь за тЬмъ смотрятъ. 

Ворчалкина. И... батюпжа! св^Ьтъ ныпчс таковъ: всему дур- 
ному потачка есть. Кому смотр^^ть? кому запретить? И сами тЬ, 
кому-бъ не допускать-то надобно было, хохочу ть изо вЬей мочи, 
когда руганье другимъ слышать. 

Фирлюфюшковъ. Я того и смотрю, какъ и меня на театръ 
выведутъ... Но если это сбудется, то тогЫеи! та Го1, (ногог7 
топчетъ) достанется вс1Ьмъ... Я... я, {припимаясь за шпагу) 
я формально просить стану! 

Некопейновъ. А я вамъ и проектъ челобитной составлю, если 
изволишь; да напишу и приложен1е, какпмъ образомъ таковые и 
симъ подобные непорядки исправить. 

ДремоБЪ. Ну, какъ вздумается кому представить на тещЪ 
безсчётнаго дурака, кто тогда станетъ въ этомъ зеркал1Ь находить 
себя? Я думаю, что тотъ напередъ будетъ долженъ признаться, 
что онъ сходенъ образцу... Однакожъ я объ закладъ ударюсь, 
что хоть въ св-Ьт^Ь и есть дураки, но, по самолюбш, никто на 
свой счетъ не возьметъ, а будетъ находить кого-нибудь другого. 

Таларикйнъ. Что объ этомъ говорить! Комед1я представляетъ 
дурные нравы и осм^хаетъ то, что см^ха достойно, а отнюдь 
лично не вредить никого. Потому, если-бъ я прим^тилъ въ ней 
себя самого представленна, и узналъ бы чрезъ то, чтб смешное 
во мн1& есть, то-бъ я старался исправиться и победить мои по- 
роки; не сердился бы я за это, но, напротпвъ того, почиталъ бы 
себя обязаннымъ. 

Ворчалкина. Хорошо вамъ такъ говорить, для того что васъ 
не трогаютъ; а намъ, б^днымъ, спасибо! довольно достается. Что 
д-Ьлать, вступиться некому, и... 

ЯВЛЁН1Е УШ. 

Т'Ь-жъ, Дворедк1й. 

Дворецк1Й (съ салфеткою въ рукгь^ степенно и прилично 
его дородству,..). Кушанье, государыня, поставлено. 

Ворчалкина. Да для чего-жъ ты водки не подалъ? Еаше вы 
негодные люди!... таки ничего васъ научить не можно... 

Дворецк1й. Я несъ, государыня, водку, да Степанида, ваша дура... 
какъ будто съ ц^пи сорвалась и б1^ала за мною, кричивъ: дай 
водки! дай водки! царь жалуетъ, да псарь не жалуеть... а между 
т^мъ, наб']&жавъ на меня, толкнула, да и подносъ и чарки изъ 
рукъ вышибла. Я приказалъ паки приготовить въ столовой водки, 
а самъ пришелъ о кушань^^ донести, чтобъ на стол% не простыло.. 
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Шля ватпа, государыня, оть дуры вашей житья не ста^ю: она 
пасъ-опг-часу своевольнике становится. Я ве.11^ охвесть ее внизъ 
и часа на Хва въ чуханъ запереть. 

Ворчалкина. Ты всегда съ дурою въ ссор1&. Чортъ не даль 
вамъ смирья. А намъ безъ нея и скучно будетъ при стол1Ь: не- 
козгу и поврать чего-нпбудь. 

Дремовъ (во сторону). Довольно при большихъ столахъ и 
безъ дуры иногда бываетъ вралей! (Ворчалкиной) Вы изволите 
знать, сударыня, что я крайнюю до васъ им1^ю нужду: не при- 
каяште-.1ь, я ввечеру опять приду? 

Ворчалкина. Да разв1& не изволите у меня остаться и отобе- 
дать? Пожалуйте, милости прошу съ нами откушать. 

Дремовъ. Мы ужъ об1&дали. Однако, если вамъ угодно, то мы 
поспдимъ съ вами. 

Ворчалкина. Ну, такъ поидемте-жъ... {Отходятъ воь), 

ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕШЕ I. 

Геркуловъ и ФирлюФюшковъ. 

Геркуловъ. Послушай, фирлюфюшковъ, долго ли этому быть, 
что я не могу отъ тебя по.1учить своихъ денегъ?... Ты выдаешь, 
что игралъ я съ тобою честно, что ты проигралъ мнЪ весьма 
много и что я на половине выигрыша съ тобою примирился. Ну, 
скажи мн*]^, когда ты нам^ренъ ннЪ отдать? 

Фирлюфюшковъ. Я право тебе скоро заплачу, йхаЫе т'ет- 
рог1е, я скоро заплачу. 

Геркуловъ. Да ужъ я много разъ эти слова слышалъ, а де- 
негъ-то все-таки не вижу... Ты весьма безсов^стно со мною по- 
ступаешь. 

Фирлюфюшковъ. Это правда; только будь я безд1^льникъ, если 
чрезъ нед^Ьлю теб1^ не отдамъ. 

Геркуловъ. Не одинъ уже разъ ты и бездМьникомъ себя на- 
зывалъ, и помнишь ли, какъ ты клялся, и ругалъ себя, уверяя, 
что чрезъ три дня заплатишь; а тому уже, если я не ошибаюсь, 
бол1^е трехъ м^^сяцовъ прошло. 

Фирлюфюшковъ. Слушай, назови меня публично плутомъ, бе- 
елею, сукинымъ сыномъ, если въ нед-Ьдю я не заплачу теб*. 

Геркуловъ. Назову подлинно; только со ъо>1шъ т^чъ словамъ 
твоимъ в1&рить не могу. 

Фирлюфюшковъ. Будь я проклятъ, будь я мошенникъ, если 
не заплачу. В'аШеигб, я теб-Ь сейчасъ дамъ письменное дозво- 
лете называть меня безчестнымъ челов-Ькомъ, если въ нед1Ую 

тобою не расплачусь. 






^ I »и пМ 11«« е»хт« поымк ш. «мби 
лу1. жшв»жу » п^^ксазыва!: у яевж ск»>р«^ 1^дк11 С>у1упч л» 

нхъ 1атв81ъ. Ты в^1ь знаеоа, Ч1« мгъ 6^зн|м»|1;]^о в» кшуика 
огтръ: у иег* ухе в проесть тог»къ. С^1а те Доппега 11е 1Ччг 
ЬоШ риг. 

Герцмвь. В^вын ■ эю челов^къ!... Да чш) л[^ать! Шрадшк 
ж шокЕДу чапк въ который, конеио. дай .чн% шксьнеян^ш^ обм- 
ойте, ш не сал: а еело п въ эт^п обханешь, то увашшк 
члб сь тобою будеть... Берегпеь... Подл, пвпга. 

ЯВЛКтК II. 

Геркуловъ, а потохъ Спесовъ. 

Герхумвъ. Пусть онъ даеть это оОШ^^е! Достанется ед1у носок 
А буде в не дастъ, то еще сегодня ребра хнвого не будетк.. 

(>1есовъ. БаБъ этоть об№ показадсл хн^ н довнонъ, н скученъ! 

Геркуяовъ. Пов1^рю; потому что туть были таюе люди, кото- 
рые вавъ не нравятся. 

Соесовъ. Я отътебя, хоп другъ. не потаю: не н1К1Вятся ми1> 
ни Дреховъ, ни Таларикинъ. 

Геркуяовъ. Правду сказать, и я нхъ не люблю: онн много 
умничать изволятъ. Все пмъ противно, вс^хъ презираютъ; иной 
у иихъ болтунъ, другой картежнпкъ, трет1й дуракъ; а на себя 
не взглянуть. Словомъ, эти люди не на нашу руку... 

Спесовъ. Да! они оба мн1^ несносны. До т1VIъ иоръ, цока они 
въ этоть домъ въ^^зжи не были, до т1^ъ поръ никто мнЬ ад'^сь 
не превословилъ, да моя природа то и засл^живаетъ; а они. эти 
господчики, какъ будто нарочно, никогда моего мн1^и1Я но бы- 
вають; да что пуще всего, осм'к1иваются противор1^чпть мн'^ и 
при госпож'Ь Ворча.1киной, и при дочеряхъ ея, — мн'Ь, аабывъ то, 
что этак1е дворянчики у отца моего и д^да и въ знакомцахъ жи- 
вали... О! хочется мн-Ь ихъ отсел-Ь выжить! Что ихъ чоргь ири- 
вязалъ зд']^сь? зач^^мъ они сюда ^здятъ? 

Геркуловъ. Зач1Ьмъ?... это д1&до изв^^стнос: Дремовъ старается 
женить Тадарикияа на ХрпстинЬ. 

Спесовъ. На Христин'Ь! это дЬло нсстаточпое. Христина не 
такова подла. Она и другихъ жепиховъ, получше природою, сы- 
скать можетъ. 

Геркуловъ, Это все правда; только мн1Ь кажется, что она отъ 
этого не прочь... Однако мать еще не согласна. Она продол'лсастъ 
время, говоря, что Христина еще молода, и что она м(Ч1ьшои 
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прежде большой дочери яе выдастъ, а у большой еще и женЕха 
н1^тъ. Но это только отговорка; а въ самонъ л!^Л, скааьшштъ, 
будто иатери-то не хочется съ придаяынъ разстатьея... Ойа лю- 
бить дочерей, и желаетъ ихъ пристроить, только богатство любить 
еще больше ихъ. 

Спесовъ. Ну, да ты женись на большой, а меньшая ужъ не 
будетъ безъ жениха. 

Геркуловъ. А для чего-жъ бы не на меньшой мн*]^ жениться? 

Спесовъ. Вотъ какой вопросъ! для чего? Куда какъ ты без- 
толковъ! Для того... что я самъ... я... можетъ быть, женюсь на 
меньшой, и время, кажется, мн1^ открыть госпож']^ Ворчалкиной: 
когда они сами не догадались, такъ быть такъ, начать говорить. 
0,щако, я чаю, что она, узнавъ мое нам1^рен1в, не говорю я: 
снисхожден1е, конечно съ радостью его приметь, и откажетъ Та- 
ларикину; а т^мъ сд1^лаю два добра: и самъ женюсь на неубо- 
гой и нарочито знатной нев']^ст1^, и сихъ вредныхъ людей изъ дому 
этого выживу. 

Геркуловъ. Это не дурно вздумано; женимся. Только я одного 
боюсь... 

Спесовъ. Чего? Со мной, мой другъ, не загниешь. 

Геркуловъ. Боюсь того, чтобъ долго насъ на словахъ не про- 
манили. Я вамъ уже сказывалъ, что трудно матери съ приданымь 
разставаться. Особливо вдругь за двумя надобно отдать. 

Спесовъ. Можетъ быть и то. Однако, я думаю, что таки и 
природа моя что-нибудь поможетъ; впрочемъ, что-жъ д1Ьлать? 
в4дь родители и по Уложенью вольны въ своихъ д*тяхъ и при- 
даномъ; а при сочинен1и стараго Уложенья все люди знатные 
были. Д-Ьдъ мой, будучи бояриномъ, тогда присутствовалъ, и вме- 
сто его дьякъ руку приложилъ. 

Геркуловъ. Каково вамъ покажется? Мн1^ приходить на умь 
маленьк1й способъ; отв1&даемъ: авось либо онъ къ исполнен1ю 
нам1^ретя нашего удастся. 

Спесовъ. А какой? 

Геркуловъ. Пропустимъ чрезъ кого-нибудь слухъ, что скоро 
выйдетъ отъ правительства запрещен1е десять л1&тъ не венчать 
свадебъ, и что въ это время, сл1Ьдственно, никто ни замужъ 
выйти, ни жениться не можетъ. Госпожа Ворчалкина довольно 
вероятна, и всякому слуху, хотя-бъ этого нел^Ьп-Ье быль, тот- 
часъ пов^^ритъ; сл1^довательно въ этомъ не усомнится и, принявъ 
его за правду, поспЬшитъ выдать дочерей своихъ. 

Спесовъ. Еакъ этому статься? пов-Ёрить ли она такой басн^? 

Геркуловъ. Конечно, пов^^ритъ. Особливо когда и мы тоже под- 
твердвмъ; вЬ;^;ь она знаеть, что вы со многими знатными въ рода1&. 
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Спесовъ. Нестаточное дЦо... 

Геркуловъ. Ну, да если он» этому не пов^^ритъ, такъ мы дру- 
гое что-нибухк выдушемъ м пропустшъ новый какой-нибудь 
сдугь, или сыщемъ способъ обманомъ достигнуть до аселашя. 

Спесовъ. Изрядно. Я С4>гласенъ и подкр1^плять всею природою 
моею буду... Ты весьма замыеюватъ. Выдумки изъ тво^ гоювы 
безъ запинки детитъ. Мы, знатной природы люди, не таковы 
прытки умомъ. Полно, и на что намъ разумъ! много такнхъ и 
безъ насъ. которые должны думать, а мы судить только рож- 
дены, и потому, правду сказать, я бол1е пяти, шести елуховъ 
ни своемъ роду не пропуекивалъ: да и 11^ были не очень удачны. 

Геркуловъ. А!... мы конечно не одни: кто-нибудь поделушиваеть. 

( Осматриваются), 

ЯВЛЕШЕ Ш. 

ТЬ-жъ ■ Антипъ 

(который входить во время ихъ разговора^ и прилежно вен» 

ихъ замыслы слушаешь). 

Геркуловъ (увидя Лнтипа). Ты... давно-ль ты зд1кь? 

Антипъ. Недавно. 

Геркуловъ. Да когда ты сюда вошелъ? 

Антипъ. Въ этотъ домъ вошелъ поутру и все зд1кь быль; 
только еще не об1Малъ. 

Геркуловъ. Что мн1^ до этого нужды? не слыхалъ ли ты на- 
шего разговора? 

Антипъ. Слышалъ ли, не сдьшалъ ли, что и вамъ до этого 
нужды? В1^дь вы говорили вслухъ... 

Геркуловъ. Сл1^довательно мы все доброе говорили, а именно, 
хвалили госпожу Ворчалкину, ея умъ, ея постоянство, ея тон- 
кость, что никто ее обмануть не можетъ... понимаешь ли? 

Антипъ. Да на что-жъ вы это разсказываете?... 

Спесовъ. На то, чтобъ ты въ глупой своей голов^^ не взду- 
малъ чего другого... 

Антипъ. Да разв1^ вы другое говорили?.. 

Геркуловъ. Мтъ... только... 

Спесовъ. О! поидемъ отсел1^. Я съ этакою подлостью не люблю 
говорить. На что понапрасну тратить время. (Уходять), 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Антипъ (одинъ), Дамъ я вамъ подлость! Даромъ что я не знат- 
наго роду, однако выдумкл-то ваши я выведу наружу. Вудетъ 
вамъ десязял^^тнее залрещеше! Увидимъ, кто-то кого перехитрить. 
Прежде всего я скажу объ этомъ Парасковь^^: она лукава и с%1Ыг 
шлена... А1 да вотъ она. 
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ЯВ.1ЕН1Е V. 

Антивъ, Параоковья. 



Параековья. Что №, ощшъ вд^сь стоя, юдъ носъ себ1^ б<фмочвшь? 

Антипъ. Не бормочу, а гн1&ваюсь, да и за дЬло. 

Параековья. Разв']^ теб1^ вина мало поднести? Какой пьяница! 

Антипъ. Скажи пожалуй, что я теб^ сд^^лалъ? за что ты меня 
всегда бранишь? Ну, голубушка, добро! не плюй въ колодезь, 
случится воды испить. 

Параековья. Великая мнЬ до тебя нужда! Такой ты и челов^ъ, 
кону подтрунивать надобно! 

Антипъ. Есть ли теб^ нужда, иди Н']^тъ, того я не знаю; 
только я знаю, что ты того не знаешь, чтб я знаю, и чт6теб1& 
знать надобно... 

Параековья. Вздоръ! къ чему этакъ важничаешь? что ты мо- 
жешь знать, чего-бъ я не в^^дала? 

Антипъ. Ты этого не в1^даешь, что госпожу твою обмануть 
хотятъ, а я это ъ^щю. 

Параековья. Еакъ обмануть? 

Антипъ. Такъ, какъ обманываютъ. 

Параековья. Да кто? 

Антипъ. Господинъ Геркуловъ и господинъ Спесовъ съ высокою 
своею породою, 

Параековья. Да ч1^мъ они обмануть ее хотятъ? 

Антипъ. Разными вымыслами, разными слухами хотятъ ее при- 
нудить выдать дочерей, зная, что она легков^^рна. 

Параековья. А ты какъ это узналъ? 

Антипъ. Вотъ какъ: (показываешь ей уши и глаза) при- 
шелъ... Да вотъ твоя госпожа. (Уходить). 

ЯВЛЕШЕ VI. 

Ворчалкина, Дремовъ, Параековья. 

Ворчалкина. Параековья, выйди на часъ. 

(Параековья уходишь). 

Дремовъ. Воистину, сударыня, я доношу вамъ правду, что 
Таларикинъ, хотя и молодъ, но нрава честнаго, постояннаго и къ 
тому никому не долженъ. 

Ворчалкина. Это все хорошо, сударь; да то б1Ьда, что Олим- 
пушка у меня большая. Не хочется, мой свЬтъ, ее обид-бть, вы- 
давъ прежде меньшую сестру. Знаю я, что въ нын1^шнемъ в-Ьку 
на это не смотрятъ, однако я дерзсусь старины, п порядка пор- 
тить не люблю. Я и сама у матушки своей была пятая, и при- 
нуждена была ждать, пока вс^ больш1Я сестры вышли; что дЬ- 
9ть/ того порядокъ и старшинство того требуютъ. 



Дремовъ. Я чаю, что 1гМь вамь и и*" Оезъ окл-кп Оыао? 

Ворчалкииа. Да ч1^)гь пособшпь! часто, бывало, и пллу... да 
]а№ъ ее шщэтъ, тбз^ не что сзйаавщь в^дь... 

Дремовъ. Такъ теперь судите по себ1&, сударыня, п вообра- 
зивъ, коль несносно такое состоян1е, примите мой сов1^тъ н вы- 
дайте дочь вашу, е4!ли ей л;енихъ не протпвенъ; на что вь эта- 
кигь случаяхъ м1^кать? Мн1& кажется, что ч1&мъ скорее этоть 
товаръ съ рукъ сойдетъ, т]^мъ лучше для родителей. Д свопхъ 
дочерей выдавалъ безъ разбору. Бакъ скоро вид1^ъ ровшо п что 
хенихъ нев^^т1^ нравенъ, такъ скоро н къ в1^нцу. Поснуйте в вы 
кн^^. О! да вотъ и вс1^ гости сюда пдуть... не дали намъ договорить... 

ЯВЛЕШЕ VII. 

Ворчалкина, Дремовъ, Некопейковъ« Спеоовъ, 
Геркуловъ, Таларикинъ, Гремухинъ, Олимп1адау 

Хриотияа п служители. 

Гремухинъ. Не погн]&ваЁтесь, если мы вамъ помешали. Д'&зо 
стало за споромъ. Д1Уо нев^^роятное; сколько-бъ они ни гово- 
рили, только я въ правд^^ сонн1^ваюсь. 

Ворчалкииа. А какой, батька ной, ото споръ, и кашя у васъ д1Уа? 

Гремухинъ. Господа эти (указывая на Спесова и на ^(ремова) 
хотять ув^Ёрить, будто праведный носится слухъ, что скоро выи- 
детъ запрещеше жениться и такое будто запрещете на ц^Ушя 
десять л^^тъ. Какъ этому статься, чтобъ въ десять л'Ьтъ никто 
не женился? 

Ворчалкииа. Ахъ! какое это неустройство будетъ! Что, разв1^ 
уже родъ челов']&ческ1б перевесть хотятъ? Охъ! охъ! потерпдтъ ли 
этому Богъ! 

Дремовъ. Вранье! несбыточный вздоръ! г.1упыя и нестаточныя 
бредни! 

Ворчалкииа. Такъ, батька мой, такъ. Вы не в^^рите ничему. 
Вы станете обо всемъ спорить. 

Дремовъ. По крайней м1^р1^ объ этомъ; этотъ слухъ дуракъ 
какой-нибудь выдумалъ. 

Геркуловъ. Ц:]^тъ, сударь, не дуракъ, а вс^, вс^^ говорятъ. 

Спесовъ. И я слышалъ. 

Некопейковъ. И я отъ нихъ же слышалъ. 

Ворчалкииа. Вотъ, какъ не в^^рвть! вс*]^ говорятъ. Ой, ой, ой, 
как1я времена! кашя нын*]^ чудеса д']^лаются! до чего ]иы, б^^дныя, 
дожили! (Слуонттелямг), Стулья намъ подайте, а мн1^ и сто* 
ликъ съ картами. (Податпъ стулья всгьмъ, а къ Ворчал^ки- 
ной сшавятъ столикь съ картами^ и она начгтастъ рас^ 
кладывать и гадать на кар^паосъ). 



60 

Спесовъ. Кто думаетъ жениться, тому-бъ я сов*товалъ поспе- 
шать; некогда м^^шкать. 

Ворчалкина. Ахъ, батька! у меня лв1^ нев^^сты на рукахъ: 
куда мнЬ, б-Ьдной, съ ними даваться будетъ? 

Таларикинъ. Ваши дочери, сударыня, таковы, что вамъ ту- 
жить объ нихъ не для чего. Он-Ь замужъ выйдутъ, и могутъ 
благополучны и сами быть, и мужей своихъ счастливыми с;ф- 
аать... А таковыя плевелы, сударыня, не заслуживаютъ никакого 
уважешя, и презр^шя дос;>йны 

Ворчалкина. Довольно уже, мой св1^тъ, вид^^ли мы всякой вся- 
чины, такъ и этому дивиться нечему, все статься можетъ. Ви- 
дишь ты, каковъ нын-Ь св-бть-отъ развратенъ: подкидышковъ — 
что ужъ этого больше? — подкидышковъ подбираютъ, да кормятъ, 
да за ними ходить, какъ будто за благородными; такъ можно л 
уже въ чемъ сомневаться? 

Дремовъ. Перестанемъ, сударыня, о подкидышкахъ говорить. 
Сколько чрезъ С1е благое постановлен1е почти погибшигь душъ 
въ живыхъ остается! Но вы почто прежде времени печалитесь? 
Это слухъ пустой, и никогда тому не бывать. 

Некопейковъ. Не изволите ли, милостивый государыни и ми- 
лостивые государи, для забавы послушать моихъ проектовъ; ихъ 
много у меня, да изъ множества не изволите ли выбрать любой? 
Вотъ имъ реестръ. 

Дремовъ. Это реестръ только? великонекъ онъ! и реестра скоро 
не прочтешь. 

Спесовъ. Что до меня, я проекты люблю, и сколько-бъ они 
обширны ни были, читаю ихъ всегда съ конца до конца; иногда 
годная одна въ нихъ строка можетъ подать намъ велик1я къ ве- 
ликимъ д']^ламъ мысли. 

Некопейковъ. Шть^ тутъ не одна строка только годная, но 
и все, все, сударь, важно, полезно, нужно. Проекты мои таковы, 
что ни единаго слова выкинуть изъ нихъ не можно безъ нару- 
шешя всей связи. Доказательства одно изъ другого вс* текутъ. 
Все ц*лое, ц1^ое все смотр1^ть надобно. 

Гернуловъ. Я слышалъ отъ Фирлюфюшкова, что будто ты ему 
премножество об^^щалъ денегъ. 

Гремухинъ. Скажи, пожалуй, какимъ бы то образомъ ты йри- 
мыслилъ? 

Ворчалкина. Пригодился бы этотъ проектъ и многимъ. Деньги 
вс^мъ надобны. Нын% все дорого; что въ наше время бывало въ 
алтынъ, то нын1^ и на гривну врядъ купишь. 

Некопейковъ. Я надеюсь въ скоромъ времени вс^мъ помочь 
сделать отечеству услугу; только надобно, напротивъ того, вс^^мъ 
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действо ярвввеяенъ ^оь. Вшо&те тмн»сф помушат^. и тсмт 
его з ф я ц) . Ияшимпя. ■взосп прошу, мптшя... (О90> т^- 
нымаань изь^аа иатра{ щ^теликч^» тетрадь б^таг^^ и, п^ 
ржрптту листы, боржсте/ты, с{\ учрехяепи шпггм ш п>- 
л^йахы»: я^пъ. не тоть... чгО упот^^^^блопв срысыт» хв^гго^п^ 
сь на&ан1»... лЬ... 

Др м 5акь1 мет.... пожалуй... 

НмвявЁиовъ. сО ушпреохенш к|1ысьнгь хвосфокъ гъ тш>- 
МП». Я ]фехствкш1) Е доказываю, что «охво употреблять нгь 
сь лошиаю яаж»}мшяхъ. вя^сто тонооть 11ерево1гь. 

Д|ммввь. Да не будугь ли онв Еоротков»гы? не гово|№ >11сг 
юкжат щ ня шшы ь. 

НешшвЁковъ. ДлЕ длины надобно (жнва^ъ нгь гь пенък^яо: а 
ярочвасзъ и нзъ того ви1н&. что хвогтъ 1фнс]й вдесятеро про- 
тавъ тожтохы своей твгость лержать ножегь. Одучалось дв ваигь 
щяягь срыгу за хвогтъ? Она. в^л». гораздо толще гвоего хво- 
ста, охнако НЕккнда не оторвется: ваБъ же это не прочно? Оюргь 
того, городу Петербургу великую нзъ сего предвижл" я пользу. 
ПроиншленниБи ударятся въ ловъ крысъ. к^торыя чрезъ то го- 
раздо уиеиыпатся и меньше пакостей кь юнахъ д1к1|ать станугь. 
А вы зна& изволите, что ихъ чрезъ и)^ру >1П!ОЖидось. Я чаю. 
1Н сажи, 1фогуливаись л^тонъ въ сливрпв. вндаш. что по хдщ- 
фшъ ]ф«1ходу <кгь нихъ н^^тъ: такая пропасп» нгь веат^ бе- 
леть... (Читаеть дсите. разбирая) «О й»йств1и игоре^ъ в 
с^хжкъ путеиъ нротиву Зингорт(евъ>... Не тотъ... «Объ язвоа1< 
ЗИНОЮ въ степныгь н1^тадъ на куропаткагь. га1^ вхъ много, 
а дмиадей нало>... И это не то... «О построети еекретнаго 
фдотаэ... А! воть онъ... прошу прнсдушатъ... 

Дремвъ. Секретяаго флота!.., зто н1^что мудрено... 

Ненопеймвъ. №тъ, сударь, не мудрено, когда этакая (,^*|*<?- 
тлваеть на свою юд^му) голова за что примется. {Хотеть уи- 
тать), «О постро... 

Христмии Да неужто ты хочешь его весь сегодня прочесть? п 
до завтрея это не окончать. 

Некопейковъ. Инь я на словап> разскажу, есдн угодно... а 
справка близка и доказательства вс)^ тугь. Первое... 

Ворчалкииа. Да, батька мой, лучше на сдовахь; мн-Ь на ело- 
вахъ внятн1^е, нежели въ чтеньи. II для то1Ч)-то я лучше всякой 
книги люблю, чтобъ мн'Ь сказки сказывали... Да дура, правду 
молвить, и хорошо вретъ... забавно, право... 

Некопейковъ. Во-первыхъ, надлежитъ съ крайнимъ секретом ь 
и посп1&шешемъ построшъ дв'6 тысячи кораблей... разумЬетгя^ иа 
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казенный счетъ... (Когда Некопеиковь говорить, тогда Та- 
ларипииь, сидя, между двуосъ сестеръ, съ ними тихо раЗ' 
говариваетг), Во-вторыхъ, раздать оные корабли охотамъ лЮ- 
дямъ, и всякому дозволить грузить на нихъ л:оваръ, какоЁ кто 
хочеть... разумеется, товаръ забирать на кредитъ... Трейе: 1ак1ь 
на т1^хъ корабляхъ на неизв^^стные острова., которыхъ чрезвы- 
чайно на Океан1& много... и тамо дром*нять весь товаръ на чер- 
ныя лисицы... которыхъ безсчетное тамо множество... Четвертое: 
привезши объявленныя лисицы сюда, отпустить ихъ за море на 
чистые серебряные и золотые слитки. Отъ сего преполезнаго торгу 
можно... я в1&рно доказываю... можно получить отъ пятидесяти до 
семидесяти милл10новъ рублей чистаго барыша за вс^ми расхо- 
дазгй. Но пусть, чтобъ не ошибиться, то лучше сказать меньше, 
до сорока милл1оновъ, конечно, истинной прибыли будетъ... 

Геркуловъ. Изрядно. Бакъ это пртятно! положилъ бы и я что- 
нибудь въ компан1ю, да жаль того, что теперь денегь н*ть. 

Некопеиковь. На что деньги? в']^дь я вамъ сказалъ, что все 
это на казенный счетъ и кредитъ; барышъ только въ компаш!^. 
Казна и тЬмъ довольна быть должна, что денегь прибудетъ въ 
государстве^. 

Ворчалкина. Пустыя, батька мой, это слова. Что за кредитъ! 
какой нын^че кредитъ! Казна только что грабитъ; я съ нею ни- 
какого д^да им1Ьть не хочу! и такъ я, б1Ьдная вдова, принуждена 
была за пятнадцать л1^тъ заплатить какую-то недоимку вм1^то 
покойнаго мужа моего. Съ мертвыхъ дерутъ: теперь ли ужъ онъ 
умеръ, а какъ взяли, такъ взяли; н1&тъ, мой св']&тъ, никакого 
не хочу нм1^ть съ нею я д1&ла. 

Некопеиковь. Ну, если сей проектъ вамъ не угоденъ, то есть у 
меня и друг1е, не меньше этого полезные, какъ наприм4ръ, этотъ, 
чтобъ изъ Кяхты, на китайской границей, сд1^лать вольную и безпош- 
линную морскую гавань. Это очень прибыльно будетъ для торговли. 

Олимп1ада (сестргь своей). Мочи моей н1&тъ, сестрица, это 
безпримЬрно скучно, сек га'ё1;ои1Ге! 

Некопеиковь. Второе: чтобъ населить Киргизскую степь... 

Дремовь. Да в1&дь на то надобно деньги и люди; откуда при- 
кажешь ихъ взять? 

Некопеиковь. Откуда? Все примышлено, все, сударь, приду- 
мано; Я стану просить, чтобъ правительство и т^мъ и др^тимъ 
меня снабдило. Это его д-Ьло, а мое населить. 

Олимп1ада. Уйдемъ, сестрица, моего терп'Ьнья не стаетъ. 

Христина. Боюсь, матушка прогн-Ьвается. 

Некопеиковь. Еще придумалъ я, какъ поправить судебныя 
м*ста и господь судей... 



Спесовъ. Среб! Не съуж&-ль ты. т& ]фтхо]:ъ. (члвмъ? Яг 
1ь свое 1^20 1ы Апшвшься. Тюговые л)лв. саБош уы. № трг- 
бшть лопрааатл. да еше оп хого? — оть Еушрь-баакрута... пфт! 
Хн саш людев шшракшекъ... 

Дрмовъ. Дайте еку лаговортк Сазш хе т ствиват^ тп> 
ивогда одна гтроБн въ лроегт^ жного зобр«гго сл^лать ^(жеты 
а ате. чтобъ пощтвшъ судей, жн^ кахетса. н не дурно. 

Сяеоокк. Что? разв^ 101 нарочно ]фед11р11Л1 во всехъ т^ пре- 
соаовихь ж обо вг<е«ъ слорЕтъ со мною? 

Древогь. Я? н^тъ. Но нн! тол>бо то сахетсж. тго всякий 
]м>1евъ сказать свое хн^ше: эту свободу шпгто у чемв^ка не 
отнте!^ Б такъ ни вы не нх!кте причины сердиться на пеня, 
что и съ вашшгь хн1^шехъ не согдасен!». ни я на васк что вы 
со мню» не одн1^гь мыслей. 

Спесовъ. Вы всегда хотите вс^^мъ наставнисомъ быть. Откуда 
этакая гордость? шА Бахется она не Бстати. Мы ни прехде. ни ныв^ 
о род1^ Дремовыгь и не сдыхади. Дремовь, Дреховъ! куда какое знат* 
мое имя! ион д1^душка право съ вашимъ д1^душкомъ не считался. 

Дремовъ. Знадъ бы ты самъ меня, какъ твой д1^душка моего 
знадъ! а что я Дремовъ, оть того не охрицаюс^с. Д1^дъ м<Д, пока* 
зажъ отечеству услугу, похадованъ за то дворянствомъ; и когда 
пришли спросить у государя, какое дать ему прозван1о? государь 
тогда дремать изволидъ — я въ томъ не виноватъ — и приказалъ 
назвать его Дремовьпгь; и хоть это было сквозь сонь, однако 
т1^мъ прозван1е мое не хуже твоего. 

Ворчалкина. Полно, полно, св1^ты мои, горячиться, покиньте 
этоть споръ. Ко мн1Ь еще кое-то будугь гости. Пойдемте отсел*; 
тамъ, въ зал1^, свободн1&е сидеть. (Отходить), 

Спесовъ. Не забуду я теб1Ь, господинъ Дремовъ, этого разго- 
вора. Разв1^ родня моя мн1^ не поможегь... Вспомнишь меня п 
кто мойотецъ быль. ^^^.ч^^,^.^.^^, 

ДЪЙСТВШ ТРЕТ1Е. 

Я6ЛЕН1Е I. 

. Дремовъ (одинъ). Еакая пропасть наехала гостей! полна гор- 
ница, такъ что и м1^ста инымъ н1&тъ. Вс1& болтаютъ, никто не 
слушаетъ; а разума и не спрашивай, такъ что если-бъ всЬхъ 
ихъ можцо было класть въ котелъ и сварить, то бы но выва- 
рилось II золотника здраваго разсудка. 

ЯВЛЕН1Е II. 

Дремовъ, Таларикинъ. 

Таларикинъ. Что вы оттуда ушли, дядюшка? неужто вы уЛхнть 
хотите? 
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Дремовъ. И д^^йствительно у^^ха^гь бы, если-бъ твое д&ю меня 
зд^сь не удерживало. 

Таларикинъ. Сд1^ай милоеть, сударь, останься зд1^ь еще не- 
сколько времени. Парасковья сказала мн1^, что давешшй о десяти- 
л']&тнемъ запрещеньи слухъ выдуманъ и пропущенъ Геркуловымъ 
и Спесовымъ. 

Дремовъ. Да къ чему это имъ? 

Таларикинъ. Чтобъ принудить госпожу Ворчалкину, которая 
легков1^рна, выдать поскорМ за нихъ дочерей своихъ. Они теперь 
оба ушли съ нею въ особливый покой и тамо шепчутся. А я 
смертно боюсь, чтобы они ее не улорили, и чтобъ она не приняла ихъ 
стороны. Пожалуй, дядюшка, не оставьте меня въ такой крайности. 

Дремовъ. Статочное ли это д^ло? 

Таларикинъ. Меня ув^яютъ, что это такъ. 

Дремовъ. Еак1е это плуты! хотятъ ложными выдумками про- 
жить въ св*т*! Да только не удастся имъ. — Вотъ, мой другъ, 
давно я теб1^ говаривалъ, чтобъ ты не моталъ, не тягалея-бъ съ 
т^ми, кто тебя богаче, а тянулъ бы ножки по одежк'Ь, не про- 
живая въ годъ бол% своего дохода; теперь возьми съ нихъ при- 
м]^ръ: увидишь, что мотовство до всякихъ безчестныхъ дЬлъ, до 
всякаго безд№ства доводить, и можетъ до всякаго еще престу- 
плеи!я довести. Спесовъ и Геркуловъ промотались оба; оба жили 
не по своему достатку и тянулись съ тысячью рублями дохода 
за гЬми, кои по десяти тысячъ им^^ютъ; а проживъ все, что 
отцы наживали, выдумываютъ всяк1е непозволенные къ прокор- 
мленью своему способы. Ложь, плевелы, клевету и все дурное 
и все глупое за позволенное себ1^ почитаютъ, лишь бы только 
тЪжь достать себ-Ь богатство. 

Таларикинъ. Я изъ воли вашей никогда не выступалъ и не 
выступлю. Наставлен1я ваши почитаю свято и полагаю ихъ пра- 
виломъ во вс^хъ моихъ поступкахъ. Вы сами отдадите мнЬ въ 
этомъ справедливость. 

Дремовъ. Я и не жалуюсь на тебя, и за то люблю и радъ 
все для тебя д1Уать. 

Таларикинъ. Такъ пожалуйте, не тратя время, помогайте мн%... 

Дремовъ. Да я еще не знаю, согласна ли Христина выйти за тебя? 

Таларикинъ. Я льщусь, что она препятствовать благополущю 
моему не будетъ... Да вотъ она! мы съ нею переговорить можемъ. 

ЯВЛЕН1Е 111. 

Т'1Ь«жъ, Христина. 

Христина (Таларикину). Могу ли я откровенно при дядюшк1^ 
вашемъ говорить? 
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Таларикинъ. Говоркте, говорите, сударыня, онъ сердце мое 
знаеть: я тайны оть него шоышя не им^ю. 

Христина. Я 1фиш1а вахъ сказать, тго натушка, позвавъ къ 
се№ мою сестру, объявила ей, что два жениха ее н меня ша- 
тають, что она нам1&рена насъ выдать, что эти лоди похвальные 
и достойные; а наБонецъ, когда сестра моя спросила ее, кто они 
таковы? то отв1^тствовала матушка, что Г^жуловъ женнхъ ея, а 
Спесовъ мой, а вы ничей, потому что она объ васъ вовсе умолчала. 

Таларикинъ. О, Боге! что намъ делать? 

Христина. Выслушайте дад1^. На это матушкино предложен1е 
сестрица моя, которая и часто съ нею бываетъ несогласна, отв1^- 
чала коротко, что она отнюдь за Геркулова не пойдетъ, да и ни 
къ кому по сихъ поръ склонности не им1^еть, сл1^довательцо, и 
замужь итти не нам1&рена. 

Дремовъ. Правда, давеча она мн1^ р1^шительнаго отв1^та не дала; 
однако вовсе и не отказала, а потому я и не думалъ, чтобъ она 
такъ скоро на предлохеше сихъ людей склонилась. Но скажите 
жвЛ^ сударыня, матушка ваша говорила-ль съ вами, и сказала-ль 
вамъ точно самимъ, что она за Спесова выдать васъ хочетъ? 

Христина. Н1^тъ, она со мною ни слова еще не говорила. 

Таларикинъ. А если говорить она будетъ, то чтб отв1^тствуете 
вы ей? 

Христина. То-жъ, что и сестра моя. 

Дремовъ. То есть, что вы склонности не им1^е, и потому ни 
за кого нейдете. 

Христина. Н1&тъ, сударь: я ей скажу... я скажу, что я ни ма- 
лейшей склонности къ Спесову не им1^ю... Притомъ я над&юсь, 
что матушка со мною и говорить объ этомъ не станетъ, для т<н« 
что она никогда нам^^решя не им1^ла выдать меня замужъ прежде 
большой моей сестры. Та ей отказала; сл1&доватвльно меня она 
и спрашивать не будетъ. 

Дремовъ. Но если, сударыня, другой женпхъ вамъ сыщется и 
станетъ у матушки вашей просить васъ, согласитесь ли вы, и 
не будетъ ли вамъ противно его искаше? 

Христина. Я еще молода, сударь, и сердце мое такъ въ семь 
случа1^ ново, что я прямо знать не могу, что я тогда восчув- 
ствую и предпр1емлю. 

Таларикинъ. Вы терзаете меня, вы мучен1е мое умножить хо- 
тите. Для чего отрицаетесь вы объявить мн^^ше свое т!^ моему? 
Онъ изъ прекрасныхъ устъ вашихъ желаетъ слышать, не ста- 
нете ли вы противиться счаетш моему, когда мы ^нотребимъ 
искаше наше, и когда воля матушки вашей намъ будетъ благо- 
склонна? 
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Христина. Ея воля есть ^еЪ законъ. Старайтесь, ищите въ 
ней; а я соизволешю ея противор^^чить не буду. 

Таларикинъ (ста^ь на колгьна). Сииъ любезнымъ взоромъ, 
синь пр1ятнымъ сдовомъ ты жизнь мн1^, прекрасная Хриспша, 
даруешь. (Беретъ ея руку и цгьлуетъ). Докол'Ь буду хивъ, 
докол1^ существо мое пребудетъ, ты одна и мною, и мыслями, 
и душою моею влад^ь будешь; ты, пл1^нивъ меня навсегда, не 
выйдешь никогда изъ сердца моего, и какъ д1^ло наше ни кон- 
чится, я по смерть мою теб1Ь непремЬннымъ пребуду... 

ЯВЛЕШВ 1У. 

Христина, Дремовъ, Таларикинъ, Ворчалкина. 

Ворчалкина (входя), Какъ! что это? не обманываюсь ли я? 
Проклятая! что ты это д1У[аешь! тогда, когда я выдаю тебя за 
другого, ты, безстыдная, негодная, позволяешь въ моемъ дом1&, 
въ мои именины, амуриться съ собой иному. Ты позволяешь 
стоять ему предъ собою на кол1^нахъ и ц1^овать руку! да еще 
кому? о комъ я слышать не хочу! А ты, старый хрычъ, с^^ой 
чортъ! прилично ли теб*]^ на это смотр]&ть и быть свид1^телемъ 
такихъ пакостей? Какъ теб*)^ не стыдно! умереть бы теб1^ со стыда 
надобно. Какое лицо ты зд^^сь представляешь? Црежде сего и 
выговаривать это стыдились. Да полно что нын']^че не только 
что выговорить не стыдно, да такъ уже во всЬ распутства опу- 
стились, что, и дЬлая ихъ, не красн^Ьются. 

Христина. Матушка, сударыня... 

Ворчалкина. Поди вонъ, негодная! чтобъ я тебя никогда не 
видала: на глаза мои не кажись никогда. Завтра-жъ сошлю тебя 
въ деревню... Поди вонъ. (Христина уходить), 

ЯВЛВН1Е V. 

Таларикинъ, Дремовъ, Ворчалкина. 

Таларикинъ. Укротите гн1^въ свой, сударыня. Виды обманчивы: 
дочь ваша нич1&мъ предъ вами невинна... Выслушайте... вы 
сами найдете, что ни мал1Ьйш1я н^&тъ ея вины... Я, я всему... 

Ворчалкина. Ахъ, батька мой! разв1& я въ евоемъ дом1^ не 
вольна?.. разв1Ь д^Ьти-то не мои? Что мн1^ до васъ? я-таки и слу- 
шать не ючу... Сама я вид1^1а... не погн1Ьвайтесь, не такъ скоро 
обмануть меня можно. В-Ьдь-таки и мы что-нибудь да знаемъ.., 

Таларикинъ. Да послушайте, сударыня... 

Ворчалкина. Не хочу, сударь, не хочу. Пожалуйте, оставьте 
мой домъ; да и впредь отъ пос'Ьщен1я насъ прошу удержаться. 
(Дремовъ ,чигаето Таларикгту, чтобъ опъ выгиель: 
тоть уходить). 
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явлкшк п. 
Дремовъ, Ворчалкина. 

Дремовъ. Тахъ, по крайне! кЪр^ выслушайте пеня. Я... 

Верчалкина. Есть кого слушать, правде' сказать! изрядный 
челов^Бъ! Нн1^ разв1^ глазахъ свошгь не в1^рить? Еругохъ вс^ 
виноваты, да еще оправдаться и обманывать хотятъ. 

Дремовъ. Никто васъ не обманываеть. Плеиянникъ мои на 
кол1^нахъ предъ Христиною стоялъ, ц1^овалъ ея руку, все это 
правда; вы видкга и в1^рьте своииъ глазамъ. Да только послу- 
шайте меня: я вамъ все это объясню и, конечно, ничего не солгу 
передъ вами. Вы сами знаете, что я ни лхи, ни неблагопристой- 
ности не люблю. 

Ворчаякина. Посмотримъ, что ты жв% скажешь. 

Дремовъ. Почто это д1№ств1е толь страннымъ вамъ кажется? 
Вы знали прежде, что Таларикинъ дочь вашу смертельно лю- 
бить, что онъ жениться на ней хочетъ, что я, я самъ вамъ о 
томъ говорилъ; вы мн1^ вовсе не отказали; онъ у ногъ ея клялся 
всетда ее любить и хотя будетъ ея мужемъ, быть всегда любов- 
никомъ; они были не одни: я при томъ быль. Христина про- 
тивъ воли... 

Ворчаякина. Ахъ она мерекая! да кто ей позволи.ть слушать 
лрбовныя бредни! Знала-бъ она то, что у нея мать есть, что 
мать вольна, за кого хочетъ, за того и выдастъ; ей бы-то до 
в1^нца ни съ однимъ холостымъ и говорить объ этонъ не над- 
.чежало. Меня покойные родители выдали за покойнаго моего 
мужа, да я его до церкви и отъ роду не видала, не толы;о-бъ 
говорить съ нимъ. 

Дремовъ. Этому разговору и ув^^ретямъ ихъ причиною я: л 
хотЪлъ знать, нравится ли племянникъ мой вашей дочери. Я прн- 
велъ ихъ къ объясненш, и хотя стыдливость Христинина янпла 
мн1^ душевный ея чувствовашя, однакожъ она... 

Ворчалкина. Что за чувствовашя! что въ томъ, противень ли. 
нравенъ ли онъ ей или нЬтъ? она в*дь моя дочь, н будетъ за 
т4мъ, за кого я выдать ее хочу. 

Дремовъ. Такъ точно она и отв1Ьчала, сказавъ мн%. что ютя-оъ 
она кого и любила, но изъ воли вашей никогда не выступить. 

Ворчалкина. Да. такп-такъ. Никогда и не бывать ей за твоимъ 
ллемянникомъ. 

Дремовъ. Разв1^ за Спесовым ь ей быть? Только пов'Ьрьте мн1^. 
онъ племянника моего не лучше. 

Ворчалкина. А почему, сударь, ты .^^то знать изволишь, что 
я за Спесх>ва выдать ее хочу? 
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Дремовъ. Потому, что это и вс^& знаютъ Д1^о это сделано 
съ нам^^решемъ. Васъ обманомъ въ тому приводятъ. 
Ворчалкина. Еакъ обманомъ? кто меня обманываетъ? 

ЯВЛЕН1Е ГП. 

Ворчалкина, Дремовъ, Антипъ бйжитъ скоро черезъ 

театръ. 

Ворчалкина. Ты куда такъ б1^шпь, какъ сумасшедшШ? 

Антипъ. Меня господинъ мой наскоро послалъ за леваремъ и 
за докторомъ. 

Дремовъ. Да развЬ кто ни на есть занемогъ? 

Антипъ. Я самъ этого не видалъ, а сказываютъ, что какая-то 
барышня шла чрезъ комнату и вдругъ упала... въ обморокъ. 

Ворчалкина. Тфу! проклятый! Я думала, что не в%сть что сЛ- 
.1алось. Да полно, нын1^ все обморокомъ называютъ! а въ наше 
время называлось это черною немочью... Да кто это такова, ко- 
торая упала? 

Антипъ. Я уже сказалъ, что я не знаю. 

Ворчалкина. На что лекарь и докторъ? это можетъ и такъ 
пройти, коли обморокъ, а не порча и не дурная бол1^нь. Не 
желала-бъ я, чтобъ господа лекари и докторы мой домишко 
узнали: въ ихъ знакомств-Ь такъ долго не проживешь, какъ я 
пад^^юсь жить. 

Дремовъ. Да не останавливайте его дол*]^: можегь быть,, и 
крайняя въ лекар^^ нужда. Скорою помощ1ю врачей иногда и 
жизнь спасается. (Аншипу) Поди скорМ. {Уходишь Антипъ). 

ЯВЛЕШЕ VIII. 

Ворчаякина, Дремовъ. 

Ворчалкина. Вотъ еще! как1я шш^ у васъ басни! Будто и 
смерть отогнать можно, какъ она придетъ. Мтъ, батька мой, 
не такъ опа лекарямъ-то послушна. Какъ часъ воли Божхей 
придетъ, такъ тутъ докторы не помогутъ. Лучше отдаться Его 
вод-Ь, да и никогда не лечиться; я и сама отъ роду своего не 
лечивалась, да в-Ьдь живу жъ. 

Дремовъ. Чтобъ лекари и докторы всегда отъ смерти изба- 
вляли, это быть не можетъ, для того что и они люди. Всегда 
и безъ нужды лечиться не надобно; однако надобно не забыть 
справедливой пословицы, что на Бога над1&йся, а самъ не пло- 
шай... Въ н1&которы1ъ случаяхъ лекари и докторы необходимы. 

ЯВЛЕН1Е II. 

Т-Ь-жъ, Гремухиыъ. 

Гремухинъ (вбгьжавъ). О, какъ мы всЬ тамо перепужались! 
Ворчалкина. Отъ чего? 
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Греиухинъ. Какъ, рш)в1^ вы не знаете? разв^^ нпкто вамъ не 
сказалъ, что меньшая ваша дочь очень, очень занемогла? 

Ворчалкина. Христина! агь!... Да что ей, батьва мой, сд1^- 
лаюсь? 

Гремухинъ. Она въ веливомъ смущенш, побд1^дн1^въ и тря- 
сясь, шла чрезъ комнату, гд1^ мы сидели, и не дошедъ до дру- 
гихъ ререй, вдругъ упала на землю, такъ что и подержать 
никто не усп1№>. Мы ъс^ бросились къ ней на помощь, подняли 
ее беаъ памяти и, положивъ на постелю, послали по лекаря и 
доктора; я-таки своего челов1^ка и послалъ. 

Ворчалкина. Ахъ! какая причина? что за диковинка? теперь 
была здоровёшенька. Отъ чего это ей сделалось? 

Дремовъ. Конечно отъ печали; вотъ плоды вашей строгости! 

Ворчалкина. О, батька! отвяжись. Пойти было, посмотр1^ть, 
что это такое. 

ЯВЛЕН1В X. 

Гремухинъу Дремовъ. 

Гремухинъ. Сколько жъ это приключеше родило разговоровъ! 
мной несетъ то, иная другое. Вс1^ д^Уаютъ свои примЪчан1Я, 
свои разсуждетя. 

Дремовъ. Съ^ть таковъ: св^^тъ болтливъ, праздныхъ людей 
много. Когда прямого дЪла н^тъ, такъ и всякая безд1^лица 
удобна занять у людей праздныхъ время; и какъ нечего говорить, 
такъ говорятъ объ ней, пока другая, подобная ей, вновь родится 
и заступить м1^сто первой. 

Гремухинъ. Пуще всего женщины: тотчасъ при этомъ не- 
счаст1и стали смигиваться, подбегать, присматривать, перешепты- 
ваться и вслухъ толковать, зац*пая, будто ненарочно, честь. 
Иная плгоетъ, иная крестится, иная жеманно улыбается; другая 
важничаетъ; иная съ язвительнымъ сожал^шемъ приказываетъ 
разр]&зать шнурованье; а вс1^, прикрывшись опахалами, улыбаются, 
такъ что вчуж^ досадно, на нихъ глядя. 

Дремовъ. Иной и нашъ братъ стбитъ бабъ. Мнопе, знаю я, 
я мужчины изволятъ жаловать переговаривать, пересуждать, зло- 
рЪчить^ празднословить и... 

ЯВЛ^ШВ XI. 

Т:Ь-жъ, Некопейковъ. 

Дремовъ. Да вотъ Некопейковъ, съ своими проектами. (Въ 
сторону) Лучше мн^ отсюда убраться! (Гремухипу) Пойду и 
я, посмотрю, что тамо д^^ается. (Уходить). 
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ЯВЛЕН1Е XII. 

Некопейковъ, Грем^тхинъ. 

Гремухинъ. Что тамо происходить? 

Некопейковъ. Все въ разстройк'Ь: досадно и смотр^^ть. Я че- 
лов^^камъ четыремЪ) кои около меня с^^ли, лишь усп1Угь только 
гъ страницу прочесть большого моего проекта, какъ они меня 
покинули и туда же за другими иоб1^жали. Чортъ бы взялъ вс1^ 
обмороки! Какъ, государственную пользу, государственную прибыль 
покидаютъ для того только, что одна д'Ьвушка упала въ обмо- 
рокъ1 будто это мудрено! О! о! какъ в1^трены нын^^шнхе люди! 

Гремухинъ. Оставимъ это — оно до меня не принадлежитъ; 
скажи мн^, Спесовъ тамо ли? 

Некопейковъ. Тамъ же; и онъ-то съ Геркуловымъ больше 
вс^^хъ другихъ суетятся. Хорошъ этотъ судья! Покинулъ меня 
и благо общее для того, чтобы подать помощь въ обморок1^ 
д^Ьвушк*. 

Гремухинъ. Да, эту бы должность могъ онъ и другимъ усту- 
пить. (Въ сторону) Однакожъ это ясно. Теперь я не сомнб- 
наюсь въ томъ, что подозр&валъ истинно: господинъ Спесовъ, 
конечно, предпр1я.1ъ жениться на Христине. 

Некопейковъ. Что вы говорите? Не хотите ли вы прослушать 
моего проекта? 

Гремухинъ. Мтъ; у меня не то теперь въ голов1^. 

Некопейковъ (въ сторону). Чудо! у вс^^хъ въ голов1^ свое, а 
объ отечестве никто и не думаетъ. Ну! когда такъ, такъ я, пока 
они тамо съ больною возятся, выберу самое лучшее мое сочинеиае, 
которымъ скор1^е могу обратить къ предлож^нщуъ моидъ вс1^ъ 
внимаше. Изрядно я пойду и вс! пересмотрю самъ. 

ЯВЛЕН1Ё XIII. 

Гремухинъ (одинъ, подума&ь). Надобно мн*]^ постараться, надобно 
разв^^дать гораздо побольше объ атомъ д^л*)^. Не шутка! какъ 
онъ изъ-иодъ носу у меня вырветъ... А все м'1^шканье мое тому 
причиною. Если бъ напра^^но такъ долх^о я не м^шкалъ и нам'Ь- 
рен1е свое давно объявилъ бы, то бы теперь и думать не объ 
чемъ было. О нер'1^шимость, нер'1^шимость! все хот1^лося поболее 
узнать обстоятельства этого дома; вое хот^ося выв'бдать. сколько 
иридапаго, сколько деревень; а отъ того-то произошло, что, по 
нер']^шимости моей, .шшаюсь теперь и нев']^сты, и денегъ. Хри- 
стина и съ приданымъ достанется, можетъ быть, Спесову, а мн1^ 
останется только одна пустая ревность и зависть къ тому, кто 
меня счастлив1^е будетъ.... Пойду, и постараюсь исправить мою 
ошибку, или съ досады удалюсь. 
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ДЪЁСТВШ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕШВ I. 

Антипъ (одимъ). Госдодиеъ мов 11рвказа.1ъ мн^ ахЬгь подо- 
хдать себкГ что-то у него есть въ голов!! О, господпнъ Греху- 
хвнъ, господннъ Грехушнъ! нлн какая-нибудь печаль въ твоеЗ 
головушк^^. или какой-нибудь замыселъ. Ничего ты не говоришь 
сегодня.... а это совс1^хъ противу твоего обыкновен1я... ходишь 
задумавшись, поеЬсивъ носъ.... а ты привыкъ кричать и хохо- 
тать.... такъ тугь кроется что-нибудь. Хочется мн1^ вы[в1М&ть 
изъ него, что этому причина?... да сегодня, я думаю, не удастся 
этого сдЬлать.... Я не любопытенъ.... только это меня мучить.... 
очевь МН& знать хочется.... А! да воть онъ. 

ЯВЛЕШВ п. 

Гремухинъ, Антипъ. 

Антипъ. Я зд1кь, сударь, по вашему приказу, и докторовъ 
ухе привелъ.... 

Гремухинъ. Я ихъ вид1^лъ; но кажется, въ нихъ и нужды 
уже н^^тъ: Христина больше печальна, нежели больна; раав'1^ они 
ее скоро больною сд&юютъ. Ужъ начали предлинные писать 
рецепты. 

Антипъ. Дивно, сударь, отъ чего она такъ вдругь перем1^ни- 
лась? Давеча и здоровёхонька, и веселёхонька бы.1а; а по праздни- 
камъ в^ не плачутъ. 

Гремухинъ. То-то самое вс1^ъ и удивляетъ. Давеча была 
здорова и весела, теперь печальна и будто больна, а никто пе 
понимаетъ, чтб ей сд1^алось. Я сколько ни старалсл у вс')^ъ 
наведываться, и у д1&вушекъ ея выв^^дывать, да никто или не хо- 
четъ сказать, или не знаетъ. За т1^мъ-то велйаъ я тоб1^ зхЬсь 
подоадать меня, чтобъ приказать, не можешь ли ты узнать какъ- 
нибудь и чрезъ кого-нибудь въ дом1^, чтб этому причина? отчего 
она такова стала? 

Антипъ. Добро, сударь, я постараюсь, и, можетъ быть, скоро 
узнаемъ. В']^дь и моя голова не пуста. Но, пожалуй.... если я см1Ью 
спросить, вы сами отчего такъ пасмурны сегодня? 

Гремухинъ. Я отъ тебя не потаю. Ми1^ хочется жениться ип 
Христине; да боюсь, не перебилъ ли Спесовъ у мсия лавочки. 
Онъ въ Христину вм>блвнъ. Это я зналъ, а бол'Ьзнь ея и больше 
глаза мои открыла. 

Антипъ. Вы только теперь объ этомъ узнали, а не прежде? 

Гремухинъ. №тъ! да довольно и того. 

Антипъ. А я такъ зналъ прежде. Не погн^^вайтесь, и больше 



72 

вашего знаю. Давеча Спесовъ и Геркуловъ стояли оба тутъ; 
(показываешь) я стоялъ зд1^сь; они стояли ко мн1^ спинами, а 
я стоялъ къ нинъ лицомъ, смотр']^лъ на нихъ ушами... н^гь 
слушалъ ушами, а глазами смотр'кгь. Они говорили между собою 
то то, то сё, какъ бы обмануть госпожу Ворчалкину; и нако- 
нецъ, по многимъ разговорамъ, условились родить и пропустить 
слухъ о запрещеньи на десять л^^тъ жениться, чтобъ т1^мъ, нему-* 
жавъ легков']^рную госпожу Ворчалкину, принудить ее выдать 
скорей дочерей своихъ замужъ: Христину за Спесова, а Олимшаду 
за Геркулова. Притомъ слышалъ я, что они опасаются только 
Дремова и Таларикина, чтобъ они не пом1^шали; игь какъ огня 
они боятся. 

Гремухинъ. Какая глупая выдумка! Да обо инЪ не говорили 
они ничего? не боятся ли и меня? 

Антипъ. Штъ. Васъ или они презираютъ, или не помнятъ, 
или не опасаются, или считаютъ.... 

Гремухинъ. Полно.... Олимшаду я бы и уступилъ имъ, если бъ 
только Христину получить могъ.... 

Антипъ. А для чего жъ бы ато? не въ указъ вашей милости, 
я бъ сов^тывалъ вамъ лучше оставить Христину, и прил^питьей 
къ Олимп1адЪ. 

Гремухинъ. Какал бы тому причина? 

Антипъ. Та, сударь, что у Христины, за в1^рно сказываютъ, 
и безъ васъ жениховъ много, со вс1^ми не перетягаешься; а у 
Олимп1ады одинъ Геркуловъ, да и тотъ на приданомъ, а не йа 
ней думаетъ жениться. 

Гремухинъ. Олимшада д^^вушка изрядная.... только, правду 
сказать, съ сестрою своею сравняться не можетъ.... 

Антипъ (потрясши его за кафтапг). Посмотри, сударь, 
въ свой карманъ; въ немъ, кром1^ стараго пустого кошелька 
ничего Е^ть; а съ такимъ сокррвищемъ люди не столь разбор* 
чивы бываютъ. 

Гремухинъ. Да в^^дь карманъ-отъ мой не всегда былъ пусть 
и не всегда таковъ, какъ теперь, останется. Ты выдаешь, ша- 
лунъ, что я надежду имФю поправить мое состоян1е; да къ тому 
и разные уже способы им^ю. 

Антипъ. Я знаю, что вы много способовъ им^^ете. Все это, 
МИЛОСТИВЫЙ государь, хорошо; но способы т6 вс^ ваши мвФ 
знакомы! Они в^дь, между нами сказано, основаны на такой же 
пустот]^, какъ и проекты господина Некопейкова, которые онъ 
повсюду носитъ, и нигд% слушать ихъ не хотятъ. Повз^рьте мн^& 
сударь: я хоть глупъ, да вамъ усерденъ. Оставьте ве^ замыслы, 
которые подъ вонецъ, можетъ быть, васъ еъ голоду уморятъ; 
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А ее 71п^к2^ Осшшкш, копа жокжете уа^яатъ ее: а прочее 
же 1уетот 1 взюръ. Много мята в1ху подоФвып бредве! 
считать, хенко ж ша^к сась господа, тхватввдшеь за проекты, 
«объ ооро разбогат^Ьтк заиадывапть д^внн. а потоп проекта 
не тзалсн. деревнн продал, а госдодквъ по-шру. пошеА, Всоо- 
икге ^учше давешшж господина ^^xова, за стооохг, еюва: 
жаай. говортА опк духаеть еокронмща всего св^та захватпц 
да свое все потеряегь; другой все поправдль хочегь> а соФо# 
вмд1^ть не ргЬетъ: иной.... 

Гренухинъ. Долго ль тео^ боататъ! ин% ужъ скучно стаю. 

Акткпъ. МнЪ кахетси, что господинъ Дрежовъ правду гово- 
рил»: потому.... 

Гревухмиъ. Перестань, и говорю. 

Антмпъ. А! вотъ идеть Одшопада! Употребите, сударц вь 
дадьэу эту свиданье. 

ЯВЛЕШБ Ш. 

Гремухинъ, Одж1€111ада» Антишъ. 

Гремухинъ. Есть ш надежда впд1^ть сегодня сестрицу вашу? 

Одинп1ада. Не духаю; сестрица ужасть, ужасть въ какоиъ 
безпокойств!^! 

Гремухинъ. Да что тому причина? 

Одинпеада. Она не славно помахала и посадила се(№ въ голову 
вздорь; а матушка не нашла въ томъ своего счета и заблаго* 
разсудила повернуть сестрицыно желанье ввергь днохъ. Отъ того 
родилась у нея ш1оходр1я: она плачеть, глаза ввалились, и ужасть 
какъ она страшна! Ахъ! да какъ см1Ьшны Спесовъ п друНе, 
которые даютъ себ^^ воздухи.... я не могу вспомнить безъ см1^.... 
ха, ха, ха! Какъ они, №дняжки, суетились! А ргоро8, гд!^ Фир* 
дюфюшЕовъ? что его не видать? 

Антипъ (Гремухипу), Не забудьте моего совета. 

Олинп'еда. Ужъ воля его, какъ онъ мудренъ! 11 681 б! гаге, 
нив^ть какъ; да если это продолжится, то я скажу ему, что 
онъ чуть будетъ ли къ чему-нибудь ловокъ. 

Гремухинъ. Сколько онъ счастливь, сударыня, что вы объ 
немъ помните, и мысль ваша имъ всегда упражнена. 

Олимп1ада. Да вотъ онъ, Гог1; к ргороз! 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Гремухинъ, ОлнмШада, Алтипъ, Фирлюфюшковъ 

(входить, поючи еЬсню французскую). 

Олимп1ада. Ахъ! радость! куда какъ ты несносенъ! гд& такъ 
изводидъ по ею пору шататься? 
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Фирлюфюшковъ. АЬ, ша ргшсеь&е! Ьоп ^ои^. Я ^лиъ .гу- 
лять, ваять неумного коадуха. Вы знаете, что я ухру, ест долго 
И1| одиом'ь м1>гт11 останусь. Я ничего нн люблю, что ап1А)П11е; 
(цна только красота наша на1я*сгда поселилась въ мош голову. 
Ои1, уо1;гс Ьеаи16 ее! епгасшее (1ап8 шоп соеиг. 

Олимп1ада. Ха, ха, ха! куда какъ ты славенъ!.. (Гремухину) 
Мн'!^ кажется, онь и ннряиь вздумалъ ш\\п любить! Ха, ха, ха! 
11ак1я чудеса! безнрим'Ьрио! 

Гремухинъ. Каша чудеса, сударыияУ Не мудрено васъ полю- 
бить: вы достойны любви. 

Олимп1ада. Немудрено! А мп*!) ]:ажется мудрено. Да ванъ съ 
че^ю это немудренымъ представляется? 

Гремухинъ. Это само по себЪ радум']^ется: съ того, чю вы 
прекрасны, что вы нр1ятиы, что вы.... 

Фирлюфюшновъ (уиватывъ Грсмухына за руку). Регтеиег, 
ит(1аше, представить вамъ топ Г1Уа1. Мн^^-такъ сдается, что 
инъ въ васъ по-уни! влюбленъ. 

Олимп1ада. Ха, ха, ха! нельзя статься. Вы оба ужасть какъ 
ыесланны. 

Фирлюфюшковъ. Оба! ны шутите! уоия Ьа(1ше2, шаЛаще! 
Целый! статьгя. чтоб1> я безприкладно не былъ славенъ дхя 
ьас'ь. Я ;^н'П недкш, 11еих 8ета1пе8 епИёгез, всяко! день 1Ьи1у 
гюда и намь д1и1аю мой ооиг, -будто я не славенъ? Я еде отъ 
роду ни В'ь какомъ домЬ такъ долго не бывалъ. 

Олимп1ада. Легкое ли дкю! велика мн1^ до тебя нужда!... 
(кучно... № Геркуловъ и Снесовъ? — Ужъ куда какъ они не- 
сносны. Воля их'ь, какъ заболтаются, такъ мочи н^тъ.- Я въ 
гакоб теперь диотракц1и, что бъ отъ скуки чего-нибудь по&ш. 
(Л'» Лншину) Иоелушай, мои дружокъ, скажи моей ^фвушк!, 
ч'1Ч1бь она мн'Ь чего-нибудь принесла.... А ргороз, ха, ха, ха! 
Лиагте .ш аы, ч'1Ч) Геркуловъ на мн'Ь вздумалъ жениться? Ахъ! 
какъ оаь пе ьаасонъ! чтобь я пошла за него! Ужъ подхшшо 
йезнрим'Ьрпо бь ^чо было^ чтобь я пошла за такого дурака! Овъ 
иеоь си'Г'Гь п^гредГкШгь хочетъ, ха, ха. ха! какая пустова въ 
голову его ычиилась! с'е^^ ин Гон! 

1ича.ии\ Геркуловъ. 

Олимп1ада. Л! идраисплй. ^ииа мол. Неважный! Буда какъ 
ыиЬ давс^ча ло\'адиль; н пе .::;.(к\ л.гль я жива? ужасть, какъ 
на л-Ы^а сердита, хлисть!... 

Г|фмудоаъ. Да ^а чч\> 1зкои '..^^ :>..>. суиоыая? 

0/11тп1шАЛш ^;1 410? ;^1:о я ^кик>... и никогда не забуду. 
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Уморишь.... ужъ подлинно, радость, уморишь. (Фнрлмфюшкову, 
который съ гпгьхъ поръ, какъ Герхуловъ вошелъ, еъ великую 
пришелг робость). Скажи ему, что я терпеть его не могу. 

Фирлюфюшковъ. Тотчасъ! 1ои1 ^ ГЬеиге ]е А\гдл. 

Олимп1ада. БЬ Ыеп, топ атИ помогай мн1^. Не правда ли, 
что онъ такъ смЬшонъ.... безприм1Ьрно см^шонъ.... Да что ты не 
говоришь ему ничего? 

Фирлюфюшковъ (Геркулову), Очень см^^шонъ и не славецъ^ 

Геркуловъ. Слушай ты, молодчикъ! съ тобою инако я пере- 
в1^даюсь. 

Фирлюфюшковъ. Да какъ же мн1^ ее не слушать? Сек зега 
1трои (1е та раг(. 

Геркуловъ. Зажми ротъ, я те№ сказываю. 

Олимп1ада (Геркулову), Ахъ, радость! какъ ты бранчивъ.,.. 
боюсь! пожалуй, уйми свой гн1^въ.... Прилично ли браниться съ 
ребенкомъ? 

Фирлюфюшковъ (пряче)пся за Олгштаду). АЬ, та Аееззе! 
какое на васъ прелестное платье, дие! доиН 

Олимп1ада (Гремухину), А вы чему изволите см^тьс^[? Полно 
важничать. 

Гремухинъ. Я радуюсь, что Фирлюфюшковъ пользуется покро- 
вительствомъ вашимъ. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Т'1&-жъ, Парасковья. 

Парасковья (Олимпг^гдгь). Матушка приказала васъ къ себ1& 
позвать. Она васъ ждать изволить. 

Олимп1ада. Тотчасъ. Господинъ Гремухинъ, не изволишь ли 

проводить меня? (Въ сторону) Я выправлю и этого: 11 ез!; досЬе! 

(Олгшпгада съ Гремухинымъ и Парасковья уосодятъ; 

Фирлюфюшковъ также уйти хочетъ, но Геркуловъ 

его останавливаешь). 

ЯВЛЁН1К VII. 

Геркуловъ, Фирлюфюшковъ. 

Геркуловъ. Постое, моё другъ, мн1^ есть нуждица до тебя. 

Фирлюфюшковъ. Да мн1^ н^^тъ никакой; притомъ мн*]^ и не- 
досугъ. 

Геркуловъ (его держа). Недосупь теб-Ь? РазвЬ ты позабылъ, 
что ты мн^ дозволилъ, когда чрезъ часъ не дашь письма, назы- 
вать тебя плутомъ, мошенникомъ, и.... 

Фирлюфюшковъ. Ш^ь это была только шутка между на)ш.... 
с'ез!; ип ЪасИпаде. 
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Геркуловъ. Такъ ты, брать, о№щашями своими шутшш»! 
Однако мнЪ н1^тъ до скаредныхъ твоихъ обычаевъ нужды. Отдай 
мои деньги, отдай сейчасъ. 

Фирлюфюшковъ. № мн^ теперь ихъ взять? со мною н1^тъ 
ни полушки; я завтра, или тотчасъ къ теб* пришлю. 

Геркуловъ. Мтъ, брать! я вижу, что ме6 инако съ тобою 
разделываться надобно. 

Фирлюфюшковъ. Говори потише: люди всЪ услышать. 

Геркуловъ. Что мн-Ь нужды до людей; хотя бь и сама Олим- 
шада, эта покровительница твоя, при которой ты меня дурачить 
1от№|, зд1^сь была и слышала все. Я бол% спускать теб% не 
хочу: или деньги, или, вотъ, палка. (Берешь палку). 

Фирлюфюшковъ. Неужто за этакую безд&шцу ты и драться 
станешь? Пусти меня. _ 

Геркуловъ. Увидишь, какъ я самъ себе твой долгь платить 
стану! (Бьешь его палкою и приговариваешь) Не обманывай 
честныхь людей; держи данное свое слово; не дозволяй посту- 
пать съ собою какь сь безд^льникомь; воть.... плутовь бьютъ, 
обманщиковь бьютъ, безд^льниковь бьють, мошенниковь.... 

Фирлюфюшковъ (во все время кричишь: ой! ой! ой! и 
наконець упадаешь; а Геркуловъ, бивь ею сколько хоптлъ, 
и переломивь палку, уходишь. Фирлюфюшковъ, лежа на 
землп). Ой! ой! карауль! карауль! бьють до смерти, р^жуть! 
(Па крикъ его прибгьгаюшь Лншипь и Парасковья). 

ЯВЛБН1Е УШ. 

Фирлюфюшковъ, Антипъ, Парасковья. 

Фирлюфюшковъ (лежа). Ой! ой! я чуть живь. Подоймите 
меня! ^ие1 асс1с1еп1! (Лнтгть и Парасковья его подымають). 

Парасковья. Что вамь сд1^лалось, сударь? 

Фирлюфюшковъ. Немножко поссорились мы сь Геркуловымъ, 
и какь честные люди разд]^лались. С'ез!; ипе ре^И^е гепсоп^ге, 
это ничего не значить. 

Антипъ. Однакожь вы очень бл']^дны. 

Фирлюфюшковъ. Да; да это... н^^тъ, ничего.... Мы управились 
такь, какь водится между нами, честными людьми. 

Антипъ. Ба! да это что? (Подымая изломанную палку). Этотъ 
инструментъ и намь, честнымь людамь, знакомь. Моя спина 
им1^етъ честь его знать. Да не этимь ли и вы другь друга 
потчивали? 

Фирлюфюшковъ. Шутишь! 

Антипъ. Шутки на сторону! А крикъ н1^что великь здЬсь быль! 

Парасиовья. Да не ранены ль вы? вы в1^дь на полу лежали? 
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Фирлюфюшковъ. №тъ! ^е пе зихв рош( Ыеззё; я, оборо- 
няючись, споткнулся и упалъ, и боюсь, не переломлено ли у 
меня огь паденья ребро.... Кости у меня очень н1^ны и гибки, 
кавъ воскъ. 

Парасковья. Прикажите себ'Ё кровь пустить. Лекарь еще не 
ушелъ. 

Фирлюфюшковъ. Я крови вид1^ть не могу: у меня еуапои18- 
8етеп1; сд1^лаетея, и ланцетъ для меня фатальный инсхрунбнтъ. 

Антилъ (показывая ему палку), А атого сокровища вы, видно, 
какъ и мы, не боитеся. 

ЯВЛВШЕ IX. 

Гремухинъ, Фирлюфюшковъ, Парасковья, 

Антипъ. 

Гремухинъ. Антипъ, отпусти мою карету домой, и вели кучеру, 
чтобъ онъ въ дв1^надцатомъ часу опять пр№халъ; теперь очень 
холодно и ненастливо, лошади отъ того портятся. Я и такъ уже 
въ нын*шнемъ году два цуга изъ^здилъ. А самъ ты, сказавъ 
это, здфсь останься. 

Антипъ. Слышу, сударь. (Ухс^ить). ^ 

ЯВЛЕН1Е X. 

Гремухинъ, Фирлюфюшковъ, Парасковья. 

Гремухинъ (Фирлюфюшкову), Что вы, неможете, что ли? 
Вы н1^что коверкаетесь и морщитесь! 

Фирлюфюшковъ. Ничего.... пеп.... в^ть.... сударь.... это.... 
это только съ досады, з'епгаде.... 

Гремухинъ. Съ какой досады? 

Парасковья. Скажите лучше: отъ боли. 

Гремухинъ. Съ досады?... отъ боли?... Что съ вами сд^^алось? 
что зд1^ь было? 

Фирлюфюшковъ. Ничего.... пеп Ли 1;ои1.... Мы только съ 
Геркуловымъ немножко поразмолвили. 

Гремухинъ. О! я слыхалъ, какова съ нимъ размолвка. 

Парасковья. Чего между друзьями не случится! и горшокъ съ 
горшкомъ иногда столкнется. 

Гремухинъ. Только съ Геркуловымъ я не сов^^тую столкнуться. 
Да скажи мн1^, пожалуй, что это такое?... 

Фирлюфюшковъ. А^1еи топ81еиг. (Уходить). 

ЯВЛЕШЕ XI. 

Гремухинъ, Параоковья. 
Парасковья. Я скажу вамъ то, что я видЬла. Мы съ Анти- 
момъ были въ другой комнат]^, и услышали крикъ^ ка|Къ %\>::^^ 
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кого [И^жугь; вМжали сюда, и нашли Фирлюфнипкова на шоу 
лежащаго. Мы его насилу подняли; спрашивали его, что съ ншгь 
сд'1^лалось, онъ сказать не 10т1^лъ; однако Антилъ нашелъ возА 
перелоиденную палку, на которую Фирлюфюшковъ и взирать не 
см1^лъ, а признавался, что они съ Геркуловынъ ин1Уи малень- 
кую ссору; изъ чего я заключаю, что господине Геркудовъ 
мышцею своею высокою учинилъ на хребт1^ господина Фирдю- 
фюшкова беззакоше, и даже до сокрушен1я палки его потчивалъ. 
Извольте спросить у Антипа, и онъ то же вамъ скажетъ. 

Гремухинъ. Не стыдно ли, не срахъ ли это, дворянину до- 
пустить себя до того, что его палками бьютъ! разв-Ь у него рукъ 
не было? 

Параснрвья. Руки были, да он1^ н1^жны, такъ какъ и сердце, 
въ которомъ смелости не бол^^, какъ у старой бабы. Если бъ 
женщины меня послушали, то бъ отогнали он1^ отъ себя вс']^хъ 
трусовъ палками. Чортъ ли въ нихъ! каше это мужчины! 

Гремухинъ. Это правда. Однако я никому не сов^^тую съ 
Геркуловымъ связаться. Провались онъ!... (Въ сторону) А! вотъ 
Некопейковъ. 

ЯВЛЕШЕ XII. 

Гремухинъ, Некопейковъ, Параоковья. 

Некопейковъ (вбгъжсшь). Знаете ли вы, что новое? 

Парасковья. А что такое? 

Некопейковъ. Я шелъ сюда и встр1^тился съ господинонъ 
Геркуловымъ, который сердить такъ, какъ левъ, и сказалъ мн%, 
что палкою и руки, и ноги, и ребра господина Фирлюфюшкова 
переломалъ за то, что онъ, будучи ему н1^сколько долженъ, не 
заплатилъ денегъ и пустыми об1^щан1Ями со дня на день прово- 
дилъ. До какого состояшя дошло наше государство! Всякой самъ 
управляется! Всякой думаетъ древнимъ правомъ мышцъ доставлять 
себ*]^ судъ и расправу! Мн1^ неотм1^нно надобно сочинить проектъ 
къ отвращен1ю подобныхъ безпорядковъ; я и самъ долженъ, да 
какъ всякой будетъ самъ управляться, такъ нашей братьи и 
житья не будетъ. Вотъ еще какая причина! Дворянина за то 
бить, что онъ слбва не сдержалъ... а какъ его сдержать, когда, 
изъ корысто.1Юб1я къ деньгамъ, больше в^^рютъ, нежели слову? 

Парасковья (Гремухыну). Решилось наше сомн1&ше. (Шеко- 
пейкоеу) Ну, господинъ Некопейковъ, ты очень остеръ и на 
выдумки собаку съ*лъ.... Потрудись-ка, и сд^Ьлай проектъ, какъ 
бы намъ, то есть б-Ьднымъ д^вушкамъ, не им1&я прпданаго, на- 
ходить жениховъ богатыхъ? 

Некопейковъ. Подумаю; а подумавъ, чего придумать не можно? 
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Пвуотшгы. Ла ты вх^л1ь л сахъ д«в«ашо спог^бносп? 

Нвши1е1тв1». Басой вопрогь! М<я х^ла юваоываютк Благ^ 
дар» Бап! я нзе№ способность, люд1-т\1к тчиько са1лы, и пра- 
ввтедьство не хечетъ только пользоватьса таквзгь челов^о^згк 
вавовь я. Изъ головы моей вышла этакая куча (уха^Ы!»^!»») 
вылухоБъ, вот(фыя вс^ на лнггагь большой алевсан1р1Йской 
бухагн написаны: такъ мохно лп сто.1ько наппсать. не нх^я 
моиу? 

Па|1асковы1. Мн1& кахется, и безъ мозга хохно сгопъ двадцать 
бухагн намарать. Она не какъ Фнрлюфюшвнна спвна, подъ пе- 
ромъ кричать не станетъ. Правда, я малограмотна^ н судпть не 
могу; но есть ли, полно, н во всемъ св^т^ столько ума. кото- 
рымъ бы такую кучл' бумаги (указываерпъ. какъ и Нек<те(Ь 
коеъу превеликую кучу, и выше себя) наполнить мохно было? 

Ненопейковъ. Объ этомъ разсухдать ты не мохешь. Я еще 
Бъ тому сочинилъ восемьдесять челобптенъ для себя п въ раз- 
ныя еудебныя м^^ста подалъ, да только, по прнстраст1Ю п не- 
знашю судей, большая часть возвращена мн1& съ надпасьмп: 
«нед1^1ьныя»; а мнопя и теперь еще вбвсе безъ р1^шешя остались, 
то за недосугомъ. сказываютъ. то будто по реестру не пришло 
до нить д1^о; а въ самомъ д1^л11 по наладкамъ п завпстп къ 
разуму моему. Могу сказать и то. что вс*!^ эти челобнтпыя съ 
глубоБИМъ написаны размышлешемъ, и ни одной не было меньше 
шести листовъ вокругъ, п то мелкнмъ письмомъ, а мцог!я были 
вдвое длинн']&е. Когда я пишу, такъ уже пишу! 

Парасковья. • Тфу! пропасть какая! Да какъ тоб1^ не скучно 
столько б^^дную бумагу марать чернилами? 

Гремухинъ. Полно объ этомъ говорить. Пойдемте къ госпож1^ 
Ворчалкиной и разсвахемъ ей приключеше господина Фирлюфюш- 
кова съ Геркуловымъ. Объ этомъ ей надобно знать: не очень п 
для ея дому это хорошо. 



. N. Ч хх-ч 



дъйствге пяток. 

« 

ЯВЛКН1К I. 

Олимтйада, Христина. 

Олимп 1ада. Ужасть, какъ ббдный Фирлюфюшковъ жалокъ, се- 
стрица. Онъ такъ былъ сегодня нарядснъ, безприм']^рно, въ нооомъ 
кафтан-Ь; а волосы никогда такъ къ лицу у него убраны не 
были, какъ сегодня. А Геркуловъ.... О! какъ онъ леспосст.! это 
самый зв1^ь.... 
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Христина. Сказываютъ, что Фирдюфюшковъ его обмавуп 
чбмъ-то? 

Олимп1ада. Б1^дненькой агнецъ!... Онъ, право, не таковъ. О, 
какъ я этого гру61яна Геркулова тврп1&ть не могу! Ъохв, ма- 
тушкина, я ни изъ чего за него не пойду. Еще ему вздумается 
и меня еуфлитировать.... Да и какал нужда замулкъ иттв?... вто 
дурачество никогда не поздно. См1^шно мн*]^.... ха, ха, ха! за- 
мужъ! Начто? — и смотр1^ть на зто гадко.... Вто шроИ, М1А 
кажется, иттить за одного; ато слово въ слово какъ сказать 
вс']&мъ другямъ адоратёрамъ, что вы недостойны этой чести; а я 
не хочу весь св-Ьтъ обид1&ть. 

Христина. Да развЬ весь св^тъ въ тебя влюбленъ, сестрица? 

Олимпгада. Не погн^вайсь, такь, кажется. Веб мн1^ говорятъ, 
что я хороша, умна, прелестна: такъ, можно ли такъ обид^^ть 
всбхъ? В^дь они вс^ станутъ отъ меня Шелъ и пенять, что я 
ихъ презр^^ла; а я одна быть не люблю: можно со скуки уме- 
реть, какъ никого адоратёровъ вокругъ не будетъ. Воля ихъ, я 
люблю быть въ людяхъ, и что больше вокругъ меня людей, т1^мъ 
весел1^е. 

Христина. А я, сестрица, не твоего мн1^шя. Мн^ кажется, 
что въ св1^т^ яЪть боЛь удовольств1я, какъ быть еъ любимымъ 
челов']^комъ, а любить кром*]^ одного не можно, сл!^довательно, съ 
однимъ и быть пр1ятно. Проч1е вс!^, сколько бы ихъ ни было, 
будутъ въ тягость такому сердцу, которое ничФмъ, кром* любвк 
своей, занято быть не можеть. Чувствовашя истинной страсти 
таковы, что, кромб себя, ничего не вм^^щаютъ. Влюбленный прямо 
челов^^къ, кром1^ любви своей, ничего не видитъ, ни ощущаетъ, 
и потому любить и быть любиму есть верхъ счастья чело9б* 
ческаго. 

Олимп1ада. О, какъ это безприм^^рно высоко! ха, ха, ха! Пусть 
себЪ меня любятъ, до того мн^ нужды н1^тъ, а я ни вздыхать, 
ни стонать, ниже задуматься не хочу. Какъ это см1^шно! ха, ха, ха! 

Христина. Поверь мн%, сестрица, не будешь в1^къ такоэа: 
придетъ и твой часъ, да, можетъ быть, и не во-время. 

ЯВЛЕН1Е II. 

Ояимтйада» Христина, Парасковья. 

Парасковья. Сколько разъ вамъ матушка говорила, чтобъ вы 
изъ той комнаты, гд1^ вс1^ сидятъ, не выб1^гали; а вы-таки по 
своему д']^лать изволите. Еакъ она васъ хватится, то быть вамъ, 
конечно, об'^^имъ браненьшъ. И такъ, кажется, сегодня довольцо 
вздору было. 

Олимп1аАа. ^и'^шроI'(е! какая б']^да! Что, разв^ ужъ нельзя 



81 

п на часъ выпи, чтобъ взять воздуха? Тамо задохнуться можыо, 
я не могу таио свободно дышать. 

ЯВЛЕН1Е III. 

Олимп1ада, Христина, Таларикинъ, Парасковья. 

Таларикинъ (бгьжить къ Христыюь), В1Ьрпть ли мп1Ь сво- 
имъ глазамъ! Ты жива, прекрасная Христина! ты здорова! А мн1& 
сказано было.... о! могу ли я переговорить!... мп1Ь сказано было, 
что уже прелестные глаза твои закрылися нав-Ьки. 

Христина. Кто это такъ хорошо выдумалъ? 

Парасковья. Кто? Будто это удивительно! Слухъ всяк1й, какъ 
сн1Ьжный шаръ, что дал11 катится, то болЬ прибываетъ и пако- 
нецъ, разсыпавшись, исчезнсгь, п какъ будто ничего не бывало.... 
Но Д01Г0 ли вамъ зд1Ьсь быть? подите отссл-Ь къ матушк-Ь. (Хри- 
стимь) Вы посл-Ь наговоритесь. (Таяарнкину) Извольте и вы 
до времени укрыться. Господинъ Дремовъ приказалъ по васъ 
послать, но теперь еще рано: онъ теперь говорить съ боярынею 
и, кажется, д1Ьло идетъ на ладъ. 

ОлимпЁада. Пойдемъ, сестрица, п впрямь матушка зега ГасЬёе. 

Таларикинъ (Христишь), Постойте, дайте мнЪ хоть нагля- 
деться на себя. 

Парасковья. Вздоръ! (Христиюь, которая останавли- 
вается) Какъ вамъ не стыдно! Подите, сударыпя. (Таларыкину, 
толкая его) Убирайтесь, убирайтесь п вы. (Они осотятъ въ 
разиыя стороны выйти, гс опять сходятся , а Парасковья 
ихъ разводить), 

ЯВЛЕП1Е IV. 

Парасковья (одна). Чудпь! влюбленные люди! едва ихъ можно 
растолкать; а какъ женятся, то и свести но можно. Тотчасъ 
разныя у нихъ карсты, и даже до того, что бм-Ьст^^ и об-Ьдать, 
чрезъ три нед1Ьли носл'1^ свадьбы, будстъ стыдно.... А! да вотъ 
еще челов^Ькъ, отъ котораго отбою п'Ьгь... 

ЯВЛЕН1Е V. 

Парасковья, Ыекопейковъ. 

Парасковья. Скажи пожалуй, какой тебя демонъ привязалъ 
зд1^сь? И что ты безъ выхода зд1[1сь шатаешься? 

Некопейковъ. Я по шатаюсь, а зд-Ьсь я для блага общаго; 
бдагополуч1е отечества меня зд1Ьсь привязываетъ. Гд1Ь бол^Ье 
людей, тутъ бол'Ье слушателей, да и способп1Ье мн-Ь тутъ вну- 
шить кое-кому полезность и изящность моихъ сочииеи1й. 

Парасковья. Долго ли тсбЬ дурачиться? развЬ ты не видишь, 
что вс^ тобой гнушаются, тобою скучаютъ, отт> тебя б-Ьгаютъ» 

Сборн. яНнвы" 1803 г. Августъ. Соч. Екатериии 1\. ^ 
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сочинешй твоихъ не слушаютъ. Да кто этакой вздорь не заснувъ 
и слушать можетъ? И если и приказываютъ теб1^ н^^которые 
читать, такъ вто для того только, чтобъ тебя дурачить. Поверь * 
мн*]^, что никто съ тобою не согласится, кром*!* такихъ же бее- 
толковыхъ, каковъ ты самъ, да и т1^1ъ весьма немного найдешь, 
для того что и сумасбродные любятъ свои собственныя только 
сумасбродства, а чужихъ отнюдь не жалуютъ. 

Некопейковъ. Могла бы ты, голубушка, и пов1^лив1&е гово- 
рить съ челов1^комъ, который единственно упражненъ высокими, 
для блаженства общаго, вымыслами. 

Парасковья. Ы^дное бы состоите наше было и несчастные бъ 
мы были люди, если бъ общее блаженство отъ твоей только без- 
мозглой завис1^ло головы, головы такой, которая и въ ветопшомъ 
ряду порядочнаго торгу производить не ум1&ла. 

Некопейковъ. Послушай ты, д1^вушка! я в1&дь челобитную на 
тебя напишу, и какъ подамъ, такъ ты мн1^ и безчестье запла- 
тить изволишь. 

Парасковья. Вотъ еще кашя бредни! ха! ха! Изволь отсюда 
убираться, пошелъ вонъ. Барыня моя идетъ, она изволить за 
меня заступить; не очень я тебя боюсь; да авось-либо еще и 
господинъ судья Спесовъ меня не выдастъ: онъ также милостивъ 
ко мн'Ь. 

Некопейковъ. Не надМся на него: даромь что онъ хвастунь, 
судья-то онъ рядъ д1&лу. Д1Ьлй, слушаетъ во сн1Ь, а подписываеть, 
какъ разбудить, не зная, что въ приговор1^ написано; да что п 
разв1&ся уши слушаетъ, и того не понимаетъ, а туда жъ-таки 
съ другими подписываеть. 

Парасковья. Добро, вотъ я скажу Спесову, какъ ты его по- 
читаешь и что про него говоришь. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Ворчалкина, Спесовъ, Гремухинъ, Дремовъ, 
Парасковья. Некопейковъ, 

(увидя Снесова, въ другую сторону бгьжитъ съ театра). 

Парасковья (удерживая Нскопейкова), Куда б-Ьжишь, му- 
дрець? постой, дай мн-Ь разсказать твои слова. 

Некопейковъ (уходитъ), МнЬ недосугь. 

(Парасковья, выгоняя его, уходитъ), 

Спесовъ (Ворчалкиной), Неужто, сударыня, вы в1^рите, чтб 
неприятели мои на меня взводятъ, и что челов1^кь такой знатной 
природы, какъ я, можетъ сд-блать такую подлость? Скажите мн*, 
кто эти господа, которые осм-Ьдились па меня сказать, будто я 
таковой слухъ выдумаль и пропустилъ? 
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Ворчалкина. На что тутъ господа? довольно, свнд1^тель быаъ 
очевЕДНЫЙ, слуга господина Гремухнпа. Какая ему причина на 
васъ клепать? да и С]г1^лъ ли бы онъ, если бы свошш ушами не 
слыхал» вашего съ Гервуловымь разговора? 

Спесовъ. Еакь, сударыня, вы хотите больше в1^рить слуг1^, 
нежели мн1&, мн1^, который им1^етъ счаст!е быть толь знатной 
природы? Видно, видно, сударыня, что злод1^п мои усилились и 
что.... Да я знаю, чьи эти выдумки. Господинъ.... (указывая на 
Дремова). 

Гремухинъ. Мтъ, сударь, это не выдумка. Вс1^ знаютъ о 
вашенъ съ Гервуловымъ услов1и, чтобъ принудить госпожу Вор- 
чалкину выдать скор1^е дочерей замужъ.' Вы еще и то притомъ 
говорили, что если слугь о десятнл'Ьтнемъ запрещеши не удастся, 
то бъ вымыслить друг1е, равно несбыточные, и пропустить для 
устрашешя ея, почитая ее легков^^рною, непонятною.... И все это 
слышалъ мои челов1^къ, котораго вы и сами тогда жъ вид1^. 

Ворчалкииа. Я легков']&рна!... я непонятна!... Добро, сударь, 
добро. Я вамъ покажу, какъ я легков1^рна.... Этакой умница.... 
Благодарствую...* это за мою хл1^бъ-соль.... дурою меня по- 
читать 

Гремухинъ. Сверхъ сего, сударыня, чтобъ вамъ бо.11^ доказать, 
что все это я сказываю весьма безнристрастно, то открою вамъ 
еще то, чего вы никогда не знали. Любя васъ и почитая, я не 
могу сокрыть отъ васъ истины. Я самъ, сударыня, отъ всего 
моего сердца желалъ называться зятемъ вашимъ, но, увидя въ 
томъ непреоборимый со стороны дочери вашей препятства, при- 
нужденъ отрещись и почитать ее мн-Ь не суженою. Желаю ей 
быть счастливою съ челов1^комъ, который, можетъ быть, ей ка- 
жется меня достойн1^е, и котораго, однако-жъ, не полагаю я въ 
число тЬгь, кои непростительными коварствамп ищ^ть чрезъ 
обманы одной корысти, а не любви.... 

Ворчалкина. Ошиблись, ошиблись, батька мощ не такъ-то 
скоро меня обмануть.... Пусть что ни думаютъ.... да я сама у 
себя.... Легков^^рна!... Добро.... 

Гремухинъ. Прошу терп-Ьшя, сударыня. Я уже почти все 
сказалъ; остается только объявить, что я отсед'Ь надолго удалюсь.... 
^ ] Дремовъ. А куда, скажи пожалуй? 
^ > Ворчалкина. Куда ты 1&дешь, батька мой? поживи съ 

5^ I 

д I нами. 

Гремухинъ. Я получплъ отъ родителя моего сейчасъ письмо, 
въ которомъ приказываетъ онъ мнЬ немедленно пр1^хать къ нему 
въ дадьшя наши деревни; сказыва^тъ мнЬ, что онъ чрезъ м1Ьру 
занемогъ п меня вид1&ть желаетъ. Я повинуюсь его \&<^^^\ ^^\.^ 
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требустъ додгь, да и собствбипое мое желан1е. Живучи въ уеди- 
нен1и, я стараться буду не токмо поправить мое, св1^томъ рав- 
строенное, состояп1е, но и сд-блать себя впредь годнымъ иенокъ 
общества, щ^ я по сихъ поръ нич1^в[ъ бол1^ не изв1&стенъ, какъ 
моею нер^^шимостью и в1^треностью. 

Дремовъ. Весьма похвальное нам1^рен1е. Я желаю вамъ вся- 
каго благополуч1я. Но ч^мъ неможетъ батюшка вашъ? Онъ мнА 
всегда пр!ятель бывалъ. 

Гремухинъ. Вотъ его письмо: изъ него сами увидите. (Даеть 
письмо). 

Дремовъ. Пожалуй. (Чишаетъ:) «Другъ мой, Иванъ Фн- 
«латьевичъ, здравствуй! буди надъ тобою наше родительское 
«благословеше.... 

Ворчалнина (задумавшись). Я легков1^рная1 о, кабы ихъ 
пропасть взяла!... 

Дремовъ (читаешь:) «О себЪ доношу, что въ суетахъ моихъ 
«еп^е жпвъ, только старая моя бод^^знь, животомъ, весьма рас- 
«ходилась, и никакой уже давно пользы п'1^тъ, другой м1&сяцъ не 
«встаю съ постели. Къ тому жъ, мой другъ, хлопотъ подонъ 
«ротъ. Хл']^бъ дешевъ, травы хоть и хороши были прошлое лЪто, 
«да подмокли, а солома плоха. Пр№зжай, мой другъ, самъ, да 
«привези съ собою Антипку и сЬрую суку — в'Ьдь не знаешь 
«б'Ьды: щенята ея вс1^ подохли, я чуть съ ума отъ этого не 
«сошолъ; такая сд1^лалась причина. До бол1^зни своей, пока она 
«меня не свалила, таскался я на пол^; хорошо-таки повеселили.... 
«Муро-п^гШ кобель, сынъ Вихревъ, изрядно скакалъ, да сука 
«чорная, Скасырка, пот]^шила. 11р1']^зжай, мой другъ, поскорее, а 
«впрочемъ остаюсь отецъ вашъ Фплатей Гремухинъ». 

Гремухинъ. Это обязуетъ меня немедленно 1^хать; и лошади 
ужъ у меня готовы. Прощайте, сударыня, желаю вамъ всяваго 
благополуч]я. 

Ворчалнина. Что, уагъ вы -Ьдете, мой св^тъ? Прощайте, про- 
щайте, ие забывайте насъ. 

Гремухинъ (прощается съ Дремовымъ, и отходить), 

Дремовъ. Прощайте, сударь; счастливый вамъ путь. Батюшке 
вашему прошу сказать мое почтсн1е. 

ЯБЛКП1Е VII. 

Ворчалнина, Дремовъ, Спееовъ. 

Ворчалнина. Легков1Ьрная! я лсгков-Ьриая! не могу втого 
забыть.... 

Дремовъ (Спесову), Ну, сударь, мои ли это происки? что вы 
ли слова не говорите? 
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Ворчалкина. Я старуха дегков1^рная! обмануть меня 1от1^! 
Да небось, не удастся. Одного-то обиапщпка я уже за груб1ян- 
ство и за буянство пускать въ домъ къ себ'Ь пе ве.т1^а. (Дре- 
мову) Подумай, батька, недовольно что меня обманывать, да еще 
и драться въ моемъ дом1^. Б1тнаго ребенка, какъ сказываютъ, 
прибидъ до полусмерти. Добро, сударь.... покажу я, какъ я легко- 
верна. Жаль мн1^ только того, что Олимплшка большая, а за- 
мужъ не хочеть; а то бы я знала, за кого Хрнстинушку вы- 
дать.... Да и при теб1^ бы, сударь.... увпд1№ бы вы, какъ я 
легков1&рна.... п какъ легко меня обмануть. 

Спесовъ. Во.1ьно .1юдямъ говорить, вольно вамъ и думать. 
Только нашей природ1^ это несвойственно; ни отецъ мой, ни д1&дъ. 
ни дядья такой подлости не д^^лывали. Пов1&рьте моей природ1&, 
что это выдумка не моя. 

Ворчалкина. Такъ, мой батька, такъ! какъ не в^^рлть вашей 
природ1^! Да не забы.1и .ть вы и того, что давеча, природою-то 
своей гордясь, за столомъ опрокинули солонку, да соль у меня 
просьшали. В1&дь и эта прп1гЬта не хороша. Я ужъ и чувствую, 
у меня смертельно голова болитъ.... Не пзво.тишь ли и отъ 
этого также природою отолгаться? А я и людей своигь больно 
за это приказываю бить, когда они виноваты, да не хотя по- 
виниться, отговорками вздумаютъ отлыгаться и вину свою 
опр^дать. 

Дремовъ. И я того жъ правила держусь. Нпчто такъ мн1^ 
не досадно, какъ виноватый, который въ вин1^ своей не хочеть 
признаться. Это знакъ дурного сердца и нераскаяо1Я. п что опъ 
нам1кренъ и впредь то же д1^ать. Такпмъ упрямствомъ усу- 
губляется вина въ моихъ глазахъ и сугубое засллживаетъ на- 
ка8ан1е. 

ЯВЛЕН1Е УПГ. 

Т'Ё'ЖЪ, ОлиъспХада, Парасковья. 

Олимп1ада. ВсЬ мн^^, матушка сударыня, сказываютъ, что вы 
сестрицу для того только выдать замужъ не хотите, что я 
большая; и если это одно препятств1е, такъ сд^айте мн1^ ми- 
лость, и на старшинство мое не глядите; я замужъ не хочу, п 
рада в%къ быть дЬвкою и жить съ вамп. Отдайте ее; да мн11 
только одну об']^щайте милость.... 

Ворчалкина. Какую? чего ты хочешь? 

Олимп1ада. Я во всемъ вашей вол1^ покоряться готова, пе 
выступлю никогда изъ должнаго послушания, только позвольте 
мн1Ь всегда, когда я захочу, -Ездить въ комед1и, на маскарады. 
на балы, гд1^ бы они ни были: въ атомъ только кн1^ ^айх^ ^^::^- 
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за кого не захочу, и съ вамп не разстанусь. 

Ворчалкина. Вотъ еще какая диковинка! какое желаше! Да 
пе раскаиваться бы пос.т11! 

Олимп1ада. Если и раскаюсь, сударыня, такъ тогда на себя 
пенять стану; а впрочемъ, время не уйдетъ, я и тогда еще 
жениха себ11 сып^у. Теперь не хочу м1Ьшать сестрину ечаст]ю, 
если она такъ замужство почитаетъ; выдайте ее за господина 
Таларикпна: они другъ въ друга смертельно влюблены, и умрутъ 
съ печали, если вы откажете. 

Ворчалкина. Ну, добро.... быть такъ.... я ее отдамъ за него, 
и позабуду давешнюю досаду.... хоть она и горька мн4.... 

Дремовъ. Примите жъ, сударыня, мое благодарен1е, и позвольте 
послать за племянникомъ моиьгь. 

Парасковья. Извольте, я сб']&гаю. Онъ отсюда недалеко, я знаю; 
да и нев-Ьсту я сыщу. (Парасковья уходить). 

Ворчалкина. А вы, господинъ судья, господинъ знатной при- 
роды, Спесовъ, не изволите ль изъ дому моего удалиться; вы 
видите, что вы въ немъ лишнШ. Зд']^сь все мелше дворяне, все 
равные, такъ пожалуй, батька мой, оставь насъ въ поко]^. Знайся 
съ буяпомъ Геркуловымъ, котораго въ домъ къ себ* также пу- 
скать я не вел1^ла; да если изволишь, съ господиномъ Фирлю- 
фюшковымъ, который знатной же природы, хоть палками бить 
себя и позволяетъ. Скажи имъ обоимъ, что я вс*хъ васъ трехъ 
вид^^ть и терп'Ьть у себя, по многимъ причинамъ, не хочу; а 
первому прибавьте и то, что я хотя стара, хоть, по мн^шю 
вашему, легков']^рна, но не такъ скоро провесть меня можно! 

Спесовъ. Къ чему эти пустыя слова? я и безъ того, въ раз- 
сужден!и знатности моей природы, хогЬлъ презирать васъ вс1^хъ. 
Прощайте.... Дойдетъ нужда до нашего роду, тогда спокаетесь. 

(Уходишь сь презргьтемь). 

Дремовъ. Какая глупая гордость! Хвалиться родомъ — это на- 
зывается хвалиться чужимъ; ворона всегда будетъ ворона, хотя бъ 
она и павлиновыми украсилась перьями. 

ЯВЛЕНШ IX. 

Таларикинъ, Ворчалкина, Олимп1ада, Дремовъ. 

Дремовъ (увидя Таларикина). Поди сюда, и благодари за 
милость госпожу Ворчалкину. 

Ворчалкина. Полно, батька! Господинъ Таларикинъ, я больше 
желан1ю вашем)'^ не противлюсь и вручаю вамъ дочь мою Хри- 
стину.... Да гд1Ь ясъ нев-Ьста?... 

Таларикинъ (цгьлуя ея руку). Симъ возстановляете вы на- 






в^къ мое благополу^е. Во М1г]^ будете вы вк1^ть поелушнаго, 
предаднаго сьгаа и.... 

Дремовъ. Да вотъ н нев1^та. 

ЯБЛЕН1Е X. 

Таларикинъ, Ворчалкина, Олимп! ада, Христина, 

Дремовъ, Парасковья. 

Ворчалкина. Поди сюда, Христинушка. Вотъ теб1^ женнгь; 
(отдавая ее Таларикину:) живите здорово да богато, да въ 
любви, да въ соглас1и, такъ будете счастливы; а о прпданомъ 
мы П0СЛ1& условимся. Только, господинъ Дремовъ, я вамъ ска- 
зывала, что много дать иын1& не могу. 

Таларикинъ. Нн*]^, кромЬ прелестной дочери вашей, ничего не 
надобно, сударыня; я и своимъ доволенъ. 

Ворчалкина. Если ты подлинно такъ думаешь, то спору у 
насъ не будетъ, и по возможности наградить.... 

Олимп1ада. Посов1^т)^ите объ этомъ, матушка сударыня, съ 
друзьями вашими. Госпожа Ханжахина недавно внучку выдала: 
поговорите съ нею и съ В']^стниковою: он*]^ вамъ при€0в1^туютъ 
что дать; а я бъ желала, чтобъ сестра моя по крайней м1^р']& не 
меньше Ханжахинои внучки приданаго им1^ла. 

Ворчалкина. А мы съ ч']^мъ останемся, подумай-ка.... 

Олимп1ада. О, у насъ еще столько останется! 

Таларикинъ. Я уже сказа.1ъ, что мн-ё ничего не надобно: ея 
прекрасные глаза (указывая па Христину) награждаютъ все. 
Но соотв-Ьтствуетъ ли твое сердце? скажи, любезная, скажи 
при вс1&1ъ, что ты меня любишь; умножь, соверши т^мъ все 
счаст1е мое. 

Христина. Сердце мое теб1^ довольно открылось, а соизволен1е 
матери моей утвердило мое счаст1е. 

Дремовъ. Что до приданаго касается, мы спорпть ни въ чемъ 
не станемъ. Пойдемъ.... 

ЯВЛЕН1Е II. 

Т'Ё-жъ, Некопейковъ. 

Дремовъ. Да этотъ безумецъ чего еще зд*сь ючетъ? 

Ворчалкина. Онъ уже и мн*]^ почти надо1^лъ. Не велю я и его 
пускать къ себЬ въ домъ. 

Дремовъ. И лучше; меньше сштетокъ, какъ так!е побродяги 
меньше въ домъ ходятъ. 

Некопейковъ. Я вижу, что вамъ сегодня недосугъ листа, дру- 
гого прослушать; а право они забавны. 

Ворчалкина. Поди, мой батька, теперь вонъ, не до тебя д'1^ло; 
я дочь сегодня выдаю, такъ недосужно. 
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Некопейковъ. Поздравляю. Да за кого? А я пришику тотчасъ 
другу моему Стихоткачеву сд'Ьлать поздравительные стишки. То- 
то голова! па всякой случай вмпгъ, какихъ хочешь, стиховъ 
тысячу папишеть; я что всего лучше, вс^хъ хвалить, вс^мъ 
отдаетъ въ стишкахъ свопхъ справедливость; паприм1Ьръ, намнясь, 
сказалъ обо мн^, что ни уын']йе, ни замысловатее меня нЬтъ. 
Что можетъ быть справедливее? Между гЬмъ.... к-^мъ этотъ проектъ 
сочиненъ, что вы выдаете дочь? 

Ворчалкина. О! чтобъ тебя пропасть взяла! Еакой, батька, 
проектъ? подп, пожалуй, изъ дому моего вопъ. 

Некопейковъ. Неужто вовсе, сударыня.... 

Ворчалкина. Вовсе ль, не вовсе ль, только исчезни ты теперь.... 
куда какъ надо-^лъ! силъ не стало. 

Парасковья. Не выгоняйте его вовсе, сударыня; какъ Степа- 
пида, дура ваша, умретъ, такъ онъ пригодится, и вм-Ьсто ся 
сказокъ, моасетъ читать свои проекты. В^ безъ дурака въ 
дом1^ быть нельзя же. 

Некопейковъ. Слушай ты, болтунья.... 

Дремовъ (Некопейкову), Ну, изволь пойти вонъ, коли честью 
не хогЬлъ; тфу, какой безстыдной! А мы, сударыня, пойдемъ 
теперь, сд-Ьлаемъ порядочный сговоръ: гостей много, родня вся 
зд1Ьсь, звать не кого, и такъ полонъ дворъ. 

Ворчалкина. Изрядно, батька, изрядно; такъ пойдемте жъ, 
дЬткп. 

ЯВЛЕШЕ ПОСЛ-ВДНЕЕ. 

Парасковья (одна), Д1^ло наше, кажется, кончилось. Дураки 
съ ихъ пороками прогнаны и наказаны, а доброд1^тель награждена, 
что мн1^ очень пр1ятно. Правда, госпожа Ворчалкина, не столько 
богата, какъ Ханжахина съ товарищи, но если снисхожден1е съ 
одной стороны сравняется съ усерд1емъ другой, то приданымъ 
пашимъ и глаза, и уши довольны быть должны. Мы потчуемъ 
по П0СЛ0ВИЦ1&: «ч-Ьмъ богаты тЬмъ и ради»..., 

1772, 



III. 

ПЕРЕДНЯЯ ЗНАТНАГО ВОЯРШ. 

К0МЕД1Я ВЪ ОДНОМЪ Д-ЬЙСТВЫ. 
Сочинена въ город-Ь Ярославд-Ь. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 



Господинъ Фактотовъ, править съ 
дов^ренностш домъ Хрисан- 
еовъ. 

Михайло, слуга Хрисанеовъ. 

Другой слуга, безгласный. 

Меремида, вдова. 

Претантена, вдова-жъ. 

Выпивайкова, старуха. 



Оранбаръ, франдузъ. 

Баронъ фонъ-Доннершлагъ, н^^ 

мецъ, военный челов^^къ. 
Дурфеджмбасовъ, турецк1й дворя- 

нинъ. 
Периловъ. 
Тефнинъ. 
Уртеловъ. 



Д1ьйс'^пв^е вь домл Хрисаивовомъ. 

Театръ представляетъ ведиколЬпную комнату съ тремя входами, плп 
большими дверьми. Въ сторон-Ь камнвъ, на которомъ видны фарфо- 
ровыя вазы и статуи, надъ дверьми и по сгЬнамъ картины, а въ 

комнат* кресла и стулья множество. 

ЯВЛЕНХЕ I. 

Михаиле. (Входитъ, протирая со сна глаза, и говоргипъ)* Лишь 
только я проснулся, а стукъ т^^хъ людей уже и слышенъ, которые 
домъ нашъ вседневно въ осадЬ держать, не для того, чтобъ мы имъ 
должны были, н-Ьтъ; мы, благодаря нашей судьбе, никому не должны. 
Эше люди! ни порядно умыться, ни хорошенько одеться намъ не 
даютъ. На самомъ разсв^Ьт^ когда еще въ городЬ всЬ спять, они кь 
намь и приходить, и пр1^зжаютъ шайкою, какъ будто сговорившись; 
а чортъ знаетъ зач^мъ? Никто ихъ желан1й перечесть не можетъ, а 
т^мъ меньше нелЪпыхъ прихотей. Ни мы ихъ просимъ, ни мы за 
ними посылаемъ, а они всегда зд-Ьсь... Вотъ каково! бороды не усп^лъ 
выбрить, нибашмаковъ отъ вчерашней пыли вычистить... Не спорю, 
кому есть нужда, тотъ пусть себ-Ё и ходиль бы; а то мног1о душатъ 
насъ только для того, чтобъ посл4 сказать: мы, дескать, у Хрисаноа 
были. Онъ быль въ такомь-то кафтан-Ь... онь весель, или смутенъ... 
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онъ съ т1мъ-то долго шептался... Вотъ эти-то несносны! а въ одномъ 
счет^^ съ ними и т^^, по моему мн1>н1ю, которые намъ подтрушиваютъ, 
и которые, и стыдъ, и сов'Ёсть забывъ, ласкаютъ, почитая даже до 
собакъ нашихъ... (Поагушавь у дверей къ спальить), Баринъ мой 
спить еще; да пусть отдыхаетъ; я отъ сердца здоровья ему желаю. 
Онъ честный челов^къ; я его люблю за то и в*чно служить ему хочу. 
Только съ ума сводить меня эта саранча, которая, незвана будучи, 
къ намъ налетаетъ и въ передней повседневно то обои мараеть, то 
стульн и кресла ломаеть, то зеркала, стекло и фарфорь бьетъ, и, на- 
нося нахальствомь своимь намъ скуку, нась же часто бранятъ, когда не 
по ихъ прихотямъ делается. (Стучатся въ двери). Эй! чу! вотъ 
какой стукъ. Какое безстыдство! ломятся, какъ будто на кабакъ за- 
шли! Не могутъ будто пождать, пока отопрется эта комната. А и въ 
передней в'&дь не замерзнуть: въ камин^^ всегда тако& огонь, что и 
быка можно сжарить. Но прежде, нежели я ихъ впущу, замкну эту 
дверь, чтобь не разбудили боярина. (От ^годходитъ къ противной 
двери, запираетъ, и ключъ къ себуь беретъ). Ну, что д-Ьлать, пойти 
имъ отворять. Ужо такъ стануть тЬсниться, какъ будто бы вс^мъ 
вдругъ можно пройти. Толчковъ не боятся! Да еще и карманы въ 
такой ТЕСНОТЕ не въ безопасности: часто иной, бывь съ табакеркой, 
останется для легкости пусть; а иной ошибкою вместить въ себя и 
серебряные наши шандалы, вм^^сто своей табакерки! (Стучатся 
опять), Тотчасъ... тотчась... Ну... (Отворяетъ двери), 

ЯВЛЕН1Е П. 

Михайдо, Оранбаръ, Меремида, Дурфеджнбасовъ, Периловъ, 
Претантена, Уртеловъ, Тефкинъ, Выпивайкова. 

Всё входять вдругъ, т-Ьсняся и упреждая другъ друга б-Ьгуть къ про- 
тивнымъ затвореннымъ дверяиъ, а, видя тЬ замкнутыя, иные ходятъ 
по театру ввадъ и впередъ, иные садятся, иные пересматриваютъ все, 
что есть въ коинат'Ь, иные между собою разговариваютъ. Между 

гЬмъ Михаиле говорить: 

Вотъ какъ л^Ьзуть: какъ будто ихъ кто въ шею вс^^хъ бьетъ. ГдЬ 
Вежливость къ хозяину? гд-Ь взаимное другь къ другу учтивство? 
(Видя, что къ запертой двери они приступаютъ), Э! взяли! спа- 
сибо, что я догадался, и ихъ заблаговременно заперь... Пойти мн'Ь 
теперь прибраться, чтобь г. Фактотовь, который до св^^та встаеть, 
меня повчерашнему за неопрятность не побраниль. Этоть челов'1къ 
все видить, и такъ прилежно за домомь г. Арисанеа смотрить, что 
ничто отъ него не прокрадется. (Хочетъ идти, а его остапа- 
вли^аютъ), 

Уртеловъ. Скоро-ли г. Хрисанеъ выйдеть? 

Михаиле. Я не знаю. 

Тефкинъ. Какъ теб-Ь, сударь, не знать. 

Михаиле. Что, ужь и я «сударь»? В-Ьдь я слуга, а не господинъ, 
и что зналь, то вамъ сказаль; а хотя-бъ я в^даль и больше, то одна- 
кожь не все бы сказываль. Шдь вы знаете, что у большихь бояръ, 
равно какъ и при двор1^, такой обычай, что и здравствуй, и прощай, 
и добрый день пошептомь на ухо говорять. 

Дурфеджибасовъ. Это мн^^ знай: у нашь султанъ такомъ манеромъ. 
Много хорошъ манеромъ у нашь султанъ. 

Михаиле. Вы, конечно, сударь, не руссшй? 

Дурфеджибасовъ. Я турецкъ дворянинъ. Мой бачькамъ великъ чело- 
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в^камъ. Онъ тамъ... онъ самъ... (размахиваешь направо и иаА)шо 
рукою) и такъ, и сякомъ... и всо велитъ, вс^ поклоняемъ ему... 

Периловъ. Что-жъ это значить? онъ тамъ... онъ самъ... и такъ, и 
сякомъ... и велитъ: разв1Ь онъ везд* и все тамо повел^ваетъ? 

Дурфеджибасовъ. Да, да. Султанъ не куши безъ бачькамъ. У бачька 
много- очень много маленкихъ... вотъ такемъ... (показываешь вели- 
чину боАьшихъ и малыхь барановъ, и какь они ходяшь) великъ... 
четыремъ ногамъ ходилъ... и такемъ мало, мало... и великомъ... 

Периловъ. Чтб бы это такое? 

Дурфеджибасовъ. Б^^о, какъ зимамъ земля... а говори такемъ... 
бээ-э! бээ... бээ... 

Меремида. Неужто это бараны? 

Дурфеджибасовъ. Да, да, мачка, баранамъ... Бачька баранъ... много... 
Султанъ не куши безъ бачька... великъ бачька... 

Михаиле. Конечно, бачька вашъ ставить баранину султану? 

Дурфеджибасовъ. Бачька дворянинъ знатно... и я сынъ бачькамъ... 

Тефкинъ. Незадорное же доказательство турецкаго его дворянства. 

Уртеловъ. Я думаю, что много турецкихъ овчаровъ въ эту счастливую 
войну набрано, и у насъ въ поварняхъ посуду этак1е дворяне мою-^ъ. 

Периловъ. Каше у турокъ дворяне? Сегодня паша, а завтра уголья 
на кухню носятъ. 

Претантена. Охо-хо-хо! кабы да скорМ конецъ этой счастливой 
войны увид^^ть. 

Выпивайкова. Вино и пиво такъ дорого стало, что и сказать-таки 
не можно. Я, кром-Ь стола, ужъ и не пью, разв-Ь гд1Ь добрые люди 
поднесутъ. Да полно что нон'Ьча! и этотъ учтивый и благопр1ятный 
обычай нын'Ь выводится: ужъ почти нигд1^ и не подносятъ... Правду 
сказать, какъ иначе и быть. Бее дорого... такъ оттого-то вс1^ добрые 
обычаи и переводятся. А причина всему... какъ ни говори... причина 
всему война... все, то и знай, накладки... а на что?., все на вино да на 
пиво... Что бы диковинки, пусть на воду накладывали... а вино-бъ хотя 
и не замали. Вино добрая вещь, оно веселить сердце человеческое... 
Я, право, безъ него сокрушусь и жить не могу. 

Претантена. Ахъ, мать моя! ужасть! что ты говоришь! какъ на воду 
накладки делать! Разв'б ты не умываешься? 

Выпивайкова. Изр^^дка! Да это только такъ говорится. 

Претантена. Боть это правда, что городъ пустешенекъ сталъ. На- 
силу вечеркомь соберешь парт1ю въ карты поиграть. Ц'кяый день 
"ездишь, "Ьздишь, и ни одного офицера на улиц^^ не встр'1тится, ужъ 
не говоря— молодого. Пусто, очень везд^ безъ нихъ пусто; а причи- 
ною тому война. 

Периловъ. Давно бы это миновалось, еслибь война-то была ведена 
какъ надлежитъ. 

Меремида. Это правда, батька! Мое и женское д^^о, да и я вижу, 
что можно было войну-то инако... да и получше вести. Спросите-тка 
у господина Оранбара: вчера въ компан1и, гд^^ и я была, онъ какъ 
поразсказаль, какъ бы быть-то надлежало, такъ уши вянуть! Гово- 
рить, какъ книга! Не выкинешь словца! 

Оранбаръ. ОЬ! ша(1ате, ^ие с111е8-уои8? Пожалуй, сударикь, зд^сь 
молчанш. Зд^^сь, вы знаваете, и двери слушаеть и говорить. 

Меремида. Да для чего не говорить, батька! Б'Ьдь... 

Оранбаръ. ОЬ! ша(1аше, я говори вамь. Ь'ёу1(1епсб, Гёу1(1епсе, 
шеззхеигз, ез! ипе Ъе11е скозе; се1а ез1 сопуа^п^иап1. 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 

Т^-жъ и баронъ фонъ-Доннершдагъ. 

Баронъ. НоГз <1ег Непкег! х^аз Шг зсЬопе Сотра^1е! Здоровы, мои 
господа и госпожи. 

Тефкинъ. Здравствуй, господинъ баронъ фонъ-Доннерпиагь; все-1Я 
вы въ добромъ здоровь-Ь? 

Баронъ. Все, славь Богь! Что ви зд4сь делаете? 

Уртеловъ. Мы ждемъ, сударь, всяк1й съ своимъ Д'Ьльцоиъ, когда 
проснется господинъ Хрисанеъ. 

Баронъ. А^аз ТеиГе!, онъ спалъ еще! И давно-ль ви зд^Ьсь? 

Периловъ. Съ часъ уже, и побол^Ь. 

Баронъ. И дами такъ долго ожидаютъ! Но1 т1с11 йег Кикпск, это 
неучтиво. У насъ, въ н-Ьмедко земли, это не водится! кЬ зсЬт^бге 
111пеп, дамъ везд-Ь дверь открывайся. 

Меремида. Да намъ зд^сь нескучно, мы между собою разговариваемъ. 

Баронъ. О чемъ р^^чь былъ? 

Меремида. Такъ... ничего... постороннее. 

Баронъ. А! (1аз де81е]1е 1сЬ, и Оранбаръ здЪсь? 

Оранбаръ. Слуга вашъ, шопзхеиг 1е Ъагоп. 

Периловъ. Ну, господинъ Оранбаръ, какъ же бы надлежало войну- 
то вести? 

Баронъ. Какъ война вести? Кто? Оранбаръ о войн* говорить хо- 
четъ? Онъ? йазз й1сЬ (1вг зсЬмгеге Ко1Ь! Онъ про то ничего не смы- 
слить; онъ, я думаю, и перочинны ножикамъ драсся не ум:1етъ. 

Оранбаръ. Мопзхеиг 1б Ъагоп, я драсся не умЪй потому, что я 
драсся на желай. 

Выпивайкова. Как1е это безтолковые! какъ они языкъ-атъ нашъ 
коверкаютъ! лихая бы имъ боль за это! Къ намъ же пр1'Ьдутъ, да 
насъ же, проклятые, и пересужаютъ! Мнхайлушка, сд'&1ай милость, 
достань мн%, если можно, чарочку водки: въ горл^^ у меня, право, 
засохло. 

Михайло. Кто, сударыня, такъ рано водку пьетъ! Я еще и саиъ 
не пилъ. 

Выпивайкова. Да мое такое обыкновеше! (Михайло уходитъ), 

Баронъ (ударяя по плечу Оранбара), Вы, французы, обо всемъ 
всегда говорить хотить; вы весь св^тъ по своему переделать же- 
лаитъ. УегписЫе Ое\^оЬпеи ёег Ггапгозеп! Всего того, чего у нихъ 
не водится, т6 дурно, т6 непристойно. А зачФмъ же, если у нихъ 
дома такъ хорошо, они по всему св^ту -бздять хл4бъ себ* доставить, 
браня гЬхъ, чей хл^^бъ они кушать? 
(Между тгьмъ какъ мужчины говорятъ, женги/ины пересмотри- 

ваютъ фарфоръ^ и все, что въ комнапкь есть, перебирають). 

Оранбаръ. Мопз1еиг 1е Ъагоп! вы также сама зд'Ьсь... 

Баронъ. Да, я зд'Ьсь. Да я челов'бкъ военный, и ничего д1^ать не 
желаю. А ты зач1^мъ сюда пр1'1халъ? 

Оранбаръ. Я... ауес Гёу1(1епсе, топ81еиг, ауес Гёу1(1епсе... 

Тефкинъ. Что это такое за зв^рекъ? Разв^ онъ махину какую сюда 
привезъ? иди новую моду? 

Оранбаръ. Н-бть, топ81ет1г; ви тотчасъ узнай изволить. Я пришелъ 
сюда затЬмъ: я буль въ свой земля, и думалъ тамо, что зд4сь всЬ 
ходить эдаки... (онъ показываетъ, какъ ходятъ на четверенькахъ). 
Я добро челов^^къ, сердца хорошо, много знай, много читай; я и по- 
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вою брить? 

Ое^имь. О. это л110 лртгое! 

0и*^О^ Хто это сшхап? жтж щмпго на ттркп! жх» т^^^«сп^ мл 
хол на 1трл— онь сахъ пржшон».^ меньше Т)>Т1.1> К^шшаку' л^^^хми-.ч 
Б0Х1 надо КТПЯ-. 1енп! 1ай... этх'^ хт1о„. донги {дороги.., Оорог« л<м««..» 
Такъ мой разсуждаи... гакъ наши во Франп^и ра.'^оу*^л1и.. 

Баренъ. Ха! ха! ха! (1а$8 сИсЬ <1ег Гаи$ои<1 ТоиГо!* Ьо1: -но \оа« кь 
ттрхамъ, ^ггобы башмаки не протончндн! ха! \а! Ра$ хуаг г,1\!^оп1г(!.ч 
(Ударя француза по плечу). Однако, топ сЬоп турки очоиь оигь! 

Оршш€ш^^. Нашто турка бнть.^ турки чодовии... но клщ моао> 
в1ки бнти... 

Иеремнда. Да какъ ихъ но бпть, когда они оами п^:1р{ип? 

Ораибаръ. Но надобно; а попроси мирисол турокк... но дав(штъ 
денги... наша Франси попроси... оно поможо мир'мол. 

Бароиъ. Кавъ давать денги! это стыдно. Ты топорь пчи^рпшь дать 
денги, а давичь и протопченыхъ башмаков ь Ж(и1иъ, гоиорпдь, что 
они денга стоють, и кричолъ: денгн береги, донги береги! 

(Въ сге время Претантена уронипп изь рукь ф^цфц^о^/ю Ю1НМ1 
и разобьетъу говоря: Ахъ! Ну... нЬтъ, ничего!). 

Баронъ. Береги кукла, сударыня! береги денга! 1И^дь и *.)го донги 
стоить. Убытка хозяинъ! (ирочхс вс)ь цюмко хохонцть). 

ЯВЛВШЕ IV. 

Вс']^ проч1е^ господинъ Фактотовъ (Когда Факшотовь ол}Оишь, пш 
есть ему кланяются, подбтая, и онъ ммъ самь со0пон>тгшаустг>). 
Г. Фактотовъ. Чему вы такъ много и тшсъ громко см1тт(и'.м? 
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Уртеловъ. Баронъ фонъ-Донвершлагъ насъ насм^шидъ, мидостевый 
государь. 

Периловъ. Могу-ли я молвить слово наедин'1 съ его высокопревос- 
ходительствомъ? 

Тефкинъ. И мн*! крайняя нуждица поговорить съ нимъ. 

Меремида. Попросите, чтобъ меня къ се6^ допустилъ. 

Претантена. Велите отворить дверь: я идти въ нему хочу. 

Выпивайкова. Меня, батька мой, и ц'блый день изъ дому не выжи- 
вете;, я^ хоть до полуночи зд']^сь, не пивши не ^^вши, просижу, атаки 
господина Хрисаноа дождуся. 

Уртеловъ. Меня, милостивый государь, прежде всЬхъ пустите; я 
для самого его сюда пр1*халъ, чтобъ ему въ осторожность н^^что 
донести. 

Баронъ. Я чужестранецъ, зд-Ьсь проживаю, пустите меня къ нему... 
мн^& надо объяснени съ господиномъ Хрисаноомъ. кЬ зсЬтоге 1Ьпеп 
(1а$ шсМ шеЬг аизгоЬаНеп. 

Оранбаръ. А я сюда изъ Франци пришелъ, чтобъ все дурно испра- 
ви... Моп8е1^еиг Хрисанпи долзно говори со мною, когда люби свое 
государство. 

Дурфеджибасовъ. Бачька мой великамъ челов^^ка! я сынъ бачькамъ... 
давай мн*]^ ключа, я самъ прямо ходила... 

(Они все сге скоро, живо, иные вмпстгь, а иные д^уугг за друюмъ 

говорятъ). 

Г. Фактотовъ. Я вс^^мъ вамъ ответствовать бы радъ; но вы вей 
вдругь почти говорите, то я и разслышать не могу. 

Вс^ (вдругъ, и каждый своимь языкомь говорятъ). Я господина 
Хрисаноа ъъа^тъ хочу, мн1^ нужда говорить съ нимъ. 

Г. Фактотовъ. Не изволите-ли согласиться говорить одинъ за дру- 
гимъ, чтобъ я могъ узнать ваши желашя, и, записавъ, доложить гот 
сподину Хрисаноу, который посл^Ь, увидя ваши нужды, и перегово- 
рить съ вами. 

Оранбаръ. Мене слусш напереди... 

Баронъ. Я баронъ, баронъ фонъ-Доннершлагь, у меня шеснатцать 
д1^ушки и шеснатцать бабушки въ фамильно реестр^^, и вс^ знатны 
дворянство, такъ я перво хочу... 

Дурфеджибасовъ. Я турецкъ дворянинъ... Султанъ безъ бачька не 
кушай... у бачька много бээ! бээ! я перво ступай... 

Претантена. Неужто зд1^сь забывается учтивство въ разсуждеши 
женщинъ? Что ужъ это, и къ дамамъ консидерадш н-Ьтъ! Кажется, 
мн-Ь надлежитъ напередъ идти... 

Меремида. А я что? В^дь и я то же, матка моя, право им1^ю, ка- 
кое и вы; да къ тому и нужда моя и времени не терпитъ... 

Выпивайкова. Хорошо, хорошо! а старухамъ отъ васъ и м^^а н^тъ! 
Кажется мн-Ь, я постарее васъ; хоть бы уже л4та-то почтили да пу- 
стили бы меня впередъ; еще кроха во ргЬ сегодня не бывала... гдЬ 
мн^ васъ натощакъ переждать... 

Уртеловъ. Что вамъ ее слушать! Меня, пожалуйте, впустите. Я за 
собственнымъ господина Хрисанеа д-Ьломъ зд^Ьсь (Говорить будто 
на ухо, однако слышно). Ему надобно знать, что вчера вътрактир1& 
про него говорили; хмЬль вЬдь говорить правду. 

Периловъ. Я никакъ дол^ ждать не могу: у меня есть кое-кашя 
любовныя д'&иа. 
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Тефивк Мое д^ю въ третье* апеляцхж ухе окоро р1шать; п<ь 
хаггй. не дай раэорпъса. I выс1уша1те хоть вы. Вотъ жрапай 
эжстрахтецъ у меня въ ка^нан!. (Подаетъ трсвемлк^^ю ср^ртгу 

Г. Фажтотогь. Сердечно бы жедагь а вс1хъ васъ высдушап ■ вахъ 
покочь; но хохно-л это ■сподшггц жетда вы другь другу р^чъ пере- 
биваете ■ одннъ другому не даете врененн выговорить? Похажуйте^ 
их^йте терпите. Я охотно поодиночке кахдаго изъ вась высдушаи. 
Прошу тодьЕО т1гь, до которыгь не дойдетъ еще очередь, выйти въ 
другую комнату но подад^ гораздо отойти, пока съ однихъ перего- 
ворю; а инако я принухденъ буду оставить вась всЪгь. протнвъ хе- 
дашя моего. (Вьтиваиковон) Похадтйте сюда, судгфына... 

Мереиида ■ Лретаитеяа (влиьстл), Йьянипу прехде насъ сдушатъ 
хотять! Возмохно-ди это сносять! 

Г. Фшгготоиъ. Похадуйте, сударыни, оставьте насъ съ нею; а и съ 
вами говорить буду, а инако' нъ ц^IЫй день сегодня мы не раадЪ- 
даемся. Изводьте с1^сть мехду тЬмъ. 

(Ваь удаляются нодалщ, нпые садя9нся, нмые нроха^жтеаются въ 

дали театра). 

Выянвайнова. Спаабо, батьво мой, что ты-такн призридъ мою ста- 
рость и б1^ости моей не оставить... 

Г. Фантотовъ. Какую, сударьшя, нм1ете вы до господина Хри* 
санеа нухду? 

Вымванвова. А воть, батька мой, такая-то моя нпдица Будучи 
въ деревнишк^ <»оей, усдшпажа я, что господинъ Лрнсанеъ нахъ, 
б1Цнымъ и ненмущнмъ вдовамъ, раздаеть къ празднику деньги: тахъ 
и я прнтапщдась, чтобъ и мн^ похаювал» мидостыню. Нын^ такь 
все дорого, что ни винца, ни сахгфцу купить не на что. Да еще 
похадуй, попроси господина Хрисавеа, чтобъ приказать имяшко мое 
вписать вь богадЪжьню... 

Г. Фактотовъ. Въ богад&1Ьню! Да в^^дь у васъ деревня есть, какъ 
вы сами сказадг. такь зач^мъ вамъ въ богад^дьню.'' 

Выямваякова. Я всю правду, батьво мой, тебЪ скажу: въ дерев- 
нишк^ я-таки могу жить; а изъ богадйдьни-то, кодн имя-то мое вне- 
сено туда будетъ, могу рубдишковъ десятка два-три въ годъ поду- 
чить. Такъ и то годится! 

Г. Фактотовъ. Не грЪшно-ди будетъ, есди т^мъ у настоящяхъ ни- 
щихъ вы отнимите мЬсто и пропиташе? 

Выяивамкова. Ахъ, батька!., какой ты зюй чедов1къ! жа1ь теб1^ 
стало и того, что у меня рубдиковъ десятокъ прибудетъ... Что а 
теб*. бедная, сд^зада? 

Г. Фактотовъ. Напрасно вы такъ слова мои принимаете; я въ тре- 
боваши вашемъ отнюдь вамъ не пом1^шаю. Изводьто этого искать, 
только вамъ додхенъ то объявить, что богадельни не у господина 
Хрисанеа въ правленш, и вы просите о томъ, гд1 он! в'1дохы. 

Выпиваккова. Да хоть изъ раздаточныхъ-то денегъ пожалуето-ли 
мн* что-нибудь? 

Г. Фактотовъ. Велика-ли ваша деревня? скажите правду; я в1^ъ 
вьшравлюсь 

Выпивайкова. Душъ сто, а не больше... Да вино-то и сахаръ весьма 
дороги... 

Г. Фактотовъ. Раздаточныя деньги нын^ вс1^ вышли. А вамъ, су- 
дарыня, какъ полно не стыдно что просите милостыни, им^ свой 
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достатокъ. Лучше но пить вина и не кушать оахару, нежели такь 
таскаться и у непмущихъ, докукою своею, отнимать иропитан1в. 

Вы пивай нова. Вотъ еще какой чортъ! Хозяинъ жалуетъ, а дворец- 
к1й отказываетъ! О, времячко! времячко! и хл^^ба куска не выпросить! 

Г. Фактотовъ. Старая пословица: говорить правду, такъ терять 
дружбу!.. Прощайте, сударыня. 

Выпивайкова (отошедъ отъ него, не выходить однакоокъ изь ком- 
наты, по охая говорить). Эдакая диковинка! и полакомиться не можно. 
Вино дорого, сахарная закуска и того дороже! Охо! охо! то-то раз- 
вратныя времена. 

Г. Фактотовъ (Претантенгь). А ваше, сударыня, д^ло въ чемъ 
состоитъ? 

Лретантена. Мужъ мой умерь. Я пр1^^хала къ господину Хрисанеу 
просить себ-Ь награжден1я. 

Г. Фактотовъ. Да разв^^ не выдали вамъ той суммы, которую изъ 
казны вамъ дать приказано? 

Лретантена. Я получила... да и прожила ужъ. 

Г. Фактотовъ. Такъ скоро, сударыня? 

Лретантена. Я хот^а ее умножить, и для того сд^^ала изъ нея 
банкъ, и первый Сет&аева банкъ сорвалъ. Теперь мн^& жить неч^ъ. 
Пустите меня къ господину Хрисанеу; я попрошу его, чтобъ онъ 
опять мн^ денегъ выходилъ. Гд^^-жъ намъ просить? 

Г. Фактотовъ. Я не думаю, чтобъ господинъ Хрисанеъ въ силахъ 
былъ въ другой разъ доставить вамъ награждение. 

Лретантена. Ахъ, батюшка! какое это неучтивство отказывать 
дам^! Вы жить не ум-Ьете! 

Г. Фактотовъ. Что-жъ д^&лать, сударыня! только я говорю правду. 

Меремида. Воля ваша, да долго-ли мн^^ будетъ ждать? ужъ мое 
терп'Ьн1е прошло! 

Лретантена. Какой это грубый челов']&къ! Ему, я чаю, кажется, что 
мн^^ и ничего ужъ давать не йадлежитъ, коли одинъ разъ дано! Да полно 
каковъ попъ, таковъ и приходъ. Вотъ нын4 св^тъ каковъ! хоть пять 
мужей погреби, такъ ничего не выпросишь! 

Меремида. Неужли вы еще не переговорили? Послушайте и меня... 

Г. Фактотовъ (Меремидгь), Можно-ли васъ поздравить, сударыня? 
Я чаю, вы уже вышли замужъ, за того жениха, о которомъ вы ска- 
зывали, что за васъ сватается. Помнится, что тогда мы помогли 
вамъ собрать приданое. 

Тефкинъ и Уртеловъ (смгьются). Ха! ха! ха! 

Г. Фактотовъ. Чему вы см-ботеся? 

Тефкинъ. Да какъ не смеяться! этого жениха, за котораго она 
будго шла, и тогда уже года два на св^тЬ не было. 

Г. Фактотовъ. Такъ почто-жъ было собирать приданое? 

Меремида. Чтобъ было что носить; а прочее я заложила. 

Г. Фактотовъ. Чего-жъ вы теперь хотите? 

Меремида. Исходательствуйте мн^ дозволеше постричься, и дайте 
мн-Ь вкладу въ монастырь. 

Г. Фактотовъ. Вы постричься хотите? Не так1в ваши глаза, чтобъ 
въ пустыпЬ вамъ жить! это новый родъ приданаго. Сверхъ того, 
бывъ обмануть однажды, не могу уже я докладывать объ васъ го- 
сподину Хрисанеу. 

Меремида. Куды какое великое, я чаю, д1^о, что однажды выпро- 
сила я у васъ приданое! Откуда-жъ мн^^ было взять? в-бдь я не украла. 
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Г. Фитот«1Ъ. Подобные обманы весьма съ кражею смежны. 
Мереиида (отходя декламируешь сгньдующ'м с.юва:) 

сО, коль несносную тоску и грусть терплю! 
Во мнФ сградаетъ духъ, въ п^шастяхъ сердце рвется. 
Превратенъ нынЬ св'Ьть, Тсчкъ должно-дь въ немъ робЬть? 
Повинувъ злу иечаль, поЬдемъ на г^льбпще». 

(Ухвативь за руку Прстантену, уходятъ). 

Уртедоеъ (\гну Фактоупову). Я, милостивый государь, бывъ убкк- 
денъ вепкими и превосходными качествами господина Хрисапеа, 
В6ЗД& &8жу разведывать, гд-Ь что про него говорятъ, чтобъ сказать 
ему Д1Я знан1я, кто хвалнтъ, кто бранить его. По этому можстъ онъ 
преданныхъ себЪ отличить отъ неир1ятеле&. 

Г. Фактотовъ. Да какая въ томъ господину Хрисаноу нужда? 

Уртмовъ. Какъ, въ этомъ будто нужды н*!!!!)!.. Однако, милостивый 
государь, я надеюсь, что господинъ Хрисаноъ, вспомня мои услуги, 
не оставвтъ моей просьбы... 

Г, Фактотовъ. Да въ чемъ она состоитъ, сударь? 

Уртеловъ. Я большимъ не утруждаю: знаю, что много докучныхъ 
и безъ меня; я только трсхъ маленькихъ безд'Ьлидъ прошу. 

Г. Фактотовъ. А именно?.. 

Уртеловъ. Пожаловали-бъ мн^ только деревнишку, да чинишка съ 
аБЕЮваиьемъ, да сколько-нибудь деньжонокъ на обзаваживанхе. 

Г. Фактотовъ. Ум'Ьренная просьба! 

ЯВЛЕН1В V. 

Прежн1е^ Мпхайло. 

Мйхайдо. Государи мои, баринъ мой у^халъ уже съ задняго хфыльца, 
и приказалъ васъ всЬхъ просить, чтобъ вы на него не погнъвались, 
что сегодня васъ видеть онъ по можетъ: по него прислано было изо 
дворца, чтобъ онъ скоро съ д'к^амн туда былъ. (Фактотову) А 
вамъ вел4лъ объявить, чтобъ какъ нанскор^е съ пзв^^стными бума- 
гами вы за яимъ посп^ш^ии. (Г, Фактопю&ъ хоиетъ идти у но около 
ею Оранбаръ, баронъ фонъ'Дон71ерги,гагг, Дурфедэиуибасовъ, Пери- 
АОвъ, Урте,ювъ, Тсфкгшъ и Выпивашова, отступя, дгь.шютъ 
кругъ, и вС1ъ вдруп, не выпуская ею, юворятъ). 

Периловъ. Мясо^дъ проходить, а мп* жеппться на госпоагЬ Трих- 
тиной до т1Ьхъ поръ нельзя, докол!» съ мужемъ ея по разведутъ; я 
ВСЯК1Й день зат^мъ здЬсь таскаюсь, чтобъ только попросить... 

Оранбаръ. Ви по смысли, что по слушай Г6у1(1епсе; ви мпЬ надобъ 
слушай, я добро въ кармапъ привезъ... безъ мене н-бть добро... все 
свътъ несмысли... я одинъ все знай... 

Дурфеджибасовъ. Я туредкъ дворяпинъ. У бачька много бээ! бээ! 
МЙ дай земель... дай деньга... дай люда, чина, баранъ, кони, корова, 
птичка... и всяко животъ... 

Баронъ. Я знатной п старой дворянство, (}о11:. зоП т1с11 81гаГеп, ез 
181; егМгтЛсЬ! ничего п-Ьтъ. Я всЬмъ хочу казать, что драться 
ум*ю со вс^Ьми, и одинъ па одинъ; прошу прежде за проектъ мой 
деньги... 

Тефкинъ. Что вы слушаете этпхъ безтолковыхъ нЬмцевъ? Помо- 
гите мя-Ь, д-Ьло мое въ третьей апеллящи скоро р^^шится; вотъ ма- 
ленькШ экстрактикъ... (Суетъ въ руки пукъ великгй бумагъ). 

Сборя. яНавы<* 1898 г. Августъ. Соч. Бкатерняы II. '" 






98 

Уртеловъ. За б(^ мои господину Хрисаяеу услуги и сказанныя ему 
осторожки, и за все, что я ему доносилъ, что объ немъ люди гово- 
рятъ, и что, по моему мн'Ьнш, объ немъ думаютъ, неужел» а оста- 
нусь безъ награждешя... 

ВыпиваЙнова. Хоть ты съ господиномъ Хрисанеомъ сто разъ уходи, 
какъ воля ваша, но я до утра васъ обоихъ зд'кь ждать стану. 

Г. Фактотовъ (вертясь между ими, говори тъ). Пожалуйте, вьшу- 
стите меня. Господинъ Хрисанвъ меня спрапшваетъ. Пустите, пере- 
станьте зд1^ь шум4ть. Бс^хъ васъ удовольствовать мудрено; однако 
я стараться стану, чтобъ справедливость показана вамъ была. 
(Весь кру^п дао9се до дверей съ нимъ вертится, и за мимъ вмтьстп 
сходятъ ваь съ театра, кромп Выпивайковоп, которая за ста- 

ростт не моо/сетъ с.ньдовать). 

Выпивайкова (тиxаилп^)^ Что-жъ ты, Михайлушка, не поднесь 
мн1, бедной, чарки водки. Я давеча у тебя еще просила, а безъ неа, 
право, не выйду; не могу, батька. 

Михаиле. Тотчасъ! (Ъ ходя). Добро, я тебя выживу; да и самъ 
между т1мъ выпью. 

ЯВЛЕН1Е п. 

Выпивайкова (одна). Выпивши чарку водки, подожду-таки я зд^сь 
до об^^да. Авось назадъ пр1^Мутъ, такъ поклонюсь; а посл^ по^ду 
домка въ три, да поразскажу, что зд^сь вид1ла: такъ и тазгь что- 
нибудь попадется. Въ первомъ скажу, что зд^сь происходило; въ 
другомъ, коли упомню, такъ все, что слышала... а и забудется, такъ 
дополнить можна.. а въ третьемъ поплачу да пожалуюсь на Хри- 
санеа и на вс1хъ его домашнихъ. Я в1^ь в^даю, что тамъ его не 
любятъ; такъ авось-либо за то что-нибудь и дадуть. И если что по- 
падется, то по^ду купить винограднаго винца, дасахарцу заесть. А 
коли и не дадуть ничего, такъ еще съ'Езжу разбить деН^ свадьбы, да 
одну составить; туда меня ждутъ, и на сердд* у меня это лежитъ... 
Поел!, если усп'Уо, то вотрусь какъ-нибудь и въ б^совск1я с1ни ма- 
скараднаго дома, чтобъ видеть, какъ одЬты барыни, которыя туда 
входятъ и оттуда выходятъ. И это надобно, чтобъ завтра было что 
поразсказать той благод^тельшIц^, къ которой колобовый пирогь по- 
везу. ж\! да вотъ Михаиле... 

я в л Е Н I Е >*П. 

Выпивайкова, Мнхайло съ двумя чарками водки, а другой слуга 
со щеткою, что полъ метутъ. Михаиле подносить одну Выпивайковой, 

а другую самъ пьеть. 

Выпивайкова (принимая чарку). Благодарствую, мой батька. Да 
что у васъ такъ чарочки-то мала? 

Михаило. Не погневайся, сударыня: пожалуй, изволь теперь выйти: 
надобно зд^сь очистить, такъ вамъ пыльно будеть. {Друюму слуыь) 
Ну, д^лай свое жкю. 

Выпивайкова. Ахъ, батька мой, неужто ты выгнать меня хо- 
чешь? В1Ьдь я дворянская жена, и хочу посид1ть еще зд*сь. 
(Слуш метстъ, и старается ее выжить, но не дгышя ей боль- 
илои обиды). 

Михаиле Оставь насъ, сударыня: право, комнату прибрать надобно; 
разве вы хотите, чтобъ мы бранены были? 
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Выямвайваю (др^^иш^ слрт). Тф7< бяги^ щли% ты итшт^' '{/>р1г 
вась, орокшнхъ. вот» % еь хашяттъ*. Я его ^/Ш!}^ »-^ оцм/^тъ 
Х01А ужпЕу. крш оп цж^^хйшыш ^«дкгц м л 0<^жму1К»с«» ещу^ шшь 
вы неутавФ ^ ятмшл ^ходте»и^. {Ухшть). 

Иип§1а Вотг еще жиал ^щтя^. *т^^/п> ш;жлт <лт., м1ш^ ^мг 

ш^шзт. ^39 тх^о/^жп ^щи^^^^мзш^, я ]й«Аг ммх ^(кш Л0€^ 

ииАил^ует е, швг ол^инжь моего М81ша: тшп. о^» щи1кье^ м^я^, 
гъ аш1& вшпеп' сопиюе. ообе|№е иеньшвлс ш ^цадош*. 
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IV. 

ШОШ ВФСТН1ША СЪ СЕИЫЮ. 

К0МЕД1Я ВЪ ОДНОМЪ ДЪЙСТВШ. 
(Сочинена въ Ярос1ав1^^> 

* 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Г-жа В1|Стникова. Внученъ ВЪстниковой. 

Г. Вкстниковъ. Лрокоф1й, слуга. 

Молодой В^стниковъ, ихъ сынъ. Марья, служанка. 

Молодая В^стникова, его жена. Учитель внучковъ. 

Девица дочь В'кстникова. Терентьевна, торговка. 
Тратовъ^ женихъ ея. 

Д1ьйстеге вг домгь Вгьстниковой. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Марья и посл^^ Терентьевна. 

Марья. Каше это люди! Иногда отъ нихъ не отбиться, а иногда 
хоть пошлешь, такъ не дождаться; барыня досадуетъ... А! да вотъ она» 

Терентьевна. Здравствуй, Марьюшка. 

Марья. Здравствуй. Да что ты такъ, Терентьевна, опоздала? 

Терентьевна. Ахъ, мать моя! я м-Ьстахъ была въ десяти: &дила 
собирать СЪ разныхъ господъ по счетамъ деньги; да къ кому ни 
пр1'Ьду, или дома не сказываются, или говорить, что денегъ н^тъ; 
либо просятъ.... пожалуй, завтра прх-Ьзжай. А мн4 право въденьгахъ 
великая нужда: время идетъ къ праздникамъ, и запасишка купить 
надобно, и мясца; приходить до того, что и разговляться неч'Ьмъ. 
Такое-то наше житье нын-Ьче. 

Марья. Полно обь этомъ говорить. Барыня тебя нетерп-бливо ждетъ. 
Ты в-Ьдь чепчикь ой обещала, а она сегодня безъ этого чепчика и 
СЪ двора Ьхать не хочетъ. Привезла ли ты его? 

Терентьевна. Привезла, мать моя, привезла. Вотъ онъ у меня въ 
коробке. Онъ точно такой, какой носить.... вонь та барыня, чей 
мужъ-атъ любится сь другою.... 

Марья. Да в-Ьдь не одинь мужь любится сь другою; вс^Яхъ не пе- 
резнаешь. 

Терентьевна. Охъ! помнишь, что намнясь я теб^Ь разсказывала о 
чудесахъ-то, который я сквозь щелку видела.... 

Марья. А! помню, помню.... Поди жъ скорее къ барын-б.... поди. 

ЯВЛБН1Е и. 

Сноха, Марья. 

Марья. Свекровь вашавел-бла вамь сказать, сударыня, чтобь вы 
надели голубой роброндь, а не этоть. Извольте поскорее переодеться. 
Она тотчасъ съ двора по'Ьдетъ; не опоздайте. 

Сноха. Какъ мн^ быть? я не знаю. В^дь вчера матушка приказала 
мн^Ь въ этомъ быть, а теперь вдругь приказываеть над^Ять другое, 
когда жъ переод-Ьваться, если она такъ скоро ^хать изволить. Йрема 
л^ть, а неминуемо быть мн-Ь браненой. 
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Марья. Конечно, будете. 

Сноха. Что жъ мн^^ дЬлать? 

Марья. Это мудрено сказать. Я только то знаю, что хакъ бы вы 
ви од^^ись, мы сыщемъ, къ чему приц'Ьпнться. 

Сноха. Я съ радостью все бы дйала, еслибъ знала, ч^^мъ только 
угодить могу. 

Марья. То-то и мудрено; того-то и знать не можно, для того что 
мы всегда хотимъ видеть противное тому, что вы сделаете. 

Сноха. Если бъ матушка единожды изволила мн1 сказать, чего она 
отъ меня требуеть и какъ мн4 поступать, я бъ съ великимъ удо- 
вольств1емъ исполнила ея повел^н1е. 

Марья. Того-то и не будетъ. 

Сноха. Ну, да и мыслей в*дь я не могу же отгадать. 

Марья. Конечно не можно; извольте это и изъ ума своего выло- 
жить, для того что въ разсужден1и васъ иныхъ мыслей н-Ьтъ, какъ 
только единственно т6, что все то, что бъ вы ни сд-блали, какъ бы 
ни поступали, есть не такъ, и мы во всемъ противное тому вид-Еть 
хотимъ. 

Сноха. Такъ какимъ же образомъ угождать? Я уже и съ мужемъ 
советовала, что мн* д4лать. И онъ, любя меня.... 

Марья. Любя васъ, любя васъ.... То-то и дурно.... Разв^ вы думаете, 
что госпож-Ь В-Ьстниковой это пр1ятно, что сынъ ея васъ любить? 
Ошибаетесь... Да подите, сударыня, пора вамъ переодеться. 

Сноха. Ну, да какъ я опоздаю? 

Марья (въ сторону). Бедненькая! Она жалка мнЬ! (Ей) Помочь 
ли вамъ? 

Сноха. Пожалуй, сделай милость. 

Марья. Извольте; я скажу, что это платье такъ вамъ не къ лицу, 
какъ нельзя более: вы увидите, что она велитъ вамъ въ немъ 
остаться. 

Сноха, делай, что тебе на мысль придетъ, только избавь меня. 
(Уходить, а съ другой стороны вхоогтъ Вгьстпикова съ тор- 
говкою). 

Марья. Подите отселе, вотъ идетъ милосердая ваша свекровь. 

ЯВЛБН1Б Ш. 

В^стникова, Марья, Терентьевна. 

Марья. Я объявила невестке вашей, сударыня, приказан1в ваше; 
она пошла переодеваться.... Она, мне кажется, и рада этому, что вы 
приказали другое надеть платье: это такъ измято, в такъ она желта 
въ немъ, какъ больше быть нельзя. 

вестникова. Не впрямь ли? 

Марья. Другое гораздо новее и ей несравненно больше этого 
пристало. 

вест ни нова. Грязно на дворе, очень грязно; боюсь я, чтобъ она 
того не вымарала. Поди къ ней, и если еще она не разделась, такъ 
скажи, чтобъ не переменяла, и была въ томъ, въ которомъ теперь 
есть, для того что опоздать можетъ, а мне ждать некогда. 

ЯВЛЕ1Н1Е 1У. 

В^стнивова, Терентьевна. 

вестникова. Люблю молодыхъ людей тешить; я и сама молода 
бывала; только нынече молодые совсемъ не таковы, какъ мы бы- 
вали; они.... 
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Терентьевна. Как1Я в-Ьдь еще и ваши л^^та, сударыня; вы еще и 
сами молодехоньки. 

ВЪстнинова. То таки такъ; да кажуся стара, потому что Д'Ьти, 
матка моя, велики; а пуще всего то меня старить, что у меня 
сноха, да къ тому еще и стала очень рано родить, какъ-будто, право, 
нарочно, чтобъ я стар'бе казалась, въ бабушки меня и пожаловала. 

Терентьевна. Это все безделица: вы старее этимъ не будете.... Не 
изволите-ль, я привезу вамъ, для внучка вашего, игрушечекъ; у меня 
есть так1я хорошеньюя, что загляд^Ьться надобно. 

ВЪстникова. Привези, мой св^тъ: я любливала всегда хорошеньюя 
игрушечки; и теперь сама бъ играла въ куклы, еслибъ не стыдно 
было. Такое мое несчастье, что мн* и въ куклы-то наиграться не 
дали: очень молоду выдали замужъ, такъ что я еще сама почти съ 
куклу величиной была, какъ перваго сына, а грдъ спустя и дочь 
родила. 

Терентьевна. Не погневайся, сударыня, (смотря ея манжеты) 
слово въ слово так1я манжеты продала я, съ м-Ьсяцъ тому назадъ, 
Косоуховой. 

ВЪстникова. Это самыя т^; я у нея поносить взяла. 

Терентьевна. А мантилью точно такую продала я третьягодня за 
десять рублей сестр-Ь Трухтинова. 

В^стнинова. А я вчера взяла у нея на образецъ. 

Терентьевна. Да и платье-то на васъ, кажется, сос^д^си вашей. 

В^стникова (въ строну). Тфу, пропасть! Такое мое об&кновеше! 
(Ей) Да какъ ты такъ догадлива? 

Терентьевна. Да какъ не узнать: все чрезъ наши руки идетъ. Изво- 
лили-ль слышать, что на этой нед^л^ въ дом*)^ ея будетъ свадьба? 

Вметни нова. Еще не вовсе в'Ьрно; можетъ быть, и разойдется. 
В-Ьдь свекровь-то очень лиха! Кто въ снохи къ ней пойти осв!*- 
лится? Куда какая б^да, я чаю, им-бть толь злую и своенравную 
свекровь! 

Терентьевна. Она, сказываютъ, не столько лиха, какъ завидлива. 

В^стникова. Есть такой грЬхъ; къ тому жъ и взбалмашь: всЬхъ 
людей пересужаетъ, вс^хъ ц^нитъ и перец']^ниваетъ, тотъ не такъ, 
другой не такъ, за этой то водится, за другой другое; а сама будто 
совершенный челов^къ. Не слыхала ли ты еще какихъ-нибудь в'&стей? 

Терентьевна. Какъ не слыхать, матушка! По городу-то шатаешься, 
такъ наслышишься всего. У насъ полонъ ушатъ всегда вестей. Вотъ- 
таки сказываютъ, что у большихъ бояръ как1я-то затФи есть. 

ВЪстникова. Да отъ кого ты это слышала? 

Терентьевна. Отъ кого? отъ человека, правда, не знакомаго: онъ 
пьяный проврался, лежа на улиц:]^, а племянникъ кума кумы моей 
на ту пору шолъ и слышалъ, да имъ сказалъ, а они мн'Ь. Сказываютъ, 
что пьяный, какъ протрезвился, такъ сталъ запираться, говоря, что 
онъ не знаетъ, спьяна ли это ему пригрезилось, или отъ кого пьяный 
слышалъ. Только это не спроста. 

В-Ьстникова. И сомненья н^тъ: сколько людей говорили, какъ въ 
этомъ сомневаться. Охти мн4! Как1я-то у насъ зат1и? Св-Ьтушка, 
св'Ьтушка, что-то изъ этого будетъ! 

Терентьевна. Охо! хо! хо!... Пора мн^ и уйти. Прощайте, сударыня; 
да пожалуйте, не пересказывайте этого, что я вамъ говорила, никому: 
не погубите и мою невинную душу. 

В^стникова. Не бойся, не бойся, я не промолвлюсь. Прощай. 
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ЯВЛЕН1Е V, 

В^^стникова, В'Ьстниковъ. 

В^стникова. Чудиыя въ св-Ьтб д'^^а!... А! да вотъ идетъ мой му- 
женекъ. (Господинъ В'^ьстниковъ, пригиедъ и ставь 'подмь жены, 
згьваетъ). 

В-Ьстникова. Ахъ, батька мой! разв*!^ ты еще не довольно опочивадъ, 
что такъ з^Ьваешь? 

В-Ьстниковъ. Довольно, да не выспался. 

В%стникова. Кажется, мой батюшка, ты всю ночь насквозь спо- 
койно пропочивалъ, такъ-что и съ боку на бокъ не поворотился. 
(Господинъ Вгьстииковъ з^ьваетъ). Что жъ теб* сделалось? Не не- 
домогаешь ли ты, мой св'Ьтъ? 

В%стниковъ. Штъ. 

В-Ьстникова. Такъ не надобно ли теб4 чего-нибудь? 

В'Ьстниковъ. Да. 

ВЪстникова. Да что жъ такое, радость моя? Ч-Ьмъ тебя утЪшить 
можно? 

ВЪстниковъ. Ч^Ьмъ? (потирая глаза, 3)ьваетъ). Спать хочу. 

3-Ьстникова. Да кто жъ теб-Ь м-Ьшаеть? Изволь себ-Ь лечь, да и 
опочивай. 

В-Ьстниковъ. Я бъ и легъ, да нельзя. 

В-Ьстникова. Да для чего жъ, мой св'1тъ, нельзя? 

В-Ьстниковъ. Женихъ за дочь сватается. 

В-кстникова. Ну, такъ что жъ? В*дь ты знаешь, сердце мое, что 
онъ давно сватается. 

ВЪстниковъ (потирая глаза и зуьвая). Не выдавай ее безъ меня. 

В^стникова. Съ ума, что ли, я сошла! какъ мн'Ё ее безъ тебя 
выдать? 

В-Ъстниковъ. Послушай, сказываютъ, что ты ее безъ меня сгово- 
рить хочешь. 

В^стникова. Разв^ во сн'& это теб'Ь привид'&юсь. 

ВЪстниковъ. Н']^тъ, на яву я это говорю; а вчера в1дь ты сама 
мн^^ сказала, что я господинъ въ дом'б; не забудь этого. 

В-Ьстникова. И, батюшка! какъ жаЪ это забыть, ты-таки и есть 
господинъ. Самъ ты знаешь, что я теб-Ь во всемъ послушна и изъ 
твоей волн никогда не выступлю. Изволь быть спокоенъ. 

В-Ьстниковъ. Ну, такъ я пойду. 

В^стникова. Куда, батюшка? прогуляться изволишь итти, что ли? 

В-Ьстниковъ. Н'бтъ. 

В-Ьстникова. Да куда жъ, мой св'бтъ? 

ВЪстниковъ. Спать. Прощай. 

ЯВЛЕН1Б VI. 

В^стникова, Лрокоф1й[. 

Прокофж (вбтьжавь). Карета готова. 

В-Ьстникова. Научишься ли ты, дуракъ, говорить в^^жлив^е и не такъ 
скоро б-Ьгать, какъ-будто съ ц*Ьпи сорвался? • 

Прокоф1й. Бчера вы меня бранили, что я тихо шолъ; да и то еще 
примолвили, что отъ нашего брата учтивости не требуется. 

ВЪстникова. Какъ, безд^ьникъ! ты еще см']^ешь напоминать мп']^, 
что я вчера говорила? 

Прокоф1й. Да какъ же не напоминать? В^^дь это точно ваши слова. 
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ВЪстникова. Поди вонъ! Ужо я управлюсь съ тобою. 

Прокоф1Й. Я не могу выйти вонъ, не сказавъ вамъ.... 

В-Ьстникова. Ты еще разговорился! Этакой плутъ! Вонъ, я говорю, 
исчезни отсюда. 

Прокоф1й. Да вы больше будете гн1^ваться, если я не скажу.... 

В1>стникова. Добро ты, собач1й сынъ!... Да какого ты чорта сказать 
хочешь? Говори скор^Ье. 

Прсиоф1Й. Я бъ давно уже сказалъ, да вы не даете выговорить. 
Господинъ Тратовъ пра-Ьхадъ; прикажете ль его впустить? 

В1>стникова. Скверный! иерзаведъ! %ля чего ты мн^^ давно не ска- 
залъ? для чего ты такъ долго М'Ьшкалъ? 

Прокоф1й. Для того что вы не дали мн^^ время выговорить. Такъ 
прикажите его впустить? 

В-Ьстникова. Скажи, чтобъ вошолъ. (Прокофт уходить), Съ людьми 
съ ума сойти можно; так1е безтолковые, так1е безпутные, что и ска- 
зать нельзя... 

ЯВЛЕН1Е УП. 

В^^стниБОва^ Тратовъ. 

В^стникова. А! добро пожаловать, сударь. Как1е в-Ьтря занесли? 
Что. за причина, что вы сегодня ко мн^ пожаловали? 

Тратовъ. Крайность моя тому причиною, сударыня. Хотя я до 
сихъ поръ самъ и не осм1^ился открыть вамъ нам'брёшя моего, но 
вы его знать изволите: я употреблялъ къ тому разныхъ общихъ на- 
шихъ друзей; они, конечно, сердце мое предъ вами обнажили. А 
какъ прошло тому многое время и бол^е терп*н1я мо^го не стадо, 
то осмелился я сегодня самъ прибегнуть къ благосклонности вашей 
и, открывъ вамъ искреннее мое желаше, просить вашего соизболен1я. 

ВЪстникова. Я, сударь, и не знаю точно вашего нам^ренхя. Правда, 
слышала я стороною отъ н'&которыхъ людей, но мало ли что люди 
говорятъ, но всему можно верить; я и принимала то за шутку. 
Не слыхавъ отъ васъ самихъ ничего, не можно никакого сказать и 
отв^^та. 

Тратовъ. Нан1рен!е мое есть жениться на прекрасной дочери 
вашей; счастливь д буду, сударыня, если оно щ)1обр'6тетъ благово- 
лен1е ваше. 

В^стникова. Прекрасная! Это много сказано. Довольно, она девушка 
изрядная, и говорятъ, что она на меня походить; только я этого не 
вижу, мы-Ь калсется, что она ближе къ отцу, нежели ко мн1... А 
что до вашего требован1я касается, такъ у меня мужъ есть: надобно 
объ этомъ съ пимъ поговорить. Притомъ я не знаю и дочернихъ еще 
мысле!!, чтб она объ этомъ думаетъ. Итакъ не могу теперь ничего 
вамъ отв1^чать. 

Тратовъ. Все, сударыня, зависитъ отъ васъ: счаст1е и несчаст1е 
мое въ рукахъ вашихъ. Вы одна судьбину мою р:Ьшить можете. Не 
отлагайте вдаль моего благополуч1я; сжальтесь со мною: малМшая 
отсрочка мн^ мученхемъ угрожаетъ. 

В^стникова. Я теперь ^ду съ двора. Прх-Ьхавъ, переговорю съмужемъ 
и съ дочерью, чтобъ узнать ихъ мн'Ьн1е, а потомъ и ответь реши- 
тельный вамъ дамъ. 

Тратовъ. Не можно ли, сударыня, отдоживъ этотъ вы^здъ, употре- 
бить это время на соглашеше супруга вашего? 

Вестникова. Нельзя: онъ спитъ теперь; будить его я не см-Ью. 
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Тратовъ. Тавъ, по крайней 11%рй, въ это врб1кя можете спросить мою 
нев-Ьсту и ее къ принят1ю сердца моего Щ)1уготовить. 

В^стникова. Изрядно; д со двора не по^ду и переговорю съ до- 
черью; между т&иъ подождите меня зд1^сь, а я къ ней повду. 

Тратовъ. Съ нетерпеливостью ожидать васъ стану. (В^ьстникова 
узоодгипъ). Коль счастливъ, коль благополученъ я буду, если сердце 
красавицы моей заплатить страсть мою равномерною любовью!... Но 
вотъ она и сама идетъ.... 

аВЛЕН1Е УШ. 

Сноха^ Тратовъ. 

Тратовъ. Могу ли я ласкаться, сударыня, что вы не будете про- 
тивны моему нам1^ренш? 

Сноха. Я? я его не знаю, такъ и сказать о томъ ничего не могу. 

Тратовъ. Нельзя, чтобъ вы страсти моей не приметили; нельзя, 
чтобъ пламенная любовь моя вамъ не открылась: поступки мои 
всегда вамъ ее казали, хотя языкъ и не дерзалъ изъясниться. Я 
каждый разъ, когда въ комедш видалъ васъ, кащый разъ, противъ 
васъ стоя, на васъ взирая, вздохами изъявлялъ глубину моего сердца, 
но никогда пи сказать, ниже подойти къ вамъ не смЬлъ, видя васъ 
всегда самъ-другъ, или самъ-третей. Вы знаете, сударыня, что прямая 
страсть съ робостью никогда не разлучна. 

Сноха. Я чистосердечно вамъ все то скажу, что я объ этомъ знаю. 
Нельзя не прим-Ьтить, что вы страстны; поступки ваши и старан1в 
быть возле насъ всегда ясно то открываютъ. Я вид'Ьла, что вы ни 
единаго не пропускали случая къ показан1ю вашей любви, и знаю, 
что нменемъ вашимъ батюшке и матушке моей предложено ваше 
намерен1е. 

Тратовъ. Но что въ томъ пользы, хотя бы они и согласились, если 
вашего согласия на то не будетъ? 

Сноха. Моего? Да какая вамъ нужда въ моемъ соглас1и, когда они 
противиться не станутъ? В^дь отъ нихъ ваше счастхе зависитъ, 

Тратовъ. Отъ нихъ! Какая нужда! Можете ли вы, сударыня, не 
чувствуя отвращен1я ко мн^, такъ говорить со мною, и не вообра- 
жается ли вамъ, что подобныя слова меня несносно терзаютъ. 

Сноха. Я не знаю, для чего? Все, что я сделать для васъ въ со- 
стояц1и, есть единственно то, чтобъ желать вамъ всакаго благополу- 
ч1я и успеха въ предпр1ятомъ вами намеренш. 

Тратовъ. Сего для страстной моей души не можетъ быть довольно. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Сноха^ Сынъ^ Тратовъ. 

Тратовъ. Къ вамъ я прибегаю, вашей помощи я прошу: склоните 
прекраснейшую сестру вашу, склоните, чтобъ она, сжалясь со мною, 
осчастливила мою любовь; склоните, чтобъ, хотя вздыхан1й моихъ не 
презирая, въ отраду некою надеждою мне польстила. 

Сынъ. Достоинства ваши, сударь, мпе такъ описаны, что я не могу 
сомневаться, чтобъ сестра моя счастью вашему воспротивилась. Она 
должна почитать себя благополучною, пр1бмля намерен1е ваше. 

Тратовъ. Колико былъ бы я счастливъ, если бъ она равныя о 
мне съ вами имела мысли! Но видя тому противное, сомневаться 
причину илгЬю. 

Сынъ. Да кто о протпвпомъ васъ уверилъ? 
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Тратовъ. У нея спросите. (Указываешь на сноху). Она, къ горести 
моей, сама сказйть вамъ можетъ. 

Сноха. Я ничего и подобнаго сему вамъ не сказывала. 

Сынъ. Я васъ, сударь, ув-Ьряю, что вы въ искан1и вашемъ до- 
вольны будете и црекослов1я себ-Ь не найдете. Пойдемте со мною къ 
матушкЬ, тамъ решится все д1^1о. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Сноха^ (да съ другой апороны вбтаетъ) Дочь. 

Дочь (бгьгучи). Гд* онъ? гд^Ь онъ? гд-Ь женихъ? Женихъ-атъ! Да 
что жъ онъ нейдетъ? Охъ, какъ мн-Ь мило! женихъ сватается! 

Сноха. Онъ теперь только вышелъ. 

Дочь. Вышелъ, не повидавшись со мною? Да что онъ тамъ дЬлаетъ? 

Сноха. Онъ пошолъкъ батюшк^Ь и матушке, чтобъ переговорить съ ними. 

Дочь. А со мною когда жъ онъ говорить станетъ? 

Сноха. Конечно, скоро. 

Дочь (бгьгая отъ радости по театру). Женихъ у меня, женихъ!... 
Да гд^Ь онъ? куда какъ досадно! 

Сноха. Да не б^^гай этакъ. Можно ли потише на одномъ м^^ст^^ 
постоять? 

Дочь. На одномъ м-Ьст*!... потише.... Я вЬдь матушке пожалуюсь, 
не трогай меня. Матушка мн'6 сказала, что у меня женихъ есть, и 
вел'&1а мн^^ радоваться тому, что сватается женихъ: такъ развй мн'б 
матушки-то не слушаться? 

Сноха. Да в'&дь она не приказывала же теб1^ б^^гать и кричать! это, 
право, не пристойно. 

я в л Е Н I Е XI. 

Сноха^ ^^^очъ, Марья. 

Марья (Дочери), Что вы такъ наморщились и кисло смотрите? 

Дочь. Да, вотъ она... 

Марья. Что такое? 

Дочь. Она не велитъ.... 

Марья. Она не велитъ! что? 

Дочь. Она не велитъ радоваться о женихе, а матушка вел&1а.... 

Сноха. Я только сказала ей, чтобъ она сохраняла благопристойность, 
не кричала бы и не бегала, а стояла бъ тихо и скромно. 

Дочь. Ну, да какъ женихъ придетъ, что жъ мн^Ь д4лать тогда, 
Марьюшка? 

Марья. Онъ войдетъ и вамъ поклонится.... 

Дочь. А я ему въ ноги.... 

Сноха. Ужъ и въ ноги!... Что это? 

Марья. Шть; вы поклонитесь ему просто, чинно.... 

Дочь (кланяется смгьшно). Только такъ? 

Марья. Да; а когда подойдетъ и попроситъ у васъ руки.... 

Дочь. Знаю, знаю, я руку-то протяну и скажу: на, д-Ьлуй.... 

Сноха. Никакъ! Ты дай ему руку, если онъ просить станетъ, да 
ничего не говоря. 

Марья. Да еще н-Ьсколько и покажите, будто неохотно ему даете руку. 

Дочь. А мн-Ь дать в-Ьдь ее хочется. 

Марья. Да не показывайте того, чтб вы думаете. 

Дочь. Хорошо, хорошо, я теперь знаю. Ну.... да какъ онъ станетъ 
у меня просить вместо руки ногу, протянуть ли ее? 

Сноха. Какой вздоръ! На что это? 



107 

Дочь. Да в^дь рука и нога все равно; вы же мн'б сказывали, что и 
перчатка, и башмакъ изъ одной кожи д&даются. 
. Марья. Долго ли вы такою безтолковою будете? 

Дочь. Что это? вы меня все браните! Я в^дь матушке скажу, да и 
батюшке, какъ онъ проснется. 

Марья. Мы васъ не бранимъ, сударыня, а сказываемъ, какъ вамъ 
поступать и чего требуетъ отъ васъ благопристойность. 

Дочь. А чего она требуетъ? 

Сноха. Каюе странные вопросы! 

Марья. Ну, если услышитъ всё это женихъ, что онъ тогда поду- 
маетъ? 

Дочь. Что онъ подумаетъ?... Что онъ подумаетъ, я не знаю, а знаю, 
что я думаю. 

Марья. Посмотримъ; что жъ в1а думаете? 

Дочь. Ха, ха, ха!... Я думаю.... я думаю.... что у меня женихъ 
есть.... хи, хи, хи! (смгьется странно и чешетъ въ юловгь), 

Марья. Перестаньте чесаться: женихъ можеть подумать, что у васъ 
зв^^рьки тамо бро'дятъ. 

Дочь. Онъ подумаетъ это!... Не впрямь ли.... хи, хи, хи! В-Ьдь 
онъ и не обманется; и подлинно есть у меня.... В-Ьдь съ неделю, 
какъ ты у меня не чесала голову.... Теперь такъ свербитъ.... такъ 
свербитъ.... 

Сноха (съ усмгыикою). Что изъ этого будетъ, Марьюшка? 

^арья. Что будетъ, сударыня? Видно, что не бывать пути; да 
мать сама въ томъ виновата, что она такова. Бывало, за д^^о и 
не за д-Ьло безпрестанно ее тузитъ въ голову, и, наконедъ, этимъ доб- 
рымъ воспиташемъ изъ слабаго умишка сд'Ьлала ее вовсе полоумною. 

Дочь. Полоумною!... Хи, хи, хи! Однакожъ у меня женихъ есть, 
а у тебя-таки н1^тъ.... хи, хи, хи! 

Марья (Дочери), Молчите, сударыня, вотъ женихъ идетъ. 

ЯВЛЕН1Е хп. 

Т-Ь жъ^ Тратовъ. 

Тратовъ (Снохгь), ' Къ совершенному моему бл^ополуч1ю, суда- 
рыня, недостаетъ только одного вашего соизволешя; если бъ я могь 
ласкаться.... , 

Дочь (Смгьется дурацки). Хи, хи, хи! (Марья ее дергаетъ за 
платье). 

Сноха. Скажите, пожалуйте, сударь, какая вамъ нужда въ соизволеши 
моемъ? Я уже вамъ.... 

Дочь (Марыь). Когда жъ онъ кланяться мкЬ будетъ? 

Марья (Дочери). Молчите, пожалуйте, молчите, сударыня. 

Тратовъ. Какая нужда! Ваша холодность, ваше жбстокосерд1е мн1 
самой смерти несносн'Ье. 

Сноха, шля ваша, я не знаю, чего вы отъ меня хотите. Позвольте 
сказать, я не понимаю васъ. 

Тратовъ (ухвативъ ея руку). Желаю, чтобъ с1я прекрасная рука 
навыки мн^ отдана была! и чтобъ... 

(Сноха вырываешь руку, отбгьгаетъ къ Марыь). 

Дочь (Тратову). Ошибаешься, ошибаешься! (поддаешь ему руку). 
Вотъ она, возьми ее, возьми. 

Тратовъ. Мн*]^ не до шутокъ, сударыня! прикажите выгнать от- 
сюда дуру. 
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Дочь. Меня выгнать, меня!... В']^дь я твоя нев^та. 

Сноха (смпется), 

Тратовъ. Вижу я, вижу, сударыня, что вы забавляться изволите, и 
что я шуткою зд-Ьсь служу.... Но могъ ли я себ* представить тако- 
вую рока моего лютость? Могъ ли я думать толикую найти въ васъ 
жестокость? Не довольно ли одного молчашя было къ показашю 
вашего мн^^ пренебреженья? Не довольно ли былъ я наказанъ и 
одною суровостью вашею, хотя бъ и издаиваться страстью моею не 
изволили? 

Сноха. Я не издеваюсь; а молчан1е мое не что иное, какъ только 
изумлен1е, которое отъ страннаго сего приключетя происходить. 
Прошу васъ, сударь, ответствуйте мн* на вопросы мои, и потомъ все 
дйо объяснится. Б^дь вы хотите жениться? 

Тратовъ. Конечно, сударыня. 

Сноха. Следовательно, хотите вы жениться на девице Вестниковой? 
такъ ли? 

Тратовъ. Безъ сомн^шя! И къ чему с1и вопросы? 

Дочь (Марьть). Слышишь ли, Марьюшка? Хи, хи, хи1 

Марья (Доч&ри), Слышу. 

Сноха. Если это тахъ, то къ чему потребна вамъ моя рука, которой 
я дать не могу, потому что у меня мужъ есть? 

Тратовъ. Какъ?... у васъ мужъ есть? 

Сноха. Конечно, л невестка госпожи Вестниковой; а вотъ ея дочь, 
и моя золовка, на которой вы жениться намерены. 

Тратовъ. Что слышу я! Какъ?... 

Дочь (клиняясь). Да, я, я твоя невеста. 

Тратовъ. Могу ли я верить этому? Къ чему эта выдумка!... За что 
вы толь жестоко шутить надо мной изволите? 

Сноха. Вотъ идетъ мой мужъ, который подтвердить вамъ сказан- 
ное мною. 

ЯВЛЕН1Е ХШ. 

Сынъ^ Сноха, Дочь, Тратовъ, Марья. 

Тратовъ. Пом^шанъ весь мой умъ! ц^пен^^! ни живъ, ни мертвъ! 
боюся говорить, и не могу молчать. Несносное состояв1в, ч^ъ 
можешь облегчиться? 

Сынъ. Что, сударь, позналсомились ли вы съ нев'1стою? 

Дочь. И да, и н-бть. 

Сынъ. Какъ и да, и н^тъ?... Но что вы всЬ молчите? 

Марья. Есть тому причина, которой никто не ожидалъ. 

Сынъ. Какая нечаянная причина? 

Тратовъ. Неосторожность моя и въ дерзость,, и въ вину, и въ 
мучен1е мн^ обращается! Не знаю самъ, что я говорю; не знаю, 
что я сталъ; но только... только то в-Ьдаю, что я въ крайнее вверженъ 
отчаян1е. 

ЯВЛЕН1Е ХГУ. 

В^стникова, В^^стниковъ, Сынъ, Сноха, Дочь, Тратовъ, Марья* 

В'кстнинова. Господинъ Тратовъ, теперь уже не будетъ никакой въ 
начатомъ иашемъ д^^ остановки, если вы хотите.... 

Дочь. Не будетъ остановки! Хи, хи, хи! 

В1^стникова (дочери вполголоса). Молчи, дурища!.... (Тратову) Жц 
и день свадьбы теперь назначимъ. 
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Тратовъ. Мое несчаст1в, сударыня, столько велико, столь жестоко, 
что я никакъ не могу милостью вашею къ себ* воспользоваться. 

В-Ьстникова. Что вамъ сделалось, сударь? ПослЬ такой горячности, 
отчего эта холодность? 

Тратовъ. Я въ вашемъ дом^^ уповалъ найти себ^Ь нев^Ьсту, и съ нею 
счаст1е свое; но нашелъ, что симъ неоц'Ьненнымъ сокровищемъ, симъ 
несравненнымъ благополуч1емъ другой обладаетъ; для того принужденъ 
я отсел-Ь удалиться и навыки истребить изъ мыслей ту прхятную 
мечту, которой я прельщался. 

В^стникова. Какъ, сударь? кто другой ею обладаетъ? Кто вамъ это 
сказывалъ? Этакъ не водится честныхъ дЬвушекъ безчестить. Пожалуй, 
скажи, сударь, кто этотъ бездйльникъ, который осм^^ился дочь нашу 
такъ обезславить? Не замай она глупа, только отнюдь она безчестною 
не бывала. 

Тратовъ. Да кто ее безчестною называетъ, сударыня? у меня и въ 
мысляхъ этого нЬтъ. Я говорю, что я ошибся и принялъ сноху вап1у 
дочерью, знавъ, что дочь у васъ есть, а того не в^^дая, что сынъ 
вашъ женатъ. Прозвище одинаков и ея молодость и красота меня 
обманули такъ, что я одну принялъ за другую. Признаваюсь, что 
ошибка моя велика; только она безъ умысла, и вредн'1^в мн^^, не- 
жели вамъ. 

ВЪстникова. Безъ умысла! Это называется по нашему взбалмоше- 
ство и безтолковщина; а мн1& до того что нужды, что теб^ вредно ли, 
или н^тъ, я только то знаю, что мн^ досадно.... Такъ.... всегда я это 
думала, да и не попусту, что если дочери моей будетъ неудача, такъ, 
конечно, вм']^шается тутъ нев1^стушка, и какимъ бы то образомъ ни 
было, только она участ1е им4ть въ томъ будетъ.... Какъ только изво- 
лила она въ домъ мой поселиться, такъ все пошло навыворотъ, и 
всб-таки д-Ьла идутъ не въ ладъ.... 

Сноха. Умилосердитесь, матушка? я въ чемъ тутъ виновата?... (Еь 
Тестю) Батюшка, я на васъ ссылаюсь.... 

Дочь (Отцу). Батюшка, дай сахарцу. 

ВЪстниковъ (даетъ ей яблоко, а она 1ьотъ. Меоюду тгьмъ отвгът- 
ствуетъ слюхкь). Хорошо, хорошо, такъ, такъ. 

В-Ьстникова. Что ты говоришь: хорошо, хорошо? что это, разв4 ты 
потакаешь ей? За дочь ты не вступаешься? Какъ-будто она не твое 
дитя; и меня оставляешь, и меня ты выдаешь. 

В-Ьстниковъ. Шть, н']^тъ, право не выдаю.... Да о чсхмъ бишь у васъ 
р4чь-то была? 

В-Ьстникова. Какъ, батька мой! Разв^Ь ты опочивалъ? Мы, кажется, 
довольно громко говорили. 

В^стниковъ. Да я право не вслушался. 

В-Ьстникова. О, спяпцй отрокъ! Долго ли этого будетъ? Штъ воз- 
можности мн-Ь жить съ тобою: всЬ кругомъ меня обижаютъ, а ты но 
вступаешься. Пропала я, бедная! (Сыну) А ты, болванъ негодный, 
для чего даешь волю жен'Ь приманивать въ мой домъ съ улицы людей, 
которые бъ сестру твою ругали? 

Сынъ. Я вины ея тутъ не вижу, сударыня. 

В-Ьстникова. Не видишь! Изрядный, изрядный сынокъ; и мать на 
жену радъ пром^^нять, но только сестру. 

Тратовъ. Вс^мъ сердцемъ жал-Ью я, сударыня, что такое нанесъ 
вамъ безпокойство и невинно подалъ причину къ вашему гн-Ьву. 

В^стникова. Убирайся, убирайся какъ возможно скорее изъ м.ае;1с^ 
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дому. (Тратовъ, поклонясь, уходишъ, а дочь, вынуеъ изъ кармана 
куклу и играя ею, кажетъ отцу). 
Дочь. Батюшка, посмотри-тка, у меня новая кукла-то. 

ЯВЛЕН1Е ХУ. 

Т'Ь жъ^ и Внукъ съ Учителеиъ. 

(Виукъ, не спуская глазъ, смотришь на Учителя), 

Учитель. гаНез 1а гвуегепсе, поклони.... 

(Оба кланяютюя по-ученому, глупо). 

В^стникова. Зач'Ьмъ ты его привелъ? 

Учитель. Роиг сотр1ш1еп1;вг тетуш.... Слушай.... хорошъ сошрИшеп!... 

В-Ьстникова. Я не знаю, зач^мъ мы деньги тратимъ, держа такого 
безтолковаго шалуна. Чортъ знаетъ, чему онъ учить. 

Учитель. Хорошъ учить. 

В^стникова. Да что жъ онъ знаетъ? А я в^рно думаю, что онъ 
ничего не знаетъ. 

Учитель. Моп81еиг (1Не8 се аие уоиз зауег; говорить все^ что знай. 

Внукъ (кланяясь при каждомъ словгь). Воп8о1г ^ап(1 рара, Ьоп- 
Зоиг §гапс1тата, рара, шата; ша Ъоппе 14п1;в, зе уоиз ГёИсИе. 

В^стникова. Да что жъ это значить? Я чаю больше ничего, право, 
какъ здравствуй, да добра ночь. УжАсть какъ мн^ хочется выгнать 
эту харю изъ дому! (указываешь на учителя). Да ужъ и обещали 
мн! достать какого-то другого учителя, который гд4-то быль прежде 
скороходомъ; а этотъ пусть сеЙ попрежнему опять пойдетъ въ ку- 
чера къ ко»^-нибудь. (^В^ьсшниковъ уйти осочеть). 

В^стникова. Куда ты? Останься на вечеръ-то съ нами. 

В'Ьстниковъ. Нътъ, л^нь мн^^... 

В^стникова. Да куда жъ ты теперь пойдешь? 

В'Ьстниковъ. Спать пойду.... 

ЯВЛБН1Е ХП. 

Т* жъ, Прокоф1й. 

Прокоф1й. Кушанье поставлено. 

В^стникова. Что такъ рано? Каше это поганые люди: иногда не 
допросишься, а иногда какъ сн^^гь на голову, а все не во-время. Да 
полно что и требовать отъ людей! И св-бтъ-атъ нынЬче весь не по 
нашему. Въ мое-то время все не такъ было.... все было лучше, да и 
сама я, правду сказать, не какъ нын^штя: была скосырь-баба; в(Л 
старухи меня пересужали. Ну! пойдемте жъ ужинать; что прошло, 
того не возвратить. 

(1772 г.) 



V. 

ШША НЕВИДИМ.' 

К0МЕД1Я ВЪ ОДНОМЪ Д-ЬЙСТЕШ. 
Сочинена въ Ярославле. 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Вздорный, отецъ Христины. | Мавра, служанка Христины. 

Маремьяна, сестра Вздорнаго и | ВЪстолюбъ. 

тетка Христины. I Крафтинъ. 

Христина, дочь Вздорнаго. | Егоръ, слуга Крафтина. 

Дгьйствге въ долт Вздорнаго, 

аВЛБН1Е I. 

Христина, Мавра. 

Мавра (входя слсрьется). Ха! ха! ха! 

Христина. Куда какъ не ко времени ты слйешься! Если бъ ты лю- 
била меня, то бы не см-Ьялась несчаст1ю и печали моей. 

Мавра. Не гн-Ьвайтесь, сударыня, право онъ см^^ха удержаться 
нельзя. Ха! ха! ха! 

Христина. Да см-Ьшно ли это, что батюшка принулсдаетъ меня идти 
замужъ? Мн-Ь горестно, и не до см-Ьха твоего. 

Мавра. Я в-Ьдаю, что для васъ это не смешно; да я безъ см^&ха и 
вздумать о томъ не могу. Ха! ха! ха! 

Христина. Перестань, пожалуй! право см-Ьхъ твой мн1^ скученъ ста- 
новится. 

Мавра. Да какъ не хохотать, сударыня? Батюшка вашъ, перебирая 
столь многихъ жениховъ, находилъ во всЬхъ въ нихъ пороки; а те- 
перь изволилъ выборомъ своимъ опрокинуться на В-Ьстолюба, кото- 
рый всЬхъ прежде сватавшихся за васъ глупее и яесносн'Ье. 

Христина. Это точно меня и смущаетъ; ты СхЧ'Ьешься, а я, кром* 
грусти и печали, ничего не чувствую. 

Мавра. А и вамъ о чемъ печалиться? 

Христина. Какъ о чемъ?.. Меня хотятъ насильно выдать замужъ за 
такого человека, котораго я терп^Ьть не могу, который посмЬшищемъ 
ц-Ьлаго города, и котораго любопытство, въ гнусный обратившись 
порокъ, до того его доводить, что онъ весь день проводить докучая 
всъмъ, кто съ нимъ ни встретится, вопросами своими. А сверхъ того, 
ты в'Ьдь знаешь, что господинъ Крафтинъ... 
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Мавра. А! вотъ тутъ-то раки-то зимуютъ. Когда-бъ господина Краф- 
тина на свФт^ не было, не столь бы и В^столюбъ уродовать намъ казался. 

Христина. Я чаю, ты сама признаешься, что есть великая между 
ими разница. 

Мавра. Это правда. В^&столюбъ самый глупый во всей подсолнеч- 
ной челов^къ, а Крафтинъ умный п в^Ьжливый молодецъ; тотъ по 
глупости своей несносенъ, а этотъ, будучи скроменъ, добронравенъ 
и хорошаго обхождешя, весьма прхятенъ, а къ тому и весьма при- 
гожъ. Вотъ, сударыня, вы видите, что я всЬ ваши слова помню; 
только позвольте сказать, что и В^Ьстолюбъ, какъ бы вы ни думали, 
не совс^мъ таки дурень, хоть несколько и негладокъ лицомъ. Только 
дурадше его вопросы... 

Христина. Т^мъ-то онъ пуще и см^шонъ, Мавра; и я съ т^хъ поръ, 
какъ онъ съ нами въ сосЬдств^Ь живетъ, довольно потерп'Ьла отъ него 
скуки. Не могу съ крыльца сойти безъ того, чтобъ онъ не былъ тамо; 
и кой часъ хоть издалека меня увидитъ, то откуда возьмутся у него 
вопросы! Я сряду считывала по пятидесяти, которые одинъ за дру- 
гимъ изъ рта его вылетали, и обыкновенно начинаются они тЫъ^ 
куда я иду? давно-ли я встала? что намерена делать? А вчера до 
такой уже дерзости дошелъ, что осмелился спросить у меня, много ли 
у меня было любовниковъ, и къ которому изъ соперниковъ его я 
им'Ёла больпге или меньше склонностей? Подумай, можно ли безум- 
н^^ этого спрашивать у девушки? Но онъ еще тЬмъ не унялся: спро- 
силъ меня знаю ли я, что и онъ меня любить? Я разсердилась, и отъ 
сердца и стыда покрасн&1а; а онъ и изъ этого сд'1^алъ новые во- 
просы: спрашивалъ, отчего я краснеюсь? а потомъ желалъ в^^дать, у 
которой торговки покупаю я румяны? сухими ли, или мокрыми ру- 
мянюсь?.. 

Мавра. Напрасно вы на дурака сердитесь. Я-бъ на вашемъ м^ст4 
см^ась и забавлялась имъ. Одиножды им^ла и я жениха, да еще 
и благороднаго, который столько спесивъ, сколько глупъ былъ; и когда 
онъ со мною говаривалъ, то казалося ему подло изъясняться словами 
обыкновенными со мною; для того онъ или выдумывалъ новыя, коихъ, 
кром^ его, никто не разум-Ьлъ, или перековеркивалъ р-Ьчи такъ, что 
въ обнов^^ непонятны жеЪ были. Я, слушая его, бывало, та1съ расхо- 
хочусь, что см^Ьхомъ доведу его до того, что онъ замолчитъ и, стоя 
возл* меня, зачнетъ толь сильные испускать вздохи, что чуть не за- 
белить у меня шея, какъ оть зимняго сквознаго холоднаго в-бтра. Я 
сов^Ьтую и вамъ то-жъ съ своимъ шалуномъ д-Ьлать, что я съ моимъ 
д-Ьлала. 

Христина. Къ чему теперь вс^^ эти басни? ими только время мы 
теряемъ. Батюшка съ тетушкою положили уже, чтобъ мн1^ быть за 
Въстолюбомъ; и что д-Ьлать теперь, я не знаю. 

Мавра. Искать способа къ отвращешю этого непр1ятнаго нам^^ре- 
н1я. Авось-либо и я что-нибудь примышлю, какъ умокъ мой къ тому 
приложу. Сказываютъ, что умному человеку никогда въ способахъ 
недостатку не бываетъ, когда онъ подумать потрудится. Однако-жъ 
мкЬ надобно съ Егоромъ, слугою господина Крафтина, посов^тывать. 
Онъ д'Ётина проворный и хитрый. 

Христина. О, Маврушка!.. если ты мн% въ этомъ случа^^ поможешь, 
то я вФчно услуги твоей не позабуду. 

Мавра. Будьте спокойны; а я стараться стану... А! да вотъ и Егоръ 
идетъ! Я тотчасъ съ нимъ переговорю. 
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Христина. Лишь бы частые его сюда приходы не показались ба- 
тюшке подозритедьньош. 

аВДЕНХЕ п. 

ЕгорЪ| Хрнотнна, Мавра. 

Егоръ. Есть ди огонь на поваря'б? 

Мавра. Шть, 

Егоръ. А угара? 

Мавра. Ють. 

Христина. Что это за странные вопросы? 

Егоръ. У насъ, такъ же, какъ и у многихъ, свой языкъ, и кы другъ 
друга уже довольно разргЬемъ. 

Мавра. Я вамъ скажу, что это значить. Когда Егоръ спросить: 
«есть ли огонь на поварн-Ь?» а я отв-Ьтствую: «н4тъ», то онъ уже и 
знаеть, что безопасно войти онъ можетъ; а когда скажу, что есть, то 
онъ вакъ возможно сворке уйдетъ. «Не угарно ли?» значить то, что 
«можетъ ли его господинъ сегодня сюда прйхать?» Когда я скажу, 
что угарно, то онъ и догадается, что никакъ быть ему неможно. А 
какъ теперь ни батюшки, ни тетушки дома н4тъ, то я и отвечала, 
что не угарно; следовательно, онъ прйхать сюда можетъ. Нравится 
ли вамъ наша выдумка? 

Христина. Я и въ комед1яхъ этакой не слыхала и не видала. 

Егоръ. В'Ьдь не ВСЯК1Й, сударыня, сочинитель комед1й столь на вы- 
думки замысловать, какъ проворный слуга, когда онъ хочетъ в*рно 
служить своему господину. 

Мавра. Опять ты зд'Ьсь заболтаешься, какъ и третьеводни: часа 
три сряду болталъ, позабылъ, что господину крайняя въ теб^Ь нужда 
была. 

Егоръ. И то правда. Чуть было и теперь не позабылъ вамъ ска- 
зать, что, если можно, то господинъ мой сюда будетъ, 

Христина. Дурныя в^&сти его здФсь ожидаютъ. 

Егоръ. Эти дурныя в1^сти для насъ не новыя... мн^Ь кажется, что я 
ихъ угадаю. 

Мавра. Какъ не новыя? Мы сами только съ часъ тому, какъ ихъ 
услышали. 

Егоръ. А я два часа уже назадъ какъ ихъ знаю. Господинъ В'Ь- 
столюбъ... 

Христина. О, если-бъ и горесть мою ты в-Ьдаль! 

Мавра. Егоръ, никакъ ты колдовать ум-Ьешь? 

Егоръ. Этого ты не свфдаешь! Только то в^рно, что этотъ разъ я 
на истину попалъ. 

Мавра. И мн^^ такъ кажется. 

Егоръ. ВопрошающШ женихъ никакъ вамъ не нравится? 

Христина. Ты весьма угадалъ. 

Егоръ. А батюшка .вашъ, противъ желан1я вашего, далъ ему сего 
утра слово, по совету тетушки вашей? 

Христина. Ты все знаешь! 

Мавра. Чортъ, что-ли, теб* на ухо нашепталъ? 

Егоръ. Молчи, голубушка, я и про тебя кое-что знаю... 

Мавра. Что ты про меня знать можешь? развй только это... что 
вчера на крыльц*!... 

Сборн. яИнвы'^ 1803 г. Августъ. Соч. Екатерины II. 8 
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Егоръ. Что ты, св']^тикъ мой, заикаешься... изволь продолжать р^чь 
свою. 

Мавра. Вертопраховъ слуга, встр1^тясь со мною, хотЬлъ меня обнять. 

Егоръ. А }икк еще и не то сказано. 

Мавра. В^^дь чортъ лживъ; не всегда ему в^рь. 

Егоръ. Хорошо; только и ты будь ув^^рена, что я и безъ колдов- 
ства на истину попадаю. 

Мавра. Почему-жъ ты, мошенникъ, все знаешь? Добро, только я 
теб* эту шутку отплачу. 

Христина. Ктогжъ теб'Ь сказывалъ, что батюшка мой В^столюбу 
слово далъ? 

Егоръ. Самъ В4столюбъ. 

Христина. Нельзя статься. Батюшка накр^^пко ему приказалъ, чтобъ 
онъ до времени ни съ кЬмъ объ этомъ не говорилъ; такъ какъ же 
онъ теб1& разсказалъ? 

Егоръ. Онъ мн'Ь не разсказывалъ; но только, встр'1тясь съ восьмью 
или девятью человечками, спрашивалъ онъ у каждаго, не говорятъ ли 
по городу, что господинъ Вздорный дочь свою за него выдаетъ? 

Христина. Можно ли что глутае этого придргать! 

Егоръ. А у меня онъ только понав']Чдался н']Чсколькими вопросами, 
не будетъ ли противно господину моему, если позовугь его на свадьбу 
Давиды Христины Вздорной, которая чрезъ нед&1Ю едва не выйдётъ 
ли за знакомаго ему человека? потомъ спрашивалъ у меня, не знаю 
ли я имени ея жениха? съ которой буквы имя его начинается? что 
люди про то говорятъ? что я объ томъ скажу? и множество подоб- 
ныхъ воп{)осовъ жеЪ сд^лалъ; а я заключилъ изъ нихъ, что онъ-то 
вашъ и женихъ. 

Христина. Какой несносный дуракъ! Правда твоя, Маврушка: онъ 
уже и мн^Ч см^шонъ становится. 

Мавра. Авось-либо онъ женитьбу-то проболтаетъ. В^дь онъ не пер- 
вый, по крайней м1р%, съ кЬмъ это случится. 

Егоръ. Можетъ статься, тЫъ паче, если проводить будетъ время 
пустыми вопросами. Наприм'Ьръ, вотъ что вчера случилось: я шелъ 
мимо его оконъ, онъ сидй^ъ у окошка, и, лишь меня увидЬлъ, то, вы- 
сунувся оттуда, спросилъ, куда я посланъ? потомъ, о<боротясь къ 
своему слуг4, который его въ то время од4валъ, спрашивалъ громко, 
такъ что на улиц-Ь слышно было, принесъ ли онъ вчерашшй къ нему 
кафганъ? а потомъ мн* всл-Ьдъ началъ опять кричать, н^Чтъ-ли на 
рын!^ какихъ новыхъ вестей? 

Христина. Да ему какая въ томъ нужда? 

Егоръ. Не знаю. Но только то в-Ьдаю, что В^^столюбъ богатъ; а ба- 
тюшка вашъ, мн^Ч кажется, изъ тЁхъ людей, кои думаютъ, что золото 
и всякое дурачество прикрываетъ. 

Мавра. Полно болтать, Егоръ; пора приниматься за д4ло. (Хргс- 
стишь) Надобно уведомить батюшку вашего, что В^Чстолюбъ разска- 
зываетъ всЬмъ, что онъ ему слово далъ. А вамъ, сударыня, запре- 
п^ено ли отъ родителя вашего объ этомъ говорить? 

Христина. Сколько онъ мн^ ни запрещалъ о томъ говорить, только 
я не могла отъ тебя скрыть. 

Мавра. Это вы и недурно сд']^али. Слушай, Егоръ, ты долженъ по- 
мочь мн^ уверить тетушку нашу... 

Егоръ. Л готовь на все... Но что я вижу! господинъ мой идегь. 
Быть мн-б бранену, что я отв-Ьта отсел* къ нему не принесъ. 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 

Крафтинъ, Христина, Мавра и Егоръ. 

Крафтинъ (Егору). Добро, ты, дружовъ! 

Егоръ (Христингь), Заступитесь за меня. (Ерафтгту) Христина, 
сударь, ждетъ васъ съ нетерп&гавоспю. 

Крафтинъ. Добро, я съ тобою разделаюсь. 

Егоръ. Лишь бы разд^лъ быль полюбовный, такъ я отъ него не 
прочь. 
. Крафтинъ. Простите меня, сударыня, что я... 

Христина. Простите вы слугу своего: онъ не виноватъ, я его сама 
удержала. 

Крафтинъ. Довольно, что вы повелеваете: для васъ я все на св^те 
сделаю. 

Христина. Я въ томъ и не сомневаюсь. 

Мавра. Словамъ вашимъ конца не будетъ; только не изволитс-ль 
убраться отселе? Я слышу, что тетушка ваша, идучи на лестницу, 
кашляеть, и хотя она не скорее черепахи доползетъ сюда, однако 
лучше, чтобъ вы отсюда вышли, и насъ съ нею оставили. 

Христина. А если и батюшка возвратится, то какъ намъ быть? 

Мавра. Подите только отсюда. Мы заблаговременно вамъ знать 
дадивп». 

(Христина и Крафтинъ отходятъ въ сторону, а съ другой вхо- 

дитъ Маремьяна). 

ЯВЛЕН1Е 1Т. 

Маремьяна, Мавра и Егоръ. 

Маремьяна (закашлявшись). Куда какъ лестница высока, Мавра! 

Мавра. И, сударыня!, когда девицы въ ваши лета на лестницы 
жалуются, да еще и при постороннихъ людяхъ! 

Маремьяна. А кто здесь? (оглядывается, и увидя Егора) Я его 
и не видала. Да зачемъ онъ здесь? 

Мавра. Мне онъ давно знакомь; и теперь пришелъ ко мне кое о 
чемъ со мною переговорить... (Къ у осу таремьяны) У него все въ 
городе женихи на перечете. Ахъ, сударыня, если-бъ вы знали, что 
онъ теперь со мною говорилъ! 

>Яаремьяна. А что такое? 

Мавра. Онъ мне сказывадъ, что онъ знаетъ человека, который отъ 
васъ безъ ума. 

Маремьяна. Ахъ! какъ?.. не впрямь ли?.. 

Мавра. Изволь хоть у него спросить, онъ самъ вамъ скажетъ. 

Маремьяна (Егору). Дружокъ! дружокъ! куда ты идешь? не уходи 
отселе. 

Егоръ. Слышу, сударыня. 

Маремьяна (Матгь). Да кто-жъ онъ таковъ? 

Мавра (лтгаетъ Егору). Онъ самъ перескажетъ вамъ то, что мае 
сказывалъ. 

Маремьяна. Что, дружокъ мой, ты Мавре сказывалъ? 

Егоръ. Я, сударыня? я ничего ей не сказывалъ... 

Мавра. Онъ не смееть вамъ открыться. 

Маремьяна. Не бойся, не бойся, дружокъ мой; скажи мне, что вы 
теперь говорили? 

Егоръ. Право ничего, сударыня; да и некогда было. 

8* 
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Мавра. Полно теб^^ притворяться: разв^^ ты жпЪ не сказывалъ, что 
кто-то смертельно влюбленъ... 

Маремьяна (съ восхиги^гемъ). Въ кого, въ кого? 

Егоръ. Въ васъ. (Въ стороиг/) Такъ, да вонь будетъ какъ! 

Маремьяна (въ восхиг^^ети). да кто-жъ онъ таковъ? 

Мавра. Ну, Егоръ, что-жъ ты не сказываешь? 

Егоръ. Въ св-Ьтб живучи, сударыня, надобно скромность челов-Ьку. 

Маремьяна. То такъ, да я не болтлива. 

Мавра. Подарите его ч^мъ-нибудь, такъ скорее сведаете. 

Маремьяна. Тотчасъ; (вынимсш и давая деньги) на вотъ теб*, дру- 
жокъ, рубль, да еще пятнадцать коп^екъ и съ гривною; скажи только 
поскорее имя того челов^Ька. 

Егоръ. Изволь, сударыня: это господинъ... господинъ В^столюбъ. 

Маремьяна. Какъ? В-Ьстолюбъ! Нельзя статься, батька! Онъ вфдь 
племянницу мою сватаетъ. да брать мой и слово уже ему далъ. 

Егоръ. Это только такъ, сударыня, а... 

Маремьяна. Какъ такъ? ты обманываешь меня. 

Егоръ. Н^тъ, сударыня; я точно не обманываю, а обманулся вашъ 
братецъ: некоторое его недоразум^те это сдЬлало; а ВФстолюбъ точ- 
но и совершенно васъ любить, и на васъ хот^лъ жениться... да 
братецъ вашъ растолковалъ все скромное его искан1е въ пользу 
дочери своей. 

Маремьяна. Ну, и я теперь догадываюсь; это статься можетъ. Я 
таки и прим^^тила, что онъ иногда вздыхал глаза на меня наводилъ. 
' Егоръ. Да то б4да, что вы его, сударыня, разуметь не хот4ли. 
Какъ вамъ не стыдно? на что вы такую жестокость съ нимъ упо- 
требили! 

Маремьяна. Жалокъ онъ мн^, бедняжка! да теперь уже поздно. 

Мавра. Какъ поздно, сударыня? Время еще не ушло; в*дь онъ 
еще не женатъ. Надобно только, чтооъ вы склонили вашего брата 
отменить свое слово; а я возьму на себя уговорить племянницу вашу, 
чтобъ она этого красавца вамъ уступила; на это и способъ есть. 

Маремьяна. Какой? 

Мавра. Весьма легк1й. Выдадимъ ее за другого. 

Маремьяна. Да откуда его возьмешь? Никого в4дь подъ руками 
н^тъ. 

Мавра. Вотъ! будто сыскать не можно. Наприм-брь, господинъ Краф- 
тинъ, можетъ быть, ее возьметъ. Какъ ты думаешь, Егоръ? 

Егоръ. Я точно этого сказать не могу... разв* согласится онъ на 
это (Маремьянгь) въ угодность и изъ почтвн1я къ вамъ, сударыня. 
Не прикажете ли объ этомъ поговорить съ нимъ? 

Маремьяна. Не худо бы, пе худо. 

Мавра. Об-Ьщайте ему что-нибудь, такъ онъ погоряч1&е за это при- 
мется. 

Маремьяна. Пожалуй, дружокъ; я дамъ теб4 еще рубль, когда удастся 
теб^Ь уговорить господина Крафтина. 

Мавра. Какъ вамъ не стыдно, сударыня, что вы такъ мало сулите! 

Маремьяна. Б^^дь рубль— всегда рубль, и им^етъ свою Ц'Ьну. Я не 
какъ иныя, которыя много сулятъ, да мало даютъ: что я обещаю, то 
в-Ьрно заплачу. Егорушка, постарайся, пожалуй, а трудъ твой не про- 
падетъ. 

Егоръ. Слышу, сударыня, и весь свой умъ къ тому приложу. 

(Маремьяна отходитъ). 
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ЯВЛЕН1Е V. 

Мавра и Егоръ. 

Мавра. Д^ло наше на ладь идетъ. Брать ея слушается, тавъ... 
Егоръ. Молчи, В^столюбъ идетъ. 

ЯВЛБН1Е VI. 

В^стодюбъ, Мавра и Егоръ. ^ 

В'Ьстолюбъ. И ты, Егоръ, здесь? 

Егоръ. А вы, сударь, зд'Ьсь же? 

В:Ьстолюбъ. Штъ ли 8Д']^сь и Мавры? 

Мавра. Разв^^ вы ослепли? 

В-Ьстолюбъ. Вс± ли зд']&сь здоровы? 

Мавра. А вы въ добромъ ли здоровье? 

В^столюбъ. Скоро ли ты замужъ пойдешь? 

Мавра. А ваша свадьба скоро ли будетъ? 

В-Ьстолюбъ. Зд'Ьсь что о томъ говорятъ? Да сколько за тобою при- 
дан аго дадутъ? 

Мавра. Вашъ свадебный пиръ во что станетъ? 

В^столюбъ. Что, мой св^^тъ, у тебя за странные сегодня вопросы? 
Егоръ, что ей сдЬлалось? 

Егоръ. Разв*]^ вы не знаете, что д']^вуп1ки своенравны? 

В^столюбъ. Не дурачите ли вы меня? Гд^ Христина? ^о она д*!- 
лаетъ? не скучно ли ей? 

Мавра. Разв^ кажется вамъ, что ей тогда скучно, когда она то д1- 
лаетъ, что ей угодно? 

(У ходить), 

ЯВЛЕН1Е VII. 

В'Ьотолюбъ и Егоръ. 

В-Ьстолюбъ. Егоръ, не съ ума ли эта д-Ьвушка сошла? 
Егоръ. Одна ли она въ город* въ такомъ состояши? 
- ВЪстолюбъ. Что твой господинъ д^лаетъ? 
Егоръ. Вашему серому кобелю сколько осеней? 
В^столюбъ. Не бешеное ли ты несешь? 
Егоръ. Да одинъ ли я? 
В^столюбъ. Знаешь ли ты палку? 
Егоръ. Выдаете ли вы, что у меня ноги есть? 

(Бшиситъ). 

явлен1б VШ. 

В^столюбъ (одинъ). 

Не вправду ли они меня дурачатъ? или это только одна шутка? Да 
мн* какая-жъ прибыль будетъ браниться или драться съ ними?... А 
что это вдали? глаза мои не господина ли Вздорнаго видятъ? не 
посов^Ьтывать ли мн* съ нимъ? подлинно ли... 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Вздорный и В^столюбъ* 

Вздорный. А, къ черту! Ты зд^Ьсь, господинъ В'Ьстолюбъ? 
В^столюбъ. Что? вы со МНОЮ говорить изволите? 
Вздорный. Конечно, съ тобою; вЬдь здЬсь, кромФ тебя, никого н-Ьтъ! 
В^столюбъ. Вы никого не видите? 
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Вздорный. Да какого чорта видеть? кром*]^ тебя, а говорю, никого 
въ горниц-Ь нЬтъ. 

В-Ьстолюбъ. Вы, можетъ быть, не в-Ьдаете, что надо мною зд^сь 
подшучиваютъ? 

Вздорный. Кому подшучивать, когда никого н^тъ? 

В1^столюбъ. Знаете ли вы вс^^хъ людей въ вашемъ дом*!? 

Вздорный. Это что за вопросъ? какъ мн'Ь ихъ не знать? 

В^столюбъ. Не усомнитесь ли о томъ, что я вамъ скажу? 

Вздорный. Не объ чемъ сомневаться; я еще ничего не слыхалъ. 

В^столюбъ. Не будете ли вы горячиться? 

Вздорный. Статься можетъ, а особливо, когда ты изъ терпен1я меня 
выведешь. 

В^столюбъ. А какимъ образомъ васъ изъ терп11н1я можно вывести? 

Вздорный (въ сторону). О, чтобъ тебя хр^нъ съ^лъ! (Вгьстолю- 
бу) Такимъ образомъ, что мв^ нич'Ьмъ столько наскучить не можно, 
какъ нелепыми вопросами, не давъ мн^^ времени на нихъ ответ- 
ствовать. 

В-Ьстолюбъ. Не прогнйвалъ ли я васъ? 

Вздорный (въ сторону). О! если бы ради богатства не принуждёнъ 
я быль дочери своей за него выдать, то бы я скоро съ этимъ дура- 
комъ разделался! Но постой!» семъ-ка и я съ нимъ говорить стану 
вопросами, такъ, какъ и онъ со мною. 

ВЪстолюбъ. О чемъ вы тавъ задумались? 

Вздорный. Какъ вамъ кажется? 

вестолюбъ. Нетъ ли въ мысляхъ вашихъ перемены? 

Вздорный. Всегда-ль ты такъ догадливъ? 

вестолюбъ. Что вам"]^ сделалось? 

Вздорный. Не помешанъ ли, ваша милость, тутъ? (Указываешь пи 
Аобъ). 

вестолюбъ. Какъ мне это разуметь прикажете? 

Вздорный. Неужто яснее тебе сказать надобно? 

вестолюбъ. Не угодно ли вамъ, чтобъ а вышелъ? 

Вздорный. Разве трудно вамъ узнать мои мысли? . 

вестолюбъ (отходя Фрат^ается). Не кличите ли вы меня? 

Вздорный. А разве ты ждешь того? 

вестолюбъ. Видите ли вы, что я вонъ иду? 

Вздорный. Не думаешь ли, что я ослепъ? 

ЯВЛЕН1Ё X. 

Вздорный (одинъ). 

Отъ роду Я подобнаго человека не видывалъ. Насилу удержаться 
могъ, чтобъ больше грубостей ему не наделать. Истинно чесались 
уже руки, и съ радостью-бъ отвечалъ я на пакостные его вопросы 
обоими кулаками. Возможно ли дочь за него выдать? онъ въ три дни 
вопросами ее задушить. Я не знаю, чемъ онъ сестре моей понра- 
вился!.. Правда, онъ богатъ... О счаст1е, счаст1е! какихъ ты иногда 
дураковъ богатствомъ награждаешь! 

ЯВЛЕН1Е XI. 

Вздбрный и Егоръ. 

Егоръ. Слуга вашъ покорный, сударь. 

Вздорный. Зачемъ ты сюд^ пришелъ? конечно, господинъ твой 
здесь? 



Егерь. Ояъ^ <ип д111еп виеяд1{>к ж в^аг1ре!П» елу^ ориясАГЪ 

Вздврвый. Почему он\ 1(яае1ъ. ^лч) ючь моя шет^ зшштж^г 
Егер1К Весь города объ этс>«1 уже зваегк С^оп» ^ЧVСIIа^()^а'к Бк^ту> 
любъ. сек наречеЕный зал» ваок жзконп у во11ХК юу^ с^ яяхъ &я 
влр^тпс&, сзфашжвалч будетъ лж к&веху м овальбт? 
&1Л»рвы1. Кахъ?. оохшно ВЪстхшс^ъ это дЪметъг 
Егергк ПохлЕво; ж весь го|юхъ эпхж в^лъмв ухе В4Шо^вевV 
■а1Дорпш. Госоодднъ В^столюбь. ковечно, съ тха сошел.. Каю.? а 
Бшретыъ ему о томъ 1х>во1Я1Ъ по цмДве! м^рЪ веШкц а онъ в 
хкходьво часовъ не могъ сжсочать. (X несвосный Счотувъ! онъ в^Чх'ь 
зажходавцевъ жожхъ ва шею хвЪ ваворолггь! 

аВДЕВ1Е зш. 

Нжрехыпиц Вад^^^ны! в Его|^ъ* 

Вадорвыб. О, сесгрвда! нвЪ отодько досадвдъ В%сю1юбгк что а рао- 
кавваюсь. что. сл'Муа твоему совету, обещать вид«чть ч^а нею дочь 
сво». 

Нареяьана. Ц а, братецъ, правду сказать, думаю. чтх> не дда чего 
этжъ спЬшвть. 

В8до|И1ый. Ба! ба! ба! что это, сестрвца? впервые ввху. что ты 
съ упрамствомъ не утверхдаешь жедан1а своего! 

Маремьяна. Я нмЬю, братецъ, прпчвну думать, что пдемянвпца моя 
не очевь счастдвва будетъ. есдв вы1Цетъ за Шстодюба. 

Вздорный. Вотъ вовыа девать девегь! да почему ты это теперь 
думаешь, сесгрвда? 

Маремьяна. Потому, жюбезвый братецъ, что В^столюбъ не ее, а 
другую дюбвтъ. 

Вздорный. Какъ другую?.. зач§мъ-же онъ ва ней в сватался? 

Маремьяна. Есть тутъ некоторое маленькое недоразум^ньиде. 

Вздорный. Что это за вздоръ такой? 

Маремьяна. Ые вздоръ, государь братецъ, не вздоръ, а это сущая 
правда! Вольно было теб^, по великому твоему разуму, не понимать 
БЪстолюба! Да Ч1р в^^дь, всакхй отецъ сл^пъ въ своей дочери, а ты. 
и пуще всЬхъ свою люба, думаешь, что уже, кром!^ еа, никто и ни- 
кого въ св^^тЁ любить не можетъ! 

Вздорный. Что за притча! человЬкъ сватаетъ мою дочь, я ое ему 
отдаю, а мена увЬрить хотатъ, что тутъ есть нодоразум^и1е... 

Маремьяна. Ну вотъ, не правда ли моя, что ты слъпо дочь свою 
люба и никого, кром^ еа, не вида, думаешь, что всЬ женихи къ вей 
привазываются, и ни на чей, кром! еа, счетъ ихъ не ставишь? 

Вздорный. На чей-же счетъ мн'Ь ихъ ставить? Неужли ты изводишь 
приказать на твой счетъ ихъ ставить? 

Маремьяна. А хоть бы и такъ. 

Вздорный. Полно, сестрица, ты шутишь. 

Маремьяна. Я не шучу, братецъ. РазвЪ у мена жспиховъ быть не 
можетъ? разв*]^ ихъ не бывало? разв^^ я не чслов'Ькъ? Ыдь и мои 
Л'&та еще не так1я... и старее мена замужъ выхаживали... 

Вздорный. Взгляни-тка на мена, сестрица: я сЬдъ, какъ лунь: а 
ты в'&дь однимъ годомъ только меня моложе. МнФ за пятьдесатъ л'Ьп... 
а ты сочти... 
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Маремьяка. Тфу, батька! кто тебя проситъ объ этомъ говорить? Счи- 
тай себ*, когда хочешь, свои; а до моихъ какое теб* д*ло? прилично 
ли д^вушкины считать л1^та? В'бдь мои Л'бта не напечатаны; кому до 
нихъ нужда? кро1г1 меня некому ихъ знать, да и я позабыла. 

Вздорный. Посмотрись, сестрица-матушка, посмотрись въ- зеркало: и 
безъ очковъ довольно морщинь увидишь; такъ подумай, кто съ этою 
прикрасою тебя возьметъ? 

Маремьяна. Кто меня возьметъ? кто возьметъ меня? Б^^столюбъ, 
сударь, меня возьметъ! 

Вздорный. Б^столюбъ! какъ этому статься? (Въ сторону) Изво- 
лила повредиться сестрица моя! 

Маремьяна. У видишь; . лишь только ты не мМайся. 

Вздорный. Сестрица, ты съ ума сошла! 

Маремьяна. Я? я? н1^тъ. Разв^^ ты, мой любезный братецъ. 

Егоръ (Маремьянгь), Племянницу-то, племянницу съ рукъ сжи- 
вайте; а то она вамъ пом^^шаетъ. 

Маремьяна. Добро, добро, не забуду. 

Вздорный. Сестрица, кто теб-Ь так1я сумасбродства положилъ въ 
голову? 

Маремьяна. Послушай, мой преразумнМш!й братецъ! если Христина 
уступить мн-Ь жениха, обобщаешься ли ты выдать ее за другого, ко- 
торый бы ей непротивень быль и взять ее захочетъ? 

Вздорный. Этакъ только въ комед1яхъ шутятъ, сестрица, а бол-Ь 
нигд4. 

Маремьяна. Я, право, не шучу. Я знаю, что господинь Крафтинъ 
недавно получиль богатое наследство, и что онь съ радосйю женится 
на Христинъ, а она охотно за него выйдетъ. Буде изволишь, спро- 
симь хоть у нея. 

Вздорный. Полно правда Ли это, сестрица? не такъ ли ты и въ 
этомъ, какъ въ своихъ л^тахъ, ошибаешься? 

Маремьяна. Опять л-Ьта! А! да вотъ и Б-Ьстолюбъ. 

ЯВЛБН1Б хш. 

В-Ьстодгобъ^ Вздорный^ Маремьяна н Егоръ* 

В^столюбъ. Не прогневлю ли я вась нечаяннымь своимъ при- 
ходомъ? 

Маремьяна. Штъ, сударь, вы очень кстати пришли. 

В"Ьстолюбъ. Могу ли я радоваться этому? 

Маремьяна. Все идетъ по вашему желан1ю. 

В^столюбъ (Вздорному), Могу ли я словамъ этимъ верить? под- 
твердите ли вы оныя? 

Вздорный. Я во всемь сь сестрою моею согласенъ. (Въ сторону) 
Что-то изъ этого выйдетъ? 

В*столюбъ. Могъ ли я посл-Ь давешняго пр1ема себя ласкать?., не 
сонъ ли это? 

Маремьяна. Штъ, не сонъ, душа моя; ты можешь ласкаться, что 
сегодня еще любезную свою получишь. 

В^столюбъ (Егору). Не благополученъ ли я, Егоръ? 

Егоръ. Весьма, сударь. 

Маремьяна. Слышишь ли, братецъ, о комъ это говорять? Мн^Ь ка- 
жется, что онъ сегодня-жъ .готовь рядную подписать. 

Вздорный. Слышу, сестрица, слышу. Да откуда-жъ взять рядную? 
вШ она не готова. 
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Маремьяна (Вздорному^. За т^мъ д'&ло ве станетъ. Двадцать л^^тъ 
уже тому, какъ я ее всегда ношу въ кармане, чтобъ въ случай за 
ней не остановиться. (Выиуеъ шъ кармана). Ботъ рядная. 

Егоръ (Вгьстолюбу). Подпишите, подпишите скор-Ье; вотъ чер- 
нила и перо. 

В^столюбъ (пркмля). Позвольте мн-Ь и не читая ее подписать. 
(Подписывая), о^^ ваМъ во всемъ в^ить можно? 

Маремьяна. Ахъ, моё миленьшЁ голубчикъ! я тебя больше за это 
любить буду. 

ЯВЛЕН! в Х1Т. 

Крафтинъ^ т'^^-авъ. 

Егоръ (Ерафшину). Во-время вы пришли. Вы можете быть сви- 
д^телемъ свадьбы господина В^столюба. 

Крафтинъ. Какь? увы! 

Егоръ. Не робМте! свадьбы господина В^толюба съ госпожою Ма- 
ремьяною. 

Крафтинъ. Можетъ ли это статься? 

Егоръ. Право такъ. сударь! хоть и всякому это чудно покажется. 

Крафтинъ (подошеоъ къ Вгьстолюбу). Могу ли поздравить... 

Вйстолюбъ. А вы уже слышали? (Маремьянгь) Ну, не изволите ли 
сегодня же сд-блать свадьбу? 

Маремьяна. Ахъ, батька мой, какъ ты нетерп'Ёливъ! Мн1^, право, 
стыдно... и я краснеюсь... однако-жъ... 

Вздорный. А чтобъ радость въ дом^^ нашемъ была совершенна, 
такъ сд^лаемъ и дв-Ь вдругь. Господинъ Крафтинъ, согласны ли вы? 

Крафтинъ. Все мое благополуч1е отъ васъ зависитъ. 

ЯВЛЕН1Е ХУ. 

Т1^-жъ^ Христина и Мавра* 

Вздоряый. Христина! если господинъ Крафтинъ теб-Ь нравится, такъ 
я дозволяю теб* называть его женихомъ своимъ. 

Христина. Л вол^ вашей противиться не ум^^. 

Крафтинъ (у/гьлуя руку Христгмы). О, коль я благополученъ! 

В-Ьстолюбъ. Какъ можно за двумя мужьями быть Христин^^? 

Маремьяна. Не за двумя, голубчикъ, за однимъ она будетъ, за го- 
сподиномъ Крафтинымъ. 

В^столюбъ. Почто-жъ вы вел^Ьли мн4 подписать рядную? 

Маремьяна. А какъ же и намъ безъ рядной? 

В^столюбъ. Кому намъ? 

Маремьяна. Ну, да в-Ьдь эта рядная моя, а не Христинина. 

В-Ьстолюбъ. Да на что вашу рядную мнъ подписывать? 

Маремьяна. На что? на то, чтобъ теб^Ь жениться на мн-Ь, а мн-Ь-бъ 
имЬть мужа. В'Ьдь я и такъ уже довольно въ дЬвкахъ посид-Ьда; а 
притомъ знаю, что ты сватался за мною, а не за Христиною. 

В-Ьстолюбъ. Разв1& вы обмануть меня вдзумали? 

Маремьяна. Штъ, не обмануть; а я подлинно твоя суженая не- 
в-Ьста; а ежели откажешь на мн^^ жениться, такъ заплатишь не- 
устойку. 

В^столюбъ. Какую неустойку? 

Маремьяна. Написанную въ рядной. Ты в^ самъ подписалъ не- 
устойки десять тысячъ рублевъ. 
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В^столюбъ. Не дурачество ли я сд^^алъ, что подписалъ, не прочи- 
тавъ того, что подписываютъ? 

Вздорный. Теперь поздно о томъ размышлять; надлежитъ вамъ къ 
тому или другому решиться. 

ВЪстолюбъ. Если позволите, то я пойду спросить о томъ сов^^та у 
своихъ друзей, знакомыхъ и родственниковъ. 

Маремьяна. Бъ томъ воля твоя; только мн^^ или мужъ, или деньги 
надобны. 

(Вгьстолюбъ отходить). 

ЯВЛЕШЕ ПОСЛЕДНЕЕ. 

Маремьяна^ Вздорнь^й^ Ерафтийъ^ Христина^ Мавра и Егоръ* 

Вздорный (дочери и зятю). Пойдемте окончать и наше д-бло. 

Мавра. Одна свадьба в^рно будетъ, другая подъ сомн^шемъ, а 
третья нечаянно сегодня же можетъ быть, если вы позволите. Ёгоръ 
давно меня любить, да и мн'Ь онъ не противень. 

Вздорный. Уши мн^ сегодня вопросами и свадьбами набили! Но 
пусть такъ: женитесь, и вы. 

Егоръ. Поел* этого не остается уже, о чемь спросить. ^ ^^Ег^а^9- 
теру) Разв* только осведомиться у вась, не скучаете ли вы нами? 



(1772 г.). 



VI. 

ВОТЪ КАКОВО ИИШ КОРЗИНУ I БШЕ. 

К0МЕД1Я ВЪ 5-ти ДФЙСТВШХЪ. 

ВОЛЬНОЕ, НО СЛАБОЕ ПЕРЕЛ0ЖЕН1Е изъ ШАКЕСПИРА. 

Д-ЬЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 



1аковъ Власьевичъ Полкадовъ. 

Финтовъ, женихъ Анны Папи- 
ной. 

Митрофанъ Аввакумовичъ Ша- 
ловъ, дядя Лялюкина. 

Йванъ Авраамовичъ Лялюкинъ, 
п^№)[яныикъ Шалова. 

Егоръ Авд^ичъ Папинъ, мужъ 
Акулины Папиной и отецъ Аннь 
Папиной. 

Акулина Терентьевна Папина, 
жена Егора Папина и мать Анны 
Папиной. 



Фордовъ, мужъ Фордовой. 

Фордова, жена Фордова. 

ВановЪ; сватъ Шалова и Ля- 
люкина. 

Кажу, докторъ. 

МаДамъ. Кьела, французская тор- 
говка. 

Бардолинъ, ^ 

Пиковъ, / друзья Полкадова. 

Нумовъ, ) 

Хозяинъ постоялаго двора. 

Зинька, слуга Лялюкина. 

Романъ, } «^ Ф°Рда=^ 



Анна Папина, дочь Егора и 
Акулины Папиной. 

Дгьйспше во град^ь Св, Петра, на постояломъ дворнь. 

ДФЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

П1адовъ9 Лядюкинъ^ Вановъ* 

Шаловъ (Вапоеу). Не говори мн1^ ни слова 6ол']^е. Я въ судъ 
пойду жаловаться. Хотя бъ двадцатью Полкадовъ былъ въ Париже 
то онъ Митрофана Шалова дурачить права не им'бетъ. 

Лялюкинъ (Ванову). Дядюшка дважды былъ воеводою въ Инсар'Ь, 
да въ Ломов:!... 

Шаловъ. Такъ Ванька, такъ... да и зас^дателемъ суда... 

Лялюкинъ (Ванову). Онъ былъ и ротуроръ... онъ природный дво- 
рянинъ... и его назвать должно лагородный. 

Шаловъ. Такъ, Ванька, такъ... предки наши за двести л'Ьтъ уже 
были съ своими людьми въ походъ, не знаю гд"]^. 

Лялюкинъ. Вс% его насл1^дники, кои до него были, то же д'блали... 
и ВС* его предки, кои поел* него будутъ, то же дЬлать могуть... \ 

Вановъ. Если Полкадовъ васъ въ чемъ обид^лъ, то съ радостш я 
васъ помирю. 

Шаловъ. Пойду въ судъ. 

Вановъ. Подумайте... 

Шаловъ. О, если бъ я моложе былъ (ударить по тпаггь), я бъ 
зналъ,какъ съ нимъ разд^аться! 
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Вановъ. Лучше дружески мириться. Есть у меня н'Ьчто на умишк-Ь 
такое, что бы къ тому служить могло. Знаете ли вы Анну Папину, 
дочь Егора Папина? Она девушка изрйдная... 

Лялюкинъ. Анна Папина! Она... она черноволоса... носъ длинно- 
ватый... брови колесомъ... говорить тонко-тонко... (дразнишь ее)ишъ 
двушка... 

Вановъ. Такъ она... За ней душъ сто пятьдесятъ... да бабка за ней 
отказала денегъ рублевъ... семь сотъ... и золота и серебра. Ч4мъ 
споромъ и ссорою заниматься, лучше бы свататься... невеста Ивану 
Авраамовичу пригодится. 

Лялюкинъ. Бабка ей отказала сто пятьдесятъ душъ! 

Вановъ. В^1дь и отецъ... еще прибавить... 

Шаловъ. Сто пятьдесятъ душъ, и съ прибавкою! 

Лялюкинъ. Дядюшка, пойдемъ къ Егору Папину... Да не тутъ ли 
Полкадовъ?... 

Вановъ. Не солгать вамъ1... я ложь и лукавство равно ненавижу... 
ПЬлкадовъ тутъ. Пожалуй, послушайте мой дружеск1й сов^тъ... Я по- 
стучусь у дверей Папина. (Стучится). 

ЯВЛЕН1Е п. 

Папяпвгь, Шаловъ^ Лялюкинъ^ Вановъ. 

Папинъ. Кто тамо? 

Вановъ. Зд^сь Митрофанъ Аввакумовичъ ПХаловъ да племянникъ 
его Иванъ Авраамовичъ Лялюкинъ... Они кое-что имбютъ говорить 
съ вами... доброе... быть можетъ... какъ вамъ желается. 

Папинъ. Добро пожаловать... я имъ радъ. Благодарствую, Митро- 
фанъ Аввакумовичъ, за присылку. 

Шаловъ. На здоровье Ёгоръ Авд^ичъ; полтуша вфаво добрая, 
теперь только привезли изъ деревни... д^^о за^^жее... Какова сожи- 
тельница? 

Папинъ. Здорова, сударь, здорова. Здравствуйте Иванъ Авраамовичъ. 

Лялюкинъ (Лапину), Правда ли, сударь, что сЬроп^Ьгая сука ваша 
ушиблась? 

Папинъ. Не ушиблась... но ее зашибли. 

Шаловъ. Жаль, добрая собака!., хороша, да р1зва чего больше... 
Полкадовъ у васъ ли? 

Папинъ. У меня... Я бъ желалъ васъ помирить. 

Вановъ. Это бы было дЬло доброе. 

Шаловъ (Папину). Онъ меня обид1№, Ёгоръ Авд^чъ, онъ меня 
обид-бль. 

Папинъ. Онъ, сударь, въ томь н^^колько... и признается. 

Шаловъ. Это не довольно... Онъ меня, право, обид^лъ... в^^рые мн^... 
Митрофанъ Шаловъ говорить, что обиженъ... 

Папинъ. Да вотъ онъ идетъ. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Полкадовъ^ Бардо^ганъ^ Пиковъ^ Нумовъ^ Папинъ^ Шаяовъ, 

Лялюкинъ^ Вановъ. 

Полкадовъ. Митрофанъ Аввакумовичъ, вы хотите на меня въ су^Ъ 
просить? Подобнаго... я въ чужихь краяхь и не слыхалъ, и чаю, что 
тамо не водится... 
Шаловъ. Таковь Власьевичь, вы людей моихъ били, собакъ моихь 
^етоталл, дворь взломали, племянника моего ограбили... 
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Полкадовъ. бото еще как1я безделицы! и забавляться нашему 
брату нельзя. Всякую малость, с1е8 81тр1в8 1;оиг8 йе ^еипеззе за б1;ду 
ставятъ! Спросите у женскаго дола, какъ я съ ними учтивъ быль... 
СЬег поиз а Рап8 такъ водится; вольно вамъ шутокъ не разуметь... 

Шаловъ. За то и другое будете ответствовать въ судб. 

Полкадовъ. Ответствовать! На что въ судЬ? Я здЬсь вамъ ска- 
зываю... Что я д^лалъ, то я д&лалъ... Вотъ вамъ отв^тъ... 

Шаловъ. Судъ ужо будетъ знать... 

Полкадовъ. Лучше для васъ, чтобъ судъ о томъ не зналъ. Надъ 
вами лишь будутъ сверяться... 

Вановъ. 1аковъ Власьевичъ! тише ^ешь, дал^е будешь... 

Полкадовъ. Чего на него смотреть! Ни онъ, ни его племянншсъ, 
не ездили, вакъ я, по Ёрлопе. 

Лялюкинъ. Правда. Только въ моей голове... много бродить... про- 
тиву васъ и вашихъ друзей, Бардолива, Пивова и Нумова. 

Бардолинъ. Что ты, полуумненьк1й, говоришь? 

Лялюкинъ. О! ничего незначущее.и 

Пиковъ. Что ты, бубновый хлапъ, болтаешь? 

Лялюкинъ. О! такъ только про себя... 

Нумовъ. Еще маленько... говори еще маленько, такъ мое будетъ 
дело... заставлю тебя молчать... 

Лялюкинъ. Где-то Зинька, мой слуга? (Ванову) Не знаешь ли ты, 
сватъ? 

Вановъ. Потише пожалуй; надобно поговорить... Сколько я усмат- 
риваю, трое могутъ быть посредниками- въ семь деле... Егоръ Ав- 
деичъ Папинъ, нашъ хозяинъ, да я,вашъ слуга. 

Папинъ. Мы, выслушан напередъ дело, все трое и кончимъ... 

Вановъ. Хорошо. А можетъ быть и такъ: я сделаю краткую вы- 
пись, а тамъ подумаемъ, вакъ лучше. 

Полкадовъ. Пиковъ! слушай... 

Пиковъ. Слушаю обоими ушьми. 

Вановъ. На что говорить, слушаю обоими ушьми? всякой знаетъ, 
что не носомъ. 

Пиковъ. Это только для переду годится, а что говорено, то говорено. 

Полкадовъ. Плковъ! отнялъ ли ты кошелекъ у Ивана Авраамовдча 
Лялюкина? 

Лялюкинъ. Кошелекъ былъ шелвовый, не новый; въ немъ находи- 
лось семь гривенъ серебромъ, два пятикопеечника зхедные... и три 
полушки. N 

Полкадовъ. Правда ли, Пиковъ? 

Пиковъ. Не щ)авда: шалунъ лжетъ... 

Лялюкинъ. Онъ, онъ взялъ! 

Нумовъ. Я тебя выучу, какъ осержусь, на добрыхъ людей лгать... 

Лялюкинъ. КраснорожШ отнялъ (указывая на Барболина); хотя я 
не знаю, что я дълалъ, когда пилъ съ вами, однако я не такъ 
глупъ, какъ вы думаете. 

Полкадовъ. Вардолинъ, что ты на это скажешь?.. 

Бардолинъ. Я скажу, сударь, я скажу, что молодедъ былъ безчув- 
ственно пьянъ. 

Лялюкинъ. Я никогда более пить не стану съ бездельниками, съ 
пьяницами, съ игроками, а буду только пить съ хорошими, съ 
вежливыми, съ учтивыми, съ честными людьми, отнюдь не съ 
иными... 
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Вановъ. Какой добрый чеюв^къ! 

Полкадовъ. Вы слышите, господа, что отпираются? вы слышите? 

аВЛЕН1Е IV. 

Анна Панина^ Полкадовъ, Вардодинъ^ Пнковъ^ Нумовъ^ 
Папинъ^ Шаловъ^ Лялюкинъ, Вановъ. 

(Анна Папина несетъ чарки съ водкою на подноаь), 
Папинъ. Шлъ^ Аннушка, н'^тъ, поди назадъ; мы водку пьепгь тамо, 
въ горниц! 

(Анна Папина уходить). 
Мл}к^}^тъ (Ванову). В']^дь это Анна Ёгорьевна Папина? 
Вановъ. Она, она. 

аВЛЕНТЕ V. 

Авулина Папина и Фордова жена 

(идутъ чрезъ театръ), 
Папинъ. А! моя жена и Фордова идутъ ко мн^. 
Полкадовъ, Какъ я радъ, что я вась вижу! (Еъ Фордовой женть) 
позвольте, воспользоваться симъ .случаемъ. (цгьлуетсясъ обгшмц). 

Лапикъ. А|^улину111ка, кланяйся съ сими господами; у насъ будетъ 
весело сегодня... Пожалуйте ко мн* отобедать; за столомъ позабу- 
демъ вс^ непр1язни. 

(Полкадовъ, Бардол/ынъ, Пиковъ, Нумовь, Паттъ, Акулима 
Папина, Фордова уосодятъ). 

ЯВЛЕН1Е п. 

Шаловъ, Вановъ, Лялюкинъ, Зиньва. 

Лялюнинъ (ищетъ въ карманахъ). Сорокъ коп1^екъ бы заплатилъ, 
если бъ теперь им'&лъ п1^сню, которая у меня была. Зиньха, Зинька! 
гдЬ же ты?.. (Зинька идетъ). Служи же у меня за стуломъ; не у 
тебя ли пЬсня? 

Зинька. Шсня! Вы, сударь, позабыли; вы п'Ьсню сожгли на свят- 
кахъ, играючи съ д'1^вками «живъ, живъ курилка», за неим^^шемъ иной 
вблизи бумажки... 

Шаловъ. Слушай, Ванька... слушай... мы тебя ждемъ. Слушай, 
Ванька, женись на Анн^^ Папиной; д^^вка добра... Ужъ н^^которымъ 
образомъ заговорено издали... разумеешь ли? сватъ заговаривалъ. 

Лялюкинъ. Да, дядюшка... небось... вы скажете этотъ разъ, что я 
уменъ. Если такъ, такъ не ударю лицомъ въ грязь... 

Шаловъ. Да разум-Ьешь ли, что я говорю? 

Лялюкинъ. Какъ же инаког... 

Вановъ. Слушать теб^^ надобно дядюшку; я теб1^ радъ толковать, 
лишь бы ты понялъ, что говорить буду. 

Лялюкинъ. Да, да... я хочу... какъ дядюшка скажеть... Не прогп1^- 
в^ся... онъ былъ воеводою, и ротуроръ, и судья, и лагородаый... 
Поверь мн^... не солгу... 

Вановъ. Не о томъ д-Ьло идетъ; зд^Ьсь о женитьб* говорить. 

Шаловъ. Въ томъ-то д^ло состоять... 

Вановъ^ То-то, сударь... А нев'&ста Анна Бгорьевна Папина. 

Лялюкинъ. Ну, быть такъ! Я женюсь по вашему совету. 

Вановъ. Да имеете ли вы къ ней склонность? 

Шаловъ. Ванька, любишь ли ее? 
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Лялюнинъ. Можетъ быть, дядюшка... Умно ли это ^любить?... Хи, 
хи, хи1 Если умно... буду любить... хи, хи, хи! 

Вановъ. Тутъ не надо говорить: если то... если другое... такъ буду 
любить; надобно заподлинно любить... 

Шаловъ. Ты долженъ любить. Хочешь ли жениться? Невеста съ 
добрьшъ приданы1гь. 

Лялюкинъ. Я бъ, дядюшка, и бол^е того д^лалъ, лишь бы вы 
требовали... хорошимъ образомъ... 

Шаловъ. Штъ, н^тъ; понимай, что я говорю... Я что д*лаю, то 
д]^аю для тебя. Можешь ли ты ее любить? 

Лялюкинъ. Я согласенъ жениться... авось-либо любовь придетъ 
посл^Ь... хи, хи, хи!.. Какъ буду знать... хи, хи, хи! можетъ быть, и 
буду любить... хи, хи, хи! 

Вановъ. Онъ въ добрыхъ нам^рен1яхъ. 

Шаловъ. То такъ. 

Лялюкинъ. Конечно. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Шаловъ^ Лялюкинъ5 Вановъ^ Анна Папина. 

Шаловъ. Вотъ красная девушка идетъ... Я бъ хот^лъ быть помоложе... 
Анна Папина. Батюшка просить васъ къ себ1^. Кушанье поставлено. 
Шаловъ. Я тотчасъ буду. 
Вановъ. Иду. 

(Шаловъ и Вановъ уходятъ), 

ЯВЛЕН1Б УШ. 

Лялювщпь^ Анна Папина. 

Анна Папина. Что вы, сударь, нейдете съ ними? 

Лялюкинъ. Штъ... благодарствую; мн1 и зд^сь хорошо... 

Анна Папина. Кушанье поставлено. 

Лялюкинъ. Мн^... хи, хи, хи!.. ^ть не хочется... 

Анна Папина. Васъ ждутъ. 

Лялюкинъ. Я здЬсь останусь... хи, хи, хи!.. Что собаки на двор^ 
такъ лаютъ?.« хи, хи, хи!.. Штъ ли медвежьей травли?., хи, хи, хи! 

Анна Папина. Быть можетъ. 

Лялюкинъ (прыгаешь съ радости), Охъ! это мое д1^о. Я чаю, вы 
медв^^дя боитеся... хи, хи, хи! 

Анна Папина. И ведомо боюсь... 

Лялюкинъ. А для меня медвежья травля лучше пищи и питья. 
Я медведя беру за шиворотъ вотъ такъ... и люблю вид1^ть... какъ 
женщины оть медв']^дя б^гутъ и кричать... То конечно, медв^^дя гла- 
дить не женское д&ю... хи, хи, хи!.. Бойся медв1^дя... 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Лялюкинъ^ Анна Папина^ Папинъ^ Зиньва. 

Папинъ. Иванъ Авраамовичъ, пожалуйте къ намъ, мы васъ ждемъ. 

Лялюкинъ. Благодарствую, сударь, я ^^сть не хочу. 

Папинъ. Какъ!.. какъ!.. Подите къ намъ, подите. 

Лялюкинъ. Куда же итти? 

Папинъ. Подите прямо. 

Лялюкинъ. Я пойду... за Анной Григорьевной... хи, хи, хи! 

Анна Папина. И, сударь, пожалуй подите. 

Лялюкинъ. Истинно... не пойду напередъ... Ей, ей... я не буду такъ 
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глупъ... я знаю, какъ съ девушками обходиться, небось; я учтивъ 
съ природы... хи, хи, хи! 

Анна Папина. Безъ чиновъ, сударь, подите. 

Лялюкинъ. Добро, пойду... чуръ на меня не пенять. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Вановъ, ЗиньБа« 

Вановъ. Зинька, поди къ французской торговк*]^ Кьеда, 

Зиньна. Добро, сударь. 

Вановъ. Дай ей это письмо; она часто ходить къ А.ен^^ Папиной; 
мы ее просимъ, чтобъ она замолвила доброе слово ей о твоемъ 
господине. 

(Вановъ уходить), 

ЯВЛВН1Е XI. 

Зиньва^ Полвадовъ^ Хозяинъ^ Бардолинъ^ Нумовь^ Пиковъ. 

Полкадовъ (Зинькгь). Куда ты б-Ьжишь? 

Зинька. Къ торгов!^ Кьела, 

(Зинька уходить). 

Полкадовъ. Господинъ хозяинъ! 

Хозяинъ. Чего изводишь, 1авовъ Власьевичъ? 

Полкадовъ. Мн^ хочется разделаться съ этими друзьями 

(указывая на Бардолина, Пикова и Нумова). 

Хозяинъ. Разд^Ьлаться? разогнать? на что?.. Пусть ходятъ съ вами... 
ноги не оттопчуть ходьбою. 

Полкадовъ. Они мне дорого становятся... пьютъ, ^дятъ, играютъ на 
мой счетъ... Они же не говорятъ не только что по по-французски, 
ниже по-н-Ьмецки... 

Хозяинъ. Да вы, сударь, изо Францш пр1ехали, вы были въ 
Париж^^; вы должны жить какъ король, быть щедръ, какъ... какъ 
царь... Бпрочемъ, если вамъ Бардолинъ не полю(5ился^ то скажите 
мн-Ь: мн-Ь надобенъ погребщикъ; я его уговорю... чтооъ пошедъ въ 
ту должность... 

Полкадовъ. РагЫеи! другъ, одолжишь. 

Хозяинъ. Пусть пойдетъ со мною. (Уходить). 

Полкадовъ. Бардолинъ, поди съ нимъ; погребщикъ на постоядомъ 
двор^^ ши^етъ доброе ремесло: изъ старой епанчи выйдетъ бострокъ 
новый. Буде у тебя въ горл* сохнетъ... такъ будетъ ч^^мъ промочить. 

Бардолинъ. То-то житье! того я давно желалъ. (Уходгипь). 

Пиковъ. Пьяницу приставятъ къ погребу. 

Нумовъ. Онъ пьяница оттого только, что у него природная жажда. 

Полкадовъ. Я радъ, что его сбылъ съ рукъ. Онъ и красть не умёлъ 
съ умомъ, явно почти кралъ. Пальцы его не проворн-Ье... какъ у 
скрипача, который играетъ не въ тавтъ, или темпы не выдерживаетъ... 
Въ чужихъ краяхъ такъ не водится. 

Пиковъ. Искусство въ свМ до чего дошло! кто не проворенъ, 
тотъ почитается неразумнымъ. 

Полкадовъ. Я ^здиль по Ерлоп*, про^здилъ много... Правду ска- 
зать, почти до того доЬздилъ, что у меня не осталось... окромъ того, 
что на мы*. 

Нумовъ. И то, сударь, уже не новое. 

Полкадовъ. Зд'Ьсь люди неучтивы... худо воспитаны... Подумай, въ 
долгъ мн-Ь верить не хотятъ!.. Надо искать сдособа... какъ поправить 
свое состоян1е... 
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Пиковъ. и птицы кормъ любатъ. 

Подкадовъ. Кто изъ васъ знаеть Фордова? 

Пиковъ. Я его знаю; онъ не убогъ. 

Полкадовъ. Слуша11те, я вамъ скажу, хак1я м^^ры я беру. 

Пиковъ. Если м^ру брать, то постарайтеся, чтобъ кафтанъ не узовъ 
кроенъ былъ, дабы и намъ годился. 

Полкадовъ. Туть, Пиковъ, д&ио не до шутокъ и не до кафтана... Я 
пойду на ловлю. 

Пиковъ. Есть ли у васъ тенеты? 

Полкадовъ. Ясн^е сказать: въ чужихъ краяхъ и зд^— вс^^ жен- 
щины на меня смотрять не простыми глазами... 

Пиковъ. Сквозь стекла, что ли? 

Полкадовъ. Любовными, Пиковъ, любовными взглядами, испод- 
лобья... 

Пиковъ. А, а! 

Полкадовъ. Между прочими... Фордова жена про меня говорить... 
спорить, за сголомъ раскладываетъ кушанье, а сбоку на меня 
глядитъ... какъ привлечетъ... и будто сказать хочетъ... (окенекьинъ 
юлосомъ) 1аковъ шасьевичъ Полкадовъ... я... тебя люблю... 

Пиковъ. Какъ вы догадливы! и взгляды ум&ш переложить по- 
русски. 

Полкадовъ. Слухъ носится по зд]&шнему народу, будто она домомъ 
управляетъ, и мужнины деньги у ней на рукахъ... Несколько тысячъ 
орликовъ прибавляютъ красоты... 

Пиковъ. Что за орлики? 

Полкадовъ. Разв^ монета не съ двуглавою птицею? 

Пиковъ. Скор]^е, сударь, скор'Ьв приступайте къ дфлу. 

Нумовъ. И кузнецъ куетъ железо, пока горячо. 

Полкадовъ. Я ужъ къ ней написалъ письмо, да въ запасъ... другое, 
къ Папиной жен^; она также... глядить на меня не спроста... 

Пиковъ. Кто, сударь, за двумя зайцами гоняется... 

Нумовъ. Прекрасно сказано. 

Полкадовъ. Нумовъ! зд1к;ь другое письмо къ Папиной. Она так- 
же достатокъ им-Ьеть, и тутъ вамъ дивиться нечего... вЬдь ку- 
пецъ торгуетъ и промышляетъ же въ Америку и въ Африку. 
Такъ-то и я. 

Пиковъ. И в'Ьдомо, ударились мнопе въ распространен!е торговъ 
и промысловъ. 

Полкадовъ. Поди, Пиковъ, отнеси с1б письмо къ Папиной; а ты, 
Нумовъ, другое къ Фордовой... У насъ достатокъ будетъ... не опа- 
сайтесь, у насъ достатокъ будетъ. 

Пиковъ. Послы наряжены, но пр1емъ ингь каковъ-то будетъ?.. 

Полкадовъ (декламируя). Напрягайте паруса... направьте судно 
прямо къ золотымъ пристанищамъ... Скор^^е гряньте, какъ крупный 
градъ... Полкадовъ такъ учился, ^дя по Ерлопк.. Онъ привозилъ съ 
собою счастье запахомъ со всего св^та... аки награду... за его нема- 
лые труды и прим^^чан1я... о завиванш кудрей по последней мод1, 
о новМшемъ покро*! фраковъ и бострочковъ, о удобнМпгей запряжк^^ 
восьмерика, подъ управлен1емъ единаго кучера, какъ пригож']^е обувь 
завязывать или застегивать, сапоги спускать или натягивать... та- 
кожде как1я игры для общей и частной пользы превосходны къ ско- 
р^^йшему и кратчайшему выигрышу... 

(Уходшпъ), 

Сбора. аНюн* 1898 г. Августъ. Соч. Еватдркон, 11. ^ 
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авлЕни хп. 
Пиковъ^ Нумовъ. 

Пиковъ. Чтобъ теба розняло нелегкое! Пустяками кошелс1а> не 
наполнитса... а какъ карточки, да косточки нашему брату по рук^^ 
такъ л^о д^аетса поскорее... 

Нумовъ. Я его проучу чваниться надъ нами. На, возьми дурацкое 
письмо. 

ь Пиковъ. Ты, брать, кажешьса въ ворчаливомъ дух^г 
1 Нумовъ. Я Фордову скажу на ушко, что происходить... 

Пимовъ. Ой такъ? 

авлЕн1Е хш. 
Пековъ^ Нуновъ, Бьела^ Зинька. 

Нумовъ (Пикоеу). Пойдемъ, а теб1^ скажу, что делать надлежитъ; 
вонь торговка идетъ! 

Пиковъ. Пошелъ впередъ, а а сл^домъ за тобою. (Нумовъ и 
Пиковъ уходятъ). 

аВЛВНХЕ XIV. 

Бьела^ Зиньва. 

Кьела. Какъ твой имя? 

Зинька. ЗияовШ. 

Кьела. Еосподинъ какъ имя? 

Зинька. Иванъ Авраамовичъ Лялюкинъ. 

Кьела. Добръ шелов^^ онъ? 

Зинька. Очень добръ; и силенъ такъ, что со всякимъ всегда готовь 
бороться. И медведи отъ него не уходятъ. 

Кьела. Корошо... Онъ головъ носить вверхъ? вотъ такъ? 

Зинька. Точно такъ. А ноги внизъ, какъ я...' 

Кьела. Корошо. Онъ годись Анна Папина... Скажи косподинъ 
Вановъ: я буду ковори мамзель Ан!.. она корошь дЬвка. 

ЯВЛЕН1Е XV. 

Бьела^ Баху^ Зинька. 

Кажу. Ма(1аше Кьела, что говори... ауес се (]го1е? 

Кьела. Моп81еаг Кажу, слуга спроси товаръ. 

Кажу. Ма(1ате Кьела, онъ спроси товаръ? Н4тъ, онъ, ^е сгохз... 
приноси товаръ... 

Кьела. Онъ добръ шелов^^къ. 

Кажу. Онъ... онъ... Ма(1аше Кьела, я спай, што я спай... онъ при- 
носи ЫИе!, (1оих... на бумагъ... 

Кьела. Слуши, топ81еиг Кажу... 

Кажу. Маааше Кьела, васъ слусп. (Зинькгь) Ты скази, за шемъ 
приселъ? 

Зинька. Чтобъ просить мадамъ Кьелу, дабы она говорила Анн^Ь 
Папиной о моемъ господин1Ь, который на той д'Ьвид1& жениться 
хочетъ. 

Кьела. Се1а ез! уга!, я не кошу коворить. 

Кажу. Кто прпслалъ ты? 

Зинька. Вановъ. 

Кажу. РагЫеи! опъ обижай мнЬ! (Вынимаепгъ бумагу, пишетъ). 

Кьела. Что пиши? 
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Кажу (Зинькгь), Дай косподинъ Вановъ. Онъ м^^шай не въ свой д'бдъ. 
Кьела. Онъ за свой другъ стараись... 
Кажу. Ане Папинъ мой нёв']^стъ. 
Кьела. Кев^^стъ? васъ люби? 

Кажу. Я женись. Ты, ша(1ате Кьела, старались роиг шо1. 
Кьела. Корошо. (Кажу уходитъ). 
Зинька. Что же шА сказать Банову? 

Кьела. Я буду стараись, топзхеиг Кажу, мамзель Ане люби... 
Мамзель Ане... я снай луче иной... (Згтька уходитъ), 

ЯВЛЕН1Е хп. 

Еьела^ Фйнтовъ. 

Финтовъ. Здравствуй, мадамъ Кьела. 

Кьела. Васъ слушидъ котовъ. 

Финтовъ. Штъ ли новаго чего? Не знаете ли вы, что Анна 
Егорьевна Папина д-блаеть? 

Кьела. Она корошо, мой другъ, она... 

Финтовъ. Скажи правду, мадамъ Кьела, есть ли для меня надежда? 

Кьела. Все буду корошо... тутъ написано... (указываешь на нею). 

Финтовъ (указываешь на свой лобъ). Тутъ? 

Кьела. Да тутъ... Я ковори шасъ селы съ Ане Папинъ; она ковори, 
пешалъ, она ковори, веселъ; она ковори, шопзтеиг Ееш1юп корошъ 
шелавекъ... 

Финтовъ (даеть Еьелгь денегъ). Пожалуй, говори ей почаще обо 
мн!.. и поклонись ей отъ меня при случа*. 

Кьела. Корошо. 

Финтовъ. Прощай мадамъ Кьела. 

ДФЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Акулпна Папина. 

И смолоду любовныхъ писемъ я не получала, а теперь принесли 
ко мн'Ь письмецо такое, какого я и не читывала...* ("Уг^тоетг^. 

«Л^тъ вы совершенныхъ, я не малол^тенъ; вы нрава веселаго, вы 
кушаете англшское пиво, я шампанское вино; изъ сего усматривается 
сходство нравовъ нашихъ; безъ обиняковъ скажу, что я васъ люблю 
по вышеписаннымъ причинамъ. 

«День и ночь, 
«Сколько мочь, 
«На брань, на бой, 
«На водопой: 

«Пребуду вашъ покорный 
«Услужникъ 

«1аковъ Полкадовъ». 

ЯВЛЕН1Е II. 

Авудниа Папина^ Фордова. 

Фордова. Я шла было къ вамъ. 
Акулина Папина. А я къ вамъ же. 
Фордова. Дайте мн^ добрый сов^тъ. 
Акулина Папина. Что такое, душа мод? 
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Фордова. Подумайте, пожалуйте, какое вздорное письмо а получила 
отъ пов4сы оть Полкадова. Вотъ оно. (Отдаешь Папиной письмо). 

Акулина Папина. Слово отъ слова такое же и я получила оть 
него же, лишь надписи розны... 

Фордова. Покажи, покажи. Точь въ точь... 

Акулина Папина. За кого онъ насъ принимаетъ?.. Только... надобно, 
чтобъ ему с1е не даромъ прошло; нужно въ немъ питать надежду. 

Фордова. Я охотно соглашусь на все, лишь бы чести не противно 
было... Если бъ мужъ мой вид'1^ъ Полкадово письмо, онъ бы взб^^сился 
отъ ревности... 

Акулина Папина. Мужья наши идутъ... Мой мужъ не ревнивъ, и при- 
чины не имФетъ... 

Фордова. А мой ревнивъ безъ причины. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Фордова^ Акулина Папина^ Фордовъ^ ПнковЪ| Пашшъ^ Нумовъ. 

Акулина Папина (Фондовой жеигь). Пойдемъ советовать, что делать. 

(Акулина Папина и Фордова уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е 1Г. 

Фордовъ^ Пиковъ^ Папияъ; Нумовъ. 

(Фордовь и Пиковъ идутъ вмтьстгь, а Папинъ и Нумовъ идутъ 

вмгьстгь же). 

Фордовъ (Пикову). Я над'Ьюсь, что неправда... 

Пиковъ (Фордову). Над-Ёяться не запрещено, сударь... Однако... 
Полкадовъ ищетъ милости вашей сожительницы. 

Фордовъ. Жена моя ужъ не молода. 

Пиковъ. Борзая собака, сударь, скачущая за зайцемъ, не наведы- 
вается, годовалый ли русакъ; ея д-бло добычу достать. 

Фордовъ. Добро, добро... я посмотрю. 

{Пиковъ уходитъ). 

Нумовъ (Папину). Правда, я не лгу. Полкадовъ послалъ къ вашей 
жен* письмо. Прощайте. (Уходить). 

Папинъ. СргасшедшШ человЬкъ! 

Фордовъ. Пойду Полкадова искать. 

Папинъ. Никогда не поварю! 

Фордовъ. Бели такъ, такъ добро; знаю что делать... 

Папинъ. Какъ поварить первопришедшему съ улицы? 

Фордовъ. Кажется, добрый человФкъ... и не глупъ... 

ЯВЛЕН1Е т. 

Паппнъ^ Фордбвъ^ Акулина Папина^ Фордова. 

Папинъ. Акулинушка, ты сюда пришла? 

Акулина Папина. Да, сердце. Ты куда идешь?., слышишь ли? 

Фордова (Фордову). Что ты такъ нахмурился? 

Фордовъ (Фордов). Я не нахмурился, я... я не нахмурился. 

Фордова (Фс^ову). Что-нибудь у тебя въ голов^Ь бродить, (Папи- 
ной) Пойдемъ. 

Акулина Папина (Фордовои). Тотчасъ. (Папину) Скоро ли придешь 
домой, сердце? (Фордовои) Посмотри, кто идетъТ 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Фордовъ^ Фордова^ Авулина Папина^ Папинъ^ Кьела. 

Акулина Папина (Фордовогь полуюлосомь). Мы ее пошлемъ къ 
Полкадову. 
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Фордова (Акулить Папиной полуголосомь). Заподлгано Х(^шо 
ты выдумала; мы ее употребить можемъ. 

Акулииа Папина {Еьелгь), Ты къ Анютй идешь съ товаромъ? 

Кьела (Дапиной). Анъ Ёгорьевна здаровъ? 

Акулина Папина. Поди къ ней, сама увидишь. (Еьелгь полуголосомь) 
Намъ нуждица до тебя, цЪлый часъ разсказывать. 

{Акулина Папина, Фордова, Еьела уходятъ). 

аВЛЕНХЕ гп. 

Фордовъ^ Пашшъ. 

Папииъ. Каково вамъ? 

Фордовъ. Вы слышали, что мн% Пиковъ свазалъ? 

Папинъ. Слышалъ... А вы слышали ли, что жЛ Нумовъ говорилъ? 

Фордовъ. Полно в1^рить ли имъ? 

Палинъ. Они оба плуты; да и Полхадовы зат^и, буде есть, то 
попустому. 

Фордовъ. Живетъ ли онъ зд^^ь? 

Папинъ. Зд1сь... Буде онъ въ моей жен^ направить дорогу, то кром^ 
брани и ругательства не дождаться ему. 

Фордовъ. Я о моей жен^ никакъ не сомневаюсь; однако, а бъ не 
хот&лъ, чтобъ она съ Полвадовымъ вела знакомство. Я съ природы 
чувствую себя... недов^рчивымъ... 

Папинъ. Нашъ хозаинъ идетъ... Или у него хмель въ головй, или 
деньги въ кошельке н^что онъ кажетса отменно веселъ. 

(Уходить). 

авлвн1Е УШ. 

Фордовъ^ Хоаяняъ. 

Фордовъ (Хозяину). Мн^ нуждица до тебя. 

Хозяинъ. Слуга вашъ всепокорный. Что такое? 

Фордовъ. Я теб1 пришлю штофъ водки, только ты Полкадову 
скажи, что мена зовутъ Врукъ; такъ^ ради шутки. 

Хозяинъ. Ради шутки^. Бы веселы... Ради шутки... Добро, скажу... 
(Фордовъ уходить). 

авлвни IX. 
Хозяинъ^ Бьела« 

Кьела. Не снай ли, гд% Полвадо, топзхеаг Полкадо? 

Хозяинъ. Мн4 самому нужда до него; пойду его искать. 

(Пока Хозяинь уходить съ одной стороны, 
Полкадовъ входить съ друюй), 

аВЛЕН1В X. 

БьелАу Долошдовъ. 

Кьела. Мн^^ нужъ до васъ. 

Полкадовъ. До меня, шаскше №ела? 

Кьела. Сналсъ ша^иипе Рог<1о? 

Полкадовъ. Знаю. 

Кьела. Толкъ не словъ не кофорг... ^е сгашз ^ае ^ив1^и'ш^ пе поаз 
еп^епёе. 

Полкадовъ. Регвоппе ша(1аше Кьела, никто не услышитъ... Что 
такое? 

Кьела. Все д^ло тахь... Мас1аше Рогёо... въ конфузит, прндворны 
быль, задворны былъ.» Маёаше Гогс1о ничего... въ варетъ пр1^^халъ. 
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п^шкомъ, тяфъ, тяфъ, пришли... письмы прислалъ... подарки далъ... 
ничего... золотъ .. серебро... ничего... вино прислалъ... сахаръ... ничего... 
ни посмотри... Моп81еиг Полкадо письмо писалъ... Марате Рогйо 
взялъ... 

Полкадовъ. Что же она сказала? 

Кьела. Вел^^ъ благодари, и сказалъ, мужъ дома н^тъ посл'Ь еемъ 
часу... 

Полкадовъ. Посл^^ семи часовъ?.. 

Кьела. Такъ... Смотри покой... смотри ка]ртинъ... мужъ дома н-Ьтъ... 
Онъ дурно... ^а1оиx а Гехсёз... она очень безпокой... 

Полкадовъ. Посл^ семи часовъ?.. Поклонись отъ меня, я буду. 

Кьела. Это не все еще... Ма(1аше Рара1п приказалъ поклонись... 
Моп81еиг Рарат дома... Она васъ очень люби... 

Полкадовъ. Какъ не любить! я весь въ франдузскихъ запахахъ и 
запыхахъ... и пудра и табакъ французсюй, отнюдь не иной. Только 
скажи, пожалуй, не сказали ли они другъ другу? Я лишше сопйс1епсе8 
не люблю. 

Кьела. Ихъ, н^тъ! оба не такъ глупъ. 

Полкадовъ. То-то... 

Кьела. Прощай. {У осадить), 

ЯВЛЁН1Е XI. 

Полкадовъ^ Хозяннъ^ Фордовъ 

(въ парикгь и въ сюртукгь). 

Хозяинъ. 1аковъ Власьевичъ! со мною идетъ господинъ Врукъ, ко- 
торый желаетъ съ вами ознакомиться. Онъ продаетъ сладюя вина. 

Полкадовъ. О! этому я радъ; сладшя вина французск1я я люблю, 
а не иныя. 

Фордовъ. Здравствуйте, сударь. 

Полкадовъ. Здорово. 

Фордовъ. Я осмелился къ вамъ придти съ маленькимъ д'Ьльцомъ. 

Полкадовъ (Хозяину), Поди себ4. (Хозяинъ уходитъ), 

Фордовъ. Я челов^^къ богатый... 

Полкадовъ. Т^мъ и лучше для васъ; а я... я бы желалъ съ вами 
поближе ознакомиться. 

Фордовъ. Я люблю искать знакомство людей такихъ, кои нужду 
им^ть могутъ въ деньгахъ. Я не изъ т4хъ, кои деньги даютъ 
въ ростъ. 

Полкадовъ. Ахъ, сударь, какъ это хорошо сказано! 

Фордовъ. Чтобъ вамъ доказать то, что я говорю, вотъ посмотрите, 
зд^сь мой кошелекъ. Вы видите, что онъ набить деньгами. Если 
вамъ есть нужда, возьмите изъ него сколько угодно; несколько, или 
половину, или и весь. 

Полкадовъ. И, и! сударь... заподлинно? 

Фордовъ. Заподлинно, только выслушайте меня. 

Полкадовъ. Говорите, сударь, скорее, ч4мъ я могу вамъ услужить? 

Фордовъ. Я слышалъ, что вы, сударь, Фздили везд-Ь, и &дою про- 
славились. Я давно желаю съ вами ознакомиться. Скагываютъ, 
вс4 женщины отъ васъ безъ ума— -безъ памяти... Я им4ю порокъ... 
Но чтобъ вы меня не обвиняли, или не осуждали, цодумайте сами, 
не им-Ьете ли и вы чего осужден1я достойнаго? 

Полкадовъ, Продолжайте, пожалуй, р-Ьчь. 
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Фордовъ. Зд^ь живетъ н^^которая жена; мужа ея прозван1е 
Фордовъ. 

Полкадовъ. Хорошо, сударь. 

Фордовъ. Я... какъ-то влюбился въ сш женщину... Я много денегъ 
ястратилъ... вездЬ ходилъ за ней, только все пона1фасну; и я узналъ, 
что любовь летаетъ отъ того, кто за любовью гоняется, а сл-Ьдуеть 
за тЬмъ, кто Любови избЬгаетъ. 

Полкадовъ. И вы остались безъ надежды? 

Фордовъ. Безо всякой. 

Полкадовъ. Это ни на что не похоже! 

Фордовъ. Любовь моя похожа была на хороппй домъ, построенный 
на чужой земл^^; я все здан1е потерялъ оттого, что создалъ на 
неприличномъ м-Ьстб... 

Полкадовъ. Для чего, сударь, вы мн1^ с1в разсказываете? 

Фордовъ. Когда я вамъ то скажу, то оол4е уже не останется 
ничего сказать... Про Фордову жену люди говорятъ разно; иные, 
что мужу в-Ьриа, доуйе, что неосторожностями подаетъ причину къ 
разговорамъ. Вы, сударь, челов'Ькъ знаюпцй св^тъ; вы *здил« по 
вселенной, вы чрезвычайно хорошо переняли, что вид-бли, у васъ 
волосы причесаны, кафтаны, обувь, все совершенно по последней 
модЬ; вы везд4 по той причин-Ь приняты будете отм-Ьино, вы собою 
видны, зеркало вамъ тоже, я чаю, подтверждаетъ нер'&дко... 

Полкадовъ. О, сударь! 

Фордовъ. Вотъ вамъ мои деньги, употребите ихъ, и, буде хотите, 
еще бол-Ье... Старайтесь нравиться Фордовой; вы меня излечите отъ 
лихой болячки... Я св-Ьдаю, надо мною ли надъ однимъ она чванится, 
или надъ вс^ми. 

Полкадовъ. Во-первыхъ, сударь, я возьму ваши деньги, (беретъ 
кошелекъ съ деньгами) и потомъ вамъ скажу... что уже половина 
Д'Ьла сделана; она ко мнЬ прислала французскую торговку съ т^мъ, 
чтобы я къ ней пришелъ въ седьмомъ часу, что мужа дома не 
будетъ... Придите ко мн* ввечеру; я вамъ перескажу все, что про- 
исходить будетъ. 

Фордовъ. Знаете ли вы мужа ея? 

Полкадовъ. Не суще. Сказываютъ, богатъ какъ чортъ. Между 
нами сказать, мужнины деньги, въ моихъ глазахъ, жен-Ь не мало при- 
бавляютъ прхятства; и я познакомился съ ней ради... двойной л;атвы, 
какъ денежной, такъ и любовной. 

Фордовъ. Пооерегитесь только отъ мужа; чтобъ онъ ненастьемъ 
жатву не попортилъ! 

Полкадовъ. Добро, увернемся отъ него. (^Оба уходятъ). 

Д-ЬЙСТВХЕ ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Акулина Папина^ Фордовъ. 

Фордовъ. Куда вы идете? 

Акулина Папина. Къ вашей сожительниц^^; дома ли она? 

Фордовъ. Дома, въ совершенной праздности, и не знаетъ отъ скуки, 
что начать. Я думаю, если бъ ваши мужья померли, вы бъ вышли 
въ одинъ день замужъ... 

Акулина Папина. Быть можетъ. {Уходятъ). 

Фордовъ. Скоро семь часовъ... 



136 

ЯВЛЕН1Е П. 

Фордовъ^ Пашшъ^ Шадовъ^ Лядюкинъ^ Хозяинъ^ Вановъ^ 

Бааву* 

Фордовъ. Пожалуйте вс^^ ко мн^^. 

Шаловъ. Мы идемъ къ Анн^ Бгорьевн^^ 

Лялюкинъ. И а также. Я ей слово далъ, не хочу солгать... хи, 
хи, хи1 

Шаловъ {Патщ), Мы догадаемся отъ васъ ответа. Что же изъ 
свадьбы племянника моего будетъ? 

Лялюкинъ (Патшу). Я надБЮСь, вы, отче Папинъ, мн^^ не отка- 
жете, хи, хи, хи! 

Папинъ. Я, Иванъ Авраамовичъ, весь для васъ; но жена моя 
хочетъ Анюту отдать за доктора Кажу; говорить: неравно занеможетъ, 
такъ докторъ возл^ боку, недалеко послать по него... 

Кажу. Мас1ешо18е11е Ань мн^^ люби; ша(1аше Кьела мн^^ скажи. 

Хозяинъ. Ихъ сударь! лучше бы Анну Ёгорьевну отдать за госпо- 
дина Финтова: онъ рг^егь и плясать, и свистать; у него глаза мо- 
лодёцк1е... съ огнемъ; онъ д&|аетъ пъсенки и стишки, и говорить 
кавъ въ книг1^ написано— такъ хорошо. 

Папинъ. Н^№ь, я на то не согласенъ. Онъ ничего не им^етъ, и 
знается съ такими же. Анют^ не быть за нимъ. 

Фордовъ. Послушайте, подите ко мн^. {Всть рхадятъУ 

Шаловъ. Я иду къ Анн! Ёгорьевн! 

Лялюкинъ. И я также... хи, хи, хи! 

ЯВЛЕН1В т. 

(Тесщръ представляешь комнату Фордовай). 
Фордова^ Ам^мжшл Пашииц 1ошц Романъ. 

Фордова (1онп и Воману). Подите сюда. 

Акудииа Папина^ Скорее, схорЬе корзину... 

Фордова. Слушайте... 

Акулина Папина. Скор'1е, скор^^е... 

Фордова. Поставьте тутъ. 

Акулина Папина. Прикажи свонмъ людямъ нужное, только скорее. 

Фордова. Послушай, 1она, и ты, Романъ! кахъ вамъ давеча гово- 
рила, не отлучайтеся никуда, и когда а васъ позову, такъ вы 
входите и не остановясь возьмите корзину на плечи, отнесите въ 
садъ и опрокиньте ее разомъ въ лужу, посреди луга. 

Акулина Папина. Слышите ли вы? опрокиньте корзину въ лужу. 

1она. Слышимъ. 

Фордова. Ужъ я имъ толковала не единожды... {1оть и Роману) 
Теперь подите, дондеже кликну. (1она и Романъ уходщтъ), 

Акулина Папина. Я об^^щаю тебъ помогать вс^ми силами. 

Фордова. Подстрижемъ сему голубю крылья. 

Акулина Папина. Идеть, идеть... я спрячусь: {Уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Фордова^ Подвадовъ. 

Полкадовъ {декламируя). О! какъ я счастливь, прелюбезн^^йшее 
сокровище! Дыханье мое скор'Ье прес^^чется, нежели нежность моего 
къ вамъ расположен1я; ласкательн^^йпI^й сей случай обуздаетъ умъ и 
душу мою такъ, что краснор^ч1е все исчерпается во изъяснеши. 
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Фордова. О, сударь!.. 

Полкадовъ. Во всей Ерлоп11 111^т1> рлмъ полоГчии'И г.к^.ш иоти оиЬ- 
тятся какъ алмазы; къ ппйгь вслкоо ^брамспю поп-^ЛтоИ мо-^а Пол 
пршг&рно пристаиетъ. 

Фордова. И, сударь, будто? 

Полкадовъ. Бы бъ п ири доорЬ и волдК по крпсогЬ одиоП дситий 
ствовали первое м']^сто занимать. 

Фордова. По сю пору л о семъ л но слмхиппла. 

Полкадовъ. Пов'Ьрьте Полкадову; опг анаоп., что хорошо, и мтч. 
любить. 

Фордова. Вы! А а думала, что вы любито Лиулипу Т(<р«итъвйпу... 

Полкадовъ. Кстати ли, моя любезя'Ьйтая богяия! 

Фордова. Ну, хорошо... 

Полкадовъ. трьте мн*!... 

Фордова. Мн^^ кажется, будто я слышу голосг Папиной. 

Полкадовъ. Гд1 жо я спрячусь отъ иоя? 

Фордова. За занав1сы. (шлкаОоаъ (тжитъ гщттитг'П ла 
занавпсы), 

ЯВЛЕП1К у. 

Фордов*, Ашумшшш ишипнщф 

Фордова (^Ахулиить Папиной). Каиь я г^^п т ожиддла! 

Акулява Лаомма. Что ты вал1|ала? 

Фордом. Что же такое? 

Авумяа Паавна. Хорошо ли агго? каю ты п^шл (/тшшишш^т^У 



кшузтшл Папяа. Ш стилв^^ гш 1</ЛУ Клкг я гл 1*/А ^/тнш^пт^^.** 

Фордова. Въ ч«Я1? 

Авуямп 11ЯЯЯВ. Мужь 1Ш1Л шло^п^. «о^М! мшт09^т ят^^у 

жтап. ^ай4 '/««* уужгж\х^. % Стл» у "9^^ п*р ^у,:^^йп^ V* *г9Щг 
-ик в*г-,„ Я ^г> Щ0»^ х:ил.^ п^/л 'М% -/г-'лЛ яй^л^-^л. 

1721^ XI >'.'Г5. ^«ШШГ *У5«1«Ь*: ^Ар^^П Ж* 1Гу Ж^ ^г^и»/^' У,^^^(^т^ 

121<^^т^ ^ '');^ 4В1Ж»вС1Г^ ^Ас^яп ж ^я^01^':1аи1 ^т^1^яп ^/7^ 
^пшштг^ ^У0тте^ «м^-^ '^й^шит^^^ 'Л^0шаж»^, хл т тт »'. мг/^^ 

» И <^ <.аи >Л«^ >.«<**^- >-а*-.*5ГЧ: '^>йг'>в»5^ ^^Ме«^, № ^«Г%^ /!';* у 
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ЯВЛЕН1Е VI. 

Фордова^ Акулина Папина^ Фордовъ, Папинъ^ Бажу, Вановъ. 

Фордовъ. Пожалуйте сюда поближе... увидите, подозр^Ьваю ли я 
безъ причины... Тогда смейтесь надо мною, сколько хотите... (1оть и 
Роману) Куда вы съ корзиною? 

1она. Столовое бЬлье... 

Романъ. Въ портомойню. 

Фордова (Фордову). Какая теб'Ь нужда, куда бы ни шли съ б^льемъ? 

(Тона и Романъ съ корзиною уходятъ). 

Фордовъ. Пожалуй, господа, подите сами по всЬмъ горницамъ, 
ищите. Вы найдете наверное. Я зд^сь постою, чтобъ не ушелъ... 

Папинъ (Фордову). Успокойся; самъ себя обижаешь... 

Фордовъ. Егоръ Авд^Ьичъ!,. смешно будетъ... Пойдемъ вм1^стЬ. 

Вановъ. Ревность до чего доводить! 

Кажу. Ревни... не корошо, еп Ргапсе не модъ такой, рош1 ^а1оих, 
нигъ ревни... нигъ ревни.. 

Папинъ. Пойдемъ, посмотримъ, что изъ того выйдетъ. 

{Фордовъ, Папинъ, Кажу, Вановъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е ты. 
Фордова^ Акулина Папина. 

Акулина Папина. Какой см^^!.. 

Фордова. Я не знаю, что см-ЬптЬе: ревность мужа моего, или, 
какъ мы Полкадова отправили? 

Акулина Папина. Каково-то ему было, какъ мужъ твой остановилъ 
корзину? 

Фордова. А въ лужЬ купаться каково теперь? 

Акулина Папина. Не много охотниковъ сыщутся... Н^тъ, ничего, 
впредь умн4е будетъ; пусть разскажетъ ему подобнымъ, какъ съ 
ними поступаютъ. 

Фордова. Мн'б кажется, мужъ мой подозр^ваетъ, что Полкадовъ 
зд'Ьсь. 

Акулина Папина. Хочется мн^^ еще шутку надъ Полкадовымъ сде- 
лать, чтобъ его отучить надолго. 

Фордова. Пошлемъ торговку Кьелу къ Полкадову, съ извинешемъ, 
что его вымочили, и чтобъ его опять къ намъ заманить. 

Акулина Папина. Хорошо ты вздумала. 

я в л Б Н I Е УШ. 

Фордовъ^ за нпмъ въ нЬкоторомъ разстояши Лапинъ^ Вановъ^ 

Баху; Фордова^ Авудина Папина. 

Фордовъ. Нигд-Ь его не найду!.. Можетъ быть, что шалунъ хва- 
стался непустому. 

Акулина Папина {Ф(юдовой). Слышишь ли, что мужъ твой говорить? 

Фордова. Слышу. (Фордову) Что ты меня обижаешь? 

Фордовъ. Да, да, обижаю. 

Фордова. Какой вздоръ! 

Фордовъ. Быть такъ. 

Акулина Папина (Фордову). Вы сами себя обижаете! 

Фордовъ. Какъ оы не такъ! 

Вановъ. Зд'Ёсь никого н'Ьтъ; неужто по сундукамъ или шкафамъ 
искать? 
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Кажу. Ни корошо, ни корошо... зд-Ьсь н^ть шелов^^къ одинъ... 

Папинъ. (Фордову). Какъ теб* не стыдно!., какъ сумасшедппй везд^^ 
искалъ! Ну, что нашелъ?.. 

Фордовъ. Виноватъ, Егоръ Авд^ичъ, виноватъ; мой такой обычай... 
я ревнивъ... 

Вановъ. Не совестно ли теб^Ь? жена твоя, барыня честная. 

Кажу. О! очень корошъ мадамъ, мадамъ вФренъ! 

Фордовъ. Ну виноватъ, виноватъ, простите мн^. Пойдемъ въ садъ; 
я вамъ скажу, почему я вздумалъ.1. 

Папинъ. Пойдемъ. {Всть уходятъУ 

ЯВЛЕН1Б IX. 

{Театрь представляетъ комнату перваго дшствгя). 

Анна Папина^ Финтовъ. 

Финтовъ. Не отсылайте меня бол^^ къ отцу вашему; онъ ко же^ 
несклоненъ. 

Анна Папина. Что же мн*6 д-Ьлать? 

Финтовъ. Батюшка вашъ мн^Ь говоритъ, что я роскошно живу, и 
обхожусь съ такими людьми, кои ему не нравятся. Прискорбн-Ье 
всего, что онъ думаетъ, будто ищу только теперь поправить свое 
состояше женитьбою. 

Анна Папина. Можетъ быть, и правда... 

Финтовъ. Узнавъ васъ, могъ ли я им^ть иныя мысли, окром*]^ тЬхъ, 
чтобъ любить и почитать внутреншя и вн1шн1я ваши даров ан1я! 

Анна Папина. Если вы правду говорите, то старайтеся отцу моему 
угодить, буде же, паче чаяшя, не успеете, такъ... Люди идутъ... 
впредь поговоримъ. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Шадовъ; Лялюкинъ^ Кьела^ Анна Папина^ Финтовъ. 

Шаловъ. Мадамъ Шъещ (указывая на Анну Папину и Финтова) 
перебей у нихъ разговоръ; пусть Ванька за себя поговоритъ. 

Лялюкинъ. Мои слова будутъ какъ стр^^ы, сквозь, насквозь проле- 
тятъ! надо осм-Ьлиться только... хи, хи, хи! 

Шаловъ. Не пугайся, Ванька, не пугайся... 

Лялюкинъ. Шть, я и смолоду испуганъ не былъ, этого я не опа- 
саюсь... а только иногда маленько боюсь... хи, хи, хи! 

Кьела (Аннгь Паниной). Слусай слово! косподинъ Ье1иса1п ко- 
четъ ковори... А! топзхеиг Еет1;оп, вы зд-Ьсь? 

Шаловъ (Лялюкину), Она сама къ теб^ пришла, скор'&е говори ей. 

Лялюкинъ. Что говорить? хи, хи, хи! 

Шаловъ. Что у тебя былъ отецъ... 

Лялюкинъ. Хи, хи, хи! У меня былъ отецъ, Анна Егорьевна... хи, 
хи, хи!.. Дядюшка вамъ скажетъ про него шутокъ много... хи, хи, 
хи!.. Дядюшка, скажи АннЬ Егорьевн^Ь батюшкину шутку, какъ онъ 
гусей у сосЬда со двора тяпнулъ... хи, хи, хи! 

Шаловъ. Анна Егорьевна! Ванька васъ очень любить. 

Лялюкинъ. Да... очень... хи, хи, хи!.. то-есть... больше другихъ... 
бабъ и д^^вокъ... хи, хи, хи! 

Шаловъ. Онъ вамъ сдЬлаетъ хорошев состоян1е. 

Лялюкинъ. Да, хорошее... хи, хи, хи!.. Только я недоросль, и въ 
служб* не бывалъ... хи, хи, хи! 
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Шало1ъ. Онъ вамъ укрепить, сверхъ седьмой части, несколько шг^- 
н1я еще. 

Анна Папина (Шалову). Пожалуй, дайте ему самому говорить. 

Шаловъ. Хорошо. Ванька, говори. Анна Егорьевна хочетъ, чтобы 
ты самъ говорилъ. 

Анна Папина (Лялюкит). Ну, сударь! 

Ля люки нъ. Ну, Анна Егорьевна!.. хи, хи, хи! 

Аш1а Папина. Что же вы не говорите? 

Лялюкинъ. Я?.. И в-Ьдомо, поговорить было... Я здоровъ, очень здо- 
ровъ... боленъ не бываю... окром^^ розговенья... хи, хи, хи! 

Анна Папина. Что же еще? 

Лялюкинъ. Еще... хи, хи, хи!.. еще ничего... или почти ничего... 
Дядюшка съ вашимъ отдомъ д^ло затЬяли... хи, хи, хи!.. пойдетъ хо- 
рошо, такъ хорошо... мн* все равно... Пусть скажутъ, какъ пойдетъ... 
спроси у отца... хи, хи, хи!.. вонъ идеть... Отсед-Ь пойду въ бабки 
играть... вотъ и все тутъ... хи, хи, хи! 

ЯВЛЕН1Б XI. 

Шаловъ^ Лялюкинъ^ Кьеда^ Финтовъ^ Анна Папина^ Егоръ 

Папинъ^ Акулжна Панина* 

Папинъ. А! Иванъ Авраамовичъ! Анюта, люби ты его хорошенько... 
А это кто?.. ( Фиитову) Что вы зд^сь делаете, господинъ Финтовъ?.. 
Мн'Ь непр1Ятно ваше пос'Ёщен1е; отнюдь непр1ятно, по правде ска- 
зать, что вы повадились непрестанно ходить къ намъ. Я вам:ъ уже 
сказывалъ: я дочь мою уже помолвилъ. 

Финтовъ. Егоръ Авд^Ьичъ! пожалуй, не гневайтесь... 

Акулина Папина. Господинъ Финтовъ! прошу васъ, перестаньте хо- 
дить къ моей дочери. 

Папинъ. Она вамъ не невеста. 

Финтовъ. Егоръ Авд'бичъ! выслушайте меня хотя начасъ... 

Папинъ. Нечего слушать. Митрофанъ Аввакумовичъ, пойдемъ. 
Иванъ Авраамовичъ, пойдемъ. Господинъ Финтовъ (указывая па 
Лялюкина) вотъ мой нареченный зять. Прощайте. {Папинъ, Ша- 
ловъ, Лялюкинъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Б ХП. 

Еьела^ Финтовъ^ Анна Папина^ Авуднна Данина* 

Кьела (Финтову). Ковори шайаше Папинъ... 

Финтовъ. Акулина Терентьевна, дочь ваша меня любить; сжаль- 
тесь надъ ней, и надо мною... 

Анна Папина. Матушка, не отдавайте меня за шалуна, за Лялю- 
кина. 

Акулина Папина. Я поищу для тебя кого получше Лялюкина. 

Кьела (Фиитову), Мама Папина кочеть дочь отдай топ$1еиг 
Кажу... 

Анна Папина. Я лучше булавкою подавлюсь, нежели мн^^ выдти за 
Кажу. 

Акулина Папина. Господинъ Финтовъ, я не буду музку говорить ни 
за васъ, ни противу васъ. Я съ дочерью поговорю, и какъ лучше, 
такъ и положу. Прощайте. Дочери и мн^^ теперь надобно идти къ 
Егору АвдЬичу, а то осердится. 

Финтовъ. Прощайте, сударыня; прощайте, Анна Егорьевна. 
{Акрлина Лапина и Анна Папина уходятъ). 
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аВЛЕН1Е Х1П. 

Еьела^ Финтовъ* 

Кьела. Я ей ковори, на што дошъ дай за докторъ Кажу? Ма(1аше 
Папинъ ковори: докторъ буди лечить, не бери деньги. Вотъ што 
д']кай... 

Финтовъ. Пожалуй, отдай перстень сей Анн^^ Бгорьевн'В; да вотъ 
теб4 часы за труды. (Уходгипъ), 

Кьела. Корошъ шелав^къ— шясы далъ... Моп81епг Ье1ика1п няшево 
далъ. Докторъ ' об^шалъ пилюль дай; я пилюлъ не кошу, шасы 
луше пилюль... 

аВЛЕН1Е XIV. 

Кьеда^ Долхадовъ (въ другокъ кафтан1^), Вардодняъ. 

Полкадовъ (Бардолгшу). Пожалуй, брать, достань мн^ бутылку 
вина, я озябъ до смерти. 

Бардолинъ. Тотчасъ. (Уходъипъ). 

Кьела. Што вамъ д^лалъ? 

Полкадовъ. Ма(1ате Кьела, подумай, пожалуй: вынесли меня въ 
корзин'Ь и кинули въ лужу.... Небось въ другой разъ не дамся въ та- 
кой страхъ и обманъ; сколько по Ёрлош^ ни "бздиль, но подоб- 
наго не слыхалъ. 

Кьела. Я пришелъ отъ тас1ате Фордо. 

Полкадовъ. Она со мною дурную шутку сыграла... 

Кьела. Она не виноватъ; слуга д1^али... 

Полкадовъ. Я бол^е ей не в'1рю... Дуракъ, что ли, я ей попался? 

Кьела. Она вел^^ опять проси; поди къ тас1аше Еог(1о, мужъ дома 
еЪть, 

Полкадовъ. Нейду. 

Кьела. Она проси ошенъ... въ десять часъ. 

Полкадовъ. Можетъ быть, н буду... Что Врука а долго не вижу? 
А! вотъ онъ. (Еьсш уходшпъ), 

ЯВЛЕНХЕХГ. 

Полкадовъ^ Фордовъ {въ паргтгь и сюртукть). 

Фордовъ. Здравствуйте... 

Полкадовъ. лочется вамъ знать, что съ Фордовой женой произошло? 

Фордовъ. Я для того пришелъ въ вамъ. 

Полкадовъ. Я пошелъ къ ней въ назначенный часъ... 

Фордовъ. Потомъ? 

Полкадовъ. Очень дурно было... 

Фордовъ. Кахъ? 

Полкадовъ. Мужъ ея ревнивъ какъ чорть. Онъ пришелъ нечаянно 
домой, со мяожествомъ людей, и понесъ искать везд1^ женина 
любовника. 

Фордовъ. Пока вы еще были у ней? 

Полкадовъ. Да. 

Фордовъ. и онъ искалъ васъ, и не нашелъ?.. 

Полкадовъ. Услышите. По счастью, пришла Папина жена и ска- 
зала намъ, что Фордовъ идетъ, и, въ крайнемъ зам'&шательств^, взду- 
мали спрятать меня... какъ вы думаете, гд^?— въ корзину съ б^дьемъ! 

Фордовъ. Въ корзину съ б1^емъ! 
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Полкадовъ. Наклали на меня скатертей и простынь... 

Фордовъ. Долго ли вы такъ остались? 

Полкадовъ. Кликнули людей, и вел'Бли вынести... Въ дверяхъ почти 
встр^Ьтились съ ревнивымъ бЬсомъ.. Онъ спросилъ: что за корзина?.. 
Я дрожалъ, какъ листъ на осин-Ь... Люди сказали: несутъ черное б-Ьлье 
въ портомойню... и вынесли меня... Да это не все... 

Фордовъ. А что еще? 

Полкадовъ. Понесли въ садъ, и тамо опрокинули корзину въ лужу, 
и на мн-Ь нитка сухая не осталась... А теперь Фордова опять при- 
слала сказать, что мужа дома не будетъ въ десять часовъ. 

Фордовъ. Не теряйте же времени. 

Полкадовъ. Прощайте, иду. {Уходить), 

Фордовъ. Не знаю, во сн'1^ ли я, или на яву... Вотъ каково им^ть 
корзину и б^ье!.. Только теперь онъ у меня не уйдетъ. 

Д-ЬЙСТВХЕ ЧЕТВЕРТОК 

ЯВЛЕН1Е I. 

(Театръ предстаеляетъ покои Фордова). 
Полкадовъ^ Фордова. 

Полкадовъ. Видя васъ, любовь заставляетъ позабывать мною пре- 
терпенное!.. Только мужъ вашъ не зайдетъ ли опять?.. 

Фордова. Его дома кктъ. 

Акулина Папина (позади театра). Кумушка, дома ли вы? 

Фордова (Полкадову). Подите скорее въ другую горницу. {Полкадовъ 
уосодитъ). 

ЯВЛЕН1Е II. 

Фордова^ Акулина Папина. 

Акулина Папина. Штъ ли зд']^сь кого, окром:6 васъ? 

Фордова. Окром^Ь моихъ людей, никого н^тъ. 

Акулина Папина. Заподлинно? , 

Фордова. Заподлинно. {Полуголосомъ) Говори громче. 

Акулина Папина. Я очень рада, что никого н-Ьту... 

Фордова. А что? 

Акулина Папина. Мужъ твой поднялъ крикъ и шумъ превеликой съ 
моимъ мужемъ, бранитъ вс^хъ женщинъ, клянетъ женитьбу... и бе- 
сится такъ, что я отъ роду подобнаго ничего не видала... Онъ со- 
вс^мъ вп-Ь себя! Очень хорошо, что Полкадова зд^сь н^ту. 

Фордова. Разв-Ь онъ объ неагь упоминаетъ? 

Акулина Папина. Ни о комъ бол^е... Онъ клялся моему мужу, что 
Полкадова отсел-Ь вынесли въ корзин1^ съ б-Ьльемъ, и ув^&рялъ насъ, 
будто и теперь зд-Ьсь находится, и собирается притти сюда со мно- 
жествомъ людей, чтобъ его отыскать; но какъ Полкадова здЬсь нЬту, 
то и опасаться нечего. 

Фордова. Близко ли онъ? 

Акулина Папина. Очень близко. 

Фордова. Такъ я пропала совершенно... Полкадовъ зд-Ьсь. 

Акулина Папина. Какъ теб^^ не стыдно? выгони его. 

Фордова. Да куда мн-Ь его давать?., неужто опять его въ корзину 
сажать? 
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ЯВЛЕД1Е Ш. 

Полкадовъ; Акудина Папина^ Фордова. 

Полкадовъ. Штъ, шкгь, я въ другой разъ не сяду въ корзину; нельзя 
ля вШти инако изъ дома? 

Акулина Папина. Три человека съ дубинами стрегугъ двери... Да 
что вы щ^ъ д^^аете?.. 

Полкадовъ. Что мн-Ь д-Ьдать?.. Я въ трубу вл-бзу. 

Фордова. Гд^ вамъ въ трубу лазитьг она узка, и трубочистъ не 
лазить... 

Полкадовъ. Я подъ кровать спрячуоя. 

Фордова. Тутъ всего скорее найдутъ... 

Полкадовъ. Я прямо пробегу... 

Акулина Папина. Штъ, н^^тъ... Разв^^ нарядить васъ бабкой пови- 
вальной: въ епанечку, въ подкапокъ, или платкомъ увязать, будто 
зубы болятъ, и такъ уйти... 

Полкадовъ. Еакъ хотите, лишь бы живу остаться! 

Фордова. У мамы моихъ д^^тей есть платье широкое, и епанча, ко- 
торая годиться можетъ. 

Акулина Папина. И в^^домо, пригодится. Подите скор^, Таковъ 
Бласьевичъ. 

Фордова. Подите, подите скорее, мы васъ нарядимъ... 

Акулина Папина. Скор^Ье, скорЬе! мы тотчасъ будемъ. (Полкадовъ 
уходить), 

ЯВЛЕН1Е п*. 

Фордова^ Акулвна Папина. 

Фордова. Я бъ хот^^а, чтобъ мужъ мой его встр^^тилъ въ нарядб 
бабки повивальной... Онъ и такъ ее терп-бть не можетъ, в ведьмою 
называетъ. 

Акулина Папина. Пусть его бранить, это смешно будетъ. 

Фордова. Заподлинно мужъ мой идетъ? 

Акулина Папина. Заподлинно, и говорить о корзине; почему онъ о 
томъ узналъ? 

Фордова. Какъ-нибудь св-Ьдаемь. Кликну я людей, чтобъ опять 
ему навстр^Ьчу вынесли корзину; что-то произойдетъ? 

Акулина Папина. Хорошо; только Полкадова нарядить нужно 
в^^дьмою. 

Фордова. Тотчасъ; только людямъ скажу, что съ корзиною д-блать... 
Подите только, я все улажу. 

Акулина Папина. Добро, выучимъ шалуна, чтобъ онъ къ честнымъ 
женамъ впредь не осм-Ьлился приступить. 

Фордова. 1она, Романъ! возьмите корзину, и если мужъ мой вамъ 
попадется навстр1Ьчу и велитъ корзину поставить на землю, то по- 
ставьте передъ нимъ. {Акулина Папина и Фордова уходятъ). 

1она. Хорошо. 

Романъ. Кажется, легче давешняго. (Подымая корзину , идутъ). 

ЯВЛЕН1Е V. 

1она^ Романъ пссутъ корзину. Фордовъ^ Ша ловъ^ Папинъ^ Бажу^ 

" Ъановъ. 

Фордовъ. Хорошо. Ну какъ правда, Егоръ Авд^ичъ? какимъ же 
образомъ вы тогда исправите мой улгь?.. Л! поставьте корзину на 
землю, позовите мою жену! Носить въ корзине! плуты! я васъ 
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выучу... Этакъ она... у меня вс4хъ людей... избаловала! (7о«а и Ро- 
лшиъ уходятъ). Жена, жена! поди сюда! Что за б^лье ты сегодня 
посылаешь въ мытье? 

Палинъ. О, сударь! вы съ ума сходите; васъ запереть нужно. 

Фордовъ (между тгьмъ^ бьетъ палкою по корзингь), 

Вановъ. Заподлинно... вы позабываетесь... Вы д'Влаете безумное... 

Шаловъ. Кто б&1ьв бьетъ палкою? 

Кажу. Такъ не водись... 

ЯВЛЕН1Е п. 

Фордовъ^ Шаловъ^ Пашогц Казву^ Вановъ^ Фордова. 

Фордовъ (Фордовой). Поди сюда, моя любезная женка... 61^дь я 
ревную попустому... ты образцовая жена! мои подозр^н1я ни на чемъ 
не основаны... 

Фордова. По сю пору такъ. 

Фордовъ. Добро, увидимъ... Вонь изъ корзины! (вытаашваетъ бгьлье). 
ЗлодМ, мошенникъ, кавъ закутался! 

Палинъ. Какъ теб^ не стыдно! 

Фордова. Не замай, пожалуй; издерешь скатерти и салфетки. 

Фордовъ. Тотчасъ, какъ найду, что мн^Ь надобно* 

Вановъ. Ты разсудокъ потерялъ; чему быть въ корзин!^? 

Фордовъ. Опорожню ее. 

Фордова. Ну, что нашелъ? 

Фордовъ. Ёгоръ АвдЬичъ!.. я вамъ сказываю: какъ изъ моего дома 
вынесенъ челов^^къ въ корзине съ бйльемъ ужъ единожды, то могъ 
тутъ сид1^ть и въ другой разъ... Онъ въ моемъ дом^ и теперь. 

Палинъ. А я думаю, что онъ въ твоей голове, вотъ тутъ. 

Фордовъ. Пожалуй, этотъ разокъ только еще помогите мн^ искать. 

Фордова. Ищи сколько хочешь, лишь только выпусти бабку пови- 
вальную, которая теперь съ Акулиною Терентьевною говорить. 

Фордовъ. Что за бабка повивальная?.. Старая в^дьа^а, колдунья, 
которую я терпеть не могу... Того и смотрю, что порчу напустить 
на весь мой домъ! 

Фордова. Ну, да безъ нея быть нельзя. 

ЯВЛЕН1Е ТП. 

Фордовъ^ Шаловъ^ Ияпннъ^ Важу^ Вановъ^ Фордова^ Акудина 
Пашгаа^ Подкадовъ (бабкою поеивомшою наряоюенг), 

Акулина Папина. Поди, бабушка, поди... прощай. 

Фордовъ. Поди вонъ, старая ведьма, колдунья пьяная! поди ско- 
рее, или я тебя погоню палкою! 

Акулина Папина. Какъ вамъ не стыдно старушку добрую ругать, 
бранить и грозить?.. Что она вамъ сд-блала? 

Фордова. Ну какъ пойдетъ на тебя жаловаться? — теб^^ чести не 
будетъ. 

Вановъ. Только она 'заподлинно на в^^дьму похожа; какъ мужикъ въ 
женскомъ плать^^! самая чучела! 

Фордовъ. Пойдемъ, пойдемъ искать! В^къ не верьте мн^, если не 
наведу васъ на св^жШ сл^дъ. * 

Папинъ. Посмотримъ, вакъ-то ты слЬдничать ум^^ешь! 

** (1Вс1ь уходятъ). 
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ЯВЛЕН1Е УШ. 

Акулияа Папина^ Фордова. 

Акулина Папина. То-то хорошо... ха! ха! }^! 

Фордова. Я того и смотрьла, что мужъ мой прибьетъ его. 

Акулина Папина. Не худо бы было, если бъ маленько побилъ его. 

Фордова. Какъ сердце пройдетъ, скажемъ своимъ нужьамъ въ доб- 
рый часъ. 

Акулина Папина. Уговоримъ ихъ, чтобъ они намъ помогли надъ Пол- 
кадовымъ еще сдЬлать шутку. 

Фордова. Хорошо. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Акулина Папина^ Фордова^ Вановъ. 

Акулина Папина. Ну, что вы нашли? 
Вановъ. Ничего. 

аВЛЕН1Е X. 

Акулина Панина^ Фордова^ Вановъ^ Папинъ. 

Папинъ. Ни единый уголъ не остался, котораго бы не осмотр&ии. 
Фордова. Э! взалд! 

аВЛЕН1Е XI. 

Акулина Папина^ Фордова^ Вановъ^ Папинъ^ Фордовъ. 

Фордовъ. Виноватъ, жена, виноватъ, впредь не буду таковъ подо- 
зрвтеленъ. 

Акулина Папина {Фордову). Если оба — вы и мужъ мой намъ об]^- 
щаетесь помогать, то мы вамъ откроемъ всю истину. 

Папинъ. Добро, поможемъ авось-либо... 

Фордовъ. Что-же такое? что-же такое? 

Фордова. Шутка однгц только обещайся. 

Фордовъ. Хорошо, хорошо. 

Акулина Папина. Полкадовъ къ намъ написалъ два письма равнаго 
содержашя. 

Фордовъ. Знаю. 

Папинъ. И а в^бдаю. 

Фордова. Мы другь другу показали письма, и согласились его сюда 
призвать. 

Папинъ. И это слышали... 

Акулина Папина. Онъ прошелъ сюда... мы его посадили въ корзину... 

Фордовъ. Я съ корзиною встр^^тился въ дверяхъ, и потомъ опро- 
кинули ее въ лужу... 

Фордова. Однако того не знаете, что мы его опять сюда заманили. 

Папинъ. Знаемъ. 

Акулина Папина. И нарядили его бабкою повивальною и при васъ 
отпустили... 

Фордовъ. Этого я не зналъ! 

Папинъ. Посл-б того какъ имъ не верить? 

Вановъ. Однако, образцовыя жены! 

Папииъ. Въ чемъ же теперь шутка будетъ состоять? 

Фордовъ. А намъ помогать вамъ какъ? 

Акулина Папина. Послушайте, а воть что сд1лаемъ.«« 

Фордова. Мы его опять згшанимъ сюда т> садь... 

Сборв. аПмви" 1893 г. Азгустъ. Соъ Еиатерявы II. ^^ 
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Папинъ. Онъ не придетъ. 

Вановъ. Двумя неудачными попытками, кажется, довольно отпугапъ. 

Фордовъ. Какъ опять притти! 

Фордова. Не въ томъ дъдо... Какъ придетъ, что намъ д&кать, о томъ 
подумайте; а какъ заманить, это наша забота. 

Акулина Папина. Онъ суев^^ренъ до крайности, онъ боится л^^шиxъ; 
говорить, будто такъ водится въ чужихъ краяхъ. 

Папинъ. Йотъ это всего лучше! 

Фордова. Мы велимъ ему нарядиться въ епанчу. 

Фордовъ. А намъ что делать прикажете? 

Акулина Папина. Аннушку и еще н^^сколько челоБ1^къ нарядимъ 
в-Ьдьмами, пугалищами, колдуньями и колдунами, и, окружа его, бу- 
демъ стращать и станемъ ему говорить, для чего онъ по ночамъ хо- 
дить по чужимъ садамъ и волочится за честными женами. 

Вановъ. И я съ вами пойду. 

'Фордовъ. Очень хорошо; я вамъ маски и платье достану. 

Акулина Папина. Анюту наряжу въ б'кюе платье. 

Папинъ. Очень хорошо! (Про себя) Добрый случай Лялюкину увесть 
Анюту. {Громко) Пошлите скорее къ Полкадову. 

Акулина Папина. Пошлемъ торговку Кьелу опять къ нему; а вы до- 
станьте намъ, чтб надобно. {Фордовъ и Папинъ уходятъ). 4 

Фордова. Тотчасъ пошло по Кьелу. ( Уосодитъ), 

Акулина Папина. А я пошлю по Кажу... Мужу моему хочется Анюту 
отдать Лялюкину; только какъ ей итти за такого глупаго человека? 
Докторъ Кажу лучше и богатЬе; онъ же ходить во дворецъ; онъ бу- 
детъ меня лечить безденежно; и, въ барышахъ, еще вестей сколько 
ежедневно отъ него свЬдаю... Я дочь ему непром'Ьнно отдамъ. 

( Уосодитъ). 

ЯВЛЕН1Б I. 

(Теашръ представляешь садъ), 
Папинъ^ Шадовъ^ Лялюкинъ. 

Папинъ. Мы зд'Ьсь спрячемся за деревьями, а вы, Иванъ Авраамо- 
вичъ, не забудьте: я вамъ дочь мою отдаю. Вы возьмите дочь мою 
за руку и поведите ее къ в^нцу; все къ тому уже приготовлено. 

Лялюкинъ. Н-Ьтъ, право!., я съ ной условился... Она будетъ од'Ьта 
въ б'ЬлохМъ, я къ ней пойду и скажу ей «мррръ»... а она скажетъ 
«м1ау... м1ау»... и такъ другъ друга узнаемъ. 

Шаловъ. Па что тебЬ туть сказывать «мррръз, а ей <:м1ау, м1ау»... 
довольно, что знаешь, что она въ б^ломъ плать'Ь. 

Папинъ. Темно очень, пойдемъ спрятаться. 

{Пока они уходятъ, Акулина Папина и 
Кажу входятъ), 

ЯВЛЁШБ п. 

Акулина Папина^ Кажу. 

Акулина Папина {Еаоку). Дочь моя будеть въ зеленомъ плать:)^. 
Какъ вамъ ловко покажется, то возьмите ее за руку... я вамъ ее от- 
даю... и поведите ее къ в^нцу; все къ тому приготовлено. 

Кажу. Корошо, ужъ снай. 

Акулина Папина. То-то мужъ мой удивится, да нечего д11ать. 
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ЯВЛЕ1ПЕ Ш. 

Акул^ыа Папина^ Бажу^ Фордова* 

Фордова. Гд^ же они вс^^? 

Акулина Папина. Они ъск спрятались за деревьями; а какъ Полка- 
довъ придетъ, тогда всЬ вдругь выйдутъ его пугать. 
Фордова. То-то хорошо! 
Акулина Папина. Довольно будетъ чему см'Ьяться! Пойдемъ. 

ЯВЛЕН1Б IV. 

Акулина Папина^ Фордова, Бажу, Вановъ* Наряженные л'Ьш1е, 

в-Ьдьмы и колдуны. 

Вановъ. Пойдемъ спрятаться, дондеже время будетъ. (Уходятъ). 

ЯВЛЕН 1Е V. 

Полкадовъ въ епанч'Ь, Фордова, Акулина Папина въ отдален1и. 

Полнадовъ. Я 8Д'1^сь одинъ... въ Лсу,., Бсякое дерево кажется мн1^ 
л^шимъ. 

Фордова. 1аковъ Власьевичъ! вы ли? 

Полкадовъ. Я, мое сокровище... зд'к^ь во тьм{>; но теперь хотя гроза 
грянеть, хотя градъ прибьетъ, хотя буря все поставить верхъ дномъ — 
я ничего не опасаюсь. 

Фордова. И Акулина Терентьевна зд-Ьсь. 

Акулина Папина. Что такъ шумитъ? 

Полкадовъ. Чему бы быть такому? 

(Фордова и Акулина Лапгша убгыутъ), 

ЯВЛБН1Б п. 

Полкадовъ, Вановъ л'1^шимъ, Кьела в11дьмою. Болдуны и кол- 
дуньи съ факелами. 

Кьела. 
Зеленый, б'Ьлыя, черный, син!я в'Ьдьмы, 
Птицы и тЬни, во ТЬМ'Ь присЬдящи. 
Пр1емыши п чада воображешй страшныхъ, 
Что должно творить вамъ зд1*сь, о томъ бдите... 
Да молчать колдуыы, колдуньи и лЪти:. 
Вановъ. Не шумите и вы, коихъ зва.тъ поимянно, вы, что крылись 
въ огн"!^ въ печахъ, л'Ьсахъ и мрак^. 

Полкадовъ. Я попался между колдуньсвъ и колдуновъ... Какъ быть?..« 
Я лягу за дерево, авось-либо не догадаются, что я тутъ. 

(Лоэкирпся на зем,1ю). 
Вановъ. Ос^^длаб же изъ васъ кто кочергу пребыстр1йшу, и скачи 
пршскать молодца таковаго, охотника рыскать по домамъ посторон- 
нимъ не только что днеэ1ъ, но и въ самую полночь; и буде найдется, 
ко мн^^ приведите; ему вспаримъ бока зд&г^ь в1^никомъ крапивныхъ. 
Кьела. А вы, мои подчиненные, взявшись за руки, заставьте его 
въ кругу плясать, дондеже съ него потъ ручьями потечегь. 
(Поднимаюпгъ Лолкадова и вегтятъ его въ кругу). 
Полкадовъ. О, о, о! я ужъ мертвъ. ( Упадаеть опять на зелию), 
{Пока пляшутъ, Кюю1 подхо()итъ и вп, зсгетм?, пмлтш* 
одшпую маску уведетъ. Лялюкикь съ другой стороны увооитъ 
въ бгьАОмъ п^штыь гх}п,тую мату. Пг/томъ Финтовь поохо- 
Оитъ К7, Лить Папиной, и съ ива уходкть. Балешь пргюолг 
жается, потомь есть убуыутъ), 

10* 
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ЯВЛЕН1Е VII. 

Папинъ^ Фордовъ^ Вановъ^ Фордова^ Акудина Папина^ Пол- 

кадовъ. 

ч 

I 

(Лолкадовъ дерокимь Папи^ымъ, Фордовымь и Вапсвымь), 

Папинъ (Полкадову). Сей разъ, сударь, не" уйдешь у насъ. 

А кул и на Папина {иолкадову). Каково теб*, сударь? 

Фордовъ. Не изволишь ли сЬсть въ корзину или нарядиться 
в^^дьмою? 

Фордова. Не удачны были наши свидан1я5 лучше намъ съ тобою 
разстаться. 

Полкадовъ. Я начинаю думать, что вы меня дурачите. 

Фордовъ. Какъ статься? 

Папинъ. Ну, полно о семъ говорить. Я васъ всЬхъ прошу ко мн4 
на свадьбу: я дочь мою сегодня отдаю Ивану Авраамовичу Лялю- 
кину, и уже я ихъ послалъ къ в-бнцу. Не прогневайся, Акулинушка; 
ни слова теб^ не говоря, и безо всякаго инаго обряда, сд-блалъ всему 
конедъ по моей родительской вол^^ и власти. 

Акулина Папина. Слышу; но если она дочь моя, то она будетъ не 
жеыа Лялюкина, а доктора Кажу. 

ЯВЛЕН1Е ТШ. 

Папннъ^ Фордовъ^ Вановъ, Фордова, Акулина Папина^ Полка- 
довъ, Лялюкинъ. 

Лялюкинъ. Отче Папинъ! 

Папинъ. Что ты, зятюшке^, такъ скоро возвратился? неужто ты уже 
обв1^нчанъ? 

Лялюкинъ. Я... хи, хи, хи1 Хотя лучшему скажи, и тотъ не дога- 
дается, что сд^Ьлалось? 

Папинъ. Что же такое, зятюшка? 

Лялюкинъ. Хи, хи, хи!.. Я думалъ, что за руку взялъ Анну 
Егорьевну... хи, хи, хи!.. и повелъ, хи, хи, хи!.. а вместо ея... хи, 
хи, хи!.. я ухватилъ за руку... отгадайте кого... хи, хи, хи!.. Я право 
думалъ, что Анна Егорьевна... хи, хи, хи!.. а потомъ узналъ, что по- 
варенокъ... хи, хи, хи! 

Папинъ. Поваренокъ!.. Какъ ты могъ такъ ошибиться глупо? 

Лялюкинъ. И в'Ёдомо ошибся глупо... хи, хи, хи! 

Папинъ. Б'Ьдь я теб^ сказывалъ, что дочь будетъ въ б&юмъ ШIать^^. 

Лялюкинъ. Я пошелъ къ б'&иому платью, сказалъ «мррръ:»; мн*]^ б'Ь- 
лое платье отв'Ьчало: «м1ау, м1ау», какъ мы съ Анной Егорьевной сго- 
ворились; но это была не Анна Егорьевна, но поваренокъ, хи, хи, хи! 

Вановъ. Иванъ Авраамовичъ! кто такъ ошибается? 

Лялюкинъ. Я самъ, право, не радъ... хи, хи, хи! 

Папинъ. Что мнЬ д-Ьлать? 

Акулина Папина {Папину). Не сердись, радость... Я велела дочери 
од1Ьться въ зеленое платье, и я видела, какъ она съ докторомъ Кажу 
пошла; и теперь теб^ скажу, что они поехали и, чаю, уже обвен- 
чаны. 
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ЯВЛЕН1Е IX. 



Папинъ^ Фордовъ^ Вановъ, Фордова, Акулина Папина^ Пол- 

кадовъ^ ЛялюЕинъ^ Кажу. 

Кажу. РагЫеи! какъ я обмани себя!.. Я думалъ мамзель Папинъ, я 
взялъ за рукъ мамзель Апе, ка1?ь скасалъ мадамъ Папинъ, я пади... 
посмотри лщо... не мамзель Апе. 

Акулина Папина. Она была въ зеленомъ плать*!. 

Кажу. МогЫеи!.. я взялъ зелено плати, но не мамзель Апе. 

Фордовъ. Кто же это была? 

Кажу. Это билъ мальчикъ... волосъ убери мадамъ Папинъ. 

Фордова (Лкулгшгь Папиной). Гд"! же дочь твоя? 

Папинъ. Мн4 н*что подозрительно кажется... Вонъ Финтовъ идетъ... 
зач^мъ онъ зд^сь?.. Что вы хотите? 

ЯВЛЕН1Е X. 

Папинъ^ Фордовъ^ Вановъ, Фордова^ Акулина Паппна^ Пол- 
кадовъ^ Лялюкннъ^ Важу, Финтовъ^ Анна Папина. 

Анна Папина. Простите ин^^, батюшка!., простите ин^, матушка!.. 

Папинъ. Кахъ это сдЁдалос!^ что ты не пошла съ Иваномъ Авраамо- 
вичемъ Лялюкинымъ? 

Акулина Папина. Для чего ты не пошла съ докторомъ Кажу? 

Финтовъ. Она оброб^ла такъ, что говорить не можетъ... Выслу- 
шайте, пожалуй, что а вамъ скажу. Вы оба хотЬли ее выдать про- 
тиву ея жедашя... Я ее люблю давно, такъ, какъ и она меня; те- 
перь мы соединены нав^къ. Вы, Егоръ Авдачъ, Анну Егорьевиу 
выдавали за Лялюкина; Акулина Терентьевна отдавала ее за док- 
тора Кажу... Мы воспользовались вашими пр1уготовлен1ями, и теперь 
пришли отъ в^^нца просить прощен1я и вашего благословен1я. 

{Оба становятся на ко.ньни). 

Фордовъ. Сколько бы вы ни дивились, а дохать нечего... Деревню 
купить можно деньгами, а жену даетъ судьба. 

Полкадовъ. Не одинъ а обмануть. 

Папинъ. Какъ же быть? Переменить нельзя... Живите счастливо... 
буде можете. 

Ваиовъ. Попьемъ и по^дихъ на сей свадьбе, какъ и на прочихъ. 

Лялюкииъ. Гонч1я гоняютъ за зайцемъ, а борзыя его травятъ... ХИ; 
хя, хи!.. Какъ же быть! 

Акулина Папина. Что д^^ать?.. Мы думали шутить, а между тЬп» 
вышслъ Еонедъ неожидаемый. 

Фордовъ. Пойдемъ, пойдемъ ужинать. 

(1786 г.). 



VII. 

Разстрешя сеш осторошкам и подозрМш. 

К0МЕД1Я ВЪ 5-ти Д^ЙСТВМХЪ. 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Паикратъ Собринъ. I Такковъ^ дядя Добрина. 

Собрина, жена его. | Предынъ, другъ Собрида. 

Прелеста Панкратьевна, дочь | Мавра, служанка Собриной. 

^^^Р^°^- ! Трофимъ, I слуги Собрина. 

Иванъ Панкратьевичъ, сынъ I Зинька, Г ^ ^ 

Собрина. I Дворабродъ. 

Добринъ, женихъ Прелесты. | 

Дтьйствге еь домгь Собрина. 



Д-ЁЙСТВТЕ ПЕРВОЕ 

аВЛЕН1Е ь 

Трофимъ^ Мавра {съ величайшею шляпою па головш. Они оба 
входятъ съ разныхъ сторонъ на театръ). 

Трофимъ. Ба, ба, ба!.. грибъ какой идетъ большой!... См^ть ли спро- 
сить, роду ЛИ ты рыжиковъ, иль ыухоморовъ? у нихъ тонкой стебель 
весь покрыть шатромъ. Тебя, мой св'Ьтъ, подъ шляпою съ трудомъ 
отыщетъ тотъ, кому до тебя д-Вло. 

Мавра. Не см^^шно ты шутить вздумалъ надо мною. 

Трофимъ. Разговоръ перем'Ьню.... Бары наши что д^лаютъ? 

Мавра. Почему я знаю! 

Трофимъ. Гд^^ же они? 

Мавра. Они?... Видишь.... баринъ съ барыней запершись сидятъ. 

Трофимъ. Давно ли? 

Мавра. Съ утра самаго. 

Трофимъ. Это н'Ьчто чрезвычайное. 

Мавра. Д-бло приближается къ концу. 

Трофимъ. Какое д^ло? 

Мавра. Нашу барышню выдаютъ замужъ. 

Трофимъ. Кого? Прелесту Панкратьевну? 

Мавра, Да, да, ее. 
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Трофимъ. А ты почему знаешь? 

Мавра. Что теб^ до того нузвды? 

Трофимъ. Девушка!... объ закладъ готовъ биться, что ты гдй ни есть 
или какъ-нибудь подслушала. 

Мавра. Никто другого за дверьми не ищетъ, кто самъ не сиживалъ; 
ты меня попрекаешь т^^мъ,*что за тобою, знатно, водится. 

Трофимъ. Душенька! говори правду, подслушиваешь иногда.... ушко 
приложа къ дверямъ, либо смотря однимъ глазкомъ въ щелку, или, 
вынувъ кдючъ, да сквозь замочекъ? 

Мавра. Ха, ха, ха!... разсказываешь, точно какъ-будто ты притомъ 
былъ. Я.... я.... отъ тебя не потаю: есть такой гр^шокъ; у барыни въ 
комнат^^ заговорили очень громко.... 

Трофимъ. Кто? 

Мавра. Госпожа Собрина съ своимъ мужемъ. 

Трофимъ. Что же они говорили? 

Мавра. Они спорили; барыня просила, чтобъ баринъ дочери дозво- 
лилъ выйти замужъ. 

Трофимъ. За кого? 

Мавра. За Добрина. 

Трофимъ. А баринъ что говорилъ? 

Мавра. Что дочь молода, что время еще будетъ, что много жени- 
ховъ въ св1Ьт*, окром* Добрина; но, наконедъ, склонился, и начали 
располагать, какъ тому быть и что дать за ней приданаго. 

ЯВЛЕН1Б п. 

Собрина, Мавра, Трофив1ъ. 

Собрина. Мавра, скалси ПрелесгЬ, чтобъ пришла сюда. 

Мавра. Слышу. Тотчасъ. (Уходитъ). 

Собрина. А ты, Трофимъ, позови сына, а тамъ сходи къ Таккову, 
дяд'Ь Добрина, и скажи ему, чтобъ онъ пожаловалъ ко мн^, что мн'Ь 
до него есть нужда. 

Трофимъ. Сейчасъ. (^Уходить). 

я в л Е н I Б ш. 
Собрина, Собринъ 

(съ запечатаннымь пгссьмомъ въ рукахъ). 

Собринъ (къ Собриной). Жена, я написалъ къ другу моему, Пре- 
дыну, письмо, чтобъ онъ Двораброда самого ко мн! привелъ скор-Ье, 
дабы я отъ него узнать могъ д-Ьну дома того, который онъ продаетъ. 

Собрина. Всего лучше, мой другъ; увидясь съ нимъ, услышишь, что 
онъ скажетъ. 

Собринъ. Трофимъ, Трофимъ! 

Собрина. Трофима я услала. 

Собринъ. Патапъ, Патапъ! 

Собрина. Онъ занемогъ. 

Собринъ. СергМ, СергМ! 

Собрина. Онъ отпросился: у пего жена родитъ. 

Собринъ. Аввакумъ, Аввакумъ! 

Собрина. Онъ въ баню пошелъ. 

Собринъ. Ни одно1'о человека н'Ьтъ! Не самому же отнести!... Ч-Ьмь 
ОолЬе услужниковъ, тЬмъ услужея1е хуже. 

Собрина. Я чаю, Зинька тутъ. 

Собринъ. Зинька, Зинька! (Зинька идетъ). 
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Собринъ. Зинька, вотъ теб^ деньга; найвга изво8чнка, ж отвези 
скорее письмо с1е къ другу мое]У1у, ПредыЕу, ж поклонись ему отъ 
меня. {Згмька, взявъ деньги и письмо, уходить). 

ДВЛБН1Е IV. 

Предеста^ Собринъ^ Собрина* 

Собринъ (кг Лрелестгь). Здорова ли ты? 

Прелеста. Здорова, батюшка. 

Собрина. Цв'бтъ въ лид'Ь у ней, кажется, св^ж1й. 

Прелеста. Какъ мв^ не быть здоровой? я кром^ милостей, любви 
и благод^янШ отъ васъ обоихъ не вижу. СОиа у отца и у матери 
цтьлуетъ руки, и они ее обпимаютъ), 

ЯВЛЕН1Е г. 

Собринъ^ Собрина^ Предеста^ Иванъ Собрпнъ. 

Собринъ. Слушай, Иванъ, я хочу съ тобою, мой сынъ, и съ сестрою 
твоею Прелестою теперь говорить дружески. Вы знаете оба, какое 
н-Ьжиое попечете мать и я им^Ьли о вашемъ воспитаШи съ тЬхъ 
поръ, какъ вы на св^тЬ; вы оба послушапгемъ и вниман1емъ къ на- 
шимъ наставлешямъ соотв^^тствовали нашему желашю; сколько вы 
нами любимы и мы вами, о семъ говорить нечего,— само по себ^ 
разумеется, и мы вс^ четверо знаемъ о семъ, и чужимъ известно; 
я слыву донын'Ь въ городе и въ округе счастдивымъ мужемъ, отцомъ 
и хозяиномъ.... (обнимаешь д)ьтей). Теперь присп']ко время устроить 
Прелесту; за нее сватаются женихи. Изъ нихъ сходственнМшШ, 
кажется, Добринъ; онъ же ПрелостЬ, какъ мн* с^сазывала мать, не 
противенъ. 

Прелеста. Я бъ не осмеливалась и того выговорить, если бъ не было 
на то приказан1я моей родительницы. 

Собринъ (Прелестгь), Ты теперь должна говорить истину. Добринъ 
тебЪ не противенъ? 

Прелеста. Сокровенную самую мысль мою отъ васъ нын1^ я не 
потаила. 

Собринъ. Я приневолить тебя нам%рен1я не им^ю, а соглашаюсь 
на общее ваше желан1е. 

Прелеста. Вы, батюшка, устроиваете мое счастье. (Руку цгьлуетъ 
у отт, й онь ее обнимаешь. Прелести плачешь). 

Собринъ. Объ чемъ же ты плачешь? 

Прелеста. Не могу вздумать, какъ съ вами разставаться. (Собрина 
плачешь). 

Собринъ (къ жеть). И ты, мой другъ, туды же плачешь съ нею! 
позабыла, что мнёь об1Ьщала быть съ бо;фымъ духомъ. 

Собрина. Матернее сердце легко растрогать.... Слезы ея мн4 чув- 
ствительны. 

Собринъ. Если вы обе не перестанете плакать, то мн* договорить 
не можно будетъ того, что непременно нужно молвить единожды, ради 
окончан1я сего дЬла. 

Собрина и Прелеста (оширають глаза). 

Собринъ. Послушай, Иванъ! я сестр* твоей даю десять тысячъ 
рублей, на столько же приданаго, да мать ей даетъ деревню Ала- 
тырскую, которую она въ приданое же получила; къ оной я приба- 
вляю, чтб я прикупилъ; сверхъ того, я намъренъ приторговать домъ 
для твоей сестры,— по какой ц^не, еще самъ не знаю. Прочее мое 
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имШе, Ивавъ, оставлю теб'б; что выбыло, то службою ты паки, да 
и сверхъ того, нажить успеешь. Долговъ а не тш^ю. Вуде же я умру 
до свадьбы сестры твоей, то ты, Иванъ, выполни мое об^^щан1е. 

Иванъ Собринъ. Живите, батюшка, для нашего благополуч1я мно- 
жество и безсчетные годы. (Обнимаетъ отецъ сына^ исынъ отца). 

Собринъ. Об^^щай же мн^ Иванъ, выполнить мою волю, слы- 
шишь ли? 

Иванъ Собринъ. Ваши слова для меня законъ.... Но живите! только 
живите; вы лучше объ насъ располагать ум1^ете, нежели мы сами. 
(Вт четверо, щ^оолвзяоь, обнимаются: отецъ дптей, мать отид 
и дптей, и дгьти между собою), 

Собринъ. Доверенность, любовь ваша ко мн*!^ и соглас1е вашо 
между собою, конечно, уйшительны, и теперь я спокоенъ, сказавъ, 
чтб долженъ былъ сказать; осталось только ударить по рукамъ. 

Собрина. А вотъ Такковъ, дядя Добрина, ко времени пр1ехалъ. 

ЯВДКН1Е п. -• ' 

Собринъ^ Собрина^ Иванъ Собрннъ^ Предеота^ Таввовъ* 

Собринъ. Иванъ и ты, Прелеста, оставьте насъ теперь однихъ. 

(Иваиъ Собринъ и Прелеста уходятъ). 

Такковъ (къ Собриной). ИокорнМшай слуга; что къ вашимъ услу- 
гамъ? Мн^ пришли сказать, будто вамъ я въ чемъ-то нуженъ. 

Собрина. Вчерапш1й день вы были у меня. 

Такковъ, Я1 

Собрина. Да, вы. Неужели не вспомните? 

Такковъ. Не все вдругъ въ память уместишь. 

Собрина. Вы со мною говорили.... 

Такковъ. О чемъ бишь р^чь была? 

^ Собрина. Отъ начала до конца вашего посещен1я вы говорили 
вЬе одно, а теперь не помните.... Шв^ с1е казаться можетъ 
странно. 

Такковъ. И в-Ьдомо.... 

Собрина. Что вамъ сд^Ьлалось?... 

Такковъ. По истине сказать, . поехавши вечоръ отъ васъ поздно, 
а у себя на тыльдФ, гдЬ было склизко, споткнулся и, упавъ, уда- 
рился такъ кръпко объ каменную ступень затылкомъ, что отшибъ у 
себя несколько памяти. Я самъ чувствую сегодня, что съ трудомъ 
собрать могу сваднхя о прошедшемъ. 

Собринъ. Бы бъ призвали врача. 

Такковъ. Эхъ, н1Ьтъ! и такъ пройдетъ, и теперь съ-часу-на-часъ 
уже лучше становится. 

Собрина. Напрасно вы изъ дома вы'бхали. 

Такковъ. Я бъ остался дома... да вы прислали по меня. 

Собрина. Вы бы жв^ сказать велели. 

Такковъ. Безд'&Еида!.. такъ ли бывало смолоду расшибешься! 

Собрина. Поезжайте скор^ домой. 

Такковъ. По^ду, какъ св^^даю, чтб вы мн'6 сказать хот&ли. 

Собрина. Не до того вамъ теперь. 

Такковъ. Я боли никакой не чувствую. Пожалуй, говорите. 

Собрина. Ну, какъ вы пе вспомните р^^чей вашихъ? 

Такковъ. Я... я вамъ пов^^рю. 

Собрина. Хорошо; дабы помочь вашей памяти, я разскажу сначала, 
что чрезъ три часа происходило и говорено было. 
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Такковъ. Штъ, н^^тъ! это хуже... Скажите какъ возможно вкратце. 

Собрииа. Добро. Вы требовали отъ насъ р^^шительнаго ответа для 
вашего племянника. 

Такковъ. Какого племянника? 

Собрина. Господина Добрина. 

Такковъ. А въ чемъ? 

Собрина. Онъ чрезъ васъ сватался. 

Такковъ. На комъ же жениться вздумалъ? 

Собрина. Вы сказывали, что онъ желаетъ им'Ьть Прелесту. 

Такковъ. Прелесту!.. Шелесты мнопя быть могутъ иногда на 
св^т^. Кто же она таковаг 

Собрина. Дочь моя. 

Такковъ. А!.. {Указывая на Собрина) А это кто таковъ? 

Собрина. Мужъ мой. 

Такковъ. А Прелеста чья, бишь, дочь? 

Собрина. Наша. 

Такковъ. А! теперь я понимаю. А женится? 

Собрина. Племянникъ вашъ, Добринъ. Скажите ему, что мы со- 
гласились на его желан1е. 

Такковъ. Я скажу ему... что онъ... племянникъ мой... №тъ, н^тъ, 
какъ бишь? 

Собринъ. Поезжайте, по^^жайте домой: вы не въ состояши сегодня 
что ни на есть предпринимать; лягте въ постель. 

Такковъ. Штъ, н4тъ, я скажу все, что хотите; лишь скажите мн^ 
еще разъ. 

Собрина. Скажите Добрину, что мы согласились на его желан1е. 

Такковъ {твердитъ про себя). Добрину, Добрину, что согласились... 
согласились... 

Собринъ. Знаетъ ли племянникъ вашъ, что вы ушиблись? 

Такковъ. Н*тъ, не знаетъ. Прощайте, сейчасъ -Ьду къ нему. 

( Уходить). 

ЯВЛЕН1Е гп. 

Собринъ^ Собрина. 

Собринъ. Онъ не въ состояши пересказать. Я опасаюсь, чтобъ не 
осталось такъ... 

Собрина. Ужо Добринъ какъ самъ пр1'1>детъ, то я ему скажу чтб 
надобно. 

ЯВЛЕН1Б УШ. 

Собринъ^ Собрина^ Предынъ^ Дворабродъ. 

Предынъ {Собрину). По вашему письму, я привезъ къ вамъ госпо- 
дина Двораброда. 

Собринъ (Двораброду). Мн-Ь пр1ятно по сему случаю съ вами озна- 
кохмиться. Я слышалъ, что вы домъ свой продаете? 

Дворабродъ. Смотря, сударь, по обстоятельствамъ, я дворъ про- 
дамъ, или же не продамъ. 

Собринъ. Мн^^ сказали решительно, что вы его продаете; а то бы 
а васъ не утруждалъ. 

Дворабродъ. См^ть ли спросить, на какую потребу вамъ домъ за- 
надобился? 

Собринъ. Я покупаю его для дочери, которая идетъ замужъ. 

Дворабродъ. Домъ мой, сударь, д^довскШ. 
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Собринъ. Продажа и купля есть д11о вольное: если своего не 
продаете, то стараться буду сыскать другой. 

Дворабродъ. Какъ изволите; но подобнаго моему вы не сыщете во 
всемъ город*. 

Предынъ. Почему же бы такъ? 

Дворабродъ. Онъ построенъ со всякою осторожностью и весьма 
проченъ. 

Собринъ. Отъ пожара? 

Предынъ. Отъ пожара ничто не уц^Л'&етъ. Я видалъ со сводами 
и безъ трубъ строен1я, кои сгорЬли и неугасимы были нед-бли три. 

Дворабродъ. Мой домъ безопасенъ... Но одно ли то; въ немъ тьма 
выгодъ... 

Предынъ. А, наприм^^ръ, как1я? 

Дворабродъ. Бо-первыхъ: въ немъ с^ней множество и выходовъ 
не мало; второе: расположенъ онъ для семьи согласной, (рзи- 
2>ается на Собрииа и его жену\ и также для семьи несогласной 
равно покойно. 

Предынъ. Мудреное какое расположеше дома! 

Дворабродъ. Однакоже, сударь, вы, я чаю, со мною согласитеся, 
что для семьи согласной не много нужно горнидъ: мужу съ женою 
единый покой, для дЬтей другой, людскихъ избъ н-Ьсколько; для 
семьи же несогласной все с1е вдвойн'Ь назначить надлежитъ. Въ 
моемъ дом* предусмотрены вс^& быть могущхе случаи: ссоры, драки 
и явный разрывъ, и даже до того, что если бъ кто, мужъ иль жена, 
отъ несоглас1я, либо иного случая, ума рехнулись, то есть м^сто, гд* 
держать его или ее взаперти возможно. 

Предынъ (см7ъючись). Бол-Ье того уже придумать трудно! Н-Ьтъ ли 
чертежа вашему дому? я бъ любопытенъ былъ оный видеть. 

Дворабродъ. Штъ, сударь, н'Ьтъ; я чертежа не покажу, окром* 
тому, кому домъ продамъ. 

Предынъ. А для чего бы такъ? 

Дворабродъ. Такъ, сударь, такъ... (^Полуюлосомъ на ухо Предыну) 
Въ немъ, сударь, много потаенныхъ выходовъ, кои иному знать,- 
окром* хозяина, неприлично. 

Предынъ. Если вы домъ вашъ не продаете, то для чего же вы со 
мною сюда пр1'Ьхали? Я вамъ говорилъ, что домъ вашъ другъ мой 
господинъ Собринъ приторговать нам'Ьренъ. 

Дворабродъ. Я не говорю, чтобъ я не продалъ; я сказалъ, что про- 
дамъ или не продамъ, смотря по обстоятельствамъ. Всякая вещь 
им^Ьетъ, сударь, свою Ц'Ьну. 

Собринъ. А что же бы ц-Ьны было вашему дому? 

Дворабродъ. Онъ мн* сталъ дорого, я его вычинилъ за-ново; а 
какъ онъ былъ готовъ, то понесъ я еще убытокъ отъ того, что усмо- 
трЬлъ во второмъ жиль* позабыта л-Ьстнида, по которой бы всходить 
можно было, и принул^деннымъ нашелся проломать н-Ьсколько сво- 
довъ для сд-блашн л-Ьстницы; она теперь только-что посп'Ьла, и весь- 
ма хороша. 

Предынъ. Большая л^^стница, или малая? 

Дворабродъ. Она, сударь, и то, и другое; ширина ея въ аршинъ, 
ступень же отъ ступени вершковъ въ шесть. 

Предынъ (см1ъючись). То есть, что ваша л-Ьстнида хороша, да только 
узка да крута. 

Дворабродъ. место, сударь, не дозволяло делать инакой. 
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Собрииъ. Мн^, госиодинъ Дворабродъ^ домъ вашъ едва ля будетъ 
надобенъ. 

Дворабродъ. Я его, сударь, опвсалъ тавимъ, 1ишь только чтобъ спо- 
знать вашъ образъ мыслей. Я вамъ его уступлю за умеренную 
ц4ну. Пр1^Ьзжайте ко мн4 его посмотреть, когда угодно вамъ, авось- 
либо полюбится. 

Собринъ. Хорошо, сударь, когда ни есть за-Ьду. 

Дворабродъ. Я въ запасъ ш^ю въ кармане завсегда черную купчую, 
писанную, сударь, со всякою осторожностью; вс* слова, тутъ вне- 
сенныя, в^силъ д, тавъ-то сказать, на в^^ы, ж разм'1рялъ, колико 
можно было. 

Предынъ. бы, право, мн-Ь кажется, весьма осторожны. 

Дворабродъ. Да, сударь, я слыву несколько осторожнымъ, не токмо 
для себя, но и для другихъ людей, наипаче же для знахомыхъ; 
однако иногда и незнакомые пользовалися моимъ совётомъ стережли- 
вымъ, такь что изъ нихъ иной, бывъ прежде по своимъ д1ламъ 
весьма беззаботливъ, проснулся аки бы отъ сна, тако, что не токмо 
по д-Ёлу, но и непустому день и ночь уже покоя едва ли посл^ того 
ям4етъ. 

Предынъ {сь наслтшкою). Великую вы имъ сделали услугу... 

Дворабродъ. Да какъ же быть? либо тавъ, либо неосторожнымъ 
слыть. 

Предынъ. Разумъ и разсудокъ долженствуютъ ограничивать излишн1я 
опасен1я. 

Дворабродъ. Не угодно ли вамъ выслушать заготовленныя мною 
статьи договора о продаже дома? Прочтя, сами разсудите, удобно ли 
вамъ купить оный, или н^тъ. 

Предынъ {Собрину), Прослушать оныя я любопытевъ. 

Собрииъ. Если такъ, то пойдемъ ко мн'б въ горницу. СУходятъ). 

ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Б I. 

Добринъ^ Мавра 

(тиходятъ съ разним стороиъ на теащръ). 
Добринъ. Могу ли я им^^ть удовольств1е вид'1ть госпожу Собрину? 
Мавра. Если вамъ угодно, а ей доложу. 
Добринъ. Здорова ли Прелеста Панкратьевна? 
Мавра. Здорова, сударь. 
Добринъ. Я ласкаюсь, что и ее увижу. 

Мавра. Я думаю, что вы ее увидите: барыня сейчасъ мн^ вел^^ла 
сказать ей, чтобъ она скорее въ верхъ припхла. 

ЯВЛЕН1Б п. 

Добринъ^ Мавра^ Дворабродъ. 

Дворабродъ. Увидя меня, оба перестали говорить!.. Не ко времени 
Я сюда зашелъ, знатно?.. Что же вы не договариваете?.. 

Мавра. Для того что ужъ все сказано, и сказать бол^^е нечего. 

Дворабродъ. Не вовсе такъ, я чаю; еще что ни на есть осталось 
недомолвленное. 

Добринъ. Я спрашивалъ у ней, могу ли я вид'Ьть барыню, и здо- 
рова ли барышня. 

Дворабродъ. Ахъ, какъ это хорошо выдумано и прилажено!.. Да, 
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да, видно, видно, что въ томъ д^ло состояло... (Маер^ь) А ты, мой 
св^тъ, отъ чего закраснелась?., на что поредничкомъ играешь и 
ленточки подергиваешь, не знаешь куда давать глаза и р|уки... 
точно какъ-будто оробела, или аки желала бы закрыть тайну/ Но 
Дврраброда обманывать весьма трудно. 

Мавра. Кому на умъ пришло васъ обманывать, и кому въ томъ 
нужда, а не знаю; а знаю только то, что пойду доложить барыне, что 
господинъ Добринъ жедаетъ ее видеть. (Убгьжьипъ), 

Дворабродъ. Не в-брю... не в-Ьрю; тутъ кроется иное... Вы, сударь, 
весьма задумались. 

Добринъ. Я!., никакъ н^^тъ, и не объ чемъ. 

Дворабродъ. Ужъ будто не объ чемъ!.. Когда кто въ такихъ обстоя- 
тельствахъ, вакъ а васъ нашелъ тутъ. то -бываетъ, не прогневайся, 
по-моему, объ чемъ думать... Однако будьте уверены, что я молчать 
ум1ю ко времени, наипаче еще, когда полною доверенностью меня 
кто обяжетъ. Буде хотите, я никому не скажу, что пришедъ сюда, 
я васъ посреди переговоровъ, весьма для васъ пр1ятныхъ, здесь 
нашелъ, ха, ха^ ха! 

Добринъ. Я въ томъ нужды не предвижу, понеже с1и переговоры, 
по вашимъ словамъ, весьма пр1атныб, не инде существовали, какъ 
только въ воображенш вашемъ. 

Дворабродъ. За кого, сударь, вы меня принимаете! Ребенокъ что 
ли а попался вамъ! 

ЯВДЕН1Е Ш. 

Мавра^ Добринъ^ Дворабродъ» 

Дворабродъ. Не явное ли это доказательство? Она опять идетъ... 
не утерпела, сердечненькая... пришла посмотреть, кончился ли яашъ 
разговоръ, чтобъ паки начать разорванную мною между вами речь. 

Мавра (Дворабродф- Чего вы отъ меня хотите, я не ведаю. Меня 
барыня прислала. (До^гшу) Она васъ просить къ себе. 

(Добринъ шсдитъ; Мавра хочетъ идти за нимъ). 

Дворабродъ (Мавргь). Ыогоди, душенька, хотя на-часъ. 

Мавра. Мне, право, недосугъ. 

{У ходить въ иную сторону, нежели пошелъ Добринъ), 

Дворабродъ. Пошла-было за нимъ; но когда я ее поостановилъ, 
тогда... чтобъ меня обмануть, она ушла въ иную сторону. 

аВЛЕН1Е 1У. 

Прелеста^ Дворабродъ» 

Пралеста (идти чего-то ищетъ). 

Дворабродъ. Чего вы ищите, сударыня? 

Прелеста. Охъ! такъ, сударь... ничего... безделицы. 

Дворабродъ. Что же такое? 

Прелеста. Маленькая... бумажка. 

Дворабродъ. Бумажка!.. Я здесь не нашелъ ничего. Правду ска^ 
зать, до меня люди были.... они, кожетъ быть, подняли ваше 
письмецо. 

Прелеста. Письмецо, сударь?., я письмеца не обронила. 

Дворабродъ. Что же за бумажка? 

Прелеста. Бумажка, сударь, съ блестками, когориа мне надобны 
для моей работы. 
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Дворабродъ. Бумажка съ блестками!.. Заподлинно ли такъ?.. Вы ничто 
заикаетесь... 

Прелеста. Привычка моя такова* когда я ищу чего прилежно. 

Дворабродъ. Бакъ этому статься!., ха, ха, хаГ 

Прелеста. Чему вы, сударь, см1&етесь? 

Дворабродъ. Я, сударыня, давно живу въ св-Ьт^, и вижу дал^е 
иногда, нежели угодно многимъ. 

Прелеста. Можетъ статься. {Идетъ ошъ него дал^ье, продолжая 
искать). 

Дворабродъ (про себя). Она идетъ нарочно дал^е, чтобъ скрыть 
лицо свое отъ взора моего... О, какъ женсшй полъ рожденъ лукавь! 
{ЩелестгЬу которая къ нему обрати.гась) Напрасно, сударыня, 
отъ меня удаляетеся; я скорее, нежели кто иной, вамъ дать могу 
изв-Ьспе о вашей бумажк*, будто съ блестками. 

Прелеста (идетъ къ нему). Нашли ли вы ее? 

Дворабродъ. Н-бть. Я вамъ донесъ уже, что до меня зд-Ьсь люди 
были, кои оную найти могли; я ихъ тутъ самъ нашелъ. 

Прелеста. Кто же они таковы? 

Дворабродъ. Я не знаю еще, и сомн'&ваюсь, сказать ли вамъ за- 
подлинно... 

Прелеста. Т4мъ самымъ возбуждаете во мн-Ь любопытство. 

Дворабродъ. Я слышалъ, что зд^сь поговариваютъ... по городу 
носится слухъ... 

Прелеста (приоьдаетъ). Прощайте, сударь. 

Дворабродъ. Куда вы поспъшно такъ идете? 

Прелеста. Батюшка не жалуетъ, чтобъ въ его дом* занимались 
в^стьми городовыми, некасательными до насъ. 

Дворабродъ. Если бъ не касались до васъ, я бъ не осмелился о 
томъ молвить слова. 

Прелеста. Касательно до меня! 

Дворабродъ. Точно, до васъ. 

Прелеста. Чему же быть такому? 

Дворабродъ. Если вы прикажете, то я вамъ скажу; но безъ вашего 
изволен1я на то не поступлю. 

Прелеста. Нужно ли мн^^ о томъ знать? 

Дворабродъ. По обстоятельств амъ... оно можетъ казаться нужнымъ. 

Прелеста. Если оно нуашо, то скажите же скорее, безъ многихъ 
околичностей. 

Дворабродъ. По цриготовлешямъ, люди догадываются, что родители 
ваши им"Ьютъ нам-Ьроше васъ устроить, что выборъ ихъ палъ на 
господина Добрина. Правда ли, или н'Ьтъ, того за в-Ьрное еще не 
вовсе знаютъ; но есть, сказываютъ, н'Ьчто такое, что д-Ьлу сему... 
сдЬлаетъ н^Ькоторую остановку. 

Прелеста. Остановку! 

Дворабродъ. Да, сударыня, остановку... остановку... и помеша- 
тельство... 

Прелеста. Съ которой стороны? 

Дворабродъ. Съ обоюдной, можетъ быть. 

Прелеста. Съ обоюдной! 

Дворабродъ. Да, да, съ обоюдной... остановка. Думаютъ люди... 
отнюдь не я... что Добринъ не вовсе таковъ искрененъ, какъ объ 
немъ зд-Ьсь, можетъ быть, разум^Ьють; да и въ васъ самихъ; говорягь, 
будто... есть н'Ьчто такое. . предвЬщательное... аще бы тому не бывать! 
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Прелеста. Во мн*!»! 

Дворабродъ. Сердце ваше, сказываютъ, будто слышптъ по не- 
вол^^ что онъ... не расположенъ къ вамъ, каковымъ ому быть 
надлежало. 

Прелеста. Онъ! 

Дворабродъ. Онъ. Онъ молодоцъ изрядный, по аки Н'1^сколькп 
в^Ьтренъ, безразсуденъ, невоздорженъ, а что пуще вггго— на жон- 
ск1й полъ заглядывается съ излишествомъ. 

Прелеста. Эхъ, сударь! 

Дворабродъ. Эхъ!.. Да, теперь еще эхъ!.. Но со времснемъ опа- 
саются, чтобъ не было ахъ!... и охъ!.. и сов-Ьтують лучше заран-Ье 
разв'Ьдать, паче жо всего не сп'Ьшить... 

Прелеста. Вы наполняето мысли мои нспр1ятнымъ разсркдои1омъ. 

Дворабродъ. Что говорю, на то им'1ются н^^которыя очовидпыя 
доказательства. 

Прелеста. Доказательства! 

Дворабродъ. И будто бы недалеко... оныя и сыскать. 

Прелеста. Недалеко! 

Дворабродъ. Да, недалеко... и почти подъ глазами. 

Прелеста. Подъ глазами! 

Дворабродъ. Зд'&сь, на семъ м'Ьст']^, нашли Добрина... въ разговор!., 
сказать ли (л» к^мъ? 

Прелеста. Съ к'1мъ же? 

Дворабродъ. Онъ вслъ весьма пр1ятный и ласковый разговоръ — ра- 
зумеете ли? — съ хорошей и проворной д-Ьвушкой. 

Прелеста. Съ дЬвушкой! 

Дворабродъ. Предъ вами только-что она уб'Ьжалп. 

Прелеста. Неужли съ Маврою? 

Дворабродъ. Да, да, съ Маврою. 

Прелеста. О, статься не можетъ! 

Дворабродъ. Не можетъ!.. Н4тъ... н-бть!.. Если бы не такъ... ха, хя, 
ха!.. станетъ ли Дворабродъ говорить, чего не зпаетъ заподлинно... 
Я вамъ сказалъ, чтб говорятъ; теперь какъ хотите... Только вамъ 
советую поостеречься... поосмотр'Ьться; паче всего не спешите... 
многое сведаете. 

я в л Б Н I Е V. 

Мавра, Прелеста, Дворабродъ. 

Мавра (Ирелесгть), Что вы такъ долго зд-Ьсь заговорились? мат^ шка 
васъ ожидаетъ. 

Дворабродъ (тлую,10Сомъ Праесгть), Видите ли вы, какъ неуго- 
денъ ей нашъ разговоръ... Знаеть кошка, чье мясо съ11а. 

Мавра {Пре.1естгь полуго.юсомъ). Что у вао/ за пе^Iешедты съ 
Двора15родомъ? 

Прелеста (31аер)ь), А ты какое имеешь право мн'б указывать? 

я в л Е н I Е п. 
Прелеета, Иваяъ Собрияъ^ Дворабродъ, Хавра* 

Иванъ Собринъ {Пре^гесшть), Что ты, сестрица, тать долго злм%шк$^ 
лась? Матр1ка гн'1вается. 

Мавра (Ивану Собрину), Я ей сказывала; а ъжЬс:то того, чтобъ 
идти, она на меня осердилась. 
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Иванъ Собринъ. Теперь ли, сестрица, время горячиться! 
Прелеста. Когда, братецъ, я говорю, тогда знаю, ради чего. 
Иванъ Собринъ. Полно, сестрица, поди скор*]^ къ матушк^^. 
Прелеста. Мн-Ь къ ней идти теперь н-бть возможности. 
Иванъ Собринъ. Что же бы тому причиною? 
Прелеста. У меня? голова разбаливается, я чувствую, что разне- 
могаюсь... {Ухо&ытъ). 
Иванъ Собринъ {Ма&рть), Что ей сд-блалось? 
Мавра. Право, не знаю. 

Иванъ Собринъ (Мавргь). Поди, скажи о семъ матушк]^. 
Мавра. Тотчасъ. ^Уходшпъ). 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Иванъ Собрннъ^ Дворабродъ. 

Дворабродъ. Она поизм^^нилась въ лиц1^ н^^сколько разъ, разгова- 
ривая со мною; а бол^е еще казалась смущена... по р^чаыъ. 

Иванъ Собринъ. Смущена! отъ чего? 

Дворабродъ. Изъ немногихъ словъ казалось мн^, будто, сударь, 
она неохотно идетъ замужъ. 

Иванъ Собринъ. Она идетъ, я васъ уверяю, по своей вол1, а не съ 
принужден1я. 

Дворабродъ. Жи^ казалось, она... аки бы, сударь, въ опасенш... 
См^ть ли спросить: каковъ къ ней ея женихъ? 

Иванъ Собринъ. Женихъ, сколько снаружи судить можно, къ ней 
кажется довольно страстенъ. 

Дворабродъ. Слухъ у насъ носится, будто много разъ уже таковъ 
казался разнымъ. 

Иванъ Собринъ. Я с1е слышу впервые. 

Дворабродъ. Гд*]^ вамъ было слышать!.. Васъ, сказываютъ, батюшка 
вашъ... держитъ взаперти, несмотря на ростъ и лФты ваши, какъ 
отрока сущаго годковъ осьми. 

Иванъ Собринъ. Меня! 

Дворабродъ. Да, васъ... То ли одно у насъ говорить! 

Иванъ Собринъ. А что же еще? 

Дворабродъ. Еще... еще слышно, будто батюшка вамъ даетъ со- 
держаше недостаточное, ни вполы противу того, что дать бы могъ. 

Иванъ Собринъ. Что дать бы могъ! 

Дворабродъ. Что безъ его дозволеюя не см-Ьете ступить либо 
выйти за ворота; что даже до кафтановъ, родители выбираютъ 
вамъ; что экипажъ и»йете не последней моды. 

Иванъ Собринъ (про себя). То почти такъ было доныне. 

Дворабродъ. Что въ ваши лФты мног1е уже живутъ по своей вол^^, 
отд-Ьденно и особливыми домами, Фздятъ повсюду не токмо въ город-б, 
но и вн^Ь онаго, да и въ чужихъ краяхъ веселятся, что диковинка. 

Иванъ Собринъ. Теперь выдаютъ сестру; а по ея замужотв^^, мо- 
жетъ статься, родители мои расположатъ инако. 

Дворабродъ. Тогда изъ дома убавится им-Ьше сестринымъ прида- 
нымъ; вы бы родителямъ говорили о семъ заранее. 

Иванъ Собринъ. Я... я ихъ люблю и почитаю. 

Дворабродъ. Это хорошо; но подумать можно... 

Иванъ Собринъ. Они всегда объ насъ имйли самое горячее по- 
цвчен1е. 

Дворабродъ. О комъ же имъ им^ть? 
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Иваиъ Собрйнъ. Они объ насъ поныне располагали лучше, нежели 
мы сами. 

Дворабродъ. Кто о томъ спорить! 

Иванъ Собрйнъ. Упреждали веб наши нужды, надобности и даже 
до удовольств1я и веселья. 

Дворабродъ. Это все хорошо весьма; но тебя, какъ младенца, на 
помочахъ водятъ доныне. 

Иванъ Собрйнъ. Теперь нельзя договорить... идутъ. 

Дворабродъ. Впредь увидимся. 

Иванъ Собрйнъ. Гд% же? зд1юь неловко... я, можетъ быть, найду 
способъ къ вамъ придти. 

ЯВЛЕНЩ УШ. 

Иванъ Собрннъ^ Дворабродъ^ Собрйнъ^ Предыяъ* 

Собрйнъ СЦредыну), Я отъ васъ, мой другъ, не скрою: я на часъ 
пойду къ Прелесть, хочу посмотреть, какова она и что ей сделалось. 

Предынъ. Хорошо. А о покупк'Ь дома— чтб мнй ему сказать? 

Собрйнъ. Посмотрите въ самомъ д&1^^ каковъ домь, а тамъ дого- 
воримся уже о д-бн*.,. Да вотъ онъ и самъ. (Дв()ра(^оду) Что вы 
зд4сь д1^аете5 въ передней? для чего вы нейдете къ намъ? 

Дворабродъ. Въ нашемъ роде, сударь, такое обыкновеп1е. Мы про- 
водимъ время большею частью ходя по домамъ, въ передн1я. Сей 
гр^хъ, сударь, у насъ есть дЬдовскхй. Д-Ьдъ мой... скончался скоро- 
постижно, помнится мн*, въ прихожей... Князя-Цесаря... Тутъ, ска- 
зываютъ, было завсегда забавно, понеже у того двора шутовъ 
много находилося, и медведица разносила предъ обЬдомъ водку. 
Отецъ мой также шелъ по д^довскимъ слЬдамъ; онъ занемогь по- 
слЬдшй разъ предъ смертью... точно, въ передней... вельми зпатнаго 
господина. 

Собрйнъ. Странный вкусъ въ вашемъ род!.. Иванъ, поди за мною. 
(Собргшъ и Иванъ Собрйнъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Б IX. 

Предынъ^ Дворабродъ. 

Предынъ. Какое же вы находите удоводьств1е пребывать въдомо- 
выхъ передняхъ? 

Дворабродъ (сь тькоторою горячностью и удовольстокмъ). Тугъ... 
тутъ сударь, стечвн1е... и средоточ1е приходящихъ и отходящихъ... 
въ дом^ живущихъ и неживущихъ людей да и новостей... Туть по- 
неволе, тебя увидятъ... и ты увидишь... тебя встр^чаютъ, и ты 
встр^Ьчаешь... кого знаешь, и не знаешь, до кого теб1^ есть д4ло, 
и до кого тебЬ д-Ьла н^тъ; тутъ примечаешь... съ прилежностью... 
наприм^ръ... какъ кто вошедъ, шаркаетъ ногою... для кого отверзть 
входъ какой... для кого н^тъ. 

Предынъ. Что въ томъ прибыли? 

Дворабродъ. О! изъ того, сударь, удобно... выводить иногда за- 
ключешя... 

Предынъ. Не бываютъ ли тЬ заключен1я и ошибочный? 

Дворабродъ. Не безъ того, сударь; однако тутъ же поглядишь и 
послушаешь, что происходить, и поймаешь иной день слово, а иной 
полусловечушко. 

Предынъ. И не жаль вамъ время, которое теряете тавииъ праздныиъ 
ремесломъ? 

Сборя. «Нюн* 1893 г. Августъ. Соъ Екатерш1 и. Л\. 
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Дворабродъ. Тутъ, сударь, кстати и ко времени иногда ^[ы^стюаь^ 
и молвишь... кому слово — въ осторожность... иль внушишь рЬчъ^ 
возбуждающую размышлен1е въ той особ1&, чьему слуху коснуться 
можетъ. 

Предынъ. Эхъ, сударь, будто въ середней есть станъ такого ре* 
месла? Вы шутите, сударь... 

Дворабродъ. О, сударь! отъ нашего стана въ передней иногда въ 
горниц'6 пос^^д'Ьли волосы у иного прежде времени... 

Предынъ. У того развЪ, кто самъ, приклоня слухъ свой къ пусто- 
слов1ю, безпокоился потомъ т1^мъ самымъ, что ему надлежало предать 
забветю... Пойдемъ къ госпоже Собриной. 

Дворабродъ. Вы очень съ ней знакомы? и на дружеской ног]^ въ 
семъ дом*? 

Предынъ. Я изстари знакомъ съ господиномъ Собринымъ. п мы 
друзья съ ребячества. 

Дворабродъ. Да, сударь, да, съ господиномъ (Зобриномъ... то такъ... 
А съ госпожой?., на какой выногЬ? 

Предынъ. На такой, какъ прилично быть другу мужа ея. 

Дворабродъ. А у насъ говорятъ инако... 

Предынъ. Инако! 

Дворабродъ. Да, сударь, мужнинъ другъ... бываетъ къ жен'1 иногда 
ближнимъ; а когда не такъ, тогда мужнинъ другъ у жены едва не 
возбуждаетъ ли подозр^^н1е... 

Предынъ. Какой вздоръ!.. Мысли таковыя суть лихи и неум^^стны; 
на сей случай вы весьма ошибаетесь. 

Дворабродъ. Однако... поостерегитесь; неравно мужъ приревнуеть, 
либо жена осердится. 

Предынъ. Они еще оба, кажется, съ ума не сошли... Я любопытенъ 
вид'1ть вашъ домъ. 

Дворабродъ. Поезжайте со мною, я вамъ его покажу. 

Предынъ. И в^^домо, по^^демъ. (Оба уходятъ). 

ДЪЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Трофннъ^ Мавра. 

(Съ разпыхъ сторонъ приходятъ). 

Трофимъ. Прелеста Панкратьевна больна, что ли? 

Мавра. Како больна! 

Трофимъ. Что же такое? 

Мавра. Одно упрямство... Дитя избалованное... сама не знаетъ, чего 
хочетъ или не хочеть. Вчера она тужила, что ее не выдавали замужъ, 
а сегодня, когда родители согласились, по ея желанш, выдать ее за 
Добрина, за что она сама ихъ благодарила, вдругъ раздумала, и пла- 
четъ неведомо объ чемъ. 

Трофимъ. Ты бы ей говорила... 

Мавра. Гд'Ь мн-Ь ей говорить!— тогда, когда и самъ отедъ не пред- 
усп^лъ ее уговорить, чтобъ пришла къ матери, гд4 сид-Ьлъ женихъ; 
она же на меня сердится и глазами не смотритъ. 

Трофимъ. За чтог 

Мавра. Ни знаю, ни в^^даю, за что. 

Трофимъ. Говори правду, признавайся мн^^... ты что ни есть на- 
проказила? 
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Мавра. Я! я такъ невинна... какъ... какъ дитя, которое сейчасъ 
родилось... 

Трофимъ. А какое дитя сейчасъ родилось?., у насъ бъ дом^?.. маль« 
чикъ или д^^вочка? 

Мавра. Безтолковый! это пословица; въ прим^^ръ говорю. 

Трофимъ. Отъ роду не слыхалъ подобной пословицы... У кого ты 
переняла? 

Мавра. Глупые как1е пошли вопросы! 

Трофимъ. Скажи, пожалуй. 

Мавра (съ с&рдцемъ), У учителя въ школ^^ 

Трофимъ. У какого? 

Мавра. Отвяжись отъ меня, несносный! 

Трофимъ. Несносный!., давно ли я теб1& несносенъ? 

Мавра. Съ сегодняшняго дня. 

Трофимъ. Если заподлинно такъ, то я у4ду въ чуж1е край... 

Мавра. Ха, ха, ха!.. куда тебя нелёгкое несетъ! 

Трофимъ. У*ду тебЬ въ досаду, съ Иваномъ Панкратьевичемъ! 

Мавра. Съ Иваномъ Панкратьевичемъ! 

Трофимъ. Да, съ нгогь; онъ поговариваетъ, чтобъ проситься у отца 
въ чуж1е край. 

Мавра. Зач^^ъ? 

Трофимъ. Зат^мъ же, зач^Ьмъ друг1е тамо бываютъ; онъ говоридъ 
у себя давеча, что ему непригоже уже жить, какъ жилъ. 

Мавра. Непригоже!., онъ, кажется, жилъ хорошохонько и порядочно. 

Трофимъ. Жалуется, что карета старомодна, и въ ней стыдно' 
•Ьздить. 

Мавра. Давно ли? 

Трофимъ. Скучаетъ, что знакомства недостаетъ. 

Мавра. Чего же ему бол4е? 

Трофимъ. Грустить, что на содержаше ему мало даютъ. 

Мавра. Откудова же взять, какъ бол^е дать нельзя? 

Трофимъ. Тоскуетъ, будто ему скучно жить въ дом*... 

Мавра. Кажется, инд*]^ иигд1^.. в^къ жилъ, и не скучалъ! 

Трофимъ. Видишь, по нашему, рыскать ему хочется повсюду 
своей волею, какъ иные... 

Мавра. Какъ иные... За иными бываетъ всячина... ну какъ перей- 
метъ что непригоже? в1дь онъ еще молодъ, и разумомъ, какъ ска- 
зываютъ, не зр^^ъ; родителямъ будетъ не безъ хлопотъ... Онъ ребя- 
чится, мн-Ь кажется. 

ЯВЛЕН1Б п. 

Трофимъ^ Мавра^ Дворабродъ» 

Дворабродъ (Жаврть). Особливое им^^ю счаспе и удачу всегда н 
везд'6 тебя находить въ подозрительныхъ разговорахъ^. 

Мавра. Что вамъ до меня нужды? 

Дворабродъ (Жабрть). Скажи истину: ты и съ ниш 
чуть ли не любовныя? , ' 

Трофимъ. Бсегда!.. и везд*]^!.. и съ нимъ!.. (Деора(!^ 
сударь, спросить, г;^ вы счаст1е таковое през|д^ сб!* 

Дворабродъ {Трофиму), А теб:Ь что дЁла до того'' 
давно... сегодня только... сегодня... а|д1сь. 

Трофимъ. Сегодня?., а, а! то-то я в Я6С1 

Дворабродъ. И то еще съ к1мъ! 
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Трофимъ. Съ тЫъ же? 

Дворабродъ. Съ к1^мъ?.. Та1гь, ничего... съ женихомъ Прелесты Пан- 
кратьевны. 

Трофимъ. Ахти! 

Дворабродъ. Каковб покажется нов^ст^^... и хаковб будетъ, какъ 
св^^даютъ... то дФло не мое. , 

Трофимъ {Мавргь). Невинное дитя!.. Ты... ты... мошеннида... 

Мавра {Трофиму), Чего ты слушаешь?., вольно врать вралю. 

Трофимъ (Мавргь). Да, да, не обманешь ты меня ужъ болФе... 
изменница!.. Кто слыхалъ подобное! 

Дворабродъ (Мавр^ь), Хороша, пригожа, молода... не дароиъ 
большой шляпой закрываешь личико... Ты весьма и слишкомъ пово- 
ротлива, душенька, а теперь язычокъ какъ-будто... и вовсе у тебя 
пропалъ. 

Трофимъ (Мавргь). Что не молвишь слова?., остолбенела, что ли?.. 
Вотъ какова дурная совесть! 

Мавра. Я въ удивлен1и!.. и не понимаю, откудова берете так1я 
бредни!.. Въ полномъ ли ум* вы оба? 

Трофимъ СМа^гь), Обманщица! не подходи в^къ уже ко мн* ближе 
трехъ шаговъ. 

Мавра (Трофиму), А ты становись отъ меня въ пяти... 

Трофимъ ХМавргь), Иль опасайся руки моей сильной... 

Мавра (Трофиму), А ты кулака сего сжатаго. 

Дворабродъ. Ха, ха, ха! 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Дворабродъ^ Трофимъ^ Мавра^ Собрина^ ДобрнЕЪ. 

Добринъ (Собриной, съ которою оошелъ). На васъ надежду полагаю... 
Дворабродъ. Ха, ха, ха! 
Собрина (Добрипу), Теперь же пойду къ ней. 
' Дворабродъ. Ха, ха, ха! 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Дворабродъ^ Трофимъ^ Мавра^ Собрина^ Добрина^ Предынъ. 

Собрина (Двораброду). Чему ры см-Ьетеся такъ сильно? 

Дворабродъ. Такъ, сударыня,., такъ... люди ваши зд']^сь... было по- 
бранились... 

Собрина. Побранились! 

Дворабродъ. Да... И потомъ дошло было между ними до угрозъ и 
самой драки... 

Преды нъ (см7ьючись). А вы ихъ уняли... 

Дворабродъ. Мое ди это д^^о!.. 

Собрина, УмФли выбрать м-Ьсто. (Трофиму и Мавргь съ благопри- 
стойною горячностью) Какъ вамъ не стыдно! и какъ вы осмелились 
браниться... не токмо драться... гд-Ь? — зд-Ьсь, въ барскихъ покояхъ... 
Ужо какъ хозяинъ св*Ьдаетъ, то будетъ вамъ обоимъ... чего достойны... 
Подите вонъ отсель. 

(Трофимъ и Мавра уходятъ, грозя другъ 
^угу у Собриной за спиною), 

Предынъ {^Двораброду), Какъ вы, господинъ Дворабродъ, знатную 
часть в^Ька проводите по переднимъ, то вероятно, что лроисшеств1я 
■ для васъ подобныя не новы.'^ 

Дворабродъ. Не безъ того, сударь, не безъ того. Нашему брату. 
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когда не случится говорить съ ходягномъ, тогда поболтАотъ оъ 

людьми. 
Собрина. Не весьма разборчиваго вы сложоп1я. (Уходить)» 
Дворабродъ {ПредынуУ Скажите же господину Собриву, каковъ та 

нашли мой домъ. Щну я прошу в'Ьдь умеренную... 
Предынъ. Сейчасъ пойду н съ нимъ поговорю. (Уходить), 

ЯВЛВН1Е V. 

ДобрвнЪ| Дворабродъ* 

Дворабродъ. Женихи, сударь, бываютъ весели, а пм п%что съ пи- 
домъ... какъ будто вамъ чего недосгаеп.. 

Добринъ. Всякое состоян1в, сударь, им11оть свои паботы. 

Дворабродъ. То такъ, сударь, по обстоятольствамъ... Со сторон 1а 
иногда видн'бе вещи, нежели въ самомъ д'Ьл'Ь видитъ тотъ, кто кь 
онымъ ближе. 

Добринъ. Я, сударь, не привыкъ говорить обиняками и ихъ мало 
разумею. 

Дворабродъ. Быть можстъ... Однако, нельзя, чтобъ вамъ па при- 
метно было... то... что мног1е подозр4ваютъ. 

Добринъ. А что же бы такое? 

Дворабродъ. Эхъ, сударь!., кахъ-будто вы но знаете!.. ]5м притно- 
ряетесь, мн^^ кажется. 

Добринъ. Я?., отнюдь п1гь, 

Дворабродъ. Нельзя статься, чтобъ вы не приметили,,, 

Добринъ. Ни знаю, ни в^даю. 

Дворабродъ. 6ъ такомъ близкохъ д1л1.. какъ вамъ быть вовс} бе»/' 
прим^чан1я? 

Добринъ. Въ какомъ лМ? 

Дворабродъ. Какъ бы то ни бьио, вс^ видягъ... чаятельно и пи 
сами... что нев1ста ваша... не такъ ю» вамъ расположена, какь бм 
надобно. 

Добрмиъ. Что вы говорите! Иевкта моя?.. Ирелеста Лаякрать^^вна? 

Дворабродъ. Да, да, она. 

Добрииъ. Меня отецъ и мать увг1ряд| о нротявмомъ, дд я я 
ласкался^ 

Дворабродъ. Вольно имъ говорить.^ Хот1я!е родктиьско'; о'^,яовано 
обыкновенно, въ подобяомъ случае, яа устроен1И дочери... къ м11сту... 
Туть схотрягь они яа то, на сё.,, а тамъ ьыл\^('Ж 1^тшр.., у до- 
чери, хожеть статься, иное въ голов!. 

ДоОршгъ. Иное!.. Что же вы такое зяа^е? скаж1гге открбв^яяб кяй 
скорее. 

Дворабродъ. Въ тохг, суд^рь, все ;г1хо :^^ыяа^ся... Я их1ю лг^- 
кг/горгу5 спасете говоряггь... я не 1к/*7,ъ Жишхти-л вгъ чужбе /1гб... 
хое 11ло постороннее.^ Олнахо, ияктчш въ аЛ1П, .^яаеогц яаггр^хИ^, 
что происходить., я нослупгае^гь иногда и яоневол!, что хю^я р^я- 
суждають... Быть хожеть... вы будете жяггь йъ хое^гь доиИ: ;^ 
Схюдннь Собснвгь ОНЫ& .-гок^ггаеть лля дс^чер»*... 

До^рянъ. Ёы захннаете р^чь^ суд^ф!»: орозх/ ;оГлВ^/;>тг;,, -;// г>^ 
начали. 

Дмуабролъ ( двд^м«:ф;^л^^/^}. Л ?го же гмиА ла.жг.* анаггь к^ч^''-^^ 

Д в б рии ь ^ Обь дочери... что у яе* вь г'^лов^? 

Дворабродъ. А. а!., у дочери... >ул> вг» голове... ГГо1ея7 хя1 гяат», 



166 

что у ней въ голове? можеть быть, вы у неб въ голов*!, а можетъ 
быть и не вы... но иной кто. 

Добринъ. Иной кто!.. Почему вы это знаете? на чемъ основаны 
ваши подозр4н1я? им-Ьете-ли на то доказательства? 

Дворабродъ. Как!я доказательства!.. Да почему... почему... Потому... 
почему знаютъ подобное. 

Добринъ. Пожалуй, говорите со мною пояен']^е. 

Дворабродъ. Разв^^ это еще не ясно? 

Добринъ. Скажите же^ что ни на есть подробн']^е. 

Дворабродъ. Вотъ еще!., теперь подробн^^е... 

Добринъ. Ну, инъ разскажите мн^^ побол^^е... 

Дворабродъ. Хотя буду говорить болйе, все будетъ то же, что я 
сказалъ. 

Добринъ. Сд']У[айте милость, повторите мн1^ хотя ваши р']^чи. 

Дворабродъ. Которую? 

Добринъ. Иной кто... 

Дворабродъ. Ну... иной кто. 

Добринъ. Не того я прошу. 

Дворабродъ. Чего же вы хотите? 

Добринъ. Иной кто? 

Дворабродъ. Почему я знаю? 

Добринъ. Посл^ того... какъ мне жениться? 

Дворабродъ. И в^^домо... 

Добринъ. Съ честш какъ мн1^ отойти? 

Дворабродъ. Не худо о томъ размышлять заран']^е. 

Добринъ. Разв"! вы думаете, что н1^тъ для меня надежды? 

Дворабродъ. Это вамъ знать надлежитъ... я не знаю... 

Добринъ. Вы сомн'Ьваетеся? 

Дворабродъ. Отчасти. 

Добринъ. Заподлинно? 

Дворабродъ. Авось-либо и такъ и сякъ. 

Добринъ. Ее звали къ матери н'&сколько' разъ... она не пришла... 

Дворабродъ. Она при мн^^ занемогла. 

Добринъ. Про кого вы говорите? 

Дворабродъ. А вы про кого? 

Добринъ. У меня на ум^^ одна Прелеста! 

Дворабродъ. Отецъ шелъ давеча зд^^сь мимо... ходилъ... невидимому, 
къ ней... уговаривать ее что ли... 

Добринъ. Уговаривать! разв^^ она не шла? 

Дворабродъ. Знатно что не шла... если не пришла... Она сюда при- 
ходила, и ее звали къ матери, и сказывали, что вы тутъ... Услы- 
шавъ то... она незапно притворилась, будто занемогла... хотя имк1а 
снаружи видъ весьма здоровый. 

Добринъ. Эти в^^сти для меня дурныя. 

Дворабродъ. И мн1^ кажутся не вовсе хороши... Вы бы съ к'Ьмъ ни 
есть посоветовали. 

Добринъ. По^^ду я на часъ къ дяд^^ моему... и его посмотрю. 

{Уходить). 

ЯВЛЕН1Б VI. 

Дворабродъ^ Собрина. 

Собрина. Моя Прелеста заснула такъ крепко, что не слыхала, какъ 
Я вошла и вышла. {Двораброду) Вы безъисходно зд'Ьсь. 
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Дворабродъ. Я... я ожидаю отпов'&ди о моеиъ дом'6 отъ вашего 
сожителя. 

Собрина. В1^даетъ ли мужъ мой, что вы зд'1^сь ждете? 

Дворабродъ. Д^до не такое нужное. 

Собрина. Добринъ куда д1^вался?.. я думала его зд'1сь найти. 

Дворабродъ. Онъ... онъ у!^халъ... къ дядЬ своему. 

Собрина. Не занемогъ ли дядя его пуще? 

Дворабродъ. №тъ, сударыня; онъ по^^халъ... посоветовать съ нимъ 
что ли... онъ въ немаломъ безпокойств! 

Собрина. 6ъ безпокойств'Ь? 

Дворабродъ. Мн^ такъ казался онъ, аки бы им-^лъ... некоторое 
опасен1е о будущемъ своемъ жреб1и. 

Собрина. О! это вамъ только такъ казалось... Быть не можетъ. 

Дворабродъ. Онъ въ людяхъ слыветъ... наприм^^ръ... какъ бы ска* 
зать... раздумчивымъ. 

Собрина. Раздумчивымъ! 

Дворабродъ. Да, раздумчивымъ, и то еще тогда, какъ кажется, 
будто бы онъ решился. 

Собрина. Что вы говорите?., я не очень разумею. 

Дворабродъ. Про него люди говорятъ, что онъ не очень... не- очень 
основателенъ. 

Собрина. Эхъ! н4тъ... напротиву того... 

Дворабродъ. И это знаютъ, что вы ему покровительствуете, и ве- 
рить не хотите, что онъ инаковъ, какъ вамъ надобно. 

Собрина. А вы почему это знаете? 

Дворабродъ. То ли одно я знаю!.. Люди говорятъ, что вы спешите дочь 
выдать, чтобъ домъ былъ бы просторнее для васъ... ха, ха, ха!.. что 
отцу не хотелось... что онъ и теперь васъ обманываетъ какъ всегда 
что вы думаете, будто мужемъ управляете, а вместо того мужъ васъ 
ставить ни во чтб... ежечасно. 

Собрина. И все это говорятъ? 

Дворабродъ. То ли толысо! 

Собрина. А что еще? 

Дворабродъ. Говорятъ, что господинъ Предынъ, другь мужа вашего, 
съ вами еще дружнее... ха, ха, ха! 

Собрина. Клеветы супця! 

Дворабродъ. Однако... поостерегитесь... Я вамъ дружески говорю... 
въ семъ случае... да и въ томъ, что дочь ваша не охотно идетъ за 
Добрина... Поосмотритесь, искрененъ ли онъ... Также сыну вашему... 
каково то мило, что за сестрою даете не малое приданое? 

Собрина. Вы мне насказали столько, что если-бъ я бьиа мнительна, 
то было бы чемъ занять мысли на несколько дней. (Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Дворабродъ. Ха, ха, ха!.. Въ томъ нашему брату и нужда... Набявъ 
людямъ голову темъ, что имъ пр1ятно быть не можеть, умъ нх*^ 
упражняемъ, и темъ самымъ точно, если иного прибытка нету, воа- 
буакдаешь къ себе вниман!е и уважен1е, техъ, кои уши свои кь наш 
щкутягивають... А то бы они на насъ или мало, или и вовсе не сно* 
трЬли, и мы бы остались безъ различ1я въ толпе, не находя во- 
все, либо весьма редко, пр1ятнаго пр1ема, либо ужина или обеда. И 
домъ мой не инако построенъ, какъ выдумками... на чуж1я деньги, 
I въ ономъ много вкладчиковъ. 
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явлЕНте пп. 
Дворабродъ, Собринъ. 

Собринъ. Господинъ Дворабродъ, жена моя мнй сказывала, что вы 
ждете ад^^сь моего отв1^та о вашемъ дом'б, но я такъ скоро еще не 
могу р|1шяться, нуженъ ли мн^& ващъ домъ, или н-Ьтъ. 

Дворабродъ. Не трудно мн^ сему пов'брить... Слышно, что въ ва- 
шемъ дом!., не все цдетъ по вашему желанш. 

Собринъ. Донын*]^ все шло какъ ип^ желалось. 

Дворабродъ. На земномъ шар^^ мало постояннаго... По случаю те- 
перешняго вашего д^^а, паче вы не безъ заботь разныхъ. 

Собринъ. Покупка дома или непокупка немного оныхъ составляетъ. 

Дворабродъ. То такъ. Но въ семь^ бываютъ хотЬн1я разныя... 
иной хочетъ того, что противно вол* другого. 

Собринъ. Мы съ женою живемъ въ согласШ, а д]^тн намъ, послушны. 

Дворабродъ. Жены съ мужьями всегда живуть въ соглас1и тогда, 
когда мужья повинуются ихъ вол*. 

Собринъ. Сему примеру я не следую; моя жена поступаетъ по моей 
вол*. 

Дворабродъ. Главное искусство женска пола въ томъ обыкно- 
венно состоитъ... ув*рить мужа что повинуются ему, когда, на- 
противу того... его заставить поступать по ихъ хот*шю... ха, ха, ха! 

Собринъ. Моя жена не хитра, но безъ лукавства. 

Дворабродъ. Не везд* о семь такъ разум*ють... ха, ха, ха! 

Собринъ. Кто бы какъ ни разум*лъ, но въ самомъ д*лъ оно такъ. 

Дворабродъ. Кому же знать, если не вамъ самимъ? 

Собринъ. Я же мало съ к*мъ знаюсь, живу съ своею семьею, друзья 
меня пос*щаютъ, иль я *8жу въ вимъ; число ихъ не велико, изъ нихъ 
главный Предынъ. 

Дворабродъ. Кто? Предынъ?.. 

Собринъ. Да онъ... Что же васъ тутъ приводитъ въ удивлеше? 

Дворабродъ. Такъ, сударь... такъ, ничего... ха, ха, ха! 

Собринъ. Н^тъ, скажите, какое вы объ немъ имеете сомн*н1е? 

Дворабродъ. Я, сударь, я не им*ю... Такъ, пришли мн* на умъ люд- 
ск1я разсуждешя. ^ 

Собринъ. Как1я? 

Дворабродъ. Прошу меня извинить... я пересказать оныя опасаюсь. 

Собринъ. Скажите, что бъ ни было; я другь истинный Предыну. 

Дворабродъ. Что вы ему другь, о томъ никто не сомневается, но 
онъ чистосердеченъ ли съ вами... въ томъ-то д*ло. 

Собринъ. Мы вм*ст* выросли и воспитаны. 

Дворабродъ. Знаю... Но сказываютъ... будто онъ водимъ страстью... 
сказать ли къ кому?., къ вашей сожительниц*; а вы проводитесь 
обоими, и сверхъ того обмануты... 

Собринъ. Я! 

Дворабродъ. Да. вы. 

Собринъ. Я!., о! нельзя статься!., дто сущая ложь. 

Дворабродъ. Говорить, однако, что кое-г/ф... подобное случалось... 
Но чего смотр*ть на людскЛя бредни? Вы столько разумны, что сами 
ум*ете... различить плевелы... отъ настоящаго... Подало случай къ 
симъ слухамъ, быть можеть... сватанье Добрина... Сей, сказываютъ, 
им*етъ долгъ не малый. 

Собринъ. Кто, Добринъ? 
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Дворабродъ. Да, онъ... Но нын^че, женясь на вашей дочери, на- 
деется оный выплатить... помопцю вашей сожительницы, которая ему 
покровительствуегь... въ чемъ ему поможетъ и Предынъ... да и сынъ 
вапгь... Не скучаете ли разсказами? 

Собринъ. Н-бть, договорите. 

Дворабродъ. Сему, то есть ,сыну вашему, обещано... выпросить 
его у васъ въ чуж1е край и умножен1е содержанШ; яо сему теперь 
будто есть помешательство, ибо дочь вашацузнавъ, что Добринъ по- 
любидъ... что ли. Мавру, вашу служанку, пе хочетъ идти за него... 
Все с1е едва ли не Трофимъ, вашъ слуга, вывелъ наружу, о чемъ 
можете у него спросить. 

Собринъ. Однимъ разомъ довольно вы мне насказали для меня важ- 
иаго. Подите со мною, и перескажите мне все с1е еще разъ несколько 
поподробнее. 

Дворабродъ. Охотно, сударь, охотно... весьма охотно. 

(Оба уосодятъ). 

ДЬЙСТВШ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Добринъ, ТакЕОвъ. 

{приходятъ вмгьстгь). 

Такковъ. Такъ, сударь, такъ, такъ. 

Добринъ. Я вамъ повторяю, дядюшка, что я къ своей невесте 
весьма страстенъ; но если буду столь несчасгливъ, что она изъ од- 
ного слепаго послушан1я лишь только согласилась, то я жениться не 
намеренъ. 

Такковъ. Ты все одно мне твердишь; разве я тебе какъ ни есть 
кажусь... безтолковымъ? 

Добринъ. Нетъ, дядюшка, я говорю, помогая вашей памяти; вы 
сами признаете, что несколько поослаб4ла. • 

Такковъ. Такъ, отчасти; такъ, такъ. 

ЯВЛЕН1Е п. 

Добринъ, Такковъ; Иванъ Собринъ 

{идешь закутаиь въ епанчгь посптино чрезъ теат]ръ, щ увидя До- 
брииа и Таккова, убавляешь, обробгьвь, шага, и кь нимь под- 
ходишь). 

Иванъ Собринъ (Добрину полуюлосомъ). Пожалуйте, не скажите ни- 
кому, что вы меня видели. 

Добринъ {Ивану Собрииу). Куда же вы спешите? 

Иванъ Собринъ (Добргшу^ полуюлосомъ, сп1ьсиео).11л^^ иду прогу- 
ливаться по улицамъ... не спрося дозволен1я ни у кого... въ первн^ 
безъ дядьки. 

Добринъ. Для чего же бы такъ? 

Иванъ Собринъ {Добрину полуюлосомъ\ Ведь сестра мое 
за-мужъ... она будетъ жить по своей волъ; для чего же бн 
не поступать, какъ мне вздумается? {Залсушмваясь въ епйФЩ, 
гаетъ). 

Добринъ. Ха, ха, ха!.. самый робенокъ. 

Такковъ. Что ты съ нимъ болталъ? 

Добринъ. Такъ, дядюшка... сущее ребячество. 
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ЯВЛЕЯ1Е Ш. 

Тажковъ, Добрннъ, Собришц Предынъ. 

(Собрина и Лредыиъ идутъ вм^ьстл). 

Собрина. Вы такте отъ меня напрасно. 

Предыиъ. Не так), но не в1^даю. 

Собрииа. Мужъ мой меня дичится. 

Лредыиъ. А со мною онъ говорить, будто поневоле. 

ЯВЛЕН1Е ПГ. 

Такковъ, Добрннъ, Собрина, Предынъ, Собринъ. 

Собрииъ {съ притвотымъ видомь). Радуюсь, что нахожу васъ зд^^ь 
вм'бст]^. ((Щтнай) Ты какъ пчелиная матка въ уль'6, посреди по- 
кровительствуемыхъ тобою. (Таккову) Каково вамъ теперь? 

Такковъ. Изрядно, изсшдно. Однако я бъ изъ дома не вышелъ, 
если бъ племянникъ мои не упросилъ меня ^Ьхать къ вамъ. 

Собринъ. О, сударь! понапрасну онъ васъ утруждалъ. Вы^здь сей 
вамъ быть можетъ вреденъ, какъ ему ни казался нуженъ... по его 
обстоятельствамъ. (Ообринай) Видно, что сп-Ьшить разделаться съ 
должниками. 

Собрина. Съ должниками? 

Такковъ {Собрину съ веселымъ лиги>мь)» Племянникъ мой, сударь, 
говорить, что онъ... что онъ... жениться не нам'Ьренъ... 

Собринъ. Сему я радъ сердечно; я самъ уже хотЪлъ о томъ гово- 
рить ему и вамъ. 

Добрннъ (Таккову). Что вы говорите, дядюшка? о томъ ли я просилъ? 

Такковъ (Добрину), Р^чь мою онъ перебилъ, я домолвить не усп^лъ. 

Добринъ (Таккову). Домолвьте же скорее. 

Такковъ. Господин! Собринъ, повторяю вамъ: племянникъ мой 
жениться никакъ не нам^^ренъ... 

Собринъ. И я вамъ повторяю, что я сему сердечно радъ. 

Добринъ (Таккову). О, дядюшка, что вы наделали? 

Такковъ (Добрину). Я... я началъ говорить, что ты мн^ вел^лъ; 
вольно не выслушать... Господинъ Собринъ, я началъ, кажется, хо- 
рошо и ясно... но... 

Собринъ. О! весьма ясно... такъ ясно, какъ и мой ответь. 
• Добринъ (Собрину). Отв^^тъ вашъ для меня безм'брно огорчителенъ. 

Собрина (До^тну). Пеняйте сами на себя: собственный поступокъ 
вашъ навлекъ вамъ оный. 

Добринъ (Собрииой). Мой поступокъ!.. Въ чемъ же я виновенъ?.. 
разв*]^ гЬмъ я васъ прогн^^вилъ, что обожаю дочь вашу. 

Предынъ. Что же это такое? обожаете... а жениться отрекаетеса! 

Добринъ (Предыну). Не я отрекаюсь; не выслушавъ, мн^ отха- 
эываютъ. 

Собринъ (Предыну). Жаль теб* его что ли?.. Знай, что за него я 
не хочу долги платить, сколько и кто бы ни старался о томъ. 

Предынъ (Собрину). «Сколько... и кто»... какъ тутъ поместилось? 

Собринъ (Л^рб^ын^). Такъ ничего... Да сверхъ того... я дочь мою при- 
неволить не им1ю склонности. 

Собрина. Приневолить! (Собрину) Она шла по своей вол*!, и сама 
тебя благодарила. 

Собринъ (Собринай). То было тогда такъ... а нын^ инако. 

Собрина. То д^ло идое; но непонятно. 
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Собринъ. Современемъ объяснится; 

Добринъ. Все с1в весьма для меня безсчастно!.. и я вижу, что я 
зд'Ьсь совершенно дишн1й... {Такков^у) Дядюшка, по']^демъ. 

Такковъ. Такъ, такъ, по^демъ; только для чего бы такъ? 

Добринъ {Таккоеу), Для того, что намъ зд'Ьсь делать ^оЛ% нечего... 
Мн-Ь св^Ьтъ уже не милъ! 

Такковъ. Такъ... только... {Собрину) Послушайте, пожалуй: пле- 
мянникъ мой женился бы... 

Собринъ (Таккову). Да дочь моя не йдетъ замужъ. 

Добринъ {Таккова дергаетъ за кафтанъ), Перестанте, дядюшка. 

Такковъ (До^тиу), Разв1^ ты заподлинно раздумалъ? 

Добринъ (Та;с;сов^^). Теперь о чемъ уже домогаться? 

Такковъ (Добргшу). То дЬло иное, только.^. 

Добринъ (Таккову), Только... я ни о чемъ самъ слышать не хочу. 

Такковъ. Отчего перемена скорая такъ воспосл^^довала?.. ни знаю... 
ни в^даю. (Шедину) Скажите мн% хотя вы. 

Предынъ (Таккову). Съ какимъ нам^решемъ пр1^хали вы сюда? 

Собринъ (Предыну), Излишенъ сей вопросъ весьма и не у м^^та; 
съ какимъ нам']^рен1емъ оба с!и господа бы ни пр1'Ьхали, все реши- 
лось, и намъ до нихъ и имъ до насъ уже ни мал^^йшаго д'Ьла н^тъ. 

Такковъ (Собрииу). Такъ, такъ... только... то есть... что вы не хо- 
тите дослушать рЬчь мою? 

Собринъ. Я почитаю, что между нами все сказано, повторешяже 
были бы излишни. 

Такковъ. Такъ... такъ... только... (Добрину) По^демъ. 

(Такковъ и Добринъ уходятъ), 

ЯВЛЕН1Е V. 

11редынъ,\Собрннъ, Ообрина» 

(Стоятъ есть трое, не говоря ни слова, и глядятъ другъ на друга), 

Предынъ. Бывало ли когда между нами молчан1е такого рода^ 

Собринъ. Молчитъ обыкновенно всякой, когда говорить нечего. 

Собрина. Коротокъ въ разговор'6 тотъ разв'Ь, въ комъ на тотъ часъ 
чистосердеч1в недостаточно. 

Собринъ. Жена, ты умничаешь... но не ко всякому пристало ум- 
ствовате. 

Собрина (Собрину). Не прогн'бвайся, пожалуй, если я тебя хотя не 
въ часъ спрошу, ради чего ты отказалъ Добрину? 

Собринъ. Для того, что мн*! такъ показалось нужно. 

Предынъ. Онъ однако молодецъ изрядный. 

Собринъ. Кто говорить противное! 

Собрина. Онъ Прелесту любить, и она его. 

Собринъ. Ты сердца ихъ сквозь-насквозь прогляд1^а что ли? 

Предынъ. Онъ им^етъ достатокъ изрядный. 

Собринъ. Т'1мъ лучше для него. 

Собрина (Собрину). Что ты давеча упоминалъ о его долгахъ? 

Собринъ. Не помню. 

Предынъ. О семь нигд^ не слышно было донын^^. 

Собринъ. Друзья ему помогутъ. 

Собрина. Кто же они таковы? 

Собринъ. Имянъ ихъ я не переписывалъ. 

Собрина. Ты съ нами говорить не хочешь. 

Собринъ. Напротивъ того, я усталъ лишь говоря. 
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Собрина. Жалка теперь Прелёста*, она будетъ вн-Ь себя, какъ услы- 
шитъ, чтб произошло. 

Собринъ. Ты подашь ей ут^^шен1е. 

Собрина. Я не знаю, какъ ей сказать. 

Собринъ. Не трудитесь, пожалуй; она знаеть мое нам^рен1а ^ 

Собрина. Ты ей сказывалъ? 

Собринъ. Сказывалъ,.. 

Собрина. А отъ меня ради чего ты потаилъ? 

Собринъ. Для минован1я излишнихъ разговоровъ. 

Собрииа. Я тебя не узнаю... Ты прежде сего сов^товалъ со мною и 
съ людьми въ д'Ьлахъ и не столь важныхъ... а вын^ отъ мебя, отъ 
нихъ таишься; дочь же ты уморишь, наверное. 

Собринъ. Не опасайся, душенька, она сама меня просила, чтобъ 
я такъ поступилъ. 

Собрина. Что ты говоришь!.. Я не понимаю... и если сама не услышу 
отъ нея, то, воля твоя... не поварю... Какъ^нибудь не такъ... не ослы- 
шался ли ты, мой другъ? 

Собринъ (съ насмпткою). И ведомо. 

Собрина. Пошлю я по нее. 

Собринъ. Пошли, если ты мнй не в-Ьришь, и я дожилъ до того, что 
слыву у тебя и глухимъ, и сл-Ьпымь, и безтолковымъ. 

Собрина. Какъ бы то ни было... Мавра! Мавра! 

Собринъ. Мавру ты вздумала послать къ дочери!., тому не бывать... 
Мавру я сошлю завтра же въ деревню. 

Собрина. За что? 

Собринъ (съ пасмтьшкою). Она весьма дорогаго поведен1я. 

Собрина. давно ли?., я за нею ничего не приметила. 

Собринъ. Им^я много д'&лъ разныхъ, гд'б теб^^ прим1^тить? 

Собрина. Жаль жв!^ ее; она д^^вка добрая, проворна и руко- 
д^^ьна. 

Собринъ. Да... она слишкомъ проворна, и отъ рукъ ея... мало что 
уходить. 

Собрина. А что? 

Собринъ. Ты сегодня ОТМ-ЬИНО любопытна, и ВОПрОСЪ ОДИНЪ И31 

устъ твоихъ родится за другимъ. 

Собрина. А ты чрезвычайно скупъ на доверенность и на ответы 
коротокъ. 

Собринъ. В^дь и ты, мой св^тъ, не все же мн1& сказываешь. 

Собрина. А что же я отъ тебя утаила? 

Собринъ. О! я этого понын* не говорю, и не требовалъ; только я 
заведу въ своемъ дом* иной обрядъ... я не хочу бол-Ье быть ник-бмъ 
обманутымъ. 

Собрина. Кто же тебя обманываетъ? 

Собринъ. Я не хочу, чтобъ люди говорили, что я проведенъ... что 
меня заставляютъ дЬлать что хотятъ... чтобъ я слылъ к-Ьмъ упра- 
вляемъ... 

Преды нъ. Кому пришло на умъ подобное!., и предъ к^мъ ты такъ 
храбруешь, я не вЬдаю... ЗДсь окромЬ жены твоей почтенной да 
меня никого н1^ту; намъ, что ли, велишь брать все с1е на свой 
счетъ? 

Собринъ. Если слова мои подвержены какому толку, то пусть тол- 
куетъ ихъ кто изволить и какъ угодно. 

Предынъ. Кто въ тебя вселяетъ так1я мысли и недоб1^р1е вообще 
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ко вс]&мъ, тотъ грозить твоему дому разстройотвомъ... Отвудова берешь 
ты оныя? 

Собринъ (Предыну). Я, сударь, говорю съ своей женою, и между 
нами никто не долженъ м^^шаться... всякой въ своемъ дом^^ вдастенъ, 
колико а разумею. А кому мой домъ или обхожден1б не нравится, 
тотъ воленъ изъ онаго поудалитьоя. 

Предынъ. То-есть: что я зд^к^ь излишенъ. 

Собринъ. Я этого не говорю. 

Предынъ. Но думаешь... Добро, сударь, я домъ твой оставляю, донде- 
же поодумаешься... Прощай, я воистину тебя безпокоить никакъ не буду» 

Собринъ. Прощай, сударь. 

Предынъ. Слуга покорный. (УходишъУ 

ЯВЛЕН1И УЬ 

Собрняъ, Собрияа* 

Собрина. Что теб^ сд&лалось?.. ты* сегодня со всЫъ св^^томъ ищешь 
случая вакъ ни есть поссориться. 

Собринъ. Еще, мой св^^тъ, то ли будетъ!.. Теперь мы съ тобою одни; 
я теб^ дамъ знаки своего чистосердеч1я... я тебв скажу, что не хочу 
отнын^^ чтобъ Предынъ въ мой домъ бол^^е входилъ ни которой ногою. 

Собрина. А что онъ теб^^ сд^далъ противное? 

Собринъ. Полно, какъ теб1^ не знать... перестань лукавить... Я вс^ 
ваши обороты знав)^ и они мн:Ь известны... и бод^е терпеть но буду. 

Собрина. Как1е обороты мои съ нимъ? 

Собринъ. Я знаю даже до того, что Мавра у васъ въ дов^^ревности. 

Собрина. Мавра!., ха, ха, ха!.. Это ц^лая сказка о небылицахъ... Не 
для того ли ее ссылаешь въ деревню? 

Собринъ. Я шуму, изъ того, ради дЬтей, не сделаю; но перес1^кать 
все с1е начисто нгшренъ, и буде не уймешься... не... нев^^рная... 
то разведусь съ тобою... знай это! Ну, что задумалась?., признавайся 
передо мною скорее, я все в^^даю. 

Собрина. Если въ чемъ признаться передъ тобою, то въ томъ разв1^ 
что я... я думаю, что ты совершенно съ ума сошелъ... Какъ тебЪ не 
стыдно, что подобное можешь думать обо мн^, живши столько л1^тъ 
въ совершенномъ согласШ и безъ мал^^йшаго подозр^Шя... А подъ ста- 
рость ты вздумалъ ревновать ко мн^?.. Красавица я, молодая, что ли?., 
у меня д§ти взрослый уже... И поклепать меня и лучшаго своего и 
постояннаго друга какъ теб1^ на умъ пришло?.. Предынъ старее насъ 
обоихъ«. Не трудно мн^ будетъ оправдаться: въ угодность твоей сла- 
бости и чтобъ духъ твой успокоить, предлагаю теб!», по^демъ вонъ 
изъ города въ деревню, гд1^ будемъ жить попрежнему. Ты знаешь, 
что мое всегдашнее акелаше бьио жить за городомъ... Дочь думала 
устроить... но ты разсудилъ инако... по какнмъ причинамъ, и теперь 
еще не в^^даю. 

Собринъ. Какъ выдать въ противность ея воли? 

Собрина* С1е для меня не понятно... Ужъ не поклепалъ ли ее кто... 
такъ же, какъ и меня? 

Собринъ. Зинька, Зинька! (Зинька приходитъ). Позови Предесту. 
(Зииьха уходить). 

Собрина. Слушай, другь мой, позволь мн^ молвить одно слово. 

Собринъ. Говори. 

Собрииа. Давеча слышала я... н^^что подобное твоимъ р^чамъ^. Ужъ 
не дЬло ли то Двораброда? не кутить ли Дворабродъ въ нашехъ дом4? 
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Собрииъ. Какихъ бы причинъ ради? 

Собрина. То бы надлежало разбирать прилежно. Только Дворабродъ 
мн1^ не нравится... ояъ мн1^ насказалъ вздору множество: иное а не 
понимала, другому а смеялась,' а третье а пропускала мимо ушей. 

Собринъ. Стоя въ передней, какъ ему кутить? 

Собрина. Двораброда никто не уважаетъ, и т^мъ самымъ ему лов- 
чее говорить, что ему на умъ взбредетъ. 

аВЛЕН1Б VII. 

Собринъ^ Собрина» Прелеста. 

Собринъ. Поди сюда, Прелеста, поди сюда. 

Прелеста. Чего изволишь, батюшка? 

Собринъ (Собшной). Прелеста ли это, или кто иная? 

Собрина. И въдомо Прелеста... Вопросъ какой мудреный! 

Собринъ {Собриногь), Ну, такъ . спроси сама у ней, каковъ миль 
ей Добринъ, и пойдеть ли она охотно, иль по новол^^? 

Прелеста. Помилуйте, батюшка, какъ мн^^ итти за Добрина! 

Собринъ (Собриной). Слышишь ли, что она говорить? 

Собрина. Слышу. (Прелестчь) Что же тебя заставило говорить пе- 
редъ нами инаког^ 

Прелеста. Я тогда не знала, что теперь а в1^даю. 

Собрина. Что же такое? 

Прелеста. Онъ не им±етъ ко мн'6 склонности... онъ любить иную. 

Собринъ. И а слышалъ то же самъ. 

Собрина Щрелестгь). А ты о семь почему узнала? 

Прелеста. Почему?., такъ, матушка. 

Собрина. Такъ!.. Слово «такъ», по моему смыслу, не есть ответь, но 
лишь служить къ тому, чтобъ закрыть правду. 

Прелеста. Я слышала отъ человека..* имя его я худо знаю. 

Собрина {ЩелесткьУ Гдб, и при комъ тебЬ говорено? 

Прелеста. $(^^сь, ни при комъ. Я сюда зашла, чтобъ итти къ вамъ. 

Собрина {Прелестть), Узнаешь ли его въ лицо? 

Прелеста. Узнаю, какъ увижу. 

Собрина. Что вижу, то д-бло Двораброда. (Собрину) См^ть ли спро- 
сить, а ты отъ кого слышалъ то же? 

Собринъ. По совести сказать... я узналъ о томъ... отъ Двораброда. 

Собрина (Црелестть). Для чего ты мн^^ не говорила? 

Прелеста. У васъ, матшка, люди были. 

Собрина (Прелестгь). Ты бы прислала ко мнЬ хотя Мавру. 

Прелеста. Мавру! 

Собринъ (Собриной). Какъ ей прислать Мавру?.. разв^Ь ты поза- 
была, что я говорилъ о дурномъ ея поведенш? 

Собрина. А Прелеста почему о томъ знаетъ? 

Собринъ. В^дь негодная Д']^вка всему раздору причиною. 

Собрина. Что слово, то услышишь новое происшеств1е!.. Скажите 
же мн^^ все касательно Мавры? 

Собринъ. О семь я еще самъ хочу разв^^дать подробнее... Трофимъ, 
Трофимъ! 

ЯВЛЕН1Е VIII. 

Собринъ» Собрина» Прелеста» Трофимъ. 

Собрина (Трофиму, который бгьжитъ запыхавшись). Что ты 
такъ запыхался? 
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Трофимъ (Со^пмой). Я., сударыня... догоняхъ... человека... 

Собрииъ. Какая нужда была? зач^мъ? 

Трофимъ. Зач^мъ?.. Опасаюсь васъ прогневить... если я скажу. 

Собрииъ. Говори скор^... что же такое? 

Трофимъ. Бы приказываете... я долженъ говорить... Я, сударь, стоялъ 
у окна... въ столовую горницу; гляжу, б^^жить со двора челов1^къ... 
въ плап^!^ завернуть весь... на голов1^ шляпа распущенная... Я на 
ум1^ себе подумалъ... ахтп! не снесъ бы онъ чего украдкою изъ дома... 
Я кинулся скорее съ крыльца долой... поб^жалъ за нимъ... 

Собринъ. Куда же онъ пошелъ? 

Трофимъ. Онъ, сударь, онъ побйжалъ прямо къ рШ^ и пришедъ 
къ берегу, бросился въ... 

Собрина. Въ воду?.. 

Трофимъ. Н^лъ, судгфыня, въ лодку, которая стояла у пристани. 
Я смотрю... онъ пере^халъ на противную сторону, вышелъ изъ лодки, 
и пошелъ на дворъ къ господину Двораброду... Я переправился за нимъ. 

Собринъ. Кто же онъ былъ таковъ? 

Трофимъ. Кто!., въ томъ сударь вся сила... и мое опасеше... 

Собрииа. Чего ты боишься?., говори, когда велятъ. 

Трофимъ. Ну, быть такъ... Сей закутанный челов^къ былъ не чу- 
жой... сударь... но... сынъ вашъ. 

Собринъ. Мой сынъ! 

Трофимъ. Да, сударь, Иванъ Панкратьевичъ... Если мн^ не верите, 
то вскоре узнать можете отъ гЬхъ людей, кои на тотъ часъ находи- 
лись въ дом^^ Двораброда. 

Собринъ. А именемъ? 

Трофимъ. Что ни есть, сударь... всего города изв^^стные игроки и 
моты: Тратовъ, Мотыгинъ, Фараоновъ, Маккаовъ, Шпадильинъ, Козы- 
рякинъ, Тяндулинъ, Украдинъ, Двоелистовъ, Костякинъ, Б^^роломцевъ, 
и мнопе еще друпе. 

Собринъ (про себя). Ушелъ изъ дома моего... не сказавъ мн^^ слова; 
таится отъ меня... пошелъ къ Двораброду... ему вв1^рился. 

Собрина. Моей семь^ чрезвычайно милъ и нуженъ учинился Дво- 
рабродъ... Вышло бы изъ того добро. 

Собринъ (про себя). Какого роду д^^о или связь... им^^ть сыну мо- 
ему... съ Дворабродомъ и его сволочью?.. Какъ подумаю, то ужа- 
саюсь! 

Собрина. О Мавр&.. я бъ любопытна была узнать... 

Собринъ. До того ли мнЬ теперь... Прежде сего я бъ зналъ съ кЬмъ 
советовать; на сей часъ я одинъ. 

Собрина. Вольно тебе безъ основан1я переменить свой образъ мы- 
слей... не представь себе друга и жену инако, нежели въ самомъ 
существе. 

Собринъ. Пойдемъ... авось-либо объяснится. (Ваь уходятъ). 

ДЪЙСТВШ ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Б I. 

Собринъ (идетъ чрезъ театрь), Трофимъ. 

Собринъ (Трофиму). Ты жди здесь, и кто бы ни пришелъ, скажи 
мне. 
Трофимъ. Слышу, сударь. (Со(^тнъ у ходить). 
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аВЛЕНХЕ п. 

Трофимъ {одгшъ). Мн^^ стеречь входящихъ... Зднька пославъ къ 
Предыну, сей привезетъ съ собою Добрина... Баринъ мой сегодня 
въ немалыхъ заботахъ... кахъ будто изъ дома что ни есть украли... 
Ц^дая была вомвд1я1 Вс^хъ взяли въ дощюсъ: ты что слышалъ?.. 
ты что вид^лъ?.. Иной испугался... иной оброб^ъ, и съ робости гово- 
рить не то... Пуще всего я радъ, что Мавра оправдалась и ее не 
сошлютъ въ деревню... А вотъ наша пропажа идетъ обратно, и то 
еще... съ Дворабродомъ... Пойду скорве сказать о семъ господину 
Собрину. (Ухооитъ). 

ЯВЛЕН1Б III. 

Иванъ Собрииъ^ Дворабродъ* 

Дворабродъ. Чего бояться? я советую теб4 быть послгЬл^^. 

Иванъ Собрииъ. Вы видите, что я не очень робокъ; я ушелъ изъ 
дома безъ дядьки... в№ одинъ. 

Дворабродъ. А пришли мы назадъ оба. 

Иванъ Собринъ. Разговоръ сь батюшкой не знаю какъ начать... 

Дворабродъ. Начни сначала запросто, безъ многихъ зат^^й... А, 
вотъ, идетъ, идетъ... 

аВЛЁ.ШЕ 1У. 

Иванъ Собринъ^ Дворабродъ^ Собринъ* 

Собрииъ (Ивану Собрину). Гд^ ты былъ? 

Иванъ Собринъ. Я... батюшка... 

Дворабродъ. Онъ прогуливался со мною. 

Собрииъ. Съ вами, господинъ Дворабродъ?.. (Смощришъ на нею съ 
пренебреоюенгемъ и сокровенньшъ сердцемь). 

Иванъ Собринъ. Я угор&о[ъ, и для того я на часъ вышелъ. 

Дворабродъ. Онъ, идучи, жаловался болью, такъ, малое д^яо. 

Собринъ (Ивану Собринл/). Ты угор^дъ... угаръ въ твои л^^ты много 
д^лаетъ д4йств1я надъ головою. 

Иванъ Собрииъ. Я, батюшка... ужъ не робенокъ. 

Собринъ. Правда... судить по росту... ты... ты не малъ. 

Дворабродъ. И лаками, сударь, онъ вышелъ изъ младенчества. 

Собрииъ. Остаюсь р^ить только вопросъ одинъ, созр^лъ ли въ 
немъ умъ вм^стЬ съ разсудкомъ? 

Дворабродъ. О семъ, сударь, судятъ обыкновенно по ноступкамъ; 
онъ... онъ сынъ вашъ. 

Собринъ. То такъ, сударь. Онъ хотя и сынъ мой, но умъ у него 
свой. 

Иванъ Собринъ. По истине сказать, батюшка, а чувствую... не... 
немалую скуку. 

Дворабродъ. И я прим^^илъ, что онъ тоскуеть. 

Собринъ. Какъ?.. какъ!.. тоску!., и скуку!.. Такъ скоро пришедши 
съ прогулки? 

Иванъ Собринъ. Я прогуливался, это правда; только... мн!.. не... 
достаетъ... знакомства... 

Собринъ. Знакомство не долго заводить... Но тутъ встр^^чается 
вопросъ коротк1й, съ кЬмъ? 

Иванъ Собринъ. О, батюшка!., съ людьми... и... 

Собринъ. Съ людьми... это р^^чь глухая: людьми земля покрыта. 

Дворабродъ. Ему, сударь, хочется знакомство поумножить... 
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Собринъ (ДворабродуУ Случалось ли вамъ чпнять призйчашо, что 
ч^Ь^гь собран1е людьми многочисленнее, то тЬмъ прив1&тств1я, а паче 
еще разговоры — короче... и незначущбе, и буде кто тутъ съ кЬмъ 
разговоръ вести намЬренъ, то отведеть одинъ другого, зав^рно, на 
сторону. 

Дворабродъ. Въ моемъ дом* с1в р4дко бываегь; тутъ разговоры 
всегда малозначущхе. 

Собринъ. Бъ малозначущнхъ замыкаются смыслы разные; по 
нужд* вмещается тутъ пустослов1в, празднословхе и недельные 
разговоры. 

Дворабродъ (Собрипу), Вы забавляетеся... ха, ха, ха! 

Иванъ Собринъ. Я, батюшка, теперь былъ у господина Двораброда, 
и вид^лъ собран1в людей разныхъ. 

Собринъ. Кто же таковы? 

Иванъ Собринъ. Во-первыхъ, Услужниковъ, который у многихъ въ 
большомъ уваженш. 

Собринъ. С1я особа довольно известна; понеже говорятъ, будто тор- 
гуетъ подрядами и отъ сего нажилъ барыши, паче же сделался нуж- 
нымъ, доставляя разнымъ людямъ забавы... 

Дворабродъ. Онъ, сударь, дЬлаетъ людямъ нЬкоторыя одолжен1я; 
только, правду сказать, не вовсе даромъ. 

Иванъ Собринъ. ВидФлъ еще я, батюшка, Тратова. 

Собринъ. Не того ли, который, получа въ наследство множество 
серебряной столовой посуды, изъ оной переделалъ себ4 хомуты? 

Дворабродъ. То такъ, сударь; только онъ челов^къ хитрораз- 
умный. 

Собринъ. Быть можетъ. Но по вашимъ же словамъ, обыкновенно 
судять по поступкамъ. 

Иванъ Собринъ. Еще, батюшка, спознался я съ Прамотомъ. 

Собринъ. О! сей им^еть не малыя достоинства... Онъ единожды 
язъ-за моря вывезенныхъ на продажу лошадей закупалъ целыми 
кораблями, и, держа несколько десятковъ б*гуяовъ на своей конюшн*, 
во весь день иного не дЬлывалъ, какъ только что гонялся по городу 
и за городомъ то на томъ, то на другомъ, возя въ запасъ за собою 
коляски, одноколки, роспуски и иныхъ повозокъ множество, такъ что 
его встречали везд* и повсюду съ своимъ обозомъ. 

Дворабродъ. Онъ челов^къ богатый; но правда, сколько празденъ, 
вдвое противу того безпеченъ. 

Собринъ. Безпечностью всего скорее лишиться можно им*н1Я. 

Иванъ Собринъ. Мотыгинъ, батюшка, и В*ро10мдевъ меня оба 
весьма приласкали. 

Собринъ. Они тебя приласкали... Перваго я только знаю потому, 
что его домашнШ скарбъ за долги проданъ въ одинъ день съ аук- 
Д10на, пока онъ въ другой закупилъ втридорога, вдесятеро противу 
проданнаго, и все то паки заложилъ барышнику; второй лее просла- 
вился вероломными делами и безразсудностью, отчего и пажилъ себЬ 
имя въ людяхъ сходное съ прозвашемъ. 

Дворабродъ. Онъ, однако, сударь, весьма промышленъ и карманы 
его всегда наполнены проектами. 

Собринъ. Когда кошелекъ опустошенъ, сударь, тогда родится охота 
гнаться за выдумками. 

Иванъ Собринъ. Еще я нашелъ тутъ Тяпдулип^и 

Собринъ. Сему... фарфоровые заводы и заводчики весьма обязаны: 
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онъ прежде сего нередко, развеселясь, палкою бивалъ фарфоровыгя 
тарелки дюжинами, покупая нарочно для того новыя. 

Иванъ Собринъ. Меня, батюшка, Фараоновъ, Маккаовъ, Шпадильинъ 
и Козырякинъ сажали играть... 

Собринъ. А ты, что вижу, соответствуя учтивости, садился... 

Дворабродъ. Штъ, не садился, сударь; то^ъко видно было, что ему 
хотЬлось. 

Собринъ. Удивительно! 

Иванъ Собринъ. Стыда ради... я не садился. 

Собринъ. Стыда ради!., въ такомъ хорошемъ обществ-^!.. 

Иванъ Собринъ. На содержаше мн*]^ мало идетъ отъ васъ... не съ 
чФмъ было начинать. Говорили, играть на чистые... 

Собринъ. Какъ ты, пов^^а, осм1^лился при мн1^ подобное выго- 
ворить! 

Иванъ Собринъ. Вы гн^ваетеся на меня... Отпустите меня въ чу- 
ж1е край, или зд']^сь позвольте мн1^ жить по своей вол1^. 

Собринъ. Вотъ еще как1я загбн!.. зач^мъ? Ты вздумалъ, я чаю, мн1^ 
указывать, что д&тать, или не делать; но с1и выдумки, я понимаю, 
суть чуж1я, а ты, какъ попугай, оныя только что переговариваешь. 
Но какъ бы то ни было, я разумею, что никто изъ своего отече- 
ства не долженъ ^хать, не избравъ себ^^ напередъ образъ жизни и 
службы, въ пользу которой и &да расположена быть должна, дабы 
она обратилась въ добро какъ ездоку, такъ и общему д-Ьлу. Ч*мъ ты 
хочешь быть?— ты еще самъ не знаешь, и знать не можешь, понеже 
смыслъ твой не зр^иъ; сегодня вздумаешь то, а на завтра иное, 
сл1Ьдовательно, все с1е придумано понапрасну и не сходно съ моей 
волей. Знакомство-жъ твое новое отнюдь мн* не нравится и впредь 
запрещаю тебй съ ними знаться. Поди въ свою горницу и жди меня 
тамъ. {Иванъ Собринъ уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е у. 

Собринъ, Дворабродъ, Предынъ, Таквовъ, Добринъ* 

Предынъ {Добрину), Пойдемъ, сударь, пойдемъ. 
Добринъ (Предыну). Куда вы меня ведете? 
Такковъ {М^тнуУ Такъ... поди... такъ, такъ. 
Добринъ (Таккову). Къ чему?., и зачФмъ?.. А, а! (Увидя Премсшу 
съ матерью, кои чрезъ театръ идутъ, кланяется имъ). 

ЯВЛЕН1Е У1. 

Собринъ, Дворабродъ, Предынъ, Добринъ, Такковъ, Собрина, 

Прелеста. 

Прелеста (Собриной). А вотъ, матушка, тоть челов1Ькъ, о которомъ 
вы спрашивали. 

Собрина (Прелестгь). Я знала напередъ, что то проказы Двора- 
брода. 

Собринъ (про себя), Зач-Ьмъ жена моя зд^сь идетъ мимо?.. (Собри- 
ной) Не со двора ли ^дешь? 

Собрина (Собрину). Никакъ п4тъ: купецъ одннъ пришелъ съ това- 
ромъ. (Уходитъ съ Прелестою), 

Дворабродъ (Собрину). Приметили ли вы, куда ваша сожитель- 
ница глазами повела? 

Собринъ (Двораброду). Глаза на то сд^&ланы, чтобы глядеть. 

Дворабродъ (Со^тиу). Дочка же ваша отвратила взоръ отъ жениха. 



179 

Собринъ (Двораброду). А вы, сударь, впдите все... окром* того' 
что бы видеть должно. 

Предынъ (Со&рину). Памятуя, сударь, нашу старую и постоянную 
дружбу, ты видишь, что я по твоей просьбе, несмотря ни на какое 
огорчен1е, нем4шкатно пришелъ и сихъ господъ съ собою привезъ. 
Чего ты отъ насъ требуешь? 

Собринъ (Предыну, Таккову и Добрину, который, глядя въ слгьдь 
за Прелестой, придешь къ прочимъ). Господа, внемлите мою просьбу, 
она замыкается въ двухъ статьяхъ краткихъ: во-первыхъ, извините 
меня; второе, прошу васъ, объяснитеся со мною. 

Предынъ (Сомину). Я на тебя не п-Ьняю; твой нравъ и доброе 
сердце мя'Ь знакомы, изълснешю же я радъ, понеже я невиненъ 
предъ тобою. 

Такковъ (Собрину). А я, сударь, не помню. {Добрину) О чемъ 
бишь было д^ло? 

Добринъ {Таккову). До того ли, дядюшка, мн4 теперь! {Собрину) 
Мое расположете довольно вамъ известно; судьба моя была въ ва- 
шихъ рукахъ, вы разсудили за благо лишить меня надежды... и пре- 
дать печали и грусти. 

Собринъ {Добршу). Нашлися добрые люди, кои предуспЬли дочь 
мою ув1Ьрить, что вы къ ней не имъете склонности. 

Добринъ {Собриму). Люди гЬ мн* злод^Ьи сущ1е; но что о семъ го- 
ворить, когда вы мн*]^ сказали сами, что вы дочь вашу приневолить 
не хотите! 

Собринъ. Бще же1ь сказано, что на васъ долгъ великъ. 

Добринъ. Долговъ я не им-Ью... Обо мн* кому знать лучше, нежели 
я самъ? Кто злословникъ сей? 

Собринъ. Не трудно его сыскать... Господинъ Дворабродъ зд-Ьсь 
самъ, отъ него я слышалъ. 

Дворабродъ {Собрину). Отъ меня!.. О! вы шутите, сударь... ха, ха, ха! 
{Собрину полуголосомъ) Я говорилъ вамъ изъ осторожности, на ушко. 

Добринъ. Почему знать Двораброду, въ какихъ я обстоятельствахъ? 
я съ нимъ незнакомъ и впервые сегодня велъ разговоръ. Несклон- 
ность дочери вашей разв1^ настоящая причина моего несчаст1я? 

Собринъ. Какъ вы думаете? несклонности Прелесты кто положилъ 
начало? кто ее привелъ въ сомн-Ьше? 

Добринъ. Не в^^даю, и опасаюсь спросить. 

Собринъ. Господинъ же Дворабродъ. 

Дворабродъ {дергаетъ Собрина за кафтанъ). Я не знаю, не ъ^- 
даю... ха, ха, хаГ 

Добринъ {про себя). Неужели Дворабродъ мой соперникъ? 

Собринъ. Онъ насказалъ ПрелестЬ неведомо что... 

Дворабродъ. Я!., я пгутилъ лишь... ха, ха, ха! 

Добринъ. Что же онъ сказывалъ? 

Собринъ {Добрину). Что вы любите иную, что онъ тому очевид- 
ный свидетель. 

Добринъ. Ну, господинъ Дворабродъ, если д11о такъ, и вы лихо 
таково меня поклепали, то время пришло сказать зд^сь громко, что 
слышалъ я отъ васъ. 

Дворабродъ. Отъ меня?., ха, ха, ха! Суния нападки. {Добрину по- 
луголосомъ) Помилуйте, на что говорить при людяхъ то, что гово- 
рено наедине? 

Добринъ {Двораброду). Не вы ли мн* зд*сь сказали, что... 

12» 
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ЯВДБН1Е УП. 



Ообринъ^ Предынъ^ Такковъ^ Добринъ^ Дворабродъу Собрина^ 

Прелеста. 

Собринъ (Собргшой), Поди сюда, жена, послушай, что здбсь про- 
исходить. 

Собрина (Собрипу полуго.юсомъ), А я пришла было теб* сказать, 
что Дворабродовъ домъ теб4 купить нельзя, понеже онъ заложенъ 
купцу тому, у котораго я теперь товаръ смотр-Ьда. 

Собринъ. О семь онъ ни словомъ не заикался мн^^. Ну, господинъ 
Добринъ, что вы начали говорить? 

Добринъ. Дворабродъ, обнося меня вамъ разнообразно, равном^^рно 
д-Ьлалъ и мнЬ внушетя противу васъ. 

Дворабродъ. Вольно толковать лихо мои слова. Вс^ знаютъ, я какъ 
остороженъ, не токмо для себя, но и для другихъ; когда кому я 
д-блаю осторожки, то с1е не чиню никогда во многолюдстве. 

Собринъ {Двораброду). То такъ. Но я вижу и понимаю, что съ 
вами опасно знаться; вы весьма способны перессорить городъ ц^- 
лый между собою и со предм-Ьстьемь... Вы никого не пощадите, 
и все то будетъ изъ осторожности... Я самъ тому живой образедъ. 
Вы меня поссорили съ женою, съ другомъ... Сына моего, не знаю 
какъ, вы предусп^ли къ 006*6 въ домъ привлечь, вывесть его изъ по- 
слушан1я и познакомить съ людьми, кои мн^ непр1ятны и отъ коихъ 
ему перенять нечего... Дочь мою вы отвлекли отъ пристойнаго за- 
мужства... Жениха ея вы привели въ сомн'Ьн1е... Домъ вашъ мн* не 
надобенъ, я его не покупаю, тЬмъ паче, что онъ заложенъ. И впредь 
запрещаю вамъ входить ко мн* на дворъ. 

Дворабродъ. Послушайте хотя мое оправдан1е... 

Собринъ (Двораброду), Я в'Ькъ жилъ безъ вашихъ внушешй и со- 
вЬтовъ, а жилъ спокоенъ. Я вамъ говорю: подите скор'Ье отсель, пока 
еще не велю васъ прогнать. (Дворабродъ уходить). 

Предынъ (Собрипу). ХогЬлъ бы я слышать его оправдан1е. 

Добринъ. Зная его умоначерташе, представить себ4 то не трудно. 

Собринъ. Сталъ бы двоякими словами защищаться, либо снова ста- 
раться заводить сомн'Ьн1я или подозр^&шя. 

Собрина. Всего короче не знаться съ людьми такого ремесла. 

Такковъ. Помнится мн^&... о чемъ... еще... у васъ былъ разговоръ... 
о чемъ бишь?.. Мн4 хотелось бы 4хать поранив домой; мн^& не по 
себ^§. 

Собрина (Таккову). По-бажайте домой, право. 

Такковъ. Н^тъ, н'Ьтъ, окончимъ прежде д-Ьло. Что бишь это было?.. 
(Добрину) Вспомни хотя ты. 

Добринъ (Таккову). Я не см^ю. По'Ьдемъ, дядюшка. 

Такковъ (Добрину). Ну, инъ в-Ьдомо по^демъ. Прощайте. 

Собринъ. Прощайте. 

Собрина. Прощайте. 

Предынъ. Прощайте. (Добрит и Такковъ уходятъ). 

Собрина. Сей день похожъ не мало на комедш, лишь не доставало 
одной свадьбы. 

Предынъ. И до той доходило было, но пом^шалъ Дворабродъ. 

Собринъ (Прелесгтъ). О чемъ ты плачешь? 
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Собрина. Слезы щ а предвид^^а... Но теперь поздно плакать, 
глаза лишь испортишь понапрасну. 

Собринъ (Преаыну). Поистин-Ь сказать, когда послалъ къ вамъ, 
чтобъ вы ко мн-Ь прйхали и привезли съ собою Добрина, тогда мое 
было нам-бреше поправить испорченное Дворабродомъ. 

Предынъ. Не знавъ вашего пам^^реша, я не см'Ёлъ вступиться. 
Если вамъ угодно, теперь же я пойду и ихъ возвращу. 

Собринъ. Штъ... н^^ть. С1е казаться можетъ... будто... за ними го- 
нимся. "^ 

Собрина {Прелестгь). Я теб-Ь советую перестать плакать, т^^мъ 
паче, что догадаться трудно, ради чего плачешь. Ты сегодня шла, и 
не шла замужъ; теперь прошу сказать, на чемъ мысли твои оста- 
новились насейчасъ? 

Прелеста. Предаться вашей вол^. 

Собрина. Это всего лучше, тогда паче, когда кто не знаетъ, чего 
хочетъ иль не хочетъ. 

Предынъ. Воля ваша, я пойду и жениха возвращу; авось-либо тЬмъ 
самымъ покой возстановится. {Дредынъ идетъ къ кулисамъ и встргь- 
чается съ Добриньшъ). 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

Собринъ, Собрина^ Предынъ^ Прелеста, Добринъ* 

Предынъ. А, а, а! 

Собринъ. А, а! 

Собрина. А! 

Прелеста (глаза утщаетъ и платокъ кладетъ въ карманъ), 

Добринъ {Собрипу). л, сударь, проводя дядю моего до кареты, 
вспомнилъ, что вы присылали давеча ко мн4; но какъ я не св^далъ 
для чего, то пришелъ нав'Ьдаться, что вамъ угодно мн^^ приказать? 

Собринъ. Вашъ поступокъ сей... пе инако пр1емлю... какъ... какъ... 
пр1язненнымъ и учтивымъ... Я... я желалъ объяснить съ вами каверзы 
Двораброда. 

Добринъ. 01 сей челов^^къ въ обществ^^ не достоинъ быть терпимъ; 
онъ... онъ до чего ни коснется, жаломъ уязвляетъ. С1в испыталъ я 
нынЬ самъ; я бъ безъ него былъ бы счастливь и благополучспъ. 

Предынъ. Что на него смотреть... Гд!! вода была, тутъ паки быть 
можетъ. (Добрину полуюлосомъ) Мысли ваши вы не переменили? 

Добринъ. Бывъ лишенъ надежды... и тутъ не могу преодолеть склон- 
ности, которая меня влечетъ... куда?., самъ не знаю... 

Предынъ (Добрину полуюлосомъ). Вы не лишены надежды, по- 
неже отецъ и мать отнюдь вамъ не противны. 

Добринъ (Предыну). Для меня хотя с1е и лестно, но тЬмъ еще 
не могу быть доволенъ. 

Предынъ (Добрину). Изъяснитося сами. 

Добринъ (бобриной). Я бъ не хот&иъ казаться вамъ и глупшп 
дерзкимъ... въ моемъ положен1и и то, и дру1Х)е легко случиться. ^ 
жетъ... Пуще всего еще... прошу васъ выслушать меня съ гш 
шемъ. Я обнадеженъ былъ уже вашимъ словомъ, с1е составило № 
мое благополуч1е, но въ самое то время услышадъ я, къ несказаш 
моей печали, что все с1е паки исчезло по причин^^ горестно* 
меня несмонности той... отъ которой счаст1в мое заврнь 
и нын']^... и иав'^ки... 
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Собрина. Отъ мужа моего, отъ самой Прелесты старайтесь узнать 
о томъ, какъ они нын'Ь думаютъ; отъ меня препятств1я вы не вид1Ьи. 

Добринъ (Сомину). Вы, сударь, знаете мое нам^реше... 

Собринъ. Знаю, сударь. 

Добринъ (Собрину). Бы, сударь, сами было согласились... 

Собринъ. То такъ, сударь. 

Добринъ (Собрину), На лжи и клевете основанныя каверзы Дво- 
раброда неужели донын* еще въ вашихъ мысляхъ затмеваютъ 
чистосердечную мою привязанность къ любезной вашей дочери? 

Собринъ. Н'Ьтъ, сударь, н^тъ... Спросимъ у нея. Прелеста, я на- 
д1^юсь, что въ твоихъ мысляхъ сомн'Ьн1я всЬ исчезли, и что, возоб- 
новя данное уже слово, я тебя не приневолю. 

Добринъ. Прекрасная Прелеста, соедините гласъ Вашъ съ волею 
вашихъ родителей; скажите то, что желается моей страстной душ1& 
слышать... скажите скор-Ье мн* то, что одно лишь мн-Ь можетъ быть 
утешительно; выговорите с1в непринужденно... соотв-Ьтствуйте общему 
желашю вашихъ родителей и усердной моей просьб!.. Извините мое 
нетерпШе; я воистину самъ въ себе не воленъ. 

Прелеста {Добрину), Волю родителей моихъ исполнять я всегда 
почитала д-Ьтскимь долгомъ... Неравнодушхе мое обнаружилось бол^е, 
нежели я бъ хотЬ[а... 

Добринъ. Какъ? 

Прелеста. С1е доказываютъ самыя сомн^шя и подозр'&н1Я. 

Добринъ {щьлуешъ у Прелесты руку), 

ЯВЛЁН1Е IX. 

Собринъ^ Собрина, Добринъ, Прелеста, Предынъ^ ТаБковъ. 

Такковъ. Племянникъ мой, посадя меня въ карету, ушелъ отъ 
меня, не знаю, не в^даю куда... Я было задремалъ отъ скуки, но 
иззябъ ни в1^сть какъ, и для того паки взошелъ сюда его искать, 
гд4 д^Ьвался? 

Предынъ (Таккову). Вы сюда пришли въ добрый часъ его искать. 

Такковъ. А что? 

Предынъ. Д'&ио кончилось. 

Такковъ. Какое д^ло? 

Предынъ. Племянникъ вашъ женится. 

Такковъ. Онъ женится!., не сказавъ мн-б ни слова!.. Ему нельзя 
жениться... 

Собринъ. Нельзя жениться?., какъ?.. какъ?.. 

Добринъ. Что вы говорите, дядюшка? 

Такковъ (Добрину). Ты позабылъ, что у тебя есть невеста... Не 
одинъ я безпамятенъ... 

Собрина. У него есть невеста? 

Добринъ. Какая, дядюшка, нев1^ста? 

Такковъ. Такъ... нев'^ста... такъ... такъ. 

Предынъ. Кто же она такова? 

Такковъ. Она хороша, пригожа, разумна; я бъ самъ женился 
на подобной, если бъ былъ моложе. 

Прелеста. Какъ ее зовутъ? 

Такковъ. Зовутъ ее, сударыня, Прелеста Собрина. {Добрину) Инако 
не получишь моего наследства, разв^ женишься на ней. 

Предынъ. Уфъ!.. я отдохнулъ! 

Собрина. И мн*! стало полегче... 
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Добринъ. Хотя наградите меня, хотя н^тъ, моя судьба (уЬшилась 
счастливо для меня и согласно съ вашей волей... Вотъ мод невеста. 
Такковъ. То д^^ю иное. Разв'! это она? 

явлкахх X. 

Со<^ринъ^ Собрина, Добринъ, Предеета, Предынъ! Тажковъ! 

ТрофииЪу Мавра* 

Трофимъ. Мы пришли васъ поздравить съ женихомъ, съ Н6В^стою. 
При сей вашей радости, дозвольте мн^ жениться. Насъ иоссорилъ 
было, какъ и васъ, Дворабродъ... Вы сами Мавру оправдали... У иа^ 
н^тъ ни отца, ни матери, ни дядюшки, ни тетушки; но надеемся 
всепокорно получить отъ васъ некоторое награжден1в. За нашу вер- 
ную службу, просимъ, не оставьте насъ! 

Собрииъ. Добро, женися. О прочемъ поговоримъ ш>сл1 

Собряиа. Довольно и они помучились отъ Двораброда» 

Мавра. Меня хотели сослать въ деревню, ж тенерь, 8а что, нв 
в^даю. 

Собрввъ. Полно о семъ говорить, У кого Двора^^родъ шъ дс^мъ все- 
лится, лишь послушай его кто, участь всяинго (пяи/тшгь, 

Прелеста. Батюшка, проствте, иожлл^й, брата. 

Собртгь. Простить его не долго,., во еъ т1мъ, чтобъ ^ Двора^ро* 
докъ не знался Оол^е, 



УШ. 

ЩОРАЭТШ. 

К0МЕД1Я ВЪ ПЯТИ Д-ЬЙСТВШХЪ. 
Д'ЬЙСТВУЮЩХЯ ЛИЦА: 



Гостя кова, тетка Сбыславы. 

Разсудинъ, брать Гостяковой, 
отецъ Сбыславы. 

Сбыслава Терентьевна, дочь Раз- 
судина, племянница Гостя- 
ковой. 

Игнат1й Иготинъ, отецъ Ивана Иго- 
тина, другъ Разсудина. 

Иванъ Иготинъ, сынъ Игнат1я Иго- 
тина, женихь Сбыславы. 



Потачкинъ, учитель Ивана Иго- 
тина, педантъ, ласкатель и ли- 
цемерь. 

Дружковъ, потаенный женихь 
Сбыславы. 

Парамонъ Исаевичъ, дворецюй 
Гостяковой. 

Мавра, служанка Гостяковой. 

Трофимъ, слуга Гостяковой. 

Прокоф1й, слуга Ивана Иготина. 



Дтьйствге въ домп Гостяковой. 



ДФЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

ПроЕОф1й^ Мавра. 

Мавра (съ нгькоторымъ негодовангемъ.) Скажи, пожалуй, Прокоф1й, 
зач^мъ вы сюда къ намъ вь деревню заахали? 

Прокоф!й (съ негодоваигемъ же). За тЬмь, за ч^мь нась сюда за- 
везли... у моего господина есть отецъ. 

Мавра. Если вы вздумали свататься, то сей трудъ понапрасень, твой 
баринъ не женихь моей любезной барышне. 

Прокоф!й. Буде мы вамъ не угодны, то по-Ьдемь искать удачи въ 
иномь м^стЬ... Какой причины ради, см^ть ли спросить, вы насъ пре- 
небрегаете? . 

Мавра. Сбыслава д^ица умная и хорошая; баринъ же твой, чисто- 
сердечно сказать, у насъ слыветъ немного глуповатъ. 

Прокоф1й. Несчастье для него, что онъ вамъ кажется такимъ... Но 
случалось мнЬ вь людяхъ слышать и то, будто для женитьбы разумъ 
мало нуженъ. 

Мавра. Вотъ еще вздорное какое разсужден1е! хёц ха, ха! Напро- 
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тивъ того, мы думаемъ, что въ женитьб-Ь разумъ необходимо нуженъ, 
и не ув-Ьришь ты меня никакъ, чтобъ быию лучше выйти за природ- 
наго дурака, нежели за разумнаго челов1^ка. Сбыслава воспитана 
честно; она по замужеств* чрезъ несколько нед^Ьль мужа не покй- 
не1'ъ, какъ недавно слышно было, что сотворила таковой соблазнъ 
дочь нашего сосуда, дерзко вышедъ съ умысломъ, чтобъ покинуть 
мужа. 

Прокоф1й. Мой баринъ съ природы не такъ глупъ, какъ онъ вамъ 
кажется. 

Мавра. Пусть такъ; только съ умомъ или безъ ума, намъ до него 
д-Ьла н^тъ, онъ воспитанъ очень дурно. 

Прокофт. Онъ!... онъ им^лъ двухъ учителей, сказываютъ, разумныхъ. 

Мавра. Мы судимъ о семъ инако. 

Про^<оф^й. Быть-можетъ, но оно такъ. 

Мавра. Отчего же поступки его никому не нравятся? 

Прокоф1й. А вотъ отчего: баринъ мой, господинъ молодой Иго- 
тияъ, какъ мн"Ь сказывалъ недавно старинный его дядька, съ ре- 
бятскихъ лФтъ отданъ былъ на руки учителю... 

Мавра. Что вижу, иностранному, который его по-своему исковер- 
калъ всего... 

Прокоф1й. Не в^даю, откуда былъ уроженецъ; его въ дом^^ назы- 
вали... Козьма Политовъ. Сей ему твердилъ, чтобъ перенялъ хорош1е 
поступки. 

Мавра. Что же онъ не перенялъ? 

Прокоф!й. А буде увидитъ что непристойное, то бы старался д1Ь- 
лать лучше. 

Мавра. Сему паставлен1ю онъ никакъ не сл1&дуетъ. 

Лрокоф1й. Дитя увязался за слово лучшее, и какъ учитель съ при- 
роды безъ разбора любилъ порочить, или обратить въ насмешку про- 
чихъ людей поступки... 

Мавра. То сд-блался самъ смЬшнымъ, такъ ли? 

Прокоф1й. Не вовсе такъ... Но молодчикъ во всякомъ случае ста- 
рался поступать инако, нежели знакомые, коихъ порочили или на 
смЬхъ поднимали... 

Мавра. И вышла снаружи наша правда, что баринъ твой безраз- 
суденъ. 

Прокоф1й. Не нравились отцу поступки его сына; онъ Кузьму По- 
литова изъ дома отпустилъ и взялъ другого. 

Мавра. Скоро ли кончишь... 

Прокоф1й. Тотчасъ... Сей чуть ли не полякъ, или около того, про- 
зваше его Потачкинъ. 

Мавра. Прекрасное прозван1е!.. Не та ли харя, что я видела давеча? 

Прокоф1й. Точно онъ. Сказываютъ, онъ вельми ученъ... да сверхъ 
того за нимъ есть еще другое ремесло. 

Мавра. А какое? 

Прокоф1Й. Когда онъ подъ шумовъ, знавш^ 
отправляетъ должность шута. 

Мавра. Часто ли онъ подпиваетъ? 

Прокоф1й. Не инако, какъ когда его поал 

Мавра. Дорого ли платятъ ему за сововуш' 

Прокоф1й. За учительсюе не дешево, а 8& 
водится, щелчковъ тьму, да тычка безъ ^* 

Мавра. Да когда вы отсехъ Ш^ж 
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Прокоф1й. Мы еще не усп-бли обогреться зд-Ьсь, а ты насъ уже вы- 
сылаешь... 

Мавра. Поди вонъ скорее; барышня моя Сбыслава сюда идетъ, 
мн-Ь нужно съ ней молвить слово. (Прокофгй уходить,) 

аВДЕНХЕ II. 

Сбыслава^ Мавра. 

Сбыслава. Мавра! 

Мавра. Чего изволишь? 

Сбыслава. Я пришла теб^ сказать радость. 

Мавра. А что такое? 

Сбыслава. Иготины ^дутъ. 

Мавра. Не в'&рю. 

Сбыслава. Карета ихъ стоить у крыльца, я сама вид'кга. 

Мавра. Родившись въ сиротстве, я выросла, воспитана и жила въ 
домахъ разныхъ; въ оныхъ видела и слышала, какъ въ св'1т^^ водится... 
но вы для меня загадка совершенная! 

Сбыслава. Л! 

Мавра. Да, вы. 

Сбыслава. Почему я теб^ кажусь загадкою, могу ли знать? 

Мавра. А вотъ почему: вы в^къ не спросите ни о чемъ порядочно, 
а до всего хотите добираться догадкою молча. Карета стоитъ у крыль- 
ца; вамъ хочется, чтобъ Иготины 4хали; следовательно они и "Ьдуть. 
Ничего не бывало, сударыня, они зд^сь укоренились такъ, что ^хать 
никакъ не думаютъ, разв-Ь васъ увезутъ, или ихъ выгонять. Теперь 
сами разсудите, тетушка ваша такой ли челов^къ, чтобъ она кого 
выгнала? Она всякимъ гостямъ рада, лишь бы слыло, что у ней въ 
дом'Ё людства много; вамъ изв'Ьстно, что въ городе и за городомъ у 
насъ обыкновенно найдешь лицъ такихъ, коихъ ниг;^ не встретишь, 
окром1^ двора нашей барыни; посл'ЁднепришедшШ угощаемъ ею 
прив'Ьтливее, лучше, нежели давно знаемые. 

Сбыслава. Если бъ она им&ка дар читать въ моихъ мысляхъ, она 
бы понимала, сколько Иготинъ мнъ несносенъ. 

Мавра. Гд^^ ей читать въ вашихъ мысляхъ! оца им'1етъ упражне- 
н1й столь много разныхъ, что понят1е ея обыкновенно разсыпано, 
какъ крошки по столу посл-Ь об^да; у ней дв-Ь, три фабрики; несколько 
заводовъ, сверхъ того вы знаете, что она заставляетъ своихъ крестьянъ 
боронить, когда повсюду пашутъ, а пахать, когда думаютъ боронить... 

Сбыслава. Несносна моя доля1. лучшее время принуждена я про- 
вождать въ скук-Ь... 

Мавра. Напрасны таковыя повторешя... я все с1е знаю, какъ вы 
сами. 

Сбыслава. И ты скучаешь моими разговорами!.. 

Мавра. Бъ пустыхъ разсказахъ н^тъ прибыли ни мне, ни вамъ. 

Сбыслава. Что же мне делать? 

Мавра. Что вамъ угодно. 

Сбыслава. Какъ ты думаешь? 

Мавра. Я что думаю?., я вамъ скажу... Я думаю, что вы молча про- 
тянете тетке вашу руку, которую она, взявъ, отдастъ Иготину, и ему 
скажетъ: на, возьми ее; онъ, руку ту лоцеловавъ съ спесью, ей покло- 
нится, а вы низехонько присядете дважды, сперва предъ теткою, 
потомъ предъ женихомъ, — и темъ дело кончится. 
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Сбыслава. Охъ, н'Ьтъ!.. что ты думаешь, никуда не годится. 

Мавра. Придумайте же лучше. 

Сбыслава. Я за него не пойду. 

Мавра. Если не изволишь, то д]^о иное; но сов^^тую вамъ с1в вы- 
говорить не мнЬ, а какъ возможно явственнее и тверже кому над- 
лежитъ. 

Сбыслава. Я батюшк-Ь скажу, какъ онъ продеть. 

Мавра. Ну, какъ онъ пр1^Ьдетъ посл-Ь свадьбы? тогда какъ? 

Сбыслава. Штъ, н^тъ... этого онъ не сдЬлаетъ... Тетушка его ждетъ 
ежечасно. 

Мавра. Хорошо, лишь бы не опоздалъ... Тетушка ваша идетъ съ 
к1ш[ъ-то незнакомымъ... 

Сбыслава. Ахъ! Мавра, онъ!.. 

Мавра. Онъ!.. да онъ кто? 

Сбыслава. Молчи, молчи, потише. 

ЯВДЕН1Е ш. 

Гостякова^ Дружковъ, Сбыслава^ Мавра. 

Гостякова {/[^^оккову). Пока карету вашу починятъ, гостите у 
меня, я всегда гостямъ рада! 

Дружковъ (/Ъстяховой). Не им4въ чести быть вами знаемъ, я-бъ 
не взялъ емкость зайти сюда въ дорожномъ плать'Ь, еслибъ не по- 
лучилъ точнаго вашего приказашя. 

Гостякова (Дружкоеу), Штъ, ничего; карету вашу должно чинить... 
въ деревн1Ь некому... да не ушиблись ли вы, когда васъ опрокинули? 

Дружковъ. Никакъ н^тъ, сударыня. 

Гостякова. Сбыслава, поди сюда, познакомься съ новодришедшимъ 
гостемъ; онъ "бхалъ по дорогЬ зд^сь мимо, карета его изломалась; 
узнавъ о семъ, я послала звать его къ себ1 

Сбыслава (пргинъдаетъ). 

Дружковъ {кланяется Сбыелатьи глядитъ па нее съ радостнымъ 
лицомъ). 

Гостякова. Мавра, скажи дворецкому, чтобъ для господина Друж- 
кова покои изготовилъ, а карету его прйказадъ какъ возможно лучше 
вычинить. {Мавра уходшпъ) У меня, сударь, мастеровые добрые 
по причин^^ фабрикъ, кои я развожу. Сбыслава, что ты, мой св'бтъ, 
не говоришь ни слова? однимъ поклономъ гостей не угощаютъ. Она, 
сударь, еще молода, и сама въ моемъ дом*]^ какъ будто гостья. 

Дружковъ. Я им^лъ счаст1е много разъ видеть Сбыславу Теренть- 
евну въ город*]^; не знаю, меня изволить ли помнить? 

Сбыслава. Помню, сударь. 

Гостякова. Если вы знакомы, чего же ты, Сбыслава, такъ ди- 
чишься? 

Сбыслава. Я!., я тетушка... отнюдь не дичуся... 

Гостякова. Я люблю, чтобъ домашн1е гостей принимали какъ воз- 
можно лучше и прив'Ьтлив'1е. 

Дружковъ. Таковой пр1емъ обяжетъ непрем'Ьнно вс:кхъ къ вамъ бла- 
годарноспю. 

Гостякова. Вы ко мн*! пр№али весьма ко времени; я жду сегодня 
(указывая на Сбыславу) родителя ея; сей прАздъ будетъ радостенъ. 
(Полуголосомъ Дружкоеу, такъ, чтобъ Сбыслава С/гыгиать не могла) 
Что прйдетъ онъ, то по рукамъ ударимъ; за племянницу мою сва- 
тается женихъ, прошу васъ на сговоръ. 
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Дружковъ. Сегодая!... Мн-Ь сударыня никакъ нельзя остаться... я 
долженъ -Ьхать, какъ возможно скор^&е... 

Гостякова. Карета ваша не посп'Ьвтъ, я васъ уверяю. 

Дружковъ. Я возьму роспуски, кибитку, что сыщу... 

Сбыслава. Куда вы такъ сп^^шите? 

Дружковъ. Я... я спФшу, сударыня... удалиться отъ злопротивной 
судьбины, которая меня гонитъ! 

Гостякова. Разв4 несчаст1е какое васъ постигло? 

Дружковъ. Да, сударыня... несчаспе совершенное. 

Сбыслава. Несчаст1е! см^ть ли спросить, сударь, въ чемъ оно со- 
стоитъ? 

Дружковъ. Несчаст1е мое такъ велико, что едва силъ достаетъ 
снести... 

Гостякова. Нельзя ли вамъ дать какого рода вспоможен1е... Ска- 
жите, у меня друзья... служить я вамъ охотно рада. 

Дружковъ. Злополучхе мое такого рода, что поправить оное нич^мъ 
уже не можно. 

Сбыслава. Не лишились ли вы кого въ вашемъ род-Ь кончиною? 

Гостякова. Не потеряли ли вы чего по службе или инако? 

Дружковъ. Охъ!.. нЬтъ. 

Гостякова. Что же такое?... скажите намъ, а васъ прошу. 

Дружковъ. Моя печаль в^чно неутолимою останется; я лишился 
той, которую я обожаю. 

Гостякова. Смертью? 

Дружковъ. Штъ. 

Сбыслава. Какъ же? 

Дружковъ. Она... она... идетъ замужъ! 

Сбыслава. Она идетъ замужъ?.. 

Гостякова. Какъ, какъ? давъ слово, она вамъ изм^^нила? 

Дружковъ. Признаться долженъ я, что между нами не было ни- 
какого рода обязательства, но казалось мнЬ (къ Сбыславгь) по моей 
горячей къ ней страсти, можетъ быть по пустому... что существовало 
между нами потаенно... сильное соглас1е, которое влекло сердца наши 
одно къ другому, не дая м^^ста многому разсужден1ю... С1е соглас1е 
изображалося везд*!, поступками, р^^чьми и взглядами; я искалъ ее 
непрестанно, встр-Ьчалъ и провождалъ повсюду, колике благопристой- 
ность дозволяла; я случая не им^лъ съ нею говорить или видеться 
инако, какъ въ людствъ... Челов-Ьку свойственно ласкаться; мн* взду- 
малось, не им-Ьвъ однако никакихъ ув-брешй... что... что я терпимъ... 
Т4мъ паче... огорченъ я нынй вестью, что есть н^кто — счастливее 
меня! 

Сбыслава. Справедлива ли в-Ьсть та, которая васъ тревожить?., не 
городской ли слухъ какой-либо ложный? 

Дружковъ. Изв'Ьст1е с1е не только меня печалить, но дртаю... но 
думаю, что не переживу своего несчастхя! 

Гостякова. Для чего же, сударь, вы не предупредили такую печаль, 
вызываясь, съ к-Ьмъ надлежитъ, о женитьбъ? 

Дружковъ. Обстоятельства мои не суть еще столь блистательны; 
я долженъ былъ обождать несколько времени. 

Гостякова. У васъ, если н^тъ иной печали или нужды, то вамъ со- 

в^Ьтую зд-бсь остаться съ нами, по крайней м*р^Ь несколько дней; вы 

найдете въ моемъ дом* ч-Ьмъ заниматься; у меня беседа завсегда, 

тал'ъ же а ^гшъ, докажу мои заводы, сады, огороды; я сажаю ре- 
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вень, и скоро будетъ у меня хлопчатая бумага расти тутъ, гд1^ прежде 
сего кустарникъ одинъ безплодный виденъ былъ... 

Дружковъ. Увольте меня, сударыня!., мысли мои находятся въ та- 
комъ разстроенномъ положеши... что нич-Ьмь я заниматься не могу... 
не чувствую, кром* печали и грусти!.^ 

Гостякова. Если бъ она вид^^а вашу грусть, она бъ сжалилась надъ 
вами. Изъяснились ли вы съ ней? 

Дружковъ. Не было возможности, ни случая. 

Сбыслава {Друонжову). Если ваше состояше доныне закрыто отъ 
нея, то бы можно н^которымъ образомъ извинить ее. 

Дружковъ (Сбыславгь). Я не виню, сударыня, никакъ ее... Но т^мъ 
немен^^е я несчастенъ! 

Гостякова (Сбыславгь). Знаешь ли ты ее? 

Сбыслава. Штъ, не знаю. 

Гостякова {Сбыславгь). Для чего же заступаешься понапрасну?.. 
Оправдать ее нельзя... предъ нимъ она виновата; ты сама видишь, 
какъ онъ ее чистосердечно любить. 

Сбыслава. Позвольте сказать, тетушка: сколько бы ни было въ ней 
склонности, какъ ей первой открыть было свои мысли?.. 

Гостякова. Это разум'1ется, да не въ томъ д'кю... Если она любить 
его, какъ выйти за другого? 

Сбыслава. С1е для меня такъ же непонятно! 

Гостякова {Друонжову). За верное ли вы знаете, что вышла за- 
мужъ? 

Дружковъ. Донын^^ н^тъ еще... Сговоръ, какъ слышалъ я, назна- 
ченъ... 

Гостякова. Я на вашемъ м-Ьст^ старался бы всячески разбить не- 
сходное д'Ьло. Останьтеся зд^^сь хотя до вечера; потомъ, я сама 
понимаю, что вамъ ^хать должнр, приложить трудъ..." перед^Ьлать то, 
ч-Ьмъ оба мучитесь... На меня прошу считать во всякомъ случа-Ь. 

Дружковъ. Об^щаше таковое для меня весьма лестно; дозвольте 
мн-Ь пользоваться при случа-Ь онымъ... Вы, сударыня, воистину 
воскрешаете некоторую во мн-б надежду! 

ЯВЛЕН1В IV. 

Гостякова, ДружБОБъ, Сбыслава, ДворецБ1й. 

Дворецк1й {Гостяковои). Я получилъ, сударыня, ваше приказаше 
покои готовить для господина Друдкова... 

Гостякова (Дворетому), Ну, что же? 

Дворецкгй. Все прибрано, порядочно, чисто, тепло, готово; карета 
же въ починку отдана, но въ сутки не поспъетъ. 

Гостякова (Друэижову)' Вамъ, сударь, дворедкШ покажетъ комнаты, 
для васъ заготовленный; извольте съ нимъ пойти. (Дружкоеь ухо- 
дить съ Дворецкимъ), 

ЯВЛЕН1Е V. 

Гостякова, Сбыслава. 

Гостякова. Слушай, св^^ть мой Сбыслава, между нами сказать, ты 
донын-Ь людей не принимаешь, какъ надлежитъ; ни ты Дружков а при- 
ласкала, ни ты въ горести ут^шешемъ ему помощь подавала; «ъ пе- 
чали когда видишь ближняго, тогда ты осязана доставить ему хотя 
случаю приличную н^^которую отраду. 

Сбыслава. Слышу, тетушка. 
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Гостякова. Обходись еънимъ прив^тлив^^е^ не пригоже такъ отъ лю- 
дей дичиться. ч 

Сбыслава {улыб1аючги>ь). Добро, тетушка, буду поступать, какъ вы 
приказываете... 

Гостя нова. Туть свйяться нечево; в^^ивость, учтивость, людство, 
светское обхождвн1е требують, чтобъ ты съ нимъ обошлась ласковее, 
инако можешь слыться нрава грубаго и дурно воспитанною. 

Сбыслава. Хорошо, тетушка, какъ вамъ угодно. 

аВЛЕН1Е VI. 

Гостякова, Сбыслава, Иванъ Иготинъ. 

Иванъ Иготинъ (съ надмепнымъ и претбрештельнымъ видомь обтимъ 
кшияется). 

Гостякова. Иванъ Игнатьевичъ, въ добромъ ли вы здоровь'Ь? 

Иванъ Иготинъ ^с^во^ зубы говорить, какъ будто нехотя). Здо- 
ровъ... 

Гостякова. Батюшка вашъ, а надЬюсь, здоровъ же? 

Иванъ Иготинъ. Здоровъ; приказалъ вамъ кланяться. 

Гостякова. Увидимъ ли мы его скоро? 

Иванъ Иготинъ. Онъ со двора хот^лъ ^хать. 

Гостякова. Куда? 

Иванъ Иготинъ. О севгь онъ за благо не разсудилъ мн*! сообщить... 

Гостякова (киваешь головой). Ужъ будто вы не знаете, куда роди- 
тель вашъ по'Ьхалъ... 

Иванъ Иготинъ. Онъ по^^деть... а чаю, по дорог^^... 

Гостякова. По какой? 

Иванъ Иготинъ. Б'1роятно, по той... по которой над1^яться можетъ 
встр'Ьчъ бол-Ье. 

Гостякова (Сбыславгь полуюлосомъ). Я догадываюсь, что по']^халъ 
онъ отцу твоему навстр-Ьчу; они всегда дружно жили... Опять ты, 
душа моя, вовсе стала безсловесна. 

Сбыслава (Гостяковой полуголосомь). Я, тетушка, не найду, что 
съ нимъ говорить. 

.Гостякова (Сбыславгь полуюлосомъ). Какъ не найти? 

Сбыслава (Гостяковой полуюлосомъ). Онъ отв*тствуетъ на всякую 
рфчь какъ будто нехотя, либо наотр4зъ, или двоякимъ слогомъ; по- 
добный разговоръ вести мнЬ весьма трудно, можетъ статься, по не- 
мыслш моему. 

Гостякова (Сбыславгь полуюлосомъ). Ко всяко»гу нраву привыкать 
не дурно смолоду, современемъ пригодится. 

Иванъ Иготинъ (покагиливаетъ). 

Сбыслава. Бы кашляете, сударь? 

Иванъ Иготинъ. Штъ, не кашляю. 

Гостякова. Не простудились ли вы? 

Иванъ Иготинъ. Штъ, у меня засохло лишь немного въ горл*!^. 

Сбыслава. Отчего же такъ случилось? 

Иванъ Иготинъ. Когда двое говорить между собою потихоньку, 
тогда участь третьяго — молчан1е, и ему слбва пом-Ьстить н1&тъ удоб- 
ности. 

Гостякова. Я племянниц'1 моей лишь молвила слово нужное... 

Иванъ Иготинъ. Я вздумать никакъ не могъ, что зд'Ьсь я лишн1й; 
вы мн-Ь разв^Ь дадите почувствовать... 

Гостякова. У меня кто погостить, а съ т1ми пр1обыкла, сударь. 
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обходиться безъ чиновъ; |[ въ откровенномъ я прив'бтливомъ пр1ем']^ 
людямъ, кои меня пос^^щаютъ, оказываю, что они не въ тягость мн*]^; 
не причинить имъ я хочу скуку. 

Иванъ Иготинъ. Правила бываютъ не безъ изъят1я... 

Гостякова. Что вы подъ симъ разумеете? 

Иванъ Иготинъ. Это само по себ'6 понимательно... всМъ гостей 
принимать наравн-Ь едва-ль возможно... Колико же первыми сд-Ьдаться 
посл-Ёдними, либо посл'Ьднимъ первыми прилично, вамъ оставляю на 
разсуждеше. 

Сбыслава. ЖеЪ кажется, гостямъ определить бы м*сто надлежало 
во всякомъ дом4 по тому, каковы гости стараются хозяину сделаться 
пр1ятными, либо непрхятными. 

Иванъ Иготинъ (Гостяковой). Прибыль къ вамъ еще, какъ мн'6 
сказано, гость; что за челов^къ? 

Сбыслава (Гостяковой полую.госомъ). Тетушка, что ему до того 
нужды? 

Гостякова {Ивану Шотину). Онъ дворянинъ хорош1й. 

Иванъ Иготинъ. Я сюда нарочно пришелъ было посмотр'Ьть его; 
куда же скрылся? 

Гостякова. Онъ пошелъ въ свои покои. 

Иванъ Иготинъ. Ужъ ему разв^ и покои отведены зд^сь? 

ЯВЛЕНТЕУП. 

Гостякова, Сбыслава, Иванъ Иготинъ, Дворецк1й. . 

Дворецк1й (Гостяковой). Проводилъ господина Дружкова въ его 
покои... 

Иванъ Иготинъ (Дворецкому), Что онъ — малъ, великъ, глупъ или 
разуменъ? 

Дворецк1й (Ивану Иготгшу). Онъ обыкновеннаго роста выше, су- 
дарь; не сп-Ьсивъ, отнюдь не горд'ь, негрубъ, нов^^жливъ, и въ нёмъ, 
сколько намъ прим^^тно, надменности нътъ никакой; с1е обнаружи- 
ваетъ, кажется, уже довольно разумъ и разсудокъ. 

Иванъ Иготинъ (Дворецкому), Если ты метлою столь проворно чи- 
стишь домъ твоей госпожи, какъ о людяхъ судишь по первому взгляду 
скоро, то домъ сей будетъ чистотою блистать предъ прочими. 

Дворецк1й (Ивану Иготину). Д4ло, сударь, слугь чистить покои; 
мн^ же поручень, по милости моей госпожи, надсмотръ, чтобъ каж- 
дый въ домъ исправлялъ то, что ему приказывается... (Гостяковой) 
Мн^Ь бы вамъ доложить нужно наедин'Ь... (Иванъ Иготинъ, видя, что 
Дворецкгй говоритъ потихоньку съ Гостяковою, уходитъ). 

Гостякова. Сбыслава, поди въ другую горницу; какъ я съ нимъ пере- 
говорю, то туда же приду. (Сбыслава уходитъ), 

ЯВЛЕН1Б тш. 

Гостякова, Дворецк1й. 

Дворецк1Й. Ко мн-Ь, сударыня, онъ приступаетъ... 
Гостякова. Кто? 

Дворецк1й. Худо знаю, какъ его зовутъ... учитель что ли?., тотъ, ко- 
тораго привезъ съ собою господинъ Иготинъ... 
Гостякова. Потачкинъ... 
Дворецк1й. Онъ, сударыня, Потачкинъ. 
Гостякова. Чего же хочетъ? 
Дворецк1й. Онъ требуетъ... то-есть Потачкинъ... чтобъ я потихоньку 
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отъ васъ отдать въ его ведомство пустой сарай, который на коню- 
шенномъ двор'Ь. 

Гостякова. Ему!., на что? 

Дворецк1й. Я спрашивалъ о сепгь... мн^^ было ч^^мъ отговориться... 
какъ отдать безъ вашего приказан1я!.. подумать отнюдь не см-Ью... 
Вуде же вы прикажете, тогда вамъ еще доложу, что не вовсе без- 
опасно пустить кого житк въ такомъ м4ст1^, гдъ загораться можетъ 
отъ всякой лучинки; по причин-Ь ветхости строен1я, кровля какъ р6- 
шето прозрачна, и посл^^дняя буря повалила ворота. 

Гостякова. Къ чему такое требовате? 

Дворецк1й. Сказываютъ, онъ готовить вакую-(то) забаву для сго- 
вора будто своего господина; но на комъ тотъ... родитель... либо 
отрасль... жениться вздумалъ, онъ не проговаривалъ, и мы не 
св4домы... 

Гостякова. Я спрошу, что т^кое. Позови его ко мяб. 

Дворецкш. Нельзя ему притти. 

Гостякова. Коей причины ради? 

Дворецк1й. Для той, что его теперь дома н-Ьту: онъ у^халъ со сво- 
имъ господиномъ... навстречу, что ли, родителю Сбыславы Терентьевны, 
господину Разсудину. 

Гостякова. Не отдавай сарая Потачкину до времени. 

Дворецкж. Статочное ли ^!^к^о^ не отдамъ ни подъ какимъ видомъ!.. 
Не свгЬю доложить, еще бы была нужда... 

Гостякова. Въ чемъ?.. 

Дворецк'ж. Румянный заводъ остановился... 

Гостякова. Отъ чего? 

Дворецк1й. Руткшны съ рукъ нейдутъ никакъ, сударыня... 

Гостякова. Кажется, однако, что ругйгяны хороши. 

Дворецк1Й. Хороши... Но по деревнямъ ихъ не разобрали,— говорятъ, 
дороги, а по городамъ не покупаютъ, для того что не заморск1я. 

Гостякова. Полотняная фабрика, надеюсь, наградить убытокъ сей? 

Дворецк1й. Да, сударыня; только недостатокъ тутъ... лишь одинъ 
является... 

Гостякова. А какой? 

Дворецк1'й. Поистин'6 сказать, пряжи еЬтъ. 

Гостякова. Вели д^вкав1Ь прясть поприлежн^^е. 

Дворецк1й. День и ночь прядуть, но со всЬмь съ тЬмъ недостаточно. 

Гостякова. Старайся покупать. 

Дворецкж. Промыслить еще бы можно... но тутъ паки встречается 
я^^которое неудобство... 

Гостякова. Что же такое? 

Дворецк1й. Пряжу не отдаютъ иначе, какъ за денежную плату... 
денегъ же н-Ьтъ у насъ изобильно... какъ сами знать изволите... 

Гостякова. За деньгами въ будущее л^то д^ло не остановится... 
ревень какъ вырастетъ: онъ какъ золото. 

Дворецк1й. Это хорошо; лишь опасаюсь я одного... 

Гостякова. Чего? 

Дворецк1й. Чтобъ ревень совокупно съ хлопчатого бумагою не по- 
били морозы... 

Гостякова. У тебя всегда тысячи опасешй... На все сыскать можно 
способы; наприм'Ьръ, у крестьянъ вели отобрать старыя шубы и 
покрой отростки. 

Дворецк1й. Это невозможное д^ло, сударыня; десятину покроешь 
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ли скоро овчиняымя шубаии... Разводить в&квыя та1(овыя растен1я 
годится ли едва тутъ, гдЬ зима бол^е полугода продолжается?.. 

Гостйкова. Ты находишь невозможнымъ все то, что ты слышишь 
впервые... Мн4 теперь идеть на мысль другой способъ, какъ скорее 
достать денегъ... 

Дворецк1й. См^ть ли спросить, какой, сударыня? 

Гостякова. Въ моей деревн* близъ города Можайска есть старыя 
палаты, вели ихъ разломать 

Дворецк1Й. Для какой потребы? 

Гостйкова. А вотъ на что: заставь мужиковъ кирпичи возить по 
торговынъ днямъ на рынки къ Москве для продажи, за нихъ доста- 
немъ деньги чистыя. 

Дворецк1й. Какъ изволите... Но, во-первыхъ, жаль палаты изломать, 
он^^ прад']^довск!я и весьма крепки; также людямъ и скоту не было 
бы С1е тягостно. 

Гостякова. Палать мк]^ не жаль, въ нихъ ведутся летуч1я мыши, 
крысы и совы стадами... 

ДворецкШ. Добрымъ старан1емъ летучихъ мышей, совъ и крысъ 
переводить бы можно было. 

Гостякова. Самъ найди же способы, как1е хочешь... Когда теб^, 
простаку, воля говорить, тогда ты никогда не кончишь, пока не уйду. 

{Гостякова уходить), 

аВЛБНХЕ IX. 

Дворецк1Й одинъ. 

Дворецк1й. Прогн^Бвалась... Да какъ же быть... Загби новыя всяк1й 
часъ... Запросто судить... они не прочнаго основав1я... вчерась при- 
казала ленъ и пеньку с^ять на лучш1я земли... тутъ прежде росла 
рожь... а на изнуренный десятины безъ удобрен1я велела с^^ть 
рожь... Кто слыхалъ подобное!.. Потомъ будетъ дивиться неурожаю... 
Ея бы д-бло принимать гостей... въ хозяйстве разум'Ьн1е у насъ еще 
въ дом^ скудно: въ город-Ь, сидя съ гостями, выучишься ли знать, что 
и когда СЕЯТЬ, и какъ пахать, и щ^ выгодн^^е! 

ЯВЛБН1Е X. 

Трофи91Ъ« ДворецкШ* 
Трофимъ. Васъ спрашиваютъ. (Дворегтй и Трофимъ уходятъ). 



ДЪИСТВШ ВТОРОЕ. 

ЯВЛБН1Б I. 

Равсудинъ^ ИгнаФ1й Иготинъ, Потачвинъ* 

(Разсудииъ и Иготинъ говорятъ, не примуьчая ргьчей Потачкина). 

Разсудинъ. Несказанно радъ, что съ вами опять увид-Ьлся. {Обни- 
маешь Игошгша), 

Игнат1й Иготинъ. Я самъ вн1^ себя, что могь возобновить старое 
наше знакомство. 

Потачкинъ. Древняя любовь не ржав1^етъ... 

Разсудинъ. Я мимо проскакалъ бы васъ, если бъ лошади не спу- 
тались. 

Сборн. дНнвы* 1893 г. Авгусхъ. Со«. Екахе^^аи. \Х.. ^^ 
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Игнатж Иготинъ. Я, высунясь изъ кареты, много разъ кричалъ: сто^ 
стой, но никто не вслушался. 

Потачкинъ. Въ подобномъ случае громоглас1в всего д*йствительн1^е. 

Разсудинъ. Мнопе годы, госиодинъ Иготинъ, мы не бывали вм1^ст1, 
л^тъ бол'Ье пятнадцати. 

Игнат1й Иготинъ. Бол^Ье того, госиодинъ Разсудинъ, бол-Ье того... 
сынъ мой Иваиъ тогда былъ еще въ пеленкахъ. 

Потачкинъ. А Ивану Игнатьевичу теперь двадцать три года, три 
месяца, дв1& нед-Ьли со днемъ. 

Разсудинъ. Такъ, такъ, дочь моя родилась л^^тъ шесть уже спустя. 

Игнат1й Иготинъ. Я съ пр1ятност1Ю и донынЬ помню, какъ мы учи- 
лись съ вами въ одной школ^^ у одного учителя! 

Потачкинъ. Т"]^ л^та были не потеряны. 

Разсудинъ. А помните ли вы, господинъ Иготинъ, какъ мы въ 
школЬ, другь съ другомъ сидя на одной лавк1&, твердя букварь, ка- 
чались? 

Игнат! и Иготинъ. Какъ не помнить, господинъ Разсудинъ! чего мы 
не д1^ывали вм'1с1"]^!.. Пришло теперь на уА1ъ, по темнымъ с^нямъ 
какъ протянули мы веревку и вс^хъ проходящихъ спотыкаться за- 
ставляли,.. Однако безпутно насъ строго содержали, одевали и кор- 
мили дурно... 

Потачкинъ. Благомыслящ1й учитель в1&даетъ, какъ ум^Ьрить стро- 
гость, снисхождеше... одежду и кормъ питомцевъ. 

Разсудинъ. Я даже до того похмню, что это было на святкахъ; ве- 
ревку же достали мы съ колокольни, отр^завъ огь колоколовъ; три 
дня мы бЬгали затЬмъ гю городу въ досуж1е часы. То-то ноги были!.. 

Потачкинъ. Д']^тск1я забавы въ досужее время! 

Разсудинъ. А у бочки съ водою какъ мы буравомъ проверт^1и дно, 
ха, ха, ха! 

Игнат1й Иготинъ. И вода какъ потекла, и насъ замочила, ха, ха, ха!.. 

Потачкинъ. Д'Ёла достопамятный не преданы забвенш. 

Разсудинъ. Ха, ха, ха! 

Игнат1й Иготинъ. Ха, ха, ха! 

Потачкинъ. Упоминашя чрезмерно забавныя. 

Разсудинъ. Я не позабылъ и то, какъ мы, разжигая пятикоп-Ьоч- 
иики медные, бросали на улицу, прохож1е же, жадно подымая, руки 
себ-Ь обожгли, ха, ха, ха! 

Игнат1й Иготинъ. Вспомните, пожалуйте, какъ мы, привязавъ кошк^ 
къ лапамъ грецкихъ ор^Ьховъ скорлупу, любовались, какъ она высоко 
прыгала, ха, ха, ха! 

Потачкинъ. Того времени невинные обычаи, безвредные себ"! в 
ближнему. 

Разсудинъ. Люди нын1 не такъ веселятся, какъ мы веселились смО' 
лоду, госиодинъ Иготинъ! 

Игнат! и Иготинъ. Нын"!, господинъ Разсудинъ, умъ за разумъ за- 
катился. 

Потачкинъ. Прим'Ьръ яко бы заимствованъ отъ затмея1я... луна 
катится между солнцемъ и землею. 

Разсудинъ. Протайте, господинъ РГготинъ, до свидан1я; петерп'Ь- 
ливо хочу вид-ЬтБ сестру и дочь и съ ними говорить о нашемъ д^тЬ. 

Игнат1й Иготинъ. Поговорите, господинъ Разсудинъ, поговорите съ 
ними: велика М111& будетъ радость, когда можно в асъ, .моего старин- 
наго друга, назвать сватомъ. (Икуппшъ обнимаешь Разсудина). 
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Потачкинъ. Къ селгу общезгу весвл1ю позвольте мдЬ изготовить тор- 
жество. 

Разсудинъ. Добро, добро, господинъ Потачкинъ, о семь поговоримъ 
поел*. 

Потачкинъ. На вороты храма изготовдю надпись въ такой сил^^: 
союзъ дружбы и сватовства. 

Игнатт Иготинъ. Д']^тямъ нашимъ желаю такого соглас1я, какъ 
всегда между нами было везд-Ь, гд-Ь случались вм-Ьст-Ь. 

Разсудинъ. Молчи, сударь, еще вм-Ьст^! радоваться будемъ общимъ 
нашимъ внучатамъ. 

Потачкинъ {Иготииу), О воспитан1и сихъ не прикажете ли вы мн1^ 
изготовить выпись изъ древнихъ греческихъ и латинскихъ писателей. 

Игнатт Иготинъ {отталкгьвттъ отъ себя Лотатгша), О семъ 
доложись въ иное время. 

Разсудинъ. Прощайте, господинъ Иготинъ! 

Игнатт Иготинъ. Слуга покорный, господинъ Разсудинъ! {Разсудинъ 
уходить). 

ЯВЛЕН1Е II. 

Игнат1й Иготинъ, Потачкинъ* 

Потачкинъ. Учтивостш и ласкою наполненны сердца... А толкаетеся 
больно! 

Игнат! и Иготинъ. Вольно теб^ болтать пустоты не ко времени... 
Только скажи поистине, Потачкинъ: другь мой, господинъ Разсудинъ, 
пр1ятнаго обхождешя? 

Потачкинъ. Сходственность во нравахъ дружбу укр-Ьпляеть. 

Игнатт Иготинъ. Наше будетъ удовольств1е совершенно, когда д^ло 
между господина Разсудина и мною, на м^р^Ь положенное, благопо- 
лучно кончится, и сынъ мой Иванъ будетъ женатъ. Вся моя надежда 
на Сбыславу: авось либо женитьбою поправятся недостатки моего 
сына. 

Потачкинъ. Къ таковому союзу нулшо лишь четырехъ особъ едино- 
мысл1е. 

Игнат1й Иготинъ. То такъ; но я им^Ью н-Ькоторое опасеше... 

Потачкинъ. Опасете уменьшаетъ радость; но гд-Ь же существуетъ 
источникъ онаго? 

Игнат 1й Иготинъ. Я ничего такъ не боюсь, какъ нрава его, и чтобъ 
самъ не испортилъ мною для него пр1уготовленный бракъ. 

Потачкинъ. Родительск1я наставлен1я предупредить могутъ наклон- 
ность в^^тви ко принят1ю изгибовъ благоугодныхъ... Зрю же гряду- 
щаго къ намъ его точно. 

ЯВ ЛЕНТЕ Ш. 

Игнат1й Иготинъ^ Иванъ Иготинъ^ Цотачкинъ. 

{Иготины говорятъ, не щтмгьчая рхьчей Лтпачкина). 

Игнат1й Иготинъ (Ивану Игошгшу), Я, пр1'Ьхавъ съ господиномъ 
Разсудинымъ, думалъ, что ты, Иванъ, будешь первый, котораго 
увидимъ. 

Иванъ Иготинъ. Я!.. Вы мы'1^ о семъ ничего не приказали. 

Потачкинъ. Неприказашя разнствуютъ со прещешемъ. 

Игнат1й Иготинъ. Однако, кто кому обрадуется, тотъ обыкновенно 
б*1житт> тому навстречу; да и в'Ьжливость* потребовала бы, чтобъ 
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тм господина Разсудияа, какь человека, отъ котораго зависитъ твое 
будущее счастье, принималъ съ подобающею почестью... отцу роднов1у. 

Иванъ Иготинъ. Я доныв'Ь, сударь, ни встр^чалъ, ни провожалъ ни- 
кого... Господина Разсудина я не знаю, онъ мн^Ь еще ни отецъ, ни 
тесть... Я думалъ, что вы насъ ознакомите, когда время будетъ. 

Потачкинъ. См^^шен1в хлада съ теплотою производить влажность. 

Игнат1й Иготинъ (Ивану Иготину). Когда увидишь господина Раз- 
судина, тогда постарайся поправить свой проступокъ извинен1емъ... 

Иванъ Иготинъ. Я!.. извинен1вмъ... (Спгьсиво) За мною вины н^тъ. 

Потачкинъ. Вразумиться надлежитъ въ родительск1я наставлен1я. 

ИгнаПЙ Иготинъ {Ивану Иготгшу), Попроси его, чтобъ онъ тебя 
жаловалъ, какъ сына своего друга. 

Иванъ Иготинъ. Само по сей разумеется, что вашъ другъ не дол- 
женъ быть мн-Ь злод-Ьй. 

Потачкинъ. 6ъ словахъ и глас^ силы много замыкается. 

ИгнаПЙ Иготинъ. Пора тебе, Иванъ, и пора крайняя покинуть р^чи 
грубоватыя. 

Иванъ Иготинъ. Вольно^ сударь, называть р^чи мои грубыми!.. По- 
чеагу оне грубы?., а говорю правду. 

Потачкинъ. Отъ толкован1я все зависитъ. 

Игнат(й Иготинъ. Отвадься поперечить каждому слову: таковое пове- 
дете неприлично, и мне, и никому не можетъ быть пр1ятно. 

Иванъ Иготинъ. Несчастье для меня с1е, конечно; но слыхалъ я, 
что пр1ятсгво и нвпр1ятство зависитъ много отъ воображен1я. 

Потачкинъ. И небылицы суть дщери онаго! 

Игнат1й Иготинъ (Ивану Иготину), Какое воображен1е тутъ, где 
глаза видятъ и уши слышать!.. Ты знаешь мое намерен1е, я тебе 
приготовилъ, думаю я, совершенное благополуч1е, условясь съ моимъ 
другомъ чрезъ письма, чтобъ ты взялъ себе женою дочь его Сбыславу. 

Иванъ Иготинъ. Я готовъ жениться. 

Потачкинъ. Послушаше дело великое. 

Игнат1й Иготинъ (Ива/ну Игопшну), Она девица съ качествами 
такими, какъ лучше желать не можешь. 

Иванъ Иготинъ. Быть можетъ. 

Потачкинъ. Опыты докажуть. 

Игнат1Й Иготинъ (Ивану Иготину), Нетъ, не быть можетъ... она 
такова есть, и сверхъ того отецъ ея богатъ, тетка ея бездетна, также 
не убога; достатокъ ихъ равенъ съ моимъ. 

Иванъ Иготинъ. Все с1е известно. 

Потачкинъ. Следственно неведен1емъ отговориться не удобно. 

Игнат1Й Иготинъ (Ивану Иготгшу). Теперь необходимо нужно, 
какъ я тебе уже не единожды предлагалъ, чтобъ ты у нихъ снискалъ 
любовь и доброхотство. 

Иванъ Иготинъ. С1е зависитъ отъ нихъ столько же, какъ и отъ меня. 

Потачкинъ. Искан1е отъ однихъ... удача отъ другихъ. 

Игнат|й Иготинъ. Пусть такъ; мнъ, отцу твоему, нельзя не знать, 
что ты сердца не лихова. 

Иванъ Иготинъ. Похвалы я ищу мало. 

Потачкинъ. Внутренко однако жадно желается. 

Игнатж Иготинъ (Ивану Иготину). Но я не слепъ, наружность 
твоя мне не кажется... 

Иванъ Иготинъ. О семь я сожалею. 

Лотачкинъ. Родитель милуетъ и наказуетъ. 
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ИгиатШ Иготииъ (Ивану Игатину), Слова твои суть аавсегда почтж 

Е01КИ. 

Иванъ Иготинъ. Нш1, сударь, безъ остроты сишутса тупы. 

Игнат1й Иготинъ. Взгляды покинь пренебрегательные. 

Иванъ Иготинъ. По осанк^^ нын]^ о людахъ судать. 

Игнат1й Иготинъ. Ты разговоръ ведешь р^чьми я тласохъ тахпгь 
отчасти, какъ люди проще бранятся. 

Иванъ Иготинъ. Плотиною, сударь, д^^ается преграда отъ навод- 
нешя. 

Потачкинъ. С1в подложить истолвовашю, ибо не очень вразумительно. 

Игнат1й Иготинъ. Ну, что за отв^^ты!.* Они таковы, какъ твоя на- 
ружность; одно и другое иожетъ отвратить отъ тебя тЬхъ, кои внутрен- 
ности твоей не знаютъ; я самъ насилу удерживаюсь отъ сердца. 

Иванъ Иготинъ. Какъ же быть, если я таковъ съ природы? 

Игнатж Иготииъ. Пожалуй, переи^ни свое обхождеше, не для меня, 
но для тебя самого; я тебя прошу и говорю отъ истиннаго добро- 
желательства вид']^ть тебя такимъ, какъ тебя желалось вид'Ьть, чтобъ 
ты людямъ казаться могъ сноснымъ. Упрямство къ тому не служить. 

Иванъ Иготинъ. 1^ искреннШ ваши р^чи, сударь, я благодаренъ, 
подобныя я много разъ уже слыхалъ, Мн^ себя переродить нельзя; 
будутъ меня любить, кто хочетъ, каковъ есмь, съ моими пороками 
или же качествами. 

Потачкинъ. Советы лишь даются т^мъ, кои въ оныхъ нужды не 
им^ютъ. 

Игнат1й Иготинъ (Ивану Иготину). Подумай самъ, есть ли въ тебЬ 
хотя малый разсудокъ? каково мяЬ вид^^ть въ теб:& таковаго рода 
несмысл1е либо упорность? Знай, буде не перемЬнишь свои поступки, 
что я не только отступлюсь отъ поправлен1я твоего поведев1я... самъ 
я... я Разсудина попрошу, чтобъ дочь теб^Ь не отдавалъ, и предамъ 
тебя совершенно собственной твой безразсуднэсти... Бол^е сего тебя, 
пов']^рь, что нельзя наказать. 

Иванъ Иготинъ. Я понимаю, сударь, что вы на меня прогневались; 
ътЪ с1е, конечно, чувствительно... Но и безъ просьбы вашей думаю, 
что моей женитьбе быть могутъ препоны. 

Потачкинъ. Препоны подлежать преодолею. 

Игнате Иготинъ (Ивану Иготину), Я не ожидаю иныхъ, окром1^ 
отъ тебя разве происходящихъ. 

Иванъ Иготинъ. Вы, сударь, такъ судите. 

Потачкинъ. Изъяснешемъ дЪло обнаруживается. 

Игнат1й Иготинъ (Ивану Иготгшу). Если знаешь иныхъ, то скажи. 

Иванъ Иготинъ. Со мною Сбыслава почти не говорить. 

Потачкинъ. Темъ паче много думаетъ; сороки и скворцы безъ 
смысла болтаютъ, индейки же... 

Игнат1й Иготинъ (Потачкину), Неуже-что по-твоему индейки 
молча думаютъ? (Ивану Шотину) что Сбыслава съ тобою мало 
говорит'ь, с1в еще ничего не значить. 

Иванъ Иготинъ. Сей домъ, какъ постоялый дворъ; непрестанно въ 
немъ людей прибываетъ. 

Потачкинъ. Въ океане отливъ спешить за приливомъ. 

Игиат|'й Иготинъ (Потачкину). Охъ! молчи пожалуй, господинъ 
Потачкинъ. (Ивану Иготину) Какъ тебе требовать, чтобъ для тебя 
госпожа Гостякова изъ дома высылала вонъ друзей, родню, знако- 
мыхъ? 
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Иванъ Иготинъ. Зд'&сь наравн'Ё съ ними принимаютъ и незнакомыхъ. 

Потачкинъ (про себя шепчешь потихоньку). 

Игнат{й Иготинъ (Ивану Иготину). Не кстати теб-Ь предписать 
что д-Ьлать, 1ибо порочить, что д-блается въ такомъ дом^, въ кото- 
ромъ ты самъ чужой. Хозяйка барыня почтенная, стар-бе тебя и 
рин-Ье не въ прим-Ьръ; у ней есть что перенять молокососамъ; а у 
тебя, мой другъ, никто, не бойсь, не перейметъ ничего. 

Иванъ Иготинъ. Какъ бы то ни было, хозяйка хотя принимаетъ 
меня наравн-Ь съ прочими, но племянница ея предпочтительно обхо- 
дится съ прочими... 

Потачкинъ (:про себя шепчешь потихоньку), 

Игнат 1Й Иготинъ. Бели къ твоему обычаю еще совокупишь ты 
внутренне какъ ни есть зависть, ревность и подозр1»н1я, то нигд^ н^ 
найдешь м^ста, ни покоя, и будешь самъ себ^ и людямъ всЬмъ 
пуп;е несносенъ. Не правда ли, господинъ Потачкинъ? 

Потачкинъ {головою киваешь). 

Игнат! й Иготинъ (Потачкину). Что ты киваешь головою, слова не 
говоря? 

Потачкинъ. Прещен1емъ уста мои запечатд-Ьдись. 

Игнат1й Иготинъ. Какимъ прещешемъ? 

Потачкинъ. Вашимъ. 

Игнат1Й Иготинъ (Потачкину), Ты поперем'Ьнно не ко времени 
болтаешь, либо молчишь безразсудно. Пойду къ госпож-Ь Гостяковой 
и постараюсь скорее довести д^ло къ концу. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Игцат1й Иготинъ^ Иванъ Иготинъ; Потачкинъ^ Дворецв1й^ 

Дружвовъ. 

(Сей уже не въ дорожномъ платыь), 

Дружковъ (Дварек/кому), Гд-Ь же онъ, гд*? зд-Ьсь его нЬтъ. 

Дворецк1й (Дружкову). Онъ, сударь?.. Вы господина Разсудина 
найдете у госпожи Гостяковой въ покояхъ, извольте итти направо 
прямо. (Дружковъ уходить), 

Потачкинъ (Дворецкому, копюрый идешь съ Дружковымь). Пара- 
монъ Исаевичъ, Иарамонъ Исаевичъ! послушайте, пожалуй, мн^ до 
васъ д']^ло. 

Дворецк1й {Птпачкину). Какое, сударь? какое? 

Игнат|й Иготинъ (Дворецкому). Кто съ тобою шелъ? 

Дворецк1Й (Игнатью Иготину). Кто, сударь?., господинъ Дртжковъ, 
сударь... 

Иванъ Иготинъ (Дворецкому). Не онъ ли давеча пр^халъ? 

Дворецк!й (Ивану Йготипу), Онъ, сударь; теперь, перерядясь, по- 
шелъ къ барын-Ь. 

Потачкинъ (Дворецкому), Когда же вы очистите для меня сарай? 

Дворецк!й (Пошачкину), Подумать не см^ю васъ пустить, не до- 
ложась барын11. 

Игнат! и Иготинъ. Господинъ Дружковъ на взглядъ, ми* кажется, 
молодецъ изрядный. 

Дворецкж. Да, сударь, весьма изрядный. 

Иванъ Иготинъ {Дворецкому). Зач-Ьмъ онъ сюда пр1Ьхалъ? 

Дворецк|'й (Ивану Июпшну). Мног1е люди, сударь, посЬщаютъ 
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нашу барыню: онъ же знакомь и любимъ. какъ сказываютъ, госпо- 
дпномъ Разсудинымъ. 

Потлчкщнъ (Дворецкому). Вы будете прнчЕною, что мною приго- 
товляемое торжество не ко времени посп-Ьетъ, буде сегодня мн* не 
отведете потребное м1Ьсто. 

Дворецк1н {Потачкпну), Поговорите сами съ моей барыней. 

Игнат1й Иготинъ {По^пачкипу), Съ роду не видалъ я человека, 
который бы некстати бол1&е приступалъ къ людямъ, какъ ты. 

Дворецк1Й {Ишатью Иготину). Добро, сударь, раздЪаемся сь 
зимъ. (Игнатш Иютинъ уходить). 

Дворецк1й (Птушчкину). пожалуй, подите со мною къ постав1;у, 
й поднесу вамъ, и любое выберите, чарку водки, рюмку вина, либо 
стаканъ гнЁдова. 

Потачкинъ. Теперь мн]^ не до гнедого. 

Иванъ Иготинъ. Что за гнедого? 

Дворецк1й. По вашему портеръ, а по нашему гнидой. (Лотачкину) 
Пойдемъ со мною. 

Потачкинъ (Дворецкому), Въ моемъ торжеств^^ я вамъ означиваю 
знатное м^сто. 

Дворецкж. Мн'Ы 

Иванъ Иготинъ (Потпчкииу). Что же онъ будетъ представлять? 

Потачкинъ. Онъ будетъ Силёнъ, дядька Бахуса, 4хать ему непре- 
менно должно на осл^^. 

Дворецк1Й. Донын'Ё въ дом*! не бывало у насъ осла; разв^ вы намъ 
онаго доставите. 

Потачкинъ. На все способы сыскаться могутъ. Я предвидЬлъ не- 
достатокъ сей и для того у меня на примЬт* есть водовозъ; сему 
придЬлаемъ искусно уши такъ, что онъ столько же изрядно будетъ 
представлять осла, какъ сами вы, сударь, точно Силена, дядьку 
Бахуса. 

Дворецк1й. Ни мнк сударь, ни водовозу недосугъ; на насъ обоихъ 
прошу не считать. (Уходить), 

ЯВЛЕПТЕ V. 

Иванъ Иготинъ^ Потачкинъ. 

Иванъ Иготинъ. Сей опытъ твой былъ неудаченъ. 

Потачкинъ. То такъ. Но однако, утешительны суть объяснен1я 
дружелюбныя между ближними. 

Иванъ Иготинъ Да, постороннимъ... но не всегда для ближнихъ... 

Потачкинъ. Жаль воистину, что вы симъ не пользуетесь. 

Иванъ Иготинъ. Ты самъ видишь, какъ онъ со мною обходится. 

Потачкинъ. Онъ!.. родитель вашъ? 

Иванъ Иготинъ. Онъ ищетъ случая ко мн*Ь придираться. 

Потачкинъ. Въ немъ прим-Ьчательна некоторая натслонность вамъ 
дать сов-Ьты... 

Иванъ Иготинъ. Как1е советы!., онъ меня разругалъ... Онъ им^Ьетъ 
правила свои, у меня иныя... Я знаю какъ себя вести, мн^ не пе- 
ренимать стало у него чтб самъ знаю не хуже... Я не гибокъ, онъ 
любить наклониться; я въ моихъ р-Ьчахъ вмещаю много разнаго 
смысла, онъ же въ своихъ словахъ употребляетъ одинъ краткШ 
слогъ; ты видишь, что хмы не сходствуемъ отнюдь, ибо я ставлю 
умъ въ одномъ, а онъ въ другомъ. 
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Потачкинъ. Изрбчен1Я ваши простираются аки бы къ неудоволь- 
ственному расположенш. 

Иванъ Иготинъ. И в:1^домо... 

Потачкинъ. С1е придичествуетъ иногда бол^ заккнуть во внутрен** 
ности размышлен1я, нежели къ обнаруживашю... ибо, ибо... 

Иванъ Иготинъ. Ибо. ибо, ты мн'Ь скученъ, знаешь ли это? 

Потачкинъ. Почему бы такъ? 

Иванъ Иготинъ. Потому что не говоришь, какъ надобно. 

Потачкинъ, Ахъ, сударь! ч^мъ а васъ прогн^вилъ? 

Иванъ Иготинъ. Б'&дь ты прОзвашемъ Потачкинъ? 

Потачкинъ. Я, сударь. 

Иванъ Иготинъ. Не забудь же сего ни въ какомъ случа^^ слы- 
шишь ли? противор'Ьч1я ын-Ь твои давно противны. 

Потачкинъ. Поистин^^, а изб^^аю оныхъ колнко можно. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Иванъ Иготинъ^ Потачкинъ^ Прокоф16« 

Иванъ Иготинъ (Прокофью), Что ты хочешь? 

Прокоф1й {Ивану ИготшуУ Я ищу батюшку вашего. 

Потачкинъ аЦрокофью), Не обрящешь, ища здФсь его. 

Иванъ Иготинъ (ирокофью). Какая теб^ до него нужда? 

Прокоф1й. Не великан; только хот^къ спросить, не прикажетъ ли 
помаленьку прибирать поклажу? 

Потачкинъ. Предосторожность таковая рановременна. 

Иванъ Иготинъ. На что? для чего? 

Прокоф1й. А вотъ почему, сударь: кто со мною ни встр1^тится зд'Ьсь, 
домашшй ли, либо недомашн1и, всякШ спрашиваетъ у меня, скоро ли 
мы по-Ьдемъ, какъ будто бы васъ неохотно видятъ; изъ сего роди- 
лась во мя^ мысль, что мы 8Д'1^сь не зам'&шкаемса. 

Потачкинъ. Пустое, пустое. 

Иванъ Иготинъ (Прокофью). Иного чего не говорить ли? 

Прокофж. Какъ не говорить инова... пересказать лишь опасаюсь... 

Иванъ Иготинъ. Что же такое? 

Прокоф1й. Разное, сударь, разное. 

Потачкинъ. Въ бесШ слугъ разговоры.., 

Иванъ Иготинъ (Прокофью). Говори скорее, что говорить? 

Прокофж. Изволь, сударь, а скажу: когда пр1'1халъ отецъ, дочь обра- 
довалась... 

Иванъ Иготинъ. Какой отедь? какая дочь? 

Прокоф1й. Отецъ Сбыслава, дочь Разсудинъ... Охъ! не такъ, да что 
до того д-Ьла... 

Иванъ Иготинъ. Безтолковый, самь не знаешь, что болтаешь. 

Прокоф1й. Изволь, я говорить не буду. 

Иванъ Иготинъ. В/ктъ^ скажи скорее. 

Прокоф1й. Отецъ и тетка къ ней приступили... 

Иванъ Иготинъ. Къ кому? 

Прокоф1й. Къ Разсудину... н4тъ, н-бть, къ Сбыслав!.. да, да, къ ней... 
говорили съ нею долго и громко. 

Потачкинъ. Что же они говорили? 

Прокоф1й. Что говорили?., никто не знаетъ... Но она плакала горько... 
Тетка нахмурилась отчасти, а отецъ по горниц1^ ходиль взадь и впе- 
редь задумавшись. 

Иванъ Иготинъ. Только? 
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Прокоф1й. Штъ... Ляшь вскор^^ вошедъ молодецъ пр1^зжШ, вотораго 
онъ обнималъ, ц'&лрвалъ, къ сердцу прижииалъ; она, видя с1е, вы- 
шла.., на то снотр^ть, что ди, не хотбла, и бод4е не входила. 

Лотачкинъ. Т^мъ ли кончилось? 

Прокоф1Й. Штъ. 

Иванъ Иготинъ. Что же еще? 

Прокоф1й. А вотъ что: мн^ сказывали добрые люди, будто все с1е 
значить... около тово... что намъ отсель выбираться скоро. 

Иванъ Иготинъ. И ты, и они бредятъ. 

Потачкинъ. Не въ указъ, о секъ бы донести вашему родителю. 

Иванъ Иготинъ. Хорошо, я пойду и ему скажу. (Ухооитъ), 

ЯВЛЕН1Е Л*П. 

Потачкинъ, Прокоф1й« 

Прокофт. Поистине сказать, господинъ Потачкинъ, жаль намъ бу- 
детъ, если бы отсель принуждены были *хать; кормятъ, поятъ хорошо, 
и даромъ. 

Потачкинъ. Ужъ молчи, ПрокофШ; гд'Ь намъ нажить подобный пр1емъ? 
все весьма изобильно, 

Прокоф1й. Вино, пиво, медъ, текутъ глу, глу, глу, въ горлышко, 
одно за другимъ, такъ что любо съ три; ну, гд* бы лучше жить, какъ 
зд-Ьсь? 

Потачкинъ. Хозяйка добра, невеста хороша, домъ всЬмъ наполвенъ. 

Прокоф1й. Недостатокъ нигдй не видеяъ. 

Потачкинъ. Одно только плохо... 

Прокрф1й. Воспитаннику твоему, господинъ Потачкинъ, что^о не 
удается... 

Потачкинъ. Ужъ не говори... Я самъ вижу неудачу, да что делать; 
я ладилъ, ладилъ... 

Прокоф1й. Да недоладилъ, господинъ Потачкинъ, не доладилъ ты. 

Потачкинъ. Какъ же быть, въ людяхъ не безъ ошибокъ... Однимъ, на- 
деюсь я, еще зд1^сь проводить н'&сколько время, хотя бы ничто не 
удалось. 

Прокоф|й. Ч^мъ же, господинъ Потачкинъ? 

Потачкинъ. Торжествомъ, мною приготовленнымъ для сговора Ивана 
Игнатьевича. 

Прокоф!й. Ну, какъ сговоръ не сдЬлается? 

Потачкинъ. О! мое торжество таково, что оно на случай всяк1й го- 
диться можетъ, какъ -то наприм'бръ: сговоръ, свадьбу, родины, 
именины, прх-Ьздъ, отъ'Ьздъ, про-бздь, радость, полурадость, великую 
радость, празднестао, произвожден1е, иныя происшеств1я, въ жизни 
быть могупця. 

Прокофт. Это хорошо ничто... Какъ-нибудь' выпросите и меня, чтобъ 
я съ вами могь остаться зд-Ьсь. 

Потачкинъ. Добро, я посмотрю, наше д'Ьло какой возьметъ оборотъ. 

Лрокоф1й. Зд-Ьсь жить не въ примерь лучше, нежели у насъ... Что 
вы такъ задумались, господинъ Потачкинъ? 

Потачкинъ. Я думаю, куда бы тебя пом^кугить въ моемъ пригото- 
вленш... 

Прокоф1й. Пожалуй, дайте мн-Ь местечко доброе, гд*Ь бы было пить 
и ^сть посвободн'Ье. 

Потачкинъ. Я тебя сд-блаю... Меркур1вмъ. 

Прокоф1й. Доходно ли это м^сто? 
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Потачкинъ. По обстоятельствамъ. 

Прокоф!й. Какая мн^^ будетъ должность? 

Потачкинъ. Должность его мудренеиька... не по твоему уму... Ты 
будешь только видъ его им-бть, что и не долго сд'Ьлать: къ твоей 
старой шапк-Ь пришьемъ два крыла... 

Прокоф1й. На 'гго? 

Потачкинъ. Къ плечамъ на бострокЬ пристегяемъ два крыла, итого 
четыре. 

Прокофж. Къ чему? 

Потачкинъ. Да къ каблукамъ два же крыла, итого шесть .. 

Прокоф1й. Бы нзъ меня сд'Ёлаете шута. 

Потачкинъ. Въ рукахъ будешь им'Ьть жезлъ съ двумя же крыльями, 
итого восемь. Всего лучше куриныя, слышишь ли? 

Прокоф!й. Помилуйте, къ чему такой наряд!!., и откудова мн^ достать 
куръ?п0реведемъ ЙС10 зд^сь живность. 

Потачкинъ. МеркурШ леталъ повсюду... 

Прокоф1й. Я, сударь, летать не привыченъ. 
'. Потачкинъ. Ты будешь ходить, куда тебя пошлю. 

Прокоф1й. Это хорошо, лишь бы не прогулять об^^да. 

Потачкинъ. Сид^^ть же, когда тебя не пошлю куда, на скамье, у 
моихъ ногъ, а возл4 себя долженствуешь им^ть ты петуха. 

Прокоф1й. Штуха! 
. Потачкинъ. Одно нев^ество твое сему дивится только. 

Прокоф1й. Какъ, сударь, не дивиться... Я не ученый, и не в^^даю, 
къ чему беседа съ п^тухомъ годиться можетъ? 

Потачкинъ. А вотъ къ чему: Меркур1й изображается везд-Ь нераз- 
лучно съ п-Ьтухомъ. 

Прокоф1й. То д'1^0 иное. 

Потачкинъ. Пойду мысли мои записать порядочно, чтобъ подать на 
бумагЬ госпож* Гостяковой. Дворвдк1Й меня къ ней оцрслалъ. При- 
неси мн1^ скорее перо, чернило и н-Ьсколько листовъ бумаги, я пойду 
въ мою горницу, {ирокофгй поб^ынситъ, а Потачкинъ идешь 
тихо, степенно и весьма собою доволенъ съ театра). 



ДЫ1СТВ1Е ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЁН1Е I. 

Гостякова, ДружЕОвъ {идутъ вмжтгь), 

Дружковъ. Сбыслава Терентьевна... недомогаетъ? 

Гостякова. Охъ, н'Ьтъ!.. между нами сказать, она въ слезахъ. 

Дружковъ. Въ слезахъ! 

Гостякова. Пройдетъ. 

Дружковъ. Не см^^ю спросить причину? 

Гостякова. Видите, отецъ ея писалъ ко мн^ за несколько нед^Ьль, 
что онъ съ Иготинымъ условился съехаться ко ма-Ь ради сговора, 
какъ я давеча вамъ сказывала, и чтобъ я Сбыславу къ тому пр1уго- 
товила. 

Дружковъ. Она согласилась! 

Гостякова. Я н'&сколько разъ ей говорила... 

Дружковъ. Что же. она отв-Ьчала? 

Гостякова. Ни единаго слова. 
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Дружковъ. То-есть, соглашалась. 

Гостякова. Никакъ н*]^!!), безсловесно лишь она, глаза утупя въ 
полъ, предо мною стояла недвижихча,— я приняла С1в за родъ стыда 
ребячьяго. Потомъ Иготины прх-Ьхали, отецъ и сынъ. 

Дружковъ. Тогда вамъ она что сказала? 

Гостякова. Она?., ничего. 

Дружковъ. Приняла ли родителя, либо сына, отлично? 

Гостякова. Она съ ними, какъ и съ прочими гостьми, очень равно- 
душно обошлась. Я принуждена твердить ей непрестанно, чтобъ съ 
людьми вообще была бы поприв'1тлив^е. Теперь отецъ ея пр1'Ьхалъ, 
ему весьма она обрадовалась. 

Дружковъ. Обрадовалась? 

Гостякова. Она къ отцу чрезвычайно привязана... Онъ, ко мн*]^ во- 
шедъ, началъ говорить шутками: будто онъ сп^пшлъ скакать за же- 
нихомъ, услыша, что сей сюда нечаянно 11р1']^ха1ъ, им'Ёя опасея1е, 
чтобъ увозъ ея отсель безъ него не воспосл'Ьдовалъ. 

Дружковъ. Она что сказала? 

Гостякова. Слушала сш р^чи молча... Потомъ спросилъ онъ: что его 
здЬсь нЬтъ? гд-Ь вы его спрятали? покажите мн^ его скорЬе... Тогда 
она спросила: кого и кто? 

Дружковъ. Кого и кто! 

Гостякова. На что братъ у нея спросилъ: а ты про кого думаешь? 
Отъ сего она раскрасн'Ьлась, но, узнавъ, что р-Ьчь идетъ о Иван* 
Иготин'Ь, моя Сбыслава залилась слезами горькими... Въ самое то время 
вы къ намъ зашли, братъ мой васъ началъ обнимать, а она ушла къ 
себ-Ь, гд4 плачетъ неут^Ьшно. 

Дружковъ. Мн^ кажется, с!е не предв^щаетъ большой къ Иготину 
сьмонности. . . . 

Гостякова. Она молода, сама но знаетъ еще, что склонность. Я 
также плакала много, какъ меня замужъ выдавали, а поел*! пере- 
стала; на таковыя слезы смотреть нечего. 

Дружковъ. Онъ, быть-можетъ, ей противенъ... Спрашивали ли вы, 
сударыня, о семъ у нея? 

Гостякова. Не спрашивала и не спрошу; стану ли я класть подоб- 
ное молодой д'^вушкЁ въ голову?.. Въ ея л^та вс^ люди должны быть ей 
еще наровн^, и поди она за того, кого отецъ или родня назначить. Вотъ, 
сударь, какъ у насъ въ роду водится: и я, и мать моя, и бабка, и 
сестры, и тетки, и племянницы, и снохи, и золовки наши веб вышли 
замужъ подобнымъ образомъ, какъ я то слышала отъ нихъ самихъ, 
однако он4 вс^ съ мужьями жили хорошо, согласно, никто не думалъ о 
развод-Ь, не какъ нын'Ь, когда часто слышно стадо, что та или иная, 
не разводясь, но самовольно уходятъ отъ мужей. 

Дружковъ. О! с1б я весьма не хвалю. Однако не женюсь же, не 
бывъ ув-Ьронъ о чистосердечной склонности ко мн-Ь той, на комъ мн^ 
згениться. Иготинъ, я думаю, въ таковыхъ же мысляхъ? 

Гостякова. Это не наше дЬло, а ихъ... отцы условились, а д^тямъ 
выполнять об^Ьщан1е. 

Дружковъ. Мн*^ кажется, сударыня, опред11ен1е таковое несколько 
строго: вы мн'& казались давеча гораздо снисходительн^^е теперешняго. 

Гостякова. Когда и какъ? 

Дружковъ. Въ моемъ собствевяомъ положен1и вы брали участ1е... 
Я помню ваши слова драгоц^ншля... они впечатлялись въ моемъ 
сврдц-Ь. 
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Гостякова. А что я говорила? 

Дружковъ. Вы М0^ сказали, услыша мое злосчаспе, точно с1и слова: 
если она любить его, какъ выйти за другого? 

Гостякова. О!., то д^о иное... Сбыслава никого не любить; у ней 
же отедъ: она должна повиноваться его вол^^. 

Дружковъ. Надлежало бы узнать однако же заподлинно, не лю- 
бить ли кого другого? 

Гостякова. Статочное ли д^ло!.. она зд^^сь у меця гостить сь весны, 
она живеть какь старичка, А за нее божусь, что зд'1сь она никого 
не то чтобь любила, ниже не отличала въ моемь дом^^ 

Дружковъ. Она у вась живеть сь весны, предь г]^иъ жила вь го- 
родЬ, она могла тамь им^ть склонность. 

Гостякова. Что вы, сударь, на Сбыславу нападаете... Да пусть такъ... 
но я чаю, вы вь томь со мною согласитесь, что не ми^^ пригоже 
послать вь городь искать того; и буде сущесчрвуеть, то д-Ьдо было 
бы его являться; но какь самъ не разсуд^ь за благо свататься, а 
зд-Ьсь есть женихь для Сбыславы, то не прогневается, если она вый- 
детъ за того, кого отець ея самъ избраль по лучшему разумен1ю. 

Дружковъ. Ну, какь онъ... не см'Ьеть... А слезы ея... 

ЯВЛЕ&1Б II. 

Гостякова^ Друавковъ^ Равоудинъ» 

Разсудинъ (Друоюкову). А! дружечекь мой, ты зд^сь. О чемь, се- 
стрица, у васъ идетъ дъло? 

Гостякова. Мы, братедь, разговариваемъ. 

Разсудинъ (Дружкову). Ну, что скажешь? 

Дружковъ. я нав'Ёдывался о здравш любезной вашей дочери, ко- 
торая мнй казалась опечалена. 

Разсудинъ. Я пр1ехалъ веселиться, и нашедъ слезы... Но сестра меня 
ув-Ьряеть, что он-Ь пройдутъ; итакь я обь нихъ обеззабочень. 

Гостякова. Когда наши сестры не пдачутъ!.. и много ли надобно, 
чтобь мы заплакали? 

Разсудинъ. То такъ; однако я бь хот^ь, чтобь Сбыслава не пла- 
кала, но шла бы замужь сь радостью. 

Дружковъ. Она сему не радуется! 

Разсудинъ. Знатно, что не радуется, если плачеть. Да скажи, 
сестрица, куда выдавали жениха? что за невидимка? нигд1Ь сь нимь 
не встр']^тишься; что онъ мн'Ь не показывается на глаза? 

Гостякова. Право не зяаю; онъ быль зд^сь давеча. Только, бра- 
тецъ, ты себ^^ не вообрази, чтобь онъ нравомъ похожь быль на 
отца. 

Разсудинъ. Ой ты!., каковь же онь? 

Гостякова. Ты самъ его увидишь... 

Разсудинъ. Ужъ я, сестрица, роб^^ть начинаю, не на В'1^терь ли даль 
а слово?.. Скажи мн^^ скор^^е, про него что думаешь? 

Гостякова. Что, братецъ, мн-Ь сказать, ты самъ лучше разберешь. 
Онъ обхожден1я холоднаго, и точно, кажется, таковъ, какъ... какъ 
въ наше время молодымь людямъ запрещали быть. 

Разсудинъ. Не заправду ли такъ? 

Гостякова. Самъ увидишь... 

Разсудинъ. Не говорила ли ты с1в дочери? 

Гостякова. Стану ли я ей говорить подобное!., чаю, сама внднть 
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Разсудинъ. А ножеть-быть I н1Бть... Я бъ очень хот&п», чтобъ онъ 
ей нравился. 

Дружковъ. О! С1е необходимо нужно; но если не понравится? 

Разсудинъ. Тогда... тогда... посмотринъ... Я знаю, чего бы мн^ хо- 
тЬлось... только вамъ я не скажу. 

Дружковъ. Т'&мъ самымъ поощряете любопытство. 

Разсудинъ (Дружкову). Если бъ а вамъ открыдъ... потаенныа мои 
мысли... вы бъ удивились. 

Гостякова. Мн^^, братецъ, не скажешь же? 

Разсудинъ. Теб^, сестрица... можетъ-быть, современемъ. 

Дружковъ. И сталь а одияъ лишь нсключенъ изъ вашей доверен- 
ности. С1е воистину мн^^ прискорбно, тЬмъ паче, что никто столько 
не желаетъ искренно вашей любви я дружбы, какъ а. 

Разсудинъ. Добро, добро, не покидай сихъ мыслей, о^А намъ мо- 
гутъ впредь годиться. Ты давно знаешь, что ты молодедъ мой люби- 
мый; но теперь, пожалуй, оставь насъ однихъ, мн1^ нужно погово- 
рить съ сестрою. 

Дружковъ. Бы меня отъ себя отсылаете, а а бы ничего на св^^т^^ 
такъ не хот]^ какъ съ вами быть безразлучно; смотрите теперь 
сами, какъ наши желашя разнствуютъ. Но повинуюсь вашей вол^^ 
{Уходитъ.) 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Разсудинъ^ Гостякова* 

Разсудинъ. Сестра!.. 

Гостякова. Братецъ... 

Разсудинъ. Знаешь ли, что я думаю? 

Гостякова. Шть, не знаю. 

Разсудинъ. Если бъ дочь не пошла за Иготина, то другой для вея 
женихъ у мена на прим^Ьт]^. 

Гостякова. Кто же таковъ? 

Разсудинъ. Дружковъ, сестрица, Дружковъ... никто окром'Ь его. 

Гостякова. Штъ, братецъ, онъ не женихъ Сбыслав^ 

Разсудинъ. Правда, сестра, что онъ не богатъ; но на с1е смотреть 
нечего, сердце мое къ нему лежитъ. 

Гостякова. Тутъ, братецъ, найдешь большое препятствхе. 

Разсудинъ. А какое? 

Гостякова. Онъ по-уши влюбленъ въ иную. 

Разсудинъ. Сестра., кто теб1Ь это сказывалъ? 

Гостякова. Онъ самъ, братецъ, мн% и Сбыслав^^ открылся, что онъ 
въ горести находится по той причин*, что родня принуждаетъ ее 
выйти за другого, и онъ завтра же на разсвМ 1&деть съ г111Ъ, чтобъ 
какъ-нибудь стараться разбить ту свадьбу. 

Разсудинъ. Вотъ еще как1я в1№ти нел^пыя!.. Кто же она такова? 

Гостякова. Онъ ея не называлъ имени, и мы не догадалиса спросить. 

Разсудинъ. Не отпускай его, сестра. 

Гостякова. Какъ удержать его? съ трудомъ онъ согласился до заз- 
тре зд^сь остаться. 

авлвя1Ё пг. 

Гостякова^ Раасудннъ^ Мавра. 

Разсудинъ {МаврП}). Дочь моя что д-Ьлаетъ? 
Мавра. Она, сударь, кручинится. 
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Гостякова (Маврп>). Зач1^мъ ты сюда пришла? 

Мавра. Я прислана нав'1даться... 

Разсудинъ. Объ чемъ? 

Мавра (Разсудгшу). Сбыслава Терентьевна весьма желаетъ съ вами 
говорить. 

Разсудинъ. Со мною! 

Мавра (Разсудину). Да, сударь, оъ вами. Она мн^ сказала, чю 
надежду всю кладетъ нъ васъ. 

Разсудинъ {съ веселымъ видомъ.) На меня!.. 

Мавра (Разсудину). Что она знаетъ, какъ вы ее любите, что вы 
не захотите принудить ее выйти за такого челов^^ка, котораго тер- 
петь она не можетъ... 

Разсудинъ. Она терпеть его не можетъ!.. 

Мавра. Одна яи она въ такихъ мысляхъ?— онъ никому не нра- 
вится... 

Разсудинъ. Никому! 

Мавра. Да, никому? и съ виду онъ не приступенъ. 

Разсудинъ. Гд^ же онъ, покажите ^щ*! его. 

Гостякова (Мавргь), Не видала ли ты ихъ? 

Мавра. Кого? 

Гостякова. Иготиныхъ. , 

Мавра (съ пренебреженгемъ). Они... они бранятся между собою вь 
своей горнид-Ь. 

Разсудинъ. Бранятся! 

Мавра. Да, да, бранится отедъ съ сыномъ и. учитель съ обоими... 
010, сказываютъ, у нихъ на день раза по три бываетъ; они между 
собою чрезвычайно несогласны. 

Разсудинъ. Ой ты!., за что? 

Мавра. Сказываютъ, отедъ одного мн^н1я, сынъ другого, а учитель, 
стараясь угождать обоимъ, не попадаетъ ни на- чью мысль. 

Гостякова. Зат&мъ, знатно, сюда не пришли. 

Разсудинъ. Ну, пусть ихъ какъ хотятъ... Пойду я къ Сбыслав]^, по- 
слушаю, что со мною говорить она хочетъ. 

Гостякова. Поди, брате дъ. 

Разсудинъ (Гостяковой), Сестра, что ты мнЬ присоветуешь ей 
сказать? 

Гостякова. Я, братедъ? это отъ тебя зависитъ. 

Разсудинъ. Отъ меня... то такъ. Однако скажи мн-Ь свое мн^нхе. 

Гостякова. СдЬлай, братедъ, ей увёщате... по твоимъ мыслямъ. 

Разсудинъ. Да, видишь... она Иготина терп-^ть не можетъ. 

Гостякова. Все с1е зависитъ отъ твоей воли. 

Разсудинъ, Какъ отъ моей воли? 

Гостякова. Она дочь твоя и должна быть теб^ послушна. 

Разсудинъ. То такъ; однако мн-Ь принудить ее не хочется. 

Гостякова. Ты съ Иготинымъ обязался словомъ. 

Разсудинъ. Правда, я слово далъ, тому держаться свято я ста- 
раться буду. 

Гостякова. Ну, всл'&дств1е того... ты говори съ дочерью... 

Разсудинъ. Такъ конечно; но женскихъ слезъ изстари я но люблю... 
каково же мн1Ь видеть слезы моей дочери!.. 

Гостякова. Если ты стоишь въ томь, чтобъ Сбыслава вышла за 
Иготина, то постараемся сперва какъ-нибудь ея слезы уменьшить. 
Я твердить ей буду послушан1е, и ты ласкай ее, потомъ займемъ 
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ее приготовлвйемъ приданаго; между т^мъ она къ Иготину попри- 
выкнетъ... 

Мавра. Статочное ли д^ло! какъ ей привыкнуть къ нему, онъ ей 
будетъ часъ-отъ-часу несноснее. 

Разсудинъ. Охъ, сестрица! это пойдетъ надолго; мй-! бы скор^&е 
д'бло кончить. Я зд^к^ь остаться не могу, но долженъ *хать къ своему 
м^сту; я бъ хот^лъ решить все с1е однимъ сювомъ: да, либо н'Ьтъ 
мн1^ надобно. 

Гостякова. Если только, то о чемъ же ты спрашиваешь у меня 
совета? поди къ дочери, тамо всего скор-бе решится. 

Разсудинъ. Они не могутъ отъ меня требовать, чтобъ я дочь при- 
нуждалъ. 

Гостякова. Правда. 

Разсудинъ. Я имъ слово далъ, но до того пещи^сь обязанъ я о бла- 
гополуч1и и добромъ устройстве моей дочери. 

Гостякова. О томъ никто не споритъ. 

Разсудинъ. Я зналъ Игнатья Иготина съ молодыхъ л^^тъ: мнЬ правь 
его ^орошШ былъ изв^стенъ; я думалъ, что у достойнаго отца сынъ 
равно достойный быть долженъ. 

Гостякова. И в']^домо. 

Разсудинъ. Я нашелъ противное. 

Гостякова. Лу, ошибся, мы вс! тому подвержены; ты имъ откажи 
учтивымъ образомъ. 

Разсудинъ. Я еще посмотрю; только Сбыславу скор1ое надлежитъ 
устроить. 

Гостякова. Л^та т^ приспели. 

Разсудинъ. Сестра, какъ Иготинымъ я откажу... гд^ возьму я для 
дочери жениха? 

Гостякова. Не знаю. 

Разсудинъ. Дружковъ бы мн1^ былъ мил']^е всйхъ. 

Гостякова. Онъ завтра, братецъ, 4детъ. 

Разсудинъ. Поудержи его. 

Гостякова. Нельзя, я тебЬ сказала. 

Разсудинъ. Пойду къ дочери. 

Гостякова. Ужъ видать ли, чтобъ ты пошелъ! 

{Разсудгшъ, остановясь нгьсколько, уходить). 

я в л Б Н I к V. 

Гостякова^ Мавра. 

Мавра. Я, сударыня, молчать опасаюсь, а говорить также смкюсти 
не им^ю... 

Гостякова. Что же такое? 

Мавра. Мн^ кажется, братецъ вашъ пораздумываетъ. 

Гостякова. Онъ немного колеблется. 

Мавра. Это бы желательно было. 

Гостякова. Какой бы. причины ради? 

Мавра. Я прим-Ьтила нъчто такое, ради чего не худо бы было,.. 

Гостякова. Что же ты прИхМ'Ьтила? 

Мавра. Дружковъ милъ господину Разсудияу, онъ самъ вамъ сказалъ... 

Гостякова. Да, онъ его любитъ. 

Мавра. Есть еще люди, кому также господинъ Дружковъ очень не 
против енъ. 

Гостякова. Т* люди кто? 
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Мавра. Поистин^^ сказать... нашей Сбыслав^^ Терентьевн!(... 

Гостякова. Что ты говоришь!., и ктр теб1Ь вздорь такой насказалъ? 

Мавра. Никто, я сама догадываюсь... потому что сь т^^хъ поръ, 
какъ онъ пр1'6халъ, она отъ окна, что противу его окошекъ, на пядь 
не отходить. 

Гостякова. Пустое, онъ мн* и ей открылся, что онъ имЬетъ не- 
весту. 

Мавра. Охь! это сожалительно! 

ЯВДЕШЕ п. 

Гостякова^ Мавра^ Потачвинъ (въ рунахъ имгьетъ превеликш 

свертокъ бумти\ 

Гостякова. Что за превеликая бумага у вась въ руклхъ, господинъ 
Потачкинъ? 

Потачкинъ (поклоижь Гостяковой до пояса, ей говорить). Милости- 
вая государыня! просв']^щенные народы всегда почитали бракъ, аки 
происшеств1е наиважя^^йшее, въ жизни случиться могущее, и для 
того великолепный торжества приготовляли къ празднован1ю онаго. 
Въ подражан1е благопродолжаемаго поднесь обычая сего, азъ, нижай- 
ш1й вашь почитатель, всепокорно нын^^ изготовилъ еще токмо на бу- 
маге, мною ко времени и кстати придуманное, з^^о л']^пное зрелище. Го- 
диться оно можетъ и въ иномъ, и во всякомь случа-Ь; нужно токмо, 
если см-Ьть донести, не въ указь отнюдь, единый, однако пустой, са- 
рай, да н^Ьсколько сальныхъ плошекъ. Благоволите въ досуж1й часъ 
выслушать малое мое приношен1е, начертанное подвигомь усерднымъ. 

Гостякова. Что же такое вы дЬлать хотите? 

Потачкинъ {заглядываетъ въ бумагу). Во-первыхъ— и с1е есть на- 
чало— Силёнъ^ дядька Бахуса, пр1^Ьдетъ къ вашему крыльцу на осл4... 

Гостякова. На осл1^? 

Потачкинъ. Да, на осл^^, или на лошади, украшенной осломъ. Онъ, 
не сходя сь осла, вась, милостивая государыня, и всЬхъ гостей по- 
зоветь сими словесами: 

Гостякова. Кто? 

Потачкинъ. Силёнь, сударыня, не оселъ. 

Гостякова. Мне не очень внятно было. 

Потачкинъ. Онъ, то-есть Силенъ, додженъ васъ приглашать на пиръ 
громогласно сими словами: 

Кратко слово, 
Все готово: 
Поадравляемъ 
И желаемъ: 
Гряди здрава, 
Наша пава! 

Гостякова. А пава кто? 

Потачкинъ. Подь симь назвашемъ осм^кился, сударыня, васъ... 
ознаменовать... Вы шествуете плавно, аки пава; сей родъ перна- 
тыхъ сама Юнона покровительствовала, везд^^ она представляется со 
павлиномь. 

Гостякова. Потомъ что будеть? 

Потачкинъ. Потомъ, сударыня, второе: онъ, оборотясь къ вамъ за- 
дохмъ, 4хать долженъ, не бол*е трехъ шаговъ передъ вами. 

Гостякова. Следовательно первая пойду за осломъ я? 

Потачкинъ {ушпъ въ бумагахъ). Тотчасъ... Трет1е: швств1в ваше 
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последу еть попарно до сарая; по сторонамъ— по одной пойду я, подъ 
видомъ Момуса, а по другой МеркурШ; за ними поб1^гутъ Игры и 
См-^хи, разделясь на два лика... Да олаговодите выслушать, что бу- 
дуть п-бть... 
Гостякова. Добро, прочтите. 
Потачкинъ. Первый ликъ начнетъ: 

Кое диво! 
Какъ счастливо! 
Второй ликъ съ удивлешемъ скажегь: 
Что за гласы 
Въ с1и часы! 

То-есть, необыкновенные. 
Гостякова. Понимаю. 
Потачкйнъ. Первый ликъ паки: 

Вся весели, 

Такъ же см'Ьди! 
Второй ликъ: 

Дивни крики 

Поютъ лики! 
Сей дивится... 
Гостякова. Чему? 

Потачкинъ. Чтб видить и слышигь. 
Мавра. Хотя бъ и не было удивительнато? 
Потачкинъ. Такъ должно... 1-й ликъ: 

Изощрении 

Позлащенни. 

Гостякова. Не полно, ли, господинъ Потачкинъ? 
Потачкинъ. Прошу еще малое им^ть терп4н1е; лучшее будеть еще... 
2-й ликъ: 

Красин лики, 
Что за крива? 
1-й ликъ: 

Мы вси друхно, 
Ставъ окружно. 

Мавра (Гостяковой). Дивлюсь вашему терп']^шю. 
Потачкинъ. 2-й ликъ: 

Что весели 

Зашум'1&ли? 
1-й ликъ: 

Играемъ въ лиру, 

Гласииъ по и1ру. 

Мавра {Потачкину). Вы сегодня не кончите. 
Потачкинъ. Тотчасъ... 2-й ликъ: 

Шуми лични, 

Не обычни! 
1-й ликъ: 

Горы, холми. 

Со удодми. 

Гостякова. Полно, господинъ Потачкинъ. 
Потачкинъ. Немного осталось... 2-й ликъ: 

Вевд'Ь много, 

Не убого, 
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1-й ликъ: 

Древеса високи, 
Грядутъ въ скоки. 
Мавра. Что за вранье! 
Потачкинъ. Стихи весьма гладки... 2-й ликъ: 

З-Ьдо весели, 

Вси вашум-Ьли. (Гостякова уходить). 
1-й ликъ: 

Предоводьни, 
УтЬхъ полни. 
НепремЪнни, 

Вождел-Ьнни. (Маера уходить). 
2-й ликъ: 

Да внушаютъ, 
И увеселяютъ, 
1-й ликъ: 
I Что вси чають 

И желаютъ? 
2-й ликъ: 

Днесь ликуютъ, 
Торжествуютъ! 
Оба лика: 

Гряди убо, 
То сугубо, 
Гряди вдрава, 
Наша пава! 
Т4мъ, сударыня, кончится первое д-Ь'^стахе Ба! да вс* ушли... 
Вотъ какова участь нашего брата, стихотворца; ты, сочиняя, потЬешь, 
а тебя и слушать не хотятъ! (Уходить съ се]рдцемь)* 

ДФЙСТВХЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯБЛЕН1Б I. 

Разсудинъ, Игнат1й Иготинъ {идуть сь разныхъ ст^ронь). 

Разсудинъ. А! господинъ Иготинъ!.. Благо, что васъ я нашелъ 
зд^сь. 

Игнат1й Иготинъ. А что, господинъ Разсудинъ? 

Разсудинъ. ГдЬ вы были, господинъ Иготинъ? 

Игнатт Иготинъ. Я былъ въ своей горниц!., говорилъ съ моимъ 
сыномъ... 

Разсудинъ. И я говорилъ съ моей дочерью... 

Игнат1й Иготинъ. Сынъ мой, господинъ Разсудинъ, предъ вами ви- 
новатъ нив1^сть какъ... 

Разсудинъ. Предъ вами дочь моя не права же... 

Игнат1й Иготинъ. Я, какъ отецъ, люблю моего сына... 

Разсудинъ. Равном1^рно и я дочь мою... 

Игнат! й Иготинъ. Но истину я почитаю. Когда онъ направь,, я 
его не оправдаю... 

Разсудинъ. Я самъ ложь и лукавство ненавижу, и что не б1^о, но 
об^лю. 

Игнатж Иготинъ. Мы съ вами изстари мыслями согласны и обхо- 
дились чистосердечно. 
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Разсудинъ. Вы знаете мой обычай; мн-Ь тяжело на сердц-Ь только 
дондеже съ к^мъ не изъяснюсь 

' Игнат1й Иготинъ. Я самъ такъ же... Но, признаться надобно... об- 
стоятельства иногда таковы, что языкъ насилу поворачивается... 

Разсудинъ. Правда... паче тогда, когда знаешь, что говорить имеешь 
другу... чего непр1ятнаго... 

Игнатж Иготинъ. Мы вс* люди, господинъ Разсудинъ, мы вс* люди; 
каждый изъ насъ им-Ьеть свои недостатки... 

Разсудинъ. То такъ; мы съ вами заочно, чрезъ письма согласясь, 
о д'Ьтяхъ условились, не предвидя многихъ обстоятельствъ... 

Игнатж Иготинъ. Къ чему ташя, сударь, околичности; говорите 
прямо, что сказать хотите. 

Разсудинъ. Хорошо, станемъ, сударь, говорить откровенно, что къ 
объяснешю д-бла нужно. 

Игнат! й Иготинъ. Что вы говорить ни будете, прошу вспомнить, 
что сынъ мой молодъ... 

Разсудинъ. И дочь моя не стара... 

Игнат! и Иготинъ. Онъ сердца не лихова... 

Разсудинъ. Она воспитана честно и порядочно... 

Игнат! и Иготинъ. Не судите его по наружности, с1я обманчива; онъ 
можетъ еще поправиться, наипаче женитьбою... 

Разсудинъ. До сего не дошло еще, господинъ Иготинъ... 

Игнат! и Иготинъ. До чего, господинъ Разсудинъ? до чего? 

Разсудинъ. До женитьбы, господинъ Иготинъ, до женитьбы.,. 

Игнат!й Иготинъ. А для чего бы такъ, господинъ Разсудинъ? мы 
для сего единственно пр1^хали... 

Разсудинъ. А вотъ для чего: дочь моя не соглашается выйти за 
вашего сына, господинъ Иготинъ... 

Игнат! и Иготинъ. То д-бло иное, господинъ Разсудинъ. Всемирно 
сему виною сынъ мой: онъ не ум-блъ себя сд^^ать любезнымъ. 

Разсудинъ. Кто винигь вашего сына, господинъ Иготинъ! вина 
вся со стороны моей дочери, которая вздумала, будто она его нена- 
видитъ. 

Игнат!й Иготинъ. Штъ, н-Ьтъ, господинъ Разсудинъ, я знаю моего 
сына: онъ виноватъ наверное какъ предъ вами, такъ и предъ вашею 
достойной дочерью. 

Разсудинъ. Я. васъ ув-Ьряю, что дочь одна моя виновна, понеже 
непреклонна; что бъ я ни говорилъ, упрямится... 

Игнат!й Иготинъ. Вотъ каково, сударь, им^ть д-Ьтей! Ты думаешь 
ими радоваться, а вместо того наживешь отъ нихъ печали, хлопотъ 
и грусти... 

Разсудинъ. Я впервые въ семъ положенш нахожусь еще, господинъ 
Иготинъ. 

Игнат! и Иготинъ. А я весьма часто, господинъ Разсудинъ. 

Разсудинъ. Я не вовсе потерялъ еще надежду, господинъ Иготинъ. 

Игнат!й Иготинъ. А я почти до отчаяшя дохожу, господинъ Раз- 
судинъ... 

Разсудинъ. Едва не скрылось ли одно потаенное тутъ обстоятельство, 
господинъ Иготинъ... 

Игнат!й Иготинъ. А какое, господинъ Разсудинъ? 

Разсудинъ. Почти вамъ опасаюсь открыть, господинъ Иготинъ, мои 
мысли и что сш минуту только на умъ пришло... Я чего-то немного 
подозр^&ваю... 
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Игнат1й Иготинъ. «Разв^^ вы сомн^^ваетесь, господинъ Разсудинъ, въ 
моей дружб*? 

Разсудинъ. Кто сомн^Ьвается, господинъ Иготинъ, кто сомневается... 
Но подозр*н1я мои существа такого, что вамъ говорить едва ли мн-Ь' 
прилично... 

Игнат! й Иготинъ. Р^чи ваши меня приводять воистину въ опасен1е 
слышать чего весьма непр1ятнаго. 

Разсудинъ. Въ св^тЬ живучи, много встр1^тип1Ь разнаго... 

Игнат1й Иготинъ. Что вижу, сынъ мой чего ни есть спроказилъ. 

Разсудинъ. О семь я не св^домъ; а вся моя забота идетъ о моей 
дочери. 

Игнат! й Иготинъ. А моя о моемъ сын^^. 

Разсудинъ. Она не спроста, мн* кажется, упрямится... 

Игнат!й Иготинъ. Справедливо, господинъ Разсудинъ, понеже н"6тъ 
д-Ьйствхя безъ причины. 

Разсудинъ. Я заподлинно знаю... и понимаю... что она васъ много 
почитаетъ... 

Игнат! и Иготинъ. Много чести она ыеЬ д^аетъ. 

Разсудинъ. Сколько показываетъ она отвращен1я отъ вашего сына, 
столько жъ въ ней прим'1тна бъ вамъ дов^^ренность, уважен1е, по< 
чтен1е и любовь. 

Игнат! й Иготинъ. И любовь!.. 

Разсудинъ. Да, любовь. 

Игнат! й Иготинъ. Мн'Ё с1е слышать весьма цр1ятно... 

Разсудинъ. Она къ вамъ им^^етъ толико склонности, сколько къ 
сыну вашему отвращен1я. 

Игнат! й Иготинъ. Для меня с1е весьма ласкательно... и никакъ не- 
ожидаемое. 

Разсудинъ. Вы можете услышать отъ нея самой; ничего не же- 
лаетъ она столько, какъ лично съ вами объясниться. 

Игнат!й Иготинъ. Лично... со мною... господинъ Разсудинъ? 

Разсудинъ. Да, съ вами, господинъ Иготинъ. 

Игнат!й Иготинъ. О! сударь, вы пхутите... 

Разсудинъ. Н^тъ, н^тъ, не шучу; она говорить, что на васъ на- 
д^^ется, что вы ей не откажете... 

Игнат!й Иготинъ. О, какъ я счастливь, господинъ Разсудинъ! какъ 
я счастливь! 

Разсудинъ. Ну, господинъ Иготинъ, я желаю, чтобъ сбылось мое 
гадаше; только вспомни, что это мое лишь гадан1е... 

Игнат!й Иготинъ. На одномъ гадаши какъ положиться! и какое га- 
даше еще... 

Разсудинъ. О! я буду весьма радъ, и мы будемъ еще дружнее. 

Игнат!й Иготинъ. Я не см^^ю никакъ ласкаться въ мои лъта. 

Разсудинъ. А для чего? мы еще не такъ стары... Ласкайся, госпо- 
динъ Иготинъ, ласкайся; на это денегь не истратишь... 

Игнат!й Иготинъ. Пожалуй, скажите мн1^ что ни на есть пообстоя- 
тельн^е? 

Разсудинъ. Я вамъ сказывалъ, (что), видя непреклонность моей до- 
чери, подозрФвалъ, не кроется ли въ ней потаенная къ иному кому 
страсть. 

Игнат! й Иготинъ. Къ чему так1я подозр^Ыя? 

Разсудинъ. Я вамъ еще бол^Ье скажу: на прим1^т4 быль у меня 
молодецъ... 
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Игнатж Иготинъ. Предосторожности таковыя весьма могутъ быть 
изшиши... 

Разсудинъ. Я думать: есп не поДдетъ за вашего сына, то вы- 
дамъ ее за него, благо же онъ зд4сь. 

Игиат1и Иготинъ. Онъ зд^Ьсь!.. кто же онъ таковъ? 

Разсудинъ. Дружковъ. господинъ Иготинъ, Дружковъ. 

Игнат1Й Иготинъ. Это мк!^ сильно непр!ятно слышать... 

Разсудинъ. Какъ же быть? я говорю вамъ правду... Но сестра моя 
меня уверила, что сей не знаю на комъ сговорилъ жениться. 

Игнат1й Иготинъ. Т^^мъ и лучше, господинъ Разсудинъ. 

Разсудинъ. И какъ она васъ непомерно хвалить... 

Игнатж Иготинъ. Непомерно? 

Разсудинъ. Такъ думаю... авось-либо... 

Игнат! и Иготинъ. Шры неймется! 

Разсудинъ. Самъ, господинъ Иготинъ, увидишь, самъ... Вотъ дочь 
-моя идеть, я тебя съ ней оставляю. {У ходить). 

ЯВЛЕШЕ п. 

Сбыедава, ИгнатШ Иготмнъ. (Сбыслава холодцо^ съ блахопри- 
стойиостгю говорить^ а Иготинъ съ сокровенною горячностгю). 

Сбыслава (про себя). Батюшка мой на меня гн^^вается... лишь онъ 
меня увид-Ьдъ, то ушелъ. 

Игнат1й Иготинъ. Любезная дочь моего друга! мн1^ слышать было 
весьма лестно, что вы меня хотите разговоромъ удостоить. 

Сбыслава. Я много, сударь, на васъ над'бюсь. 

Игнат! и Иготинъ. Говорите, любезная, говорите, что вамъ угодно? 

Сбыслава. Признаюсь, сударь... мн^^ сов^^стно вамъ открыть мои 
мысли... 

Игнат1й Иготинъ. О, сударыня!., что бол^е вы мн-Ь дов^^ренности 
покажете, то мн*Ь воистину... мил^^е будеть 

Сбыслава. Я, сударь, васъ весьма много почитаю. 

Игнат1й Иготинъ. Почтеше тутъ, сударыня, совс^^мъ излишне. 

Сбыслава. Я знаю... что вы другъ изстари моего отца... 

Игнат! й Иготинъ. Пусть такъ... 

Сбыслава. Вы слывете честнымъ челов^^комъ... 

Игнат1й Иготинъ. О семь я старался весь мой ъ^кь... 

Сбыслава. Вы любите правду... 

Игнат! й Иготинъ. Если бъ правда повсюду изнемогала, то над-Ьюсь 
сберечь ее въ моемъ сердд'Ь. 

Сбыслава. Не осердитесь ли вы, если вамъ ее кто скажетъ прямо? 

Игнат!й Иготинъ. Никакъ е^ть. 

Сбыслава. Я вамъ повторяю,— воистину всю надежду на васъ по- 
лагаю... 

Игнат! й Иготинъ. Къ чему такое предислов1е? 

Сбыслава. Я должна признаться предъ вами... 

Игнат !й Иготинъ. Скажите скор^^е, въ чемъ, моя любезная? 

Сбыслава. Извините меня... 

Игнат!й Иготинъ. Извиняю, сударыня, извиняю! 

Сбыслава. Поистин-б сказать... я къ сыну вашему чувствую... не 
иное что... какъ сильное отвращен1е... 

Игнат!й Иготинъ. Не всегда челов^къ волонъ въ своихъ склонно- 
стяхъ. 
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Сбыслава. Батюшка съ вами словомъ обязался.^» 

Игнат! й Иготинъ. Правда. 

Сбыслава. Батюшка и тетушка требуютъ отъ меня, чтобъ я выпол- 
нила волю ихъ; но разсудите сами, какъ мн11 выйти за такого чело- 
века, который мн* несносенъ? 

Игнат1й Иготинъ. Я вхожу, сударыня, въ ваше положен1е. Но 
прошу не скрывать отъ меня причины столь великаго отвращен1я, 
которое вы чувствуете отъ союза съ моимъ сыномъ? 

Сбыслава. Причины... сударь... 

Игнатж Иготинъ. Да, сударыня, причины... 

Сбыслава. Я чаю, сударь... вы сами довольно знаете, что сынъ 
вашъ ни мало не любезенъ. 

Игнат1й Иготинъ. Отчасти то такъ, признаться долженъ; однако 
быть-можеть еще иное. 

Сбыслава. Иное! 

Игнат1й Иготинъ. Откройте мн^ ваше сердце совершенно; я чрезъ 
то получу, можетъ-быть, так1я св4ден1я, кои могу въ пользу вашу 
же при родственникахъ вашихъ употребить. 

Сбыслава. Я не знаю... что мн1 вамъ сказать... 
ч^ Игнатж Иготинъ. С1е самое доказываетъ, что существуетъ что ни 
есть такое... что трудно вамъ выговорить... 

Сбыслава. Бы узнали мои мысли... я вамъ признаюсь... это правда... 

Игнат1й Иготинъ. О, моя любезная! скажите мн*! скор'Ёе, чтб и кто 
у васъ на мысли? 

Сбыслава. Какъ мн^ вамъ с1е сказать... я-бъ хотела сама отъ себя 
сокрыть... если бъ можно было... 

Игнатш Иготинъ. А для чего бы такъ? 

Сбыслава. Многихъ причинъ ради. 

Игнат|й Иготинъ. Однако, наприм^^ръ бы... какихъ? 

Сбыслава. Мое положеше весьма н^но; я мноля причины им^ю 
думать... и раздумать. 

Игнат1й Игртинъ. Посл']^днее не годится. 

Сбыслава. Разсудите са]У1и, могу ли говорить кому сокровенныя 
мои мысли, не знавъ, каково будутъ приняты, наипаче же отъ того, 
предъ кЬмъ я бол^е всего должна скрыть оныя? 

Игнат1й Иготинъ. Я васъ уверяю, что будутъ приняты съ радостью. 

Сбыслава. Съ радостью!.. Почему, сударь, о семъ вы знаете? 

Игнатш Иготинъ. Пов'Ьрьте мн]^, я вамъ сказываю. 

Сбыслава. Зав^рно? 

Игнат! и Иготинъ. Бесьма, весьма зав']^рно. 

Сбыслава. Бы меня уверяете!.. См'Ью ли я васъ спросить, отъ кого 
вы с1е слышали? 

Игнат! и Иготинъ. Я не токмо слышалъ, но знаю заподлинно. 

Сбыслава. Разв*]^ вы съ к^^мъ говорили? 

Игнат! й Иготинъ. Говорилъ, говорилъ... 

Сбыслава. Съ к^^имъ же вы говорили? 

Игнат! и Иготинъ. Съ такимъ челов^комъ, который знаетъ и дога- 
дывается, чтб вы думаете. 

Сбыслава. Кому знать мои мысли!., я никому доднесь не сказывала. 

Игнат! й Иготинъ. Догадка дйло великое. 

Сбыслава. Пожалуй, Скажите мн*!, отъ кого вы слышали? 

Игнат!й Иготинъ. Отъ кого? саыъ другъ мой, господинъ Разсудинъ, 
мн'б сказывалъ. 
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Сбыслава. Батюшка!.. Почему знать ему мои мысли? онъ сегодня 
только что пр1Фхалъ. 

Игнат1и Иготинъ. Какъ бы то ни было, онъ читаеть въ вашемъ 
сердд*. 

Сбыслава. Воля ваша, не ослышались ли вы?.. Что же вамъ онъ 
сказалъ? 

Игнат! и Иготинъ. Онъ не сопротивляется вашей склонности, мн^^ 
казался весьма радъ онъ и согласенъ. 

Сбыслава. Вы меня приводите въ удивлен1е!.. онъ мнЬ говорилъ 
совс']^мъ противное. 

Игнат! и Иготинъ. Быть - можетъ, тогда оно было такъ, а теперь инако. 

Сбыслава. Когда же вы съ нимъ говорили? 

Игнат!й Иготинъ. Сейчасъ, предъ т1^мъ что вы вошли. 

Сбыслава. Онъ мн1 показался гн^^венъ. 

Игнат!й Иготинъ. Ни малешенько, я васъ уверяю. 

Сбыслава. Разв^^ онъ перем^^нилъ свое нам^^рен1е? 

Игнат!й Иготинъ. А какое? 

Сбыслава. Въ чев1Ъ условились вы между собою касательно вашего 
сына. 

Игнат! и Иготинъ. О семь уже бол'Ёе не упомянемъ словомъ. 

Сбыслава. Не во сн^^ ли я с!е слышу? 

Игнат!й Иготинъ. Штъ, не во сн-б, но наяву. Все с1е теперь отъ 
васъ, моя дражайшая, зависитъ, вы можете поступать совершенно 
и безпрекословно по вашей н^ной склонности. 

Сбыславк!. Что вы говорите, сударь!.. Не см'&ю спросить у васъ 
одного только... 

Игнат!й Иготинъ. Что прикажете? 

Сбыслава. Батюшка изволилъ ли съ нимъ говорить? 

Игнат!й Иготинъ. Съ кЬмъ, сударыня? 

Сбыслава. Вы говорите мн^^ что батюшка читаетъ въ моихъ мы- 
сляхъ... что вы съ нимъ говорили... Вы знаете про кого р-Ьчь я веду... 

Игнат!й Иготинъ. Однако, прелюбезная! я бъ хог]^ъ имя того слы- 
шать изъ вашихъ устъ. 

Сбыслава. Какая, сударь, въ томъ была бы нужда? 

Игнат!й Иготинъ. Знакъ сей вашей ко мн'б доверенности мн^ бу- 
детъ равно милъ и драгоц-Ьненъ. 

Сбыслава. Моя дов'Ьренность къ вамъ, это правда, должна быть 
неограниченною, я вамъ вв^^ряюсь; итакъ осм'&хиваюсь спросить: ба- 
тюшка говорилъ ли самъ съ Дружковымъ, либо сей съ нимъ? 

Игнатж Иготинъ. Съ Д]ружковымъ? 

Сбыслава. Да, съ нимъ? 

Игнат1й Иготинъ. Къ нему влечетъ вашу склонность? 

Сбыслава. И в-Ьчно не буду им-^ть къ иному. 

Игнат!й Иготинъ {про себя). Попался было совсЬмъ я чисто въ про- 
стаки! {Сбыславгь) О семь, сударыня, я ничего не знаю, окром-Ь того 
только, что Дружковъ чуть ли не сговорилъ жениться. 

Сбыслава. Жениться... О! нельзя статься... Отъ кого вы с1б слышали? 

Игнат!й Иготинъ. Отъ вашего батюшки. 

Сбыслава. На комъ онъ женится? 

Игнат! й Иготинъ. Не в']^даю. 

Сбыслава. Мн-Ь о семъ было бы нужно знать заподлинно. 

Игнат!й Иготинъ. Долго ли разведать! сейчасъ пойду, если вамъ 
угодно. 



216 

Сбыолава. Вы меня крайне одолжите... Только... 

Игнатж Иготинъ. Будьте спокойны и уверены, что вы д-Ьло им^Ьете 
съ честнымъ чедов'Ькоиъ; а вашу дов']^ренновть во зло не употреблю, 
но стараться буду, чтобъ вы были спокойны и благополучны. 

Сбыслава. Много весьма вшъ я обязана. (Иготинъ уходить). 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Сбысдава {одна). 

Сбыслава (задумаешись нгьсколько, похаокиваетъ). Что со мною 
говорилъ Иготинъ, для меня непонятно!.. (Друоюковъ входить, краду- 
чись, и ргьчи Сбыславгты слгьдующгя слышитъ). Ув^^рилъ онъ меня, 
будто мои сокровенныя мысли примутся съ радостью... что онъ гово- 
рилъ съ батюшкой... что сей перем-бниль свое нам-бреше... что я могу 
следовать своей склонности... О! если бъ это правда была!., не см-Ью 
в1&рить... Иногда мн* казался сей старикъ... но мечту с1ю я отвергаю 
съ презрШемъ, мн^ оно не можетъ быть пр1ятно... Когда же назвала 
я Дружкова, тогда принялъ онъ оное съ удивлен1емъ, изъ чего за- 
ключаю, что о семъ они были не известны, а я промолвилась... Ска- 
зывалъ онъ мн-Ь, что Дружковъ женится... на комъ?.. я не в^даю... 
Но если это правда, то я умру съ печали! Мн^ казалось однако да- 
веча, будто Дружковъ чтб съ тетушкою ни говорилъ, рбчи свои про- 
йзносилъ съ •ймъ, чтобъ мнб дать выразум^&ть свои сердечныя чувства... 
Можетъ-быть, что я обманулась, что моя къ нему любовь меня осл*)^- 
пила... что я ласкалась понапрасну... 

Дружковъ, Штъ, не понапрасну, прекрасная Сбыслава! вы въ гла- 
захъ моихъ могли вид-бть, ч-Ьмъ сердце мое наполнено... Клянусь 
вамъ на семъ м^ЬстЬ, что любовь моя къ вамъ, почтеше и привязан- 
ность неугасимы, пока во мн^ дыхаше. 

Сбыслава {съ благопристойною гордостью и съ родомъ насмгыи- 
1си). Я удивляюсь, сударь, вашей дерзости; и васъ нив-Ьсть какъ 
прошу, подите скор-Ье отсель, кто-нибудь сюда чтобъ не зашелъ... 
либо сама я уйду, (Хочетъ уйти), 

Дружковъ {удероюивая ее). Вы уходите, вы меня высылаете отъ 
себя тогда, когда минуты дороги... (становясь на колгьни'). Но я отсель 
не пойду и ногь вапшхъ не покину, не получа отъ васъ подтвержде- 
тя... что вамъ я не противень. 

Сбыслава. Комед1ю что-ли вы играете? подите къ своей нев^стЁ 
и говорите ей рЬчи подобный. 

Дружковъ. Н4тъ у меня невесты; дозвольте мн-Ь, чтобъ я батюшке 
вашему говорилъ о моей къ вамъ страсти... 

Сбыслава. Встаньте скор^&е, или я пойду зав^Ьрное. {Друоюковъ 
встаеть). Какая, сударь, тутъ можетъ быть страсть ко мй, когда 
вы сговорили жениться на другой? 

Дружковъ. Я!.. 

Сбыслава. Да, вы... Не сами ли вы о семъ при жеЪ сказывали те- 
тушке? 

Дружковъ. Прекрасная Сбыслава! выслушайте меня... 

Сбыслава. Отецъ мой о семъ знаетъ же... 

Дружковъ. О! несчастливъ я, но невиненъ... 

Сбыслава. Я васъ отнюдь и не виню; женитесь, сударь, на комъ 
угодно; всему св4ту, даже до Иготина, о семъ уже известно. Но прошу 
васъ искан1емъ вашимъ оставить меня въ поко^^,— -за кого вы меня 
. принимаете? 
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Дружковъ. Возможно ли вамъ не знать мою къ вамъ страсть, я у 
васъ спрашиваю? 

Сбыслава. Я!., вотъ это хорошо, и всего лучше! 

Дружковъ. Пропускалъ ли я единый случай, чтобъ вамъ не пока- 
зать оной? 

Сбыслава. Что вы, сударь, ко мн-Ь пристали!., я ни знаю, ни в^даю. 

Дружковъ. Вспомните, не я ли везд"! васъ встр^чалъ первый и про- 
вожадъ посл1^днШ? 

Сбыслава. Благопристойная учтивость быть можетъ и безъ страсти. 

Дружковъ. Я д'блый годъ везд^^ б^о^ъ, чтобъ васъ видеть издали 
хотя... 

Сбыслава. О! я с1в не примечала... 

Дружковъ. На бал^, когда вы роняли платокъ, опахало, либо пер- 
чатку, не я ли всегда сп4шилъ оное подымать? не я ли вамъ при- 
нашивалъ лимонадъ и чай посл-Ь танцевъ? 

Сбыслава. Я приписывала с1е одной вежливости. 

Дружковъ. Однако вы меня удостоивали иногда взглядомъ... 

Сбыслава. Это было разв^ ненарочно... 

Дружковъ. Бы отпираетесь, что не имеете во мн^ ни малМшей 
склонности?.. 

Сбыслава. Что вамъ нужды до моей склонности?., вы позабыли, 
чаю, что вы вздумали жениться? См^ть ли спросить, на комъ? 

Дружковъ. Бы о семь весьма равнодушно нав1^дываетесь... изъ того 
знатно мн-Ь судить, каково ваше расположен1е... 

Сбыслава. И ведомо; мой долгъ велитъ мн'Ё смотреть на васъ рав- 
нодушно. 

Дружковъ. Да, с1е бы могло мнй казаться такъ, если бъ я не под- 
слушалъ ваши р^^чи, н^дин']^ произнесенныя... 

Сбыслава. Что же я говорила? 

Дружковъ. Р-Ьчи для меня весьма ласкательныя... 

Сбыслава. О! вы ослышались. 

Дружковъ. Что вы умрете съ печали, если я женюсь, что вы по- 
нимали ясно, когда я, съ тетушкою вашею говоря, изъявлялъ вамъ 
мою страсть. 

Сбыслава. Чего вы не вздумаете... а только не сказываете, на 
комъ вы сговорили жениться. 

Дружковъ. Ну, если такъ... чтобъ вы перестали меня дразнить... я 
женюсь, это правда. 

Сбыслава. Мн^ кажется, что вы немного въ ум^ пом-Ьшаны... Когда 
же былъ сей сговоръ славный? 

Дружковъ. Если мои слова замешаны, если я пом']^шанъ, если вамъ 
я кажусь таковъ, то первая и единственная причина сему вы; ваша 
непомерная строгость... Бы господствуете надъ своимъ сердцемъ, 
надъ своею склонностью; я... н^тъ... я вамъ клялся и клянусь снова, 
что вёкъ не женюсь ни на комъ, окром* васъ. Если вы не согласи- 
тесь мне дать вашу руку, то... то... увидите, что будетъ. 

Сбыслава. Это что за угрозы? и пристойно ли вамъ употреблять 
оныя? 

Дружковъ. Мои слова не суть угрозы. Я не имЬю никакихъ обяза- 
тельствъ; а что говорилъ я давеча, то все относилось къ вамъ еди- 
ной; я нашелъ случг^ удобный при госпоже Гостяковой вамъ изъяс- 
нить сердечное мое расположен1е. 

Сбыслава. Таковой постудокъ весьма неприличный... И чему мне те- 
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перь в^^рить, а у васъ спрашиваю? ежеминутно вы говорите р1чи 
разныа! 

Дружковъ. А вы стараетесь всячески меня винить, меня сбивать, 
словамъ моимъ давать противный толкъ, хотя за мною н^^тъ вины, 
окром^ той одной, что васъ я люблю безмерно. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Сбыслава, Дружковъ, Мавра. 

Сбыслава (Дружкову). Меня вы любите, а женитесь на комъ? 

Дружковъ. На комъ!.. на комъ!.. а вы за кого идете замужъ... Не- 
чего сказать, нашли вы челов'&ка весьма пр1ятнаго обхождешя. 

Сбыслава. По крайней М'^р'б въ первомъ разговор'^ съ нимъ я не 
прим-Ьтила, чтобъ онъ былъ бранчивъ, либо произносилъ собствен- 
нымъ своимъ рЬчамъ противор'Ьч1е. 

Мавра. Вы говорите оба голосомъ такимъ, какъ будто люди давно 
женатые, кои въ побранк-Ь. {Сбыславп) Васъ тетушка спрашиваетъ. 
(Дружкову) А съ вами господинъ Разсудинъ хочетъ говорить. 
(Сшслава и Дружковъ, оба оборотясь, идутъ шаговъ нгьсколько 
другъ отъ друга, однако рядомъ. Мавра же, пришедъ сзади между 
пимщ беретъ у каждаго руку и приводить ихъ лицомъ паки къ 
зрителямъ молча, такъ что кто шелъ направо, очутился налгьво, 

а Мавра между ними остается). 

Сбыслава. Что изъ того выйдеть? 

Мавра. Авось-либо миръ и соглас1е. 

Дружковъ. С1е не отъ меня зависитъ. 

Сбыслава. А отъ меня еще гораздо меньше. 

Мавра. Я начинаю думать, что отъ меня... Послушайте мой сов-Ьты 
миритеся скор]^е, об^ттъ сторонамъ до мира приходить нужда. 

Дружковъ (холодно). За мною вины н^тъ н{[какой. 

Сбыслава {г&рдо). А за мною не бывало. 

Дружковъ. Л правость свою защищаю. 

Сбыслава. А я слушаю, да разбираю. 

Мавра. Если мн* судить, то д-Ьдо ваше состоитъ въ одномъ упрям- 
ств*. {Дружжову) Подите скорее туда, куда васъ ждутъ. 

Дружковъ. Н^Ьтъ... я думаю... отсель "Ьхать. 

Мавра. Заподлинно? 

Дружковъ. Нечего... иного д^Ьлать... заподлинно... я ^ду... Прощайте, 
сударыня. 

Сбыслава. Прощайте, сударь. 

Мавра (Сбыславгь). А вы готовитесь, что ли, плакать и грустить? 

Сбыслава. Я не вижу еще, чтобъ было о чемъ. 

Мавра (Сбыславгь). Вспомните мое слово: лишь онъ за дверь уйдетъ, 
а вы, сбавя сп^съ^ возьметеся за слезы. 

Дружковъ (Мавргь). Поклонись госпож'Ь Гостяковой и благодари за 
милостивый пр1емъ; я долженъ ^хать непрем-Ьнио... наискор^е; не 
могу съ ней проститься... Сейчасъ -Ьду... прощайте... 

Сбыслава. Счастливый путь. 

Мавра (Друэнжову). Что же вы нейдете? 

Дружковъ (Мавргь). Скажи госпож'б Гостяковой, что не моей ви- 
ною я 4ду. 

Мавра. Чьею же? 

Дружковъ. Что обстоятельства меня къ тому принуждаютъ. 

Мавра. А как1я? 

Дружковъ. О!., о семь... я къ ней письмо напишу съ дороги. 
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Сбысмва. Увцпь. что на1зшеть^ 

■ав^ Ч1кь 1хать да пкжхк не лучше л вахъ 21%оь до отъезда 
съ гэсполножъ Разсулвижь перегов^атъ: онъ васъ хдетъ. 

С6ыс^ава {МааряЛ. Бажъ ежу ж^ашать зд^съ шнуту? ты вкдншк 
какой с:11гь онъ нж1егь 1ха1К 

Дружюсъ {Маврли Да, да. сп^шу. понехе юбосеьно понпакк что 
нп мало ац|:1сь а не нухенъ. 

Мавра. Долго лн это будеть? Вы позабылн. (С^ы^ио^!») васъ т^ 
тушва ждетц (Друхгюму) а васъ господннъ Разсуцнъ. 
'Дружювъ (Маврл), Добро, хожетъ-быты что до отъезда зайгг на 
чась къ нежу., простнтьса... да, проститься. 

Навра. О! это разтж^ется. 

Сбыслава (Маврпь). Пойлежъ съ тотушкк 

Дружмвъ {Сбысмшл). Поэтожу бол^... я васъ.. не... увнжу? 

Сбысвава (Д|)уагхову). С1е... не... отъ женя... завнсжтк 

Мавра. Поднто оба, вы позабываете, что вы въ побранк^. 
(Сбыслава, Др1^жкоаъ и Мавра отходять, ^оаоря межд^^ собою 
съ пантомимою, останавливаются, оборачиваются кь ^^нте^ммь 

и паки кь к^^^исамъ и уходять\ 

Мавра. Насяду согласнлясь выйти: оба добровольно упряжятоя. 
(Увидя Игнатья Иютина и Дотачкина) Но что снхъ уввжу го- 
сподь я, то въ жоихъ ногахъ вселится тотчасъ чрезвычайная скорость. 

(ЛГавра ^^маетъУ 

ЯВЛВН1В т. 

НгнатИ Иготхнъ, Потачкжнъ (||1ьска1Ы1:о мьяиь). 

Игиатт Иготииъ. Ты его учитель! не стыдно ли теб^ что не .мо- 
жешь ты заставить сына, чтобъ онъ поступалъ какъ надобно! 

Потачкннъ. Родителя, сударь, онъ скор^ долженъ слушать. 

Игватш Иготииъ. До сего часа ознакожился ли онъ съ Разсудинымъ, 
я у тебя спрашиваю? 

Потачкинъ. Я васъ уверяю... съ господиножъ Разсудиныжъ... онъ... 
въ скорожъ врежени сод^^аетъ знакожство. 

Игнат! и Иготииъ. Ба! да ты хжеленъ мн^^ кажешься? 

Потачкннъ. Я... я нп капли вина не видать и во рту не им'Ьлъ. 

Игнат1й Иготинъ. Мн^^ что ужъ осталось делать?.. Разв1^ сказать, что 
сынъ мой занемогь и, посадя въ карету, съ нижъ уехать скорее. 

Лотачкинъ. Охъ, сударь! это никуда не годится. Сейчасъ къ нему 
пойду стараться сдйать вамъ угодноа (Потачкинъ уходить), 

Игнат1й Иготинъ. У^^ду, нечего делать иного... Разсудинъ сшутилъ- 
было со жною шутку глупую... благо, что я остерегся; только.,. у*ду. 

Д-ЬЙСТВШ ПЯТОЕ. 

ЯВЛБН1Е I. 

ГоетяЕОва, Разсудинъ. 

Разсудинъ (съ досадою). Если такъ, сестра, то не быть ей заму- 
жемъ. 

Гостякова. Да послушай меня, братоцъ... 

Разсудинъ. Н^тъ, н-Ьтъ, н-бть... Иванъ Иготинъ ей неспосенъ; ну, 
пусть такъ, я противу того ничего не говорю, хотя моя воля на то 
была... Отца его, Игнат1я, пренебрегаетъ она начто? 
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Гостякова. Чего ты не вздумаешь!.. 

Разсудинъ. Игнат1й челов'Ькъ хорош1й. 

Гостякова. Игнат1й Иготинъ ей какой женихъ!.. 

Разсудинъ. Онъ мн^Ь другъ; мы бъ съ нимъ по вечерамъ сид1^и, 
куря трубку предъ камелькомъ; ей бы съ нами забавно было, такъ 
что ужасть, разсказы наши слышать: какъ у насъ бывало съ-молоду, 
что мы д-блали, вид-бли и слышали... Ув^^ряю тебя, есть что разска- 
зывать на н^к^колько л']^ть, не считая повторен1й, кои намъ однако 
чрезвычайно милы же. 

Гостякова. Это не похоже на дЬло. 

Разсудинъ. А почему?.., почему?., я бы знать хотЬлъ. 

Гостякова. Какой вопросъ! потому что Игнат!й Иготинъ старъ, онъ 
теб1^ ровесникъ. 

Разсудинъ. Хорошо, онъ старъ. Съ Дружковымъ зач:§мъ она по- 
бранилась? противу него что сказать можешь? 

Гостякова. Видишь, братедъ... 

Разсудинъ. Да, да, я вижу, что ты балуешь ее, сестра. 

Гостякова. Я!., н^^тъ; какова, братецъ, она ко мн% пришла, такова 
и есть. 

Разсудинъ. Штъ... слишкомъ она разборчива... На картин^^ что-ди 
мн-Ь написать велишь для дочери жениха, да потомъ показать и спро- 
сить, угоденъ ли таковъ ей будетъ онъ? а ты, сестрица, поднеси Сбы- 
слав-Ь кисть, чтобъ сама чертежи поправила; посл-Ь чего ко мн-Ь 
картину возвратите, чтобъ я образцу подобнаго бы сыскалъ. 

Гостякова. Я тбб4 давно говорила... чтобъ ты, братецъ, ей давалъ 
меньше воли. 

Разсудинъ. Ты бъ, сестра, хотЬла видеть повсюду ничего иного, 
кром4 принужден1я... 

Гостякова. Какое принужден1е! 

Разсудинъ. Теперь я посмотрю, какъ она достанетъ жениха? 

Гостякова. Ты, братецъ, отчаяваешься понапрасно... Дружковъ ей 
заподлинно не противенъ. 

Разсудинъ. Да, не противенъ; она, она хорошо съ нимъ обошлась... 
Онъ со мною теперь только что простился, хочетъ 4хать, скакать не- 
в-Ьдомо куда. 

Гостякова. Со мною разв^^ не будетъ онъ прощаться? 

Разсудинъ. Штъ, приказалъ извиниться. 

Гостякова. Его карета не готова. 

Разсудинъ. Карета, карета... С^вши на лошадь, онъ ускачетъ. 

Гостякова. Если такъ, то, братецъ, я скажу зав^^рное, что Сбыславу 
не любитъ онъ. 

Разсудинъ. Какъ и любить!.. 

Гостякова. Однако, братецъ. она любезна. 

Разсудинъ. О томъ ли р^чь!.. в1&дь ты мн-Ь сама Говорила, что влюб- 
ленъ онъ по-уши въ какую-то невидимку. 

Гостякова. Я теб^^ сказала, что мы слышали, Сбыслава и я, отъ 
него же. 

Разсудинъ. Хороши вы о6Ъ1, ничего не бывало, это солгано. 

Гостякова. Если солгано, то солгалъ онъ, а не я, понеже лишь 
я переговорила р^чи самого ^1^)ужкова. 

Разсудинъ. То-то, сестра, меньше бы ты переговорила р^Ьчей. меньше 
бы ты прошибалась; йе равна р^^чь, сестра, не равна р^чь... Ваши се- 
стры-переговорщицы много на свйт^ сотворили в накутили всячины. 
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Гостякова. Не мы одв^ таковы; вашихъ братьевъ-переговорщиковъ 
числомъ въ мш^ не мея^е же шатается. 

Разсудинъ. Вотъ къ чему привязалась!., съ тобою нельзя говорить 
слова, чтобъ оставлено было безъ ответа... Это, сестра, называется 
балагурить пустяки. 

Гостякова. Я говорю себ4 въ защиту. 

Я6ЛЕН1Е п. 

Разсудинъ^ Гостякова^ ]ТроБоф!й 

{бгьжгипъ чрезъ театръ). 

Разсудинъ (Прокофью), Куда б-Ьжишь, сломя голову? 
Проиоф1й. Баринъ приказалъ убираться. 
Гостякова. На что? 
Пр'оиоф1й. Хочетъ ^^хать. 
Разсудинъ. Еще сегодня? 

Прокоф1й. Да, сударь, сегодня. (Прокофгй убгыаетъ), 
Гостякова. И такъ лишусь я въ одинъ день гостей многихъ по ми- 
лости вашей. 
Разсудинъ. Теб4 только что до гостей! 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Разсудинъ^ Гостякова^ ИгнатШ Иготинъ. 

Гостякова (Игнатью Иготииу), Фхать вы хотите? 

Игнат1й Иготинъ. Да, сударыня. 

Гостякова. Куда вы такъ сп1^шите? 

Игнат1й Иготинъ (Гостяковой), Мн-Ь нужда крайняя, я пришелъ къ 
вамъ проститься. 

Гостякова (Игнатью Иготину), Сынъ вашъ здЬсь остается, что-ди? 

Игнат1й Иготинъ. Штъ, онъ ^^детъ со мною, понеже маленько при- 
хворнулъ; извинить его прошу, что самъ не пришелъ проститься. 

Гостякова. Какъ же вы больного повезете? 

Игнат! и Иготинъ. Положа въ коляску, безвредно повеземъ... Про- 
стите, господинъ Разсудинъ. 

Разсудинъ. Простите, господинъ Иготинъ; мн^ весьма жаль, что 
такъ случилось. 

Игнат! и Иготинъ. Оставимъ это; только поистин-Ь сказать, я не ду- 
малъ, чтобъ подъ старость вы бы надо мною захогЬли сыграть подоб- 
ную шутку; бывъ дружны столько л^тъ, я того не ждалъ никакъ, го- 
сподинъ Разсудинъ. 

Разсудинъ. Пожалуй, не толкуй такъ лихо мое гаданье, господинъ 
Иготинъ, какъ будто шутилъ я надъ тобою; я тебя о семъ уже про- 
силъ, говоря съ тобой посд-Ь твоего переговора съ дочерью. 

Игнат!й Иготинъ. Дуракъ я, что-ли, попался вамъ? 

Разсудинъ. И я не сумасшедш1й... Позволь слово молвить: ты до- 
садуешь отъ одного самолюб1я, которое въ семъ д-Ьл-Ь тронуто. 

Игнат1й Иготинъ. Ты, сударь, отъ самой молодости всегда судишь 
подобно, какъ пов^^етъ в^тръ. 

Гостякова. Ссоритесь за что? (Игнатью Иготииу) Если Сбыслава 
не взлюбала вашего сына, въ чегаъ же братъ мой виповатъ? онъ 
располагалъ какъ бы лучше, и на него вамъ досадовать не за что. 

Разсудинъ {Гостяковой}. А ты, сестра, сама не знаешь что гово- 
ришь... Онъ досадуетъ за что вйдаетъ; но предъ нимъ я но ви- 



у. 
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новатъ столько, какъ онъ думаетъ. (Игиатью Лютину, который 
гипти хочешь) Послушайте, послушайте, я повторю при сестре, 
какъ д^^о было. 

Игнат1й Иготинъ. Полно и того, господинъ Разсудинъ, что мы съ 
тобою знаемъ; не зач^мъ разславлять по всему св4ту. 

Гостякова. Разв-Ь что буду знать я, господинъ Иготинъ, то св^даеть 
весь св^Ьтъ?.. Нв' ожидала отъ васъ я подобнаго нарекашя; теперь 
испытала я, каково принять людей безъ разбору,— всяк1я отъ нихъ 
теб^^ же поношешя и хлопоты. 

Игнат1й Иготинъ (Гостяковой), Почему виноватъ я, что вы людей 
различать не умеете... Видя все с1е... короче всего, прощайте... я "Ьду. 

Гостякова. За мою ласку вотъ какое мн^^ воздаяше... (Игиатью 
Икутииу) Отъ вашего посФщешя впредь избавить меня прошу. 
(Игнатгй Иготгмъ уходшпъ). А ты, братецъ, весьма меня впредь 
одолжишь, если своихъ знакомыхъ ко мн*]^ не навезешь. 

Разсудинъ. Сестра, прошу кончить сей раздоръ. 

Гостякова. Это, братецъ, отъ тебя зависитъ. 

Разсудинъ. Отъ меня? какимъ же образомъ? 

Гостякова. БолЬе всего на сердц^Ь у тебя лежитъ что? 

Разсудинъ. Какой вопросъ!.. Это, разум^Ьется, чтобъ дочь устроить. 

Гостякова. Ну, советую теб* къ сему приступить. 

Разсудинъ. Ум4ла найти время... Отступиться разв! отъ сего налм1- 
решя, когда женихи вс^^ разскакались! 

Гостякова. Однако, за кого бы ты думалъ ее теперь отдать? 

Разсудинъ. Я!., поистин'1 сказать, &и за кого, понеже зд'&сь бол'&е 
никого не вижу. 

Гостякова. Повези ее въ городъ. 

Разсудинъ. Сестра! 

Гостякова. Братецъ! 

Разсудинъ. Какая нужда, чтобъ дочь вышла необходимо замужъ? 

Гостякова. Ихъ! братецъ!.. будто радостно жить в-Ькъ, дабы ей по- 
томъ слыться д^Ьвицею старою. 

Разсудинъ. О! я не м^шаю ей выйти замужъ... Только скажи мн^^ 
по совк^ти, правда ли, чтЬ мн4 сказалъ Иготинъ, будто Дружковъ ей 
не противенъ? Я и въ город"Ь о семь н-Ьсколько подозр'Ьвалъ. 

Гостякова. Я теб1Ь то же говорила несколько разъ, но ты въ-серд- 
цахъ либо не слышишь, либо не хочешь слышать. 

Разсудинъ. Какъ и не сердиться, когда разстраиваютъ вс4 твои на- 
м^ретя... Зач-Ьмъ же они побранились? 

Гостякова. Ихъ побранка не что, мн-Ь кажется, какъ единственное 
недоразум^н1е. 

Разсудинъ. Ой, такъ! 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Разсудинъ^ Гостякова^ Дворецв1й. 

Гостякова (Дворецкому). Что ты хочешь? 

Дворецк1й. Господинъ Дружковъ требуетъ карету, но она не готова. 

Гостякова (Дворткому). Попроси его, чтобъ дождался какъ по- 
сп^Ьетъ. 

Дворецкж. Я говорилъ уже с1е, но онъ мн^^ приказалъ нанять ло- 
шадь. Прикажете ли сыскать? 

Разсудинъ. Сестра, поудержи его. 
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Гостякова (Дворецкому), Скажи ему, что прошу со мною пови- 
даться прежде, нежели у^&детъ. 

Дворецкж. Онъ, я думаю, сему будетъ отъ сердца радъ. Мн4 ка- 
жется... ему не очень *хать хочется. 

Гостякова. Т^^мъ и лучше. 

Дворецк1й. Онъ весьма пасмурно похаживаетъ. 

Разсудинъ. Гд1& же онъ? 

Дворецк'|й. Онъ по двору ходить; я его сзади вид'Ьлъ около ст^нъ 
покоевъ Сбыславы Терентьевны, когда подвезли коляску Иготиныхъ. 

Гостякова. У^^хали ли они? 

Дворецк1й. Быть-можетъ, но подлинно еще не в^^даю. 

Гостякова. Поди, поди, сд'1лай что я тебЪ приказываю, позови 
Дружкова ко мн'^^. 

ДворецнШ. Тотчасъ. (Уходитъ). 

Разсудинъ. Какъ Дружковъ придетъ, ему что ты скажешь? 

Гостякова. Я!., я спрошу, зач-^мъ онъ *детъ? 

Разсудинъ. Что онъ будетъ ответствовать? 

Гостякова. Не знаю. 

Разсудинъ. Какъ теб^ не знать?.. 

Гостякова. Ужо услышу. 

Разсудинъ. А тамо что будетъ? 

Гостякова. Чтб онъ скажетъ, по тому рЬчь поведу. 

Разсудинъ. Пошлемъ по Сбыславу?.. 

Гостякова. Какъ изволишь... 

Разсудинъ. Ему мило будетъ ее вид-бть... 

Гостякова. То такъ; но при ней не такъ ловко будетъ съ нимъ 
говорить. 

Разсудинъ. И то правда. Однако, пошлемъ по нее. 

Гостякова. Куда ты, братедъ, какой челов^къ нетерпеливый! 

Разсудинъ. Не прогневайся, сестра, каковъ есть, состарился... Какъ 
у тебя въ горнице никогда нетъ единаго человека?., въ моемъ 
доме и безъ делъ всегда молодца четыре смотрятъ мне въ глаза, 
ждутъ, не прикажу ли я чего. 

Гостякова. А я, напротивъ того, не люблю, чтобъ слуги безъ дела 
входили въ горницу. Если тебе кто надобенъ, то долго ли позвать. 

Разсудинъ. Зови же кого; я именъ твоихъ людей не знаю. 

Гостякова. Трофимъ! Трофимъ! Трофимъ! 

Разсудинъ. Охрипнешь, сестра, а ихъ не докличешься. 

Гостякова. Трофимъ! 

Разсудинъ и Гостякова (кличуть оба). Трофимъ, Трофимъ! 
(Трофимъ идетъ, глаза протираешь и згьваетъ), 

Разсудинъ. Крепко, брать, ты спишь! Скажи Сбыславе, чтобъ къ 
намъ пришла. (Трофимъ у осадить), 

ЯВЛЕН1Е V. 

Равсудинъ^ Гостякова^ Друасвовъ. 

Гостякова (Друоюкоеу), Куда наскоро вы такъ сбираетесь? 
Дружковъ. Самъ не знаю. 

Гостякова. Останьтеся съ нами еще несколько времени, карета 
ваша не поспела. 
Дружковъ. нетъ, сударыня, мне здесь остаться нетъ возможности. 
Разсудинъ. Мы васъ просимъ оба. 
Дружковъ. Никакъ не предвижу, чтобъ я былъ здесь толь нуженъ. 
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ЯВДЕН1В VI. 

Друзввовъ^ Мавра^ Разоудинъ^ Гостакова. 

Мавра (Гостяковой), Сбыслава Терентьевна приказала вамъ объ- 
явить свое почтенье; говорить, что занемогла и разд-блась. 

Разсудинъ. Вотъ еще как1я в^сти! 

Гостякова. Полно, братецъ! чего ее слушать! (Мавргь) Поди, скажи 
ей, чтобъ она пришла какъ есть од^та, тотчасъ, либо прогневить 
отца всеконечно. 

Мавра {Гостяковой полуголосомъ). В4дь она думала, что вс^Ь 
уехали. 

Гостякова (Мавргь). Вели, чтобъ пришла скорее безотговорочно. 

(тавра уходить). 

Дружковъ. Мн^^ прикажете выйти? 

Разсудинъ (удерживая его за руку). Никакъ 1хЬтъ. 

Дружковъ. Мнъ кажется, зд^сь я совершенно лишшй. 

Гостякова (Дружкову). Отъ вась, сударь, желаю знать я одно 
лишь... 

Дружковъ (Гостяковой). Что вамь угодно? 

Гостякова (Друоюкову). Разрешите мое сомн^ше... 

Дружковъ. Какое? 

Гостякова. Скажите мнЬ чистосердечно при братф, чтб мн^Ь думать? 

Дружковъ. Обь чемъ?' 

Гостякова. Обь вась... 

Дружковъ. Обо мн*!! 

Разсудинъ. Я его знаю, онъ честный челов-Ькь. 

Гостякова. Это хорошо, но (Дружкову) не имеете ли вы какихъ 
обязательствь? 

Дружковъ. я? 

Разсудинъ. РазвФ, сестра, ты мнЬ не в^Ьришь? 

Гостякова (Разсудииу). ВФрю, но хочу слышать оть него. 

Дружковъ. Я все то подтвердить готовь, что вамъ скажетъ госпо- 
динъ Разсудинъ. Мысли мои ему теперь известны; пусть онъ меня 
судить, я ему открылся совершенно. 

Гостякова. Вспомните пожалуй, что вы мн^^ говорили при Сбы- 
слав-Ь во время перваго нашего свидашя... 

Дружковъ. О! С1е мн^ не трудно объяснить; но прошу вась вспо- 
мнить и то, что я им-бль ваше обещан1е считать на вась во всякомь 
случа-Ь. 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Иванъ Иготинъ^ Потачкинъ^ Гостякова^ Разсудинъ^ Дружковъ. 

Потачкинъ (Разсудину). Я, милостивый государь, им-Ью честь вамь 
представить моего дражайшаго воспитанника Ивана Игнатьевича 
Иготина; прошу жаловать его милостью: вы въ немь найдете моло- 
дого человека, величайшую надежду о себ1Ь подавающаго. 

Разсудинъ. Я думаль, что вы веб давнымь-давно уЬхали, 

Гостякова (Ивану Иготипу). Гд'Ь же батюшка вашъ? 

Иванъ Иготинъ. А вонь онь. 

Гостякова. Онъ намъ сказалъ, что вы занемогли... 

Иванъ Иготинъ. Я!., я здоровъ и боленъ не бывалъ. 
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авлвнхв уш. 

Игнат1й Иготинъ; Иванъ Иготжвпь^ Потачхянъ^ Гоетокова^ 

Разсудннъ^ Дружковъ.^ 

Игнате Иготинъ {Ивану Ии>гмшу). Ты 8д1^сь.. А а тебя ищу по- 
всюду. 

Потачкинъ. Мы пришли сюда сь вашииъ любезнымъ чадомъ, чтобъ 
ознакомиться, по вашему приказан1ю, съ господиномъ Разсудинымъ. 

ИгнатШ Иготинъ. Ум^^и выбрать время... (про себя) Какь будто 
пришли только для того нарочно, чтооъ мена сд]^ать лгуномъ. 
Потачкинъ. Волю вашу мы исполнили. 

ЯВЛЕН1В IX. 

ИгнатШ Итотянъу Иванъ Иготмнъ^ Поташшнъ, Гоетакова) 
Раасудннъ, Друавковъ^ Сшолава^ Мавра* 

(Сбыс/Шва въ шАяпкь, и хотя раздпта, и запросто, но весьма 

щуибрана, и чисто). 

Разсудинъ. Сказали, что разд1лась и занемогла, но, напротивъ того, 
она разряжена. 

Гостякова. Она въ (1ё8ЬаЪШё. 

Разсудинъ. Какъ^ какь. въ дрезга... 

Гостякова. Въ (1е811аЫ11ё. 

Разсудинъ. Въ дрезгабыль^^!.. какая диковинка!.. Дрезгабылье ваше 
въ полчаса не вытвердишь. 

Гостякова. Такъ однако называется. 

Разсудинъ. Не людск1я нын^^ у насъ назван1я и наряды. 

Гостякова. Почему, братецъ? 

Разсудинъ. Жена моя покойная ^^ала въ гости платочкомъ шел- 
ковымъ на волосахъ повязана, и казалась мн^ красавицею... 

Гостякова. То было хорошо тогда, и называлось запросто, а нын^ 
инако. 

Разсудинъ. Что бъ ни говорили, мн^^ лицо всего милЪе. Но настало 
время, что лицо съ трудомъ отыщешь въ кудрахъ, на коихъ неведомо 
что наклокочено; сзади голова четыреугольникъ преширокхй, спереди 
треть лица зарыта; со лбомъ же всь поссорились, покрыть онъ весь 
волосами; у иной брови къ тому еще размазаны колесомъ, какъ будто 
мостъ отъ носу къ вискамъ, что-ли? 

Гостякова. Штъ уже, братецъ, какое вздумалъ дйлать описаше!.. 

Разсудинъ. Ын^, сестра, все то не нравится, что людей изуроды- 
ваетъ. 

Гостякова. Ихъ, братецъ! в^дь это мода. 

Разсудинъ. Ну, какъ мода придетъ серьги приц^^пить къ ноздрямъ, 
переймешь ли ты, сестра? 

Гостякова. Чего ты не вздумаешь, братецъ! Полно о семь гово- 
рить. У вс^хъ хотя спроси, къ Сбыслав1^ оно пристало. 

Разсудинъ. Сестра, хоть голоса о семъ собери, буде хочешь. 

Потачкинъ (Ивану Иготину), Да благоволите изъявить ваше мнМе, 
и како нравится вамъ любезная особа? 

Иванъ Иготинъ {Потачкину}. Что мн^^ до нарядовъ? я съ отцомъ 
ея познахомилсн, болЪе того не было въ уговорт. 

Игнат1й Иготинъ (Ивану Иготгшу и Йотачкгшу). По^демъ, по- 
"Ьдемь скорее. 

Потачкинъ (Игнатью Иготину). Коей бы причины ради? теперь 
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лишь д^ло прямо началось, окоечится же оно съ пргуготовленнымъ мпою 
торжвст:вомъ, какъ надеюсь... 

Игнат1й \Лгбу\лнъ (Потачкгму). Иажяо теб^ говорить и д1^лать вздоръ; 
по^деш», я говорю. (Разсудииу) Прощайте, сударь; но при прощанш 
повторяю вамъ мой сов^^тъ: отдайте любезную дочь вашу госпо- 
дину Дружкову; самъ я вижу, что сынъ мой не женихъ ей. 

Потачкинъ {Йгиатью Иготину), А для чего бы такъ? 

Разсудинъ {Игнатью ИготинуУ Какъ отдать? они въ побранк*]^... 

Дружковъ. Я въ побранк^?.. отнюдь н^^тъ. 

Разсудинъ (Сбыславгь). А ты что скажешь? 

Сбыслава. Я, батюшка... чтб сказать, не знаю. 

Гостя кова (Сбыславгь). Кому же знать, если не теб*? 

Разсудинъ. И ведомо. {Сбыславгь) Меня ты выдала въ . слов^^, въ 
гаданш и въ желанш. 

Сбыслава. Я не очень в'1даю, о чемъ р^чь идетъ. 

Разсудинъ. Ой, душенька, лукавишь!.. Но чтобъ тебя изобличить... 
господинъ Дружковъ, подтвердите ли вы то теперь, что говорить . я 
буду, вы помните, что вы мн^ сказывали сегодня сами? 

Дружковъ. Что ни скажете, подтвердить то я готовъ во всякое 
время. 

Разсудинъ. Послушай, послушай, Сбыслава, ты напрасно съ нимъ 
побранилась. 

Сбыслава. Съ к^^мъ, батюшка? 

Разсудинъ (передразнивая ее съ горячностью), Съ к^мъ. батюшка?., 
съ господиномъ ^[^ружковымъ, сударыня. 

Сбыслава. Батюшка, не осудите меня, не выслушавъ моего оправ- 
дан1я. 

Разсудинъ. Справедливо. 
. Сбыслава. Я, батюшка, съ нимъ и ни съ к^мъ не побранилась. 

Разсудинъ. Ты не побранилась съ нимъ? 

Сбыслава. Штъ, батюшка. 

Разсудинъ. Что же ты дЬлада? 

Сбыслава. Я, батюшка, на слова господина Дружкова лишь ответ- 
ствовала. 

Разсудинъ. Ой, душенька!., лишь ответствовала!.. Въ тихой вод* 
черти водятся, не прогневайся. 

Сбыслава. Мне казались его рьчи непристойны... 

Разсудинъ. Непристойны!.. (Друоккову) Что же ты говорилъ ей? 

Дружковъ. Я говорилъ сходственно моимъ чувствамъ и тЬмъ ее 
прогневилъ. 

Сбыслава (Дружкову). Позвольте, сударь, мне сказать, что вы при 
тетушке давеча вели речи, после которыхъ не прилично было слу- 
шать терпеливо изъявлен1е того, чтб вы именуете чувствами, въ 
коихъ равномерно, какъ и въ словахъ вашихъ, столь много разно- 
реч1я и противореч1я вмыкалося, что я и теперь не очень ведаю^ 
чтб вы мне говорили, либо не говорили... 

Разсудинъ. О! все это пустое. 

Сбыслава. Нетъ, батюшка, не пустое... Поутру господинъ Дружковъ 
тетушке и мне разсказывадъ свою печаль, и какъ его невесту при- 
нуждаетъ родня выйти замужъ5И какъ онъ ее страстно любить... 

Разсудинъ. Я все это знаю... 

Сбыслава. А после обеда вздумалъ сперва уверить меня о своей 
склонности, а потомъ употреблялъ разныя противореч1я... 
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Разсудинъ. Противор^ч^а!.. Ты его не хоткта выслушать. 

Сбыслава. Я!., а шлюсь на Мавру, сколько было моего терп^шя... 

Мавра. Мн1 важетск, будто д'1^о запуталось до нетерп^^н!я... 

Разсудинъ. Теперь изволь судить, кто правъ, кто виноватъ! 

Дружковъ. Я имБЮ лишь единое оправдан1е... 

Разсудинъ. А какое? 

Дружковъ. Мое оправдан1е въ моемъ сердц*]^, въ моихъ чувствахъ. 

Гостякова. Людей однако судятъ обыкновенно по поступкамъ и по 
словамъ. 

Дружковъ (Гостяковой). Истину сказать, сударыня, буде предъ 
к^мъ а виноватъ, то предъ вами. 

Разсудинъ. Какь, какъ? 

Гостякова. Предо мною? 

Дружковъ (ГЬстяковой), Пр1:&хавъ сегодня сюда случайно, вы меня 
ув-Ьдомили, что сговоръ Сбыславы Терентьевны посл^дуетъ неме- 
дленно за пр1^^домъ ея родителя; бывъ пораженъ сей вестью, а хо- 
т-Ьлъ ^хать нем^шкатно, скрыть мою печаль, напасть и грусть. Я 
былъ вами вопрошаемъ о причине, коя меня принуждала удалиться; 
нашедъ туть случай говорить о моей страсти при васъ, при Сбы- - 
слав'Ь, я не былъ властенъ оную утаить; въ мысляхъ моихъ, т^къ 
какъ въ моемъ сердц^^ клянусь, была единая прелестная Сбыслава. 
11рогн1&вивъ ее, прогн^^вивъ васъ, а наказанъ за мою дерзость. 

Потачкинъ (Ивану Иготгтт/, который смотришь на кулисы). 
Послушайте, онъ изобличаетса въ двоакости, противор^ч1и и разно- 
р4ч1и. 

1^ванъ Иготинъ (Пошачкину), Что мн-Ь до того Д'Ьла? 

Гостякова (Друоюкову). Р'1чей, при шя^ говоренныхъ, а не при- 
нимаю въ иномъ смысл*]^ нежели к-Ьмъ гоэорены; следовательно 
и вапш р^чи а не подвергала толку иному. На васъ а не пеняю; 
д{|Ло же с!е зависитъ отъ моего брата. 

Потачкинъ {Ивану Иготшш). Повидимому, д1ло затрудняется. 

Разсудинъ. Отъ мена! развъ мало представлялъ а ей жениховъ еще? 

ИгнатШ Иготинъ. Господинъ Разсудинъ, у васъ дочь одна, поста- 
райтесь ее пристроить по еа склонности. Мн1Ь известно, что госпо- 
динъ Дружковъ ей не йротивенъ; послушайте мой сов^тъ: отдайте 
Сбыславу скорее за него; женихъ онъ еа достойный. (Сбысгавуь) 
А васъ, сударына, прошу вспомнить, что Игнат1й Иготинъ свое 
об^щаше сдержать умъетъ. 

Иванъ Иготинъ {Игнатью Игошииу). Вы, батюшка, позабыли, что 
меня женить хот^еи? 

Игнат1й Иготинъ {Ивану\И1отину'). Я знаю, что а д-Ьлаю; она дру- 
гого любить. 

Разсудинъ. О! а имъ не препатствую, лишь бы они согласились. 

Дружковъ. Съ моей стороны спора н^^тъ никакого. 

Разсудинъ. А ты, Сбыслава, что станешь еще говорить? 

Сбыслава. Я? батюшка?., что вы прикажете. 

Гостякова. Поступай, братецъ, р^^ши д^ю по своей власти. 

Разсудинъ {взяеь ]1^жкова и Сбыславу за руку). Послушайте 
мой совать:, любите другъ друга, буде можете. 

Дружковъ. Я приказаше ваше исполню в^^рно, пока живъ. 

Сбыслава. И а также, батюшка^ непрем-Ьнио. 

(1788). 

15* 



п. КОМЕДШ ПРОТИВЪ МАСОНСТВА. 

I. 

ОБИАПЩЕЕЪ. 

КОМЕДШ ВЪ 5-ти ДЪЙСТВМХЪ. 



ДЕЙСТВУЮЩИ ЛИЦА.: 

Самбдйнъ. 

Самблина, жена его. 
Соф1я, дочь Самблина. 
Марья, служанка Самблиной. 
Калифалкжерстонъ, обманщикъ. 
Кварковъ, другъ Самблиной. 
Додинъ, женихъ СофШ. 
Дворецк1й. 



Роти, франдузъ, учитель сына 

Самблина. 
Мадамъ Грибужъ, француженка 

у Софш. 
Трофимъ, слуга Самблина. 
Докторъ. 
Лекарь, 



Д-ЬЙСТЫЕ ПЕРВОЕ. 

СДЕНА I. 

Додйнъ^ Марья. 

Додинъ. Желалъ бы а познакомиться съ отцомъ твоей барыни. 

Марья. Это ни къ чему не служить, она къ нему не ^дитъ. 

Додинъ. Нельзя ли сестр1^ поговорить, чтобъ она мена представила. 

Марья. Она сестру не любить. 

Додинъ. Осталось мн^ искать милость мужа ея. 

Марья. Ха, ха, ха, мужа! она его не слушается. 

Додинъ. По-бду я къ тетк^Ь ея, авось-либо она вступится. 

Марья. Она съ ней въ ссор1 

Додинъ. Что же это такое? разв^ она никого не любить? 

Марья (гиепчетъ Додгшу на ухо). Она любить сама себя, и ни- 
кого болФе. 

Додинъ. Пусть такъ; по крайней м^р^ она знается съ к^мъ? 

Марья. Ни съ к^мъ. 

Додинъ. Какнмъ же образомъ а могу войти въ сей домъ для пред- 
ложешя о могмъ нам^реши? 

Марья. Къ памъ никто не ездить и не ходить... иногда только долж- 
ники насъ пос']Маютъ... хо, ха, ха... Нарядитесь должникомъ, буде 
хотите насъ видеть. 

Додинъ. Ты шутишь! какъ мн% нарядиться должникомъ! Да и наря- 
дясь, опасаться можно быть прогнану. 

Марья. Есть еще способъ. Господинъ мой знается только весьма 
потаенно... съ какими-то людьми... какъ бишь... Мифъ... мишъ... мидъ... 
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МЫТЬ... мяръ... март... марты... чуть не сказала съ мартышками. Не 
могу вспомнить, 

Додинъ. Ха, ха, ха! Что за мартышки? Обезьяны переимчивы, он*! 
же и кривляки. Что за люди?., кривляются, что ли? 

Марья. Я сама не знаю, только когда заговорить они между собою, 
право, мы ничего не разумеемы Если бъ нашъ брать такъ говорилъ, 
а не бары, то бы подумать можно было, что бредить, а какъ бара 
говорятъ, то мы знаемъ, что намъ бредомъ казаться не должно. 

Додинъ. Что за диковинка! Кто же они таковы? 

Марья. Ахъ, сударь, я сама право ихъ не знаю! 

Додинъ. Ну, да у каждаго имя есть, я чаю? 

Марья. То такъ, да я ухожу, когда они приходятъ. 

Додинъ. Госпожа твоя бываеть ли съ ними? 

Марья. Никогда, у ней свои обороты, и она съ бариномъ мало что 
вм^ст^^ бываетъ. 

Додинъ. Это кто таковъ идеть? 

Марья. Ха, ха, ха. Штъ для меня см1шн^е сего человека; онъ изъ 
первыхъ любимдевъ барина нашего, увидите сами и услышите. Про- 
щайте! (Уходить). 

Додинъ. Познакомиться съ нимъ приложу старан{е. 

СЦЕНА п. 

Бадифадкжеретонъ^ Додинъ* 

Калифалкжерстонъ (еь задумчивости^ ссодитъ и раэсуогедае^пъ ру' 
камщ будто декламируетъ). 

Додинъ. Близко его стать опасно, зашибетъ. 

Калифалкжерстонъ (продолжаетъ руками говорить сь о^саромь). 

Додинъ. Что-то у него на сердце !1ежитъ? 

Калифалкжерстонъ (пантомину ведеть веселую), 

Додинъ. Чему онъ такъ обрадовался? 

Калифалкжерстонъ (пантомину ведешь п^ча^гьную), 

Додинъ. Откуда взялась посл-Ь радости такъ скоро печаль? 

Калифалкжерстонъ (кланяется на обть отсроньк, гд^ь никою нтпъ). 

Додинъ. Дошла очередь до учтивости. 

Калифалкжерстонъ (въ удивленги), 

Додинъ. Нив4сть съ ума сошелъ, нив4сть притворяется. (Додннь по- 
кагиливаеть). 

Калифалкжерстонъ. Звукъ гласа смертнаго поразилъ слухъ мой зд^сь. 
(Увидя Додина) А! а! кто вы таковы? 

Додинъ. А вы сами кто таковы? 

Калифалкжерстонъ {надменно). Я! я! кто таковъ я? о томъ пов'1ство- 
вать предоставляю впредь. Невежда есть тотъ, кто о томъ не в^даетъ. 

Додинъ. Нев^^а сей предстоять предъ вами, я васъ не знаю; имя 
же понын*]^ ни у кого не написано на лбу. 

Калифалкжерстонъ. Имя мое повсюду гремитъ. 

Додинъ. Быть можетъ. 

Калифалкжерстонъ. Я— Калифалкжерстонъ. 

Додинъ. Какъ? какъ имя ваше? 

Калифалкжерстонъ. Калифалкжерстонъ. 

Додинъ. Позвольте мн-Ь записать для памяти, оно, оно не обыкно- 
венное (записываеть). Кали... Кали...? 

Калифалкжерстонъ. Фалкжерстонъ. 

Додинъ. Не скоро, сударь, вытвердишь имя ваше наизусть. 
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Калифалкжерстонъ. Насъ на св^^т^ только пятеро братьевъ. 

Додинъ. Не мала же семья. 

Калифалкжерстонъ. Слава имя нашего пространна. 

Додинъ. Да, имя ваше на бумагЬ м^ста заиметь. 

Калифалкжерстонъ. Я укратидъ его еще пятью кол']^нами ради 
слабости памяти человеческой; познан1е наше обширно, какъ все- 
ленная. 

Додинъ. Какая бездна! 

Калифалкжерстонъ. Искусство наше неизм^^римое. 

Додинъ. Одно другому соответствует!». 

Калифалкжерстонъ. Сила наша д^Йствуетъ повсюду. 

Додинъ. С1е я не вовсе понимаю. 

Калифалкжерстонъ. Власть неограниченна. 

Додинъ. Все необычайнымъ покроемъ. 

Калифалкжерстонъ. Качества наши суть количествы, аки девятое 
число въ исчислен1и. 

Додинъ {про себя). С\е похоже на сумасшеств1е. 

Калифалкжерстонъ {Додииа треплешь по п,гечу\ Еще то ли услы- 
шишь? какъ узнаешь ты меня, ежечасно дивиться будешь. Знаешь 
ли хозяина сего, дома? 

Додинъ. Нетъ, не знаю. 

Калифалкжерстонъ. Зач^мъ же ты сюда зашелъ? 

Додинъ. Ищу познакомиться съ хозяиномъ. 

Калифалкжерстонъ. Если хочешь, я тебя представлю. Спроси у него, 
онъ тебе скажетъ, кто я таковъ; онъ меня любить, и во всемъ со 
мною советуеть. 

Додинъ. Крайне меня одолжите. 

Калифалкжерстонъ. Я малые алмазы переделываю большими иногда 
для своей забавы. Напримерь, безделушка, которая у тебя на руке, 
перстень, буде мне отдашь, я тебе его возвращу величиною въ одинъ 
камень, втрое противу того, какъ онъ теперь, лишь прибавь на сто 
червонныхъ чистаго золота. 

Додинъ. Хорошо, перстень вашъ; лишь помогите мне, буде-можете. 

Калифалкжерстонъ. Буде могу! буде могу! Я все могу; все ваши дела 
для меня безделица. Да въ чемь состоить ваше желаше? 

Додинъ. Мое дело не мудрено. Я дворянинъ, именю мое для меня 
достаточно... 

Калифалкжерстонъ. После поговоримь, хозяинь идетъ. 

СЦЕНА П1. . 

Самблинъ^ Роти^ Додинъ^ Калифалкжерстонъ. 

Калифалкжерстонъ {притворяется эадумчивымъ), 

Самблинъ {кь Ро^пи), Калифалкушка мой любезной, какъ задумался! 

Калифалкжерстонъ {шепчешь про себя, какъ будшо говоришь съ 

1СГЬМЬ). 

Самблинъ {къ Реши). Голубчикъ мой дорогой съ кемь-то разгова- 
риваеть. 

Роти. Великъ шеловекь. 

Самблинъ. Кто это съ нимъ другой? 

Роти. Прафа неснаю. 

Калифалкжерстонъ {пришворяется, будто говоришь сь невидим- 
кою). Будьте уверены, что я не оставлю до воле вашей иметь о немъ 
возможное попечеше. 



• 231 

Самблинъ {къ Шмфсш;о1еедстону). Другъ мой, безц^ный Бади- 
фадкушка, съ к'Вмъ ты говоришь? 

Калифалкжерстонъ (^ Самблину). кш>^ <^УДярь, не прогн^^вайтеся; а 
право не разглад']^ъ, что вы зд'&сь, я им^лъ немаловажное посЬщеше 
давншпнаго моего знакомда. 

Самблинъ (къ Шлифалкжерстону), Скажи, мой другъ, съ ккхъ ты 
разговаривадъ, буде можно? 

Калифалкжерстонъ (беретъ Самблина за руки и отведетъ ею ошъ 
другим, отступя особо). Теб4, другу моему, открою, но не про- 
молвьея никому. 

Самблинъ (къ Еалифалкжертпону), Будь ув^^ренъ, никому не 
скажу. 

Калифалкжерстонъ (къ Самблину полуголосомъ). Приходилъ ко мн^ 
на часъ Александръ Велик1й. 

Самблинъ. Ахъ ты! какъ это? 

Калифалнжерстонъ. А вотъ какъ. Я его зналъ, когда онъ завоевалъ 
Персш; онъ тогда прошелъ съ войскомъ сквозь мои маетности; я ему 
поднесъ анкерокъ вида моего винограда, который ему столько понра- 
вился, что на три дни оетановидся въ моемъ дом^ со своими гене- 
ралами, пилъ и ълъ со мною вм-Ёст^ и посл'6дн1й вечеръ пьянёхонько 
всталъ изъ-за стола. 

Самблинъ. В'&дь это давно, мой другъ! а ты разсказываешь, какъ 
будто съ неделю назадъ; чудесный ты челов'Ёкъ! 

Калифалижерстоиъ. Въ самомъ дШ^ не очень давно! тысячъ около 
двухъ л-бть, бол4в не будетъ. 

Самблинъ. По-твоему это недавно! Калифалкушка, другь мой, кра* 
савецъ, скажи мн^^ по сов']^сти, сколько теб^^ л^тъ. отъ роду? 

Калифалкжерстонъ. Во время похода Александра Македонскаго, мн^^ 
было какъ три противу четырехъ въ разсужденш теперешняго. 

Самблинъ. Какъ три противу четырехъ? 

Калифалкжерстонъ. Это ясно; лишь поостри разума и отверзи по- 
нят1е, вникнешь. 

Самблинъ. Стараюсь, и когда ты говоришь, то мн-^ уже кажется, 
будто и понимаю: какъ три противу четырехъ! Чтб Александръ Ве- 
ликШ съ тобою говорилъ теперь, могу ли я знать? 

Калифалкжерстонъ. Онъ между прочимъ говорилъ мн^ что Олимп1я, 
кормилица его, которую онъ понын!} весьма любитъ, ему покою не 
даетъ, просить его, чтобъ онъ поручилъ въ мое попечеМе д'бла ея 
потомковъ, а именно опекунство сего предстоящаго молодого (указы- 
ваетъ рукою на Додина), въ прямой нисходящей черти отъ нея 
происходящаго челов&са. 

Самблинъ. Кто же онъ таковъ? 

Калифалкжерстонъ. Онъ дворянинъ съ достаткомъ; (беретъ Додииа 
за руку) я им'Ью честь вамъ его представить. 

Самблинъ (къ Додгшу). Весьма радъ съ вами познакомиться, прошу 
почаще ездить ко мн*!^; я стараться буду^ чтобъ вамъ не скучно было 
въ моемъ дом^^ (обнимаешь Додина). 

Додинъ. Я давно ищу сего счаст1я. 

Калифалкжерстонъ (къ Додину). Вжщшъ, каковъ я. 

Додинъ. Вижу. 

Роти (9еь Самбли41у),.(^т е$1; се шопзшцг? (указываешь на Додима), 

Самблинъ. Не знаю. 

Роти (про себя}, И шт11е, 11 ешЪгавзе ид шопзхеиг, ^и'^1 пе соппаИ раз! 
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Калифалижерстонъ {къДодину чреп плечо), Какъ прозванье ваше?.. 
Скорее, прозванье ваше?.. 

Додинъ {къ Калифошсже^рстону своди па ухо). Додинъ, Додинъ. 

Самблинъ {къ Шлифалкжерстоиу). Чей-то годосъ и мн^^ будто 
слышенъ, только не понялъ, что сказалъ. 

Калифалижерстонъ {къ Самблгшу). Александръ прислалъ ко мн^ 
Пармешона съ т^ъ, что онъ не усп^^ъ домодвить. 

Самблинъ. Что. же такое? 

Калифалижерстонъ. Имя и прозван1е гооподина Додина, да еще... 

СЦЕНА гг. 
Трофимъ, Калифадкзверстонъ^ Самблинъ^ Роти^ Додинъ» 

Трофимъ (къ Самблгщ), Прислала меня мадам^ Грибужъ сказать 
вамъ, что барыня лежитъ безъ памяти, не знаютъ, будетъ ли жива. 

Роти. АЬ, 4ие1 ейгоуаЫе та1Ьеиг! 

Самблинъ (къ Трофиму), Сб^ай скорее по докторовъ, по лекарей. 
(^Гг Еалифал1сж^рстону) Калифалкушка, не оставь меня въ семь 
несчастье. 

Калифалижерстонъ. Не опасайтеся, я зд^^сь, вс^ боли и болезни 
безд^кицы сущ1я. 

Самблинъ. Пойдемъ скорее. {Уходитъ и Роти съ нимъ). 

Додинъ {къ Кашфалкокерстону), Мн'Ь итти ли? 

Калифалижерстонъ {къ Додину), Следуя за мною, вездЪ пройдешь. 

Додинъ. Хорошо; только мв^^ бы нужно было съ вами поговорить 
напередъ. 

Калифалиж^стонъ. Что такое? скажи скорее. 

Додинъ. Я вижу и понимаю власть вашу надъ Самблинымъ. Я отъ 
васъ не скрою, что я влекомъ въ сей домъ С1раст1ю: я бы желалъ 
дочь Самблина получить въ супружество. Помогите мн1Ц воть вамъ 
перстень обЬщанный. 

Калифалижерстонъ {взявъ перстень). Я теб^ дочь Самблина даю; 
она твоя, надЁйся на меня. (Оба уходятъ). 

Д-ЬЙСТВХЕ ВТОРОЕ. 

СЦЕНА I. 

(Театръ представляешь покои госпожи Самблиной, Клавикорды 
открытие поставлены направо, ни оныхъ ноты лежать; предъ 
ними креслы ст^оятъ, Госпоо/са Самблина леоюитъ на креслахь 
посреди комнаты въ обморокщ мадамъ Грибужъ дерэ/ситъ ей подъ 
носомъ нюхалънищ, Марья на подносгь стаканъ воды, докторъ щу- 
паешь ей пульсъ правой руки, а лекарь лгьвой, потомъ суетятся 

около нея), 

Кварновъ {безъ шпаги и шляпы, къ доктору). Скоро ли пройдетъ? 

Донторъ. Подобные пароксизмы подвержены различнымъ обстоятель- 
ствамъ, какъ о томъ свид^тельствуготъ Гипократъ, Гал1енъ и проч1в 
древше и нов^йшхе лечебной науки учители. 

Ленарь (къ доктору). Не прикажете ли ей кровь пустить? 

Донторъ. Кровь пустить! кровь пустить! Указать что-ли ты мнй 
вздумалъ? Позабылъ ты первое правило нашей науки: то-есть, гд4 
есть докторъ, тутъ лекарь молчи. 

Кварновъ (къ доктору). Что же соВ'1туете делать? 
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Доитоэъ. Лекарство дать ей должно, и для того мы зд$сь; но избрать 
нзъ сотни помогательное на тотъ случай, въ тот искусство состоить. 

' СЦЕНА п. 

Прежше, Самбоннъ^ Роти* 

Самбдинъ. Ахъ, голубушка моя, она здоровёхонька была. (Подхо- 
датъ къ ней и беретъ ее за руку) Сердце мое, что теб^ сделалось? 

Самблина (раадшваетъ глаза и, увиоя муомх, рукою ею отпюлк- 
непгъ, и оттолкнувъ^ закричишь). Ой, ой, ой, ой! (и паки глаза за- 
пираеть), 

Самблинъ. Однако, силушки не вовсе исчезли. {Еъ домпору) Боли, 
что ли, чувсгвуетъ? 

Докторъ. Спазматичесшя, спазматическ!я боли, делир1умъ силы при- 
даетъ... 

Роти. Нада мадамъ кровь вотъ такъ {показываетъ, какь кровь 
пускаютъ). 

Лекарь. Я то же говорилъ, (указывая па доктора) да онъ ничего 
не д^лаетъ. 

Мадамъ Грибужъ. Штъ, н^тъ, луше еаа йе сагше дай. 

Марья. Пройдетъ и безъ того. 

Кварковъ (кь Марыь), Сожги ей хотя перья подъ нось. 

Самблинъ. По1рите ей виски спиртомъ. 

Докторъ. Вы вей ничего не смыслите, надлежигь ей дать напередъ 
прохладительнаго, потомъ очистительнаго, посл1^ чего подкр^^питель- 
наго, зат]^ъ предупредительнаго, аки то гипококвана, минеральный 
воды, бани... и прочее, тому подобное. 

Самблинъ (прослезясь и глаза вытирсм). Бедняжка, какь ей все 
8Т0 глотать? 

Лекарь (кь доктору). А кровь пускать ей не будете? 

Докторъ (къ лекарю). Разум1^ется, то-есть, предъ начат1емъ каж- 
даго лекарства. 

Лекарь (къ доктору). То-то, сударь. 

Кварковъ. Не только слабаго челов^^а такимъ изобил1емъ, но и 
полкъ цйлый здоровыхъ людей уморить можно. 

Самблинъ. А вотъ мой другь Баляфалкушка идетъ; что-то онъ намъ 
скажетъ. 

СЦЕНА т. 

Прежн1е, Калнфадкжерстонъ^ Додинъ. 

Самблинъ (кь Еалифалкжерстону). Посмотри, пожалуй, какая жа« 
лость; жена моя лежнтъ безъ памяти. (Плачешь). 

Каяифалкжерстонъ (подходить къ ней и беретъ ее за руку\ Сам* 
Слипа открываешь глаза). 

Самблинъ. Удивительно! лишь подошелъ, глаза открыла. 

Калифалкжерстонъ. Излечить не мудрено. 

Докторъ. На словахъ легче, нежели на ^^!кЛ. 

Калифалкжерстонъ (кь мадамъ Грибуоюъ полуюлосомъ). Что она 
дЬлала предъ обморокомъ? 

Мадамъ Грибужъ. Играй туть клинъ-клинъ-клинъ (указываетъ на 
клавикорды). 

Калифалкжерстонъ (кь мадамъ Грибужъ). Одна была, или съ людьми? 

Мадамъ Грибужъ. Тутъ былъ я и моп81еиг Кварко. 

Калифалкжерстомъ. Что онъ д&[алъ? 
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Мадамъ Грибужъ. Моа$1еиг Кварко п^ть не котйлъ, шо1 ^'есои1а1^ 
ша(1аше сердись, та(1аше поди по комнатъ, ша(1аше упалъ больна. 

Калифалкжерстонъ (^^/''7/ ^^одавя у мадамъ Ррибуэюь). Поэтому 
они въ ссор*? 

Мадамъ Грибужъ. Да, да. ^ 

Калифалкжерстонъ {хо&тпъ взадъ и епередъ по театру). 

Самблинъ. Калифалкушка, помоги, пожалуй, буде можешь. 

Калифалкжерстонъ. Тотчасъ. (Еъ Марьгь полуго^юсомъ) В'Ьдь твоя 
госпожа дружна съ Кварковымъ? 

Марья. Лучш1й другъ, и дочь хочетъ отдать за его племянника, 
хотя ничего не им'Ьетъ. 

. Калифалкжерстонъ (ходгипъ около кресловъ, на которызсъ лежитъ 
Самблипа, глядишь ей въ лицо, отступя, палкою дгьлаешъ кругъ, 
и, остановясь проти&у ея, палкою указываешь на нее). Надобно 
теперь больную поднять со. стула; господинъ Кв^рковъ, подите съ 
правой стороны, подымите ея руку и держите ее ближе къ губамъ; 
а вы, господинъ Додинъ, подите съ л1^вой стороны, поведите ее на 
т6 кресла, а мы вамъ поможемъ. {Поднимаютъ Самблину, и она го- 
лову наклонить, открывши глаза, къ Кваркову, и ведутъ ее къ кла- 
викордамъ, гдгь сажаютъ на креслы). 

Самблинъ. Как1я онъ диковины дЬлаетъ! Знатно, боли миновались: 
тутъ она не кричитъ, не охаетъ! 

Калифалкжерстонъ (къ Еваркову). Чтобъ совершенно выздоровела, 
надлежитъ вамъ п^ть, или же играть на инструмент*. 

Кварковъ (или поетъ, или играешь на инсшрументть, гь по 
мщ7ь, какъ поетъ или играешь, Самблина приходить въ себя, и 
помаленьку пристаешь, играя на клавикордахъ). 

(Самблинъ, мадамъ Грибу окъ и Роти Халг^фалко/серсшону пан-^ 
томиною показывають свое удивленге о его искусетвщ. 

Лекарь {къ доктору), Вотъ, сударь, если бъ кровь велели бросить, 
то бъ по крайней мър* карманы наши не пусты были. 

Докторъ (къ лекарю). Еще дать осталось очистительнаго, подкр*- 
пительнаго и предупредительнаго, безъ чего рецидив1умъ опасаться 
надлежитъ. 

Лекарь (къ Самблину). Я, сударь, платокъ нзодралъ на бандажъ. 

Докторъ (къ госпоокгь Самблиной). Каково вамъ теперь? 

Самблина. Изрядно. 

Докторъ (къ мадамъ Грибужъ). Я вамъ пришлю несколько редеп- 
товъ для госпожи Самблиной, теперь недосугъ мн* писать. Сюда 
кликнули меня отъ постели богатаго купца, страждущаго отъ инди- 
жест1р1ы, причиненной ему отъ двухсотъ- устрицъ да получерепахи 
американской, которыхъ онъ вчерась за об4домъ скушалъ; а зд^сь 
я время истратилъ понапрасну, и безъ барыша. 

Лекарь (къ мадамъ Грибужъ), Хотя бы заплатили за проЬздъ на 
извозчик! 

Мадамъ Грибужъ (къ Самб.гину). Докторъ, лекарь денги кочетъ 
за У1811е. 

^Самблинъ. Господинъ докторъ, теперь у меня ни копМки я-Ьту; 
впредь пришлю, когда будутъ. Ботъ вамъ другъ мой Калифалкжер- 
с^'онъ порука, что скоро,- очень скоро получу деньги. 

Калифалкжерстонъ (отводить доктора и лекаря на сторону). 
Три месяца, какъ уже котелъ господина Самблина съ чистымъ золо- 
томъ на огне день и ночь кипитъ; дней чрезъ семнадцать, то -есть, 
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при рождеаш новаго м11сяца, я его сниму съ очага при свид*Ьтеляхъ, 
и тогда окажется неисчерпаемое богатство, въ ономъ теперь зр'Ьющее. 
Подождите, пожалуй, до т^хъ поръ. , . 

Докторъ {къ Еалггфалкжерстону), Хорошо, сударь, хорошо. 

Лекарь (къ Еалгфалкжерстону). Да извозчики, сударь, нашего 
брата въ долгъ неохотно возятъ. 

Додинъ (подходить къ лекарю и, даешь ему денегъ, и онъ, полу- 
чивь, уйдетъ), 

Докторъ. По прошествш семнадцати дней опять буду, • не прежде. 
( Уходить). 

Марья (уходить). 

Самблинъ (кидается Еалифалкж^стону на гиею гс цпигуеть его 
въ обгь щеки, въ губы, въ глаза и въ лобъ). Калифалкушка мой лю- 
безный, бездонной мой другъ! воскресилъ жену мою; ч-Ьмь я теб1» 
могу платить за твои ко мн^ благод'Ьян1я? 

Калифалкжерстонъ (къ Самблину). Я ничего не требую, а только 
прошу васъ, будьте оба милостивы къ моему любезному питомцу. 

Додинъ. Питомцу? 

Самблинъ (къ женгь). Голубушка Варенька, теб]в другь мой Кали- 
фалкжерстонъ жизнь возвратилъ. 

Самблина. По пустому тревожились, я не умирала; мн^ такъ только 
маленько лишь стошнилось. 

Самблинъ. Какъ маленько? ти лежала безъ памяти, ты, мой св1тъ, 
и меня толкнула такъ сильно, что я едва на ногахъ устоялъ. . * 

Самблина. Не помню. 

Самблинъ. Но какъ скоро другъ мой подступилъ, мы увидали отъ 
него чудеса, чудеса сущ1я! 

Самблина. Что же такое? 

Самблинъ. Гд'& все то разсказывать, что видели! Крайне ему мы 
обязаны и в^^чно должны помнить; я чаю, господинъ Кварковъ то же 
скажетъ? 

Кварковъ. Л, сударь?.. Я вид4лъ, что онъ сд1^алъ тростью кругъ 
да велЬлъ госпожу Самблину переносить съ креселъ на друпя; отъ 
того стало легче, или не отъ того, поистине сказать не могу. 

Калифалкжерстонъ. Поистине! поисгшеЫ {Къ Еваркову) Буде хо- 
тите, я поистин* объявлю, отчего ей стало легче; (къ Еваркову 
полуюлосомъ) да каково вамъ обоимъ покажется, если поистинь 
объявлю? 

Кварковъ (обробгьвъ, къ Еалифалкжерстону). Вы шутите... 

Калифалкжерстонъ (кь Еваркову). Н-бть, не шучу, я сомн4н1е раз- 
решить въ состоянш; вы были оба между собою въ ссор^Ь, проч1в 
ваши ежедневные обороты... Я скажу, буде хотите... узнаешь, каковъ 
Калифалкжерстонъ. 

Кварковъ (обробгьвъ еще болгье, къ Еалифалкжерстону). Я сударь... 
удивляюсь... и не сомневаюсь... но прошу... (Про себя) Проклятый 
какой челов^къ! 

Калифалкжерстонъ (къ Еваркову), Сказать, что-ли? 

Кварковъ (къ Еалифалкжерстюпу). Не погубите... не употребите 
знание ваше во зло. 

Калифалкжерстонъ (къ Еваркову полуюлосомъ). На сей случай 
смолчу; прел* поговоримъ. (Громко къ Еваркову) Имеете ли вы 
сомн^нхе? прогласите. 

Кварковъ. Не им^ю. 
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Калифалкжерстонъ (къ Еваркови). Бид^лн ли вы, что питомедъ 
мой, господинъ Додинъ, госпожу Самблину велъ съ л^^ой стороны? 

Додинъ (щ>о себя). Почему я попался къ нему въ питомцы/ 

Кварковъ. Вид^ъ. 

Калифалкжерстонъ (къ Еваркову). Признаете ли вы, что онъ трудъ 
на сей случай несъ равный съ вами?.. 

Кварковъ. Признаю. 

Калифалкжерстонъ. Представьте же сотрудника вашего, господина 
Додина, госпоже Самблиной. 

Кварковъ (беретъ Додина за руку, приводить его къ Самблити). 
Будьте милостивы къ сему моему сотруднику. (Полуголосола къ 
Самблиной) Примите его поласковее. 

Самблинъ (къ женгь). Обойми, мой св^тъ, питомца моего друга, а 
самому ему скажи хотя спасибо за велик1я его къ теб^ благод&ян1я. 

Самблина (цгьлуетъ Додшиг еъ щеку), 

Кварковъ {къ госпожгь Самблиной полуголосомъ). Поблагодарите 
Калифалкжерстона... 

Самблина {къ Еалифалкжеротопу), Приходя теперь въ совершен- 
ную память, чувствую, что много вамъ обязана. 

Калифалкжерстонъ {къ госпожгь Самблиной). Извольте спросить у 
вс^гь предстоящихъ: красота ваша блистаетъ попрежнему и ни 
малМшаго остатка бол^^ни на жщ^ вашемъ приметить нельзя. 

Самблина {выправляется, улыбаясь). Кажется, я здорова. 

Самблинъ. Посмотри, шопвхеаг Роти, голубушка хороша, какъ въ 
день свадьбы нашей. 

Роти. Такъ, сударь, такъ. 

Самблинъ. Дочь на нее похож']^е, нежели на меня; какъ теб^ ка- 
жется, тас1аше Грибужъ? 

Мадамъ Грибужъ. Покошъ дошъ, женихъ пара сипш, еше луше будетъ. 

Калифалкжерстонъ. Женихъ дочернинъ и матери придаетъ красоты. 

Самблина {къ ЖалифалкжерстонуУ Заподлинно ли такъ, сударь! 

Калифалкжерстонъ. Заподлинно такъ, сударыня, но не всякъ равенъ 
женихъ для красоты матери. 

Самблина {къ Есш4фалкжерстону). А каковъ, сударь, бьпъ долженъ 
женихъ для того? 

Калифалкжерстонъ. С1е сказать не можно, не видавъ невесту. 

Самблинъ. Не видавъ нев4сту? чудно! Часъ оть часу, другь мой 
Каяифалкушка, более теб^ дивлюсь. 

Самблина. Пойдемъ къ дочери. 

Самблинъ. Да не дурно ли теб^ мой св^ть, итти такъ скоро посл^ 
обмороку?.. Калифалкушка, другъ мой, какъ ты думаешь? 

Калифалкжерстонъ. Съ осторожнос11ю, съ осторожност1ю можно... 
Господинъ Кварковъ съ правой стороны, какъ давича, господинъ До- 
динъ съ л^вой стороны, поведите госпожу Самблину, куда итти поже- 
лаетъ, и мы за ней пойдемъ. {Ваь уходятъ). 

ДФЙСТВХЕ ТРЕТ1Е. 

СЦЕНА I. 

{Театръ представляетъ комнату Софт), 
Марья^ Соф1я. 

Марья. Вы сего дня на м^сгб остаться не можете. Взадъ и впе- 
редъ изъ горницы въ горницу' бегаете; что изъ того выйдетъ? 
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Соф1я. Гд^ мадамъ Грибужъ? 

Марья. Гд^^ мадамъ 1^ибужъ?Вы не цидите и не слышите ничего. 
Двадцатью я сказывала уже вамъ, что она у матушки вашей. Какъ 
прндетъ, а право ей скажу, чтобъ она васъ поунимала. 

Соф1я Хсь пренебреокеньемъ). Подлинно нашла, кому унимать. 

Марья. То такъ; мадамъ Грибужъ только что балу етъ,. выучила васъ 
б^^тьсн, румяниться, да волосы растрепать, т1^ъ и зарыла. 

Соф1я. Она мена любить. 

Марья. А бол^^е еще вамъ потакаетъ. 

Соф1я. Въ чемъ же? 

Марья. Ужъ а знаю! 

Соф1я. Что же такое? 

Марья. Но скажу. 

Соф1я. Пожалуй, скажи. 

Марья. Не все вамъ сказывать. 

Соф1я. Ты и молчать не ум^^ешь. 

Марья. Ну, такъ не скажу, кого а видела. 

Соф1я. Ей, скажешь. 

Марья. Завтра св^^даете. 

Соф1я. Можеть-быть, и знаю. 

Марья. Этакая! посмотри, пожалуй! Вы думаете, я чаю, что про&з« 
жалъ кто мимо дома, какъ то и часто бываеть. 

Соф1я {щотяокно). Н^тъ, сегодня не про^^алъ; если бъ про^халъ, 
то бы не такъ скучно было. 

Марья. Я вамъ скажу, для чего не про^халъ мимо оконъ. 

Соф1я. Дла чего же? 

Марья. Потому, что онъ зд^к^ь, внутри дома. 

Соф!я. Вд^сь! почему ты знаешь? 

Марья. Я его вид^^ла, и съ нимъ говорила. 

Соф1я. Съ кЬмъ? 

Марья. Съ Додинымъ, и онъ къ матушке вашей пришелъ съ батюш- 
кою... Да вотъ сами идутъ. 

СЦЕНА п. 

Самбдина {щовожаемая Жварковымъ и Додинымъ), €амблйЕъ> 
Бадифалкаверстонъ, Мадамъ Грнбужъ^ Ротн^ Соф1я^ Марья. 

Самблина (т Еалгфмпж^ротсну). Зд^^сь дочь моа; что вы, сударь, 
теперь скажете? 

Калифа л кжерстонъ (къ Самблинои). Она на васъ похожа... 

Самблина. Что же не договариваете? 

Калифалкжерстонъ ^надменно). Дла того, что тутъ находатса лучи, 
пламень, быт1е, количество, свойство съ сопротивностами, кои вооб- 
ражешю и смыслу открываютъ обширный пола. 

Самблинъ. Ахъ, монсье Роти, какъ это премудро сказано! свойство 
съ сопротивностами. 

Роти. Високо, тонко! 

Мадамъ Грибужъ {кь Марыь). Што скасалъ? 

Марья. Ни слова не разум']^ю. 

Мадамъ Грибужъ. Уменъ шелов^къ. 

Самблина {кь Калифалкжерстону). Баковъ же женихъ быть дол« 
женъ? 

Калифалкжерстонъ. (надменно къ Самблинои). Вы слышали р^^чь 
мою; женихъ долженъ быть сходственно тому же. 
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Самблина (къ Жалифалкжерстону). Сходственно тому жб! Воля 
ваша, я не очень понимаю, что вы говорите. 

Кварковъ. А я ни слова. 

Калифалкжерстонъ (къ Самблииой надменно). С1е, сударыня, есть 
остатокъ естественной слабости посл1& обморока. 

Самблинъ. И б1^домо. 

Калифалижёрстоиъ (къ Кварко&у). Кажется, я говорю и гово- 
рилъ ясно! 

Самблина. Быть-можетъ; но я чувствую, что, узнавъ, каковъ женихъ 
дочери моей быть долженъ, я пр1йду въ силы. 

Самблинъ {къ Еалгфалкжеротоиу), Другъ мой любезной Калифал- 
кутка, ни уже что ей не скажешь? пожалуй, одолжи. Не уже что въ 
томъ находишь затруднен1е? 

Калифалкжерстонъ. Затруднен1е въ томъ произойти можетъ отъ пред- 
стояпшхъ. {Глядитъ па Ёваркова). 

Самблина. Какъ это? 

Калифалкжерстонъ. А вотъ какъ, буде не ъсЬ одинакое желанГе 
нм^^ютъ. 

Самблинъ. Вс^^, сударь; я ответствую за весь мой домъ, что вей 
одинакое желаше имъютъ вид^^ть Ёареньку въ прежнемъ здоровь'1^ 
и узнать, каковъ быть долженъ Сонюшкинъ женйхъ. 

Калифалкжерстонъ. Если всё единогласно сами подтвердятъ, то не 
отрекусь... • 

Самблинъ {ковогьмъ). Попросите Калифалкушку, чтобъ сказалъ, ка- 
ковъ быть долженъ женихъ дочернинъ ради здоровья Вареньки и кра- 
соты ея. {Самблгтъ самъ кланяется и есть предстоящее, исключая 
госпожи Самблиной, и говорить) Просимъ ^сказать. 

Калифалкжерстонъ (надмешю). Послушайте вс]^ и внимайте р1^Ш[ 
мои; он'б суть важны, кратки и ясны, влекомы изъ внутренности 
сердца моего убедительною просьбою вашею. Отъ нихъ зависитъ кра- 
сота и здоровье госпожи Самблиной. Удивлеше ваше я предвижу! 
когда узнаете, что женихъ дочери ея долженъ быть составленъ изъ 
семи коренныхъ цветовъ. 

Додинъ (смгьется потихоньку и "исподтишка сь Софгею пере- 
мигивается). 

Самблинъ. Изъ семи коренныхъ цв^товь! 

Кварковъ (къ Самблиной полуюлосомъ). Плевшнника моего роспи- 
сать прикажете, что-ли? 

Самблина (къ Еалифалкжерстону). Какъ же это? 

Роти. Семь свети радуга. 

Самблинъ. Да, да, въ радуге бишь коренные цветы; я на уме искалъ, 
где они? 

Марья (къ Софт). Не малое для васъ благополучхе, что женихъ 
вашъ будетъ пестръ, какъ раёкъ; поздравляю васъ заранее. 

Соф1й. Что за вздоръ! 

Мадамъ Грибужъ (къ Роти). Радугъ шересъ видно. 

Роти (къ Еалифалкжерстщ). гадугь, сиро, мокро, видно сквозь; 
какъ же шедовекъ? 

Калифалкжерстонъ (къ Роти). Что же за диковинка? въ воспитан1е 
ваше разве прозрачность не входить? 

Самблинъ. Какъ? какъ? 

Калифалкжерстонъ (къ Самблину). Сына вашего вы не пригото- 
вляете быть прозрачнымъ? 
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Самблинъ. По сю пору н^тъ. 

Калифалкжерстонъ. И сквозь его лучи солнечные не вндны. 

Роти. Я не снаю ето. 

Калифалкжерстонъ. Худо вы д'^даете. 

Самблинъ (кь Еалифалкжерстопу). Скажи, мой другъ, что такое? и 
хакъ быть можетъ? авось-лиоо и перейму. 

Калифалкжерстонъ (надменно), Во-первыхъ, надлежитъ воздержать 
его К01ИВ0 можно отъ обыкновенной всякой пищи. 

Самблинар Безъ пиши, я думала, жить нельзя? 

Кварковъ. Такъ и мы слыхали поныне. 

Калифаркжерстонъ. Да питается обонян1емъ одного благовопнаго куре- 
н1я, котораго составь предпишу я тогда, когда отъ сна отвыкнетъ онъ. 

Самблина. Отъ сна! 

Кварковъ. Отъ сна? 

Калифалкжерстонъ. Да, да, отъ сна, во упражнен1е и чтеше зв'Ьздъ 
и спознан1е травъ, къ тому способныхъ. 

Самблинъ {т 1Ьти). Ахъ, ты, монсье Роти, сынъ мой ничего того 
не д^^аетъ и не выучился. 

Калифалкжерстонъ. Худо вы д1лаете. 

Рети. Не нада д^лять, съ ума сойдетъ. 

Самблина. Не уморите мн^^ его. 

Самблинъ. Небось, голубушка, небось... 

Самблина. Пожалуй, оставьте этотъ разговоръ, который насъ отво- 
дить отъ насгоящаго дЬла. (Еъ Еалифалкж^шпону) Скажите лучше 
мн^^ гд* я сыщу семицвЬтнаго жениха для дочери? 

Самблинъ (къ Еалифалкжерстону полуголосомъ). Ужо безъ жены 
поговоримъ пообстоятельн']^е. 

Калифалкжерстонъ (кь Самблгшу), Хорошо. (Еъ Самблиной) Мудре- 
но ли сыскать вамъ того, кого вы желаете? наприм'Ьръ, я скажу: зд-^сь 
двое—господинъ Кварковъ и господинъ Додинъ. 

Самблина. Вижу. 

Калифалкжерстонъ. Вы видите, что первой... я говорю на прим'бръ... 
упражняется около васъ, показывая вамъ вслк1я заслуги, кои ва^иъ 
пр1ятны суть; чистосердеч1е его вамъ явится дв-Ьтомь бйымъ; онъ 
продолжаетъ оныя несколько время: вы въ немъ видите постоянство, 
или цв1^тъ голубой. 

Самблинъ. ЁЁотъ такъ-то! 

Калифалкжерстонъ (къ Самблиной). Узнали привязанность его, или 
цв^тъ красной, желан1е его оказывать продолжен1е услугь — есть 
двЬть зеленой; гулинной изъявляетъ непрерывность, желтой же до- 
сады, буде отвлекомъ побочными обстоятельствами. 

Самблинъ. Понимаю, теперь понимаю. 

Калифалкжерстонъ (къ Самблиной). Равной прим'бръ сему теперь 
сами присвоите кь особ'1 господина Додина въ разсуждеа1и дочери 
вашей, и буде въ немъ найдете, говорю на примъръ, семь коренныхъ 
дв^Ьтовь, то тогда питомедъ мой, я говорю на примерь, достойной 
тотъ женихъ дочери вашей, который вамъ красоты придастъ. 

Самблинъ. О, Калифалкушка мой любезной! слова какъ р^^ка льются 
изъ устъ твоихъ. (Полшолосомъ къ нему от) Да не впрямь ли теб* 
дочь мою хочется для Додина? 

Калифалкжерстонъ (кь Самблину полуюАОСОМъ). О семъ надлежитъ 
напередъ узнать соизволенте Александра Великаго и Олиаш1и, кор- 
милиды его. 
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СЦЕНА Ш. 

I 

Прежше, ДвбрецкШ* 

Дворецк1й {къ Самблиш). Худо, сударь. 

Самблинъ. А что такоег 

Дворецк1й. Очень худо (плачешь). 

Самблинъ. Что же такое? скажи. 

Дворецк1й. Сказать не см^ю, худо, очень худо. 

Самблинъ. Говори скор^. 

ДворацкШ. Котелъ, сударь, нашъ... 

Самблинъ. Ну что котелъ? 

Дворецк1й. Котелъ, сударь, нашъ бскип'1лъ. 

Самблинъ. Только? 

ДворецкШ. И, вскипя, лопнулъ. 

Самблинъ. Который? 

Дворецк1й. Самой большой. 

Самблинъ (къ Еалифалкж^рстону). Ахъ, Калнфалкушва! котелъ 
нашъ большой лопнулъ. 

Калифалкжерстонъ (къ Дворецкому). Какъ, лопнулъ? 

Дворецк1й. Лопнулъ, ни слова не говоря. 

Калифалнжерстонъ. да передъ тймъ что происходило? 

Дворецк1й. Передъ тъш» ничего не происходило, а только слышно 
было: шу, шу, шу, шу, шу, шу, то-есть, по-нашему, вскип^лъ, а мо- 
жетъ-быть и' иное что, потомъ лопнулъ. 

Калифалкжерстонъ. Какъ это сделалось? 

Двореци1й. Какъ, сударь?., такъ, какъ котелъ лопаетъ. 

Калифалкжерстонъ. Тугь что-нибудь произошло такое... 

Дворецк1й. Нечему произойтить, ключъ поварни я ношу при себ& 
вотъ тутъ. 

Калифалнжерстонъ. Ты уголья не подкладывалъ? 

Дворецк1й. Самъ подкладывалъ, денно и нощно. 

Калифалкжерстонъ. Что-нибудь проронено. 

Дворецк1й. Привязаться тутъ не къ чему, все д&каво, что вел&ш. 

Калифалкжерстонъ (къ Самблииу полую.госомъ). Большой котелъ не 
столько важенъ, какъ другой,— въ немъ было золото одно. 

Самблинъ. Да, да, бишь, а въ другомъ алмазы; ну, какъ и тотъ лоп- 
ветъ, пропалъ я. 

Калифалкжерстонъ (полуюАОСОМь). Брать нужно осторожности, и 
поскорее. 

Самблинъ. Скажи, мой другь, как1я? 

Калифалкжерстонъ (пмуюлосомь). Надлежитъ алмазы покрупнее 
подложить, малые на огнъ въ сосуд! лишь умножаютъ одинъ трескъ. 

Самблинъ. Покрупнее! откуда же я возьму?.. Быпросить разв! 
складень у жены, мною нзъ заклада выкупленный тому дня съ три 
назадъ. 

Калифалкжерстонъ (полуюАОСОмъ). Хорошо; но важнее всего теперь 
на м%с1^ посмотр^^ть, пришло ли время то, гд1^ учинить возможно и 
удобно въ котелъ прибавку. 

Самблинъ. Пойдемъ, пойдемъ сами посмотреть скор'^е. (Сам/блинъ, 
Еалифалкжерстонъ и ДворецкШ уходятъ). 
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СЦЕНА IV. 

Самблпна, Вварвовъ, Додинъ, Грибужъ, Ротп, Соф1я, Марья. 

Кварковъ. Что за котелъ, о которомъ заботятся тавъ много? 

Роти. Шисто золото вари. 

Додинъ. Ха, ха, ха1 

Мадамъ Грибужъ. Золото! карошо долгъ плати. 

Самблииа. Слыхала я что подобное... 

Марья (къ Додину). Чему вы смеетесь? 

Додинъ. Какъ не смеяться такому пустому зат4ю. 

Самблииа. Какъ, сударь; вы питомецъ му;Ьеца, друга мужа моего, 
а называете пустыми зат^и учителя вашегог 

Додинъ. Отнюдь, сударыня, я не питомецъ, ни ученикъ его. 

Самблина. Предъ невъждами скрываете искусство ваше. 

Додинъ. Заподлинно изъ сихъ первой я. 

Самблина. Какъ статься! Калифалкжерстонъ инако сказалъ намъ. 

Додинъ. Свидетель тому Марья, какъ я пришелъ сюда съ тЬмъ, 
чтобъ искать случая отдать вамъ мой поклонъ; нашелъ эд'Ьсь Кали- 
фалкжерстона, не зналъ его ни имя, ни прозван1я, св^давъ, что онъ 
другъ дома, просилъ его, чтобъ представилъ меня господину Самблину. 

Кварковъ. Б'1^роятны мн:& кажутся слова ваши; но позвольте мнй 
сказать, что вы свели знакомство съ такимъ челов^Ькомъ, который но 
дорожить способомъ, но ВСЯК1Й употребляетъ, какъ ему полезно. 

Додинъ. С1е я самъ въ короткое время, изъ опьгговъ, спозналъ, и 
чистосердечно вамъ признаюсь, что нахожусь въ удивлейи, какъ по- 
пался я къ нему въ питомцы; а думаю, что вижу я во сп^, то, что 
говорить онъ громогласно съ отличною см-блостью, заставя всякаго, 
аки по неволе или во изумленш внимать р^чи, хотя въ нихъ толку 
или смыслу равно мало находится. С1е заставляетъ размышлять, какъ 
легко умъ людской занимается словами звонкими... 

СЦЕНА г. 

ДворецБ1й, прежн1е. 

Дворецк1й (Самблиной). Приказалъ господинъ Самблинъ у васъ 
попросить складень вашъ алмазной, (къ Роти) и васъ спрашиваетъ. 
(Роти уходить). 

Самблина. На что ему складень мой? 

Дворецк1й. Не знаю. 

Самблина. Складень запертъ, итти его вынять. (Уходитъ), (Евар- 
ковъ ее провожаетъ, Дво]рецкш и Марья за ней идутъ). 

СЦЕНА п. 

Мадамъ Грибужъ, Соф1я, Додинъ. 

Мадамъ Грибужъ (къ Софт). Ити нада къ матуси, она купи у меня 
перьи, лентъ безъ послинъ дешевъ. 

Соф1я. Добро, пойдемъ. 

Додинъ (къ мадамъ ГриСужъ), Скажите, полсалуй, госпож-Ь Самбли- 
ной, что я теперь поЬду домой, и привезу свидетельства так1я, коими 
докажу то, что говорилъ. 

Мадамъ Грибужъ. Карошо; Калифалкжерстонъ люби тебя, люби меня. 
{Софгя^ поклонясь Додину^ уходитъ съ мадамъ Грибужъ ^въ одну 
сторону, а Додинъ въ другую), 

Сбори. яПнвы" 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины II. 16 
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Д1ЬЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

СЦЕНА Ь 

{Театрь предс}павляетъ комнату господина Самблгша). 
Саиблинъ, Фалифалкасерстонъ* 

Калифалкжерстонъ (надменно). Когда знаю я, сударь, часъ тотъ, 
въ который кто родится, тогда предсказать зав^рно я могу все, 
что съ нимъ сбудется до часа смертнаго. 

Самблинъ. Какъ же ты это узнаёшь, другъ мой? 

Калифалкжерстонъ (надменно). Въ свътЬ точекъ столько, колико 
есть на неб* зв^здъ; черты, протянутыя отъ первыхъ къ посл-Ьдиимь, 
указываютъ мн^^ путь, предлежащ1й смертнымъ. По исчисленш, осно- 
ванному непременно на букв* имени особы той... 

СЦЕНА II. 

Самблинъ, Калифалкжерстонъ, Дворецк1й, 

имгья въ рукахъ футлярь со складнемъ. 

ДворецкШ (къ Самблину). Вотъ, сударь, складень алмазной госпо- 
жи Самблиной. 

Самблинъ (взявъ футлярь). Хорошо, поди. (Дворецкт уходить). 

Калифалкжерстонъ. Позвольте посмотреть алмазы. 

Самблинъ (не отдавая футляръ, каокетъ складень). 

Калифалкжерстонъ. Жаль, что алмазы не крупнее. 

Самблинъ. Все двукратные. 

Калифалкжерстонъ. Бъ отделке съ серебромъ вместе, въ котелъ ихъ 
положить нельзя. 

Самблинъ. Какъ же намъ быть, иныхъ н^тъ. 

Калифалкжерстонъ. Буде мне поверите, то выломаю изъ отделки. 

Самблинъ. Неужечто все вдругъ въ котелъ положишь? 

Калифалкжерстонъ. Нетъ, сударь, не вдругъ... но по одному... п то 
тогда, когда нужда настоять будетъ. 

Самблинъ. Ну, такъ возьми одинъ камень для выломки. 

Калифалкжерстонъ. Хорошо, сударь, то такъ... еще случиться мо- 
жстъ, что вынутый изъ отделки окажется негоденъ; надо въ запасе 
иметь по нескольку... 

Самблинъ. Вынемъ пяточекъ; довольно ли будетъ? 

Калифалкжерстонъ. Сами изволите кому приказать. 

Самблинъ. Ужо пошлю по золотаря. 

Калифалкжерстонъ. Буде и мне поверите, то я сделаю. 

Самблинъ. И то хорошо; только немного вдругъ вынь. 

Калифалкжерстонъ. Положитесь на меня пуще всего... (Во весь сей 
разговоръ, Калифалкжерсттъ ст^арается получить скгадень въ 
свои хууки, а Самблинъ его изь рукъ не выпускаетъ). 

СЦЕНА III. 

Роти, Саиблинъ, Балифалкжерстонъ. 

Роти (къ Самблину). Вы мне спроси. 

Самблинъ. Да, я пЬслалъ по тебя, чтобъ сказать, дабы въ разсуж- 
ден1и воспитан1я сына ты-бъ поступалъ впредь по наставлен1ямъ 
моего друга Калифалкжерстона. 

Роти. Я (съ досадою), я самъ луше снай. 
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Самблинъ. Ты... ты лучше знаешь Калифалкжерстона?.. ты съ нпмъ 
вздумалъ сравняться? съ его знан1еыъ? 

Роти. Онъ куда снай. 

Калифалкжерстонъ (къ Самблину пагрюлосомъ). Спросите, что онъ 
знаетъ? 

Самблинъ (къ Роти). По сов^Ьсти сказать, ты ничего не знаешь. 

Роти. Сольгалъ, кто скасалъ. 

Самблинъ. Какъ ты слгЬешь мн-Ь сказать, что я солгалъ? ты поза- 
былъ, что ты шатался голъ по улицамъ, когда я взялъ тебя въ мой 
домъ, не имблъ пропитан1я иного окром^Ь того, что по трактирамъ; 
когда кто молодедъ проиграется, тогда, вещи бравъ у купце въ втри- 
дорога, посылали чрезъ тебя потаенно закладывать или продавать 
за безд']&нокъ... 

Роти {къ Самблину). Сердись попусто. 

Самблинъ. Н^тъ не непустому, я знаю, что я говорю; сд'^^ай, что 
я теб^^ приказываю, или со двора тебя собью, господинъ учитель! 

Калифалкжерстонъ. Ужо, господинъ учитель, я валгь предпишу, какг 
поступать. 

СЦЕНА IV. 

Додинъ^ Роти^ Самблинъ^ Ка^шфалкяБерстонъ. 

Роти. Не одинъ я не снай многа шарлатанъ. 

Калифалкжерстонъ (къ Роти). Кого ты называешь шарлатаномъ? 

Роти. Кто есть. 

Самблинъ. А что это такое? 

Калифалкжерстонъ. Подобное зваше въ чужихъ краяхъ даютъ тбмъ, 
кои по торгамъ народу продаютъ мнимыя лекарства. 

Додинъ. Вообще слыхалъ я, что шарлатанство есть порокъ того, 
кто самъ себ^ или вещамъ приписываетъ качества так1я, коихъ въ 
самомъ д-Ьл-Ь не им^ютъ; оно составлено изъ обмана и лицем-Ьрогва. 

Самблинъ (къ Еалифалкжерстону). Питомедъ твой говорить ра- 
зумно! 

Калифалкжерстонъ. Да, сударь, да, питомедъ мой... 

Додинъ (къ Еалифалкжерстону). Позвольте мн'Ь сказать теперь, 
что я не знаю, почему попался я къ вамъ, сударь, въ питомды. 

Калифалкжерстонъ (къ Додину полуюлосомъ). Д4ло свое самъ испор- 
тишь. 

Самблинъ. Какъ, какъ? 

Калифалкжерстонъ (къ Самблину). Онъ в^дь не знаетъ ни свое от- 
род1е, ни Александрове приказан1е. 

Самблинъ. То д^ло иное. 

Додинъ (къ Еалифалкжерстону). Я просилъ васъ только, чтобъ 
вы меня зд-Ьсь представили, за что, помнится мн1&, я платилъ вамъ 
не скудно; но быть и слыться подъ опекою вашею— на то смысла и 
способности не им-Ью. 

Роти (къ Самблину). Слышь ли? 

Самблинъ (къ Роти). Перестань, ты ничего не знаешь. 

Додинъ (къ Самблину). Обманъ я ненавижу, и участхе брать ни 
въ чемъ я не желаю; мое нам'Ьрен1е чисто и незазорно. (Пока До- 
динъ сге говоритъ, Еалифалкжерстонъ притворяется, будто съ 
кгьмъ говоритъ съ горячностгю). 

Роти (къ Самблину, указывая на Еалифалкжерстона). Ето и я 

16* 



,*• 



244 

ум^Ьй. {Роти передражниваетъ Еалифалкжерстта, и дгьлаетъ 
то оюе^ что онъ). 

Самблинъ {къ Роти). Поди, шалунъ, не м-Ьшай намъ. 

Роти {къ Самблину, указывая на Еалифашжерстоиа). Не я, 
вотъ шалунъ. 

Додинъ (продолжаетъ ювтить съ Самблинымъ, несмотря ни на 
тою, ни на другого), Я имъю дядю, о коемъ, чаю, и вамъ известно. 
Им^шесвое онъ мн^^ въ насл'бдство отказалъ; я бы желалъ сердечно 
оное делить съ особою такою, которая отъ васъ единственно за- 
виснтъ... 

СЦЕНА г. 

Самблинъ^ Балифалкжерстонъ^ Додннъ^ Роти, Дворецк1й. 

Дворецк1й (къ Самблину). Другой, сударь, котелъ началъ говорить. 

Самблинъ. Какъ? говорить? 

Дворецк!й. Онъ, сударь, шушуваетъ. 

Калифалкжерстонъ. То, сударь, и я теперь свйдалъ отъ Сенеки. 

Самблинъ. Что же это значить? 

Калифалкжерстонъ. Что сл'1дуетъ скор1е подложить алмазы. 

Самблинъ. Тотчасъ, лишь кончу разговоръ нужный. 

Калифалкжерстонъ. Отдайте мн1 скорее алмазы, и продолжайте спо- 
койно свой разговоръ. (Самблинъ отдаетъ Еалифалкжерстону 
складень, сей спгьша уходить, толкнетъ Роти, котюрыщ притво- 
ряясь, будто упраоюненъ въ разговоргь съ невидимкою, даетъ Кали- 
фалкжерстону пощечину). 

Калифалкжерстонъ. Дерешься, братъ, больно. 

Роти. Не вамъ далъ, слуга Сенека укралъ мой шляпъ. (Уяюдитъ). 

Калифалкжерстонъ. Сп1&шу нужное исполнить, хотя обезчещенъ я 
въ вашемъ дом*. {Уходи/тъ). 

Самблинъ {къ Дворецкому). Шалуна учителя вели изъ дому выгнать, 
чтобы нога его зд-Ьсь не была боАе! (Дворецкгй уходить). 

СЦЕНА VI. 

Додинъ^ Самблинъ. 

Додинъ. я вилсу, что не время вамъ теперь, и для того предоста- 
вляю съ вами говорить впредь. 

Самблинъ. Признаюсь, что я вн^ себя отъ ужаса и досады; однако 
р-Ьчи ваши слышалъ я съ прхятностш... 

Додинъ. Сего для меня уже довольно на первый случай. 

СЦЕНА VII. 

Додинъ^ Самб^шнъ^ ДворецвШ вб^^итъ. 

Дворецк1й. Бс* труды пропали... 

Самблинъ. Что тамо опять сд^^алось? 

Дворецк1й. Посл^^дшя надежды лишились вы. 

Самблинъ. Кого? 

Дворецк1й. Калифалкжерстона... 

Самблинъ. Что съ нимъ случилось? 

Дворецк1й. Съ нимъ... ничего. 

Самблинъ. Испугалъ ты меня смертельно! 

ДворецкШ. Онъ, сударь, не заходя въ поварню, лишь усп'^лъ выйти 
за ворота, какъ все, что ни было въ котл^Ь, подымаясь вдругъ съ шу- 
момъ на воздухъ, наполнило все густымъ вонючимъ воздухомъ; я ско- 
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р^^е раскрылъ окна и двери, и пришелъ сюда вамъ известить о семь 
несчастномъ приключен1и. 

Самблинъ. Пошли скор']&е сказать о томъ Калифалкшерстону. 

Дворецкт. Тотчасъ. (УходитъУ 

СЦЕНА тш. 

Додинъ^ Самблшъ* 

Самблинъ. При такомъ великомъ несчасть^^ отраду им&ю ту, что 
алмазы ц^^лы. 

Додинъ. Я не очень знаю, о чемъ вы тужите. 

Самблинъ. Калифалкжерстонъ, желая мнъ помочь въ ст&сненныхъ 
моихъ обстоятельствахъ, варилъ для меня богатства много; но въ 
одинъ день (плачешь) котелъ... котелъ одинъ лопнулъ, а даугой... 
другой полетЬлъ на воздухъ! 

Додинъ. Удивляюсь вамъ, сударь, не мало, какъ, им^я разума до- 
вольно, вы могли дать в^^ру подобнымъ бреднямъ, которыми выма- 
нивая отъ васъ наличный деньги, об^^щан1ями пустыми ум^^ъ васъ 
прельстить... 

Самблинъ. Отрада та, что алмазы ц^^ы. 

Додинъ. Гд]^ жъ они? 

Самблинъ. У Балифалкжерстона. 

Додинъ. Воля ваша, я ему не в^рю. 

Самблинъ. Не веришь? . 

Додинъ. Онъ уже двукратно обманулъ васъ, варя золото и алмазы. 

Самблинъ. Правда. 

Додинъ. Не лучше ли вамъ взять алмазы обратно къ себ^? 

Самблинъ. Бакъ придетъ, возьму. 

Додинъ. Бакъ на то надеяться? карета моя зд^сь, не м^^шкая ни- 
мало поФдемъ'къ нему. 

Самблинъ. Инъ добро, по^демъ. (Оба уходятъ) 

ДЪЙСТВХЕ ПЯТОЕ. 

СЦЕНА I. 

БварвовЪ; Самбдина. 

Кварковъ. Племянникъ мой заподлинно женился, не спрося на то 
ничьего соглас1я иль дозволетя; о семь я получилъ сейчасъ отъ 
брата подтверждете чрезъ нарочнаго. 

Самблина. Я жал^ю о томъ всемъ сердцемъ, лишась удовольств1я 
вид^^ть дочь мою за нимъ; сего уже нельзя поправить. 

СЦЕНА и. 

Марья^ Кварковъ^ Самблина. 

Марья (кь Самблиной), Слышали ли вы,сударыня, что Бали... Бали... 
я никакъ не могу выговорить мудреное его имя... ушелъ. 

Самблина. Бтог.. 

Марья. Разсказчикъ высокопарый, всев^дупЦй того, чего никто не 
знаетъ и не смыслить... 

Кварковъ. Балифалкжерстонъ? 

Марья. Да, да; онъ ушелъ. 

Самблина. Правда ли? 
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Марья. Люди наши сказываютъ, что онъ ушелъ, и у барина унесъ 
что-то знатное. 
Самблина. Что же онъ такое унесъ? 
Марья. Говорятъ, как1е-то алмазн. 
Самблина. Алмазы!., да вотъ услышимъ, правда ли... 

СЦЕНА ш. 

Самблонъ^ Самблина^ Кварковъ, ЗТарья* 

Самблина (къ Самблину), Я въ крайнемъ безпокойств^... Правда 
ли, или ккгь, не в*даю... слухъ носится, будто ушелъ Кали... 
Самблинъ. Правда. 
Самблина. И унесъ съ собою... 
Самблинъ. Унесъ. 
Самблина. Как1е же это ал...? 
Самблинъ. Складень твой. 
Кварковъ. Бакъ ему попался въ руки? 
Самблинъ. Какъ! а самъ отдалъ. 
Самблина. На что? 
Кварковъ. Куда же^онъ у11халъ? 
Самблинъ. Не знаю. 
Кварковъ. Какъ же о томъ узнали? 
Самблинъ. Это долго разсказывать. 
Кварковъ. Да послали ли за нимъ? 
Самблинъ. Послали. 
Марья. Да догонять ли? 
Самблинъ. Можетъ статься... 
Самблина. Ты съ нами говорить не хочешь. 
Самблинъ. Говорю, кажется. 
Самблина. Да такими короткими р^^чьми... 
Самблинъ. Откуда же взять иныхъ? 
Самблина. Бремя ли теперь забавляться? 
Самблинъ. Не время. 

СЦЕНА IV. 

Додинъ^ Самблинъ^ Самблина^ Кварковъ^ Марья. 

Додинъ (отдаетъ ск.шдень госпоэкпь Самблгшой, самой въ руки), 
Я, сударыня, за счаст1е почитаю, что возвратить вамъ могу потерю 
драгоценную. 

Самблинъ (обнимаешь его). Скажи, скажи, пожалуй, какъ досталъ 
обратно? 

Додинъ. Изв'Ёстно вамъ, что, по'1хавъ съ вами къ Калифалкжер- 
стону, сказали намъ, что не возвращался онъ на квартеру, и что, 
встрЬтя на улиц* пристава, объявили мы ему о томъ... 

Самблинъ. Помню. 

Додинъ. Я, завезши васъ сюда, самъ по^халъ въ мой домъ; по 
счаст1ю живу я у самыхъ городскихъ воротъ; вышедъ изъ кареты, 
увид-Ьлъ запряженную четырьмя конями коляску, скачущую во весь 
махъ. 

Самблинъ. Кто же это былъ? 

Додинъ. Въ оной узр&гь я съ немалымъ удивлешемъ Калифалк- 
жерстона и мадамъ Грибужъ. 

Вс*. И мадамъ Грибужъ! 

Самблинъ. Этакой плутъ! 
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Самблина. Какая плутовка! 

Додинъ. Она отворотилась, а онъ епанчою закрылъ половину лица. 

Самблинъ. Какъ же ты его догналъ? 

Додинъ. Я им'Ёлъ предъ нимъ н^^колько шаговъ, кинулся въ застав'б, 
кричалъ задержать вора, б'Ёглеца, беглянку. 

Самблинъ. Что, вижу, не послушали? 

Додинъ. На мой крикъ сбежалось по близости народа... 

Самблинъ. Не взяли? 

Додинъ. Они были взяты и приведены къ городничему. 

Самблинъ. Тамо что происходило? 

Додинъ. Тутъ д)бманщикъ вздумалъ паки притвориться, будто бесе- 
ду етъ съ невидимкою... Но межъ т^мъ нашли у него въ карманахъ 
не токмо складень вашъ, но еще множество драгод^нныхъ вещей, 
принадлежащихъ прочимъ его знакомымъ, къ кому былъ вхожъ, и 
кои, такъ какъ вы, симъ безд'&льникомъ обмануты нашлися. 

Самблинъ. Не я одинъ обмануть. 

Додинъ. И сверхъ того найдена у нихъ знатная сумма денегь. 

Самблинъ. И деньги? 

Додинъ (къ Самблииу, полуголосомъ). И между прочимъ и т& 
4000 червонныхъ, изъ коихъ онъ вамъ варилъ золото; пошлите ихъ 
взять скорее. 

Самблинъ. Пошлю, пошлю; Марья, позови дворецкаго. 

(Марья уходитъ). 

Самблина (къ Додину), Премного одола^ены мы вамъ всемирно... 

Самблинъ. Женушка Варенька! с1е мы должны доказать дбломъ 
самымъ бол^^е еще, нежели словами. 

Самблина. Съ великою радост1ю, при каждомъ случа^^. 

Кварковъ. И есть за что заподлшнно. 

СЦЕНА V. 

ДворецЕ1Й5 Марья^ Самблинъ^ Самбдина^ Бварковъ^ Додинъ* 

Самблинъ (къ Дворецкому). Поди къ городничему, онъ теб-Ь отдастъ 
мои деньги, кои Калифалкжерстонъ укралъ... Да скажи мимоходомъ 
дочери, чтобъ сюда пришла. 

ДворецкШ. Тотчасъ. (Уходитъ). 

Самблинъ. Варенька! теб'6 сказать я долженъ, что господинъ Додинъ 
желаетъ получить въ супружество дочь нашу. 

Самблина. Дочь принудить, я чувствую, что силы не им-бю; но буде 
послушаеть сов-Ьта моего, то не отречется дать руку тому, кому мы 
крайне обязаны. 

Додинъ (и/кьлуетъ у ней руку). Счаст1е мое зависать будетъ отъ 
дражайшей вашеб^ дочери. 

СЦЕНА VI. 

Самблннъ^ Самблина^ Бварковъ^ Додинъ^ Соф1я^ Марья. 

Самблинъ. Сонюшка! настоить случай такой, зависящШ отъ твоей 
воли. Мать и я, мы находилися оба въ опасности лишиться не малую 
часть им^^н1я; нашелся челов'Ькъ добрый и честный; сей, возвращая 
намъ ивйше, требуетъ, чтобъ ты решила, какъ намъ расчесться съ 
нимъ. 

Соф1я. Къ расчетамъ я необычна; но буде благодарностш роди- 
тели мои обязаны, то долгъ мой есть дЬлить чувств1я подобныя съ 
ними. 
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Додинъ (къ Сафги). Заслуги мои не велики, но хотя бы были и 
бол^е, то-бъ блатодарностш одною отнюдь не могъ быть я доволенъ; 
къ корысти я не вовсе склоненъ, но касательно сокровища безц'бн- 
наго простительно мн^ на сей случай желать и болге, и на то уже 
им^^ю дозволеше т]^хъ, отъ коихъ вы вс1^ прелести им^^те. 

Соф!я. Все с1е для меня не ясно, и для того предаюсь совершенно 
въ волю родителей моихъ. 

Самблина (къ Софги). Мы оба согласны теб:& дать жениха, буде онъ 
теб^Ь не противенъ. 

Самблинъ. Знатно, не противенъ! если бъ. не хотела, какъ-ннбудь 
уже бы отвиляла! Какъ теб^^, Сонюшка, кажется? 

Соф1я. Мн^ инако казаться не должно, какъ согласно съ вапюю 
волею. 

Самблинъ. Ну, такъ... господннъ Додинъ, она вата... Я тому радъ 
серддемъ и душою. 

Додинъ (цгьлуетъ руку у Софги). Не сыщу словъ изъяснить 
чувство... 

СЦЕНА УП. 

Прбжн!е, Дворецк1й* 

Дворецк1и (къ Самблину). Я шелъ къ городничему, и мн^ попался 
навстречу посланный отъ него къ вамъ съ деньгами; онъ зд-Ёсь въ 
передней, хочетъ самъ вручить... (Полуголосомъ къ Самблину) А за 
нимъ, сударь, слетались уже отовсюда должниковъ столько, какъ до- 
машнихъ птицъ на кормъ для клева. 

Самблинъ. Добро, расплатиться съ ними, теперь им^^ деньги въ 
рукахъ... а тамъ возьмемся за пиръ. Паче еще а буду радъ, если 
прим^^ръ мой кому служить можетъ въ осторожность, я же д'бтямъ 
моимъ и внучатамъ непрестанно твердить хочу — остерегаться отъ 
обманщика. 

Додинъ. Обманъ сей въ св^^т^ чаю, не есть новой... но едва не 
береть ли онъ по временамъ на себя виды только разные; с1е отдаю 
я вамъ на размышлен1е. Разуменъ тотъ изъ насъ, кто не всегда по 
мод-Ь сл^дуетъ предуб4жден1ю. Буде кто со мною въ семъ согласенъ, 
прошу изъявить мнъ с1е какъ-нибудь... Ёжели молчан1емъ, то разу- 
мъю я уже; если паче чаяшя заблагоразсудится, равномерно 
пр1емлется и н-Ьсколько... плескан1я рукъ. (Поклонясь, уходитъ), 

(1785 г.) 



II. 

ОБОЛЬЩЕЕНЫЁ. 

К0МЕД1Я ВЪ ПЯТИ ДФЙСТВ1ЯХЪ. 



Радотовъ. 

Радотова, жена ьго. 
Радотова, мать его. 
Бритягинъ, брать Радотовой жены. 
Таиса, дочь Радотова. 
Соф1я Краткова, племянница Ра- 
дотовой. 
Прасковья, служанка Радотовой. 
Грибииъ, женихъ Софш. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Брагинъ, другъ Грибина. 
Тратовъ, другъ Вокитова. 



■ ратовъ, другь хзикмтива. 

Воиитовъ, женихъ Таисш. 

Протолкъ. 

Бармотйнъ. 

Б-Ьбинъ. 

Дадякинъ. 

Тефъ, слуга Брагина. 



Д^ИСТВ1Е ПЕРВОЕ. 

СЦЕНА I. 

Радотова авена^ Врнтягинъ* 

Радотова жена. Опасен1е, братецъ, я им*ю, чтобъ мужъ мой не со- 
шелъ съ ума! 

Бритягинъ. Разв^&, сестрица, прим^Ьчаешь разстройство въ р-Ьчахъ его? 

Радотова жена. Ни слова, братецъ, не говорить онъ почти такь, какь 
мы пр1обыкли слышать. 

Бритягинъ. Вь его мысляхъ есть ли связь? 

Радотова жсша. Хотя и есть связь, но мысли его не суть обычайяы. 

Бритягинъ. Жалуется ли ч^Ьмь? не им^еть ли болезни? 

Радотова жена. Удивишься, братецъ, какь услышишь о томъ его 
разсужден1е! Воли всякой онъ весьма радъ, какь собственно своей, 
такь и людей постороннихъ. 

Бритягинъ. Сей вкусь есть совершенно новый! 

Радотова жена. Недавно, когда ты быль боленъ, я пришла ему ска- 
зать, что жарь умножается, и находятъ въ теб* вра*1и опасности; 
онъ мн4 на то сказаль: «радуюся тому весьма!» Я заплакала; а онъ 
ув-Ьрпть меня старался, что болезнь есть благое самое состоян1е. 

Бритягинъ. Не взлюбилъ онъ меня что-ли? Мы всегда были дружны... 

Радотова жена. Я ув-Ьрона, что онъ тебя дюбилъ прежде, сь д-бтьми 
и со мною наравн^^, но теперь не знаю; онъ отъ вс^хъ насъ дичится. 
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Бритягинъ. Чему же должно приписать странности таковыя? 

Радотова жена. То-то, братецъ, того и я стараюсь добраться, по- 
чему онъ худу всякому нын-Ь радъ! На прошедшей нед^л-Ь пропали 
у насъ часы со стола, у меня табакерка; пришли ему про то сказать; 
онъ съ улыбкою молвилъ только: «хорошо, кому ни есть годятся.» 

Бритягинъ. Колико отдаляется въ жизни кто отъ принятыхъ уже 
повсюду правилъ, толико приближается онъ къ колобродному вообра- 
жешю. Если мужъ твой худому радъ, какое же им^етъ надъ нимъ 
дМствхе хорошее? Неужто оно ему причинить грусть либо печаль? 

Радотова жена. Онъ уклоняется отъ того, что н^мъ кажется хо- 
рошо, весело, пр1ятно; равном^^рно и отъ людей и дълъ. 

Бритягинъ. Это .называется чуждаться отъ благопринятаго. Что же 
онъ д-Ьдаегь, когда одинъ? 

Радотова жена. Углубясь въ мысляхъ, сидитъ на стулФ; передъ нимъ 
на стол^^ лежить раскрытая книга. Читаетъ ли онъ, или Екгь, того не 
знаю, но когда я вхожу, онъ меня не слышнтъ и не видитъ, и на- 
хожу его обыкновенно глаза утупя на одномъ м^ст^, недвижимъ, 
точно аки написанъ на картинъ. 

Бритягинъ. Давно ли онъ въ такомъ состоян1И? 

Радотова жена. Съ т]^хъ поръ, какъ въ посл^^дн1Й разъ былъ въ от- 
пуску. На дорог*, что-ли, встретился съ какимъ-то человФкомъ, кото- 
раго онъ привезъ сюда; съ нимъ онъ, запершись, сидитъ долго, и при- 
водятъ къ нему еще н^^сколько людей, коихъ имена и состоян1е мало 
кому нзв'1стны. Одеты они дурно, говорятъ языкомъ невразумитель- 
нымъ, лицами бл-^дны, отъ голода ли то, не в'1даю; но когда съ нимъ 
об-Ьдають, тогда для нихъ вдвое пить и ^к1ть изготовить надлежитъ. 

Бритягинъ. Свекровь твоя, сестрица, какъ о томъ судить? 

Радотова жена. Ты знаешь, братецъ, что она челов'Ёкъ уже не мо- 
лодой нравомъ и обычаемъ... 

СЦЕНА п. 

Радотова авена, Бритягинъ, Прасковья. 

Прасковья. Матушка изволитъ сюда идти, гневна чрезвычайно. 

Радотова жена. О чемъ? 

Прасковья. Досадила ей Таиса Трофимовна. (Уходить), 

СЦЕНА ш. 

Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ. 

Радотова мать. Нев^^стушка, я пришла теб^ сказать, что я бол1^е 
въ вашемъ дом'6 жить не хочу. 

Радотова жена. За что, матушка, вы такъ разгневались? 

Радотова мать. Въ дом^ все пошло на вынтараты: никто меня не 
почитаетъ и не слушается. 

Радотова жена. Кто осм^^ится подумать... 

Радотова мать. Ты сама рада будешь, какъ я изъ дому вы'Ёду; 
теб-Ь бы сидеть съ братомъ, да съ своей роднёю, а на меня глядишь 
мало, либо нахмурившись; а я того и не люблю; хоть печали и много 
было смолоду, но мн^ подъ старость видеть бы лица веселыя. 

Радотова жена. Сожал№, матушка, что на васъ угодить не могу; 
кажется, съ мужемъ всячески стараемся... 

Радотова мать. Это все наружности одн^... Живите здорово съ му- 
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женькомъ; буде онъ еще не сошелъ, то скоро уже посл^дняго ума 
лишится... Что зд-Ьсь ежедневно происходить, того глаза мои бол-Ье 
терпеть не могутъ. 

Бритягинъ. Что же такое? 

Радотова мать. Гд4 все то пересказать!.. Иной ходя явно бредить... 
и вздоръ несеть; другой шепчетъ, говорить будто сь духами... Чер- 
тями, что-ли, населили домь? (плюетъ)... даже и ребятамь нелепую 
сажають вь голову... 

Радотова жена. Ребятамь?.. 

Радотова мать. Да, ребятамь... Пришла ко мн'!^ вь горницу внука 
моя, Таис1я, увидала на стол-Ь передо мною стоить стакань сь цве- 
тами; она начад^ ц-бловать листочки; я спросила: начто? она на то 
сказала, что на каждомь листЬ душокь обитаеть!.. и будто на була- 
вочномь конц-Ь н-Ьсколько тысячь умещается!.: Я оть страха обмерла!.. 
Б^^кьчего мы боялись!., предковь нашихь вь ужась приводило!.. Огь 
чего отплевывались, чего слышать не хогЬли, и оть чего уши за- 
граждали, сь т^мь нын^ самовольно окружаются!., и щенки уже во- 
зятся!.. Развращеше в-Ьдь это сущее!.. 

Бритягинъ (кь жеигь Радотов&й), У меня, сестрица, запрещено ма- 
мамь и кормилицамь накрепко д^тей моихь пугать подобными ска- 
зочками и сь ними говорить о небывалыхь чудовищахь. 

Радотова мать. Туть н'Ёть забавочныхь разсказовь мамы или кор- 
милицы!., самъ отець наставникь и учитель!.. И для того уже зд^сь 
бол-Ье остаться не хочу... 

Радотова жена. Хотя до свадьбы племянницы моей поживите сь нами. 

Радотова мать. Что мн'! до того? мн* бы им^ть покой и не вид-Ьть 
ежечасцо людскихь проказь. 

Радотова жена. Оть кого я ожидала помощи вь нужномь случа*!, 
оть той вижу гн4вь! 

Радотова мать. Помощи... помощи... вь чемь?.. вь чемь?.. что за 
нужный случай?.. 

Радотова жена. Мн*!, матушка, про мужа говорить дурно... 

Радотова мать. А что бы такое?.. 

Радотова жена. Я сама вижу, вь немь... великая перем^^на... 

Радотова мать. Перем']^на!.. а какая?.. 

Радотова жена. Онь много занять мыслями... 

Радотова мать. Пусть его думаетъ... ты бы того и не приме- 
чала... 

Радотова жена. Онь говорить р'1чи мн-б непонятныя... 

Радотова мать. Добрая жена мужа всегда разум'&еть. 

Радотова жена. Онь все сидить одинь вь своей горниц']^. 

Радотова мать. Всякъ туть чаще бываеть, гдЬ ему весел-Ье. 

Радотова жена. Я опасаюсь, какъ и вы, чтобь не повредился... 

Радотова мать. У нась вь роду, мой св^Ьть, понын'1 сумасброд- 
ныхь не бывало. 

Радотова жена. Вы давиче то же... 

Радотова мать. То примечала я, а не иной кто... Я сыну моему 
мать... а не мачиха... Я же обычай им-Ью: когда что говорю, я не 
люблю, чтобь другой перегон аривалъ... 

Бритягинъ. Полезно бы было вапгь и сыну вашему и его жен*]^ 
если бь могли согласиться на теперешн1й случай... 

Радотова мать. Согласиться... согласиться... Всякой за свою родню 
вступается! Въ чемь же согласиться?.. 
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Бритягинъ. Отвратить, колико можно, мысли сына вашего оть при- 
нятыхъ предуб&вден1й. 
Радотова мать. Добро, я посмотрю... 

СЦЕНА 1У. 

Радотовъ^ Радотова мать, Радотова жена^ Бритягинъ* 

Радотова мать (хъ Радотову), Прощай... прощай... я -Ьду!.. 

Радотовъ. Мы вс^Ь ежечасно на пути обретаемся! 

Радотова мать. Какой вздорь! когда я дома, тогда я не въ дорог]^. 

Радотовъ (указывая на лобъ). Числа обретаются тутъ; (указывая 
на брюхо) мъра првбыван1в им-Ьеть тутъ; (указывая на ноги) в4съ 
непременно тутъ; все отъ того зависитъ. 

Радотова мать. А еще более отъ того, какъ кто бредить! 

Радотовъ. Я облачился латами... 

Радотова мать. Ничего не бывало, ты въ одномъ кафтане. 

Радотовъ. Я завернулся въ епанчу нечувствительности... 

Радотова жена. Опомнись, противу кого ты оказываешь нечувстви- 
тельность! Матушка съ тобою говорить. 

Радотовъ. Не приводи въ движен1е страсти, оставь меня въ покое. 

Радотова мать. Чучела недвижимая! знаешь ли ты, что я имею 
власть родительскую, и что, ежели захочу, заставлю теоя по старине 
запросто двигаться. 

Радотовъ. Изречеше с1е я понимаю, аки вмыкающее въ себя волю 
и хотЬше. 

Радотова жена. Пожалуй, перестань! 

Бритягинъ (къ Радотову), Вспомни самъ, несколько летъ тому на- 
задъ колико ты смеялся много сестре нашей двоюродной, госпоже 
Чудихиной, теперь уподоблялся предубежден1ями точно ей... Она 
имела свой образъ мысли, отборныя изражешя... Подобно тебе, мало 
кто ее понималъ!.. 

Радотова мать (къ сыну). Пишись^ буде хочешь, ея именемъ и про- 
зван1емъ, только меня не увидишь более въ своемъ доме, покаместь 
шалить не перестанешь. (Уходитъ), 

СЦЕНА V. 

Радотовъ^ Радотова жеиа^ Бритягинъ. 

Радотова жена. Пойду за ней и упрошу ее; матушку свою ты про- 
гневалъ, что же изъ того выйдетъ добра? 

Радотовъ. Твердост1ю преодолеваются искушен1я... Поди, пожалуй^ 
отъ меня. 

Радотова жена. С1е исполнить мне не трудно; но разсудн ты самъ, 
каково у меня на сердце — видеть тебя для всехъ окаменелымъ. 

(Уходитъ). 

СЦЕНА VI. 

Радотовъ^ Бритягинъ. 

Бритягинъ. Позволь мне сказать по старой дружбе: весь домъ свой 
приводишь ты въ печаль, въ унын1е. 

Радотовъ. Быть можетъ. 

Бритягинъ. Не понимаю я, чтб тебя привело въ такое странное 
положеше? 

Радотовъ. Я въ счастливомъ самомъ состоян1н... я въ беседахъ 
самыхъ лучшихъ... Для меня теперь хотя... жена, дети, родня, друзья 
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у&фи; все с1б меня не тронетъ бол^^е, какъ это. (Щелкаетъ пальцами). 

Бритягинъ. Для нихъ, по крайней жЪр^, разсуждешя твои «суть не 
весьма утЬпштедьны... Что же въ теб^ могло истребить вдругь вс]^ 
естественный связи и чувства? 

Радотовъ. Душевное удовольств1е предпочтительно всякой иной 
связи и чувствамъ. 

Бритягинъ. Въ чеиъ же ты это ставишь? 

Радотовъ. Бо внутренномъ спокойствш для испытан1я того, что 
отъ глазъ нашихъ закрыто. 

Бритягинъ. Это называется предпочитать своевольное хотЁше инымъ 
уважешямъ, и, отвратя глаза отъ всего св^^та, обратить взоръ на 
одного только себя. Ъ(Л твои домашше справедливо отревожены тво- 
имъ состояшемъ; ты отъ нихъ вовсе какъ внутренне, такъ и сна- 
ружи отдаляешься. Позволь сказать, что съ ужасомъ я смотрю на 
твой новый образъ мысли; онъ истребляетъ въ теб*]^ равном'1рно есте- 
ственныя связи и рожденныя съ челов-Ькомь чувства... 

Радотовъ. Полно о семь толковать. Слуга поко^шйй, (У осодитъ). 

Бритягинъ. Пойду за нимъ, и постараюсь ему открыть глаза. 

ДЪЙСТВХЕ ВТОРОЕ. 

СЦЕНА I. 

Прасковья, Тефъ. 

Прасковья. Отвяжись, пожалуй, не ходи по пятамъ за мною; несносно 
МП* становится то, что привязался ты ко мн-Ь. 

Тефъ. Легко то сказано весьма; узнала бы ты, каково мн-Ь, когда 
вижу рожицу твою; я тогда самъ не знаю, что д-Ьлать, и на сл-Ьдъ 
твой б^гу такъ, какъ гончая собака, им^я предъ собою зайца или 
лисицу. 

Прасковья. Прим^ръ твЬй для меня ни хорошъ, ни важенъ... 

Тефъ (пере&ражнгшая Прасковью), Ни хорошъ, ни важенъ... Не 
важенъ!.. аотълъ бы знать я, откудова берешь слова так1Я отборныя?.. 

Прасковья. Поживи-тко въ нашемъ дом'б, увидишь и услышишь у 
насъ много диковинокъ; тутъ у всякаго языкъ свой... 

Тефъ. Какъ же ты разуешь? разв^^ научена языкамъ разньшъ? 

Прасковья. Шть, не знаю, опричь природнаго, и зд']^сь не говорятъ 
иного, но употребляютъ часто мудреныя слова толико, что хотя 
слышишь, какъ говорятъ, но не разумеешь. Баринъ нашъ нын)^ весь 
перем^Ьнился: былъ веселъ, обходителенъ, любилъ Фздить по гостямъ, 
или домъ его людьми наполненъ былъ; недавно сделался онъ задум- 
чивъ и отдаляется отъ людей... 

Тефъ. Барыня твоя для чего ему не говорить? 

Прасковья. Барыня, буде сказать правду, сначала тому была я^- 
сколько рада; онъ сид'1лъ противу прежняго побол'Ье дома, она думала 
его им'Ьть подъ рувавомъ... Разумеешь?.. 

Тефъ. Такъ, такъ... 

Прасковья. Над^^лась, что будетъ д'Ьлать по ея вол^... 

Тефъ. А прежде не такъ было? 

Прасковья. Тогда жену онъ ставилъ ни во что! 

Тефъ. А нын'6? 

Прасковья. Друзья поудалились... 

Тефъ. А съ женою? 
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Прасковья. Мало на нее глядитъ, и она им^етъ разныя опасен1я... 

Тефъ. Что же такое? 

Прасковья. Между прочими: на рутсахъ у нея дочь и племянница, 
об-Ь он:§ невесты. 

Тефъ. Она бы имъ жениховъ сыскала. 

Прасковья. Да видишь ты: у одной хотя женихъ и есть... но о6^ 
д^&вушки н^Ьсколько странны... Племянница ударилась въ безм-брные 
наряды и щегольствы; у ней во сн* и на яву ничего иного не снится, 
кром$ новой моды... 

Тефъ. А другая! 

Прасковья. Дочь же вдалася въ скучныя мудрован1я... толкуетъ день 
и ночь вещи, вовсе для меня непонятныя... Сегодня за то прогнева- 
лась на нее бабушка. 

Тефъ. Да вотъ... идутъ молодцы наши. Прощай, Паша, до свиданья. 

(йрасковья уходить). 

СЦЕНА II. 

ГрибинЪу Врагинъ, Тефъ. 

Грибинъ. Любопытенъ я узнать, какъ то д^ло кончится? 

Брагинъ. Какъ кончится?.. 

Тефъ (полуюлосомъ къ нимъ). Перестаньте говорить... Сп'Ьшитъ 
сюда красавица, колико дозволяетъ ей обувь... Каблучки высоко- 
тонк1е м^шаютъ въ ходьб-Ь... Примечайте сами... отъ ножки пальчики 
одни— вошли лишь въ башмачки... (Тефъ пройдешь мимо Грибина 
и Браггша и, дразня походку ея, уходгипь). 

СЦЕНА Ш. 

Грибин;ь^ Брагинъ, €оф1я КратЕОва* 

Соф1я (не видить Грибилш и Браггша). Буду ли я когда такъ 
счастлива? 

Брагинъ (къ Грибину). Слышишь-ли? 

Грибинъ. Слышу. 

Соф'т. Доживу ли я до такого благополуч1я? 

Брагинъ (къ Софги Ерашковой). СмЬю ли я спросить, въ чемъ 
ставите толикое счаст1е? 

Соф!я. Ахъ!.. я не знала, что вы зд1сь. {Прги>п>даеть весьма низко 
направо и налчьво, прижимая руки къ себгь и опуская глаза вь 
землюу. 

Грибинъ (къ Софт Ерашковой). Казалось намъ, что вы занима- 
лись весьма пр1ятно размышлешемъ. 

Соф1я. Поистин1Ь сказать (присгьдаеть), желан1е мое состоитъ въ 
томъ, чтобъ платье новое им^ть съ опушкою, ширины такой (пока- 
зываешь на весь бокь), толщины такой (показываешь на поль-аршина), 
и чтобъ около меня моталось бы побол-Ье цв^&товъ, бусъ, бахромокъ, 
кистей, лентъ, перья и тому подобнаго. 

Грибинъ. Къ чему наряды тутъ, гд-Ь блистаетъ красота природная? 

Брагинъ. ГдЬ же отъ природы н^тъ, тутъ цвЬты, бусы, бахромы и 
перья умножаютъ безобраз1е лишь! 

Соф1я. И сударь!., будто отъ наряда не прибавится красы!., ха, 
ха, ха! (присгьдаешь). Мы того и не слыхали!., намъ въ колыбели 
уже твердили, что оно хорошо, пригоже... и что безъ того въ св-Ьт* 
(присгьдаешь) никакъ и жить нельзя. {И паки присуьдаешь весьма 
низко направо и налчьво, руки прионммая къ себть и глаза опуская 
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еъ землю, и, отходя, выдергиваетъ платокъ изъ кармана и съ 
рнымъ три лоскутка бумаги, кои упадутъ на землю), 

СЦЕНА 1Г^ 

Врагинъ^ Грибинъ. 

Брагинъ. Умъ ея занять много нарядами... (Поднимая бумажки) 
Бак1Я-то она бумажки разроняла. 

Грибинъ. Покажи, покажи, что за лоскуточки? 

Брагинъ. Возвращу ей не смотря. 

Грибинъ. Пожалуй, покажи. {Вглрываетъ у нею бумажки изърукъ 
м, раскрывая одну^ читаешь:) «Какъ ему быть надлежитъ». 

Брагинъ. Что это такое? 

Грибинъ. Кажется, заглав1е. ( ЧитлетъО «Дозволяется черноволоо1е; 
не запрещено < б']§ловолос1е; исключаются брови и р']^сниды рыж1я; 
также 1^алмыцк1й окладъ и станъ; глазамъ изъят1я нБтъ, лишь бы 
были съ огнемъ; ростъ не ниже средняго, и не выше двухъ аршинъ 
десяти вершковъ; ума и знан1я чрезвычайнаго не требуется...» 

Брагинъ. Какъ... какъ заглав1е? 

Грибинъ (читаетъ), «Какъ ему быть надлежитъ». 

Брагинъ. Ему!., кто же онъ таковъ? 

Грибинъ. Бму!.. «Онъ» обыкновенно у д^^вушекъ называется тотъ, о 
комъ мен4е всего говорятъ при людяхъ. 

Брагинъ. Не знаю на кого попасть!.. 

Грибинъ. Ты видишь, что тутъ написано: «какъ ему быть надле- 
житъ». РЬчь идетъ о будущемъ, она написала себ* образедъ... и по 
немъ отыскиваетъ кого, что-ли?.. 

Брагинъ. Быть можетъ... Да не отыскала ли уже? 

Грибинъ. Посмотримъ далЬе, что бумажки скажутъ. (Раскрывая 
другую бумажку, читаетъ:) «Отридашя отъ картежной игры и 
иного мотовства; также отъ непрестанной ^^зды съ собаками...» 

Брагинъ. Это что? 

Грибинъ. Не знаю; разв^^ сею бумажкою объяснится. С1я бумажка 
треугольная, ч^мъ волосы завиваютъ. (Читаетъ:) «Чего об-бщаться: 
не д-Ьлать долговъ, ремесленникамъ платить въ срокъ». 

Брагинъ. Ты не видишь, на оборот^^ первой бумажки что-то еще 
написано. 

Грибинъ. Не разсмотр^лъ... (Чит,аетъ:) «Что дозволяется: глазами 
гляд*1ть; но не глазеть; ходить п^шкомъ, -бздить на б1Ьгун'6, но 
а бЬгун'Ь говорить не бол^е трехъ минуть; изредка об-Ьдать въ 
гостяхъ...» 

СДЕНА V. 

Соф1я Браткова, Брагинъ, Грибинъ. 

Соф! я (выходить, ища бумаги, увидя Врагина и Грибина при- 
сгьдаеть, приоюимая руки гь глаза опуская). Не видали ли вы, су- 
дарь... бумаги мн4 весьма нужныя, кои, идучи, я обронила? 

Брагинъ. Бумажки ваши не потеряны. 

Соф'1я (присгьдаеть), Гд^ же он*Ь? 

Брагинъ. Нашелъ ихъ я... 

Соф!я. Отдайте мн^ скорее. 

Грибинъ. Находка всякая принадлежитъ тому, кому на счастье по- 
падется. 

Брагинъ. По правилу сему, он4 мои: нашелъ ихъ я, а не иной... 
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Грибинъ. Л посмотрю, вакъ ты отдашь кому то, что принадлежитъ 
мн']^ одному по праву завладШя. 

Соф!я (платтъ), Он^^ никому не важны, кром^^ меня самой... По... 
па... дутся... тет... ушкЬ... то быть... мн-Ь... браненой... хотя... въ 
нихъ... вины... и н-Ьтб; я шутя... съ сестрою вчерась... списала... изъ 
книгъ... перо отведывая... 

Брагинъ. Перо отв"6дывая?.. в-Ьрить ли тому заподлинно? 

Грибинъ. По крайней м4р* перо было не новое: толстымъ почер- 
комъ написано. 

Соф1я. А смотрели вы на что?., (присгьдттъ) не для васъ пи- 
сала я... 

Грибинъ. Ясно то намъ сказано. 

Брагинъ. Кому же быть ему? 

Соф1я (п'^(Ю1ьдаетъ), Ему?., ему быть надлежигь... теакъ тутъ на- 
писано. 

Грибинъ. Отрицанье для кого составлено? 

Соф1я (п']^\шьдаетъ). Ему... же учинить... 

Брагинъ. Об^^щаше, дозволеше... ему же дать?.. 

Соф]я (пщоп^аеть). Ему же... Тавъ написано въ книг^^ той, отку- 
дова я списала. (Прьитгдаетъ) Пожалуй, отдайте мн* бумажки... 
Опасаюсь, что зайдетъ сюда тетушка; она и такъ ежедневно меня 
бранить. 

Грибинъ. За что? 

Соф1я. Я сама не очень понимаю; (п^риегьдаетъ) говорятъ, будто 
за васъ, что съ вами не такъ обхожуся; вы однако сами видите, 
что я всегда предъ вами весьма низко, (приспдаетъ) приседаю, и 
руки къ груди прижимаю, глаза въ землю потупя, какъ меня мадамъ 
учила... Жаль мн^^ ее весьма, что отошла... записалась въ м'бщанки, 
ради... продажи модныхъ шляпъ... 

Брагинъ. Сожалительно, что вы часто бранены. 

Грибинъ. Мы не жалуемся на васъ. 

Соф1я (гурисуьдаетъ). Я и не пеняю, уже давно знаю, что тетушка 
лишь того ищетъ, чтобъ какъ-нибудь меня сбыть съ рукъ... 

СЦЕНА У1. 

Радотова жена, Соф1я Ератвова, Брагинъ^ Грибинъ. 

Радотова жена (къ Софги)» Что ты тутъ дблаешь? 

Соф1я (пристьдаетъ). Я... я... говорю... 

Радотова жена (къ Софги). Ужъ я чаю, насказала велик1я дико- 
винки! 

Брагинъ. Мы внимали слова ея съ пр1ятностш. 

Радотова жена. Для нея бы то желательно было! 

Грибинъ (къ Радотовой жеить полуюлосомъ). Она при васъ робка, 
но я въ рукахъ шпЫ доказательства, что здравый смыслъ ея со 
красотою сравняет)ся. 

Радотова жена (къ Софги), Поди въ свою горницу. (Софгя Крат- 
кова пристьдаетъ направо и палгьво, прижимая руки къ себгь и 
глаза въ землю опуская; уходитъ), 

Радотова жена (къ Грибину). См']^ю ли я спросить, чтб за доказа< 
тельства, кои въ рукахъ имеете? 

Грибинъ (къ Радотовой жемь). Нечаянно попались они намъ... 

Брагинъ. Поднялъ я ихъ тутъ, щ^ лежали на земл-Ь. 

Радотова жена. Что же такое валялось на полу? 
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Грибинъ (кь Р(лдотовой окенгь), Въ ббзиристраст1и состоитъ пра* 
ий судъ, и для того, во-первыхъ, обезпечьте насъ въ томъ, чтобъ 
% гневаться никакъ, ни на кого... 

Радотова жена. Нравъ мой в^къ таковъ, что безъ причины но осер- 
жусь я ни на часъ. 

Брагинъ. Снисхождеше другъ ко другу вс^мъ вообще весьма 
необходимо. 

Радотова жена. Изъ р-Ёчей вашихъ я понимаю, что вы мой умъ 
стараетесь приготовить; но я но люблю обиняковъ, и для того ска- 
жите прямо то, что говорить хотите. 

Грибинъ (вынимая бумаоюки изъ кармана). Есть зд^сь н'Ёсколько 
строчекъ, написанныхъ рукою прекрасною; начертано въ нихъ весьма 
ясно: какъ быть надлежитъ; чего отрицаться; что обещать и что дозво- 
ляется тому, кому удастся ей понравиться. 

Радотова жена (читаешь потихоньку). Похоже ли то на Д']У[о!.. 
на видъ, чаю, она вамъ кажется, будто пяти счесть не ум^ютъ. 

Грибинъ. Ну, какъ заподлинно то написано ею самою... Согласитесь 
ли ее отдать тому, кто сл&ю повинуется исполнить, чего требуетъ 
она въ сихъ строкахъ? 

Радотова жена. Кому быть столь снисходительну!.. 

Грибинъ. Если бъ вздумалось мн1^ с1е исполнить?.. Вкусы бываютъ 
разные... объ нихъ судить не ловко... Невинность, простодуш1в и 
разсудокъ здравый, совокупленный съ красотою, прелестны суть!.. Во 
всякомъ аЪЛ придетъ часъ р-Ьшимости... Страннымъ казаться долженъ 
вамъ поступокъ мой, я признаюсь... Но буде она не отречется... и 
воля ваша будетъ на то, охотно я... 

Радотова жена. У ней есть, сударь, женихъ. Мужъ мой и я ему 
дали уже слово. Ожидаемъ вскоре его пр1']^да... для совершенш брака. 

Брагинъ. Позвольте мн^^ молвить слово къ сему д^у нужное. Я 
не зналъ ни его нам']^рен1я (указываетъ на Грг^бина)^ ни ваши 
обязательства (указывая на Радотову жену). 

СЦЕНА УП. 

Буитягинъ, Радотовъ, Радотова звена, Брагинъ, Грибинъ. 

Радотовъ (къ Вршньягину). Напрасно ты стараешься отвратить мой 
умъ отъ пута, гдъ пишуть не читая. 

Бритягинъ. Дозволь спросить: нужно ли для тебя, для общества, 
когда одинъ говорить что съ к-Ьмъ, чтобы другой разум-Ёль его слова? 

Радотовъ. Суетно чинишь вопросъ. 

Бритягинъ. Я изречешя твои отнюдь не разумею. 

Радотовъ. Собери ихъ самъ и учини изъ нихъ составь. 

Бритягинъ. Я начинаю думать, что ты шутишь... 

Радотовъ. Не до того мнъ нын-Ь; я иду им-бть сообщен1в съ рав- 
ными со мною необходимостями. (Уходить). 

СЦЕНА УШ. 

Бритягинъ, Радотова звена, Брагинъ, Грибинъ* 

Радотова жена. Что братецъ, какъ ты его нашелъ? 

Бритягинъ. Онъ находится въ странномъ положен1и. 

Брагинъ. Что же такое? 

Бритягинъ. Я его почитаю обмапутымъ. 

Грибинъ. Какъ!.. 

Бритягинъ. Онъ доискивается вещей такихъ, кои давно въ св^тй 

Сборн. «Ннвн* 1898 г. Августъ. Соч. Екатерины II. 17 
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изв-Ьстны, что найти еЪть возможности, и точно всего того, что из- 
стари замыкаюсь подъ разумнымъ словомъ суемудр1я! 

Радотова жена. Мн-Ь кажется, будто онъ бредить... 

Бритягинъ. Похоже на то, ибо онъ варить золото, алмазы, состав- 
ляетъ изъ росы металлы, изъ травь нивъсть что; домогается притомъ 
шктъ свидан1я нев^Ьдомо съ какими-то невидимками, посредствомъ 
разныхь шалостей и сущихъ ребячествъ, коимъ разумный св-бтъ 
прежнихь в^&ковь и нын-Ьшняго смеется... 

Браги нъ. Давно ли находится въ такомъ состоян1и? 

Бритягинъ. Голову свернули ему кабаличесюя старыя бредни; для 
разобрашя какихь-то цифровь досталъ онъ еврейскаго учителя, ко- 
тораго онъ почитаеть за весьма великаго знатока. 

Браги нъ. Откуда онъ досталъ такого человека? 

Бритягинъ. Откуда? Сей б1&дный жидъ потаенно здЬсь торгуетъ въ 
лоскутномь ряду. 

Грибинъ. Сожалительно, что осл^^пленъ до такой степени! 

Бритягинъ. Пуще всего, сестрица, притянуло мое вниман!е то, что 
дважды я прим-Ьтиль въ немъ некоторую склонность противную браку 
твоей племянницы. 

Радотова жена. Какь статься! мы оба дали слово!.. 

Бритягинъ. Знаю... Но я цодозр']^ваю... быть можетъ и не основа- 
тельно... что у него есть н-Ькоторыя еще нам'Ьрен1я касательно и до- 
чери его Таисш... 

Радотова жена. О! Таис1и?.. 

Бритягинъ. Да... Едва... едва не прочить ли онъ и дочь... и племян- 
ницу... за кого изъ его новознакомыхъ. 

Радотова жена. Ахъ!.. возможно ли это? 

Бритягинъ. Отъ обольщеннаго челов'1ка ожидать, равном']^рно какъ 
отъ сл-Ьпого, что на каждомъ шагу споткнется; и для того сп^Ьшилъ 
я теб^Ь открыть мои прим-Ьчанхн, чтобь ты могла остерегаться и бра1ъ 
тому противный м-Ьры, сходственныя съ благосостоян1емъ дочери 
твоей и племянницы. 

Радотова жена. Ты меня приводишь въ ужась!.. 

Брагинъ. Въ подтверждеше сего домолвлю я теперь, что давиче не 
усп-бль сказать. Вчерась я быль въ лавк'Ь золотыхъ д-Ьлъ мастера, 
гдЬ я нашелъ человека, который торговалъ два перстня; мы спраши- 
вали: для кого? онъ намъ сказываль, что закупаеть для госпо- 
дина Радотова дочери и племянницы, коихъ сговорь будетъ зав-брно 
завтра. 

Радотова жена. Завтра!.. 

Брагинъ. Мы любопытны были узнать имена жениховь... но ска- 
зали намъ прозвашя так1Я, коихъ мы не слыхали никогда... 

Радотова жена. Не знаю я, что думать!.. Однако, какъ бы то ни 
было, сейчасъ пойду къ свекрови, сказать ей о томъ. {Еъ Бритя- 
гину) Братецъ, поди со мною; ты мн-Ь нуженъ, чтобъ уб-Ьдить ее 
остаться съ нами, и условиться съ нею, какт. поступать. (Уходишь, 
и съ нею Бритягинъ). 

СЦЕНА IX. 

Брагинъ, Грибинъ4 

Грибинъ. Странное происшеств1е! 

Брагинъ. Если хочешь, я узнаю о семь поближе. 

Грибинъ. А какь? 
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Брагинъ. А вотъ какъ: я познакомлюсь съ т^мъ челов^комъ, кото- 
рый закупалъ перстни въ лавкЬ; я знаю, гд"! онъ живеть, и поста- 
раюсь разведывать поболее, а можетъ быть и войти въ дов^Ьренность 
Радотова и его окружающихъ. 

Грибинъ. Пожалуй, потрудись; оно и мн-Ь нужно становится. {Ухо- 
дятъ оба), 

ДЪЙСТВШ ТРЕТ1Е. 

СЦЕНА I. 

Тратовъ, Вокитовъ. 

Вокитовъ. Къ чему такое лидем-брхе? 

Тратовъ {полуголосомъ,). Къ тому, другъ, чтобъ успеть теб^ въ 
твоемъ д^&л4. 

Вокитовъ. Я притворство ненавижу. 

Тратовъ. Для тебя пути два, избирай санъ теб* угодный: одинъ 
прямой, на К(Эт6ромъ найдешь непреоборимыя почти првпятств1я, дру- 
гой съ излучинами; сей таковъ: до-бдешь скор-Ье, нежели кому въ 
догадъ... 

Вбкитовъ. Ты шу^ствуешь не ко времени. 

Тратовъ. Хотя сердись, хотя н^Ьтъ, я говорю истину; изъ опытовъ 
известно, колико пышными словами удовольствуется слабый умъ, 
воображен1е, любопытство... 

Вокитовъ. Не суди такъ скоро объ ней... Таиса понят1е им^етъ 
толь сильное, что вдалась она нын* въ чтете тЬхъ книгъ, кои поку- 
паютъ мног1е по одной мод4, въ коихъ поистин-Ь я не нахожу ни 
смысла точнаго, ни разсудка здраваго; она же ихъ толку етъ такТ), 
что удивительно!.. 

Тратовъ. Знаешь ли ты, кто по большей части есть наставникъ ея 
и учитель, кто ей далъ ключъ такой важности? 

Вокитовъ. Штъ, не знаю. 

Тратовъ (подпирается). Мудредъ сей... есмь... азъ!.. 

Вокитовъ. Ты!.. 

Тратовъ. Да, я... 

Вокитовъ. Чей ты учитель? 

Тратовъ. Таисш Радотовой!.. 

Вокитовъ. Нельзя статься, ты слишкомъ занять мотовствомъ... ве- 
сельемъ... 

Тратовъ. О, ты, котораго я сегодня ни уговорить, ни уверить не 
предусп^&ваю, ты самъ увидишь и услышишь, что ръчи мои пе суть 
ложны. 

Вокитовъ. Для чего ты принялъ трудъ такой на себя? 

Тратовъ. Безмозглымъ толковать., бремя есть не малое!.. Работа 
моя для тебя... Я учитель ея... и ежели не хочешь всего испортить, 
то ты долженъ несколько лицемерить... Слышишь ли?., безъ того не 
успеешь вФкъ... Она идетъ сюда... Поди, спрячься въ другой горниц1&, 
и не кажись отнюдь, пока я не сыщу тебя саахъ... 

Вокитовъ. Добро... пойду; увижу и услышу, колику говоришь ты 
правду, и по тому узнаю, какъ вести себя. (Идетъ не на ту сторону). 

Тратовъ. Не туда идешь. 

Вокитовъ. Укажи мн-Ь путь, куда спрятаться. (Оба уходнтъ въ одну 
сторону, пока "^ажи и Прасковья еходятъ съ другой). 
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СЦЕНА Ц. 

Таиеа Радотова^ Праожовьс. 

Прасковья. 7 васъ поясъ непрем^^нно всегда одинъ; такъ ли ваш» 
нравится, либо кроется въ немъ какая сила, отъ меня закрытая?.. 

Таиса. Ты ничего не знаешь, и понимать съ трудомъ будешь при- 
чины и качества, къ оному привязанный, и что въ дв-ЬА голубомъ 
замыкается. 

Прасковья. Любопытна я, чему бы быть такому? 

Таиса. Любопытство подвить первый есть къ узнашю; статься мо- 
жетъ, что когда-нибудь удостоишься получить лучъ свойствъ, къ 
седьми поясамъ привязанный. 

Прасковья. № же мн^Ь сыскать сему подобнаго?.. Лучей у порт- 
ныхъ ни скроятъ, ни сошьютъ, на торгу въ продаж1& по сю пору 
нфтъ, и на возахъ къ празднику не привозить. (Прасковья, говоря 
сге, оправляешь свгьчу на столть). 

Таиса. Что ты д1)Лаеп1Ь около св-Ьчи?.. 

Прасковья. Я оправляю св'1чу; бабочка крыльями было ее по- 
гасила. 

Таиса. Ахъ, что ты это надЬлала? 

Прасковья. Ничего.; я бабочку сберегла, чтобъ не обожгла крылья. 

Таиса. Отнюдь не понимаешь, какую б1бду ты, можетъ-быть, туть 
сотворила! и что бабочка есть душокъ, которому пламенемъ надле- 
жало очищаться... 

Прасковья. Ихъ, сударыня! какой душокъ!.. 

Таиса. Чей-нибудь изъ родни, иль посторонняго. 

Прасковья. Запросто, по нашему изстари, это вздоръ!.. Я пожал^^ла 
бедную бабочку... сделала ей добро... Я знаю по сео*: вШ больно, 
какъ обожжешься... 

СЦЕНА Ш. 

Тратовъ^ Таиеа^ Прасковья, 

Тратовъ (поклонясь). На пути ли обр1^таетеся? 

Таиса. На пути. 

Прасковья. Черезъ двЬ горницы перешедъ, сюда пришли. 

Тратовъ (къ Таисль), Съ равнодушхемъ ли вы? 

Таиса. Всесовершенно. 

Прасковья. См'Ьть ли молвить слово? 

Тратовъ. Скажи мой, другь, скажи... не требуя па то дозволешя, 
понеже вс1^ мы люди равны. 

Прасковья. Если же так-ъ заподлинно, то говорить см^&ло я могу... 
Скажите мн^, не бредите-ли вы оба? 

Таиса (къ Прасковыь). Отъ тебя, мой св-Ьтъ, еще сокровенны суть 
пружины, нами движущхя; и что сегодня называешь ты бредоШ), на 
завтра обуздаетъ умъ твой такъ, что не захочешь о иномъ говорить 
и мыслить, послушай лишь чаще учителя сего и внимай его р^чи, 

Прасковья. Как1я туть пружины!.. Я, р-Ьзвясь по огороду, довольно 
им^ю движен1я; къ чему мн^ наука? я д-Ьвка молодая; я-бъ жила на 
свМ безъ заботь, служила бы вамъ в^рно,и, свое д-Ьло сделавши, 
мн^Ь бы п-бть, плясать и веселиться, колико то пристойно. 

Таиса. И я прежде сего думала и говорила такъ, какъ ты; но ньшгЬ 
мыслю инако, и пренебрегаю вс1^мъ, что подъ рогами; а, возвышая 
разумъ свой, лишь смотрю на воздухъ, любуясь мысленно на звезды, 
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планеты, солнце и м^сядъ, при томъ нетерпеливо слышать хочу гласа 
ждвущихъ во стих1и. Пожалуй, господинъ Тратовъ, скажите мя^^ 
когда я удостоюсь внимать оный? 

Тратовъ. С1е зависитъ отъ васъ самихъ, н въ какомъ вы духа 0о- 
ложен1и; вы поставьте себя аки средоточ1о св1&та, около ушей ва- 
шихъ вьются съ немалымъ шумомъ безпрестанно вей существа и ко- 
личества замыкающ1яся... 

Таиса (заслушиваясь, роняетъ опахало и наклоняется, чтобъ 
оное поднять), Мн!.. мо... не инако казалось... какъ будто кто у 
меня... на тотъ часъ изъ рукъ вынялъ опахало... 

Тратовъ. Быть-можетъ... и то!.. Наклонясь, какая вамъ пришла мысль 
первая на умъ? 

Таиса. Ихъ, сударь! чтобъ спросить у васъ, куда д]^вался другь 
вашъ Вокитовъ, который ые^ казался, будто съ вами пр1йхалъ? 

Тратовъ. С1е есть внушеше ясное обитателей т1хъ, съ коими бе- 
седовать хотите; они вдохнули вамъ имя друга моего Вохитова. За- 
метьте с1е; знатно, онъ имъ нуженъ и надобенъ, и старайтеся еш 
наставить на путь, имъ угодный. 

Таиса. Где же онъ? 

Прасковья {во весь сей разговоръ стоить руки сложа и слу' 
гиаетъ и смотритъ на нихъ съ насмгьшливымъ удивлетемь). Воть 
онъ спрятался за занавесы. 

СЦЕНА пг. 

Таиса^ Тратовъ^ Прасковья^ Вокитовъ, 

Тратовъ. С1е служить доказательствомъ того, что я говорилъ уж«. 
{Еъ Вокитову) Иди сюда, мой другъ; влекомъ ты силою извест- 
ною... Укращена уже твоя дорога, умей лишь внимать речи. 

Вокитовъ. Стараться буду. 

Таиса. Мы здесь теперь, кажется, находимся... въ числе совор- 
шенномъ... 

Тратовъ. Да, въ четвероугольнике томъ, где трое суть четыре. 

Вокитовъ. С1б для меня совсемъ новое!.. По сей часъ слыхалъ я, 
будто заверно полагалось, что два и два составятъ четыре. 

Тратовъ. То было такъ давно, но теперь положено инако. 

Вокитовъ. То дело иное! 

Прасковья. Куда я рада всяк1й разъ, когда нахожу кого, кто 01И 
пустяки не более разумеетъ, какъ и я. 

Таиса. Не разрАютъ ясное тЬ одни, кои въ двусотномъ начетЬ. 

Тратовъ (къ Таиоь, указывая на Вокитова), Выведите его, су- 
дарыня, скорее изъ того числа, онъ васъ послу шаетъ охотно; при- 
ласкайте его хоть мало, па первый случай. 

Таиса. Не пристойно мне говорить при моемъ учителе... 

Тратовъ. Буде хотите, я уйду, и дамъ время толковать съ нимъ о 
началъномъ основан1и, о шестнадцати корешяхъ, о четырехъ стахъ 
ветв1яхъ. 

Прасковья. Сказки, что -ли, это?.. Читала и я, о ветви золотой, о 
спящей красавице, о коте въ сапогахъ, о красномъ мальчике, о 
Вове Королевиче, и иныхъ много. 

Тратовъ {къ Прасковюь), Не до сказокъ т&хъ тутъ слово. 

Прасковья {съ насмтакою). Слышу, что иные. 

Таиса (9сг Прасковыъ). Не перебивай намъ речь; не о сказкахъ 
идетъ дело. 
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Тратовъ (къ Таиаь). Изъ устъ вашихъ, я ув^ренъ, ему все пока- 
жется весьма ясно... 

Таиса. Не лучше ли будеть, ежели С1е услышитъ онъ отъ моего 
батюшки? 

Тратовъ. Отъ батюшки вашего? 

Таиса. Да, отъ него. 

Тратовъ. Мн^ хотЬлось, чтобъ слава с1я была предоставлена моей 
учениц'Ь. 

Таиса {къ Тратову), Я при другЬ вашемъ... н^что роб-Ью... 

Тратовъ. Сей знакъ есть весьма изрядный. 

Таиса. У меня сердце бьется. 

Тратовъ. Еще лучше! 

Таиса. Я говорить не могу... 

Тратовъ (кь Вокитову), Пора теб^Ь говорить, а то посл-Ьдуеть зд^сь 
совершенное молчаше. 

Вокитовъ (къ Тратову). Въ вашемъ слог* я не искусенъ. 

Тратовъ (къ ВокитовуУ Ну, какъ-нибудь промолвь слово. 

Вокитовъ (къ Таисгь). Поистин-Ь сказать, я нахожусь зд-Ьсь въ не- 
малотрудномъ положеши; слухъ мой удивленъ не менЪе какъ и зр-Ь- 
ше, и буде чувствакъ дать на сей часъ волю, то-бъ они меня по- 
влекли безъ дальнихъ размышлен1й къ ногамъ той, отъ которой ожи- 
даю р^^шешя жреб1я... 

Таиса. Жреб1й вашъ... въ вашихъ рукахъ. 

Тратовъ (къ Таисгь), Не пропускайте удобный случай прюбр-Ьсти 
сего ученика. 

Вокитовъ (къ Таисгь). Научите... научите паче всего, какъ нра- 
виться вамъ самой... 

Таиса (кь Тратову). Что онъ говорить? 

Тратовъ. Онъ говорить по чувствамъ своимъ; не оставьте его безъ 
ответа, буде хотите, чтобъ онъ находился въ нашемъ обществ*. 

Таиса. Я сударь... теперь... вамъ наставлен1я... дать не могу... (Она 
уйти аючетъ), 

Вокитовъ (становясь предъ Таисою на колгьни). Не уйдете вы 
отсел* безъ р-Ьшительнаго ответа; скажите, что вы меня терпеть не 
моясете. Я давно страдаю, и вы видите страсть мою; ваше одно слово 
мн* можетъ дать жизнь или смерть. 

Тратовъ (къ Таисгь). Не уморите моего друга преждевременно. 

Таиса (къ Вокитову), Живите... 

Вокитовъ. Любите... 

Таиса (даетъ Вокитову руку^ поднимая его, и онъ встаетъ). 

Тратовъ. Идутъ сюда. 

СЦЕНА у. 
Радотовъ; Таиса^ Прасковья^ Тратовъ^ Вокитовъ. 

Радотовъ (къ Таиаь). Стропя правила, тобою принятыя... если бъ 
я не зналъ, усомнился бы на сей часъ!.. 

Таиса. Я... батюшка... сама не знаю... какъ то сделалось... 

Тратовъ. Другь мой всеусердно просилъ о наставленш... 

Радотовъ. Изсл*довать сего я не нам*ренъ; прежде сего я бы осер- 
дился, им*лъ подозр*н1е, но нын* знаю, какъ мн* владеть самимъ 
собою. 

Таиса. Батюшка сударь... неизвестная мн* какая-то сила... обла- 
дала на тотъ часъ мною такъ... 
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Прасковья (про себя). Запросто, по нашему, эта сила называетоя, 
я чаю, лю... лю... лю... бовь. 

Радотовъ (кь Таисгь). Неужечто ты прельстилась тогда, когда умъ 
твой очистился уже отъ зр-Ьшй твари, и что поступокъ таковой развра- 
тилъ въ теб-Ь мысли!.. Оставила бъ ты это сестр^&... Поди въ свои 
комнаты... (Тагила и Прасковья уходятъ). 

СЦЕНА п. 

Радотовъ^ Вокитовъ, Тратовъ. 

Вокктовъ. Поступокъ мой, если позволено сказать, весьма простъ. 

Радотовъ. Простодушхе во многихъ случаяхъ есть похвально, но 
тутъ едва ли вместительно! 

Вокитовъ. Имъ однимъ нам^^ренъ я защищаться. 

Радотовъ. Защищается обыкновенно тотъ, кто не правь. 

Вокитовъ. По чувствамъ моимъ, мн*! кажется, я невиненъ. 

Радотовъ. Чувства наши обманываютъ насъ. 

Вокитовъ. Бамъ самимъ на судъ отдамъ: нам^реМя мои не суть 
зазорны. 

Радотовъ.. Въ. нихъ главный. порокъ тотъ, что съ моими не согласны... 
Впредь, если самъ я не пришлю по васъ, пос^&щен^е ваше зд1сь. въ 
моемъ домФ, будетъ излишне. 

Тратовъ. Бы отсылаете человека... 

Радотовъ. Мн4 на сей часъ недосугъ съ вами беседовать дол-Ье, 
извините меня. (Вокитовъ и Тратовъ уходятъ), 

СЦЕНА УП. 

Радотовъ^ Бармотинъ* 

Бармотинъ. Я ждалъ, чтобъ они вышли; я, сударь, привезъ перстни; 
насилу согласились отпустить безъ денегъ. 

Радотовъ. Где же они? 

Бармотинъ. А вотъ они. 

Радотовъ (беретъ перстни). Сей служить можетъ завтра для сго- 
вора Таис!и, а другой годится Соф1и. 

Бармотинъ. Торхуя перстни, случилось мне свести знакомство съ 
"человекомъ, кажется, хорошимъ; я уговорилъ его войти въ наше об- 
щество, къ чему онъ является весьма склоненъ. 

Радотовъ. Кто же онъ таковъ? 

Бармотинъ. Какой-то Братинъ. 

Радотовъ. Знаю его. 

Бармотинъ. Нельзя довольно радоваться, какъ размножается наса- 
женный нами виноградъ. Да вотъ онъ. 

СЦЕНА VIII. 

Врагинъ^ Радотовъ^ Бармотинъ. 

Бармотинъ. То-то, сударь, молодчикъ... 

Брагинъ. Прошу покорно о принятш. 

Радотовъ. Безъ испыташя с1е учинить не удобно. 

Брагинъ. Подвергаюсь оному. 

Радотовъ. Пойдемъ же ко мне. (Радотовъ уходить). 

СЦЕНА IX. 

Бармотинъ^ Брагинъ. 

Брагинъ. Скажи мне хотя несколько, какъ я долженъ вести себя, 
ибо, не знавъ, съ лучшимъ намерешемъ ошибиться могу! 
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Бармотинъ. Во-первыхъ, снаружи старайся казаться тихъ, смирент» 
скроменъ. 

Брагинъ. Кавъ а съ природы несколько живъ, не дастъ ли мн^ с1е 
иногда видъ лицем^^рный?.. 

Бармотинъ, О томъ не теб^ судить!., у насъ водится такъ!.. Пова- 
диться ты долженъ еще отнын* глазами никуда не гляд^Ьть. 

Брагинъ. Однако, глаза, я чаю, сд&1аны для зрШя!.. 

Бармотинъ. Къ чему так1я пр]№чан1я?.. Договорить ты не даешь 
мн']^. Очи возвести ты можешь иногда па потолокъ, либо смиренно 
опускай ихъ на землю... 

Брагинъ. А направо или ЕМ.'кво гляд'1ть нельзя? 

Бармотинъ. Штъ. 

Брагинъ. Что же бы за причина?.. 

Бармотинъ. Чтобъ ты не соблазнился! 

Брагинъ. Неужто непрем^^нно по бокамъ отведены соблазну м^ста?.. 

Бармотинъ. Боковой взглядъ наипаче есть лукавъ! 

Брагинъ. Правда... что боковой, исподлобья, взглядъ красавицы 
иногда кольнетъ сердце прямо. 

Бармотинъ. Примеры таковые тугь не складны. Услышишь уже 
еще бол-Ье. Пойдемъ. 

Брагинъ. Что же тамъ будетъ такое? 

Бармотинъ. Все проникательное... 

Брагинъ {съ иасмгьшкою). А!.. 

Бармотинъ. Бее умножительное.. 

Брагинъ. И, и!.. 

Бармотинъ. Бее удивительное... 

Брагинъ. О, о, о! 

Бармотинъ. Пойдемъ, Гадотовъ насъ ожидаетъ. {Уасодятъ оба). 

ДФЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

СЦЕНА I. 

Тефъ. Сказываютъ, что баринъ мой зд^сь. (Лдетъ къ дверямъ). Ба!.. 
двери заперты ключомъ... 

СЦЕНА п. 

Прасковья^ Тефъ< 

Прасковья. Что ты тутъ д']^аешь? 

Тефъ. Я жду своего господина, онъ здФсь. 

Прасковья. Онъ здйсь!.. 

Тефъ. Такъ сказали... А ты зачЬмъ сюда пришла? 

Прасковья. Меня барыня прислала спросить: скоро ли мужъ ея 
откушаетъ? Какъ теб-Ь кажется? 

Тефъ. Не знаю, не в^&даю. 

Прасковья. Разв^^ ты не входилъ? 

Тефъ. Нельзя войти, двери заперты! 

Прасковья. Это и часто бываетъ. 

Тефъ. Что же они тамъ дФлаютъ? 

Прасковья. Иногда сидятъ тихо, а въ другое время стучать очень 
громко. 

Тефъ. Посмотрю я въ щелку. 

Прасковья. Недавно а гладйа. 



265 

Гефъ. Что асе тогда происходяю? 

Праековья. Они, казалось мн*!, играли въ жмурки... 

Тефъ. Мой баринъ былъ ли тутъ же съ ними? 

Прасковья. Онъ и ходилъ съ завязанными глазами; они же надъ 
юшъ делали разныя проказы, и межъ прочими так1я, что я нахохо- 
талась... На святкахъ,, во время игрища, приди, пожалуй, къ намъ, я 
укажу теб4 для жмурковъ обряды совсЬмъ новые, и оудетъ у насъ 
ужасть какъ забавно. 

Тефъ. Хорошо; лишь бы мн^ быть съ тобою... на все охотно со- 
глашусь... 

СЦЕНА Ш. 

Прасковья^ Тефъ^ Брагинъ^ Бармотинъ* (Враггтъ и Бармотинъ 

еходятъ обнявшись, оба пьяны; Браяинъ попьянгье, Бармотинъ не 

столько; у одного салфетка еще пристегнута), 

Тефъ (къ Праскоеьгь), Баринъ мой, кажется мн1^ подъ хм^лькомъ!.. 
Прасковья. Знатно, откушали; пойду сказать барыне своей. (Ухо* 
дитъ), 

СЦЕНА 1Г. 

Брагинъ^ Баркотинъ^ Тефъ. 

Брагинъ (пьяный, къ Тефу). За... ч^мъ... ты... зд^^ь шатаешься? 
(Шатхлется). 

Тефъ (про себя). Не одинъ я шатаюсь... Я васъ ожидалъ. 

Брагинъ. Ж... ждалъ... бы ты меня... въ другомъ... м^ст1, а не 
здЬсь... Ты шалунъ сущ1й... (Тефъ уходитъ). 

СЦЕНА т. 

Брагинъ^ Баркотниъ. 

Бармотинъ (пьянъ оке). Воздержись, брать... пожалуй... прошу отъ 
гя1^ва... колико можно... разумеется... 

Брагинъ. Хорошо... впредь... какъ случится... Ты мой другь сердеч- 
ный в^^дь... ты одинъ меня не оста... вилъ, друпе всё... покинули. 

Бармотинъ. Скоро... и они будутъ. 

Брагинъ. Гд^ же... они?.. 

Бармотинъ. Они... Д'к^аютъ... н^хоторыя... малыя... пр1... пр1уготовле- 
в1я... 

Брагинъ. На... что? 

Бармотинъ. Ты слышалъ уже... проникательное... 

Брагинъ. Я... я дуракъ, что-ли, тебъ попался... я не слыхалъ ничего... 

Бармотинъ. В1^ь ты слышалъ, что говорили?.. 

Брагинъ. Поистине... поистине... не разум^лъ... вотъ твб4,.. чест- 
ное слово... 

Бармотинъ. И самъ ты читалъ... книгу... 

Брагинъ. Читалъ... и читаю тутъ (ударивъ Бармотина легко рукою 
по лбу), что ты, брать, бредишь!.. Йзъ вашихъ книгъ... ни я, и никто... 
ей... ей... слова не разувгЬетъ... 

Бармотинъ. То-то въ нихъ... и хорошо... На что читать... что всяк1й 
разум-Ьетъ?.. То уже, видишь... всякъ и поиметь... и будетъ знать... а 
чего никто не разум^еть... то-то и проникательное... и въ диковинку... 

Брагинъ. Ты пьянъ... очень пьянь... не знаешь, что болтаешь. 

Бармотинъ. Ну, брать... по крайней жкр^.,. вид'&гь ты умножи- 
тельное?.. 
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Брагинъ. Не видалъ... право, не знаю... и не В'бдаю. 

Бармотинъ. Эй... брать... эй!.. гд-Ь правда?.. Признайся, вид 'Ьлъ... на 
огн^Ь... горшки стоять... 

Брагинъ. Въ нихъ похлебка... что-ли, варилася?.. 

Бармотинъ. Какая... похлебка!.. Въ одномъ горшке золото... въ дру- 
гомъ... драгоц']^нныб ка... ка... каменья... въ третьемъ... исц']^ительный 
составъ... для вс&ъ вообще бол^Ьзней... 

Брагинъ. Нельзя ли теперь огъ сего... состава достать для меня?., 
голова, право... разбаливается... 

Бармотинъ. Поди прочь... ты пьянъ... пьянёхонекъ... 

Брагинъ. Что же теперь... будетъ? 

Бармотинъ. Теперь?., теперь?.. 

Брагинъ. Скажи... скор^^е... 

Бармотинъ. Ты... ты... нетерп'Ьливъ... однако, это дурно... очень 
дурно... 

Брагинъ. Не станешь... говорить скорее... а теб^ по носу... сотворю... 
щелдокъ... дружески... вотъ такой... 

Бармотинъ. Перестань!.. Увидишь еще... удивительное!.. 

Брагинъ. Гд*]^ же оно? давай скор^^е. 

Бармотинъ. Потерпи... хотя маленько... А, вотъ они... 

СЦЕНА VI. 

Брагинъ, Бармотинъ, Радотовъ, Протодкъ, БМинъ, Дадякинъ, 

Дитя л']^тъ семи или осьми. 

Радотовъ (къ Пртполку), Господияъ Протолкъ, не нужно ли вамъ 
еще чего для производства сего важнагог 

Протолкъ. Безмерно трудный опытъ сей братш мои и товарищи 
обыкновенно д'Ьлаютъ, оставя зрителей въ другой горнид'Ь, либо сами 
за ширмами скрывались; но я уже благо дошелъ до такой степени.... 
совершенства, что дМствовать могу въ лиц-Ь всЬхъ особъ прозрящныхъ: 
с1е долженствуетъ уже истребить сомн-Ьше у невЬждъ вообще. Не- 
винное дитя, которое вы з;йЬсь видите, при васъ громогласно им^етъ 
объявить, что увидитъ и услышитъ. (Еъ дитяти) Л теб^ приказываю 
накрепко, чтобъ ты все исполнилъ, что я теб^Ь велю. 

Дитя. Слышу. 

Брагинъ (къ Бармтпину), Что же тутъ удивительнаго?.. 

Бармотинъ. Погоди маленько... еще... 

Протолкъ {къ дит,ятиУ Вотъ теб-Ь св^ча, возьми ее между падь- 
девъ десницы. Смотри, смотри прилежно въ свою руку и отв-Ьтствуй 
мн1Ь громко. 

Дитя. Слышу. 

Протолкъ {къ дитяти). Что ты видишь? 

Дитя. Ничего. 

Протолкъ {къ дитяти). Топни ногой. 

Дитя {ногой топаетъ). 

Протолкъ {къ дитяти). Что ты видишь? 

Дитя. Ничего. 

Протолкъ {къ дитяти). Топни ногой крепче. 

Дитя {ногой топаетъ кргтче). 

Протолкъ {къ ди/тят/и). Кого ты видишь? 

Дитя. Никого. 

Протолкъ {къ дитяти). Топни обеими ногами крепче. 

Дитя {т<уп€1етъ обгьими ногами кртьпче). 

Протолкъ/ Что же ты видишь? 
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Дитя. Отнюдь ничего. 

Протолкъ. Кто-нибудь изъ предстоящихъ причиною сему. 

Радотовъ. Кому же быть такоасу недостойному? 

Протолкъ. С1е знать самому ему надлежитъ. 

Дадякинъ. Виноватъ а (плачетъ), виноватъ я... 

Протолкъ. Какъ? 

Радотовъ. Что ты сд-Ьлалъ такое? 

Б'Ьбинъ. Скажи скорее! 

Бармотинъ. Не утай вину. 

Брагинъ. Онъ... онъ ничего не д^лалъ... я съ него... глазъ не спу- 
скадъ... 

Дадякинъ. Я... я... давиче прельстился (плачетъ) за столомъ. 

Радотовъ. За столомъ!.. 

Дадякинъ. Посреди стола я увид'Ьлъ... жаренаго поросенка. Онъ мн^Ь 
казался... сочень, жиренъ 1'акъ, %о слюни почти потекли изъ усть 
моихъ... и я позавидовалъ вамъ вс&мъ, что съ'кии, не уд^^я мн^^ ни 
кусочка; досадовалъ за то на брат1ю, на товарищей... Биноватъ, при- 
знаюсь въ томъ. 

Протолкъ (вытирая лицо отъ пота платкомъ). Опытъ премного- 
трудный, я весь какъ въ вод*. 

Радотовъ. Цереод'Ьнься... Ты, мой другъ, не простудись. 

БЪбинъ. Чудно! другъ нашъ Протолкъ какъ узналъ... виноватаго. 

Радотовъ. С1е служить доказательствомъ необычайнаго его высоко- 
8нан1я. 

Бармотинъ (къ Браги/ну), Теперь самъ... ты вид^^ъ... глазами... уди- 
вительно чудное!.. 

- Брагинъ. Я... я... столько же вид1^ъ... какъ и дитя... Вольно ста- 
рому... хрычу... взять на себя прожор... ливое... хотЬн1е... (Брагинъ 
садится на кресла, гдгь заснетъ). 

Радотовъ (къ Протолку). Нельзя ли въ другой разъ теперь паки 
произвесть въ дМствхе, что ты об-Ьщаль? 

Протолкъ. Нельзя никакъ. 

Радотовъ. Что же тому причиною? 

Протолкъ. Брат1ями моими уже отозваны въ'ивое м^сто. 

Радотовъ. То дЬло другое... жаль очень! 

Б^бинъ (къ Радотову). Посл-Ь такого опыта признаться должно, 
что Протолкъ достоинъ всякаго награжден1я. 

Радотовъ. Ты знаешь мое нав1^реше: завтра, не позже какъ завтра,, 
я отдамъ ему дочь мою Таис1ю, а теб* Соф1ю; об-бимъ даю въ при- 
даное вексели т^^ кои я вамъ показывалъ сегодня; они за моимъ 
ключомъ хранятся въ ларц*)^, красною кожею обитомъ. 

Б-Ьбинъ. Въ большомъ ларц'бг 

Радотовъ. Да. 

Бармотинъ (къ Радотову), Новый нашъ товарищъ... на стул^^ спить 
кр^^пкимъ сномъ! 

Радотовъ. Пусть слабое т-Ьло успокоится н-Ьсколько. Какъ проснется, 
придетъ къ намъ. Пойдемъ въ другую горницу— продолжать нашу ра- 
боту. (Ваь уходятъ). 

СЦЕНА УП. 

' Брагинъ (на креслахъ спитъ). 

Брагинъ (во снгь). Бар... мо... тинъ... всего... забавн]^е... Душки, кои 
ты... сказывалъ, будто... у Протолка... за пазухой... сидятъ... сотнями, 
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иные... съ хрипотвою... иные заики... либо говоратъ сквозь иос1>... ха, 
ха, ха!.. Какая небылица!.. суиЦА вздоръ... 

СЦЕНА УШ. 

Врагинъ на креслахъ спить, Грибянъ. 

Грибинъ (увидя Брагина <тяща%о). Онъ спить кр^^пко, какъ лежа 
на постели. {Подходить кь нему и будить ею) Полно, брать, спать! 

Брагинъ. Поди... прочь. 

Грибинъ. Кто обь эту пору спить! 

Брагинъ. Не тронь меня. 

Грибинъ. Вставай. 

Брагинъ. Дай выспаться. {Рукою будто заиавгьсу задергшаетъ). 

Грибинъ. Онь думаеть, я чаю, что онь на кровати спить. {Растал- 
киваеть его). 

Брагинъ. А, а! {прсутираеть глаза) что ты такь рано пришель? 

Грибинъ. Какь рано? ты заспался зд'Ёсь на креслахь. 

Брагинъ {осмотрясь, встаетъ). 

Грибинъ. Я искаль тебя везд^^, нигд^ найти не могь. 

Брагинъ {згьваеть), А я, твой слуга покорный, ради твоихь д^лъ 
выдержаль... заботь много!., падаль вь пропасти!.. 

Грибинъ. Не ушибся ли? 

Брагинъ. Шть... восходиль на вышину... 

Грибинъ. Гд'Ь? 

Брагинъ. Зд^сь; потомь сид^^ь по горло вь вод!.. 

Грибинъ. Во сн-б, что-ли, ты это видъль? 

Брагинъ. Шть... на яву; и наконець напился я пьянь до безхга- 
мятства. 

Грибинъ. Ты бредишь... 

Брагинъ. Ни оть роду!.. И вс^^ сш шалости выдержаль для тебя, во- 
шедъ вь общество сь Радотовымь, и св^Ьдаль все, что знать нужно 
было: за кого прочать Таисхю, за кого выдають Соф1ю, что сговоръ 
заподлинно назначенъ завтра. 

Грибинъ. Завтра! Пойдемь, пойдемь скор^^е къ Радотовой жен^ и 
родн^^ о томь сказать; они уже находятся вь крайнемь безпокойств^^. 

{Оба уходятъ). 



ДФЙСТВ1Е ПЯТОЕ. 

СЦЕНЛ Ь 

Врнтягинъ, Брагинъ. 

Брагинъ. Мы вошли вь горницу, гдЬ посредствомь огня произво- 
дятъ будто сокровища безц-Ьнныя. Туть Протолкь старался ув-Ьрить 
нась, а наипаче Радотова, что счастливые оказываются начала всему 
зат]^нному, что при возобновлеши м^^сяца увидятъ несомненно ра- 
боты той совершенства. 

Бритягинъ. И Радотовь тому и верить? 

Брагинъ. Нарочито твердо!.. 

Бритягинъ. Увидить онь, да поздно, колико обмануть онь. 

Брагинъ. Они вь нам']&рен1и им^ютъ потаенно заводить благотво- 
рительныя разныя заведешя, какь-то: школы, больницы и тому по- 
добное, и для того стараются привлекать къ себ^ людей богатыхь. 
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Бритягинъ. Д&1а такого роду на что производить сокровенно, когда 
благимъ узаконен1емъ открыты всевозможныд у насъ къ такимъ усгга- 
новлешямъ удобства? 

Брагинъ. Еще привязывають они великую силу къ слову зрШе, и 
принимаютъ оное въ обширномъ смысл*... 

Бритягинъ. Изъ всего, что слышу я отъ васъ, понимательно мн* 
становится, что всякШ изъ нихъ, по своевольному хот4н1ю выдувда- 
вая, прибавляетъ правила и словечушки! Но почему оныя предпо- 
чтительны суть издревле принятымъ и славнымъ законодательствомъ, 
утвержденнымъ для общей и частной пользы, сего никто мнб не до- 
кажетъ. (Брагинъ уходитъ), 

СЦЕНА п. 

Радотовъ^ Таиса^ Соф1я^ ВрЕтягинъ. 

Радотовъ, Проходящее есть все временное! До рукъ моихъ дошло 
письмо касательно тебя, Соф1я. 

Соф1я (пристьдаетъ). До меня? 

Радотовъ. Пишетъ ко мн* женихъ твой нареченный, что родствен- 
ники его ему не дозволяютъ жениться по разнымъ прописаннымъ 
причинамъ, а бохЬе, кажется, еще для того, что передумали, и возвра- 
щаютъ намъ данное слово. 

Соф1я. Я, дядюшка, (присгьдаетъ) очень тому рада. 

Радотовъ. Равнодуш1е во всЬхъ случаяхъ под1ф4пляетъ человека. 

Соф1я. Дядюшка (присгьдаетъ), я шла изъ одного послушан1я. 

Радотовъ. Повиновен1е л-Ьтамь твоимъ и полу пристойно; на оное 
над-Ьючись, пм^ю теб* объявить, что я избралъ для тебя, Соф1я, же- 
ниха, не въ прим^ръ вс^мъ лучше прежняго, наипаче же существи- 
тельными качествами. 

Соф1я {присгьдаетъ). Кто же таковъ? 

Радотовъ. Таис1я, есть у меня женихъ и для тебя. 

Таиса. Батюшка, для меня?.. 

Радотовъ. Я забвенш предаю охотно, въ чемъ произошло между 
нами недоразум-Ьше, и предупреждаю уже тЬмъ вс4 дальн1я объяс- 
нен1я. 

Бритягинъ. См-бть ли спросить, на кого палъ выборъ твой?, 

Радотовъ. На лучшихъ моихъ друзей, на т]^хъ, коихъ до(Стойн'Ёе 
никого пе знаю. 

Бритягинъ. Какъ давно не бывалъ я въ твоемъ дом-Ь, ты же пере- 
м^&нилъ образъ обхожден1я, то мало объ нихъ и св'Ьдомъ. 

Радотовъ. Оба они наполнены знан1емъ, просвещен! емъ; люди, вы- 
шедш1в изъ числа обыкновенныхъ, и во всемъ вышней степени, а 
паче всего — доброд^Ьтельные. 

Бритягинъ. Какъ будто теб-Ь трудно имена дррей выговорить! тутъ 
сказано все, педостаеть прозвайевъ лишь... 

Радотовъ. Сему ужо быть такъ непремЬнно. Таису отдаю славному 
Протолку. 

Таиса. Ахъ, батюшка, что вы говорите!.. 

Радотовъ. А Софш — похвальному Б4бину. 

Соф"1я. И, и, дядюшка! (присгьдаетъ) какъ этому статься! 

Бритягинъ. Выборъ таковой недостойный принесетъ теб^ не бол^ 
чести, какъ всему твоему дому злополуч1я!.. Не стыдно ли теб^^.. въ 
твои л^та... первымъ пришедшимъ съ улицы отдать дочь и племян- 
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ниду? какъ о семь послать объявить родни, пр1ятвлямъ? что скажутъ, 
услыша о Протолк-Ь, о Б^бинй!.. 

Радотовъ. На улиц-Ь люди же суть; крикъ и вопль всяк1й я пред- 
вид^&лъ, и укрепился противу оныхъ, упирался на коп1е, составлен- 
ное изъ непреоборимостей, и которому повиноваться должны даже 
до бездушныхъ творенШ... 

Бритягкнъ. Таковыми непонятными изражешями ты, мой другъ, 
набить какъ подушка цухомъ; но давно известно мн4, что м-^хъ, на- 
полненный однимъ лишь в^тромъ, кидаетъ обыкновенно только пыль 
въ глаза... 

СЦЕНА III. 

Радотова мать входить, держась за руку Вокитова^ Радотовъ, 

Бритягинъ^ Таиса, Соф1я. 

Радотова мать (къ Радотови), Нарочно я пришла теб^ сказать, 
что я останусь въ твоемъ домъ, гд* буду жить колико... мн^ угодно. 

Радотовъ (къ Вокитову). Помнится, что я васъ просилъ отложить 
дальнее пос^щен1е.. . 

Радотова мать {кь Радотоеу). Хотя для тебя ояъ не угоденъ, но 
для меня на сей часъ необходимъ; я держуся за него, боюсь спо- 
ткнуться на скользкомъ полу; я челов'Ькъ старый, къ ненастью чув- 
ствую въ ногахъ боли... (Еъ Таиаь и Софт) Что у васъ глаза за- 
плаканы? объ чемъ... объ чемъ вамъ плакать? Перестаньте скор-бе... 
я зд'Ьсь... 

Соф1я {щиаьдаетъ). Я уже перестала. 

Таиса {кладешь платокъ въ карманъ). Не буду, бабушка. 

Бритягинъ. Прослезились он'6 об1^, услыша радостныя судьбины, 
приготовленныя для нихъ н'&жнымъ попечешемъ. 

Радотова мать. Не все то въ св4гЬ д^Ьлается такъ, какъ говорится. 
Что безъ толку затЬяно, въ томъ удачи мало... Живемъ и мы давно... 
видываДи всячины... проказы безъ конда!.. Иной заводить не в^^сть 
что, не им-Ья на то гроша... (Еъ Таисгь и Софги) Подите домой, вамъ 
зд^сь д-Ьлать нечего; не отдадутъ васъ безъ моей воли. ( Таиса и Со- 
фья уходяшъ). 

СЦЕНА IV. 

Радотова звена^ Радотова мать^ Вокитовъ^ Радотовъ^ 

Бритягинъ. 

Радотова жена (къ Радотову, подавая ему г(,идулку). Умилосер- 
дись, посмотри ты самъ, сколько твои гости ежедневно выпиваютъ 
одного вина... В^&дь это безмерно дорого!.. И такъ твоему долгу н^тъ 
счету!.. 

Радотова мать (къ Радотову), Ч'Ьмъ те6% мой св^тъ, приниматься 
за ВСЯК1Я зат4и, лучше бы теб^^ расплатиться съ заимодавцами... 
т^мъ бы ты сд^^алъ сущее добро себ4 и ближнему. 

СЦЕНА V. 

Радотова мать^ Радотова жена^ Радотовъ^ Вокитовъ^ Вритя- 

гннъ; Брагннъ^ Дитя. 

Брагинъ (къ Радотову), Нашедъ С1е изв1^стное дитя на крыльц^& 
плачущее, и осв1Ьдомясь, о чемъ горюетъ, со трудомъ допросился я. 
Причина довольной важности для васъ, того ради привелъ его сюда; 
узнаете отт> него, что произошло. 
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Дитя (плачетъ). Умру, умру зав^рно сегодня. 

Радотова жена. Отчего? 

Брагинъ. Его застращали такою р'Ьчью. 

Бритягинъ. Кто? 

Брагинъ. Протолкъ и Б-Ьбинъ. 

Радотовъ (къ дитяти). Когда? говори, что такое? 

Дитя (т Радотову). Вы какъ вышли изъ вашей горницы, я, сидя 
за печкою, съ котомъ игралъ. 

Радотова мать. Отъ этого, миленъкШ, не ртрешь, не бойсь. 

Дитя (къ Радотоеу). Я увид-Ьдъ, что двери отворилъ Протолкъ и 
вошелъ съ Б^бинымъ. 

Бритягинъ. Зач']^мъ? 

Дитя (плачетъ). Если скажу, умру вЬрно. 

Бритягинъ. Не умрешь, будь ув^&ренъ... 

Брагинъ. Говори... говори, не опасайся!.. 

Дитя. Я посмотр'&иъ изъ-за печки на нихъ. 

Радотова жена. Что же они д-Ьлали? 

Дитя. Они... они разломали красный ларсдъ, и выняли изъ него 
деньги и бумаги и унесли съ собою. 

Радотовъ. Изъ ларчика, красною кожею обитаго? 

Дитя. Да, сударь. 

Радотовъ. Да правду ли ты говоришь? 

Дитя. Сами посмотрите, я вамъ покажу. 

Радотовъ. Пропалъ я, въ семъ ящик'Ь были не только деньги и век- 
селя мои, но еще складчина на мнопя заведен1я. 

Бритягинъ (къ Радотоеу). Пойдемъ скор^^е смотреть на м^&сто: все ли 
унесли и не осталось ли чето? (Радотовъ, Бритягинъ и дитя уходятъ). 

СЦЕНА п. 

Радотова агена^ Радотова мать^ Вокитовъ^ Брагинъ. 

Радотова жена. Дитя какъ застращали!.. 

Радотова мать. Мудрено ли дитя застращать! 

Брагинъ. Выходя изъ горницы, они уверили его, что если кому 
скажетъ, что они входили и что тутъ д1Ьлали, то онъ умретъ въ 
тотъ же день. 

Вокитовъ. Они ушли зав'Ьрно; скорее бы какъ ни есть объявить, 
гд-Ь надобно. 

Брагинъ. Со мною былъ Грибинъ, онъ пошелъ уже сказать на- 
чальству. 

Радотова мать. Таково-то знаться съ бродягами! войдешь съ ними 
въ знакомство, того и смотри, что какъ-нибудь тебя обкрадутъ!.. 
Ты бъ, невестушка, дочь свою Таисш отвадила исподволь отъ душ- 
ковъ, а къ Сонюшке допускала бы помен^е торговокъ... Я того 
только и смотрю, какъ ихъ об-Ьихъ объ-Ьдутъ!.. 

Вокитовъ. Помнится мн-Ь, Протолкъ живетъ съ Тратовымъ въ од- 
номъ дом-Ь, авось-либо онъ намъ доставить изв^&ст1е. Пойду къ нему 
скорее. (У ходить). 

СЦЕНА VII. 

Бритягинъ, Радотова жена, Радотова мать, Брагинъ. 

Бритягинъ. Все чисто выкрадено, не осталось ничего; возл^Ь ящика 
мы нашли долото и молотокъ. Сей, Радотовъ говорить, будто точно 
принадлежить Протолку. 

Радотова жена. Гд^ же мужъ мой? 



272 



СЦВНА ПП. 



Радотовъ, Радотова звешц Радотова кать, ВритагилЕЪ, 

Врагинъ. 

Радотовъ. Куда мн^ даваться! пропалъ я совершенно... Деньги чу- 
ж1я лежали у меня для сохранешя; могу слиться и воромъ, и мо- 
шенникомъ... 

Бритягинъ. Куда давалось равнодуппе? 

Радотовъ. Не говорите мнз о семь притворств* бол-Ье. 

Бритягинъ. Успокойся: я разослалъ людей повсюду, авось-либо 
еще сыщуть. 

Брагинъ. Я, не входя къ вамъ, уже то же учинилъ. 

Бритягинъ. За какихъ безд^ьниковъ ты выдавалъ дочь и пле- 
мянницу? 

Радотовъ. Я былъ обольщенъ наружностями; непрестанно оба твер- 
дили, принимая ихъ образъ мысли, колико надледситъ быть добродъ- 
тельну. 

Бритягинъ. Неужто есть добродетели бол*е числомъ и выше т4хъ, 
коихъ отъ насъ требуетъ издревле установленный у насъ законъ? и 
неужто развращенный какой ни есть толкъ замыкаеть въ €06*6 иныя 
и лучш1я доброд-Ьтели?.. 

Радотовъ. Ты говоришь правду, и сего оспорить никто не въ со- 
стояши... Я виноватъ кругомъ... признаюсь въ томъ, но поздно... Уйду, 
скроюсь отъ людей... отъ всего св^&та!.. 

Радотова жена. Куда бы ты ни скрылся, возьми меня съ собою, я не 
отстану отъ тебя... (Радотовъ жену обнимаетъ)» 

Радотова мать. Дъльно, дельно, нев4ступ1ка, и я по^^ду съ ва1^ш. 

Бритягинъ. Вспомните, что у васъ дочь и племянница на рукахъ: 
съ ними какъ быть? У нихъ были женихи, но для Протолка... для 
Б'ббина... {кь Радотову) они поотдалилвсь. 

Радотова мать. Для ТаисШ у меня ко времени женихъ сыщется; 
теперь не до того... 

СЦЕНА IX. 

Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ, Врагинъ, 

Вокитовъ. 

Вокитовъ. я лишь усп^ъ выйти за ворота, какъ встр^^тился со 
мною Тратовъ, и сказалъ мн-б, какъ в^^сть новую, что взяты додъ 
стражи живущ1е съ нимъ въ одномъ дом^^ Протолкъ и Б1^бинъ... 

СЦЕНА X. 

Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Вритягинъ, Врагинъ, 

ВоБНтовъ, Грнбинъ. 

Грибинъ. Пр!ятно ЖЕк васъ найти зд^^ вм^^ст^; я присланъ къ 
вамъ отъ градоначальника съ т^мъ, чтобъ, какъ очевидный свидЬ* 
тель, прекратить ваше безпокойство и сказать вамъ, что Протолкъ, 
Б'Ёбинъ, Бармотинъ и Дадякинъ задержаны. 

Радотовъ. И Бармотинъ, и Дадякинъ! 

Грибинъ. Да, сударь, но между ними сделано различ1е: у Протолка 
и Бобина найдена въ карманахъ кража, а именно: деньги ваши и 
векселя^ а на Бармотина и Дадякина лишь пало подозрШе, по при* 
чин^ тЬснаго и ближняго съ ними иепрестаинаго обхождбн1я. 
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Вокитовъ. То-есть: а чаю, первые суть воры, а друпе съ ними въ 
согласш. 

Грибинъ. О первыхъ сомн']^н1я н^тъ, что приличились въ краж^; но 
какъ они притомъ и обманщики, то другие двое быть могутъ въ чи- 
ел* обманутыхъ, и с1в для нихъ будетъ еще лучше, хотя и неприят- 
ное жреб1в. 

Бритягинъ. Справедливо. 

Браги нъ. Буде Бармотинъ въ краж^^, въ обман* не участникъ, то 
возьму его на пору10^. 

Грибинъ. Не будетъ ли теб* отъ него иногда скуки? 

Брагинъ. Отъ него!., онъ для меня крайне забавенъ и весьма го- 
день въ добрые домашше шуты. 

Радотова мать. Не пропадутъ ли деньги и векселя?.. Пропадало ча- 
сто то и се безвозвратно... подобное... 

Грибинъ. Все Ц'Ьло; сюда скоро доставлено будетъ. 

СЦЕНА XI. 

ТратовЪу Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ, 
Брагинъ, ВоБитовъ, Грибинъ, Прасковья. 

Тратовъ (къ Радотову). Прислано къ вамъ съ нарочнымъ отъ на- 
чальства найденное у Протолка и Б^^бина; онъ «деть васъ въ дру- 
гой комнат^Ь. {Радотовъ уходить), 

• СЦЕНА ХП. 

Вс% прежше, кром^^ Радотова. 

Тратовъ {Бштягииу на ухо говоришь). 

Бритягинъ {кь Тратоеу)» Д1^но, дельно! 

Радотова мать. Невестушка, миновались всё напш опасен1я; теперь 
первое д*Ьло быть должно устроить Таис1ю... Есть у меня (глядишь 
на Вокишова) для нея женихъ хорош1й на прим-Ьтб; по нужд^, (гля- 
дишь на Грибина) въ добрый часъ, сыщу и другого для Соф1и... 

Радотова жена. До того ли намъ сегодня! 

Бритягинъ. Сестрица! что скорее, то лучше быть ув^&ренной. Д-Ь- 
вушки-нев^сты — суть товаръ такой, который съ рукъ сбыть надле- 
житъ. ^ 

Радотова мать. Прасковья, скажи Таисш и Софт, чтобъ пришли 
сюда; мн-Ь до нихъ есть нуждица. (Прасковья уходишь). 

Радотова жена. Что-жъ изъ того выйдетъ, матушка?.. 

СЦЕНА хш. 

Радотовъ, Радотова жена, Радотова мать, Бритягинъ, Брагинъ 

Вокитовъ, Грибинъ, Тратовъ. 

Бритягинъ (кь Радошову). Все ли нашлось? 

Радотовъ. Мн1Ь принадлежащее — все; складчина же оставлена на 
рЬшен1е суда... Завтра по^&ду въ деревню. 

Бритягинъ. Разумно сд-Ьдаешь, чтобъ умолкли разсуждешя; но оставь, 
пожалуй, свое суеумствоваше въ городе. 

Радотовъ. О семь не сомн'Ёвайся. 

Бритягинъ. Какъ тебя къ тому привели? 

Радотовъ. Какъ... какъ проч1е... Сначала я былъ влекомъ любопыт- 
ствомъ; стремлеше двухъ-трехъ знакомыхъ меня убедило; потомъ 
самолюб1е мое находило удовольств1е отличиться, инако думать, какъ 
домашше, какъ знакомые; притомъ легков^^р1е льстило: авось-либо 

Сборн. „Нпва** 1893 г. Августъ. Соч. ЕБатервпы II. 18 
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увижу, услышу то, что почитаютъ за невозможное; только, по истине, 
внутренно терп4лъ а — несказанную скуку! 

Радотова мать. Полно о семъ говорить уже. Прежде, нежели у^^демъ, 
надлежитъ еще привести разныя дъла къ окончанию. (Беретъ Боки- 
това подъ руку) Пойдемъ вм-Ьст^Ь, и по доброй или худой встр^ч^Ь 
увидимъ, какова будетъ намъ удача. {Радотова мать ведетъ Воки- 
това Таисги навстртьчу) Встреча добрая, какъ тебЬ кажется? 

Вокитовъ. Для меня лучше желать нельзя... 

Радотова мать. А теб^^, Таис1я, какъ показалось? 

Таиса. Бабушка, мн^^... мн^^ запрещено. 

Радотова мать. Что такое... что такое запрещено? 

Таиса. Батюшка изволилъ... 

Радотова мать (къ Радотту). Неужто ты ей запретилъ со мною 
и съ людьми встречаться? 

Радотовъ (къ матери). Въ угодность вамъ, сниму всякое запре- 
щеше. 

Радотова мать. Этого еще не довольно для насъ, мы хотимъ твое 
и жены твоей соглас1е... 

Вокитовъ. Бели бъ см^ъ я повторить мое желаше, я бы соединилъ 
со онымъ просьбу. 

Радотовъ. Позабудемъ все прошедшее. Если мысли ваши не пе- 
ремЬнились, и Таиса меня послушаетъ, то болФе препятств1я не най- 
дете; я над']^юсь, что жена моя согласнаго со мною мн^шя. « 

Радотова жена (къ Радотювой матери). Матушка, это все хорошо; 
да Таиса соглашается ли выйти за него? 

Радотова мать. Таиса!.. Таиса, молвь намъ словечушко нужное, 
скажи намъ: да... Неужто теперь ошибкою, вм^Ьсто да, скажешь н^^тъ. 

Таиса. Волю вашу и родителей исполнить должна охотно. 

Вокитовъ. Охотно! бездонное таковое слово составляетъ мое благо- 
получ1е. 

Бритягинъ. Одно доброе д^^о сд^^ано. 

Радотова мать. Теперь возьмемся за другое. Соф1я, поди сюда. 

Соф1я (подходя пристьдаетъ направо и налгьво, приот^мая руки 
къ себгь), 

Радотова мать. Полно приседать какъ немочка; подойди сюда по- 
ближе. 

Соф1я. Что прикажете? 

Радотова мать. Слушай, миленькая: женится, идетъ замужъ всякъ 
и всякая для себя, и никому иному до того д1ла н^тъ. 

Соф!я. Слышу. 

Радотова мать. Сказала мн^^ тетка твоя, что для тебя является же- 
нихъ другой... 

Соф!я. Я его не знаю. 

Радотова жена. Знаешь, онъ зд'Ьсь находится. 

Соф1я. Зд^сь людей много... 

Радотова жена. Давеча я нашла тебя, разговаривая съ нимъ. 

Соф1я (притьдаетъ). Тетушка, ихъ было двое. 

Радотова жена. Это правда; скажи хотя, наприм^^ръ, на кого бы 
подумала? 

Соф1я. Я, тетушка? 

Радотова жена. Одинъ возл^^ тебя ближе, а другой подал^^е. 

Соф1я. Какъ узнать?., ни который... ни слова не говорить... 
' Грибинъ (къ Софт). Давно прервать хот^лъ молчаше, ожидадъ 
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лишь Бъ тому удобный случай; охотно а соглашаюсь выполнить то, 
что вы списали изъ книгь; мысли ваши мн^ известны... страсть моя 
хъ вамъ ежечасно умножается... 

Соф1я (приспдаетъ). Что, тетушка, прикажете ответствовать? 

Радотова жена. Что хочешь. 

Соф!я (присгьдаетъ). Я, тетушка, согласна и не согласна. 

Радотова мать. Что за диковинка! подобнаго мы и не слыхали. 
Умудрися св4тъ. 

Соф1я (къ Радотовой женгь). Не согласна я разстаться съ вами. 

Радотова жена. А замужъ итти согласна? 

Соф1я (присгьдаетъ). Да, тетушка. 

Грнбинъ. С1е слово составляеть верхъ моего благополуч1я. 

Бритягинъ (къ Радотовой окенгь). Большое бремя у тебя теперь 
съ рукъ сошло. 

Радотова мать. По^демъ... по^демъ скорее въ деревню, и тамъ сд^- 
лаемъ дв^^ свадьбы. 

СЦЕНА XIV. 

Прежше, Тефъ. 

Тефъ. Позвольте мн^^ въ лиц^ Ьс^^хъ просить, чтобы мн^ отдана 
была женою д^^вица Прасковья. 

Радотовъ. Это ея д&[о, какъ она хочетъ. 

Прасковья. Я пойду, буде дашь мн^ подписку, что не пойдешь въ 
мартышки съ печальнымъ видомъ. 

Тефъ. Подпишусь охотно. (Вел уходятъ). 

СЦЕНА XV. 

Бритягинъ, Тратовъ. 

Бритягинъ. Буде заподлинно такъ, что приказано составить изъ Про- 
толка, изъ Бармотина комедш, то нарочно пр1'1ду изъ деревни; по- 
жалуй, отпиши ко мн^^ заран1^е. 

Тратовъ. Хорошо. 

Бритягинъ. По умствовашю каждаго в^^а сд']^дующ1е за нимъ о немъ 
судятъ... Вообще стол'Ьтхямъ похвалы приписываютъ однимъ тЬмъ, 
кои не бредомъ, но здравымъ разсудкомъ отъ прочихъ отличались... 
Надзиран1е, безспорно, въ рукахъ начальства. Благодарить мы должны 
Провидите, что живемъ въ такое время, гд$ кротше способы изби- 
раются ко исправленхю. 

(1785 г.). 
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пшшъ СИБЕРСЕШ. 

комЕдм въ пяти дъйствшхъ. 

ДЕЙСТВУЮЩИ ЛИЦА: 



Иванъ Пернатовъ, женихъ ГГре- 

лесты. 
Брагииъ, другь Ивана Пернатова. 
Амбанъ-Лай, шаманъ. 
Устинья Мелентьевна Машкина. 
Мавра, служанка Бобина. 
Прокоф1й, слуга Бобина. 
Дворецк1й. 



Вобинъ. 

Бобина, жена его. 
Прелеста, дочь Бобина. 
Кромовъ, брать Бобиной жены. 
Сановъ, родств. Ивана Пернатова. 
Сидоръ Дроби нъ. 
Флена Дробина, его жена. 
Карпъ Дробинъ, племянникь Си- 
дора Дробина. 

Дгьйствге въ городгь Святаю Петра, 
ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 

аВЛЕН1Е I. 

Бобина^ Мавра. 

Бобина. Мавра! 

Мавра (имгья обгь руки въ карманахь). Чего изволишь, сударыня? 
Бобина. Слушай хорошенько, что я теб4 скажу, а тамъ бети скорЬе. 
Мавра. Хорошо, слышу. 
Бобина. Поди къ дочери... 
Мавра. Тотчасъ (оборотясь бгьжитъ). 
Бобина. Куда б^^жишь? 

Мавра. Къ дочери вашей, Прелест^^ Николаевн'Ь. 
Бобина. Что же ты ей скажешь?., договорить не даешь... 
Мавра. Я скажу, что вы мн^^ къ ней итти вел1^. 
Бобина. Я тебя къ дочери посылаю съ приказан1емъ. 
Мавра. А, а!.. Я дуэнала... 

Бобина. Поди къ дочери и скажи ей, что я тотчасъ сама приду. 
Мавра. Хорошо (оборотясь уходитъУ 
Бобина. Не сп^ши... постой- 
Мавра. Вы, сударыня, вел^^и итти скорЬе, а сами остановляете... 
Бобина. Я не договорила еще... Скажи дочери, чтобъ она од'1лась 
скорее. 
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Мавра. Она скоро оденется.. 

Бобина {съ нгькоторою горячностгю). Разв^^ она уже начала оде- 
ваться? 

Мавра. №тъ еще. 

Бобина. Что же она д^даетъ? 

Мавра. Она?., она лежитъ между двухъ добрыхъ перинъ на кро- 
вати. 

Бобина Ссь горячностгю). Не больна лн? 

Мавра. Штъ. 

Бобина. Спала дурно, что-ли? 

Мавра. Да. 

Бобина. Что же тому причиною? 

Мавра. Покою не даете ей вы сами. 

Бобина. Какъ? 

Мавра. Въ полночь вы пришли къ намъ, разбудили ее и насъ... 
мы не знали, что подумать... 

Бобина. Сердце право не на м^сгб, когда сама не посмотрю, какова 
дочь моя, Прелеста! 

Мавра. Ну, какъ испугается она во сн^?.. 

Бобина. бШ я, подходя, легонько... рукою лишь чуть коснусь до 
нея; мн^ бы узнать только, холодна ли, иль тепла, и по тому сужу 
объ ней, жива ли, или н^тъ... 

Мавра. Живёхонька!.. {Оборотясь уходить). 

Бобина. Куда опять идешь... послушай. 

Мавра. Слушаю. 

Бобина. Скажи ей, чтобъ оделась хорошенько. 

Мавра. Хорошенько?., а какъ она спросить, что такое? 

Бобина. Это разум']^ется. 

Мавра. Боля ваша... хорошенько по здешнему не то же, что оно 
было для насъ въ Иркутск! 

Бобина. Перестань болтать пустое. 

Мавра. Молчать... не долго. 

Бобина. Скажи Прелести, чтобъ од^ась хорошенько по здешнему. 

Мавра. То-есть, чтобъ накутала поболее ту^а и сюда всячины... 
и старалась, дабы никто сказать не могъ: къ лицу, заду, или боку 
натыканы... рогульки разныя... (Бтьхбмь побтьжитъ съ театра). 

ЯВЛЕН1Е и. 

Бобина^ Бобинъу Вромовъ» 

Бобинъ (къ Еромовр). Спросите у моей жены... 

Кромовъ. Сестрица!.. 

Бобина. Что такое? 

Бобинъ {къ Кромову). Врачи отчаявались, но онъ одинъ привелъ 
здоровье ея (указывая на Бобину) въ прежнее состоян1е. 

Бобина. Одно ли то онъ д'&калъ, братецъ!.. Шаманъ нашъ челов^^къ 
велик1й. 

Кромовъ (къ Бобиной). Какъ, сестрица, вы могли его уговорить 
■Ьхать съ вами? 

Бобина. Мужъ мой... 

Бобинъ. По одной ко мн'Ь дружб'б только согласился онъ насъ про- 
водить досел*. 

Кромовъ. Говорить ли онъ по-русски? 

Бобинъ. Довольно вразумительно. 
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Кромовъ. Кто онъ таковъ родомъ? 

Бобинъ. Онъ родмса на сибирской границ^^ 

Кромовъ. Въ Сибири? 

Бобинъ. Штъ, въ КитаЬ... отъ сосланнаго въ Ург^Ь Амбана. 

Кромовъ. Какъ же онъ очутился у насъ? 

Бобинъ. По кончин^^ родителей остался онъ младъ; призрилъ его и 
вскормилъ тунгуссюй двоеданедъ. 

Кромовъ. Двоеданедъ!.. что это значить? 

Бобинъ. С1в долго будетъ разсказывать... Какъ онъ уже грамот! 
несколько зналъ, то отданъ былъ учиться къ мунгальскимъ шаманамъ. 

авлЕн1Е ш. 

Бобинъ^ Бобина, Еромовь, Прокоф!!. 

Прокоф1й. Какой-то баринъ къ намъ на дворъ взъ^халъ. 
Бобинъ {къ Бобиной). Поди въ свою горниду. (Бобина и Прокофьй 
уходятъ), 

ЯВЛЕН1Е ТУ. 

БобинЪ; Кромовъ, Сановъ. 

(Бобинъ и Сановъ, увидя другъ друга^ кланяются издали; подходя 
одинъ къ другому^ паки творятъ поклонъ, и обнимаются), 

Сановъ. Радуюсь, что вижу васъ, господинъ Бобинъ, въ добромъ 
здоровь-Ь, поел* такого дальняго пути. 

Бобинъ. Хотя н']^сколько л^лъ не им^ъ чести видйть, но не нахожу 
въ васъ ни мал^^йшей перем'Ёны. 

Сановъ. Я здоровъ... Сожительнида съ вами? 

Бобинъ. Со мною. 

Сановъ. Скажите, пожалуй, правда ли, что вы привезли съ собою... 
какого-то страннаго человека? 

Бобинъ. Съ нами пр1']&халъ шаманъ сибирсшй... 

Сановъ. Про него разсказываютъ много диковины. 

Кромовъ. Теперь только св'бдалъ, что онъ выл^^чилъ сестру мою отъ 
болезни... 

Сановъ. Поэтому онъ лечить гораздъ!.. Какъ его зовутъ? 

Бобинъ. Амбанъ-Лай. 

Сановъ. Давеча вы не такъ сказали... 

Бобинъ. Онъ ремесломъ шаманъ. 

Сановъ. Что это за ремесло?., а не слыхивалъ... 

Бобинъ. Такъ называютъ мунгалы и иные сибирск1е народы своихъ 
жредовъ; мною привезеннаго шамана зовутъ Лай, а буде честить 
его, такъ надлежитъ сказать Амбанъ-Лай. 

Сановъ. Амбанъ что значить? 

Бобинъ. Оно есть назваше въ чести у мунгалъ. 

Сановъ. Объ амбан'Ь или шамане вашемъ зд^^сь шумъ великШ.^ 
сказываютъ, будто по лиду узнаетъ умоначертан1е всякаго человека... 

Кромовъ. Иные его описываютъ яко мудреда... 

Бобинъ. Онъ пронидателенъ, чувствителенъ и доброд^теленъ. 

Кромовъ. Друг1е... называютъ его колдуномъ... 

Сановъ. Глупость и нев-Ьжество вездЬ видитъ колдовство тутъ, гд-Ь 
смысяъ обыкновенный ихъ кратокъ находится. 
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аВДБН1Е г. 

БобинЪу Кромовъ, Сановъ, ПрокофШ. 

Прокоф1й (Бобину), Пр1^^халъ еще какой-то господинъ съ женою; 
но сей идетъ не скоро... изъ кареты л-Ьзъ бол-Ье четверти часа... 

Бобинъ. Добро пожаловать... Скажи моей жен^. (Прокофт уходитъ), 

Сановъ. Шаманъ привлечетъ людей къ вамъ много любопытныхъ. 

Бобинъ. Обхожден1е съ людьми ему тягостно; онъ охотн'&е сидитъ 
одинъ. 

Сановъ. Когда одинъ, им^^етъ ли упражненхе? 

Бобинъ. Тогда углубляется въ думахъ. 

Кромовъ. Однако сказываютъ, будто задумчивость бываетъ корми- 
лица бреда. 

Бобинъ. Иногда онъ читаетъ китайскую книгу, въ другое время 
чинить свою одежду или же шьетъ обувь. 

Кромовъ. Неужто онъ башмачникъ? 

Бобинъ. Щтъ, сударь, н4тъ,— сапожникъ. 

Кромовъ. Съ шиломъ въ рукЁ... и слывется мудрецомъ!.. 

Сановъ. Т^мъ самымъ еще удивительного, какь прославился! 

ЯВЛЕН1Е п. 

Бобинъ, КроиовЪ| Сановъ, Сндоръ Дробянъ, Флена Дробина, 

Еарпъ Дробинъ. 

Сидоръ Дробинъ (къ Бобину^ говоря не скоро), ПрШду вашему... 
радуюсь тЬмъ паче... что, надеюсь, не скоро... опять уЬдете... 

Бобинъ. А я бъ желалъ скорО^е возвратиться. 

Флена Дробина (говоря скоро), Ахъ, батька мой! кто охотно 'Ёдетъ 
въ Сибирь?., имя одно наводить страхъ!.. 

Сановъ (къ Бобину), Поживите съ нами. ' 

Бобинъ. Я уже привыкъ. 

Кромовъ. Съ волками, со лисицами, съ соболями, съ медведями... 

Сидоръ Дробинъ (къ Кромову), Знатно, братъ, ты не охотникъ; 
в^дь и тамъ есть люди же... 

Сановъ. Тому прим^&ръ Амбанъ-Лай, которому и зд-Ьсь дивятся!.. 

Флена Дробина. А я его боюсь... обворожить, проклятый (плюетг, 
Еъ Бобину) Дивлюсь вамъ, какъ вы живете съ нимъ въ одномъ Дом:^. 

Нарпъ Дробинъ. А я, тетушка, вид^^ть его ужасть какъ любопытенъ! 

Флена Дробина {къ Карпу Дробину), Окром^ б^^са-колдуна, есть 
зд-Ьсь получше, на кого тебЬ смотр-Бть. 

ЯВЛБН1Е ГП. 

Бобинъ^ Кромовъ^ Сановъ^ Сидоръ Дробинъ^ Флена Дробина^ 

Барпъ Дробинъ^ Бобина. 

Бобина (увидя Флену Дробину^ подходитъ къ ней цгъловаться). 
Флена Вуколишна, какъ я давно васъ не видала! 

Флена Дробина. Здорова ли, мой свить, Филипшя Ксенофонтьевна? 

Бобина. Помаленьку оправляюсь теперь. 

Флена Дробина. Зд1сь сказали намъ, что ужъ васъ и въ живыхъ 
ккгъ, 

Кромовъ. Вестей пустыхъ всегда много тутъ, гд-б людей праздныхъ 
числомъ не мало. 

Бобина (къ Фленгь Дробиной). Близко того и было. 

Сановъ {къ Фленть ^^обшюй). Слышали ли вы, кто помогъ? 
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Флена Дробина {протяоюпЬ и съ пренебрежетемъ). Слышали... 

Сидоръ Дробинъ. Ёудто заподдинно сибиракъ? 

Сановъ. Онъ. {Еъ Бобину) Я нетерп^иво его желаю бид^^ть. 

Бобинъ. Отъ БОЛИ Башей то заБиситъ. 

Сановъ (кь Бобину). Пожалуй, доставьте на^гь с1е удовольств1в. 

Бобинъ. Прошу ко мн-Ь войти напередъ въ горницу, откуда уже 
вамъ ближе будетъ съ нимъ ознакомиться. 

Сидоръ Дробинъ {къ Санову). Хорюшо; только ходьбою не спе- 
шите, а то следовать за вами невозможно меЪ будетъ. 

Флена Дробина (къ Сидору Дробину), Прошу тебя нивйсть какъ, 
не подходи ты близко къ колдуну. 

Сидоръ Дробинъ (къ Фленгь дробиной). Небойсь, душенька. 

Карпъ Дробинъ. Позвольте и мн^ итти съ вами. 

Бобинъ. Милости прошу. 

Флена Дробина (къ Карпу Дробину). Куда тебя нелегкое несетъ?.. 
остался бы ты лучше съ нами... 

Карпъ Дробинъ. На часъ только, тетушка, пойду. (Сановъ, Сидоръ 
Дробинъ^ Еарпъ Дробинъ^ Кромовъ, Бобинъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Б ^ш. 

Бобина^ Флена Дробина. 

Флена Дробина. Еще молодь, матушка, всего бы онъ смотр&1ъ... 
Какъ себя вижу!., бывало, глазами обведешь все, а того не видишь 
и не разглядишь, что бы было тебЬ нужн-Ье... 

Бобина. Многое съ лотами проходить. 

ЯБЛЕН1Е IX. 

Бобина^ Флена Дробина^ Мавра. 

Мавра (шепчетъ Бобиной на ухо). 

Флена Дробина. Сказываютъ, матушка, дочка ваша уже велико- 
хонька; я чаю, рада, что изъ глуши вы-Ьхала на зд'6шн1и св^^тъ. 

Бобина. Ростомъ она не мала по своимъ л^^тамъ; а жить ей везд* 
равно. 

Флена Дробина. Покажите, матушка, мн^^ ее хотя издали. 

Бобина. Она еще не совсъмъ одЬта. 

Флена Дробина. Не до нарядовъ мн^ д^^о!.. Пожалуй, обходитесь 
со мною по старин^Ь, поведите меня запросто къ ней. 

Бобина. Извольте, пойдемъ. (Флена Дробина и Бобина у{хюдятъ). 

ЯВЛЕН1В X. 

Мавра. ПрокофШ! Прокоф1й! 

ЯВЛЕН1Б XI. 

ПрокофШ, Мавра. 

ПрокофШ. Чего изволишь? 

Мавра (пргиугьдаетъ). Ха, ха, ха! откуда взялась въ теб4 учти- 
вость, (дразнитъ) чего изволишь? 

Прокоф1й. Видишь, Мавруша, сказываютъ... зд']^сь такъ водится... 
а ты нын1 записалась въ прис^^дательныя, что-ли? 

Мавра. Барышню нашу въ малое время, что мы зд]^сь, уже трожды 
часа по два учили такъ (приспдаетъ и руки прижимаешь кь 
себгь). 
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Прокоф1й. Что же, переняла лв? 
Мавра. Не во всяк1е еще повороты. 



аВЛЕНХЕ XII. 

Брагинъ^ Мавра^ ПрокофШ. 

Брагинъ. На двор-Ь у васъ каретъ много; хозяева ваши, я чаю, 
дома? 

Прокоф!й. Дома, сударь. 

Мавра. ПрокофШ! скажи барину... 

Брагинъ {къ Прокофью), Погоди маленько... Что они теперь д6- 
лаютъ? 

Мавра. Барыня пошла къ дочери. 

Прокоф1Й. А баринъ сбирался съ гостьми посетить шамана и для 
того посылалъ меня къ нему. 

Брагинъ. Гд-Ь онъ живетъ? 

Мавра. У насъ на двор1^ 

Брагинъ. Пошли они уже къ нему? 

Прокоф1й. Дождь накрапливаетъ; хоткки обождать, какъ облачко 
пройдетъ. 

Брагинъ. Скажите, пожалуй, что онъ за челов^къ? 

Мавра. Бары ему вв^^рились... 

Брагинъ. А по вашему? 

Прокоф1й. И говорить не сжкгъ, что иногда и знаешь... 

Брагинъ. Разв4 есть что сумнительное? 

Мавра. Много... много притворяется... 

Брагинъ. Какъ? 

Прокоф'|й. На него находитъ и болезнь... и притомъ, по нашему, и 
сумасшеств1е... 

Брагинъ. Мн^ сказали, напротивъ того, будто уменъ необычайно. 

Мавра. Барамъ нашимъ ужъ чего не кажется!.. Какъ-то ихъ ум4лъ 
осл-Ьпить!.. либо сами такъ захотЬли обмануться!.. 

Брагинъ. Какимъ же это образомъ? 

Мавра. А вотъ какъ: барыня занемогла... запросто, перезябла... 
онъ принесъ къ ней какую-то травную воду... 

Брагинъ. Которую она приняла... 

Мавра. Ни отъ-роду, сударь., склянка разбилась... мы, испугавшись, 
и сказать не см^ш.., 

Брагинъ. Какъ же она... 

Мавра. Мы были виноваты (улыбается), 

ПрокофШ (смтьется). 

Брагинъ. Бы смЬетеся?.. Что же происходило? скажите, пожалуй. 

Мавра. Добро... быть такъ... скажу; только не промолвьтесь... 

Брагинъ. Не опасайся... говори... 

Мавра. Мы поставили на то мФсто другую склянку... 

Брагинъ. Съ лекарствомъ? 

Прокоф1й. Штъ, сударь, съ чистою водою. 

Брагинъ. И барыня пила ту воду? 

Мавра. Поминутно... маленькой ложечкою. 

Брагинъ. И стало ей легче?.. 

Прокофт. То-то и мудрено, сударь... начало ее слабить!.. 

Мавра. И слухъ несся... повсюду... что выздоров-бла отъ Амбан- 
скихъ дорогихъ составовъ... 

Прокоф1й. Только, пожалуй, не сказывайте на насъ. 
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Брагинъ. Добро, не скажу... А радъ, что св-Ьдадъ правду. {Еъ Про- 
кофт) Покажи мн^, пожалуй, дорогу, гд* яайтить твоего барина. 

{]Вс7ь трое уходятъ). 



Д-ЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

{Театрь представляешь покои шамана въ домгь Бобина, Лай^ въ 
полуксфпать или въ халатгь^ шьетъ сапоги; пошивши мьсколько^ 
патьнетъ шаманскую одежду и сядетъ на сшулгь недвижимъ съ 
восхищеннымъ видомъ; предъ нимъ, или возлгь иею^ стоить столь 
съ отверзтюю книгою; тьсколько минуть спустя, начнется) 

ЯВЛЕН1Е II. 

Лай (на стулгь сидить педвио/симь), Бобинъ, Сановъ, Сядоръ 
Дробинъ, Варпъ Дробинъ, Кромовъ, Брагинъ. 

Бобинъ {юворя ваоюно и внятно кь Лаю). Сто сорокъ степенный 
Амбанъ-Лай! друзья мои пришли обще со мною васъ посЬтить: они 
желаютъ съ вами познакомиться. 

Лай {выслушивая все сге^ всыпаешь не скоро^ рукц поднимаешь 
вверзсь, опускаешь ихъ не скоро по бедрамь; потомь цгьлуеть обгь 
руки^ приложить ихъ ко лбу и кь груди^ наклонясь немного). 

Бобинъ (важно и внятно кь предстоящимь). Сто сорокъ степен- 
ный Амбанъ-Лай кланяется вамъ. (Предстоящге кланяются ша- 
ману). 

Сановъ. Мы век нетерп-бливо ожидали только удобнаго случая, го- 
сподинъ Амбанъ-Лай, съ вами ознакомиться. 

Сидоръ Дробинъ (Лаю говоря не скоро). Много мы слыхали... о 
вашемъ знаши... и ис... ис... искусств1^... 

Лай (услыша сге, уходить вь уголь^ и становится къ стгьнгь за- 
домъ, а ко зрителямь лицомл вь восхитительномь видгьу недвиг- 
жимь). 

Сановъ (Бобину). Куда же онъ это ушелъ? 

Бобинъ (Санову). Оеъ иногда заст]^нчивъ; надобно им^ть съ нимъ 
я^колько терп^^н1я: онъ по временамъ бываетъ маленько страненъ. 

Кромовъ. Часто ли то на него находить? 

Бобинъ. Когда въ думахъ восхитительныхъ, тогда аки вн^Ь себя... 
Онъ называетъ таковое состояше самое счастливМшее, и старается до 
онаго достигать какъ возможно чаще. 

Карпъ Дробинъ (къ Бобину). Долго ли оно... оно продолжается? 

Бобинъ. Какъ случится; по часу, по два, и бол-Ье... иногда и ц*!- 
лыя сутки. 

Сидоръ Дробинъ (Бобину). Украти, пожалуй, ради насъ, буде можно; 
не знаешь ли какого способа. 

Сановъ. Заставь его, пожалуй, молвить хотя слово... 

Бобинъ (Сидору Дробину). Онъ сказываетъ самъ, что есть на то 
способъ лишь единый. 

Кромовъ; А какой? 

Бобинъ. Надлежитъ на то время сыскать притягательную его вооб- 
ражен1я силу. 

Сановъ. А, а!.. Да гд^ же ее возьмешь? 
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Бобмиъ. Должно отведать... разные опыты... кои С1ужатъ либо ве- 
дуть и» тому. 

Каряъ Дробинъ. Какъ же? 

Ма& {перебтьжитъ черезъ театрь и становится «ъ сшуьюь задомъ^ 
ео^ть оркестра). 

Бобимъ. Авось-либо теперь, какъ онъ приближился къ намъ, 
удастся мн^Ь какъ-нибудь его раскликать; буде не усп-Ью, отв-Ьдайте 
тогда сами, ч^^мъ привлекать его вниман1е. 

Сановъ. Добро, стараться будемъ, смотря на тебя. 

Бобинъ {еаокно и внятно). Сто сорокъ степенный Амбанъ-Лай! ' 
предстояпце желаютъ съ вами говорить. 

Лай {на одномъ М1ьст1ь стоя, сь вососитит^ельнымъ видомъ при- 
прыгиваетъ). 

Сидоръ Дробинъ {не скоро говоря). Привелъ его въ движеше!... 

Сановъ. Господинъ Амбанъ-Лай! мы бы желали слышать мудрости 
ваши. 

Лай {стоя на одномъ мгьстгь, д)ьлаетъ пантомину, будто его 
кто ги^очетъ). 

Сидоръ Дробинъ. Посмотрю я, не удастся ли мн'Ь... {Лаю, говоря 
не скоро, но съ насмтикою) №тъ ли вамъ нужды въ костылькЬ? 
{показывая ему трость). 

Лай {юловою поворачиваетъ направо и налгьво). 

Кромовъ {Лаю). Долго-ли вамъ стоять у ст]^ны недвижимымъ? {по- 
казываеть ему иоеы) Посмотрите, который уже часъ. 

Лай {киваеть головою впередъ и по бокамъ^ какъ китайскгя куклы), 

Брагинъ {ЛаЮу показывая ему когиелекъ съ деньгами). Не угодно ли 
вамъ с1е? 

Лай {обть руки протягшаетъ впередъ). 

Сидоръ Дробинъ. О, о! господинъ Амбанъ... отнюдь ты не бол- 
ванъ... 

Лай {Сидору Дробину лаетъ собакою). Воу, воу, воу. 

Сидоръ Дробинъ {говоря не скоро). Вотъ вамъ голосъ; по-каковски 
это? на собачШ лай похоже. 

Карпъ Дробинъ. Отведаю я... Господинъ шаманъ, долго ли вы насъ 
заставите зд^^сь простоять во ожидан1и разговора? 

Лай {къ Карпу Дробину мяукаетъ кошкою). М1ау, м1ау, м1ау. 

Сановъ. Уже не по-китайски-ли это?.. 

Сидоръ Дробинъ {говоря не скоро). Неужто китайск1й языкъ крику 
кошачьему подобенъ? 

Кромовъ. Господинъ Лай, мн4 кажется, будто притворяется? 

Лай {Еромову поетъ тьтухомъ). Кукуреку, кукуреку, кукуреку! 

Брагинъ {Лаю). Я начинаю думать, что вы съ нами шутите. 

Лай {Браггшу к.юкчетъ куриъ^ю). Кудатактакъ, кудатактакъ, ку- 
датактактакъ. 

Бобинъ. Сто сорокъ степенный Амбанъ-Лай! опомнись. 

Лай {вдругъ бросится, предстпоящихъ растолкаетъ, и бтомъ по- 
б)ьжитъ съ театра за кулисы). 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Бобинъ^ Сановъ^ Сидоръ Дробинъ, Барпъ Дробинъ, Кромовъ, 

Брагинъ. 

Кроминъ. Сумасшедпий челов^къ! 
Бобинъ. Ни отъ-роду... 
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Сидоръ Дробинъ. В(уЬхъ сшибъ было съ ногъ... 

Бобинъ. Извините его. 

Сановъ. Не знаю, что подумать! 

Кромовъ. А къ деньгавгь, небось, руки протянулъ... 

Бобинъ. Я васъ прошу, не судите о немъ такъ скоро... 

Брагинъ. Многимъ онъ схожъ на деревенскихъ кликушъ. 

Бобинъ. Его товарищи вс4, не въ примерь тому, еще производять 
бол-Ье голоса и тЬлодвижешй; шлюсь на вс^хъ тЬхъ, кои видали 
сибирскихъ шамановъ. Но вамъ съ непривычки странно казаться 
можетъ... Шаманы тому учатся по Степенямъ... Сей прошелъ сто со- 
рокъ степеней; на каждую они им'1ютъ правила, чтобъ исподволь 
дойти до восхитительныхъ. 

Сановъ. Я нахожусь во изумленш!.. не знаю, что подумать. 

Сидоръ Дробинъ {говоря не скоро и кивая головою съ иасмпгикою). 
То-то, в-Ькъ живи, в^къ учися. Кто, братцы, изъ васъ когда слыхалъ, 
что есть правила... какъ по степенямъ, или исподволь съ ума 
сойти?., то-то наука! 

Кромовъ. Онъ же слыветъ и мудрецомъ... и колдуномъ... 

Карпъ Дробинъ. Д-Ьлая ребячества... 

Брагинъ. Похож1я на дурачества. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Бобинъ, Сановъ, Сндоръ Дробинъ, Карпъ Дробинъ, Кромовъ, 

Брагинъ, Лай. 

Лай (входитъ степенно, съ восхитгипельнымъ видомь, имгья въ 
рукахъ лгипа^ гиаманскую, по когРюрой ударяетъ сперва ишьдка^ 
потомъ прибавить гиага и ударовъ и потоюитъ около Сидора 
Дробина, поетъ ууууууууч представляя вой бури), 

Сидоръ Дробинъ. Женъ не сказывайте: подумаетъ, что обворожилъ. 

. Лай (продолжаетъ бгыъ свой около всгьхъ; расталкгшая и пугая 
ихъ, припрыгиваетъ и поетъ оооооооо, ииииииищ 
ЭЭЭ99ЭЭ9, аааааааа^и разбгыисгипся прямо на стулъ, 
гдгь падаетъ будто безъ памяти, Съ нимъ приилеошге, по крат- 
комъ ба^1ет1ь^ уходятъ), 

аВЛЕН1Б у. 

Лай {на стулгь ле(иситъ безъ памяти), Сндоръ Дробинъ; Карпъ Дро- 
бинъ, Бобинъ, Кромовъ, Брагинъ, Сановъ. 

Сановъ. Амбанъ не занемогъ ли? 

Бобинъ. Не думаю; онъ, чаю, достигъ до того глубокаго молчашя 
чувствъ, до котораго старался дойти предыдущимъ движен1емъ... 

Брагинъ. По нашему... повозясь, легъ отдыхать. 

Карпъ Дробинъ. Не диво, что усталъ. 

Сидоръ Дробинъ {говоря не скоро, съ насмгыикою), Плясуновъ во- 
зите за нимъ, что ли? 

Бобинъ. Двое изъ нихъ суть его ученики. 

Кромовъ {^Бобину съ насмтьгикою). Какого ремесла? 

Бобинъ. Одинъ сапожнаго, другой шаманскаго, а прочихъ я и самъ 
не знаю; невесть любопытствомъ влекомы были, либо зд^сь уже на- 
брать усп'Ьлъ. 

Карпъ Дробинъ (Бобину), РазвЬ онъ такъ пронырливъ? 

Бобинъ. О, чрезвычайно! 

Сидоръ Дробинъ. Этакое зелье! 
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Саиовъ. Удивительный челов1^ъ! 

Сидоръ Дробинъ. Оиъ проспитъ тутъ п до завтра! 

Бобинъ. Быть можетъ... 

Кромовъ. ЗвчМъ же намъ дол^е медлить зд'бсь? 

Лай (на стулщ открывъ глаза^ сидитъ прямо, въ глупомъ самомь 
видгь), 

Сановъ. Воть, проснулся. 

Бобинъ (подходя къ Лаю). Каково теб^ сто сорокъ степенный? 

Лай (гиаманскую одежду скидаетъ, и садится порядочно на 
стулгь). 

Бобинъ. Теперь, надеюсь, порядочно говорить будетъ. 

Сидоръ Дробинъ. Разв1^ къ одежд]^ бредь прпвязанъ? 

Бобинъ. Не безъ того. 

Сановъ (подходя къ Лаю). Господинъ Амбанъ, не больны ли* вы? 

Лай. Штъ. 

Сидоръ Дробинъ (говоря не скоро). Сталъ говорить! 

Сановъ (Лаю). Поините ли вы, что съ вами было? 

Лай (говоря протягательно^ то возвыгиая, то опуская голось, и 
указывая на темя головы). Память сидитъ тутъ... завсегда. 

Сановъ. Чувствуете ли вы что ни-на-есть? 

Лай. Людсшя чувства находятся вс^ выше желудка, (указываетъ) 
воть тутъ... иныхъ н4тъ... 

Сановъ. С1е разсуждеше для меня есть новое. 

Лай. На что... разсуждать... думать... говорить? 

Сановъ. Ч-бмъ же заниматься? 

Лай. Ч^^мъ!.. молчан1емъ. 

Сановъ. Молчашемъ? 

Лай. Да... для достижен1я... небыт1я... 

Сидоръ Дробинъ. Ботъ еще какая наука небывалая! 

Лай. Было... есть... и будетъ. 

Кромовъ. ГдЬ же это написано? 

Лай (важно). Въ сей кяитк 

Брагинъ. Что за книга? 

Лай. Моей книг! н^^ть подобной въ св^^т^. (Зд^ьсь вскочить со 
стула щ вставь^ говорить скоргье и ровнгье). 

Сановъ. Что же въ той книг! находится? 

Лай. Все... все... все... 

Сановъ. Все?.. Ну, наприм^^ръ, мы, зд']^сь предстоящ1б... неужто 
мы съ именами и прозвашями въ вашей книг^^ написаны? 

Лай. Знан1я родились вм^^ст]^ съ челов^комъ. 

Сидоръ Дробинъ. Пусть такъ... Да мы записаны ли въ твоей кяигЬ? 
о томъ идеть вопросъ, слышишь ли? 

Лай (говоря скоро). Свойства наши замыкаются въ восторг^^, въ 
течеши, въ пропитанш, въ движен1и, въ теплотЬ, въ горькомъ ко- 
рени; любовь и гн^въ им4ютъ одно основан1е, какъ соль, дМств1е, 
нефть и густота. 

Кромовъ. То-то сунбуръ! 

Сановъ. Необыкновенный челов^къ! 

Сидоръ Дробинъ. Его не заставишь говорить, что хочешь... онъ не- 
сеть лишь ему угодное... 

Брагинъ. Нужда ли ему говорить? теперь разболтался. 

Карпъ Дробинъ. Однако на вопросъ не отвЬтствовалъ. 

Бобинъ. Будетъ ответствовать. (Лаю) Сто сорокъ степенный! скажи 
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намъ, что ты о предстоащихъ думаешь: написаны они въ твоей 
книгЬ? 

Лай (внятно и важно). Написаны... 

Сидоръ Дробинъ. Бакъ?.. какъ?.. по именамъ и прозвашамъ? 

Лай. Ботъ великая диковинка!.. Свойства и умоначертан1я всякаго 
изъ васъ скажу, буде захочу, наперечетъ, не знавъ ни имя, ни про- 
зваше ваше. 

Сановъ. Какихъ же я свойствъ? 

Лай (къ Бобину), Какъ скажу, не осердится ли? 

Бобинъ. Не знаю... 

Сановъ. Что такое? 

Бобинъ. Онъ опасен1е имЬетъ говорить... чтобъ не досадить кому. 

Сановъ. Штъ, ничего, не осержусь, пусть скажетъ. Неужто вы- 
бранить?.. Я, право, ему дивлюсь, и думаю, что уменъ очень. 

Сидоръ Дробинъ (Лаю, указывая на Санова), Скажи намъ, какихъ 
онъ свойствъ? 

Лай. Онъ... скоръ, ухватливъ, склоненъ къ новизнамъ и ко всему 
удивительному. 

Сановъ. За неволю будешь дивиться, услыша твои р-Ьчи, господинъ 

Амбанъ. 

♦ 

ЯВЛБН1Е П. 

Сидоръ Дробинъ, Лай, Барпъ Дробинъ, Кроновъ, Брагинъ, 

Бобинъ, Сановъ, ДворецБ1й. 

Дворецк1й (Бобину), Кушанье поставлено. 

Сановъ. Прощай, господинъ Амбанъ; жаль съ вами разстаться... На- 
деюсь, впредь увидимся... Не солгалъ: чувствую самъ, что люблю 
удивительное, и теб-б дивлюсь! 

Сидоръ Дробинъ. Прощай, другъ, до свиданья. (Всгь уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Дворецв1й, Лай. 

Дворвцк1й. Амбанъ, не хочешь ли чарку водки? 

Лай. Давай, братъ; я усталь. 

Дворецк!й. Скоро ли господск1е сапоги посп'бютъ? 

Лай. Давно бы посп-Ьли, да видишь— недосугь. 

Дворецк!й. То-то, братъ, за многое взялся... Шилъ бы ты сапоги 
поприлежнее: это ремесло понадежн^е... Время много теряешь, по 
нашему, непустому. 

Лай. Теб-Ь бы ворчать. 

Дворецк1й. Добро, увидимъ... Пойдемъ вверхъ, къ поставцу. 

ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

(Театръ представляешь ту же комнату, что въ первомъ 

д^ьйствт). 

Прелеста, Мавра. 

Мавра (обгьруки въ карманахъ). Разряжена въ прахъ, а не весела... 
Прелеста (нехотя говорить). Будто наряды веселье составляютъ. 
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Мавра. На васъ унынхе совершенное... 

Прелеста. Я не могу... 

Мавра. Тосковать, кажется, не о чемъ... 

Прелеста. Оставь меня въ поко^^ и безъ тебя скучно. 

Мавра. Что изъ того выйдетъ? 

Прелеста. Не знаю. 

Мавра. Люди что подумаютъ. 

Прелеста. Подумаютъ, что я нездорова. 

Мавра. Скажутъ про нашу барышню, что нахмурившись ходить, 
сентябремъ смотритъ и отъ людей дичится... 

Прелеста. Пусть говорятъ. 

Мавра. Поистин1^ сказать, вы зд^^сь совс^^мъ инаковы, нежели мы 
васъ пр1обыкли вид1^ть. 

Прелеста. Быть можетъ. 

Мавра. Въ Иркутск* вы любили обходиться съ людьми; зд^сь на- 
ходите удовольств1в сидеть безвыходно одн^Ь въ своей горниц*. 

Прелеста. Зд'Ьсь мн* веселее въ моей горниц*, а тамо было забав- 
нее съ людьми; я зд*сь никого не знаю... 

Мавра. Сидя у окна и непрестанно глядя на улицу, какъ будто кого 
ожидаете, не со многими людьми сведете знакомство. 

Прелеста. Не стоить труда ознакомиться; мы сюда ирх-Ьхали на ко- 
роткое время. 

Мавра. И вы думаете заподлинно возвратиться въ Сибирь? 

Прелеста. Несомненно. 

Мавра. А я вамъ сказываю: мы пр1*хали сюда съ т*мъ, чтобъ васъ 
сбыть съ рукъ. 

Прелеста. А я тебя ув-Ьряю, что никакъ не останусь... 

Мавра. Какъ? вы будете противиться вол*вашихъ родителей? 

Прелеста. Над*юсь, они меня не приневолить... 

Мавра. Зд*сь жениховъ побол*е и получше, нежели въ Иркутск*. 

Прелеста. Мн* до нихъ, а имъ до меня д*ла н*тъ. 

Мавра. Ха, ха, ха! Женихи, женихи! слышите ли вы-~бс*мъ отнын* 
чистый отказъ. Ха, ха, ха! пошлемъ бирючей по вс*мъ улицамъ 
женихамъ пов*ствовать, чтобъ отнюдь къ намъ не явился никто, 
ха, ха, ха. 

Прелеста. Хоть см*йся, хоть н*тъ, спроси у Амбана, онъ теб* ска- 
жетъ, что въ зд*шнемъ м*ст* я замужъ не выйду. 

Мавра. Проклятый колдунъ весь домъ обуялъ. Не в*рьте ему: онъ 
васъ обманываетъ, либо прочить за кого ни есть... ему знакомаго. 

Я6ЛБН1Е и. 

Фдена Дробина^ Бобина^ Прелеста^ Мавра. 

Флена Дробина. Филипшя Бсенофонтьевна, какъ ты счастлива! ка- 
кую хорошую дочь им*ешь! 

Бобина. Не привыкла еще къ зд*шнбму обхождешю. 

Флена Дробина, Долго ли привыкнуть. (Еъ Прелестгь) Я чаю, въ 
Сибири скучнёхонько было жить? 

Прелеста. Мн*, напротивъ того, казалось весело. 

Флена Дробина. Поживите съ нами, у насъ веселёхонько. Надобно 
вамъ побывать на Тирлик*... 

Бобина. Какъ, матушка? 

Флена Дробина. Тирлик*. 

Бобина. А гд* это, матушка? 
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Флена Дробина. У пасъ называюгь Тирлик;^, матушка, п^шеходню 
набережной подлЬ р-Ьки Невы. Да то ли одно!.. 

Бобина. Я еще нигд^ не была. 

Флена Дробина. По^^жайте въ комед1ю: тамо, сначала, какъ вой- 
дете, никого не разглядите, а какъ сядете, помаленьку увидите того 
да другова. Потомъ занав^съ подымутъ, {полуголосомъ) тогда нач- 
нется... тутъ ужъ не надивишься! 

Бобина. Что лее такое? 

Флена Дробина. Поперем^^нно представляется либо комната, иногда 
и с1ни, либо рощи, и деревья съ листьями... только-что листки не 
шевелятся; {полуголосомъ) а все написано на полотне.. Посл^^ того 
выйдутъ мужчины и женщины, и говорятъ, говорятъ и разсуждаютъ 
руками... а что говорятъ, того я не знаю... 

Бобина. Разв^& не по-русски говорятъ? 

Флена Дробина. Сказываютъ, будто иногда и по-русски, только я 
издали не слышу, матушка. 

Бобина. Мя^ кажется, вы хорошо слышите. 

Флена Дробина. Вблизи, матушка, вблизи, а издали ничего... Нын^ 
пов*тр1е, что-ли, такое!., у насъ вы увидите множество людей моло- 
дыхъ близорукихъ — издали ничего не видятъ инако, какъ сквозь 
стеклышки, ларнитъ, какъ ли, называютъ?.. А я, грешная, издали 
ничего не слышу... Видать ли когда, чтобъ также выдумали, а къ 
намъ бы привезли изъ-за моря стеклы для слуха; я бъ первая ку- 
пила и дорого бы дала!.. А какъ скакуны и плясуны посл^^ комед1и 
покажутся, такъ вижу, какъ руками помахиваютъ туда, сюда, гд1^ 
ногами болтаютъ, или брыкаютъ; а иной н^ воздух^Ь весь загнется, 
какъ ножъ складной, и кубаремъ перевернется, не дотыкаясь до полу, 
такъ что сердце замретъ... Удивительное д^ло, какъ хорошо!.. 

Мавра {къ Бобиной). Прелеста Николаевна не очень здорова. 

Бобина {сь горячностгю). Что еЙ сделалось? 

Мавра. У ней лихорадка, я чаю. {Еъ Бобиной на ухо) Пока ба- 
рыня говорила, она не переставала з^&вать... скучаетъ разговоромъ, 
что-ли?... 

Прелеста {къ Бобиной). Позвольте, матушка, жкЬ итти въ свою 
горницу. 

Флена Дробина. Отъ перем^^нной воды бываютъ разные припадки... 
Послала бы, матушка, по л^&каря или дохтора... 

Бобина. У насъ свой врачъ. {Щелестгь) Поди въ свои комнаты; 
а ты, Мавра, пошли по Амбана. 

Мавра. Тотчасъ. {Прелеста и Мавра уходятъ). 

ЯВЛБН1Е ш. 

Бобина, Флена Дробина. 

Флена Дробина. Будто заподлинно шаманъ лечить умнеть? 

Бобина. Многимъ помогалъ. 

Флена Дробина. Ч'Ьмъ же, ма17шка, онъ лечить? 

Бобина. Разными лекарствами, кои самъ составляетъ. 

Флена Дробина. Правда ли, матушка, чтб про него разсказываютъ, 
будто онъ, потаенно запершись въ погребу, солнечные лучи въ котл-Ь 
распускаетъ, и изъ нихъ какую-то мазь варить? 

Бобина. Подобнаго я никогда не слыхала. 

Флена Дробина. То-то, матушка, разговоровъ пустыхъ въ свЬгЬ 
всегда много! иногда и слышать не хочется, чтб теб^ разсказываютъ. 
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а въ чемъ ков1у нужда, то сведаешь позднее прочаго: городъ всегда 
наподненъ вйстыга. Предъ IIр^^^омъ вашиыъ незадолго, ув^^рялд 
насъ пр1^&зше, что вы дочь помолвили уже. 

Бобина. Она еще молода, и а вздумать не могу, какъ мн^ съ ней 
разстаться. 

Флена Дробина. Однако, матушка, кь таковымъ мысдя^гь привыкать 
нужно; не сегодни, инь завтре, время придетъ ее устроить; здЬсь 
жениховъ много хорошихъ... Но противу прежняго какъ-то стало ме- 
н^е охотниковъ жениться: н'к^колько неудачныя женитьбы поотпу- 
гали ихъ, что-ли?.. Да про это и говорить нечего; наши сестры савга 
виноваты, ударились во мнопа излишества... Сама знаешь, не само- 
вольемъ мужу нравиться?.. Есть у меня на рукахъ сокровище такое, 
которое... ни изъ чего на зд^^нихъ ни на комъ жениться не хо« 
четь. 

ЯВЛЕН1Б IV. 

Флена Дробина, Вобнна, Лай* 

Яай (застгшчивь и нньсколько дикь). 

Бобина. Амбанъ! Прелеста занемогла; посмотри, пожалуй, что ей 
сдЬлалось? 

Лай. Теперь... смотр^^ть нечего; она недавно отоб-бдала. 

Флена Дробина (Лаю). По вашему разв*! поел*! об^да людей лечить 
нельзя? 

ЯВЛЕН1Е V. 

Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Кромовъ, Лай, Бобинъ, Бобина, 

Флена Дробина. 

Сановъ (Лаю). А! господинъ Амбанъ! вы зд^^сь съ барынями бе- 
седуете? Мы шли было опять къ вамъ. (Сановъ съ Лаемъ потихоньку 
говорить). 

Сидоръ Дробинъ (Фленть Дробиной полуюлосомъ). Говорила ли ты, 
душенька? 

Флена Дробина (Сидору /1робипу полуюлосомъ). Зачала было изда- 
лека, да колдунъ пом^шалъ. 

Бобина (Лаю). Ч-Ьмъ твбЪ зд^сь время тратить понапрасну, поди 
къ дочери. 

Лай. Не иду... не зач^&мъ. 

Бобина (Бобину). Амбанъ упрямится, къ дочери нейдетъ, а она 
занемогла. 

Бобинъ (Лаю). Сто сорокъ степенный, что къ Прелест-Ь нейдешь? 

Лай. Бремя не пришло итти. 

Бобина (Лаю). Когда же пойдешь? 

Лай. Не знаю. 

Сановъ (Лаю). Что же бы вамъ диковины итти, потешить отца й 
матерь, кои безпокоятся о состоянш дочери? 

Лай (тихо и внятно говорить такъ^ что всякое слово вразуми- 
тельно). Во всякомъ ткгЬ суть привлекательныя дв'Ь силы: одна для 
стих1и, а другая для тЬлесъ; излечвн1е бол-Ьзни зависитъ отъ изгна- 
н1я или умножен1я той или другой. 

Сидоръ Дробинъ (Лаю). Ну, брать, у меня болитъ рука правая, да 
нога л-Ьвая... которая же сила тутъ пом-Ьстилась? 

Лай (внятно, т сквозь носъ, или инымь голосомъ^ нежели преды- 
дущгя строки; N3. и>бо всегда ищетъ удивить неожидаемымь), 
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Руки и ноги И!кг6ютъ отношен1я и союзъ... со произращен1ями, со 
животными, съ разм^Ьромъ и съ окружностш. 

Флена Дробина (Вобииой). Что онъ, матушка, говорить невразуми- 
тельное? ужъ не ворожить ли онь? 

Бобина. Ихъ. н-Ьтъ, матушка... 

Кромовъ {Бобину полуголосомъ). Стереги, братець, чтобь твой 
Амбанъ не сталь блажить подавешнему; какь волкомь завоеть, 
перепугаеть барынь. 

Бобинъ {Еромову). Не опасайся, онь теперь говорить, а не вь 
восхитительныхь думахь, гд4 бываеть аки вн-Ь себя. 

Кромовъ {Бобину), Право я теб*)^ дивлюсь, все подробно знаешь... 
какь будто ты самь шаманству научился. 

Бобинъ. Довольно пригляделся и наслышался, живучи вь такой 
стран:Ь, гд-Ь числомь ихь мно1*о. 

ЯВЛБН1Е п. 

Сановъ, Сндоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ, Бобина, 

Кромовъ, Лай, ПрокофШ. • 

Лрокоф1й {Бобину). Какая-то Устинья Мелентьевна Машкина же- 
манно идеть на крыльцо. 

Флена Дробина {Бобиной), Ахъ, матушка! откудова она взялась? я 
и не знала, что она зд']^сь... 

ЯВЛЕН1Е VII. 

Сановъ^ Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ, Бобина, 
Кромовъ, Лай, Устинья Машкина {идетъ жеманно), 

Флена Дробина {Устиныь Машкиной), Откудова, матушка, ты 
пр14хала?.. Давно про тебя не слышно было... 

Устинья Машкина {жемсшно^ и когда говорить^ ротъ раскрываешь 
какь можно меныие), Изь Зарайска, матушка, изъ Зарайска. 

Флена Дробина {съ насмгьшкою). л чаю, оттудова много в']^стей 
навезла... 

Устинья Машкина. Я изь Зарайска напередь за1^ха11а кь Москв^^, а 
тамъ, нашедъ знакомыхъ, съ ними сюда пр1Ьхала. 

Флена Дробина. Кто же они таковы? 

Устинья Машкина {жеманно). Досадно вамь, что-ли, что я пр1^хала? 
{Бобиной) В-Ьдь все изь ревности кь мужу... моя участь такая, что 
вс^& жены ко мй& ревнуютъ! 

Бобина. По крайней жкр^ не я. 

Флена Дробина. Вздумала потаить, сь к^мь пр№ала. 

Устинья Машкина {жеманно). Ни отъ-роду; я пр1'1хала сь Перна- 
товыми. 

Сановъ. Они мн-б свои; да одинь изь нихь умерь, {Бобину) а дру- 
гой у васъ, вь Иркутск^^. * 

Бобинъ. Мы его тамо и оставили. 

Сановъ {Устиныь Машкиной), Знатно, вы пр1^^хали сь т-бмь бра- 
томь, которой женать? 

Устинья Машкина {жеманно). Съ нимь, сь его женою, и четвертый 
еще сь нами пр1Ьхаль... красаведь, меньшой брать, возвратясь изъ 
Сибири... по причин'Ь смерти старшаго изь нихь, который умерь без- 
д-Ьтень, что-ли?.. 

Бобинъ {про себя). Безд-Ьтень! 

Сидоръ Дробинъ. Красавецъ! женать ли? 
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Устинья Машкина. Штъ, холостъ; да скоро женится. 

Бобина. Разв^Ь дорогою ^дучи гдЬ сыскалъ нев-Ьсту; тааю не слцшно 
было. 

Сановъ. Не слыхалъ я. 

Флена Дробина (указывая на Устинью Магикину). Она все 
знаетъ. {Съ иасмгыикою) Что сама замужъ нейдешь? долго ли теб* 
сид-бть въ дЬвкахъ? 

Устинья Машкина (жеманно). Ахъ, радость!.. (Опахаломъ закрывая 
лит) Можетъ-быть, скоро услышите неожидаемое. 

Флена Дробина (Бобиной). В^^чно ей кажется, будто весь съ^ть въ 
нее влюбливается, а лЬта ея так1я, что влюбляться уже некому. 

Бобина (Фленгь Дробиной). Спросимъ у Амбана, что онъ про заму- 
жество ея думаетъ? 

Флена Дробина. Спроси, пожалуй. 

Бобина (Лаю). Амбанъ! что ты думаешь, скоро ли Устинья Ме- 
лентьевна замужъ пойдетъ? 

Устинья Машкина (лит закрываешь опахоАОмъ^ и сквозь кости 
на всгьхь глядитъ). 

Лай. Она... она... пойдетъ... какъ... кто... возьметъ... 

Флена Дробина, ^хала, по ея словамъ, съ красавцемъ; зав']^рно, 
вздумала за него выйти. 

Устинья Машкина (жеманно). Чего не вздумаете... 

Флена Дробина (Устинмь Магикиной). Скажи правду... 

Устинья Машкина (жеманно). Какъ объ такомъ ;|^^^ говорить... 
преждевременно... и при... постороннихъ... 

Кромовъ (Устиныь Жашкиной). Вздумайте, что насъ зд^сь н'Ьтъ, 
либо, что никому не скажемъ. 

Устинья Машкина (жеманно). Какъ хотите, такъ думайте... А мн-! 
какъ сказать?., я закраснелась лишь... и забыла (Бобиной) вамъ мол- 
вить, что Пернатовы приказали васъ проситЬ; чтобъ вы отпустили 
къ нимъ сибиряка, который васъ изл^чилъ: у большого брата жена 
занемогла. 

Бобина. Съ охотою; да у меня дочь неможетъ. (Лаю) Амбанъ! 
поди къ дочери, а тамъ съ&ди къ нимъ. 

Сановъ (Лаю). Господинъ Амбанъ, я васъ отвезу въ моей каретй. 
(Устиныь Машкиной) № же мы Пернатовыхъ отыщемъ? 

Устинья Машкина. Отсели ^хать должно прямо, потомъ нал']^во въ 
первый переулокъ, возл^Ь большого камня, на дворъ не взъезжая... 

Сановъ. У людей спросимъ. 

Сидоръ Дробинъ (Санову полуюлосомъ). Берегись, брать, чтобъ 
полоумный мудрецъ тебя въ карете за виски не потаскалъ. 

Сановъ (Сидору ]1робину^ полуюлосомъ^ показывая ему кулакъ). 
А это что?, въ случа* самъ ему дамъ тумака. 

Сидоръ Дробинъ (Санову полуголосомъ). То такъ; а какъ оплеушину 
теб-Ь дастъ, такъ со щеки не снимешь. 

Бобина (Лаю). Когда же къ дочери пойдешь? 

Лай. Какъ возвращусь, она будетъ здорова. (Санову) По^демъ. 
(^Сановъ беретъ Лая подъ руку, и оба уходятъ). 

Флена Дробина (Бобиной). Ты бъ, мой св4тъ, безъ чиновъ пошла 
бы къ дочери— ее посмотреть. 

Устинья Машкина (жеманно Бобгиюй). И я съ вами пойду. 

Кромовъ. Я васъ провожу. (Бобгша, Еромовъ, Устгшья Машкина 
уходятъ^ 

19* 
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аВЛЕНХЕ УШ. 

Фдеяа Дробина^ Сидоръ Дробинъ^ Бобннъ* 

Сидоръ Дробинъ (Бобгшу), Ч^^ъ дочь ваша неможетъ? 

Бобинъ. Не знаю: давеча она была здорова. 

Флена Дробина. Желаю сердечно, чтобъ скорее выздоров^а. Из- 
рядная дЬвида! счастливъ будетъ тотъ, кому достанется. 

Бобинъ. О семь прежде времени судить нельзя. 

Сидоръ Дробинъ. Это правда. Однако, если при кадсдомъ случай 
въ излишшя подробности входить, то т^мъ лишь д'1ло отяготится... 
я племяннику своему всегда говорю, что женитьба есть дЬло такое, 
которое бол^е зависитъ отъ удачи, нежели отъ разбору. 

Флена Дробина. Ахъ, батька! онъ слышать не можетъ, и отнюдь 
не хочетъ ни на комъ изъ зд^шнихъ жениться... 

Сидоръ Дробинъ. Поистине сказать, я бъ радъ былъ, чтобъ мой 
племянникъ могъ нравиться дочери вашей. 

Бобинъ. Много вы ей д&1аете чести... Она еш^е молода, жена моя 
же столь горячо дочь любить, что вздумать не можетъ съ рей раз- 
статься. 

Сидоръ Дробинъ. Неуже... 

ЯВЛЕН1Б IX. 

Сидоръ Дробинъ^ Флена Дробнна, Бобинъ^ Брагннъ^ Б&рпъ 

Дробинъ. 

Флена Дробина (Брагину). Не попалась ли вамъ навстр1Ьчу ново- 
йрх^зжая нев^[>ста? 

Карпъ Дробинъ. Мы встретились съ хозяйкою. 

Брагинъ. Съ ней шла Устинья Мелентьевна. 

Флена Дробина. Подумайте, пожалуй, она хотя неясно, но выра- 
зум^ть всёмъ дала, будто идетъ замужъ. 

Карпъ Дробинъ. За кого? 

Флеиа Дробина. Не сказываетъ; уведомила насъ только, что прЬ 
Фхала сюда съ Пернатовыми... 

Брагинъ. Не привезли ли они кого съ собою? 

Флена Дробина. По ея р^чамъ, лишь меньшого брата; сего она 
называетъ красавцемъ... Ужъ не ц-Ьлитъ ли она на него? 

Брагинъ. Статочное ли д^ло! онъ не женихъ ей. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Флена Дробина^ Сидоръ Дробинъ^ Бобинъ^ Брагинъ^ Карпъ 

Дробинъ^ Тетинья Машкина. 

Устинья Машкина {жеманно Бобину). Сожительница вел'Ьла вамъ 
сказать, что Прелеста Николаевна пуще занемогла: подите скор^^ къ 
ней; также приказала послать по Сибиряка. 

Бобинъ. Пошлю. Да что ей сделалось? 

Сидоръ Дробинъ {Бобину), Подите, подите, мы васъ не осудшсъ^ 
(Бобинъ у ходить). 

Флена Дробина (Сидору Дробину). Позабылъ ты, душа, что намъ 
еще 1>хать сегодня на родины. 

Сидоръ Дробииъ {Фленгь Дробиной). Инъ по^емъ, душенька. 
(Флена Дробина беретъ Сидора Дробина подъ руку^ и оба уходятъ). 
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аВДЕНХЕ XI. 

Уетинья Машхжн% Врагннъ^ Варпъ Дробняъ. 

Брагинъ (Уотипькь Машкгшой). Принимаете ли вы поздраблен1а? 

Устинья Машкина (жеманно и улыбаючись). Не все такь^ какъ 
люди сказываютъ... 

Карпъ Дробинъ. Насъ заподлинно ув^^ряли, что вы въ бракъ всту- 
паете. 

Устинья Машкина {жеманно и скоро). Заподлинно?.. ув1^ряли васъ?.. 
А вамъ что до того?.. (Закрываясь опахаломъ) Кто же разславилъ 
о такомъ д-Ьл^ повсюдуг.. мн-Ь лишь стыдно... ВсЬ говорить... но еще 
не вовсе такъ твердо... переговоры ничего не значатъ... ни у кого 
еще надежда не отнята... можетъ, еще услышите, о комъ меаЬе 
всего думаете. 

Брагинъ. Кому же быть такому счастливцу? 

Карпъ Дробинъ (съ насмгыикою Устиныь Машкгшой, указывая 
на Врагина). Примечаете ли вы, съ какою завистью онъ говорить? 

Брагинъ (сь насмтьшкою Устиныь Машкиной, указывая на ларпа 
Дробина). Онъ ко мнЬ уже ревнуетъ. 

Устинья Машкина (жеманно). Я къ тому привыкла; весь св'Ьтъ ко 
мнЬ ревнуеть. 

ЯВЛЕН1Е ХП. 

Мавра^ Устинья Машкина^ Брагинъ^ Карпъ Дробинъ. 

Устинья Машкина (Маврть). Какова Прелеста Николаевна? 

Мавра. Получше теперь. (Брагиги^ полтолосомъ, указывая на 
Устинью Магикипу) Скоро ли она уъдетъг 

Устинья Машкина (гиепчетъ съ Еарпомъ Дробинымъ). 

Брагинъ (Жавргь полуголосомъ). газв^ надобно, чтобъ она у4хала? 

Мавра (Враггту полуголосомъ). О! что скорЬе, т4мъ лучше. 

Брагинъ (Маврть полуголосомъ). Добро, постараюсь ее выслать. 
(Устиныь Машкиной) Долго ли вамъ при мн'б наедин^^ съ нимъ 
шептаться? 

Устинья Машкина (жеманно). Обидно что ли вамъ? съ людьми 
говорить разв*! запрещено? 

Брагинъ. Я съ досады по-Ьду, жениха вашего отыщу и васъ сгь 
нимъ поссорю. 

Устинья Машкина. Ахъ! какая это шутка!., уморишь, радость... Онъ 
и такъ им^етъ ревнивыхъ зат^й и замашекъ до крайности; не оты- 
щешь: онъ со двора по^халъ... 

Брагинъ. КуДа? 

Устинья Машкина. Къ тетк^^. 

Брагинъ. Къ которой? 

Устинья Машкина. Къ Сайдаковой. 

Брагинъ. Ну, теперь я знаю, что женихъ вашъ Иванъ Пернатовъ. 

Устинья Машкина. Ахъ, батька!., кто это слыхалъ? — по теткамъ 
узнавать людей... У ней, можетъ-быть, племянникъ не одинъ. 

Брагинъ. Я сейчасъ по-бду и Пернатову разскажу, какъ вы дружно 
съ нимъ обходитесь. (Указываешь на Карпа Дробина). 

Устинья Машкина. Отъ ревности съ ума сошелъ... Не допущу до 
того... сейчасъ по^ду упредить его. 

Карпъ Дробинъ (Устиныь Машкиной сь насмгьгикою), Ахъ, моя 
драгая!.. (Декламируя) Куда вы Фдете? 
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Сладчайшее я званхе супружникъ, 
Съ преданп'Ьйшимъ собщивъ, пребуду вагаъ услужникъ. 
Устинья Машкина (идетъ вонь; ла]тъ Дробинъ ее не пускаешь), 
Карпъ Дробинъ. Бы хотите меня оставить! но я... по крайней 
м-Ьр!.. васъ провожу до кареты (даетъ ей руку, и Устинья Маш- 
кина и Еарпъ Дробинъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е ХП1. 

Мавра^ Брагинъ. 

' Брагинъ. Сжили ее съ рукъ... 

Мавра. Скучна. 

Брагинъ. А что? 

Мавра. Хлопоты намъ над^^ала; ужъ не говорите. 

Брагинъ. Хлопоты? 

Мавра. Не промолвьтеся только. 

Брагинъ. Не опасайся. 

Мавра. Пришла съ барыней къ Прелести Николаевн!;^ начала 
разсказывать, будто она идетъ замужъ за Ивана Пернатова. Лишь 
барышня наша услышала, и побл^дн^ла, какъ мой платокъ. Я, увидя, 
кинулась къ ней; она упала ко мн^^ на шею! Положили ее на кровать, 
и мы ее насилу оттерли. Опомнясь, начала плакать, не говоря ни 
слова... Мать думаетъ, что она больна какими-то припадками; а 
я сужу инако... 

Брагинъ. Чему же быть! 

Мавра. Что-нибудь у нея на сердд^^ лежитъ... я давно примечаю. 

Брагинъ. Штъ ли любовишки? 

Мавра. То-то, сударь!.. Иванъ Пернатовъ въ Сибири было посва- 
тался, только ему отказали: видишь, показался барину недостато- 
ченъ... 

Брагмнъ. И, и! Теперь ему досталось насл']^дство не убогое. 

Мавра. Ну, какъ женится на другой? 

Брагинъ. Не в^рю; какъ ему на полоумной жениться... Это она 
разславляетъ... я скоро разв-бдаю. 

Мавра. Пожалуй, буде можно, скорее узнайте правду. 

Брагинъ. Сейчасъ, нарочно для того по^^ду. {Оба уходятъ въраз- 
ныя стороны). 

ДФЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Бобинъ^ Бобнна. 

Бобинъ. Слезы... слезы не бываютъ безъ причины. 

Бобина. Он^^ суть дМств1в бол^^ни. 

Бобинъ. Пустое; когда девицы плачутъ, тогда ч^мъ ни-на-есть умъ 
ихъ отревоженъ. 

Бобина. Мужескаго полу толкъ всегда противу насъ!.. Здоровье ея 
разстроено. 

Бобинъ. Послушай, мн^^ говорилъ Дробинъ... 

Бобина. Мн^ заговаривала издалека Дробина. 

Бобинъ. Не о своемъ ли племянник^^? 

Бобина. Догадаться можно было, куда р^^чь наклоняла. 

Бобинъ. Однако же, подумать надлежитъ. 
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Бобина. И в^^домо. 

Бобинъ.. Тутъ встр-Ьчаются обстоятельства разныя. 

Бобина. Спешить не для чего. 

Бобинъ. Шшкать долго равно неудобно. 

Бобина. Еще время не ушло. 

Бобинъ. Псрнатрву мы отказали. 

Бобинг1. Устинья насъ уверяла... 

Бобинъ. Ему досталось насл-Ьдство нын-Ь. 

Бобина. Ну, какъ онъ женится заподлинно на Машкиной? 

Бобинъ. Это будетъ д-Ьло сумасшедшее. 

ЯВЛЕН1Е II. 

Бобинъ^ Бобина, Прелеста. 

и^елестл (Бобиной). Батюшка меня спрашиваетъ?.. 

Бобинъ. Поди сюда, Прелеста, поди сюда, слезы твои во ын-б 
производятъ размышлен1я. 

Прелеста. Размышлешя!.. Я... я немогу, батюшка- 
Бобина (съ горячностью). ЪолЪзеъ ея соединена съ невольною 
чувствительностью. • 

Бобинъ. Чувствительность иногда подаетъ причину къ болезни. 

Прелеста. Батюшка, у меня болитъ грудь, им^ю тоску, б1ен1е 
сердца, и н]>сколько я слаба. 

Бобина (съ горячностью). Видать ли, чтобъ Амбанъ возвратился? 

Бобинъ (Прелесттъ). За тебя женихъ сватается. 

Прелеста. Охъ, батюшка! сд:Ьлайте милость, не умнол:айте во мн1^ 
грусть... 

Бобинъ. Грусть!.. Повидимому, не объ чемъ теб^Ь грустить. 

Бобина (Бобину). Ты видишь, что она больна. 

Бобииъ (Бобиной). Я вижу... я вижу... что ты ее балуешь... и она 
у тебя изн-Ьжена... 

Бобина (Бобину съ горячностью). Обрати листъ, мой св-Ьгв, най- 
дешь, что у меня дочь одна, берегу ее какъ зр^н1е; сему даешь 
ты лишь видъ иной. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Бобинъ^ Бобина, Прелеста, Сановъ, Лпй. 

Сановъ. Удивилъ насъ вс^хъ Амбанъ!.. удивилъ!.. 

Бобинъ. Ч*мъ? 

Сановъ. Мы пр1^хали съ нимъ къ Пернатовымъ; нашли жену боль- 
шого брата спящую; лежала на постели, вс1& занав1^сы задернуты... 
муяса дома н4ту... 

Бобина. Бы ее не видали? 

Лай (пока Сановъ говорить, нейдешь, но подвигается помаленьку 
къ Прелестгь, и, догиедъ до нея, съ ней говорить). 

Сановъ (Бобиной). Услышите, что происходило. Пришелъ къ намъ 
меньшой брать Пернатовъ, сей молодецъ изрядный,— вы его знаете? 

Бобинъ. Знаю. 

Сановъ. Онъ обрадовался весьма Амбану, съ нимъ поговорилъ не- 
сколько времени. ИзвЬстили насъ, что Перяатова проснулась; Ам- 
банъ тогда, подошедъ къ кровати, погляд'Ьлъ на нее, и, оборотясь къ 
намъ, сказалъ: либо она им']^а радость, либо печаль чрезвычайную; 
или испугана, или осержена ч^^мъ очень... 

Бобина. Онъ все прим-Ьчаеть, и ужасть какъ догадливъ! 
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Сановъ. Погодя немного, прх'Ьхалъ мужъ и съ н^гагь Врагинъ. Ам- 
банъ, увидя супружныхъ обоихъ вмъст]^, оказалъ не заикаючись, 
что мужъ причиною жениной бол^^ни, и обнаружилъ чисто даже до 
случая... 

Бобинъ. Какъ? 

Сановъ. Сначала отн-Ькивались оба; но мы шутя... и говоря... при- 
вели ихъ къ тому, что мужъ и жена принуждены были признаться: 
пустая одна ревность жены къ мужу причинила ей досаду, оть кото- 
рой занемогла... Амбанъ сов^^товалъ имъ мириться, и мы по^^хали, 
оставя Пернатову жену гораздо весел^р и свФлс^е; нам-бренье уже 
им-бла переходить съ постели на софу. Не надивлюсь его искус- 
ству!.. 

Бобинъ (Лаю), Да почему ты узнаешь такъ точно? 

Лай {Бобину). Почему?., {внятно и важно) Страсть кистью своей 
д^лаетъ начерташя на лщ^ всякаго человека; веселье, радость, 
сердце, печаль, ревность, зависть, ложь, мщеше, нер-Ьшимость, твер- 
дость, упрямство— д^йствуютъ снаружи; черты онымъ соотв-Ьтствують 
протягательно, или укротительно, или отпускательно, или зам-Ьша- 
тельно, или инако. Знавъ, ч-Ьмъ люди движимы, трудно ли то прочи- 
тать въ наружности той или иной особы? 

Сановъ. Хотя таковыя прим1^чатя и обманчивы быть могутъ по 
временамъ, но однако, господинъ Амбанъ, это самое глубокое раз- 
суждете! 

Бобина. Пожалуй, Амбанъ, скажи ты мн-Ь, отчего дочь моя не- 
монсетъ? 

Лай. При васъ о семъ точно узнать нельзя. 

Бобинъ. Какъ при насъ? 

Лай. При родителяхъ хорошихъ, д4тей лица накрыты однимъ по- 
чтен1емъ, {полуюлосомь) такъ какъ дурныхъ изображаютъ только ли- 
цем^р1е... Оставьте меня зд-Ьсь съ нею, сами подите въ другую гор- 
ницу; посл-Ь того скажу вамъ свои прим*чан1Я. 

Сановъ. Дайте ему волю. Пойдемъ; мн4 же есть нуждица съ вами 
поговорить. {Сановъ, Бобинъ, Бобина уходятъУ 

аВЛЕНХЕ лг. 

Дредеста^ Лай* 

Лай {беретъ Прелесту за руку). Болезнь скоро пройдетъ. 

Прелеста. Почему знаешь? 

Лай. Потому что есть недалеко отсюдова отвлекательныя болезни 
силы... 

Прелеста. Гд-Ь же он-Ь? 

Лай {полуголосомъ). За н-Ьсколько дворовъ отсел*. 

Прелеста. Что ты говоришь... я не знаю. 

Лай (вынимаешь письмо). Вотъ тутъ написано ясн-Ье. 

Прелеста. Ясн-Ье?.. что же такое? 

Лай. Прочти, увидишь; это изл^чительное. 

Прелеста. Въ аптеку, что-ли, послать велишь? 

Лай. Не зач-Ьмъ въ аптеку послать. Прочти скорее, легче будетъ... 

Прелеста. Какъ?.. только прочтя написанный рецептъ, и легче бу- 
детъ!.. {Съ пренебреженгемь) Ну, какъ ты намаралъ по-мунгальски... 
я по-вашему не разум-Ью. 

Лай {даешъ ей письмо насильно въ руки). Я говорю, прочти... 
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Прелеста (роняетъ письмо изъ рукъ, и съ досадою легкою}. Отвя- 
жись, Амбанъ, и съ бумагою... ты меня не изл^^чишь. 

Лай (поднимая письмо). Упрямишься; это письмо... 

Прелеста. Письмо! 

Лай. Да, письмо. 

Прелеста. Отъ кого? 

Лай [отдавая письмо, важно). Читай: врачебному привазашю 
больной повиноваться долженъ, подъ опасен1емъ быть больнее... 

Прелеста. Ты меня заставляешь взять письмо, какъ маленьвихъ 
ребятъ принуждаютъ принимать лекарство. 

Лай. Слабости твоей... помочь даю... 

Прелеста. На бумаг! написанной!... Ты странный челов^^къ! 

Лай. Бери скоръе. 

Прелеста (беретъ бумагу и раэвертываетъ). Ахъ! 

Лай. Чего испугалась? 

Прелеста. Не ошибкою ли ты мн^ отдалъ? Это письмо писано и 
подписано Иваномъ Пернатовымъ... На, возьми назадъ; буде хочешь, 
отдай нев-ЬсгЬ его, Устинь-Ь Мелентьевн*... Мн* до него д^ла н4тъ... 

Лай. Шутишь! 

Прелеста. Н4тъ, не шучу, отдай кому хочешь... На, бери... {руку 
протягиваетъ сь письмомъ кь Амбапу). 

Лай. Какъ ты упряма... Я говорю, прочти... либо больн^ будепп». 

Прелеста {отдаетъ письмо), Слгдай, и скажи, что я объ немъ слы- 
шать не хочу. 

Лай. Отцу скажу— -заставить принять... Положи въ К1фманъ, хотя 
ужо прочтешь. 

ЯВЛЕН1Е г. 

Бобинъ^ Лай^ Прелеста. 

Бобинъ {Прелестть), Что за бумага, Прелеста, у тебя въ рукахъ? 

Прелеста. Батюшка... Амбанъ принесъ... отдалъ мн-Ь. 

Бобинъ {Лаю). Лечебное предписан1е ты ей далъ, что-ли? 

Лай. На случай лишь удобное. 

Прелеста {отдаешь письмо Бобину), Возьмите, батюшка, и про- 
чтите: сами увидите. 

Бобинъ {б&детъ письмо^ читаетъ и прочтя). Сто сорокъ степен- 
ный, твое ли это д-бло? 

Лай. Мое дЬло лечить. 

Бобинъ {кгшаетъ ему пальцемъ). Не дорожишь ты способомъ. 

Лай. Сами вел-кии. 

Бобинъ. Поди вонъ, Амбанъ. {Лай убгыиситъ). 

ЯВЛЕН1Ё У1. 

Бобинъ^ Прелеста. 

Бобинъ. Прелеста! 

Прелеста. Чего изволишь, батюшка? 

Бобинъ. Что ты съ письмомъ нам^^рона была д'Ьлать? 

Прелеста {съ нгькоторою горячностью), Я хотела, не читая, воз- 
вратить обратно. 

Бобинъ. Ты не все еще знаешь? 

Прелеста. А что такое, батюшка? 

Бобинъ. Пернатовъ къ теб'б писалъ письмо, а ко мн-Ь прислалъ Са- 
Еова возобновить домогательства... 
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Прелеста. А как1я, батюшка? 

Бобинъ. Т1^ же, что им-Ьлъ въ Иркутск-Ь—жениться па теб^&... 

Прелеста. Т^ же!.. Онъ, батюшка, женится на Машкиной. 

Бобинъ. И я то же слышалъ. 
• Прелеста. Какъ же... онъ къ вамъ прислать осмелился?.. 

Бобинъ. Знатно, та женитьба ,еще подвержена сомн-Ьнш. Впро- 
чемъ, намъ до того и д^ка н^Ьтъ;* отказомъ, чаю, все кончено быть 
можетъ вторично между нами. 

Прелеста {съ пгькоторою благородною горячностью). Разв^, ба- 
тюшка, вы еще не отказали? 

Бобинъ. Хотя не вовсе еще, да почти. Пришедъ отсел-6, я Са- 
нову скажу, что ты ни о комъ по сю пору слышать не можешь. 

Прелеста {съ горячностью). Такъ, батюшка... 

Бобинъ. Что подобно^ предложеше въ теб^ лишь умножаетъ грусть. 

Прелеста. Такъ, батюшка... 

Бобинъ. Что ты ни о комъ, наипаче же о Пернатов^^, слышать не 
хочешь. 

Прелеста. Такъ, батюшка. 

Бобинъ. Что отъ него имеешь совершенное отвращете. 

Прелеста. На что, батюшка, это сказывать? 

Бобинъ. Разв^Ь ты не чувствуешь отъ него отвращенхя? 

Прелеста. Не то, батюшка; да это будетъ неучтиво. 

Бобинъ. А, а! правда; в'Ьжливость сохранить весьма хорошо во 
всякомъ случа-Ь. 

Прелеста. Да, батюшка... 

Бобинъ. По-твоему, какъ же бы сказать поучтив^^е? 

Прелеста. Мн^^, кажется, батюшка... просто бы сказать... 

Бобинъ. Что нейдешь... не хочешь? 

Прелеста. Ихъ!.. н^^тъ... батюшка... 

Бобинъ. Инъ такъ еще: что идешь... нейдешь... хочешь... не хо- 
чешь... 

Прелеста. Ихъ, н^^тъ... батюшка!.. 

Бобинъ. Боля твоя, ужъ я вовсе не знаю... чаю, и ты нев']^даешь, 
чего хочешь или не хочешь. 

Прелеста. Батюшка!.. 

Бобинъ. Прелеста!.. 

Прелеста. Вы прогн-Ьвались?.. 

Бобинъ. Ты жеманишься... 

Прелеста. Вы приказали мн*]^... 

Бобинъ. Ты говоришь со мною съ лукавствомъ. 

Прелеста. Я?.. 

Бобинъ. Ты отплакиваешься отъ того, чего потаенно желаешь. 

Прелеста. Я?.. 

Бобинъ. Какъ Пернатову осмелиться писать къ теб^, ежели бы онъ 
не надЬялся на твою склонность? 

Прелеста. Умилосердитесь, батюшка! 

Бобинъ. Отъ матери, отъ меня таишь чувства, а отъ него, небось, 
яе скрыла. 

Прелеста. Ахъ, батюшка, что вы говорите! 

Бобинъ. Мать въ теб'Ь сл^па, ее обманывать легко; но я не сл^^пъ. 

Прелеста. Возможно ли!., {плачетъ). 

Бобинъ. Хоть плачь, хоть н^тъ; нахмурившись ходишь только съ 
того времени, какъ Пернатову я отказалъ, и съ т^хъ поръ всякой 
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день рождалъ новыя бол^^ни; давешша слезы, теперешшя, вс& те- 
кутъ изъ одного источника. 

Прелеста (плачучи). Я, батюшка... по крайней м^рЪ... вол*! вашей 
во всемъ повиновалась... 

Бобинъ. То такъ: исполняла все то, въ чемъ не нужно было им-бть 
къ родителяаИ) откровенности. 

Прелеста (плачучи). Если бъ и поступала такъ, какъ вы предпо- 
лагаете, то-бъ къ тому еще... меня принудить могло... опасен1е... 
причинить вамъ прискорб1е. иль досаду... 

Бобинъ. Сватается еще Карпъ Дробинъ... 

Прелеста. Охъ! батюшка... 

Бобинъ. Тутъ (дразнить ее) рхъ! батюшка... Прелеста! давеча 
ты не говорила: охъ! батюшка... ты мн4 не говоришь правду... Въ 
посл^^дшй разъ тебя спрашиваю: нм'Ёешь ли, или нЪтъ склонность 
къ Пертатову? 

Прелеста (плачучи). Могу ли я им^^ть склонность къ такому че- 
ловеку, который на другой сговорилъ жениться? 

Бобинъ. Только пом']^шало?.. только? 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Дворецв1й^ Бобинъ^ Прелеста^ 

Дворецкт (къ Бобину), Не ко времени, можетъ статься, я при^ 
шелъ. 

Бобинъ. Что ты хочешь? 

Дворецк1й. Мн*! вамъ доложить была бы нуждица, однако могу и 
обождать 

Бобинъ. О! говори скор^^е. (Црелеать) Поди къ матери. 

(Прелеста уходить), 

Дворецк1Й. Я за долгъ почелъ васъ ув^омить о томъ, что у насъ 
делается. 

Бобинъ. У насъ? 

Дворецкт. Да, сударь, неравно прогн^ваетеся, если не скажу... 

Бобинъ. Что такое? 

Дворецк1й. Къ Амбану, сударь, не мало стечете народное. 

Бобинъ. Къ Амбану? 

Дворецк1й. Къ нему сегодня какъ п^^шихъ, такъ и въ каретахъ прихо- 
дить и пр1Ьзжаютъ счету н^тъ... Какъ прикажете поступать?.. Не- 
равно случится какой непорядокъ, чтобъ намъ не слыться оплош- 
ными. Принимать ли, или отказать, не знаемъ. 

Бобинъ. Лучше запереть ворота. 

Дворецк1й. Нельзя, сударь, запереть. 

Бобинъ. Нельзя? а для чего? 

Дворецкт. Посл^^дше до насъ жильцы двери, сказываютъ, упо- 
требили на дрова; однако завалимъ какъ-нибудь. 

Бобинъ. Гд1 же онъ? 

Дворецк1Й. Кто, сударь? 

Бобинъ. Амбанъ. 

Дворецк1й. Въ своей горнице... шаманскою одеждою украшенъ, си- 
дитъ на столЁ, ковромъ покрытомъ; подъ ногами у него скамья; на 
кол'&няхъ держитъ превеликую книжищу... окруженъ людьми; всяко11у, 
по чертамъ лица, что-ли, даетъ р-Ьшешя, какъ, сударь, судья! Да 
это еще не все... 

Бобинъ. Чему же быть еще? 
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Дворецк1й. 6ъ задней горнице, пб ст^шгб, пооадилъ на лавкагь 
множество молодцовъ, передъ ними нагромоздилъ досокъ наподоб1е 
налоя, и они д^лаютъ нив'Ьсть выписи, или что-то списываютъ; и 
пока пишутъ, онъ двери запираетъ влючемъ... Шаманскую школу, 
что-ли, онъ заводить?.. 

Бобинъ. Давно ли началъ? 

Дворецк1й. Недавно. Вы давеча вид-Ьли н^^сколько изъ учениковъ 
его, а чаю. 

Бобинъ. Ахъ! это они! 

Дворецк{й. То-то, сударя»... Отъ пласуновъ... не было бы оглядки... 
Со вчерашняго дня съ вечера число знатно умножилось, и беседа 
та продолжается и теперь. 

явлЕНхе уш. 

Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ^ Дворецк1й. 

Сидоръ Дробинъ (Бобину). Куда, брать, какое множество людей у 
тебя на двор{^? Я не знаяъ, что подумать. Ъхалъ мимо, и увидя, 
говорю жен^^: за^^xать было посмотреть, все ли здорово у нихъ; а 
зд^сь уже я св^^алъ, что весь пр1'&здъ ради пос1щетя твоего кол- 
дуна, о которомъ теперь говорить по всему городу. 

Флена Дробина. Не причннилъ бы онъ вамъ хлопоть. 

Бобинъ. Я самъ о семь въ немаломъ безпоко&ствЪ. 

Сидоръ Дробинъ. Ничего, братецъ, разбредутся... А на завтра при- 
кажи ворота держать на щ)юку. 

Бобинъ (Дворетому). Слышишь ли? 

Дворецк1й. Слышу. (У ходить). 

Флена Дробина. Насилу мы могли продраться. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Сановъ, Кромовъ, Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ. 

Кромовъ (Бобину). Народная толпа, братецъ, часъ отъ часу у тебя 
на двор:]^ умножается. 

Бобинъ (Еромову)' Что мн4 д-Ьлать, братецъ? 

Сановъ {^бинуУ Пошлите, право, о томъ сказать частному при- 
ставу. 

Флена Дробина. Пойду къ Филипши Ксенофонтьевн^^; не испу- 
гана ли она симь шумомь? (Уходить), 

ЯВЛЕН1Е X. 

Сановъ, Бромовъ, Сидоръ Дробинъ, Бобинъ, Брагинъ. 

Брагинъ (Бобину), Присланный къ вамъ оть начальства ждетъ 
васъ въ другой горниц*. 

Бобинъ. Ко мн'бг 

Кромовъ. Съ ч1мъ? 

Брагинъ. Говорить: для добрыхъ людей не съ лихимъ; вошедь, на- 
ведывался. ТА^ живетъ Амбанъ. 

Сановъ (Бобину). Мы съ вами пойдемъ. 

Сидоръ Дробинъ. Пойдемъ. (Сановъ^ Еромовъ^ Бобинъ^ Сидоръ Дро- 
бинъ уходятъ; Брагинъ идетъ за ними). 

ЯВЛВН1Е XI. 

Мавра^ Брагинъ. 

Мавра. Ст... ст... ст... 

Брагинъ (оглядясь^ возвраи^ается). Что ты хочешь? 
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Мавра. Куда, сударь, они ведутъ нашего барина? 

Брагинъ. Чтобъ поговорить съ присланнымъ къ нему. 

Мавра. Не съ дурнымъ ли чМъ? 

Брагинъ. Не думаю. 

Мавра. Разведывали ли вы о женитьб'б Пернатова? 

Брагинъ. Разв']^дывалъ. 

Мавра. Что же? 

Брагинъ. СущШ вздорь... Дорогою ехавши съ Машкиной шутили; 
она шутку приняла за истину, и везд*! разславлаетъ, будто за Пер- 
натова идетъ замужъ. При мн)^ онъ говорилъ Санову, и сей взялся 
возобновить домогательства о Прелест^^ которую нын^, я тебя ув1^ряю, 
любить, какъ и прежде. 

Мавра. За добрыя в^сти спасибо вамь. СОба уходятъ). 

ДЪЙСТВ1Е ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1В I. 

*Дворецк1й^ Мавра^ ПрокофШ. 

Дворецк1й. Баринъ приказалъ: уберите все, и будьте такъ готовы, 
чтобъ всякШ часъ можно было выехать отсел:Ь. 

Мавра. Куда же мы по^Мемъ? 

Дворецк1й. Не пригоже д^вушкамь быть излишно любопытныхъ; 
много будешь знать, скоро состар^ешься. (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е п. 

Мавра, Цровоф!й« 

Мавра. Я знала напередъ, что онъ не сважеть. 

ПрокофШ. Зач^мъ же сщ)ашивала? спроси у меня... 

Мавра. Скажи, пожалуй, что отъезду вашему причиною? 

Прокофж. Бидишь: говорять, на что привезли колдуна. 

Мавра. Колдуна!.. И... какъ статься? 

Прокоф1й. Знатно, ихъ зд^^сь не любятъ. 

Мавра. Да, не любятъ!.. Обманывалъ, что-ли, меня хочешь? видишь, 
сколько людей къ нему прх'бхало на поклонъ... 

Прокоф]й. Иль безъ него обойтиться могуть, или городовымъ кол- 
дунамъ завидно; иные говорить, будто воздушную теплоту продалъ 
за полуденную границу. 

Мавра. Не сделали бы ему за то б^^ды. 

Прокоф1й. Ужъ б^^да сд'Ёлана, взяли его подъ карауль. 

Мавра. Амбана? 

Прокоф1й. Да, его, и повели. 

Мавра. Ахти! жаль его; видишь, какъ искусень быль. 

ПрокофШ. Еще сказывають, будто онъ у какой-то купеческой вдовы 
выманиль денегь и об^шаль ей показать мужа наяву, и для того 
приводиль къ ней, два дни сряду, какихь-то нарочно наряженныхъ 
бородачей, коихъ она, испугавшись, приняла за мертваго сожителя; 
а севодни тоть обманъ открылся. 

Мавра. Эк1Й плуть! 

Прокоф1й. Вашъ баринъ, услыша о семь отъ нарочно присланнаго 
къ нему для взятья Амбана, поиспугался... сп-Ьшить 4хать. 

Мавра. Кажешься прость, а все знаешь!.. Какъ ты св^далъ? 

Прокоф1й. Нашъ брать, шатайся между людьми, кое-что услышить. 
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Мавра. Пожалуй, впередъ подуди в^^стей и намъ. 
Прокоф1й. Хорошо. Баринъ идетъ. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Мавра, ПрокофШ, Сановъ, Вобинъ* 

Бобинъ (Маврть и Прокофью). Подите въ другую горницу. (Мавра 
и Лрокофгй уходятъ). 

Сановъ. Мой сов^^ть есть: не сп^^ить отукзд,ожь, 

Бобинъ. Непрштно мое положеше... Прх^^халъ я сюда поправить 
свое состоаМе, привезъ Амбана, аки нужнаго челов'бка для изл^чен1я 
болтни моей жены... теперь изъ моего дома взять подъ стражу, 
и самъ опасаюсь непр1ятныхъ какихъ для меня отъ того сл^дств1й. 

Сановъ. Ихъ, сударь! с1е только одна еще догадка стараго хрыча 
Дробина... Онъ вамъ сов-Ьтуеть *хать отсел* на время въ его дерев- 
ню, право ради собственныхъ своихъ видовъ... ему хочется племян- 
ника женить на вашей дочери; авось-либо шуринъ вашъ привезеть 
изв*ст1е утЬшительное. Вотъ онъ идетъ. 

ЯВЛЕН1Е 1У. • 

Сановъ, Бобинъ, Бромовъ. 

Бобинъ (Кромову). Что в^^стей? 

Кромовъ. Никакихъ; со двора какъ повели Амбана, люди веб за 
нимъ пошли, любопытствомъ бывъ влекомы. 

ЯВЛЕН1Е у. 

Сановъ^ Бобинъ^ Бромовъ^ Иванъ Пернатовъ. 

Сановъ (Бобину), Позвольте мн* представить вамъ родственника 
моего, который вамъ давно изв^стенъ... Будьте милостивы къ нему; 
вы знаете уже его нам^реше, счастье его въ вашихъ рукахъ. 

Бобинъ (обнимая Ивана Пернатова). Не думалъ я такъ скоро 
васъ увидать зд-Ьсь; но будьте ув-брены, что мн* пр1ятенъ вашъ 
пр14здъ, и съ моей стороны препятствия не найдете. 

Иванъ Пернатовъ. Лестной таковой пр1емъ оживляетъ душу мою. 

Сановъ (Бобину), За искренность его я см4ло отвечаю. Онъ столько 
же къ вамъ усерденъ и васъ почитаетъ, колико серддемъ и душою 
привязанъ къ любезной вашей дочери; вс1^ его р^чи, отзывы и по- 
ступки ясно то доказываютъ. 

Иванъ Пернатовъ. Я-бъ желалъ, чтобъ могь ч^^мъ преданность мою 
къ вамъ доказать. 

ЯВЛЕН1Е п. 

Сановъ^ Бобинъ, Бромовъ^ Иванъ Пернатовъ, Бобина, Флена 

Дробина. 

Бобина (Бобину), Правда ли, что Амбанъ нашъ взять подъ карауль? 

Иванъ Пернатовъ. Амбанъ-Лай? 

Бобинъ. Взять. 

Бобина. За что? 

Кромовъ. По разнымъ причинамъ, сестрица. 

Флена Дробина. А как1я, батька? 

Кромовъ. Первая— купеческую жену обманулъ: показывалъ ей мерт- 
ваго мужа, и для того живыхъ людей нарядилъ. Вторая— завелъ ша- 
манскую школу. Третья— своими финты-фантами не токмо привлекъ 
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народа много, но и предсказан1ями и угадками выманилъ у всЬхъ 
денегъ колико могь. 

Сановъ (Бобиной). Мой родственникъ желаетъ им^^ть честь возобно- 
вить съ вами знакомство. 

Бобина (Ивану Пернатову), Не долго вы посл-Ь насъ остались въ 
Иркутск*! 

Иванъ Пернатовъ. Разныя я имблъ причины спешить сюда пр1- 
^здомъ. 

Флена Дробина (Бобиной). Кто это, матушка? 

Бобина (Фленгь Дробиной). Иванъ Петровичъ Пернатовъ. 

Флена Дробина. А! это-то онъ. (Ивану Пернатое) Мы слышали, 
что дорогою вы сговорили жениться; можно ли васъ поздравить? 

Иванъ Пернатовъ. Я! 

Флена Дробина. Насъ ув^фяли... 

Сановъ. Пустое... (^Бобиной) Да покажите намъ Прелесту Нико- 
лаевну. 

Флена Дробина. Гд*! же мой сожитель? 

Кромовъ. Онъ пошелъ смотреть новозаведенную шаманскую школу. 

Флена Дробина. Гд^^ же она? 

Кромовъ. Зд^^сь на двор'6. 

Бобина. У насъ на двор*? 

Кромовъ. Да, въ вашемъ дом*; а ты, сестрица, того не знала? 
Хороша хозяйка! на знаешь, чтб въ дом* д*лается! 

Бобина. Можно ли это? (Бобину полуюлосомъ) Куда ты сби- 
раешься *хать? 

Бобинъ (полуюлосомъ Бобиной). Отъ школьнаго заведен1я хот*лъ 
бы уЬхать; а куда, еще самъ не в*даю. 

ЯВЛЕН1Е УЛ. 

Сановъ, Бобинъ, Кромовъ, Иванъ Пернатовъ, Бобина, Флена 

Дробина, Устинья Машвина. 

Устинья Машкина (отманно Ивану Пернатову). Ахъ, батька мой!., 
куда ты за*халъ... я тебя по всему городу искала... Зач*мъ, я-бъ 
хот*ла знать? какая теб* зд*сь нужда? 

Иванъ Пернатовъ. Не васъ я зд*сь искалъ. 

Сановъ (Ивану Пернатову полуюлосомъ). Отъ полоумной какъч 
нибудь намъ отдааться. 

Устинья Машкина (жеманно Ивану Пернатову). Увезу тебя, мой 
св*тъ, не прогн*вайся, отсел*; теб* зд*сь дблать нечего. 

Флена Дробина (Устиныь Машкиной). И в*домо, увези его 
скор*е. 

Сановъ (УстлАныь Машкиной). Какъ дЬлать нечего? крайняя и 
законная нужда ему быть зд*сь, я васъ ув*ряю. 

Устинья Машкина. А какая?., я бы знать хот*ла. 

Сановъ. Онъ зд*сь съ дозволешемъ и по вол* хозяина. 

Устинья Машкина. Онъ женихъ мой. 

Иванъ Пернатовъ. Я! 

Устинья Машкина. Да, ты; я никому не уступлю... 

Иванъ Пернатовъ. Почему же вы это вздумали? 

Устинья Машкина. Вс* меня ув*ряютъ, и мнопе уже поздравляли... 

Иванъ Пернатовъ. Отъ меня, хотя въ шуткахъ, слыхали ли вы по- 
добное? прошу объявить. 

Устинья Машкина. Отъ тебя, сердце, правду сказать, не слыхала. 



304 

Саневъ (Устгшмь Магштной), Почему же вы вздумали? 
Устинья Машкина (жеманно и опахаломъ закрывая лит). По себ^^ 
сужу; а знаю, что любить, да не сказываеть. 

ЯВЛЕН1Е ПП. 

Сановъ, Бобинъ, Бромовъ, Иванъ Пернатовъ, Вобяна, Флена 
Дробина, Устинья Машвина, Сидоръ Дробинъ^ Барпъ Дробинъ^ 

Врагинъ. 

Сидоръ Дробинъ (Бобищ). Ну, брать, разсмотр*лъ а подробно ша- 
манское заведете! 

Сановъ (Сидору Мобгшу), Что же вы нашли? 

Сидоръ Дробинъ (Бобгшу). Какь св^^дають заподлинно, колико его 
учете не сходствуеть сь общимь установлетемь, то достанется и 
тому, кто привезь лжеучителя... если не прямо, то по крайней м^р^^ 
вскользь... 

Бобинъ (Сидору Дробину), Да могь ли я думать?.. 

Сановъ (Сидору /Дробину), Не всЬ такь подробно разбирать лю- 
бать, какь ты... 

Сидоръ Дробинъ (Бобину). Какь бы то ни было, советую теб^ дру- 
жески: поезжай, брат|», ко мн^^ въ деревню... хота на время. 

Флена Дробина (Бобиной)» И вы съ дочкою не отставайте, а эасъ 
угостить рада. 

Бобина (^Фленть Дробимой). Дочь еще не очень здорова. 

Карпъ Дробинъ. Деревенсюй воздухь придастъ ей силы. 

Иванъ Пернатовъ (Санову). Пожалуйте, что за ^да! 

Сановъ (Бобину). Не зач^мь ']^хать... Будьте ув^^рены, вы ни въ 
чемъ не виноваты, и не знали о лжеученш; буде по1дете, хуже сде- 
лаете: тЬмъ самымъ окажете родъ опасен1я. 

Устинья Машкина (жеманно Иванову Пернатову^ взявъ ею подъ 
руку). А мь1, мой св4тъ, съ тобою останемса вжксъ. 

Брагинъ (дивану Пернатоеу). Освобожу а теба отъ этой безпокой- 
ной чучелы (указывая на Устинью Машкиму). 

Иванъ Пернатовъ (Драгину). Бескрайне одолжишь. 

Кромовъ (Бобиму). луда теб^, братедъ, 4хать? зд^сь еще д^ла 
имеешь, кои кончить надлежитъ. 

Сановъ (Бобину). Самое первое и нужнМшее есть устроете до- 
чери вашей, если см^^ю сказать. 

Сидоръ Дробинъ. То-то, то-то; и дла того по^^демъ ко мн^& въ де- 
ревню, а тамъ и возьмемся за свадьбу. 

Сановъ. За какую? 

Сидоръ Дробинъ. Племанникъ мой, право, молодецъ израдный. 

Сановъ. Только... не одинь онъ на св'1т1, и кром!^ его есть люди же. 

Сидоръ Дробинъ. А кто же бы былъ еще таковъ? 

Сановъ. Зд^^сь предстоитъ родственникъ мой, (указывая на Ивана 
Пернатова) котораго видите. 

Устинья Машкина (жеманно). Ахъ, батька!., что ты говоришь! по- 
хоже ли на д-Ьло?.. А если такъ... такъ вижу другого. (Глядитъ на 
Еарпа Дробина). 

Брагинъ (УстингАЬ Магикиной). А а-то что? 

Устинья Машкина. И то правда. 

Сидоръ Дробинъ. О разборе жениховъ однако не намъ судить 
здЬсь, въ городЬ... 

Сановъ. Что не намъ судить, не спорю; а что р^^шить зд'1сь можно^ 
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д^ло иное; и аа&гц и жендхахъ предаться должно въ волю нев^ы 
и еа родитедей. Я давно просилъ, и теперь возобновляю усердную 
просьбу: покажите намъ Прелесту Николаевну^ пусть она решить. 

Сидоръ Дродйиъ. Справедливо. 

Бобииъ. ПрохофШ! Прокоф!й! 

Бобина (Бобину), Что ты хочешь д1&лать? 

ЯВЛЕН 1Е IX. 

Прокоф1й, прежше. 

Бобииъ (Црокофью). Скажи Прелест^^ чтобъ сюда пришла. (Щро- 
кофгй уходилт), 

Иванъ Пернатовъ (Брагину), Сердце трепещетъ. 

Брагииъ. В^ю. (Устинмь Машкиной, ухеатя ее подъ руку) 
Ужъ на сей часъ ты моя, и отъ рукъ не отпущу. 

Устинья Машкина (Брагину), Ахъ; радость!., какой ты ревнивый; 
какъ ты меня кр^^пко держишь!.. 

Брагинъ ( Устгшыь Машкгиюй), Не уйдешь у меня, и буде слово 
молвишь излишное, то знай, что в^^къ не женюсь на теб%... 

Бобина (Бобину}. Вспомни, что у насъ дочь одна. 

Бсбинъ (Бобипой). Знаю, и помню. 

Флена Дробина (Бобиной), Отъ сердца вхожу въ ваше безпокой- 
ство, да какь же быть. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Сановъ, Бсбинъ, Бромовъ, Иванъ Пернатовъ, Бобнна, Флена 
Дробина, Устинья Машкина, Брагинъ, Сидоръ Дробинъ, Аьарпъ 

Дробинъ, Предеста. 

Прелеста (входитъ, присгьдая направо и налгьво, руки приоюи^ 
мая къ себщ и, увидя Ивана Пернатова, остановится недви- 
окима). 

Бобииъ. Поди сюда, Прелеста, поди сюда; зд^сь произошелъ споръ, 
котораго инако р&пить не можно, какь искренностью, чисгосерде- 
ч1емъ молодой д^виц*]^... наприм^ръ, твоихъ л1^тъ. 

Прелеста. Батюшка!.. 

Бобииъ. Выслушай, что говорить буду, а тамъ говори. Была дочь 
одна у отца, у матери; оба любили ее весьма; она была д'1вочка 
изрядная, почтительна, послушна родителямъ, но скромность ея была 
столь чрезмерна, что легче ей было закуся губы молчать, терпеть 
тоску, на сердц-Ь сносить печаль, нежели съ к-Ьмъ откровенно гово- 
рить. 

Прелеста. Не им^ла ли она, батюшка, опасен1я прогн'1вать иногда 
родителей? 

Бобииъ. Послушай, что последовало. Молодой челов^^ одинъ... по 
должности вхожъ былъ къ отцу той д-Ьвицы въ домъ, вид^лъ ее еже- 
дневно; она ему понравилась, онъ сталъ свататься, засылалъ къ 
отцу друзей говорить... 

Прелеста. Что же отецъ сказалъ? 

Бобииъ. Отецъ, видя, съ одной стороны, молодость своей дочери, и 
бывъ убЬжденъ, съ другой стороны, горячею любовью матери, кото- 
рая не могла взимать, какъ разстаться съ дочерью, отложилъ ее 
устроить до удобиМшаго впредь времени; но съ того дня начали 
примечать въ дочери великую перевйну... 

Прелеста. Перемъну? 

Сборп. вПввы* 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины П. 20 
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Бобинъ. Она стала задумчива, жаловалась ежечасно то т^^мъ, то 
с^мъ... иногда плакивалабезъощутительныхъили видимыхъ прнчинъ... 

Прелеста. Безъ видимыхъ причинъ? 

Бобинъ. Отецъ ее увезъ въ иной городъ; тутъ стали свататься же- 
нихи разные и, между прочими, и первый женихъ возобновилъ свои 
предложен1я... 

Прелеста. И первый женихъ!.. 

Сановъ. Да, первый женихъ; понеже сердцемъ и душою ей пре- 
даннымъ остался. 

Бобинъ. Пришелъ часъ тотъ, что надлежало ей р1^шиться, за 1сого 
изъ нихъ выйти... какъ ты думаешь, за кого бы она пошла? 

Прелеста. За кого? 

Бобинъ. Ёя мысли никому не были изв^^стны; она столь была 
скромна, что отнюдь не открывалась. 

Прелеста. Батюшка! 

Бобинъ. Прелеста! 

Прелеста. Да пошла ли она за кого? 

Бобинъ. Бъ томъ-то и замыкается загадка, которую теб*! р^ить: 
за кого бы она пошла, какъ теб:Ь кажется?.. Да говори скор^^е. 

Прелеста. Если см:&ю... сказать... мн% кажется.,, будто... за того... 
котораго бы она любила... 

Бобинъ. Да почему знать, кого она любить?., в^чно таитъ... молчитъ. 

Прелеста. Бс^ ли къ ней равныя им^^и склонности?., вс^хъ ли 
равно знала?., ко вс^^мъ ли съ младенчества равную привычку им'&ла?.. 

Сановъ. Самые разумные вопросы! 

Сидоръ Дробинъ. Бъ женитьб:^ не одна склонность счаст1е соста- 
вляетъ. По^Ьдемъ въ мою деревню, тутъ ознакомиться довольно бу- 
детъ время... 

Карпъ Дробинъ (Прелестгь), Благополуч1е, сударыня, отъ много- 
различныхъ обстоятельствъ зависитъ. 

Прелеста {Карпу Дробину^ пристьдая низко и руки прижимая 
къ себгь). Я, сударь, не им1^ю чести васъ знать, ни вы меня... Ба- 
тюшка, я думаю теперь, что отгадала. 

Бобинъ. Ну, за кого пошла? 

Прелеста. ЗавЬрно, батюшка, за того, кто ей, а она ему милЬе. 

Бобинъ. Да почему знать, кто ей мил:&е?.. скажетъ ли она кому! 

Прелеста. Нельзя в'бдь, батюшка, ей любить, кого она не знаетъ. 

Бобинъ. А, а! р^^шена загадка. 

Сановъ. Справедливо. 

Сидоръ Дробинъ {беретъ Флену Дробину подъ руку), БолФе, ду- 
шенька, мешкать здъсь не зачЁмъ... Карпъ, поди за нами. Про- 
щайте, господинъ Бобинъ. 

Флена Дробина. Прощайте, Филипп1я Ксенофонтьевна. ^Сидоръ Дро- 
бгшъ, Флена Дробина, Еарпъ Дробинъ уходятъ), 

Иванъ Пернатовъ {Бобину), Позвольте мн4 теперь сказать, сударь, 
то, чего вы не договорили. {Прелестгь) Первый женихъ той безд-Ьн- 
ной д*Ьвицы въ сердц-Ь своемъ съ трудомъ скрывалъ горячность, 
склонность, почтенхе и любовь; равносильно, несмотря на препят- 
СТВ1Я разлуки злой, остался нелицемерно ей вФренъ, и непрерывно 
въ ум1 своемъ вымышлялъ лишь способы, какъ достигнуть величай- 
шаго для него счаспя— нравиться ей одной. 

Бобинъ {Прелестгь), Прелеста! какъ ты думаешь, чтб она на то 
сказала? 
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Прелеста. Она... (присгьдаетъ, рши пргынсимая къ себгь) она... я 
чаю, предалась въ волю родителей. 

Сановъ. Полно ваш> говорить въ третьемъ лид-к 

Бобинъ. Прелеста! {взявъ за руку Ивана Пернатова и подводя 
къ ней) вотъ твой женихъ, останьтесь оба съ нами жить. 

Прелеста (Бобиной). Матушка! 

Бобина. Иванъ Петровичъ! съ радост1ю скажу, что дочь моя ваша 
невеста. 

Иванъ Пернатовъ (становясь на колгьна предъ Прелестою). Въ 
присутствш, съ дозволешя вашихъ родителей, клянусь я вамъ те- 
перь, что пламень мой, хотя чрезмерный, в4чно не угаснетъ. (Цть- 
луетъ у ней руку, потомь встаетъ), 

Устинья Машкина. Ахъ, батька!., при мн'6! возможно ли снести! 

Брагинъ (отпущаетъ ее отъ руки). Молвила слово лишнее, по- 
дите теперь куда хотите; а я ужъ не женихъ вашъ. 

Устинья Машкина. Ахъ! языкъ мой— врагъ мой. 

Бобинъ. Возвратимся въ Сибирь, и будемъ жить спокойно. 

Устинья Машкина. Бели бъ шамана не взяли подъ карауль, то бъ 
спросила, гд^^-то мой суженый? 

Бобина. Поезжайте съ нами, въ Сибири шамановъ еще много 
осталось. 

Брагинъ. Не зач^^ выписывать изъ-за моря. 

Кромовъ. Повидимому, этого товару везд1^ сыскать можно.. Жаль 
только, что у подобныхъ мудрецовъ буде обманъ не явенъ въ дбл-Ь, 
то, по крайней м^Ьр*]^, въ мысляхъ или за пазухою. 

Бобина. Какъ, братедъ, будутъ судить шамана? 

Брагинъ. Равными себ*]^ судимъ зд'&сь быть не можетъ. 

Бобинъ. Будьте уверены, шаманы век его осудятъ. 

Устинья Машкина. Вы веб у1двте, а я останусь. 

Кромовъ. Вы однако сходствуете съ шаманами: вы, и они, сл^&дуя 
мнимымъ правиламъ, обманываете сначали сами себя, а потомъ п 
'йхъ, кои вамъ подаютъ в-Ьру. 



(1786). 
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III. ИСТОРИЧЕСКШ ПРЕДСТАВЛЕНЫ. 

I. 

ИЗЪ МЗНИ РЮРШ. 

подражайте шакеспиру, безъ сохранешя теа- 
тральныхъ обыкновенныхъ правилъ. 

действующи лица: 



Гостомыслъ, князь новогородшй. 

ДобрЫНИНЪ ) „«^„,„„„„г,/ч«л*л 

Т»1аи-и ' ПОСЗДНИКИ НОВОГО" 

Рагуилъ, воевода новогородсйй. 
Вадимъ, князь славянши, сынъ 
меньшой дочери Гостомысла. 
Рюрикъ, |князи варягорусск1е, 
сыновья финсваго коро- 
СинеусъЛдя Людбрата и супру- 
ги его Униш, средней 
Труворъ,/дочери Гостомысла. 
Стар-Ьйшины отъ Славянъ, Руси, 
Чуди, Веси, Мери, Кривичъ и 
Дряговичъ. 

Людбратъ, король финсвШ, отедъ 
Рюрика, Синеуса и Трувора. 



Умила, его супруга, дочь Госто- 
мысла. 

Едвинда, княжна урманская, су- 
пруга Рюрика. 

Оскольдъ, пасынокъ Рюрика, 
сынъ перваго супруга Едвннды. 

Олегъ, князь урманскШ, брать 
Едвинды. 

Рохволдъ, вельможа варягорус- 
скШ князя Рюрика. 

Гордомъ, I вельможи короля 

Радбратъ, ( Людбрата. 

Бояре новогородск1е. 

Бояре варягорусск!е. 

Данъ, военачальникъ варяго- 
русскШ. 

Два в-Ьстника новогородсте. 



Д-ЬЙСТВШ ПЕРВОЕ. 

ЯВЛБН1Е I. 

(Театръ представляетъ палату княжескаю дома въ Новуьгородгъ). 

Гостомыслъ сидгипъ па креслахь; около него стоять стар^^йпшны 

земли отъ Сливянъ, Руси, Чуди, Веси, Жшл,, Еривичъ и Дряго- 

вичъ; Бадимъ^ Добрынинъ^ Тр1янъ, 17^лавъ^ Рагуилъ. 

Гостомыслъ. Бывъ при конц-Ь моей жизни, созвалъ я васъ, старЬй- 
шинъ земли отъ Славянъ, Руси, Чуди, Веси, Мери, Кривичъ и Дря- 
говичъ; я вижу между вами несоглас1е; всякъ изъ васъ по своей 
МЫСЛИ и прихоти править и судить, правленхе земель и д-Ьлъ ме- 
длится, отъ того и разореше Великому Новуграду воспосл-Ьдовать мо- 
жеть; сами собою править не можете, и для того, по кончин^^ моей, 
надобно вамъ князя, который бы падь вами влад^^ъ. Таковые три 
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брата князя честнаго происхожден1Я обр-Ьтаются въ Варягахъ, коп 
разумомъ и храбростш славны; они внуки мои родные, Д']^ти сред- 
ней дочери моей Уми1Ы, супруги финскаго короля, отъ рода Одииа, 
который С'Ёверомъ обожаемъ, и сына его Ингваря. 

Вадимъ (про себя). Слухъ и умъ мой пораженъ сими словами. 
(Еь Гостомыслу) Государь и дЬдъ... 

Гостомыслъ. Теб*, Вадиму, любезному моему внуку, въ коемъ вижу 
образъ меньшой моей дочери а твоей матери, теб'б, воспитаннику 
моему, отказываю собственныя мои славянск1я маетности; ты будешь 
въ оныхъ отъ рода нашего пятнадесятый преемникъ и князь 

Вадимъ {становится на номьни и припадаешь «ъ рукгь Госто- 
мысгга съ крайнею юрестгю). Государь и д*дъ! теряя тебя, я все 
теряю. 

Гостомыслъ. Добрынинъ, Рулавъ, Рагуйлъ, вамъ поручаю исполне- 
н!е моей посл^^дней воли... Зр^н!в помрачается... духъ во мн^^ ела- 
б^^етъ... Вы, Валки! д^^вы, окружающ1я престолъ Перуна, и помощ- 
ницы Одина, призываю васъ поимянно... М^^а, Труда, Мила, Голла, 
Года, Раныриза, Ротлаза, проводите духъ мой... къ т-бмъ м*стамъ, 
гд4 предки мои участвують въчному пироватю поел* поб-Ьдъ и тру- 
довъ народнаго правлен1я. {Гостомысла уносятц Вадимъ и Добры- 
нинъ съ нимъ уходять). 

ЯВЛЕН1Е п. 

Тр1янъ^ Рулавъ^ Рагуйлъ, старМпшны отъ Славят, Руси, Чуди, 

Веси, Мери, Еривичъ и Дряювичъ, 

Руп&въ, Посл^дшя слова сего великаго мужа намъ служить им^ютъ 
закономъ. 

Тр1янъ. Великхй Новгородъ пр1обыкъ повиноваться роду славян- 
скихъ князей, отъ которыхъ Гостомыслъ есть посл^дн1й. 

Рагуйлъ. Опасаться должно упорности отъ одного Вадима; я при- 
м^тилъ въ немъ немалое смущеше, когда услышалъ онъ, что варяж- 
ск1е князи пр^очтены ему. 

Рулавъ. Надлежитъ о семь сказать Добрынину. 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Добрынинъ, Тр1янъ, Рулавъ, Рагуйлъ, стар^Ьйпшны отъ Сла- 
вянъ, Руси, Чуди, Веси, Мери, Еривичъ и Дряговичъ. 

Добрынинъ. Подданные лишились государя, приближенные его— 
друга, сирые— попечителя, д^ти — отца, однимъ словомъ: князь Госто- 
мыслъ отыде въ вечность... Я вижу горесть на всЬхъ лицахъ... Ч4мъ 
воздадимъ Д0СТ0Д0Л2КНЫЙ знакъ благодарныхъ сердецъ за вс^^ его къ 
намъ МИЛОСТИ и благод']^н1я! Вы, верноподданные его, рцыте... слезы 
одн^ не довольны... Не тЬмъ ли разв-Ь однимъ, что безпрекоаювно при- 
ступимъ къ исполненш последней его воли. Сего часа надлежитъ от- 
править пословъ изъ перв'Ьйпшхъ гражданъ въ Варяги, трехъ бра- 
товъ князей, Рюрика, Синеуса и Трувора, звати владъти надъ собою. 
Соглас1е ваше написано въ очахъ вашихъ. Тр1янъ, Рулавъ, изъ каж- 
даго народа потребуйте двоихъ пословъ, и съ ними отправьтеся въ 
путь нем-Ьшкатно. 

(Отъ каокдаго народа по два человгька приступаютъ къ Тргану 

и Рулаву), 
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ЯВЛЕН1Е 1У. 

Вадимъ^ Добрынинъ^ Тр1янъ, Рулавъ, Рагуилъ^ стар^^йшнны 

отъ Славянъ, Руси, Чуди, Веси, Мери, Еривичь и Дряговичъ. 

Вадимъ. Горесть всего народа есть моя собственная. СтарМшины 
многочисленныхъ народовъ! вы видите предъ собою внука и воспи- 
танника Гостомысла, въ молодыхъ л^тахъ осиротЬвшаго; вы пр1обыкли 
повиноватися толико по должности, колико по любви и почтешю ко 
единокровнымъ моимъ; вы имъ обязаны благодарност1ю... 

Добры нинъ. Сш чувства наши изъявить мы долженствуемъ испол- 
нен1емъ последней воли государя и князя д-Ьда твоего, и для того 
безпрекословно уже отъ каждаго народа избраны послы, кои обще 
съ Тр1яномъ и Рулавомъ сейчасъ отправятся въ Варяги, трехъ бра- 
говъ, князей Рюрика, Синеуса и Трувора, звати влад-Ьти надъ нами. 

Вадимъ. Посп-Ьшностш таковою удручается право мое. Не я ли 
также внукъ Гостомысла? не я ли воспитанникъ его? не я ли ро- 
дился и взросъ посреди васъ? Башъ законъ и обычай мн^& не чуждъ. 

Добрынинъ. Баряжсше князи суть внуки Гостомысла, сыновья сред- 
ней дочери его, а братья твои старш1е; они разумомъ и храброст1ю 
^ славны. Кому неизвестно, коликое они участ1е им-бли въ морскихъ 
I походахъ сЬверныхъ народовъ? Лучш1я свои л-Ьта и часть жизни они 
! ороеождали на мор-Б, ъжки непрестанныя войны и на'&зды на полу- 
I денныя и западный области въ Свей, Даши, Норвегш, Англ1и, Скотт- 
^ ландш, Франц1и, Ишпаши и Португал1и, и во вс]^ края вселенной, 
гд-Ь Урманск1е князи прославились. 

Вадимъ. Не помрачая славу ихъ, со временемъ прославиться мо- 
гутъ тЬ, кои рождены съ качествами, славу производящими. 

Добрынинъ. Народы, прюбыкши повиноваться государю, д-Ьду тво- 
ему, не поважены им-бть тугь преше, гд* сл^дуетъ вол* его чинить 
исполнеше; кто изъ насъ не ум^Ьетъ повиноваться, тотъ не способенъ дру- 
гими повел-Ьвать. Славяне! вы имеете надъ собою мФстнаго князя 
Вадима, онъ же подвластенъ великому князю Рюрику новогородскому 
и варягорусскому. Кто сему не противур-Ьчить, тотъ со мною про- 
гласитъ: да здравствуеть Рюрикъ, великхй князь новогородсий и ва- 
рягоруссшй! 

Вс-Ь стар-Ьйшины. Да здравствуеть Рюрикъ, велиюй князь новогород- 
сий и варягоруссшй! 

Добрынинъ. Пойдемъ о семъ объявить народу, и отправлять посоль- 
ство. (Добрынинъ, Тргянъ, Рулавъ, Рагуилъ, Старгьйшины отъ Руси, 
Чуди, Веем, Мери, Еривичь и Дряговичъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Б т. 

Вадимъ, старМшины отъ славянъ. 

1-й стар-Ьйшина. Ты нашъ князь м^^стный теперь, мы твоему на- 
чальству будемъ послушны. 

2-й стар-Ьйшина. ДЬдъ твой насъ жаловалъ, мы ждемъ отъ тебя 
равныя милости. 
I' 3-й старейшина. Не давай насъ во удручеше никому. 

'■■ -г Вадимъ. Вамъ-ли опасаться удручешя! Бы, храбрые Славяне, при- 
шедъ съ Дона, Руссааш овладели и, соединясь съ ними, дали имъ 
; - языкъ вашъ. 

1-й старейшина. Мы всегда им-бли князей родовъ своихъ, а не чу- 
жихъ. 
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2-й старейшина. И имя нашего народа происходить отъ сдавныхъ 
д№> предковъ напгахъ. 

3-й старейшина. Славянская одна пехота на восток^^, юг1^, запад)^ 
и с^вер^ овладала толикикш областьми, что въ Европе едва оста- 
лась землица, до которой не дошли. 

Вадимъ. Все то такъ; но вамъ быть нын^^ подъ власт1ю варя:Ёскихъ 
князей; вы слышали, что тако опред4лилъ дЬдъ мой, князь Госто- 
мыслъ^ при изнеможеши т]^есныхъ его силъ. 

1-й старейшина. Варяжск1е князи прибудутъ съ Варягами, коимъ 
дадутъ всю доверенность. 

2-й старейшина. И начальство будетъ въ рукахъ Варягъ. 

3-й старейшина. Варяги не знаютъ ни нашего языка, ни нашихъ 
законовъ и обычаевъ. 

Вадимъ. Вы слышали, что князи варяжск1е на море прославились 

1-й старейшина. Наши войны были сухопутныя. 

2-й старейшина. Намъ морсше начальники не столько нужны, какъ 
добрые предводители, кои бы ратное наше дело знали. 

3-й старейшина. Ты, князь Вадвмъ, между нами выросъ и воспи- 
танъ, мы тебе ради. 

Вадимъ. Что же вы сделаете для меня? 

1-й старейшина. Мы тебе будемъ послушны. 

2-й старейшина. И я. 

3-й старейшина. И я. 

Вадимъ. Ну какъ я вздумаю сесть на престолъ деда моего, помо- 
жете ли вы мне? 

1-й старейшина. Не наше одно соглас1е на то нужно, окроме насъ 
есть Руссы и Чудь... . 

2-й старейшина. И Веси и Мери... 

3-й старейшина. И Кривичи и ,1^ряговичи... 

Вадимъ. Что они сказать могутъ? 

1-й старейшина. Что ты, князь, молодъ... 

2-й старейшина. Что ты, бывъ сынъ меньшой дочери, менее права 
имеешь, нежели братья твои, рожденные отъ средней дочери Госто- 
мысла. 

3-й старейшина. Что братья твои разумомъ и храброст1ю славны, 
а ты, князь, еще ничемъ не отличился, и начинаешь свой векъ темъ, 
что у старшихъ братьевъ отнимаешь наследте, которое премудрый 
дедъ вашъ имъ назначилъ. 

Вадимъ. Я князь вашъ, а вы не хотите подкрепить моихъ наме- 
решй! 

1-й старейшина. Ты князь нашъ местный, но подвластенъ великому 
князю. 

Вадимъ. Ну, такъ дождитесь великаго князя, тогда увидите, каково 
вамъ будетъ отъ Варяторуссъ. 

2-й старейшина. Хорошо будетъ, останемся. 

3-й старейшина. Худо будетъ, уйдемъ на полдень. 

Вадимъ. Я, испытавъ умы ваши, вижу, колико кому па васъ пола- 
гаться можно. Подите отсель, соединитесь съ прочимъ народ омъ на 
площади, где Добрынинъ посадникъ, подобно пастуху, стада гоняеп. 
къ пастбищамъ, ему угоднымъ. Я пойду отдать последтй долгь д^ду 
моему Гостомыслу. 
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ДФЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

ЯВДЕН1Б I. 

(Театрь щедставляетъ станъ Варягоруосъ по набереоилю мор- 

скому, издали видны корабли). 

Людбратъ, Умцла^ Едвинда. 

Умила (Людбрату). Много кораблей, любезн'Ьйш1й супругь, я вижу 
издали подъ парусами. 

Людбратъ. Если в^тръ сей способной н^^сколько времени продол- 
жится, то, над-Ёюсь, что сегодня еще будемъ им^ть удовольств1е обни- 
мать мы съ тобою, Умила, трехъ сыновей нашихъ, а ты, Едвинда, 
супруга своего Рюрика, возвращающихся со славою изъ походовъ 
въ полуденныхъ краяхъ Европы. 

Умила. Сыновья наши Синеусъ и Труворъ на одномъ-ли корабли 
съ Рюрикомъ? 

Людоратъ. Они, у острововъ соединясь, переспи на корабль стар- 
шаго брата; о семь ръдомился я сего утра чрезъ присланнаго отъ 
нихъ на легкомъ судн^. 

Едвинда. Посл-Ь толикихъ трудовъ здоровъ-ли мой супругь? 

Людбратъ. Бсб здоровы... 

Едвинда. Брать мой, Олегъ, съ ними-ли? 

Людбратъ. Съ ними. Пошлю теперь гребныя суда навстречу къ 
нимъ. (Уходитъ). 

я в л Е Н I Е п. 

Упла^ Едвинда, 

Едвинда. Съ неописанною радост!ю ожидаю я пр1^зда моего воз- 
любленнаго супруга; горестное время злой разлуки миновалось, онъ 
живъ, онъ здоровъ и возвращается со славою! Всъ мои жвлан1я совер' 
шились! 

Умила. Твоя радость, Едвинда, чистосердечна и безпорочна, твое 
счаспе не см-Ьшано со опасешемъ; я же хотя радуюсь прх^зду сы- 
новей моихъ посл*]^ долговременной разлуки, но притомъ изъ ума 
моего не выходить приближающаяся кончина родителя моего, ново- 
городскаго князя Гостомысла, который при дверяхъ гроба находился 
по посл^^днеполученнымъ изв^стхямъ. Меня тревожить паче всего 
сонъ мой; спо ночь я вид^Ьла во сн-Ь, будто высок1е хоромы повади- 
лись предо мною съ ужаснымъ трескомъ, отъ нихъ пыль и щепки 
полетйи повсюду, и покрыли даже до царской моей одежды. 

ЯВ1ВН1Е Ш. 

Горломъ, Умила^ Едвинда. 

Умила. Горломъ сюда идетъ съ весьма печальнымъ видомъ. (Гор- 
лому) Не присланъ-ли ты ко мн^ съ горестною какой в^ст1ю? 

Горломъ. Милостивейшая королева, король Людбратъ, вашъ супругь, 
просить васъ войти въ его шатеръ; изъ Новагорода получены сей- 
часъ немаловажныя в^сти. 

Умила. О, боги!., живъ-ли мой родитель? (Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Горломъ^ Едвинда. 

Горломъ. Предчувствхе королевы по понапраспо; родитель ея скон- 
чался. 
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Едвинда. Бъ печали моей свекрови я участвую по долгу родства, 
но радостное свиданхе и встр-Ьча моего супруга восторгомъ пре- 
восходить всякое иное во мн^^ чувствован1е. 

аВЛЕН1Е V. 

Горлоиъ^ Едвинда, Рддбратъ* 

Едвинда. Радбрадъ идетъ къ намъ съ радостнымъ видовгь. (Еъ Рад- 
брату) Не присталъ-ли мой князь къ берегу? 

Радбратъ. По перем^^нившемуся в^тру не уповательно, чтобъ ко- 
рабли сегодня могли доехать до пристани, но отъ нихъ гребныя 
суда сп4шатъ къ берегу; король же приказалъ изготовить все къ ве- 
ликол-Ьиной встр4чЬ. 

Едвинда. Пойдемъ скор^^е въ шатеръ королевск1й. 

ЯВЛЕН1Ё п. 

(Теаш10ъ птдспмвляетъ морскую пристань; впереди стань ко- 
ролевстй. Людбратъ^ Едвинда^ Гордонъ, Радбратъ и великолгт- 
пая встргьча на берегу; Рюрикъ^ Синеусъ^ Труворъ, Олегъ и 
Оскояьдъ на судахъ гребныосъ пристаютъ къ берегу; Людбратъ 
обнимаешь сыновей, Швинда— Рюрика и Олега, и входять въ 

шатеръ). 

Людбратъ. Для родителя н%тъ радости подобной, вождел'1нной въ 
сей часъ мн* отъ всещедрыхъ боговъ! я вижу предъ собою трехъ 
сыновей, Небомъ мн4 данныхъ; покрыты они славою, поб^Ьдами увен- 
чаны! 

Едвинда. Штъ счастлив-Ье меня! любовь почтешемъ подкрепляема, 
сердце мое объято пр1ятнейшим11 чувствовашями. 

Рюрикъ. Государь и родитель! успехи наши по справедливости 
приписать мы долженствуемъ принятому предками нашими и вами 
правилу тому, чтобъ во всемъ С^верЬ княжескаго или иного знат- 
наго отрод1я но было ни единой особы, коя бы во младости не уча- 
ствовала въ вооружен1и или предпр1ят1и сухопутномъ или морскоагь. 

Людбратъ. Разскажите мп^ хотя короткими словами походъ вашъ 
во Францш. 

Рюрикъ. Сперва завоевали мы города Нантъ и Бурдо, потомъ по 
р^ке Сене пришли къ Парижу; найды посылали на Лимузенъ; отря- 
дами овлад'Ьли городами Туръ и Орлеаномъ, и въ полонъ взяли Люд- 
вига, аббата монастыря святого Дениса, родственника королевскаго, 
который противу насъ вы^зжаль вооруженною рукою. 

Людбратъ. Пойдемъ къ королеве; мать ваша васъ ожидаетъ съ не- 
терпен1емъ, вы будете ей утешен1вмъ въ теперешней ея горести. 

Синеусъ. Что причина печали таковой? 

Людбратъ. Дедъ вашъ Гостомыслъ скончался. 

Труворъ. Гостомыслъ? 

Людбратъ. Тесть мой, князь новогородсшй, при кончине назначилъ 
васъ троихъ, любезные сыновья, преемниками своего княжеюя. Но- 
вогородцы уже сюда отправили пословъ, они прибыть имеютъ въ 
скорости; и увидимъ, можеть-быть, въ одинъ день возвращен1е на- 
шихъ кораблей съ Запада и приплывшее съ Востока знаменитое по- 
сольство, которое васъ зоветъ на владеше Северомъ. Горломъ, рас- 
пусти войско, и имей попечен1е о снабденш нужны]4ъ и о помбце- 
нш съ кораблей прибывшихъ. (Людбратъ, Рюрикъ, Едвинда, Си- 
неусъ, Труворъ, Горломъ, Радбратъ и войско уаюдятъ). 



*1 ■ 



314 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Одегъ^ Освольдъ. 

Олегъ. Твои мысли, князь Оскольдъ, заняты какимъ ни есть важ- 
нымъ размышлешемъ. 

Оскольдъ. Любезный дядя, князь Олегъ! смерть Гостомысла откры- 
ваетъ мыслямъ обширное поле. 

Олегъ. Наипаче же предпршмчивымъ умамъ. 

Оскольдъ. Видя предъ собою прим-брь великихъ д1^ъ, чей духъ не 
воспалится къ подражашю? Славенъ тотъ, кто прославился; проч1б 
питаются надеждою. 

ЯВЛЕН1Е ТПЬ 

Радбратъ (г1детъ посптино чрезъ театръ)^ Олегъ, Оскольдъ* 

Олегъ. Радбратъ, поспешно таково съ в^Ьстш каковою идешь? 

Радбратъ. Изв^^тить иду короля о приход* кь островамъ кораблей 
сь новогородскими послами; ради противнаго в']^тра они пристали за 
большой косой, а придутъ сюда уже сухимъ путемъ. 

Оскольдъ. По приход*! скоро-ли допущены будутъ къ королю? 

Радбратъ. Обычай Людбрата изстари есть немЬшкатно допустить 
къ себ^ всякаго, им^^ющаго д&ю до него. 

Оскольдъ. Не дивлюсь ни мало, что вс* д^ла его идутъ съ усп*- 
хомъ. (Рад^атъ рходитъ). 

ЯВЛЕН1Б IX. 

Олегъ, Оскольдъ. 

Олегъ. любопытенъ я узнать, каковой усп']^хъ им^ли родственники 
наши, урманск1е князья, въ Англш, поел* девяти битвъ, кои они 
имк1и съ королемъ Этелредомъ, и подтверждается ли слухъ, будто 
Этелредъ самъ убитъ въ послФдшй бой? 

Оскольдъ. Счастливъ тотъ, кто съ оруж1емъ въ рукахъ за отечество 
скончается! зд^сь приметь хвалу и честь, и прямо переселится въ 
жилище Одина, гд1^ съ нимъ участвуютъ в']^чному пировашю. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Людбратъ, Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, 

Радбратъ. 

Людбратъ (Радбрату), Приведите пословъ ко мн% безъ дальнаго 
доклада. Предки наши и мы сами люди были ратные, пускай ви- 
дять насъ посреди стана нашего деятельными бол^е, нежели зани- 
мающимися пустыми и продолжительными обрядами, въ которыхъ 
часто оишь одно драгоценное время понапрасну тратится. 

(Радбратъ уосодитъ). 

Оскольдъ. О, коль пр1Ятно слуху моему подобное разсужден1е! 

Олегъ (кь Людбрату). Несоглас1е, своевол1е, прихоти и безпорядки 
новогородцевъ прекратились ли ныне? 

Рюрикъ. деду моему Гостомыслу причинили они различныя заботы. 

Людбратъ. Онъ старался при кончине своей будущ1я неустройства 
упредить советомъ. 

Оскольдъ. Разумомъ и храбростш преодолеваются затруднен1я и 
препятствия. 

Синеусъ. Бодрость духа твоего, князь Оскольдъ, находитъ ли едва 
мысленно где препоны! 
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Оскольдъ. Непр1ятельск!а явныа препоны, по крайней м'Ёр^^, не 
почитаю столь опасными, сколь скрытныя отъ завистниковъ. 

Труворъ. Мы со младенчества поважены единодушно слушать гласъ 
трубы, зовущей насъ на д^ла, общую пользу замыкающ1я; рвенхемъ 
и усерд1емъ мы долженствуемъ всЬ быть братьями, завистниками 
же ничьими; въ доброд'1тели подражая старшимъ, примеры даемъ 
младшимъ себя. 

ЯВДЕН1Е XI. 

Посольство новогородское^ Тр1янъ^ Рулавъ, отъ каждаго народа 
по два старейшины. Людбратъ, Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, 

Одегъ, ОсЛольд!^, Радбрадъ. 

Тр1янъ. Милостив'1йш1й король финляндск1й и упландскШ! мы, 
избранные послы отъ Славянъ, Руссовъ, Чуди, Веси, Мери, Кривич1ь 
и Дряговичъ, предстали предъ тобою, бывъ присланы къ вамъ во 
исполнеше последней воли премудраго нашего князя Гостомысла; 
съ нимъ родъ князей славянскихъ пресекся. При кончин^^ сей госу- 
дарь говорилъ намъ, что надобно намъ князя, который бы надъ 
нами влад^лъ; что таковые обретаются между Варягоруссъ, три 
брата, князи рода Одина и сына его Ингваря, рожденные отъ 
средней его дочери, королевы Умилы, вашей, король Людбратъ, по- 
чтенной супруги. СЕъ Рюрику) Князь Рюрикъ варягорусск1Й, и вы, 
князи Синеусъ и Труворъ, единоутробные братья, внуки Гостомы- 
сла! земля наша велика и обильна, а порядку въ ней н']^тъ; при- 
дите влад-Ьти нами, установите соглас1е, правосуд1е; избавьте Великхй 
Новгородъ отъ разорен1я; вы разумомъ и храбростш славны. 

Людбратъ. Многочисленнаго народа высокостепенные послы! Изв-б- 
щен1е о кончине премудраго вашего князя приносить мн-Ь и всему 
дому моему чувствительную скорбь и печаль; любовь и дружеское 
его къ намъ расположен1е ознаменилось и при конц'1^ жизни его, 
такъ какъ ваше къ нему почтеше, послушан1е и благодарность; та- 
ковыя народа вашего качества подаютъ справедливую надежду, что 
вы достигнете желаемаго вами. Но касательно важнаго предложешя 
вашего о сыновьяхъ моихъ предоставляю себ^^ о семь съ вами р*]^- 
шительно изъясниться; подобныя д&1а подлежать зр']^ому уваженш: 
они вс^Ь трое лишь нын^ возвратились изъ долговременныхъ и мно- 
готрудныхъ походовъ. Вы, гости мои, устали отъ дороги; нужно вамъ 
теперь болЬе всего отдохновеше, посл-Ь чего вскоре сообщу вамъ то, 
чтб боги на сердив мн-Ь полежать. 

ДЪЙСТВШ ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е Ь 

(Театръ представляешь шатеръ королевскгй), 
Людбратъ, Уиида. 

У мила. Отъ супруга своего У мила не имФетъ мыслей сокровенныхъ. 
Слезами я плачу долгь природе; оплакивая родителя, утбшешемъ 
мн-Ь служило бы въ сей горести лидезр4н1е сыновей моихъ; но та- 
ковой не им4ю слабости, чтобъ удовольств1е зр-Ьтя моего предпо- 
читать благополучш д'Ьтей моихъ; я люблю ихъ не для себя, но для 
нихъ самихъ. Умила съ твердост1Ю умАетъ лишиться выгоды, сердцу 
ея драгод^Ьняой, тогда, когда будущее счаст1е д-Ьтей ея, иль общая 
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I польза, иль добро отъ того зависить; она жертву такову вм^Ьняетъ 
^ свб4 за честь, за славу. 

Людбратъ {обнимаешь Умилу), О ты, предостойвая жена, мать и 
королева! такового разсужден1я ожидалъ а отъ тебя; возвышенный 
твой духг сходствуетъ съ твоею природою; бодрость предковъ на- 
шихъ, с^верныхъ героевъ, бдистаеть совершенно въ р^чахъ твоихъ; 
ты будуш;имъ в^камъ сама служить шл^ешъ прив1^ромъ. 

аВДЕНТЕ п. 

РадбрАтъ, Людбрлтъ, Уин^и* 

Радбратъ (Люд^ату). Князи и бояре собрались предъ шатромъ. 

Людбратъ. Скажи имъ, что я ожидаю ихъ зд1к5ь. (Рад^атъ уходить). 

Умила (хочетъ уходит^. Опасаюсь быть излишня. 

Людбратъ. Не уходи, Умила; твое присутств1е излишне быть не 
можетъ. 

Умила. Повиноваться твоей вол^^ безпрекословно я обыкла; я в%- 
даю, колике скромность полу моему прилична. Ты король, твои д-бла 
суть королевства, я твоя жена, но испытать тайны м^ста твоего 
было бы отъ меня любопытство неуместное и несходный душ^^ моей 
поступокъ. 

аВЛЕН1Е ш. 

Людбратъ, УмидА, Рюрикъ, Оянеуеъ, Труворъ, Олегъ, Оевольдъ, 

Рохводдъ, Радбратъ. 

Людбратъ. Бы слышали новгородскихъ пословъ предложен1е. 

Рохволдъ. Снаружи оно довольно лестно. 

Олегь. Изв-Ьстно намъ всбмъ, государь, что князь Вандалъ, им-Ья 
три сына: Избора, ВладшШра и Столпосвята, разд^^илъ между ними 
весь С4веръ, и что Владим1ръ, сынъ Вандала, по смерти брат1й 
своихъ, соединилъ паки подъ своей власт1ю отцовск1я влад^&н1я, исклю- 
чая удълы, данные его супруг^^, прекрасной и мудрой АдвиндЬ; и такъ 
соединетю всего* Севера уже примеры есть. 

Синеусъ. После смерти Бладим1ра и Адвинды княжили сыновья 
его и внуки, девять до Буривоя, но Северъ весь не былъ имъ под- 
властенъ. 

Оскольдъ. Буривой им^лъ войну съ Варягами многократно. 

Труворъ. Онъ побФдилъ ихъ; потомъ самъ былъ поб^ждень Варя- 
гами, кои дань тяжкую наложили на градъ велик!й, на Олавянъ, 
Русь и Чудь. 

Умила. Буривоя, д-бда моего, и а помню; по его кончине народы, 
отягченные данью, послали къ родителю моему Гостомыслу про- 
сить, да избавить ихъ отъ Варягъ; но мудрост1ю его какъ времена 
перем-Ьнились! Нын^ сами т1 же народы отправили посольство звать 
внуковъ его, варягорусскихъ князей, на владън1е! 

Людбратъ. Сему дивиться нечему: Гостомыслъ былъ мужъ храбрый, 
мудрый, сос^^дями почитаемъ, а людьми любимъ ради правосуд1я; 
мног1е же князи отъ далекихъ странъ приходили моремъ и землею по- 
слушати мудрости, вид-Ьти судъ> просить совета и учен1я его, яко 
тЬмъ прославися повсюду. 

Рохволдъ. То все такъ, государь; однако тесть твой много вид^лъ 
безпокойства отъ своихъ подданныхъ, кои суть народы, различные 
природою, нравомъ, обычаемъ, азыкомъ и законами, и несходны 
одни съ другими. 
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Людбратъ. Твои щшм^^чан1Я) Рохволдъ, основательны и безспорны; 
но с1е есть д^ло того, кто народами будетъ управлять. Ты, мой лю- 
безнМшШ сынъ Рюрикъ, къ сему призванъ со братьями, оно 6ол'1е 
до тебя касается, нежели до кого; что размышляешь? 

Рюрикъ. Я привыченъ следовать и повиноваться вол^^ моего роди- 
теля, оборонять отечество, употребить орудие для общей пользы. 

Людбратъ. Ответь надлежитъ дать посламъ. 

Олегь. Не сп^ши, о государь! отв^томъ... 

Оскодьдъ. Соединен1е Севера можетъ ли подвержено быть мал^^йшему 
яренЛю? 

Рохволдъ. Посреди Севера храбр№о1е три княая не должны 
^хать безъ помощи отсель; новые подданные имъ неизвестны, и 
князья ими незнаемы. 

Синеусъ. Буде решится т^мъ, чтобъ намъ ^хать, то войски зд^шшя 
необходимы. 

Труворъ. Нельзя намъ тамъ пробыть безъ знатнаго числа Варяго- 
руссъ. • 

Оскольдъ. По себе судя, за охотниками съ вами иттн д&ю не 
остановится: я первый сердечно желаю съ вами ^хать. 

Рюрикъ (Людбрату), Не будетъ ли тебе, государь, угодно, вто- 
рично призвать знаттайшихъ изъ пословъ и разспросить у нихъ по- 
дробнее о внутрвннихъ ихъ обстоятельствахъ? 

Людбратъ (Радбращ/). Позови сюда двухъ первейшихъ пословъ. 

(Радорсить уходить). 

Олегь {Людбрату). Въ какомъ-то ныне Новогородцы положенш 
съ Полянами и Горянами? а более всего, въ какихъ самъ, государь, 
находишься обстоятельствахъ со своими соседями? 

Людбратъ. О первомъ твоемь вопросе, князь Олегь, послы намъ 
скажутъ; касательно же моихъ соседовъ: Свея ныне разделена на 
мног1я малыя княжен1я, кои воюютъ между собою, не имея одно 
передъ другимъ поверхности; отъ Норвепи и Данш опасаться нечего, 
они въ равномерномъ положеши. Набереж1е Варяжскаго моря без- 
сильно, мног1е изъ тЬхъ народовъ съ нами въ союзе. 

ЯВЛЕН1Б 1Г. 

ЛюдбратЪ; Умнда, Рюрикъ, Синеуеъ, Труворъ, Одегъ, Оскольдъ, 
Рохволдъ^ Радбратъ^ Тр1анъ5 Рулавъ. 

Людбратъ (посламь). Правда ли, что въ вашемъ народе ныне ве- 
ликое несогласие? 

Тр1янъ. Правда. 

Оскольдъ. Отъ чего? 

Рулавъ. Отъ зависти. 

Синеусъ. Отъ зависти! 

Тр1янъ. Да; въ обширной земле, где народа много, отъ каждаго 
лица можно ли требова^гь, чтобъ во всехъ случаяхъ все мыслили 
одинако; что более искусныхъ людей или наполненныхъ ревностио 
ко князю и къ общему добру, то скорее другъ ко другу заражаются 
завистью; но разумный государь, не судя особенно по страстной о 
комъ молве, а более по качествамъ, по заслугамъ, безъ труда обуз- 
даетъ въ насъ зависть и несоглас1е. 

Труворъ {къ Рулаву). Сказываютъ, что между вами часто было 
своевол1е, непослушаюе? 
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Рулавъ. Когда приказашя сходственны съ общею и частною вы- 
годою, тогда своевол1е и непослушаше исчезаютъ. 

Рюрикъ. Вы сами сказывали намъ при первомъ свидаши, что у 
васъ порядку н^тъ? 

Тр1янъ. Придите, заведите порядокъ, мы того и жедаемъ, 

Олегъ. Отв']^ты весьма ясны... 

Рохволдъ. Всеобщая р'Ьчь и желан1е есть порядокъ, дондеже не 
коснется лицъ; коснувшись же до кого, часто почитается тягостью! 

Олегъ (посламъ). Поляне и Горяне въ какомъ нын1^ положен1и? 

Рулавъ. Славяне, живущ1е по Дн:&пру, зовомые Поляне и Горяне, 
утЁсняемы бывше ртъ Козаръ, кои обладали градомъ Шевомъ и 
прочими около лежащими областьми, брали съ нихъ дань тяжкую и 
требовали сверхъ того всяк1я подйхл изнуряющ1я, прислали нын4 
въ Новгородъ просити, да пошлется къ нимъ своЁственникъ князя 
княжити. 

Рохволдъ. Едва осталось ли что сказать... 

Людбратъ (посламъ). Подите, изготовьтеся къ отъ-бзду; вскоре вы 
узнаете решительный нашъ ответь. 

Тр1янъ (къ Умилть). Королева Умила, отчизна твоя требуетъ твоего 
заступлен1я. 

Умила. Драгод-Ьниа мн* отчизна; но супруга я им4ю, онъ опре- 
д-Ьлитъ по своей мудрой вол^. (Послы уходятъ), 

Людбратъ. Прим^тилъ я давно, что самыхъ важныхъ д^ъ конецъ 
часто аки судьбою, или вдохновенхемъ, во всЬхъ умахъ решится 
разомъ, прежде нежели тЬ, отъ кого зависитъ, усп^ютъ о томъ опре- 
делить решительно. Изъ происшедшихъ разговоровъ я понимаю до- 
вольно ясно, что умы ваши все наклонны и готовы ко принятш 
посольскихъ предложешй. Пусть соединеше Севера въ сей знаме- 
нитый день свершится, но прилично въ семъ случае начать дело при- 
ношешемъ жертвы богамъ, и для того пойдемъ на освященный холмъ, 
потомъ отделимъ войски для следовашя за вами, сыновьями моими 
любезными, въ Русь. 

Олегъ. Для скорости, пошли, о государь, корабли те, съ коихъ 
войски еще не сняты. 

Рюрикъ. Если за благо, государь, разсудишь, то мы, своими домами 
собравшися, не мешкатно съ первымъ способнымъ вЬтромъ отъ сихъ 
бреговъ къ рубежамъ русскимъ поедемъ съ ними. 

Людбратъ. Хорошо, пойдемъ. Князь Олегъ, Оскольдъ и ты, Рох- 
волдъ, поезжайте съ ними. 

(Балетъ: Холмъ, жертвоприношенге, ошъгьздъ Рюрика 
со братгею и товарищи). 



ДФЙСТВХЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

{Театръ представляетъ берега ргьки Волхова подъ Старой Ла- 
догой^ и замокъз называемый домъ Рюрика; видна тхлкже дубовая 

роща), 

Рюрикъ^ Едвинда. 

Едвинда. Дубовыя рощи по Волхову весьма пр!ятны. 
Рюрикъ. Сей замокъ Ладогу я еще вящше укрепить велю, кой часъ 
остальныя наши войски прибудутъ. 



319 

Едвмнда. Признаться должно, что в^^тръ намъ весьма способство- 
валъ въ пере^^зд^ нашемъ чрезъ Варагское и Русское моря. 

ЯВДЕН1Е п. 

Рюрикъ^ Едвннда^ Олегъ. 

Рюрикъ (Олегу). Отъ вс^^хъ чиновъ русскихъ мы приняты съ ве- 
ликою радостш. 

Олегъ. Надежда— ихъ причина радости. 

Рюрикъ. Надлежитъ стараться, чтобъ надежда вс^^хъ не тщетна 
была; придежаше им'1ть должно теперь о расправ^^ земли и право- 
суд1и. Я для того хочу послать князей, со мною пришедшихъ, на- 
чальника&ш по градамъ. Я жду посадника Добрынина; онъ усер- 
ден1> къ намъ, и ему изв'Ьстны бол^^е другихъ сей земли обычаи ц 
связи. 

Олегъ. Онъ идетъ за мною. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Рюрцкъ, Бдвинда, Олегъ, Добрынжнъ. 

Рюрикъ (Добрытму), Въ как1е именно города нужнее послать на- 
чальниковъ? 

Добрынинъ. Позволь, о государь, открыть предъ тобою чистосер- 
дечно то, что ревностное усерд1е къ теб*! и къ отчизне во мн^^ вселило 
мысли: на Бълоозеро пошли ты брата старшаго, въ Изборскъ же 
младшаго; оба сш края для областей твоихъ важны: первое доста- 
вляетъ пропиташе, другой къ торгамъ на Запад^^ и Полудни нужное. 
Градъ Ижору определи удЬломъ своей супруг*, тЬмъ самымъ кончишь 
надолго споръ о рубежахъ съ отцомъ твоивп» и прочими народами. 
ЗнатнМшхе за симъ города суть: къ закату Полоцкъ, къ полудню 
Смоленскъ, къ востоку Муромъ и Ростовъ. 

Рюрикъ. Кто нелицемерно рад^етъ о польз* д*лъ своихъ, тотъ 
охотно выслушиваетъ советы. Исти1[у любя, я-бъ почиталъ ее, хотя-бъ 
МП* и непр1ятна была; но въ р*чахъ твоихъ, посадникъ Добрынинъ, 
я нахожу все сходственно существу д*лъ положешя. 

Олегъ. Им*я, государь, подъ своею власт1ю толико м*стныхъ кня- 
зей, прилично теб* для различ1я отъ подданныхъ твоихъ именоваться 
отнын*: князь велик1й. 

Добрынинъ. О семь уже у насъ объявлено всенародно. Пошли 
еще, о государь, въ К1евъ изъ родственниковъ твоихъ кого. 

Рюрикъ. Все с1е рФшу я немедленно. Пойдемъ въ мой шатеръ, 
гд* насъ ожидаютъ мнопе. 

ЯВЛЕН1Е 1Г. 

{Театрь представляетъ шатеръ кияжескгй). 
Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рохволдъ, До- 
брынинъ, Тр1янъ, Рулавъ и мноъге бояре новогородше и варяю- 

руссш. 

Рк>рикъ. Начальниками я нам^^ренъ начал1е устроить. Любезный 
брать, по мн^Ь старппй, князь Синеусъ, тебя опред-бляю въ область 
Б-Ьдоозерскую, столица твоя будетъ Весь Егонская. 

Синеусъ. Государь и брать, любовь и в'Ьрность моя теб^ изв^^стны. 
(Рюрикъ ею обнимаешь). 

Рюрикъ. Теб*, брату моему, князю Трувору, вверяю княженхе 
Изборское. 
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Труворъ. Твоимъ я былъ и есиь в1^чно. (Рюрикь ею обнимаетъ), 

Рюрикъ. Князь Олегъ, С6стр^^ твоей, любезнейшей супруге моей 
Едвинд1&, даю во уд^лъ градъ Ижору и всю Ингр1ю; править же тебЬ 
отъ имени ея. 

Олегъ. Вол^^ твоей повинуюсь за себя н за сестру съ верност1ю 
нелицемерной. 

Рюрикъ. Князь Оскольдъ, тебя послать съ войскомъ я нам^рень въ 
Шевъ, избавить тотъ градъ отъ Козаръ, кои угнетаютъ Славянъ,жи- 
вущихъ по Днепру. 

Оскольдъ. Лестна мн^ весьма с1я доверенность твоя, о государь! 
но буде усерд1е мое въ порученномъ дЬде увенчается успйсомъ, 
прошу дозволить мне итти ко Царюграду на Грекъ, кои набеги мно- 
г1е чинили на к1ебск1я границы. 

Рюрикъ. Сперва, собравъ войско, поди къ Смоленску, и оттуда по 
Днепру на судахъ къ К1еву, и буде предуспеешь въ порученномъ 
деле, не запрещаю тебе тогда предпринимать общему дЬлу что по- 
лезное; ибо обычай мой таковъ, — излишними приказашями бла- 
госмысленнымъ и съ доверенности употребленнымъ особамъ къ 
добру руки не связывать Мореплаватель знаюпцй, приметилъ я, 
придерживая ^паруса, даетъ однако волю ветру, надувши оные, под- 
винуть судно' туда, куда попутно; неискусный же корабельщикъ 
круто натягивая паруса, темъ самымъ убавить ходъ корабля. 

Оскольдъ. Таково мыслящему государю предвещать не ложно по- 
добаетъ величайш1е успехи, ибо способность подданныхъ дов^ен- 
ност1ю поопфяется. 

Рюрикъ. Тебе, Рохволду, поручаю начальство въ Полоцке. 

ЯВЛЕН1Е V. 

Рюрикъ, СинеусЪ; Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рохволдъ, До- 
брынинъ, Тр1янъ^ Рудавъ, бояре новогородскге^ варягорусскье и 

1-й в^стникъ. 

вестникъ (Рюрику), Государь, я присланъ къ тебе изъ Новагорода 
оть воеводы Рагуила. 

Рюрикъ. Что вестей? 

вестникъ. Не весьма пр1ятны на сей часъ. 

Добры нинъ. Что тамо сделалось? 

вестникъ. Безпокойства въ народе заводятся. 

Рюрикъ. Отъ кого? 

вестникъ. Отъ славянскаго князя Вадима. 

Синеусъ. Онъ намъ братъ двоюродный! 

Труворъ. Кому отъ чужихъ, а намъ отъ своихъ. 

Добрынинъ. При отъ'&де моемъ все спокойно было. 

вестникъ (Добрытшу). Въ день отъезда твоего Рагуилъ изве- 
стился, что князь Вадимъ начинаетъ разсевать въ народе: будто 
Славяне въ уничижен1и находятся и мало уже где въ знатности; 
что великое число Варягь съ княземъ великимъ придетъ въ Русь; 
что повсюду они пошлются и употреблены будуть и угнетутъ Сла- 
вянъ и Русь; что Варяги более искусны на море, нежели на сухомъ 
пути и что ратнаго дела Славянъ и Руси отнюдь не знаютъ и не 
смыслятъ; что князь Вадимъ выросъ и воспитанъ въ Новегороде Го- 
стомысломъ; что въ наслед1и не столько смотрели изстари на ста- 
рейшество, К04ИК0 на того, отъ кого народу более ожидать выгоды; 
что князь Вадимъ рожденъ точно таковъ, какъ народу надобно. 
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Труворъ. Слр[и таковые какой им^ли усп^^хъ? 

В-Ьстникъ. Сперва мало кто на оные д^лалъ прим^чаше, потовсъ 
Славяне день ото дня начали болФе приходить въ городъ подъ раз- 
ными предлогами, собираясь малыми толпами во вс^хъ пяти пяти- 
нахъ, по вс^мъ почти улицамъ, угрожая обывателей разорешемъ, буде 
не соединятся съ ними. 

Добрынинъ. Рагуилъ, взялъ ли как1я м^^ры къ усмиренш безпо- 
койства? 

В-Ьстникъ. Онъ, приславъ меня сюда съ в^^стш, прибавилъ только, 
что будетъ стараться. 

Рохволдъ. Гд1 же князь Бадимъ находится? 

В'Ьстникъ. Того точно не могу сказать, только онъ между Славя- 
нами видимъ былъ; унималъ ли, или поощрялъ, того не в^даю. 

бскольдъ. Чего же они хотятъ? 

В-Ьстнйкъ. Чтобъ Варягъ не допустить до города, до знатныхъ 
м^тъ; чтобъ нм^^ть князя рода славянскаго. 

Добрынинъ (Рн)рику\ Прикажи, о государь, чтобъ я по']^халъ самъ 
въ Новгородъ. 

Оскольдъ ^Добрын^4^ну). Мы вс^^ охотно пойдемъ съ тобою. 

Тр1янъ (Рюрику), Мы, послы, будемъ твои аманаты, дондеже въ 
город^^ кончатся 1фамолы. 

Рохволдъ. Надобно послать скор']^в отрядъ войскъ въ помощь Рагуилу. 

Олегь. Можетъ-быть, дЬло кончится скорЬе, нежели дойти усп-Ьють. 

Синеусъ. Войски наши не вс^^ еще пришли. 

Труворъ. Новогородскихъ судовъ не пропустимъ въ море, они должны 
зд^сь итти мимо. 

Рюрикъ. Трудно располагать приличныя по д-блу мфры, не знавъ 
вей обстоятельства; р^^дко замыкаются они въ первомъ изв^^щеши. 
Добрынинъ пусть поддеть въ городъ, Тр1янъ, Рулавъ и вей проч1е 
оставайтеся при мнй, я самъ не мйшкатно пойду впередъ. (Втьст- 
нику) О семъ вйсть отнеси Рагуилу. {Вгьстникь уосодитъ). 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рохволдъ, До- 
брынинъ, Тр1|шъ, Рулавъ, бояре новогородскге и варяъорусскъе^ 

Данъ, 

Дань (Ршику). Послйдшя суда съ варягорусскимъ войскомъ при- 
стаютъ къ берегу. 
Рюрикъ. Хорошо, пойдемъ все изготовить къ походу. 

ДЪЙСТЫЕ^ПЯТОЕ. 
Театръ представляетъ столповую палату Ладожскаю Зймка, 

аВЛЕНХЕ I. 

Олегъ, Бдпипда. 

Олегъ. Безпокойства въ Новйгород'Ь отъ Славянъ кончились скор^^е, 
нежели кто думать могъ. 

Едвинда. Разскажи, пожалуй, братецъ, какъ? 

Олегъ. В^Ьроят1ю почти не подобно, какъ скоро народный слухъ 
разносится обыкновенно; по сей разъ думаю я, что бол-Ье по до- 
гадкЬ вдругъ повсюду разсЬялась въсть, будто князь велиюй съ не- 
малою силою идетъ къ городу; Славяне отъ того стали колебаться; 
Рагуилъ, прим-Ьтя то, посылалъ ихъ уговаривать то ласкою, то угро- 
зами, чтобъ разошлись по домамъ въ послушанш попрежнему; мно- 

Сборя. яНкВн" 1893 г. Автустъ. Соч. ЕЕатернны П. 21 
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пе изз> нихъ ушли изъ города, иные переловлены, въ томъ числ^& 
самъ князь Вадимъ. 

Едвинда. Самъ князь Бадимъ! 

Олегъ. Да, онъ взять подъ стражу и сюда къ супругу твоему, се- 
стрица, отправленъ; скоро, чаю, его привезутъ. 

Едвинда. Охъ! для чего онъ не ушелъ! что съ нимъ будутъ делать? 

Олегъ. Милость и судъ въ рукахъ князя великаго. 

ЯВЛЕН1Е п. 

РюриБъ, Едвинда^ Олегъ, Добрынинъ* 

Добрынинъ. Не въ указъ теб^, государь: какъ князя Вадима при- 
везутъ, отдай его на судъ уд^льнымъ князьямъ и собери ихъ на- 
рочно для того; буде же и то теб^Ь не угодно, то прикажи его судить 
по закону прародителя твоего Одина; сей пришедъ съ Дона, про^о- 
дилъ часть Руссш, его законъ есть законъ Славянъ; въ немъ напи- 
сано: «Аже гд-Ь взыщетъ на друз-Ь, то ити на изводъ предъ двуна- 
десять чедов'Ькъ». И такъ, назначь дванадесять мужей равнаго со-_ 
стоянхя Вадиму, кои судъ составятъ и его будутъ судить. 

Едвинда. Да заподлинно виноватъ ли онъ? 

Добрынинъ. Славяне показываютъ на него, что онъ ихъ уговари- 
валъ учинить изм-Ьну. 

Олегъ. С1е немедленно изсл-Ьдовать доллшо, несмотря на лицъ. 

Едвинда. Не наказанъ ли князь Вадимъ уже довольно т^мъ, что 
въ своихъ нам'Ьрешяхъ успеха не им^лъ и что подверженъ всена- 
родному сужден1ю? 

Рюрикъ. О, коль пр1ятно же% Едвинда, видеть въ душ* твоей при 
каждомъ случа-Ь чувствительность, милующую человечество. 

Едвинда. любезиШтШ супругь, я подражаю лишь теб*! ты въ вин- 
номъ видишь смертнаго, рожденнаго со страстьми, слабостьми и по- 
роками; не всякой въ ум^ своемъ им-Ьеть довольную силу обуздать 
свои хот^нхя кстати и ко времени; иной гр^Ьшитъ отъ легкомысл1я. 
Вадимъ молодъ, съ младенчества при д^д^Ь вашемъ воспитанъ, окру- 
женъ былъ ласкателями, кои бодрость духа его поощряли къ блиста- 
тельнымъ предпр1ят1ямъ; родъ князей славянскихъ храбръ... кровь 
ихъ течетъ въ васъ, государь... Вадимъ братъ вашъ двоюродный... под- 
данные оболсаютъ милосерд1е... Прости мнЪ, государь, что я такъ 
^. см-бло изъясняюсь; ты не токмо любишь слышать правду, ты поощ- 
ряешь вс^хъ своимъ снисходительнымъ обхождетемъ говорить истину, 
дерзость одна теб* противна, ее ты прекращаешь по должности. 

ЯВЛЁН1Б ш. 

Рюрикъ, Едвинда, Олегъ, Добрынинъ, 2-й в'Ьстниеъ. 

! В-Ьстникъ. Мнопе Славяне б^гутъ изъ Новаграда къ Шеву, гово- 

^- рятъ, что не хотимъ яко рабы быть Варягамъ. 

Рюрикъ. Поворотятся, когда узнаютъ, что инд^& жити хуже, нежели 
оь Варягами. {Вч/ьстникь уходить). 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Рюрикъ, Едвинда, Олегъ, Добрынинъ, Данъ. 

Дань. Князя Вадима ведутъ сюда подъ стражею; самъ Рагуилъ вое- 
вода съ нимъ. 

Рюрикъ. Скажи князьямъ и боярамъ, чтобъ сюда пришли. {Данъ 
уходить), 

Добрынинъ {Рюрику). Сожалительно, что съ самаго начала твоего 
княжен1я причинили тебЬ безпокойство. 
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Олегъ. Колико княжесюй престолъ ни лестенъ, но окруженъ всегда 
многоразличными заботами. 

ЯВЛЕН1Е г. 

РюриБЪ, Едвинда, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рох- 

волдъ, Добрынинъ, Тр1янъ, Рулавъ, бояре новогородскье^ бояре 

варягорусскге, Рагуилъ, Вадинъ подъ стражею, 

Рюрикъ. Тебъ, воевод-Ь Рагуилу, я обязанъ за укрощен1в безпо- 
койствъ. Князь Бадимъ, я бъ желалъ вид'Ёть тебя впервые инако, 
нежели ты нын^^ оказался предо мною. 

Вадимъ. Не ожидай отъ меня оправдан1я или извинен1я. 

Синеусъ. Ты, сказываютъ, хот^ъ Славянъ и проч1е народы от- 
влечь отъ должнаго повиновешя? 

Вадимъ. ХотЁлъ. 

Труворъ. Бак1я же ты им^^ъ при томъ нам^^решя? 

Вадимъ. Не иныя, какъ т^, въ коихъ со младенства питался. 

Рохволдъ. Д']^дъ твой Гостомыслъ хотя тебя любилъ, но инако опре- 
д1^илъ. 

Вадимъ. Да, ослаб^^въ силами при конц% своей жизни. 

Добрыиинъ. Штъ, онъ по справедливости и всенародному желанш 
отдалъ насл4д1е старшему своему внуку, а ты младгахй. 

Оскольдъ. Къ чему прен1е тутъ, гдЬ д-Ьло само по себ-Ь ясно? 

Вадимъ. Не основашемъ, но слбдств1ями. 

Рюрикъ. Бодрость духа твоего, князь Бадимъ, не унываетъ; она 
написана въ рЬчахъ, въ чертахъ твоихъ! 

Вадимъ. Духъ всякаго челов^^ка наполненъ чувствами, сходными съ 
истиной, или же предуб^жден1ями. 

Рюрикъ. Неоспорима по крайней м^р^ есть истина на сей часъ 
та, что ты теперь во власти моей, что я могу тебя судить, аки 
М']&стнаго князя, аки подданнаго. 

Едвинда {тихимъ и офомнымъ голосомъ). Либо простить, аки брата. 

Рюрикъ (ко вС1ьл€ь). ПО пусть Рюрикъ въ сей день окажется, ка- 
ковъ есть. Онъ, видя винныхъ предъ собою, съ горячей ревност1ю 
возьмется всегда за изсл4дован1е общему добру причиненнаго ущерба 
или обиды; но кой часъ вина уже известна, винный изобличенъ, и 
надлежитъ, вынувъ мечъ, приступить ко мщенш, {вынимаешь мечъ 
изъ ноженъ) тогда мечъ тотъ, который не выпалъ никогда изъ моей 
десницы, благодаря боговъ, противу общихъ непр1ятелей, (уронить 
меиь) падаетъ изъ дрожащихъ рукъ моихъ, и въ винномъ вижу я 
лишь человека. Теперь судите сами, отдамъ ли я на осуждеше брата 
моего двоюроднаго, князя Бадима. Бодрость духа его, предпрхимчи- 
вость, неустрашимость и проч1я изъ того истекаюпия качества мо- 
гуть быть полезны государству впередъ. Онъ съ тобою, князь 
Оскольдъ, пусть по^^деть; Славяне же пошли къ Шеву, онъ тамъ ихъ 
соберетъ и будетъ теб^Ь в^^рно помощникомъ. Освободите его изъ-подъ 
стражи и пошлите о семь сказать въ Новгородъ, куда я самъ сей 
часъ по^ду. 

Вадимъ (становясь на колгьни). О, государь, ты къ поб-Ьдамь рож- 
денъ, ты милосерд1емъ враговъ в&Ьть победишь, ты дерзость ею же 
обуздаешь... Я верный твой подданный в-Ьчно. 

[Рюрикъ. По^демъ теперь въ Новгородъ, и потомъ объеду я запад- 
ный свои границы]. *) 

(1786). ..Ч..^ ^,N,N,4.4,^ 

^) Поставденныхъ въ скобки сдовъ въ рукописи н'ётъ. 
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II. 

НАШЫЕ УПРШЕШЕ ОЖА. 

П0ДРАЖАН1Е ШАКЕСПИРУ, БЕЗЪ СОХРАНЕШЯ ТЕА- 
ТРАЛЬНЫХЪ ОБЫКНОВЕННЫХЪ ПРАВИЛЪ. 

ПРЕДУВЪДОМЛЕНШ. 

Въ семь историческомъ представленШ бол^ есть историчесвой 
истины, нежели выдумки, ибо истор1а пов^^ствуетъ, что «при конц% 
жизни великаго князя Рюрика, когда былъ вельми боленъ и началъ 
изнемогати, вид'Ёвъ сына своего Игоря во младыхъ л^тахъ, отдалъ 
кдяжешб н сына своему шурину Олегу, князю урманскому:». Олегъ, 
по сему опред&1ен1ю Рюрика, въ самомъ д^^^ былъ дядя и дядька 
Игоря. 

Въ «Запискахъ касательно РоссШской истор1и>, подъ заглав!емъ сВе- 
лиши князь Игорь Ь, включено, что «Олегъ началъ опекунское свое 
управлеше объ^здомъ областей русскихк пришедъ на м^^сто, гд^^ р'1ки 
Москва, Яуза и Неглинная соединяются, построилъ малый градъ, 
назвалъ его Москва, и д&лъ его во влад^^ше единому изъ своихъ 
свойственниковъ:». 

Основываясь на сей истин*]^, заложен1емъ Москвы начинается пер- 
вое дМств1в. Тутъ къ Олегу приходить присланные отъ Шевлянъ съ 
жалобами на Оскольда. Въ «оапискахъ касательно РоссШской исторш» 
написано о сихъ жалобахъ тако: «Писатели думаютъ, что причину 
къ тому подало то, что Оскольдъ во время своего похода въ Царь-, 

е)адъ принялъ- в^ру хриспанскую, что, узнавъ, Б1ввляне, донесли 
легу, жалуяся, что Оскольдъ безъ в^^дома великаго князя крестился 
и хочетъ перем^^нить народную в4ру». И такъ Олегь тЫъ паче по- 
бужденъ ^хать въ К1евъ, что онъ съ С^^ера, Запада и Полудня им'Ьетъ 
ув'1^домлен1е о крещеши родственниковъ его Гаралда, короля дат- 
скаго, и Бориса, царя болгарскаго, такожде Борзивоя, князя чех- 
скаго; въ самомъ д^иъ крещен1я с1и происходили прежде, послй и 
около того времени, о чемъ свид1тельствуютъ выписки изъ истор1и 
т^хъ народовъ, кои къ «Запискамъ касательно Росс1йской истор1ит> при- 
печатаны. 

Второе дМств1е начнется проходомъ Угровъ мимо К1ева, и въ то 
же время Игорь съ Олегомъ съ^^утся; тутъ отъ исторш отступлено, 
понеже Игорь малъ б^, когда Олегь см-Ьнилъ Оскольда, сл^Ьдовательно 
жениться не могь, но бракомъ сочетался съ Прекрасою уже н^^сксрько 
л*6тъ спустя, въ Шев^Ь. Оскольдъ убитъ былъ при смФнФ, но зд^сь онъ 
уходить къ Уграмъ; по см^н-Ь Оскольда, Олегь и Игорь въфдутъ въ 
Шевъ, куда и Прекраса перевезена. 
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Третье д1^йств1в открывается свадебнымъ нарядомъ Прекрасы, I 
почти все д^йств1е с1е занимается древнимъ обрядомъ, пга свадьб^^ 
наблюдаемымъ. 6ъ конц'Ь онаго Одегь сбирается ^xать въ Царьградъ, 
что сходственно съ истор1ею, такъ равномерно, хакъ чисю лодей и 
судовъ, съ нимъ бывшихъ; при отьйзд^ Олегъ наречетъ Пре1срасу 
Ольгою, и с1е обстоятельство съ иоторхею сходно. 

Въ четвертомъ д-]^йствш Олегъ предъ Царьградомъ заключаетъ 
славный миръ; с1е происшеств1е слово отъ слова почти взято изъ 
иоторШ россШской и ;фугихъ земель, гдб о томъ точно упоминается. 

Въ пятомъ дМств1я нимало не отступлено оть исторШ, ибо Олегъ 
дМствхтельно им^лъ свндан1е съ Восточньогь императоромъ Леояомъ; 
равнымъ образомъ и кончится с1е историческое предсгавлен1в соглас- 
но съ исторхею т'Ьмъ, что Олегь щитъ Игоревъ укр^пляетъ на Идпо- 
дром^. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 



Олегъ, князь урманск1й, дядя и 

дядька Игоря. 
Игорь, князь великШ северной и 

южной Россш. 
Прекраса, невеста нареченная 

Игоря. 

Ррав"ъ """^ ^ ^^^ новогородсме. 

Стеиидъ I кхевляне, присланные 

Лидулъ I съжалобоюнаОскольда. 

Оскольдъ, местный князь к1евс»1й. 

Жрецы. 

Радмиръ, свойственникъ и вель- 
можа Олега. 

Актьевъ, бояринъ шевск1й. 

Данъ, вельможа князя вел. Игоря. 

Тр1янъ, бояринъ новогородск1й. 

Рагуилъ, военачальникъ при вой- 
скахъ князя Олега. 



Трое бояръ к1евскихъ. 

Три воина съ речами. 

Четыре вестника. 

Двое м%щанъ и1ввс1и1хъ. 

Тысяцк1й. 

Бояринъ, что вместо отца на 

свадьбе. 
Дружка. 

веованъ I послы императора 
Фот1й ( Леона. 
Леонъу императоръ греческШ. 
Зоя, императрица греческая. 
Мастигофоръ, начальникъ на^сь 

играми и зрелищами. 
Провозв-Ьотникъ. 
Разные хоры. 
Балетныя лица. 



Д-ЬЙСТВШ ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Б I. 

{Театрь представляетъ мгьсто^ гдгь ргьки Москва, Яуза и Не- 

глинная соединяются). 

Добрынинъ, Рудавъу Стеммдъ, Лидудъ. 

Добрый инъ (Стемиду и Лидулу), Вы, кажется, пр14зж1е? 
Стемидъ {Добрынину). Мы к1евляне. 

Добрынинъ. За своими ли делами вы сюда пришли, или за госуда- 
ревыми? 
Лидулъ. За своими и за государевыми. 



V 
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Рулавъ. Что же такое? 

Стемидъ. Славяне, живущ1е по Днепру, утесняемы бывше оть Ко- 
заръ, кои обладали градомъ Шевомъ и прочими около лежащими об- 
ластьми, брали съ нихъ дань тяжкую и требовали сверхъ того всяк1я 
подШя, ихъ изнуряюпця, прислали къ князю великому Прёдные 
мужи просити, да пошлеть къ нимъ сына или свойственника князя 
княжити... 

Добрынинъ. С1е я донесъ князю великому, и Рюрикъ далъ имъ 
Оскольда, пасынка своего, и поиски съ нимъ отпустилъ. 

Рулавъ. И Оскольдъ, отъ-^жая, выпросилъ у князя великаго позволе- 
н1е идти ко Царюграду, и получивъ, собралъ поиски, пошелъ на Полдень. 

Лидулъ. Да, сперва къ Смоленску, и отъ Смоленска по Днепру на 
судахъ къ К1еву, повоевавъ Козаргь. 

Стемидъ. Въ Шев^^ Оскольдъ умножилъ поиски Варягами и Славя- 
нами, кои ушли изъ Новагорода, им^ъ войну съ Польшею и Древ- 
лянами... 

Добрынинъ. На Грекъ усп-Ьхи его не соотв'1тствовали вооруженш. 

Стемидъ. Онъ ходилъ на Грекъ по Днепру, спустился на лод1Яхъ и 
иныхъ судахъ числомъ до двухъ сотъ по Черному морю ко Царю- 
граду. 

Лидулъ. Онъ къ тому выбралъ время довольно удобное, ибо царь 
греческШ тогда ходилъ съ войсками на Срацынъ, и дошедъ до Чер- 
кыя р^ки, епархъ, оставленный въ Цар^град-Ь, послалъ къ царю В'&сть, 
что Руссы идутъ на Царьградъ; услыша с1е, царь возвратился. 

Стемидъ. Оскольдъ же съ Поляне, вшедъ внутрь протока изъ Чернаго 
Бъ Средиземное море, кораблями Царьградъ обступилъ. 

Лидулъ. Царь же, возвратясь, едва могъ во градъ войти. 

Стемидъ. Греки помощи къ оборон^^ тогда уже себ^^ не чаяли; но къ 
утру возстала буря, которою разбросало наши корабли по берегамъ 
и мелямъ, такъ что малое число домой возвратилось. 

Добрынинъ. С1я потеря была чувствительна. 

Лидулъ. Да. Однако Оскольдъ съ остаточными пришелъ въ Б1евъ, 
откуда вскоре походъ имЬлъ на Печен^гъ, а поел* того усмирилъ 
Кривичъ. 

Рулавъ. Съ ч^мъ же вы сюда пр1^^хали? 

Стемидъ. Отъ к1евлянъ къ князю великому Рюрику съ жалобами 
на князя Оскольда. 

Добрынинъ. Рюрикъ уже скончался, и Русс1я по насл^^дству доста- 
лась сыну его Игорю; но понеже младъ есть, то делами гражданскими 
и военными управляетъ по зав^щанш Рюрика дядя и дядька Игоря, 
Олегъ, князь урманскШ. 

Рулавъ. Олегь мужъ мудрый и воинъ искусный и храбрый. 

Добрынинъ. Онъ началъ опекунское свое управлеше объ'&здомъ об- 
ластей русскихъ и во многихъ м&стахъ закладываетъ города. 

Рулавъ. И на семъ ж^1^ гдй р^ки Смородина, или Москва, Луза 
и Неглинная соединяются, онъ нам1^ренъ сегодня еще заложить го- 
родъ. 

Стемидъ. Мы дорогою все с1е св'Ьдали, что вы намъ разсказываете. 
Донесите. ему о нашихъ нуждахъ. 

Добрынинъ. Дождитесь его зд^^сь; вы его тутъ сами увидите, въ 
нему доступъ не труденъ. Васъ по именамъ какъ зовутъ? 

Стемидъ. Я Стемидъ, а товарищъ мой Лидулъ. 
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аВЛЕН1Е п. 

Жрецы съ огнемъ и съ первымъ камиемъ для закладывашя Москвы. 
Олегъ^ Добрывинъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ, Радмиръ^ вель- 
можи^ народное иноагество* 

{Жрецы первый камень для закладывангя Москвы приносятъ къ 

Олегу). 

Первый жрецъ (Олегу). Чтобъ камень сей класть во оспоБаи1е градам 
потребно теперь знать, какъ князь Олеп» велишь назвать сей градъ? 

Олегъ. Да именуется сей градъ Москва; для устроен1я же опре- 
делю въ немъ начальникомъ свойственника моего гадмира. 

Радмиръ. Съ усерд1емъ стараться буду выполнить твою волю, мило- 
стив-бйтхй государь. 

Второй жрецъ. По всЬмъ прим^тамъ, сей градъ будетъ некогда об- 
шдренъ и знаменитъ. 

Олегъ. Не всегда в^^ру подавать можно прим']&тамъ, он^^ обманчивы. 

Первый жрецъ. Однако дождь шелъ отъ заката солнечнаго во всю 
нощь, при восход1^ же видны были стаи разныхъ птицъ, кои слет^Ь- 
лись отовсюду и с^^ на луга, гдЬ клевали непрестанно нас^Ькомыхъ, 
выходящихъ отъ мокроты изъ подземныхъ своихъ жилищъ. 

Олегъ. Что же это значить? 

Второй жрецъ. Дождь хотя значить богатство, изобил1е, но великое 
разлит1е оказываетъ затруднете; стаи птицъ родовъ разпыхъ знаме- 
нуютъ, что с1е м^Ьсто служить им^етъ народнымъ убъжищемъ и со- 
единен1емъ во времена опасныя. 

Олегъ. Хорошо. Въ добрый часъ приступимъ къ начальному сози- 
данш. 

{Камень жрецы кладутъ и зад^ьлываютъ во остюванге; орелъ 

летитъ чрезъ ниосъ). 

Первый жрецъ. Орелъ летитъ чрезъ градъ сей не понапрасну. 

С-гОТидъ. О, коль пр1ятно ви;йЬть, что зд-Ьсь держатся древняго 
обычая! 

Добрынинъ {Стемиду). Разв]^ у васъ оный перем^^няютъ? 

Лидулъ. Не безъ того. 

Стемидъ. Отъ того возстало народное роптан1е. 

Добрынинъ {Олегу). Зд']^сь находятся присланные отъ К1евлянъ съ 
жалобами; когда теб^ угодно будетъ ихъ выслушать? 

Олегъ. Гд* они? 

Добрынинъ. Возл'Ь меня стоять. 

Олегъ {Радми^). На сей часъ все д^Ьло сделано; распусти теперь 
жредовъ и народное множество. {Жрецы и пародъ уходить). 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Олегъ^ Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ. 

. Олегъ. Шевляне! въ чемъ состоять ваши требован1я? 

Стемидъ. Мы присланы отъ К1евлянъ теб*, государю, объявить, что 
князь Оскольдъ перем^няетъ у насъ во многомъ древше обычаи безъ 
в'Ьдома твоего; отъ того въ народЬ раждается подозр'6н1е, что Оскольдъ 
во время своего похода на Царьградъ едва не присталъ ли къ та- 
мошнему закону и обряду. 

Олегъ. Когда же бы онъ усп*Ьлъ с1е учинить! 

Лидулъ. У насъ много было пл-Ьнныхъ Грекъ, съ которыми непре- 
станно бес1^овалъ; возвратясь же въ Шевъ, освященныхъ холмовъ 
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и храмовъ не пос^щаетъ, тривны самъ не совершаетъ, ко жредамъ 
оказываетъ презр^^н1е, и отъ кого ожидаетъ противур^шя, тЬхъ всЬхъ 
отъ себя и отъ дЬлъ отдаляетъ. 

Олегъ. Я самъ вскоре по^ду въ Шевъ, куда и князь великхй Игорь 
немедленно прибудетъ изъ Новагорода для брака; тутъ ваше дйо 
объяснится. Останьтеся при мн^. Рулавъ, имМ объ нихъ попечейе. 

{Вулавъ, Стемидъ^ Лидулъ уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

Одегъ, Добрынинъ. 

Олегъ. Странн-Ье всего, что отовсюда, съ Севера, Запада и Полудня 
в^сти тЬ же!.. Какъ будто бы всЬ умы къ тому условились. 

Добрынинъ. А что, государь? 

Олегъ. Не скрываю отъ тебя, Добрынинъ. Недавно свЬдалъ я, что 
Гаралдъ, сынъ короля Горлома, соединивъ Данш подъ свою державу 
по смерти брата его Конюда, пошелъ во Франщю въ помощь Ри- 
харда, князя урманскаго, котораго король Людвигъ Заморской лишить 
хот&ъ влад'1н1я. Общими силами они дважды короля французскаго 
въ пл^^нъ взяли, и наконедъ принужденъ онъ былъ обещать не ка- 
саться до влад^н1я князя урманскаго. Но что посл'Ёдовало!.. Гаралдъ, 
помирясь, оставилъ древнШ законъ Севера и со вс^мъ домомъ своимъ 
и народомъ принялъ в^^ру хриспанъ. 

Добрынинъ. И супруга его Гунильда, дочь Б^ла, короля свейскаго, 
родственника вашего? 

Олегъ. И она... Да это не все еще... 

Добрынинъ. Чего же бол^е? 

Олегъ. Сестра Бориса, царя болгарскаго, содержалась въ пл-Ьну въ 
Цар-Ьград-Ь; она тамо крестилась и, возвратись въ Болгар1ю, и брата 
уговорила перем^^нить законъ; прим'1ру царя сл^^довали и подданные... 
Въ Чехш князь Борзивой, сынъ Гостиваго, то же недавно учинилъ, 
но у сего цодданные взбунтовались отъ того. 

Добрынинъ. Удивительно, какъ все с1е сделалось почти въ одно 
время, въ столь различныхъ народахъ и краяхъ, отдаленныхъ однихъ 
отъ другихъ. 

Олегъ. Знатно, въ нын^шнемъ положеши умы къ тому наклонны; 
ты видишь, что то же учвн1е коснулось даже до Кхеьа, и для того 
положилъ я туда ^хать поспешно. 

Добрынинъ. Нужно тебЬ, государю, туда ^Ьхать, тЬмъ паче, чтобъ на- 
роды не подумали, аки бы Оскольдъ перем']^ны вводить по соглас1ю 
съ тобою. 

Олегъ. Изъ давнихъ уже временъ то есть д^^о народныхъ прави- 
телей, чтобъ сносить людское поношен1е терпйиво. Не знавъ меня 
въ лицо, всякъ обо мн-Ь судить по своему смыслу или нраву; оправ- 
дать себя не могу и не буду противу всЬхъ, ибо я одинъ, но оставлю 
потомству обо мн-Ь безпристрастно отзываться повально и подробно. 

Добрынинъ. То такъ, государь; самъ какъ побываешь^ такъ лучше 
увидишь, колико основательно теб^^ донесено. Все изготовлено къ 
твоему походу. 

Олегъ. Нечего бол^е мЬшкать зд-Ьсь: городъ Москва заложенъ. Рад- 
миру я поручилъ устровн1е. ПоФдемъ въ Шевъ. 
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ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ. 

аВЛЕН1Б I. 

{Теат$ъ представляешь лугъ по берегу Днгьпра; па противномъ 

береггь видна часть города Егева^ позади котораю Угры издали 

идутъ чрезъ горы; спереди гиатры кияжескге). 

Три воина. 

Первый воинъ. Что за народъ идетъ несколько дней сряду? 

Второй воииъ. Напрасно ихъ пропусвають чрезъ гор!!... 

Трет1й воинъ. Не на»ъ о тонъ судить, кы вс1хъ обстоятвльствъ 
не знаемъ... Князья наши в^^аютъ, что д&сать надлежитъ. 

Первый воинъ. Какъ сей народъ бишь называютъ? 

Второй воинъ. Свазываютъ, что Угры. 

Первый воинъ. Отвудова же они идутъ? 

Трет1й воинъ. Слышно, будто съ востока, оть Угорья. 

Второй воинъ. Ну, какъ остановятся зд1^сь!.. 

Трет1й воинъ. Штъ, они идутъ въ Водохи и Волынь. 

Первый воинъ. Теперь вижу а самъ, что ин^ старивъодинъ съ-мо« 
лоду разсказывалъ, будто на его памяти какой-то народъ шелъ мимо 
Шева. 

Трет1й воинъ. Не единожды Угры зд^&сь проходили. 

авлЕвхЕ п. 
Олегъ, Автьевъ^ три воина* 

{Воины, увидя Олега^ уходятъ), 

Актьевъ {Олегу). Князь Оскольдъ старался взять всё возможныя 
осторожности, чтобъ отъ прохода Угровъ мимо Шева не учинилось 
подданнымъ ни малМшаго вреда или безповойств1я. 

Олегъ. Взятыя м^ры обыкновенно одобриваетъ лишь усп1^хъ одинъ. 

Актьевъ. Тебя, государь, князь Оскольдъ ждетъ къ себ* въ городъ, 
гд-Ь самъ съ тобою объясниться нам-Ьронъ. 

Олегъ. Л къ нему быть не могу, понеже жду ад'бсь прихода князя 
великага.. Скажи князю Осхольду, чтобъ вышелъ изъ города со 
Шевляне; ему подобаетъ встр^^тить Игоря. 

Актьевъ. Князь Оскольдъ хочетъ встр']&тить кнаа^ великаго у го- 
родскихъ воротъ. 

Олегъ. Скажи ему, что я говорю, чтобъ вышелъ изъ города для 
встречи. {Актьевъ уходить), 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Олегъ, В^стинкъ. 

В^стникъ. Князь велик1й приближается. 

Олегъ {идешь иь кулисамъ, откуда Игорь идеть). 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

Игорь, Олегъ, бояре Игоря и стража. 

Игорь {обнимая Олега). Дядя и дядька князь Олегъ, радуюсь 
вс^мъ сердцемъ. что, по совершейи твоего путвшеств1я, нахожу тебя 
зд^Ьсь здравымъ! Как1е ты им*лъ успехи? 

Олегъ. Я, государь, основалъ города, кои строить уже начали; въ 
города опред^лилъ начальниковъ; наложилъ дани на Новгородъ, на 
Древлянъ, на С^^верянъ; Радимичамъ запретилъ платить Козарамъ, а 
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вел-Ьдъ приносить дань теб^, князю великому, и об1^щалъ именемъ 
твоимъ ихъ оборонять противу Козаръ. 

Игорь. Гд-Ь же князь Оскольдъ? что его не видно зд^сь? 

Олегъ. Онъ занять различными заботами... Неудачный его походъ 
на Царьградъ, потеря многихъ людей и кораблей его тревожить; кь 
тому соединился проходь мимо Шева угорскаго народа. Сей народь, 
не им^ющ1й домовь, обитая, яко Половцы^ь степяхь, нын-Ь переходить 
горы, идетъ кь сродникамь своимь на Ьолынь и вь Волохй. Но бо- 
л^е всего Оскольда безпокоитъ неудовольств1е части Шевлянь про- 
тиву него: они прислали ко мн-Ь двухь изь Прёдныхъ своихь мужей 
сказать о своемъ подозр^^ши, будто князь Оскольдь отсталь и поки- 
нулъ праот11,овсшя предан1я, и старается вводить новыя, имъ приня- 
гыя во время своего похода оть Грекь. 

Игорь. ИмЬютъ ли на то основательныя доказательства? 

Олегъ. Кажется довольно точныя.. 

Игорь. Если правда, то Оскольду К1евъ вверять дал-Ье опасно. 

Олегъ. Часть Шевлянь предана Оскольду, но я приказаль ему 
сказать, чтобь онь вышель изь города, и когда онь сюда придеть, 
тогда уже его не трудно будеть сменить и наказать. 

ЯВЛЕН1Е г. 

Игорь, Олегъ, бояре Игоря, стража, Данъ, 

Данъ. Князь Оскольдь идеть со Шевлянами. 
Олегъ (Дану). Скажи Рулаву, чтобь привель сюда Стемида и Ли- 
дула. (Дапъ уходить). 

ЯВ л ЕН1Е VI. 

Игорь, Олегъ, бояре Игоря, стража, Оскольдъ, Б1евляне. 

Оскольдъ {идетъ кь Игорю). 

Олегъ (увидя^ что Оскольдъ идетъ къ Игорю, становиться между 
Оскольдомъ и Игоремъ). Постой, не подходи кь князю великому, 
дондеже не оправдаешься. 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Игорь, Олегъ, бояре Игоря, стража, Оскольдъ, Б1евляне, Ру- 

лавъ, Стемидъ, Лидулъ, Данъ. 

Оскольдъ. Я!., въ чемь? 

Олегъ. Шевляне! (указывая рукою на Игоря) сей есть насл-Ьд- 
никъ всЬхь княжен1й русскихь, а Оскольдь не есть самовластный 
■ / князь, ни рода Рюрика, но подданный Игоря, который властень его 
V сменить, когда ему угодно. 

Оскольдъ (къ Игорю). Я, государь, предь тобой невинень. 

Игорь. Киевляне! скажите жш^^ как1я вы им^^ете жалобы на князя 
Оскольда? 

Стемидъ. Мы донесли дяд-Ь и дядькЬ твоему, князю Олегу, что 
Оскольдь во время своего похода вь Царьградь едва не принялъ ли 
законь и обычай христ1ань. 

Лидулъ. И что безь в'Ьдома князя великаго старательства им']^етъ 
переменить праотцовсюя предан1я. 

Первый бояринъ. Онь оть кого ожидаетъ себ4 противур4ч1я, тЬхь 
всЬхь оть д-Ьль отдаляеть. 
X Второй бояринъ. Онь понапрасну много потерялъ людей и кораб- 

лей въ его походе на Царьградъ. 
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Трет1й бояринъ. Онъ освященныхъ холмовъ не пос^аетъ. 

Стемидъ. Тризны савгь не совершаетъ. 

Лидулъ. Ко жрецамъ овазываетъ презр']^н1е. 

Олегъ. Оправдайся теперь, князь Оскольдъ, буде можешь. 

Оскольдъ [къ Игорю). Шрность моя къ тебЬ, о государь, безпо- 
рочна, хотя народнымъ сдухомъ обвиняюся я предъ тобою. Но буде 
а влекомъ свыше, потаенно къ спознашю лучшей в^ры, то сей 
даръ есть души моей. Истиною я напоенъ, я не скрою, и см^ло 
предъявлю, что вскор^^ искры ея, разсыпанныя повсюду, воспламе- 
нятся: во вс^хъ сердцахъ. Чести и достоинства сего св^та вы вольны 
снимать съ меня, они суть пыль и прахъ земной; но образъ мыслей 
моихъ не въ вашей власти; святость в^ры въ душ*, въ сердц-Ь и 
размышлети моемъ никакая сила извлечь не въ состоянш; меня 
в4нды нетленные ожидаютъ въ вечности. 

Олегъ (къ Игорю). Самъ, государь, ты слышалъ жалобы к1евлянъ, 
равном^^рно видишь и слышишь, въ какомъ онъ умоположенш. Шев- 
ляне! вашъ* князь см-Ьняется. Стражи, отведите его въ Шевъ, пусть 
тамъ ожидаетъ своего дальняго жреб1я. (Оскольдъ со стражею ухо- 
дить), 

Данъ (Олегу). Буря велика возстала на Дн'1пр* и волнен1е нема- 
лое; прикажете ли страж:!^ съ княземъ Оскольдомъ переправляться 
чрезъ рЬку въ с1ю непогоду? 

Олегъ. Мы сами ^^жали въ подобное время; Варяги и Урманы бури 
не страшатся. (Данъ уходить и есть прочге). 

я в л Е Н I Е гщ. 
Олегъ, Игорь. 

Игорь. О потер*]^ кораблей и людей въ поход* на Царьградъ и о 
прочемъ онъ ничего не упомянулъ. 

Олегъ. С1я жалоба едва ли основательна: предпр1ят1я не всегда 
Очаст1емъ увенчаны, несчаст1е же само собою б*да, коего въ вину 
почесть ему не должно. 

Игорь. Однако, сожалительно, что неудача такова случилась. 

Олегъ. Безспорно, и д*ло с1е въ нын^шнемъ положенш остаться 
не должно; но надлежитъ стараться оное исправить. По пр1*зд* 
твоемъ, князь велишй, въ Б1евъ, нужнее всего привести ко оконча- 
н1ю д*ло брака твоего. 

Игорь. Сказываютъ, что нареченная моя невеста какъ именемъ 
Прекраса, такъ и собою. 

Олегъ. Пуще всего, что она украшена добродЬтельми; родъ ея изъ 
веси, именуемой Выбутска; правнука Гостомысла, внука старшей его 
дочери; однимъ словомъ, .она родомъ, добродетелью и красотою до- 
стойна быть твоя супруга. 

Игорь. Скоро ли она прибудетъ? 

Олегъ. Она уже давно выЬхала изъ Изборска и вскор* ее ожидать 
надлежитъ. По окончанш твоего брака, я пойду на коняхъ и на ко- 
рабляхъ съ числомъ осьмидесяти тысячъ воиновъ изъ р*ки Днепра 
Чернымъ моремъ въ Греческую державу, и буду стараться доста- 
вить теб* миръ, соотв^тствующШ таковому вооружению. 

ЯВЛЕН1Е IX. 

Игорь, Олегъ, Данъ. 

Данъ. Ахъ, Государь! какое сд-блалось несчастхе. 
Игорь. Скажи скоръе, что такое? 
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Данъ. Князь Оско]№Дъ со стражею пошелъ въ ладью, поплыли къ 
Шеву; посреди р'!&ки усиливпййса в^^тръ толь сильно судну проти- 
вился, что опрокинулъ ладью. Дважды мы вид^^и съ берегу Оскольда, 
• плывущаго между волнами, дважды онъ у нась пропадалъ изъ глазъ; 
мнопя суда кинулись спасти какъ его, такъ и стражу, но за сильнымъ 
в^^тромь едва предуш^^тъ ли. 

Олегъ. Сейчасъ самъ пойду. (Иде*т). 

Игорь. И я съ тобою. (^Идетъ). 

ЯВЛБН1Е X. 

Игорь, Олегъ, Дань, вйстнжкъ. 

В^стникъ. я присланъ отъ боярина Тр1яна. 

Олегъ. Что вестей? 

В1»стиикъ. Все здорово; онъ на«дЁется вскор! благополучно довезти 
сюда, во исполнеше вашего приказашя, Прекрасу, нареченную не- 
весту князю великому. 

Игорь. Въ одно время приходить дурныя и хороппя изв-^спя. 

Олегъ. Челов^къ аки шаръ: счаспе и несчаспе, играюпця между 
собою, кидаютъ его изъ угла въ уголь къ стЁнамъ горницы; не по- 
вреждается душевно отъ того лишь тотъ, кто довольно им^етъ въ 
себ-Ь твердости, чтобъ бодрость духа его не понесла урона отъ чрез- 
вычайной скорби, или же не позабылась при безмерной радости. 

ЯВЛЕН1Е XI. 

Игорь, Олегъ, Данъ, в^^стникъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидуяъ. 

Рулавъ. Князь Оскольдъ, плывучи посреди волнен1я и бури, стре- 
млен1емъ р^^ки влеченъ былъ кь тому мъсту, гд^ на сихъ дняхъ Угры 
переходили Дн^^пръ; стража ихъ, оставленная на семь берегу, увидя, 
что челов4къ плыветъ съ опасност1ю, бросила къ нему доски и ка- 
наты, за которые ухватясь, вытащенъ живъ изъ рЬки. 

Игорь. Я радъ, что живъ остался. Спасена ли стража? 

Рулавъ. Вс!^ живы. 

Стемидъ. Оскольдь уйдетъ съ Уграми.* 

Олегъ. Туда и дорога. 

Лидулъ. Онъ предпрхимчивъ и храбръ, не учинилъ бы мести за 
поступокъ князя великаго. 

Олегъ. Чужестранецъ у незнаемаго имъ народа едва можетъ ли 
быть опасенъ: либо доверенности или почтен1я народнаго къ себ'б 
не привлечетъ, либо самъ не будетъ им4ть къ тому народу. 

явлен1е хп. 

Игорц Олегъ, Данъ, в^стникъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ, До- 

брьшинъ. 

Добрынинъ. Шевляне докладываются, гд^^ и какъ имъ ждать при- 
хода въ городъ князя великаго? 

Олегъ. Лишь бы утихла буря, теб-Ь, государь, надобно въехать въ 
городъ. 

Добрынинъ. Буря утихаетъ, уже и волнеше уменьшилось. 

Игорь. Такъ зд-^сь бол^е м^^шкать нечего. 
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ДФЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 

аВДЕНХЕ I. 

{Театрь представляешь палату княжеекаго дома въ Егевгь] д^п» 
боярыни свахи вводятъ Прекрасу подъ руки въ чертоги; она еь. 
тгьлогргмь парчевой^ рукава кисе11ные^ въ перевязкгь, въ косахь вп" 

сящихъ^ и фатою флеровою покрыта^. 

Тр1янъ. Государскимъ вел']^шевгь, кнажна Прекраса, привезли мы 
тебя благополучно изъ Изборска въ сеЁ славный градъ шевъ, вве- 
дена ты въ чертоги кнажеск1е и наречена государынею княжною 
великою и нев^^стою князя великаго. 

(Свахи сажаютъ Прекрасу 9а дубовый столъ за скат/вртьми 
брамыми; потомь четыре свахи садятся на одной лавкгь върядъ^ 
а четыре сидячгя барыни на другой лавкгь въ рядъ, Стоящгя дпг 

вушки. поютъ и музыка играетъ). 

Хоръ. 

Перекатно красно солнышко, перекатно, 

И ты, зв-Ёзда, закатилася, 

Перехожа наша подруженька, 

Изъ горницы въ горницу, въ столовую во новую, 

Садилась за дубовыв столъ за скатертьми за браными, 

Сидючи она задумалася. 

Что задумавши заплакала, 

Во слезахъ слово молвила: 

Государь родимый батюшка 

И родимая матушка. 

Можно ли думы раздумати, 

Меня д'Ьвицу не выдавати 

За могучаго великаго богатыря? 
Тр1янъ. Подобаетъ теперь нареченную невесту княжну великую 
Прекрасу нарядить по своему чину, какъ ей, государынь, итти на 
мъсто, въ платье и въ в4недъ золотой съ городы, сь каменьи и съ 
жемчуги. 

(Тргянъ уходить и мужчгшъ нтпь ни единаю). 

(Свахи, барыни и дгьвушки наряжають Прекрасу^ какъ выше 

сказано, и верхнее русское платье на нее налагаютъ, и пока наг 

ряэ/сають^ поютъ свадебиыя пгьснщ и музыка играетъ), 

Хоръ. 

По сЬнечкамъ, сЬнечкамъ Схожу въ св-Ётлую светлицу, 

Туть ходила, гуляла Во столовую горницу, 

Молодая боярыня, Гд* сидитъ мой сердечный другъ, 

Во рукахъ она носила Гд'Ь нын'Ь прохлажается, 

Блюдо серебряное. Музыкой забавляется, 

На блюдечк-Ё носила А мной похваляется: 

Два яхонта червчатые, У меня де жена умная, 

Дв'Ь алмазныя запоны, У меня душа разумная, 

Сама проговаривала: Походка павлиная, 

Ахъ вы, яхонты, яхонты. Тиха р'Ьчь лебединая, 

Дв'Ь алмазныя запоны! Очи яснаго сокола, 

Полежите малешенько^ Брови чернаго соболя. 

Покуль я мододешенька 

(За симъ слгьдуетъ пляска одтьхъ дгьвугиекь). 
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(Нарядивши Прекрасу и покрывъ ее покровомъ, а на покровъ 
убрусцомь, а убрусецъ низанъ оюемчугомъ съ ^обиицами золотыми, 
посадятъ ее попрео/снему, и свахи и боярыни сидячгя сядутъ по 

своимъ мгьстамъ, потомъ поютъ). 

X о ръ. 

Ты расти, расти, чадо милое, Пусть люди дивуются: 

Отцу, матери на честь, хвалу, У боярина дочь хороша, 

Роду, племени на похвальбу, Калачами была вскормлена, 

Всему м1ру на вавидость; И сытой была воспоена. 

ЯВЛЕН1Е II. 

Превраса, свахи, боярыни сидячхя, д'^^вушви, дружка* 

Дружка (входя поклонится Прекрасгь). Государь князь велик1й 
вел^лъ теб^ княжн^^ великой Прекрас^^ итти на м'1сто. 
(Прекраса, свахи и боярыни сидячгя встаютъ, деть свахи бе- 
ру тъ Прекрасу подъ руки бережно, дружка г^детъ напередъ, свахи, 
и боярыни, и дгьвушки идутъ за нею съ театра оолой). 

ЯВЛБН1Е Ш. 

(Театръ представляешь площадь града Егева). 
Двое м']&щаиъ/.!Б1евсвихъ« 

Первый м-Ьщанинъ. Здорово, брать. 

Второй м^щанинъ. Здорово. 

Первый м^щанинъ. Ты, знатно, за г]^мъ же сюда пришелъ, за ч^мъ и я? 

Второй м-Ьщанинъ. Я шелъ смотр^^ть ходъ князя великаго изо дворца 
ко храму для свадьбы. 

Первый м-Ьщанинъ. И я зат^мъ же сюда пришелъ. 

Второй м-Ь1цанинъ. Что за свертокъ у тебя въ рукахъ? 

Первый м^щанинъ. Я досталъ изо дворца списокъ, какъ кому за 
кЬмъ въ ходу изо дворца сл-Ьдуеть итти. 

Второй м-Ьщанинъ. Лишь бы скор']^е пошли, мн*]^ недосугъ долго 
здЬсь мешкать, я подрядился возить сухари на суда... у насъ сп^- 
шатъ. 

Первый м-Ьщанинъ. Ужъ идутъ. 

Второй м-Ьщанинъ. Прочти же мн^: я читать не ум^ю... 

Первый м-Ьщанинъ. Добро. (Чит^етъ) Во-первыхъ, предъ госу- 
дари камки червчаты и желты будутъ слать стольники; впереди идутъ 
по1^зжане... 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

(Ходъ идетъ чрезъ театръ, и^народа много). 
Двое м^щанъ]^Е1евекихъ« 

Первый м-Ьщанинъ. (Онъ поперемгьнно т>о на ходъ, то въ бумагу 
глядитъ), А строилъ и уряжалъ бояринъ... 

Второй м^щанинъ. За по^^жанами кто идетъ? 

Первый м-кщанинъ. Дружки, а за дружками бояры, да окольнич1е, 
да думные люди. Тысяцшй ведетъ князя великаго подъ руки, а ко- 
нюшШ бояринъ идетъ возл* него... 

Второй мЪщанинъ. Посмотри! какъ государь-то наряженъ. 

Первый м-Ь1цанинъ. Онъ наряженъ въ кожухъ золотный, аксамитный, 
на соболяхъ, да въ шубу русскую соболью, крытую бархатомъ золот- 
нымъ. 

Второй. м-Ьщанинъ. Государь идетъ, заметавъ полы назадъ за плеча... 
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Первый м^щанинъ. А поасъ па государ^^ кованый золотой. 

Второй м-Ьщанинъ. А бояре и окодышч1е, и стольники, и дворяне 
всЬ въ золоА.. 

Первый м^щанинъ. И въ черныхъ шапкахъ и въ ожерельяхъ стоа- 
чихъ и отложныхъ... 

Второй м-Ьщанинъ. Вотъ нареченная невеста; свахи ее подъ руки 
бережнёхонько ведутъ... 

Первый м^щанинъ. За ней менъпия свахи да боярыни спдяч1Я... 

Второй мЪщанинъ. Это что за робятки по сторонамъ идутъ? 

Первый м'Ьщанинъ. Робятки, видишь, для сбережешя, чтобъ между 
государя князя великаго и государыни княжны великой пути не де- 
реходилъ никто; это д$тки боярск1е. 

Второй м-Ьщанинъ. Изголовье на что, и сорокъ соболей? 

Первый м^щанинъ. На изголовь'& жеиихъ и нсв1^ста сядутъ, а со- 
болями ихъ опахиваютъ; такъ водится. 

Второй м^щанинъ. А колодочки на что? 

Первый м-Ьщанинъ. Чтобъ поставить подъ ноги. 

Второй м-Ьщанинъ. Что князя Олега въ ходу не видать? 

Первый м^щанинъ. Самъ возишь сухари на суда, а спрашиваешь... 
Онъ, знатно, занять вооружешемъ; сказываютъ, будто по окончан1и 
веселья онъ, съ первымъ олагополучнымъ в^тромъ, отправится съ вой- 
скомъ въ Греческую державу. 

Второй м4щанинъ. Ахти!., поб^^гу я, чтобъ за сухарями д'&ло не 
стало. Прощай. 

Первый м'Ьщанинъ. Прощай... (Оба уходятъ). 

ЯВЛБН1Е У. 

(Театръ представляешь чертоги княоюескге), 
Олегъ^ Добрынинъ^ Рагуилъ. 

Олегъ (Рагуилу), Скажи мпЬ, много ли у насъ кораблей числомъ 
по Днепру теперь въ готовности? 

Рагуилъ. Больпгахъ и малыхъ до двухъ тысячъ стоятъ готовы. 

Олегъ. Как1я же на суда поиски уже посажены? 

Рагуилъ. Д-Ьйствительно на судахъ уже сидятъ Варяги, Славяне, 
Руссы, Чудь, Кривичи, Мери, Древляне; Радимичъ же, Полянъ, С4ве- 
рянъ и Вятичъ теперь сажаютъ; остались только Хорваты, Дулебы и 
Тиверцы, коихъ еще сл^^дуетъ сажати, и с1е будетъ сд1Ьлано, когда 
посл'6дн1е сухари до ихъ судовъ довезутся, въ чемъ и сегодня 
упражняются, хотя на несколько часовъ сухопутные возчики разб-Ь- 
жались, чтобъ смотреть празднество. 

Олегъ. Каковъ теперь в-Ьтръ? 

Рагуилъ. Довольно попутный. 

Олегъ. Когда князь велик1й возвратится изъ храма, тогда, простясь 
съ нимъ, по-Ьду; а ты, Рагуилъ, довези до меня последнее. 

Рагуилъ. Посп-Ьшу колико будетъ можно. 

Добрынинъ. Отъ Угровъ, государь, кашя в^сти? 

Олегъ. Они ушли къ Волох1и и Волыни. Я къ нимъ посылалъ, они 
намъ об'Ьщаютъ союзъ; а что лучше всего^ есть то: я узналъ, что 
Болгары вступили въ земли гречесия, требуя удовлетворен1я своимъ 
торгующимъ подданнымъ. 

я в л в Н I Е п. 

. Олегъу Рагуилъ^ Добрынинъ^ Рулавъг 

Рулавъ. Кназь великШ возвращается изъ храма. 
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аВДЕНХЕ УП. 

Одегъ> Рагуидъ^ Добрынинъ^ Рулавъ« 

(Ъояринъ^ что вмгьсто откд, съ хлгьбомъ, а боярыня^ что вмтьсто 
мате]т, съ осыпаломь на золотой мисгь; миса окружена соболямщ 
и положенъ на мису на три угла хмель; у обоихъ шубы собольи 
гиерстью вверхъ, входятъ изъ внут^еннихъ покоевъ и встртьчаютъ 
Игоря и Дрекрасу, приходящихъ изъ храма^ съ ослтьбомь-солью и 

осыпаютъ ихъ хмелемъ щи входгь), 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

(Трубы, сурны, накры бьютъ и играютъ. Свадебный ходъ, Игорь 

ведетъ Ирекрасу за руку). 

Бояринъ (что вмгьсто отца\ Веди, государь, вс^^ вид'Ьть очи 
княгини великой. 

Игорь (бояргту, что вмгьсто отца). Теб^ подобаеть раскрывать 
очи ея. 

(Бояринъ, что вмтьсто отца, взявъ стрньлу, подходить кь Пре- 
1даасгь и подымаешь легонько покрову боярыни приступаютъ и 
снимають съ нея убрусецъ и покровъ; тогда Игорь возьмешь Лрв- 
красу за руку и пооведеть ее къ Олегу). 

Игорь (ошимая Олега). Дядя и дядька, князь Олегь, теб'б сча- 
ст1емъ своимъ я обязанъ, ты избралъ Прекрасу именемъ и собою. 

Прекраса (цгьлуя руки Игоря). Позволь, о государь! чтобъ драго- 
ц^ннымъ именемъ дяди, дядьки и попечителя твоего я бы впередъ 
называлась, дабы благодарность моя къ тому, к^мъ я взыскана и 
выдана, предъ св^^томъ была явна. 

Игорь (Олегу). Мы просимъ тебя оба. 

Олегъ (береть Прекрасу за руку). Теб^^ имя дано по справедли- 
вости, ты Прекраса не токмо снаружи, но и душою. По желашю 
твоему и твоего супруга, нареку тебя Ольгою; не именемъ моимъ, но 
добродетелью въ народ! прославишься. (Обнлшаеть ее). 

Добрынинъ. О семь, государь, объявить надлежитъ всенародно. ;§ 

Олегъ. С1е учинить можно по велйшю князя великаго по отъ зд)^ 
уже моемъ. штръ способный не должно пропустить, и для того, го- 
сударь, я теперь съ тобою и съ твоей безц'1ннои супругой принужденъ 
проститься. 

Игорь. Хотя и трудно мн^^ съ тобою разстаться, но над1&юсь, что 
предпр1ят1в твое на Греческую державу ув^Ьнчается наисчастливМ- 
шимъ усп^хомъ. Мудрость, искусство и храбрость твоя производить 
во мн^^ и въ народе доверенность къ тебъ ту. что идешь къ слав^. 

Прекраса. Ожидаемое всъми сбудется съ тооою несомненно. (Олегъ 
обнимаешь Игоря и Прекрасу). 

Олегъ. Живите счастливо и здорово. (Олегъ уходить). 

Тысяцк1й. Государь, ествы на вс^хъ стодахъ поставлены. 

(Ходь свадебный весь уходить, тп>мъ порядкомь, какъ вошли). 
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ДФЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

аВДЕН1Е I. 

(Театръ представляешь предъ Еонстантинополемъ вооружете и 

войски Олеювы, стгьна городская видна, суда Олеговы па морщ 

часть войскъ высажена для приступа^ и шатры ви^ны). 

Одегъ, Добрынинъ. 

Олегь (въ латахъ и сабля въ рукахь). Хотя нвпр1ятель жел^&зную 
толстро ц^пь чрезъ Босфоръ протянудъ и намъ проходъ заперъ, но, 
увидя, что мы, высадя войски изъ судовъ, готовы приступить къ 
Константинополю, то скорее выслалъ людей для переговора. (Ела- 
детъ саблю въ нооюны), 

Добрынинъ. Сей часъ еще царь греческШ Леонъ прислалъ къ теб^^ 
чиновныхъ людей. 

Олегъ. Гд^ они? 

Добрынинъ. Идутъ. 

Я6ЛЕН1Е П. 

Олегъ, Добрынинъ, Оеофанъ, ФотШ. 

ееофанъ. Отъ нашего императора Леона мы изъ града присланы 
въ теб^^ князь Олегъ, со съ-бстными припасами, и объявить теб^ о 
искренномъ желан1и государя нашего возстановить миръ и дружбу, 
а дондеже заключится перемир1е, просимъ, избавь отъ дальняго ра- 
зорен1я града и невинныхъ людей страждущихъ отъ военнаго пла- 
мени. 

Олегъ. Поблагодарите отъ меня вашего императора. Въ съ^стныхъ 
припасахъ я понын1^ нужды не им^ю, повезите ихъ назадъ; они 
осажденному городу необходимее, нежели осаждающимъ. На пере- 
говоры мирные я согласился. Города же, чтобъ не потерпели бол-Ьо 
отъ военныхъ людей, это зависитъ отъ васъ самихъ; платите мн* за 
нихъ откупъ, я не много требую, лишь по двадцати гривепъ на каж- 
даго воина, со мною же дв* тысячи судовъ, а на каждомъ судн-Ь по 
сороку челов^къ. 

Ф0Т1Й. Мы им4емъ дозволеше отъ нашего императора согласиться 
на некоторую денежную дачу; прикажи намъ поговорить съ твоими 
вельможами. 

Олегъ. Я назначилъ уже изъ ближнихъ моихъ бояръ и воеводъ, а 
именно: Карла, Фарлова, Варемунда, Рулава и Стемида, кои о семъ 
и о прочемъ условятся; они съ вашими первоприсланными пошли въ 
другой отсель шатеръ, тамо кладутъ договоръ на бумагу. Подите и 
скажите имъ. (ФотШ и Оеофамъ уходятъ), 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Одегъ^ Добрынинъ; 

Добрынинъ. ведь это, государь, они согласились теб* дань платить... 
Олегъ. Какъ заплатятъ, такъ отступлю отъ города, и остановлюсь 
недалеко отсель, дондеже миръ утвердятъ. 
Добрынинъ. Знатно, имъ пришла нужда великая. 

Сборя. яНнвн" 1893 г. Ав'устъ. Соч. Екатерниы II. 22 
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Олегъ. Миръ ли сделается, иль нФтъ, я хочу побывать въ города. 

Добрынинъ. По подписаши договора, государь, можешь им^ть сви- 
дате съ императоромъ греческимъ, будто для утвержденхя новой 
дружбы. 

^ВЛЕНХЕ 1Г. 

Олегъ, Добрынинъ, Рула]6ъ, Стемидъ. 

Рулавъ. Государь! по твоему приказан1ю, мы съ греческими полно- 
.мочными написали услоз1я мирныя. Вотъ они, каковы теб^^ пока- 
жутся? Мы пришли узнать твое дальнее изволеше. 

Олегъ. Добро, скажу; прочтите. 

Рулдвъ. Первое, чтобъ греки дали на дв^Ь тысячи кораблей, считая 
на каждомъ корабле по сороку воиновъ, по двенадцати гривенъ на 
челов^1ка... 

Олегъ. Я имъ сказалъ по двадцати гривенъ... 

Стемидъ. То такъ; да они не хотели дать бол^е десяти, а согласились, 
уже на двенадцать. 

Олегъ. Повально что это учинить? 

Стемидъ. Девятьсотъ шестьдесятъ тысячъ гривенъ. 

Добрынинъ. Дань добрая. 

Стемидъ. Это не все. 

Олегъ (Рулаву). Читай. 

Рулавъ. Второе, чтобъ впредь давали дань ежегодно. 

Добрынинъ. И на это согласились? 

Стемидъ. Соглашаются дать, но подъ именемъ подарка. 

Рулавъ. Третья статья содержитъ посольское и торговыхъ людей 
содержанхе и снабд^нхе, какъ пршдутъ въ Царьградъ. 

Добрынинъ. Не забудьте як ори, паруса и канаты, ибо наши люди 
къ нимъ ходятъ водою. 

Стемидъ. Бее написано точно. 

Олегъ. Все ли тутъ? 

Стемидъ. Штъ, еще есть. 

Олегъ. Что же такое? 

Рулавъ. Четвертое: обиды не чинить въ градахъ и селахъ, проходя 
мимо водою или сухиыъ путемъ. 

Олегъ. Эго само по себ* разумеется, а то бы посреди мира хуже 
было жить, нежели въ войн! 

Рулавъ. Они насъ такъ опасаются, что въ пятую статью включили, 
чтобъ торговымъ судамъ остановляться у мыса Мамы; а въ шестую 
внесли, чтобъ входить въ городъ безъ оруж1я, и не более пятидесяти 
человекъ вдругъ, и то еще съ присмотромъ со стороны Грекоэъ. 

Стемидъ. Седьмая и последняя статья одна изъ лучшихъ. 

Добрынинъ. Въ чемъ же она состоитъ? 

Рулавъ. Купцы руссме . отъ платежа пошлины въ Цареграде уво- 
лены. 

Олегъ. Это хорошо. 

Стемидъ. Прикажешь ли, государь, подписать дрговоръ? 

Олегъ. Подпишите, и по подписанш скажите греческимъ полномоч- 
нымъ, что я памереиъ посетить императора Леона въ городе. (Сте- 
мидъ и Рулавъ у ходятъ). 

Добрынинъ. Договоромъ сиыъ ты, государь, получаешь дань, выгоды 
и торговлю. 
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ЯВЛЕН1Е У. 

Олегъ, Добрынинъ, Рагуваъ* 

Рагуилъ. Государь! войски, услыша, что ты выгодный весьма миръ 
заключаешь, просятъ тебя приказать имъ парусы исткать, а именно 
для судовъ Руссамъ шелковые, Славянамъ бумажные. 

Олегъ. А Варяги что хотятъ? 

Рагуилъ. Варяги хотятъ паруса холстинные попрежнему. 

Олегъ. Вели Руссамъ и Славянамъ выделить часть добычи шелко- 
вымъ и бумажнымъ товаромъ. (Рагуилъ уходытъ), 

ЯВЛЕН1Б п. 

ОлегЪу Добрынинъ* 

Добрынинъ. Не балуй ихъ, государь; на что имъ паруса шелковые 
и бумажные? 

Олегъ. Штъ, не балую, но отучу ихъ отъ прихотей; шелковые и 
бумажные паруса какъ издерутся отъ в1^тра, тогда увидимъ, что 
скажутъ. 

ЯВЛЕН1Е ТП. 

Олегъ, Добрынинъ, первый в^Ьстникъ. 

Первый в^стникъ. Я присланъ къ теб^^, государь, отъ царя болгар- 
скаго Симеоик 

Олегъ. Что в^Ьстей? 

Первый в-Ьстникъ. Что царь Симеонъ одержалъ верхъ надъ Греками, 
хотя императоръ призвалъ и нанялъ Иечен^гъ или Турокъ противу 
него; такъ же слышно у насъ, что Лонгобарды отняли у Греческой 
имперШ нын'6 почти все, что къ оной принадлежало въ Итал1и. 

Добрынинъ. Не удивительно теперь, что съ нами спешили миръ 
заключить. {В'»ъстнцкъ уходгипъ). 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

Олегъ, Добрынинъ, Стемидъ, Рулавъ. 

Рулавъ. По приказанш твоему, о государь! мы мирный договоръ 
подписали и разм-Ьняли; вотъ онъ. 

Олегъ. Стемидъ, скажи Рагуилу, чтобъ приказалъ (войскамъ) отсту- 
пить отъ города и чтобъ везд-Ь проезды были свободны. 

Рулавъ. При самой разм^&н'^ св'Ьдали мы, что Греки потеряли островъ 
Самосъ. 

Олегъ. Ммъ взять? 

Рулавъ. Они изстари вс^ имена по своему перед^ываютъ, в^^дь и 
Оскольда они прозвали князь Росъ; а Самосъ, сказываютъ, взять 
мусульманами. 

Добрынинъ. Сказывали ли вы, что государь Сбидан1емъ хочетъ 
утвердить миръ? 

Рулавъ. Сказали, и о семь тотъ часъ послали сказать въ город^Ь. 

ЯВЛЕН1Е IX.. 

Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, второй в^^стникъ. 

Второй в^стникъ. я присланъ изъ Шева къ теб^, о государь! 

Олегъ. Съ ч-Ьмъ? 

Второй в-Ьстникъ. Получено изв^ст1е, что король французсшйКарлъШ 
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уступилъ Ностр1ю, подъ назвайвмъ Урмая1и, урманскому князю, 
родственнику твоевагу ОлоЛу, и вщалъ дочь свою Гизелу за него. 

Добрынинъ. Много добрыхъ и дюбопытныхъ в^^стей мы сегодня 
св^ади. {Впстникь уходить^ 

аВЛЕНХЕ X. 

Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, Стемндъ. 

Стемидъ. Отъ царя Леона присланы къ теб^^ вельможи знатные, 
чтобъ тебя, государя, звать и проводить въ городъ, гд4 тебФ, сказы- 
ваютъ, готовить встречу великолепную. Многому ли прикажешь за 
собою войску въ городъ войти? 

Олегъ. По договору, не бол4е пятидесяти. 

ЯВЛЕНХЕ XI. 

Олегъ^ Добрьшинъ, Рулавъ^ Стемидъ^ Рагужлъ. 

Рагуилъ. Н^тъ, государь, наша выдумка никуда не годилась. 
Олегъ. А что? 

Рагуилъ. Лишь на первыя суда шелковые и бумажные паруса на- 
дели, то в^тръ ихъ скоро изодаалъ. 
Олегъ. Это я напередъ зналъ. Что же теперь говорятъ? 
Рагуилъ. Говорятъ, что в^тръ не знаетъ, что дорого, но что крепко. 
Олегъ. Пойдемъ съ присланными отъ императора говорить. 
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ДФЙСТВ1Е ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

(Театрь гшдставляетъ великолгшную палату императорскаю 
дворца въ лонстантинополть, Лмператоръ Леонъ, императрица 
Зоя и Олегъ идутъ рядомъ. Цредъ ними идетъ стража греческая 
и придворные императорскге; за ними идутъ боярыни греческгя 
и вельможи Олега, такожде военачальники и вельможи греческге. 
Императоръ, императрица и весь ихъ дворъ въ великолгтиомъ 

нарядгь), 

^ Первый хор ъ. 

(Изъ Ломоносова). 

Коликой славой днесь блистаетъ Въ пространномъ 8дан1и своенъ; 
Сей градъ въ прпбыт1и твоемъ! Но воздухъ наполняетъ плескоиъ, 
Онъ всЁхъ весел1й не вм'Ьщаетъ И нощи тьму отъемлетъ блескомъ. 

Олегъ. Я былъ въ морскихъ походахъ с^верныхъ народовъ, часть 
жизни провождалъ на мор'Ь, по обычаю предковъ моихъ, въ войнахъ 
на полуденпыя и западный области: въ Свей, Данш, Норвейи, Англ1и, 
СкотлаидШ, Франц1и, и везд-Ь, гд^ проч1о урмансюе князи, родствен- 
ники мои, побывали; недоставало мн'Ь только вид^^ть сей славный 
градъ Константинополь, въ которомъ днесь обр^Ьтаюсь. 

Леонъ. Въ столиц-Ь сей отнын*, при толь знаменитомъ гостЬ, чтобъ 
ничего бол^^е но производилось, какъ только радостныя изъявлен1я, 
безпрестанпыя игры,^ пШя, пляски, веселости и торжественныя пи- 
рован1я. (Леонъ и Зоя съ илегомъ садятся за столъ). 
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Второй хоръ. 

(Изъ Ломоносова). 

Царей и царствъ веиныхъ отрада, И кдасы на поляхъ желтЬютъ; 

Возлюбленная тишина, Сокровищъ полны корабли 

Блаженство селъ, градовъ ограда, Дерзаютъ въ море за тобою; 

Коль ты полезна и красна! Ты сыплешь щедрою рукою 

Вокругъ тебя цв'Ьты пестр'Ёютъ Свое богатство по зенлв. 

ЯВДЕН1Е п. Ч 

Леонъ, Зоя, Одегъ (за столомь). 

(Флора и Ломона входятъ со своими нимфами; нимфы на ю- 
ловгь несутъ корзгши съ цвптами и плодами и оныя ставятъ на 
столгь предъ Леономъ, Зоею и Олеюмъ; потомъ начнушъ танцовать 
балетъ съ п^ригаедшимщ тихими Зефшрами щи транш пргятной 

весьма музыки). 

Олегъ. Сдыхалъ я, что понын'6 сохраняется зд^^сь древнШ грече- 
ск1й обычай представлять военныя позорища предъ народомъ. 

Леонъ. Сш позорища бываютъ на иподров!^^ тамо они для зр^^н1я 
изготовлены и нын*!; когда все къ прбдставлен1ю готово, тогда о семь 
напередъ пов'&ствуютъ. 

Трбт1й хоръ. 

(Изъ Ломоносова). 

Необходимая судьба Не зацв'Ьли водамъ равны, 

Во всЬхъ народахъ положила, Что вкругъ защищены горами. 

Дабы военная труба Дубравой, неподвижны спять, 

Унылыхъ къ бодрости будила, И подъ л'Ьнивыми листами 

Чтобъ въ Н'Ьдрахъ мягкой тишины Презр'Ьнный пропзводятъ гадъ. 

ЯВЛЕН1Е III. 

Леонъ, Зоя, Олегъ (5а столомъ); Мастигофоръ {онъ одгьтъ въ 
малиновую одежду), два провозв^^стннка {въ своей одеждгь), трубы 

и литавры. 

(На трубахъ играютъ и въ литавры бъютъ). 

Мастигофоръ {къ Леону). На иподром-Ь зр-^лища готовы. Прика- 
жешь ли, о государь, чинить обычайныя объявлен1я? 

Леонъ. Вставь изъ-за стола, идемъ на иподромъ. А ты, Мастиго- 
форъ, исполняй свою должность. 

Мастигофоръ. Провозвестники! чините объявлеше. {На трубахъ 
играютъ и въ литавры бьютъ). 

Первый провозв^стникъ. Во девятьсотъ седьмомъ году {мпсяцъ и 
число предст^авленгя) въ двадесять первое лето державнМшаго вос- 
точнаго императора Леона Премудраго и его супруги императрицы 
Зои, въ присутств1и урманскаго князя Олега, дяди и дядьки росс1й- 
скаго князя великаго Игоря, сына Рюрика, на иподром1^ царствую- 
щаго града Константина Великаго будутъ отправляться древшя 
грвчвск1я игры, какъ-то: ристан1е, борьба, б^гь, скакаше, ручной 
бой безъ оруд1Я и съ оруд1емъ и иныя гимнастическГя й театраль- 
ныя представлен1я. 

Олегъ. Любопытствую з11о вид-бть оныя. 
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Зоя. Установлеше с1в было еще прежде, нежели Римляне завоевали 
Грещю; по завоеван1и же случилось во время истмическихъ игръ, 
посреди стечешя на оныя безчисленнаго народа, что Римляне при- 
слали ко Грекамъ объявлен1е о возвращеши завоеванному народу воль- 
ности, преимуществъ, выгодъ и древнихъ законовъ, и отъ такого ве- 
ликодушнаго поступка во Грекахъ радость сделалась столь сильна, 
что уже не им-Ьди къ играмъ на тотъ часъ внимашя. (Леонъ^ Зоя и 
Олегъ встаютъ изъ-за стола и уходятъу какь щишли; пока идутъ^ 
хорь, замыкая, поетъ). 

Четвертый хоръ. 

(Изъ Ломоносова). 

Война плоды своп растить, 
Героевъ въ м1ръ раждаетъ славныхъ, 
Обширныхъ областей есть щитъ, 
Могущество кр'Ьпйтъ дерзкавныхъ. 
Возвримъ на древни времена: 
РоссШска пов']^сть т-^мъ полна*, 
Уже ивъ тьмы на св'Ьтъ выходить 
За ней велпкихъ подкъ мужей. 
Что на театръ всесв'Ьтный взводить 
Од'Ьтыхъ солнечной варей. 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

(Театръ представляешь ипподромъ константипоградскгй; Леонъ, 
Зоя и Олегъ на приготовленномъ для нихъ возвыгиенномъ мгьстгь, 
противу котораго надлежитъ быть си^енгь для театра на театргь 
для театральнаго представлетя; сцена та закрыта занавгьсою. 
Трубами и литаврами дается знакъ, потомь оалетъ съ играми 
начнется, тх>-^ть: бгьгъ, борьба, скаканге, ручный \бой безъ орудья 
и съ орудгемъ, посреди котораго поднимается занавгьса, закры- 
вающая сцену, и играно будетъ здгьсь слуьдуюги^е, а именно: изъ 
Еврипидовой Ллкисты дгьйствге третге, явленгя первое, второе и 

третге). 

ЭВРИПИДОВОЙ АЛКИСТЫ 

Д1&ЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 

Д1&ЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА: 

Иракл1й. 

Хоръ, составленный изъ старМ- 
шинъ ферейскихъ. 

Иракл1й. О, друзи, ферейскую страну сш населяюпце! могу-ль я 
застать Адмета въ палатахъ? 

Хоръ. Застанешь, Иракл1й: Феретовъ сыпь обр1&тается дома; но в-Ь- 
щай, кая тебя въ еессалШск1й градъ сей Фереянъ влечегь надобность. 

Иракл1й. Иду подвигъ еШЪ. исполнить, Эврисееемъ мн*! предло- 
женный. 

Хоръ. Куда же шествуешь? и куда твое предложить странствован1е? 

Ираклж. Во Оракш, за Дюмида четвероконной колесницей. 

Хоръ. И какъ с1е возможешь совершить? иль ты не св-^дуздь о 
гостЬ ономъ? 



Адметъ, царь ферейсшй. 
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Иракл1й. Никакъ не св^дущъ. Въ Вистонской а стране никогда не 
былъ. 

Хоръ. Коньми оньши завлад^^ть теб^ нельзя будетъ безъ брани. 

Иракл1й. Да и отказать ът^ подвигъ сей нельзя было также. 

Хоръ. Сл'Ьдственно иль ты его убивъ, возвратишися, или самъ, отъ 
него уб1енъ, останешься тамо. 

Иракл1й. Не первый подвигъ я сей отправляю. 

Хоръ. Впрочемъ, какую ты возьим-Ьешь пользу, буде князя сего 
преодолеешь? 

Иракл|й. Взявъ коней онаго, отведу я къ Тирине1йскому Эврисеею. 

Хоръ. Не удобное-яръ предпр1ят1е наложить узду на челюсти оныхъ. 

Иракл1й. Разв^^ когда огнь дышать изъ ноздрей будетъ. 

Хоръ. Ну, однакожъ, свирепыми челюстьми своими растерзываютъ 
часто людей. 

Иракл1й. С1е горныхъ зверей брашно, а не коней, что ты разска- 
зываешь. 

Хоръ. Увидишь самъ ясли, обагренныя кровью. 

Иракл1й. А содержатель коней оныхъ котораго слыветъ отца чадомъ? 

Хоръ. Арея, щитоносный царь велезлатой Оракш. 

Иракл1й. И с1е къ вящшему мн^^, какъ говоришь, затруднен1Ю огь 
жестокой судьбы моей, которая въ непрестанныя ввергаетъ меня 
неудобности. Видно, что должно мн4 будетъ вступить въ брань со 
всЁми Арея детьми; ибо, во-первыхъ, им^ъ я сражеше съ Ликаономъ, 
потомъ съ Кикномъ, и се еще къ третьему сему приступаю днесь 
подвигу, гд'Ь потребно будетъ мн* сражаться какъ съ господиномъ, 
такъ и съ конями онаго. Но н^тъ того, который увидитъ когда-либо 
сына Алкмины роб^ющаго противничей силы. 

Хоръ. Да вотъ и самъ идегь изъ палатъ своихъ страны сея вла- 
детель Адметъ. 

Адметъ. Радуйся, Зевесовъ сынъ! отрасль Персеевой крови! 

Иракл!й. И ты радуйся, Адметъ, еессал1йск1й царь! 

Адметъ. Желалъ бы я, и в^даю всегдашнее твое ко мн1 доброже- 
лательство. 

Иракл1й. Почто постриженный печально такс зришься? 

Адметъ. Въ сей день похоронить мн^ должно челов^^ка. 

ИраклШ. Отврати, Боже, б4дств1в С1е отъ д-Ьтей твоихъ! 

Адметъ. Д-Ёти вс^ мои живы обретаются въ доме. 

Иракл1Й. Буде же родитель твой умре, тотъ, престарелый? 

Адметъ. Живъ и онъ, какъ и родшая меня, Иракл1й. 

Иракл1й. Такъ стало жена твоя мертва. 

Адметъ. Объ ней двоякую речь предложить сказать. 

•ИраклШ. Какъ? яко о мертвой, или живой? 

Адметъ. Она жива и не жива, и меня весьма оскорбляетъ. 

Иракл|й. Изъ сихъ твоихъ словъ ничего не разумею, не ясно что- 
то говоришь. 

Адметъ. Иль ты не ведаешь, какая ее судьба ожидаетъ? 

Иракл1й. Знаю; сиречь, что она за тебя смерть воспршметъ. 

Адметъ. Какъ же. она жива быть можетъ, когда с1е предлежитъ ей 
исполнить? 

Иракл1й. Да тебе не должно оплакивать супруги своей прежде вре- 
мени; отложи рыдаше свое до смертнаго часу "оныя. 

Адметъ. Уже умре: ни будущаго умереть, ниже умершаго на свегЬ 
больше неть. 
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Иракл'ж. Быть и не быть не едино почитается. 

Адметъ. Ты тако разсуждаешь, Иракл1й, а я инако. 

Иракл1й. По комъ же ты рьЕдаешь? кто снерпю похшценъ изъ 
твоихъ друзей? 

Адметъ. Жена. О женщин^^ мы и предъ т^мъ уиомянали. 

Иракл!й. Иноплеменная, иль тебй сродница какая-либо? 

Адметъ. Иноплеменная, но впрочемъ къ дому моему вельмн при- 
вязанная. 

Иракл1й. Како же она въ дом% твоемъ кончила жизнь? 

Адметъ. По смерти отца своего, зд'Ё, сиротствуя, воспитывалась. 

Иракл1й. Увы, Адметъ! о ежели бъ тебя обрйлъ я не оскорбленна! 
; Адметъ. Дабы что сотворить? къ чему с1е соплетаешь слово? 

Иракл1Й. Перейду я къ доугому гостю въ домъ. 

Адметъ. Никакъ, князь! да не постигнетъ толикое меня несчаспе, 

Ираклж. Печалющимся пришедш1Ё гость бываетъ въ тягость. 

Адметъ. Умерп11е умерли, а ты вниди въ мои палаты. 

Иракл1й. Не ж^по при плачущихъ странникамъ пировать. 
' Адметъ. Суть у меня особыя для гостей храмины, въ который тебя 
отвести можно. 

Иракл1й. Однако, отпусти меня, за что великую теб^ воздамъ бла- 
годарность. 

Адметъ. Н^тъ, Иракл1Й! не прилично отпустить тебя къ другому въ 
домъ... (Еъ слуоюителю) А ты проводи его въ отдаленнМш1я изъ 
назначенныхъ для гостей храмины, и тамо настоятелямъ завещай, 
да яствы были бъ изобильны, и заперли бы къ тому жъ наружный 
двери; ибо не благопристойно рыдан1ями нашими возмущать пирую- 
щихъ гостей и тЬмъ навести онымъ печаль и скуку. 

(Ираклгй входитъ въ палаты Адметовы). 

Хоръ. Что с!е ты д1^аешь, Адметъ? при толикой скорби и домаш- 
немъ несчастш дерзаешь гостепршмствовать! въ мысляхъ ли ты 
обретаешься? 

Адметъ. Что же? тогда бы ты меня восхвалилъ, когда пришедшаго 
сего ко МП* странника изгналъ бы изъ своего дома и вн* града 
сего? НЬтъ, того никакъ не будетъ, несчаст1е мое ни мало тЬмъ не 
уменьшилось бы, а къ прочимъ б^^дглкъ моимъ новое с1е приложилось 
бы прискорб1е, что домъ мой сталъ бы называться не страннопрШм- 
нымъ, и наипаче въ разсужденш пришельца сего, котораго самъ 
взаимно им^ть могу я себй гостепр1имцемъ, если когда буду во ма- 
ловодной стран^^ Аргоса. 

Хоръ. Почто же, коли такъ, сокрылъ ты отъ него настояп^ее свое 
несчаспе? 

Адметъ. Потому единственно, что онъ, узнавъ о моихъ злоключе- . 
е1яхъ, въ мой домъ внити никакъ бы не согласился; буде же кому, 
симъ образомъ поступая, не благоразуменъ кажуся, пусть меня не 
похвалить, а домъ мой возбранить входъ гостямъ и пренебрегать 
оными никакъ не умЬетъ. (Адметъ уходитъ), 

Хоръ (строфа первая). О, многочисленныхъ гостей пристанище! 
О, велещедрый мужа сего бывпий всегда домъ! Тебя и самъ Пи01й- 
скШ благой лиры бряцатель Аполлонъ сподобилъ своего некогда пре- 
бывашя. Въ тебе обитая, соблаговолилъ онъ пастырскую на себя 
воспр1ять должность, и следуя по долинамъ за твоимъ стадомъ, па- 
стуш1я воспевать п-Ьсни. 
' Антистрофа первая. Тогда-то пятнистые лингп, пр1ятнымъ онаго 
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услаждены оудучи пЬн1емъ, стали купно съ его стадомъ пастися и 
рыжистыхъ толпа львовъ выходить изъ дубравъ горы Овр1я. О, Фебъ! 
по гласу лютны твоея взыгралъ тогда и испещренныиъ руномъ укра- 
шенный младый елень; и объять восторгомъ твоего пйснословхя, то- 
лико воспрянулъ онъ своею легкою голенью, колико елевое древо вла- 
систыя в^тви свои вверхъ къ нему простираетъ. 

Строфа вторая. Съ т^хъ поръ, Адметъ, и домъ твой при благоструй- 
номъ озерЪ семь Вивш изобиловать сталъ скотами. Ниваиъ же и 
пространнымъ полямъ твоиш» съ запада пред^^ъ положилъ ты, Ма- 
лосскШ Эеиръ, а съ востока ЭгейскШ понтъ до не им^ющихъ при- 
стани бреговъ Пил1евыхъ. 

Антистрофа вторая. И днесь отверзши доиъ свой, Адметъ прослез- 
ными очесами отъ оплакашя недавно жизнь кончавш1я возлюблен- 
ный своея супруги тщится странника сего угощать. Истинное бла- 
городство бываетъ склонно къ почиташю, такъ что въ добрыхъ лю- 
дяхъ вселены съ природы премудрыя дарован1я, и а въ душ^^ своей 
совершенно ув^енъ, что благочестивый иужъ долженствуетъ благо- 
денствовать, (иотомъ игры продолжаются. 1Раздадутъ вгмщл лав- 
ровые первымь дгьйствуюущмъ лицамъ; ^ослгь чего Леонъ^ Зоя и 
Олегъ сойдутъ съ возвыгиеннаю мгьста, и Олегъ, простясь съ Лео- 
номъ и Зоею; щитъ Игоревъ, на которомъ изображеиъ вогшъ на 
конгь, укргтляетъ къ столбу шг^годрома). 

Олегъ. При отшеств1и моемъ я щитъ Игоревъ на память оставляю 
зд^сь; пусть позднМпйе потомки узрятъ его тугъ. 

Леонъ. Во всякое время нарекуть тебя мудрымъ и храбрымъ. 

(1786 г.) ,,,.,,^^ ^ 

IV. КОМИЧЕСКШ ОПЕРЫ. 

I. 

Н0В0Г0Р0ДСК1Й БОГАТЫРЬ ВОЕШЕВШ. 

ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ ВЪ 5-ти Д1&ЙСТВ1ЯХЪ. 
Составлена изъ сказки, песней русскихъ и иныхъ сочинен1й. 

ДЕЙСТВУЮЩИ ЛИЦА: 



Амельфа Тимое^евна; княгиня 

вдовствующая, мать Васил1я 

Боеславича. 
Васил1й Боеславичъ, богатырь. 
Фома Ремвнни-^ богатыри, друзья 

Потанюшка Но- Р^«"«,^°в<^*- 

вогородецъ, ] 
Чудинъ, I посадники новогород- 
Сатко, I ск1б. 

Дгьйствге въ Новгьгородгь. 

ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е1. 

(Театръ представляетъ улицу Рогатицу въ Новгьгородгь; балетъ 
изображалтъ кулачный бой* Василгй Воеслаевичь тутъ оке 



Рагуилъ Добрынинъ,! посадники но- 
Посадники 1, 2, 3. 1Вогородск!е. 
У мила, дочь Рагуила Добрынина. 
Несколько бирючей. 
Дума ново городская. 
Громогласъ, баринъ дворедкой 

княгини Амельфы. 
Д-Ьвочка, дочь приспешника. 
Балетныя лица. 
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дгьйствуетъ съ усатыми съ бородатыми, и прибьетъ всгьхь; чернь 

взволпуется и сдгьлается драка, Василгй съ помотю Фомы и 

Потанюшки всгьссъ прогоиитъ съ театра). 

ЯВЛБН1Е и. 

Ваеил1й, Фома, Потанюшка. 

. Васил1й (обнимая Фому, потюмъ Еотанюшку), Положимъ между 
собою слово кр^^пкое, богалгырское, чтобъ быти намъ братьями, не 
щадить другъ за друга буйныхъ головъ. 

Одинъ остался добрый нододецъ, А милой другъ быль кр'Ьпкой 
Еще н'Ьту съ нимъ товарища, лукъ^ 

Еще н-Ьту съ нимъ друга в'Ьрнова; Слуги в-Ёрные калены стр-клы, 
Товарищъ мой былъ добрый конь, Куда ихъ пошлю, туда самъ нейду. 

Фома (лг Ваоилгю, обиявъ ею). Ой ты, удалой молодецъ, братецъ 
названой, я буду в4къ жити безвыходно съ тобой. 

Потанюшка (къ Василгю, обнявъ его). 
Пить, Ъсть станемъ съ одного . Васил!й. 

стола, Ну, братцы, пойдемъ теперь 

Носить платье съ одного плеча. Бъ теремы златоверххе, 

Фома . ) ^г Сядемъ ва столы дубовые, 

Потанюшка ) ' За скатерти браныя. 

Мы товарищи теб'Ь в'Ьрные, За 'ёствы сахарныя. 

И друзья твои нелицем'Ьрные. {Уходятъ есть трое). 

ЯВЛЕН1Е 1П. 

(Театт представляетъ теремы Тайницкге). 
4удинъ, Сатко, Рагуидъ, Умила. 

Сдтко 

Нестерпимъ наиъ сей ударъ, ^ У""'* <^ Рагуиду). 

Въ д*тищ* великой ж^ъ. ' Батюшка, не сердись 

Чудннъ (ю, Рагушу-). ^»«™^!' ^^^ЦТ^' 

Въ какой вреи де2ь |ы меня |«^ =^- ^^^^--ь, 

Чхо та переде, ниою,^е^1?^? ?°^ЯГа=Г^и. 

Что нын'Ь ясно ерю, Рагуилъ (съ серди/вмь и насмпш- 
Самъ себ'Ь не в-Ёрю; кою). 

Онъ посреди своихъ утЬхЪ; Перестань, д'Ьвчонка дорогая, 

Все пр1емлетъ только въ см-ёхъ. Умила, дочка моя любезная. 

Д ил;. / ку^""»"* ^''' 

Чудинъ. Нечего иного д'&1ать, сперва станеш» матери говорить: 

Чтобъ молодца унимала, 
Играть ему не давала. 

ЯВЛБН1Е 1У. 

Амедьфа, Чудннъ^ Сатко, Рагуидъ, Умила. 

Сатко {къ Амельфгь). Ты той еси честная жена, княгиня Амельфа 
Тимое^^вна! уйми ты свое мило чадо Насилья Боеслаевича, чтобъ 
онъ не ходилъ на улицу Рогатицу и не дМствовалъ руками въ ку- 
лачномъ бою; онъ людей множество прибилъ въ прахъ, уже великой 
градъ отъ его шутокъ волнуется. 

Амельфа. 
Отъ вашихъ дурныхъ р'Ьчей Текутъ слезы изъ очей; 
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Управу дать вамъ об-Ьщато, Чудинъ. 

Съ почеспю отпущаю, ужъ не внаю я б-Ьды, 

Поднесу вамъ по чарк-Ь вина, Мн-Ь вино мид-Ьй воды. 
По братин-Ь хыельнаго пива. 

Сатко. , Рагуилъ. 

Знаю только я вино, Не в-Ьдаю я отчего, 

Сладко ль, кисло ли оно. Мн'ё вино милМ всего. 

(Поднесутъ посадникамъ на подносгь по ча/ркгь водки и по бра- 
тиигь съ пивомъ; княгиня поддероюгшаетъ рукою подпосъ. Посадники, 
выпивъ^ поклонятся ей, и есть трое уходятъ). 

ЯВЛЕН1Б V. 

Ам^дьфд^ Умида. 

Амельфа. Умила {про себя). 

Унимать ин'Ь милое чадо, Ни в'Ьсть остаться зд'Ьсь, 

Что д'Ёдать^ хотя и не рада. Ни в'Ьсть итти домой? 

ЯВЛЕН1Е УЬ 

Васид1йу Амельфа^ Увшла. 

Амельфа {къ Василгю). Охъ, ты, мое чада милое, перестань , ты 
ходить на улицу на Рогатицу; полно теб* играть съ мужиками ново- 
городскими! Вижу я въ теб-Ь силу богатырскую, но ты еще дитя 
младое; твои шутки не удалыя: ты на кулачномъ бою вс^^хъ прибилъ, 
скорбятъ на тебя посадники и люди новогородск1е; когда они на насъ 
подымутся, на кого намъ понадеяться? Въ сиротстве мы съ тобой оста- 
лися! хоть твоя сила велика, но стать ли теб-Ь на тысящу? А поб1епгь 
ты тысящу, за тысящью ихъ и см']^ты н^тъ. Послушай слова добраго, 
перестань ходить ты на улицу. 

Васил1й {покланяется своей матери^. Государыня ты моя ма^ 
тушка! не боюсь я посадниковъ, не страшны мне люди новогородск1е, 
я боюсь твоихъ р^чей родительскихъ, мн^ страшно твое слово доб- 
рое. Не пойду я уже на улицу; но ч'^мъ же мн^ позабавиться? съ 
к4мъ отв^дати могуча плеча? не сидеть ты меня породила: не да-* 
ромъ мн^ моя зв']^да счастливая дала Силу богатырскую; какъ П]ри- 
деть моя пора, укрочу я вс^хъ посадниковъ, мн^ поклонится земля 
Словенская и Старорусская; а теперь я во твоей вол! Но прикажи 
ты ШЕ^ потешиться, благослови выбрать товарищей, съ к^мъ бы было 
мне слово молвити, съ кемъ отведать мне своей руки; ты вели мне 
дать зелена вина, и наварить пива: я дамъ почесть всему граду, я 
найду чрезъ то товарищей, чтобъ были они на мою руку. 

Амельфа. Добро, я прикажу. {Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е уц. 

Васил1й, Умила* 

Умила (хочетъ уйти съ Лмельфою). 
Васил1й {къ Умилгь). Васил1й. 

Умила Рагуиловна, Полно шалить^ 

Постой на часъ; Не будь такъ зла. {Веретъ ее за 
Куда б'Ьжишь? руку, 

Умила. Умила {не даетъ руки). 

Прочь отъ васъ. Я руки обожгла. 

Васил1й. Васил|'й. 

Куда сп'Ьшишь? Ч-Ьмь? 

Умила. Умила. 

Мн'Ь долгъ велитъ. Огнемъ, 
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Васил1й. Васил1Х. 

Покажи мн-Ь, гд'Ь? Что сп-Ьшишь всегда домой? 

Ум ила. Хоть послушай, хоть постой. 
Вевд* кругомъ. Умила. 

Отпусти меня, пожалуй, Поди, поди, не шути, 

Мн-Ь досугъ еще не малой. Добра ночь теб*, прости. (Оба 

уходятъ). 

ДФЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

аВДЕНХЕ I. 

Василгй, получадозволенге ошъ своей матугики,д1ьлаетъпраздне(Шво 

у своею дворца бгьлокаменна, у своихъ широкиссъ воротъ. Театрь 

представляешь площадь у того дворца. Балеть, въ которомъ чаны 

дубовые; иаливаютъ въ нихъ зелена вина и пива пьянаго. 

ЯВЛЕН1Б и. 

ВасидШ и н^^скодько бирючей. 
Васил1й. Бирючи! подите по вс1мъ удидамъ и объявите ^народу: 
Кто хочетъ пожить весело, Хоръ бирючей. 

Кто хочетъ въ красн'Ь, Кто хочетъ пожить весело, 

Въ хорош'Ь походить, Кто хочетъ въ красн'Ь, 

Тоть бы шелъ Въ хорош'Ь походить, 

Къ Василью Боеславичу Тотъ пусть идетъ 

На широшй дворъ не обсылаючн, Къ Василью Боеславичу 
Но спросясь только съ своей си- На широк1й дворъ не обсылаючи, 

лою, Но спросясь только съ своей 
Попадавшись на буйну голову. силою, 

Понад'Ьявшись на буйну голову. 
{Бирючи, проптьвъ хоръ, разойдутся врознь по театру, и всякой 
изъ нихъ поетъ то же; потомь балетъ п/родолокается и народъ 
приходить пить и веселиться. Во время балета Василгй ^ое- 
слаевичъ смотрить съ высока терема въ окно косящатое. По 
ск(Мчанги балета, театръ перемгшяется и представляешь думу 

новогородскую). 

ЯВДЕН1Е ш. 

^ Сатко, Чудинъ^ Рагуждъ^ 

Сатко. Прошедъ слухъ по всему граду, что Васид1й Боесдаевичъ 
выбралъ богатырей сильныхъ изъ всей земли Словенской и Старо- 
русской, что живутъ они съ нимъ безвыходно. 

Чудинъ. Что пьютъ, 4дятъ съ одного стола. 

Рагуилъ. Носятъ платье цв^^тное съ одного плеча. 

Сатко. И для того необходимо нужно, чтобъ посадники собирались 
и учинили большой совФтъ и думу крепкую, я имъ учинилъ пов-Ьстку. 

ЯВЛЕН1Е гг. 

Сатко, Чудинъ, Рагуилъ. 

(Посадники входятъ и по скамьямъ сядгтъ), 
Чудинъ. {логда посадники устьлися, встреть Чудинъ, выходить 
онь на средгшу горницы, на есть четыре стороны покланяется, онь 
поглаоюиваеть свою сгьдую бороду, трижды ударяеть о полъ посо- 
хомъ, и начинаешь). Бы, гой еси, мужи словенск1е и вс1 посадники 
новогородсше! не стало князя въ нашей области, Боеслай оставилъ 
вамъ мало д^^тище. Мы правимъ всею землею Словенскою и Старо- 
русскою, уповаемъ мы на это детище княженецкое; мы ждемъ'въ 
немъ обороны кр1^шс1я и управы добрыя, ждемъ лишь въ немъ ума 
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зр-^лаго, чтобъ поставить его во главу свб4. Но с1в детище неудалое, 
щюпадаетъ отъ него земля Словенская и княжество Старорусское. 
Басил1й Боеслаевичъ дошелъ едва ль л^тъ пятьнадесяти, а ужъ за- 
мыслы его не робятск1е, и забавы его не обычныя. Прежде онъ 
своими шутками изуродовалъ людей см^ты н^^тъ, а теперь прибираетъ 
въ себ^^ богатьфей изъ всея земли Руссшя, и народъ поить, кормить. 
Въ чемъ будетъ его такова дума? 

1-й посадникъ (сидя). Онъ хочетъ насъ прибрать во свои руки и 
владеть нами своей волею. 

2-й посадникъ (сидя), Пропадетъ наша вся слава добрая! 

3-й посадникъ (сидя). Насмеется намъ б^^ой св^^тъ, что мы мудрые 
посадники покорилися малому д-Ьтищу. Оле намъ стыда сего! 

Сатко (сг^я), О вы, посадники могуч1е, соберите вы свое единодупйе. 

Рагуилъ (сидя)» Призовите вы свой кр^^к1й умъ! 

Чудинъ (стоя). Не д-Ьтищу нами ругатися! подс^чемъ мы зло въ 
его корени, поколь оно не утолщено! Мы сд^аемъ пиръ на ц&юй 
м1ръ лучше его; призовемъ мы на оный Василья Боеслаевича, и 
учнемъ ВБШЫтывать 

Рагуилъ. Хорошо; поднесемъ мы ему братину вина заморскаго. 

Сатко. Буде не станетъ пить, инъ онъ зло мыслить. 

1-й посадникъ. Буде выпьетъ, во хмелю онъ промолвится, и что 
есть на сердце, онъ все выскажетъ. 

2-й посадникъ. Коль прим1^тимъ мы, что не кормилецъ онъ земли 
Словенск1я, мы промыслимъ себ*]^ внязя по-сердцу. 

3-й посадникъ. Насъ б^ой свЬгь не осудить въ томъ. 

Сатко. Не одинъ онъ роду княженедкаго на святой Руси. 

Чудинъ. Буде же н'Бтъ, проживемъ мы, братцы, и своимъ умомъ. 

(Посадники съ мгьстъ своихь поднимаются и до пояса они передъ 
Чудгмымъ поклоняются и поютъ). 

Хоръ. Какъ прпдунала 

Быть по твоему, Твоя голова умная! (Уходятъ), 

ЯВЛЕН1Е г. 

(Теат^ представляетъ теремы Тайницте). 

Анедьфа^ Умила. 
Амельфа (къ Умцлгь), Умила. 

Мн'Ё съ тобой поговорить, Ой, напрасно ты мн*]^ манишь, 

Намъ съ тобой нхъ помирить; Батюшку какъ уговоришь. (II^ро 
Послушай меня, Умида, себя') 

Молодцу в-Ьдь ты мила, При Васидь'Ь я стыжусь, 

Будешь его яена А гд* н-Ьтъ его, сержусь. 
И Князева княгиня* 

ЯВЛЕН1Б У1. 

Амельфа^ Уиила, Сатко^ Чудинъ, Рагуилъ. 

Чудинъ. Княгиня Амельфа Тимое^^евна! мы пришли тебя просить 
на почетный пиръ. 

Амельфа. Не мое д^о по пирамъ ходить, погуляла я и натеши- 
лась, когда живъ былъ мое солнышко, государь Боеслай, вашъ князь. 
Вы подите къ моему чаду милому Василш Боеслаевичу, можетъ онъ 
почтить вашъ пиръ своею милостш. 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Амельфа, Умила, Сатко, Чудинъ, Рагуилъ, Василхй. 

Сатко. 1Кдяъъ ВасилШ Боеслаевичъ! просимъ тебя вс^ усердно, по- 
честить н^шъ пиръ своимъ присутств1емъ. 
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Васил1Й. Буде матушка благословить къ вамъ иттн, то буду. 
Амельфа (кьВатлгю). Я теб* не прещаю, мое милое чадо, побы- 
вать на пиру. (Посадники поклонясь уходятъ). 

Ты пей, мой другъ, Люди с1и суть хитры, 

Не пропей ума! Лихорадливы. 

Обойдутъ тебя словомъ лестливымъ; но ты, когда до похвалъ 
дойдетъ, не хвались нич-Ьмъ у нихъ: л4та твои младыя, не груби 
ты ни въ чемъ посадникамъ. 

Васил1й {покланяется своей матери). 
Благодарствую, матушка^ Я одинехонекъ на пиръ пойду, 

Что меня надоумила; Безъ Фомы, бевъ Потанюшки я иду. 

ДФЙСТШЕ^ТГРЕТХЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

{Театрь прёдшаеляетъ палату^ въ которой изготовленъ пиръ; 
посадники встртьчаютъ и ведутъ Василгя во палаты; тамъ са- 
жаюмъ его за столы дубовые въ переднемъ углу, который ближе 
къ оркестру. Василгй имь за честь покланяется и не хочешъ 
сгьсть во. переднемъ углу, посадники его иудятъ). 

Сатко (къ Василгю). Садись ты тамъ, чадо княжое. 

Чудинъ {къ Василгю). ТаМъ сиживалъ твой батюшка, Боеслай нашъ 
князь. . 

Васил1й {послушается посадниковъ, садится въ переднемъ уиу), 

Хоръ. 

Торжествуйте Словенски народы, . Босплещемъ громко и руками, 
У насъ идутъ златые годы. Заскачемъ весело ногами, 

Боспр1имемъ съ радости полные Мы в'1^рные гражданы. 

стаканы, 
{Во время хора Васм.%гю подносятъ стопу вина заморскаго, онъ 
пьетъ и тьстъ мало; онъ сидитъ какъ красна дгьвушка, не молвитъ 
онъ ни одного слова. По прогиествги хора). 
Сатко. Съ прищелкою рука, 

Мой конь красоты невообразимой, Съ притопкою нога. 

ОсЬдланъ приборомъ ц-Ьны без- Чудинъ. 

счетной, Беру чашу золотую, 

Конь, подо мной ржеть Поднимаю одною рукою, 

И бодро прыгаетъ, Однимъ духомъ выпиваю, 

Изъ ноздрей огонь мечеть, Дубовой чанъ бросаю, 

Малыя р-Ьки хвостомъ устилаетъ, й о землю разбиваю. 
Мелк1е рвы за ничто почитаетъ. ^^Со скамьи вст^аютъ Чудинъ да 

1-й посадникъ. Сатко). 

Жена моя боярыня, 

Родомъ она болгарыня, Чудинъ. 

Черноброва, Ты гой еси нашъ батюшка. 

Черноглаза,' Васил1й Боеслаевичъ, 

Черноволоса, Что ты пр^унывъ сидишь? 

Съ поволокою глаза, Сатко. 

Съ примашкою голова. Что нич'Ьмъ ты не похвалишься? 

Васил1й. Охъ вы, люди почетные, посадники новогородсие! ч^мъ 
предъ вами мн*]^ похвалиться? Я посл^^ государя моего батюшки си- 
ротою остался малёшенекъ; государыня моя матушка во вдовств-Ь 
живетъ; хотя есть у меня золота казна, им-бнье и богатство, то не 
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я собралъ, а мой батюшка; когда буду я въ порй-времени, тогда 
буду я говорить какъ и проч1е. 

Рагуилъ. Князь Васишй Боеслаевичъ! удивительны намъ твои р^чи. 

Чудинъ (налгмая братину зелена вина). Кто другъ Великому 
Нову-граду и всей земли Словенск1я, тотъ пей братину досуха! 
{Подаютъ они братину Басилгю и онъ пьетг^ и есть поютъ). 



Гд-Ь копьемъ махну, 
Н'Ьту тысячи; 
А мечемъ хвачу, 
Гибнетъ тьма скосырей. 
3-й посадникъ. 
Разумъ им-Ёю обширный, 
Проницаше всем1рное, 
Чужи перья себ* присвояю, 
Изъ нихъ себ'Ё бострокъ сшиваю. 



2-й посадникъ. 
У меня горы 80Л0ТЫЯ, 
Въ горахъ камни доропе, 
Богат|ля колымаги, 
Робяты молодые. 
Молодые, холостые, 
Кони вороные. 

Рагуилъ. 
Гд* копьемъ верну, 
Тамо улица; 

Рагуилъ. Князь ВасилШ Боеслаевичъ. для чего ты нич4мъ не по- 
хвалишься, для чего не весело сидишьг 

Васил1й. Ой еси вы, посадники новргородсше! се похвальба Васил1я 
Боеслаевича, что сидеть ему надъ землей Словенскою и княжить на 
Старой Руси; быть Нову-гоаду всему за нимъ. 

Сатко. Не бывать за тобою Нову-граду!.. 

Чудинъ. Не сид1^ть теб^^ надъ землею Словенскою и не княжить на 
Старорусс1и. 

Рагуилъ. Не доживъ поры, ты похваляешься. 

1-й посадникъ. Не стерпеть сего намъ, посадникамъ. 

2-й посадникъ. Младъ еще, не зр^лъ твой умъ. 

3-й посадникъ. Намъ нечего отъ тебя дожидаться. 

Сатко. 

Чудинъ. 

Рагуилъ. 

1-й посадникъ. 

2-й посадникъ. 

3-й посадникъ. 

Васил1й. Не боюсь я васъ, посадниковъ; собирайте вы всю силу 
новогородскую, я иду съ нею перев^^даться; не изгнать вамъ меня 
изъ земли Словенск1я, таки быть за мною всему Нову-граду! (Ска- 
з§въ сге^ встаетъ онъ изъ-за стала дубоваго^ отдаетъ поклонъ по- 
садникамъ^ и идетъ. Поеадники, въ изумленщ даютъ ему широкгй 
путь). 



На утро ты иди изъ земли нашей; не пой- 
дешь, инъ погонимъ тебя съ честш. 



Сатко. 

Молодецъ проворенъ, 
Какъ безъ крылья воронъ. 

Чудинъ. 
х1.3|, ха, ха, 
Похвальба! 

Рагуилъ. 
Чему быть, 
Гостя сжить. 



1-й посадникъ. 
Таковъ-то хмель. 
Всего нап']^лъ. 

2-й посадникъ. 
Гостя дорогова, 
Батюшка роднова. 

3-й посадникъ. 
Не малой онъ хра15рецъ, 
Удалой молодецъ. 

ЯВЛЕН1Е II. 



(Театръ представляешь т^еремы Тайницкге). 
Амельфа^ Громогласъ. 

Громогласъ. Ваше милое чадо ВасилЩ Боеслаевичъ, сидя на пиру 
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похвалялся словами ноудалыхи, чтобъ биться ему со всею силою 
новогородскою. Посадники хотятъ младого княжича изгнать изъ града. 

Амельфа. Очп ухъ въ сдезахъ; 

Нерадостно мн'Ь с1е слышать. Мн'Ь бранить его, 

Вида такой страхъ, Наказать ва все. 

ЯВЛЕН1Е ш. 

Амелъфа^ ВаешлИк^ Грожотдасъ. 

Амельфа (къ Василгю). НезрЬлый умъ! что ты нагрубилъ всЬмъ по- 
садникамъ? гдЬ твб4 биться одному противу силы новогородсюя? по- 
губилъ ты меня въ старости! не ходи ты со двора. 
Васил1й. Задвину двери... 

Ахъ ты чарочка катокъ! Васил1й. 

Амельфа. Ахъ ты чарочка катокъ! 

Запру тебя я въ погреба Амельфа. 

Васил1й. Засовами жед'Ёзнымп, 

На что катидася въ ротокъ? Засыплю песками сыпучими. 

Амельфа. Васил1й. 

Б'&хы хаменны На что катилася въ ротокъ? 

(Амельфа Василгя возьметъ за руку и ведетъ его къ погребамъ, 

гдть ею запреть). 
Амельфа. Громогласъ! поди въ казнохранительницу, бери золотое 
блюдо, насыпай на него каменья самоцв'Ьтнаго, и поди къ посадни- 
камъ, поклонись имъ до пояса, поставь золотое блюдо на дубовой 
столъ, и говори имъ р^^чи умильныя, чтобъ простили они мое мило 
чадо Басилхя Боеслаевича за слова, что онъ во хмелю сказалъ; что 
нельзя ему стоять противу силы новогородсшя, ибо лЬты его младыя; 
чтобъ, попомня они Боеслая, своего князя, пощадили его детище. 

ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Амельфа^ Громогласъ. 

Амельфа. Почто ты, Громогласъ, мн-б долго не явился? 

Громогласъ. 
О, осударыня! давно я вд'Ьсь трудился, 
Предъ княжеско лицо скорМ бы инЪ предстать: 
Но вашъ стражамъ прикавъ, чтобъ къ вамъ не допускать, 
Не будете пока одни вы въ сей палат^^ 
Мн'Ь времени всего причиною былъ къ тратЬ; 
Но скоро, какъ узр-Ьлъ я чей-нибудь зд-Ьсь сл-Ьдъ, 
Идущ1я оть васъ, отъ вашихъ и бесЁдъ. 
Такъ тотчасъ посп'Ьшилъ я, въ вольности, стопами. 
Войти палаты внутрь, да буду въ ней предъ вами. 
Амельфа. Вид'&хъ ли ты посадниковъ? 

Громогласъ. Отъ вашихъ даровъ посадники возгордились, говорили 
для своей княгини нев^^жливо; молвили: намъ не надобно злата-се- 
ребра, ни каменья самоцв^тнаго, дорога намъ похвальба Боеслае- 
вича. 

Амельфа. Вел'Ьла запереть широки ворота; 

Горючими слезами заливаюсь, Сяду на скамью, не раскрывая 

Нич'Ьмъ инымъ давно не забав- уста. (Оба уосодятъ), 

ляюсь; 
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ЯВЛВНХЕ П. 

(Театръ представляетъ пло^тдь предъ дворцомь Лмемфы» Утро 
лишь просияло. Балетъ: идешь сила новогородская, отуотшл по- 
садмши и люди твогородоте широкой дверь Василгя теслаевича. 
Выбивають они широки вороша изь пяты, валятся они на ши^ 
рокой дворъ; туть сь ними встргьтилась дгьвочка, она шла кь 
ршгь Волхову по воду, на плечгь у ней коромыслии^; увидгьвши 

т>о невкьжество,, вскричала). 
Д-Ьвочка (шимаеть коромыслит Неспрошаючи! 
и ведры становить на землю). Почиваеть еще нашъ батюшка, 
Охъ вы неудалые! Васид1й Боеслаевичь, 

СзсЁть ли ваиъ ходить А вы сюда грем-ЬтБ пришли! 

На широк1й дворъ, Подите скор'Ьйсъ Широкова двора. 

(Е бтьжить она на широкой дверь, а болеть продолжается). 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

(Театръ представляеть стмт предь бгьлокаменными погребами; 
на скамыь спять Фома Ременниковь да Потанюшка; прибгьжавъ 
туда, дгьвочка кричить громкимь юлосомъ). 
Девочка. Вы гой еси, богатыри могуч1в, что вы спите, почиваете? 
на вашего брата названнаго нападаетъ вся сила новогородсвая; уже 
выломали ворота на широкой дв(^ъ, приступая къ погребажгь б^ымъ 
каменнымъ. 

Фома. На нашего брата назвавваго; 

Не сила то новогородская нала- Налетан то комары 

даетъ Ивъ болотъ Коростенскихъ. 

Потанюшка. О не честь будетъ богатырская намъ боронить бога- 
тыря оть болотныхъ мухъ. Пусть пробудить его жужжан1вмъ... онъ 
прогонитъ ихъ однимъ замахомъ. 

ЯВЛЕН1Е IV. * 

Фома^ Потанюшка^ Д'Ьвочка, ВасилШ (вылгьзаетъ изъ окна 
погреба бтьлокаменна и тащить сь собою ось необдгьланную 

дубовую). 
Васил1й. Прогоню ихъ въ чистое поле, хоть оруд1я н^тъ, такъ ось 
докол-Ь. {Ухооить). 

ЯВЛЕН1Е у. 

Фома^ Потанюшка, Д^^вочка, Аиедьфа^ Умида. 

Умила {къ Амельфгь). Уже на вЬч^^ бьютъ въ большой волоколъ и 
волнуется городъ, хотятъ младого княжича изгнать изъ города. 

Амельфа. Иебось, не найдутъ его; онъ у меня запертъ въ б'1лы 
каменны погреба. 

Фома. Богатырь выл^зъ ужъ изъ окна. 

Потанюшка. Чуть не перебилъ всЬ ребра. 

Амельфа. Это что за д]^вочка? 

Девочка. Я дочь приспешника. 

Умила. Что у насъ въ терему за шумъ шумитъ? 

Амельфа. Будто ногами кто крепко стучитъ. 

ЯВЛБН1Е п. 

Фома, Потанюшка, Д']&вочка, Амельфа, Умила, Громогласъ. 

Амельфа (^-г» Громоъласу). Гд'Ь мое милое чадо? 

Громогласъ. Бышедъ изъ палаты, становился онъ посреди двора, 
то увид-Ьвъ сила новогородская бросается на пего тысящьми. У мо- 
лодого княжича нЪтъ оруж1я, ни сбруи ратныя; за своимъ стемля- 

Сборн. яНнвы* 1893 г. Августъ. Со^. Екатерины П. оо 
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нымъ вязомъ показалось ему далеко идти, ибо т^ вязы были у него 
въ высоюомъ тереме; онъ схвал-ываетъ ось дубовую необделанную, 
ею гонить онъ силу на улицу Рогатиду. Уже вся сила дрогнула; но 
онъ гонитъ ихъ къ бысггрой р^^к^ц не даетъ онъ имъ развернутися. 
Узр^^вши то посадники, пр1уныли вс^^, буйны головы повысили, идутъ 
сюда васъ просить о предстательств*! у князя. 

' ЯВЛЕН1Е ГП. 

Амедьфа, Умила^ Д^вочка^ Громотдасъ^ Фоша^ Потанюшва^ 
Сатко^ Чудинъ^ Рагуилъ. {За посадниками песутъ на златыхъ 
блюдахъ злато, сребро, каменья самоцветные; преклоняютъ они 
буйны головы ко сырой землгь и говорятъ громкимъ юлосомъ). 

Сатко. Охъ ты мать наша, честна жена княгиня Амельфа Тимо- 
е^евна! 

Чудинъ. Прогн^^вали мы тебя, свою осударыню, и своего княжича, 
твоего мила чада Васил1я Боеслаевича. 

Рагуилъ. Упроси ты его словомъ родительскимъ, чтобъ унялъ свой 
гн^въ. 

Амельфа. Какъ вы д^ло затеяли, такъ и скончайте; я женщина не- 
молодая, не возьмусь за ваши дйла ратныя {уходитъ), 

Сатко {къ Фомгь). Потанюшка (къ дгьвочкгь). 

Богатыри, подите. Поди за нами въ сд1&дъ. 

Фома. Умила (къ Раъуилу). 

РазлетЬдись комары. Давича васъ просила. 

Чудинъ (къ Дотанюшюь). Рагуилъ. 

Богатыри, упросите. И бол-Ье меня не мори. 

Потанюшка. Девочка. 

Болотные господари. На улиц-Ь то дождь, то сн'Ьгъ. 

Рагуилъ (къ Фом1ь). Умила (къ Рагуилу). 

Своего князя лучшая надежа. . Теперь б'1^ды надегЬди. 

Фома. Девочка. 

Пойдемъ его искать. То дождь, то сн'Ьгъ, то вьялица. 

Потанюшка. Рагуилъ. 

В'Ьдь ихъ не оттолкать. ^Согда время другъ мой сыщемъ? 

Умила (къ Рагуилу). Д-Ьвочка. 

Батюшка, я говорила... То вьялица, то мятелица, 

Рагуилъ. Умила (къ Рагуилу). 

Ужъ больше не говори. Вы слышать не хот^Ьли. 

Фома (къ дгьвочкгь). Рагуилъ. 

А ты, моя драгая. Жениха теб'Ь отыщемъ. 

Сестрица названная. (Всть уходятъ). 

ДЪЙСТЫЕ ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

(Театрь представляешь теремы Тайницкк). 
Васил1й^ Фоиа^ Потанюшка. 
Васил1Й. Фома. 

Насилу я васъ доискался. Посадники насъ заговорили. 

По васъ я, братцы, стосковался. Потанюшка. 

Велико бремя на насъ навалили. 
Васил1й. Что же такое? 

Фома. Услышавши свою опалу великую, познавъ свою бЬду неиз- 
бежную... и завид^въ гибель скорую... 
Потанюшка. Они написали кръпки записи... чтобъ быть теб^ кня- 
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земъ надъ Новымъ-градомъ, землею Словенскою и Старорусскою, и 
просили насъ умолить тебя. 
Васил!й. Пусть придутъ. 

ЯВЛЕН1Б и. 

Васил1й^ Фома^ Потанюшка^ Сатко^ Чудинъ^ Рагуилъ* 

(Посадники кладутъ на голоау запись). 

Сатко. Здравствуй, батюшка, нашъ словенской князь ВасилЩ 
Боеслаевичъ! 

Чудннъ. Покорилась теб'Ь земля Словенская и все княжество Ста- 
рорусское! 

Рагуилъ. Поклонились къ ногамъ твоимъ всЬ посадники; вотъ ихъ 
запись кр-бикая. (Подаетъ запись Василгю). 

Васил1й, Безъ благословен1я матушки моей принять не могу. 

ЯВЛЕН1Б III. 

Баспл1й^ Фома^ Потаиюшка^ СатБО^ Чудинъ^ Рагуплъ^ 

Амельфа^ Умида. 

- Васил1й («ъ Лмельфть). Благословляешь ли, матушка, мн^^ принять 
отъ нихъ запись? 

Амельфа. Пршми, мило чадо, княжен1е (беретъ Умилу за руку) и 
отъ меня сей залогь всЬхъ в^^рности, и укроти свой сильной гн^въ. 
(Василт беретъ Умилу за руку и запись отъ посадниковь] они 

ему кланяются). 



Василт (къ посадникамъ). 
Я. вамъ прощаю 
И васъ обнимаю; 
Желаи1я мои свершились, 
Посадники устрашились. 

(Еъ Умилгь) 
Св'1^тикъ, милая хорошая мо^, 
Есть ли, душечка, любовь ко ын'Ь 

твоя? 
Ты моя милая душа, 
Красна весьма и хороша, 
Очи сокольи, 
Брови собольи, 



Походка павлиная, 

Грудь лебединая. 

Умила. 

Ой! ты удалой молодецъ. 

Бзялъ ты меня во дворецъ, 

Будешь ты со мною, 

Й я буду съ тобою. 

Ты храбростью вс'Ьхъ превосхо- 
дишь, 

Меня къ в-Ьнцу теперь приво- 
дишь; 

Н'Ьтъ богатыря, подобнаго теб-Ь, 

НЬтъ въ св-Ёт-Ь счастлив'Ье меня. 



Фома (изъ'за театра тащитъ за руку дточку, она будто 
не йдетъ). 



Девочка. 
Руку мн-Ь ты повихнулъ. 
Ой, пальцы больно ущипнудъ; 
Ужъ силою богачъ, 
Экой ты силачъ! 

Фома. 
Бадумалось молодцу жениться. 
Холостому свататься, 
Полюбилась ему д'Ьвочка, 
Честная дочь адЬшняго присп-Ьш- 



Просимъ оба дозволенья 
И вашего благословенья. 

Васил1й. 
Бъ доброй часъ! 

(1786). 



ника; 



Амельфа. 
Не пиво варпть, 
Не вино курить; 
Бее у насъ готово, 
Даже и платье ново. 

Хоръ. 
Силу, храбрость награждали 
Издревле, какъ и иын'Ь; 
Отъ кого мы все ожидали, 

Отъ того и ВИД'ЬЛИ то НЫН1&. 

Здравствуй князь со княги- 
нями, 
Со будуш;пми всЬмп д-Ьтками! 



23* 



ГОРЕБОГАТЫРЬ КОСШТОВМЪ. 

ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ. 



ДЕЙСТВУЮЩ 
Горебогатырь Косометовичъ. 



Локтмета, мать его. 
Гремила Шумиловна, невеста его. 
Степанида Даниловна, мать ея. 
Громкобай, казначей Ловтметы. 



1Я ЛИЦА. 

Кривомозгъ, конюшШ Горебога- 

тыря. 
Торопъ, щитоносецъ Горебога- 

тыря. 
Барск1я барыни Локтметы и Сте- 

паниды. * 

Старикъ безрув1й. 



Д-ЁЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Театръ представляетъ дворъ или лугъ возлгь дома Локтметы; на 

дворгь игрии^ и пляска^ 
Горебогатырь^ Кривомозгъ^ Торопъ. 

X о р ъ. 

Оставя хлопоты, работы, Себя мы станеиъ утЬшать, 

Забудемъ грусти и заботы; Играть, р-Ьзвиться и плясать. 

Горебогатырь (скуча игрищемъ и пляскою, валяет>ся на травгь; 
потомь, воткпувъ булавку на палку, таскаетъ ею изюмь изъ по- 
греба сквозь окошко; послгь чего играешь въ свайку)* 

Торопъ {Горебогатырю'). Послушай, Горебогатырь, ты в^къ играешь 
въ свайку, а играть не ум-Ьешь. 

Горебогатырь. Я? я первый мастеръ. 

Торопъ. Ты но болЬе умеешь играть въ свайку, какъ отецъ твой 
въ бабки; сказываютъ оттого, что съ ребячества не ум^Ьлъ онъ ни- 
какъ вышибать гнЬзды, играючи въ бабки, получилъ отъ товарищей 
прозван1в Косометъ; правда ли или нЬтъ, я не знаю. 

Кривомозгъ (Горебогатырю). Что барыша, что выросъ великъ, не 
по днямъ, но по часамъ? в'Ьдь теб1Ь уже бол-бе пятнадцати лФтъ, а 
забавы твои самыя д^тск1я. 

Горебогатырь. Молчите, братцы, я нын*]^ много наслышался отъ ска- 
зальщиковъ о рыцарскихъ и богатырскихъ д^^лахъ, я самъ хочу та- 
ковыя же првдпр1ять. (Поетъ), 



Геройствомъ надуваясь, 

И славою прельщаясь, 

Лобъ спрячу подъ шшпакъ; 

Над-Ьну рыцарски досп-ёхи, 

И сильной мой кулакъ 

Въ бою доставить ын-Ь успЪхи. 

Для богатырскихъ д'Ьлъ, 



Я много думалъ и погЬлъ; 

Хотя же сталъ я храбръ не- 
давно, 

Но будетъ имя славно; 

Пойду я бодръ теперь п гордъ. 

На весть, на зюйдъ^ на остъ и 

нордъ. 
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Торопъ. Вотъ родительница твоя идеть. 

аВДЕН1Е п. 

Ловтиета и прежде. 

{Для Локтметы разстилаютъ ковры и на нихь ставять кресла, 

въ кои она садится), 

Горебогатырь. Матушка, государыня Локтиета, а васъ прошу: отпу- 
стите меня людей посмотр'Ьть и себя показать. 

Локтмета. Любезное чадо, Горебогатырь Косометовичъ, что ты взду- 
малъ? Ты у меня одинъ, моя надежда и подпора и моихъ вотчинъ 
сберегатель; а теперь всего меня хочешь лишить. 

Горебогатырь. Видя отъ васъ, матушка, немилосерд1е, мн^ не оста- 
лось инаго д-^лать, какъ разв'Ь удариться объ полъ и источниками 
слезъ полъ мочить. Развъ я не то же могу д-киать и учинить, что 
друпе д^Ьлывали? В^&дь богатыри и рыцари были люди, и я чело- 
в']^къ же; отпустите меня, я надааю велик1е и славные рыцарсше 
и богатырск1е скосырства, какихъ еще очи не видали и слухомъ 
люди не слыхали. Я Океанъ-море отъ края до края завоюю со вс^и 
на ономъ находящимися островами пустыми и населенными. 

Локтмета. Слышу; статочное ли д-кио! Щди и жди моего приказан1Я. 

{Горсйогаты^^ь уходить), 

авлвнхЕ ш. 

Локтмета^ баусв1я барыни. 

Хоръ ^барынь, по одну сторону стоящихъ), 
Горебогатырь васъ молить, Сына мать почто неводить, 

Просить, хочетъ погулять; Не пускаетъ воевать? 

Хоръ (ба/рынь сь дтгой стороны), 
Какъ дитятю не потешить? Чтобъ исполнили желанье; 

Какъ въ хот'Ёньи поперечить? Онъ надежда, упованье. 

За него мы просимъ васъ, Онъ одинъ у всЬхъ у насъ. 

Локтмета. Пусть онъ *детъ; не взбйсясь, собака не пропадаетъ. 

ЯВЛБН1Е 1У. 

Прежше, Горебогатырь. 

Локтмета (поетъ). 
Куда захочешь по'&зжа{1, И токомъ слевъ изъ глазь своихъ 

Лишь о полъ лба не разбивай, Ты не мочи ковровъ моихъ. 
Горебогатырь {поетъ сь крикомъ громо1ласт). 
Милостива мать, прощай! 
На дорогу не стращай. 
Локтмета (ему даетъ на дорогу деньги и алмазы). Вотъ теб4 мое 
приказаше: вначад^^ бойся Бога; а во-вторыхъ, знайся съ добрыми 
людьми, а не съ Костоглотами. (Она уходить), 

ЯВЛЕН1Е V. 

Горебогатырь^ барсв1я барыня. 

Горебогатырь {барскимъ барынямъ). Спасибо вамъ, что вы ма- 
тушку уговорили меня отпустить, за то я къ вамъ пришлю въ гостинцы 
куницъ и соболей, и черныхъ и красныхъ лисицъ, и бархаты, и 
атласы, и камки, и фаты; и какъ Океаномъ-моремъ завладею и по- 
мрачу славу вс^хъ богатырей до сего бывпшхъ, тогда сдблаю для 
насъ великол^^пный пиръ на берегу Океана-моря, на который васъ 
самъ прошу, и буду васъ потчивать изъ своихъ рукъ богатырскихъ 
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яствами сахарными на столахъ дубовыхъ, покрытыхъ скатертями 
браными. 

Хоръ (барскихъ барынь плач1/щихъ). 
Мы слезами заливаясь, Какъбезъ насъ ты станешь жить? 

Рукавами утираясь, ^дешь чрезъ пески гдубоаи 

Будемъ о теб* тужить; И чрезъ горы превысоки! 

Горебогатырь. Теперь же пойду на конюшню на дубовую и вы- 
беру себ"! коня богатырскаго. 

Хоръ (барскихъ барынь ею провожатцихъ), 
О Горебогатырь! прости, И красно солнышко помога, 

Счастливая теб* дорога, Чтобъ голову свою спасти. 

ДЪЙСТЫЕШЮРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

(Театръ представляешь покои). 
ЛоЕтмета и Кривомоагъ. 

Локтмета. Послушай, Кривомозгъ, ты мой конюш1& В'^рный. 

Кривомозгъ. Государыня Локтмета, я твой слуга покорный, лишь 
повели. 

Локтмета. Поезжай ты съ моимъ сыпомъ и не выпускай его нзъ 
глазъ; то же скажи и Торопу— онъ будетъ при немъ щитоносцемъ — и 
вы за нимъ оба повсюду въ сл^дъ ходите и ездите, оберегайте мое 
милое чадо и привезите его обратно ко мн4 во всякой ц-блости. 

Кривомозгъ. Слушаю. (0«г, голову почесавъ, поклонится, а Локт- 
мета уходитъ). 

Кривомозгъ {плачетъ и поетъ). 
Моя пропала голова! Н'&тъ ы-Ьста просьб'Ь, ни сов'1&ту, 

Не смотритъ парень на слова. Горюй, таскаясь съ нимъ по св'Ьту. 

ЯВЛЕН1Б п. 

БривомозгЪу Торопъ. 

Торопъ. о чемъ ты плачешь? 

Кривомозгъ. Бакъ не плакать! уберечь мн^^ приказано, также и 
теб^, Горебогатыря, который имъетъ нам^рен1в лазить во всякую 
опасность, а мн-Ь какъ его сберегать, я не знаю; да и сверхъ того 
мнй жаль жены и мальгхъ д1^тей моихъ: они останутся безъ меня 
въ печали, а, можетъ быть, и въ нужд-Ь. 

Торопъ. Вотъ! горе еще не пришло, а дуракъ уже горюетъ. Семъ-ка 
мы, оба, богатыря заставимъ дома сид-Ьть, либо скорее возвратиться; 
зач-Ьмъ ему рыскать по б'кюму св^ту? НынЬ не такое время, чтобъ 
богатыри полки ломали и рыцари сильною рукою тысячи сикали; у 
него кулаки не богатырск1е и см^^ость не рыцарская, да и ника- 
кой н^тъ. 

Кривомозгъ. Ой! такъ ли заподлинпо? 

Торопъ. Я тебя ув^^ряю. Не плачь, все это лройдетъ очень скоро. 
Посов'Ьтуемъ съ Громкобаемъ. 

Кривомозгъ (поешь). Куда насъ рыцарь повезетъ? 

Торопъ (поешь). Куда нелегкая несетъ. 

(Оба поютъ вмгьстгь). 

Убавимъ спЪси мы маленько, И дома будемъ жить смирненько. 

Кривомозгъ. Гд^Ь теперь Горебогатырь? 

Торопъ. Онъ на конюшенномъ двор^ выбираетъ лошадейе 

Кривомозгъ. Какую же онъ выбралъ? 
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Торопъ. А воть что происходило: дриказалъ лошадей осбдлать, и 
вывели е1^1у аргамака черногриваго; но сей началъ вертеться, зубами 
кусать, передними ногами топтать, а задними лагать на ъск стороны, 
такъ что Горебогатырь къ нему и приступить не см-Ьдъ. 

Кривомозгъ. Потомъ? 

Торопъ. Привели коня'черкесскаго; Горебогатырь ногу въ стремя 
поставидъ, какъ-то неосторожно тронулъ коня ногою въ бокъ, конь 
былъ щекотливъ, кинулся на правую сторону, а Горебогатырь упалъ 
на другую. 

Кривомозгъ. Экая б'Ьда! 

Торопъ. Не полюбился ему черкессюй конь, вывели ему третью; 
та показалась ему кр^пкоузда и пужлива. Наконедъ выбралъ себ^^ 
какую-то Мезенскую клячку съ ходою и пожаловалъ ее въ бэтатыр- 
ск1е кони. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Кривомозгъ, Торопъ^ Громкобай. 

Кривомозгъ, Торопъ (вмгьстгь поютъ). 

Громкобай, нашъ казначей! Но есть ли, братцы, въ васъ 
Ты не прячь своихъ ключей, она? 

Давай денегъ &амъ помногу, Тр1о. 

Мы готовимся въ дорогу. Мы см-Ёлости не доказали 

Громкобай (поетъ), И славныхъ рыцарей не знали. 

Не надо денегъ брать въ походъ. Слыхали въ сказкахъ лишь объ 
Съ чужой земли сберешь до- вихъ; 

ходъ; Но учпнимъ мы д-Ьдъ такихъ. 

Куда в'Ьдь рыцарь ни приходить. Когда жъ найдемъ препятства 
ВездЪ готовое находить; многи, 

Потребна см'Ьлость лишь одна. НадЪемся на скоры ноги. 

ЯВЛЕН1Е IV. 

Прежн1е И Горебогатырь. 

Горебогатырь. Пойдемъ въ каменную кладовую, чтобъ выбрать до- 
спехи. 

ЯВЛЕН1Е у. 

{Занавпса поднимается и театръ представляетъ каменную 

кладовую). 
Горебогатырь^ Громкобай^ Торопъ, Кривомозгъ. 

Громкобай (Горебогатырю'). Зд4сь донын|, сударь, сохранились со- 
кровища^ какъ-то напримфръ: шишакъ сей Ёруслана Лазаревича. 

Горебогатырь. Давай прим']^ривать. 

Торопъ. Да не великъ ли теб-Ь будетъ? 

Горебогатырь. Посмотримъ. (Горебогатырь примгьриваетъ щи- 
такъ, и онъ ему по колгьни), 

Кривомозгъ. Эхъ, сударь, едва не весь ты ушелъ въпшшакъ: такъ 
онъ для тебя великъ^ 

Гореббгатырь. Не та б^да, что великъ, да сквозь не видать, глаза 
закрываетъ: велю дыры проверт^^ть, чтобъ видно было, когда его 
взд1ну. 

Громкобай. Тутъ на стЬн^Ь виситъ мечъ-кладенедъ Ивана Ахри- 
д-бича. 

Торопъ. Воть, сударь, штука! подними-тка, буде смолсешь! 

Горебогатырь. Какъ не поднять! (Обгьими руками насилу подни- 
маешь). 
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Кривомозгъ. Обеими рукаии насилу подналъ! 

Горебогатырь. Мечъ-кдаденецъ очень широкъ и ддиненъ; призовите 
во мн^ шпажника, а велю его вругомъ уже и короче опилить. 

Торопъ. Жаль такую старину портить. 

Кривомозгъ. Лучше новый сдЬлать. 

Горебогатырь. Я васъ не слушаю, а сделаю по своему. 

Громкобай. Не изволишь ли посмотр^^ть палицу дв'бнаддатипудовую 
Петра Златыхъ Ключей? 

Горебогатырь. Прикажи ее перековать, чтобъ мн1^ по руки была. 

Громкобай. Да какой же ей дать в^съ? 

Горебогатырь. Полегче какъ-нибудь. 

Торопъ. Принеси ее къ намъ бол^е похожую на свайку, нежели 
на палиду боевую. 

Кривомозгъ (про себя). Переломаетъ онъ всю сбрую богатырскую, 
и со вс^мъ гЬмъ она ему еще не по силЬ и по нраву будетъ. фт- 
водитъ Горебоъатыря на сторону), О чемъ, сударь, ты такъ много 
заботишься? В'1дь дъло твое въ томъ, чтобъ доспехи казисты были? 
Послушай мой сов^тъ, дай намъ волю, мы сд]У[аемъ теб-Ь для лег- 
кости латы изъ картузной бумаги и выкрасимъ жел^^нымъ цв^^томъ; 
а вместо шишака со ржавчинами, сошьемъ теб^ косую пушистую ша- 
почку на хлопчатой бумаге съ журавлиными перьями разныхъ цв^- 
товъ, и ты будешь и казистъ, и з4ло л'&пенъ. 

Горебогатырь. Хорошо, лишь скор^ сделайте; а что посидеть, то 
по^^ на Мезенскомъ иноходц^^ буромъ. (Рнъ же поетъ). 
На иноходц1^ -Ьду буромъ, Тр1о (отъгьзжающихъ). 

Въ пушистой шапочк'Ь своей. Одадимъ пЪсенку въ дорогу? 

Торопъ (поетъ). Нашей см']^ости въ подмогу, 

А я тащуся на ковуромъ Чтобъ въ насъ храбрость не 

Во сл1Ьдъ за мидостъю твоей. уныда^ 

И горячность не застыла. 

ДЪЙСТВХЕ ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕН1Е I. 

(Театръ представляешь поле). 
[Горебогатырь въ латахъ изъ картузной бумаги и въ голубой 

косой шапочкп), 

Кривомозгъ^ Торопъ. 

Торопъ {Хоребога/пшрю). Со двора ты по^^халъ, а мы за тобою оба 
рядомъ за тридевять земель за тридесятое царство для скосырства; 
куда же ^демъ, сами не знаемъ, а лошади наши уже пристали, какъ 
самъ видишь. 

Горебогатырь. Я для того и сошелъ съ бураго иноходца, пусть от- 
дохнетъ. (Онъ же поетъ). 

Пусть лошадка отдыхаетъ, Шапочку на гдазъ надвинетъ, 

Рыцарь руки расправдяетъ, Гдазомъ косо лишь окиветъ, 

Кр-Ьдко топаетъ ногой, ВсЬхъ враговъ согнетъ дугой. 

Кривомозгъ (Горебогатырю), Будетъ ли такъ, или н^Ьтъ, еще не- 
известно; но не нравится мн^ то, что ты лишь только со двора усп^лъ 
съ-Ьхать, какъ изъ ближняго переулка подулъ в^&тръ и косую пуши- 
стую голубую шапочку со множествомъ ж^фавлиныхъ перьевъ раз- 
ныхъ цв^^товъ вихрь подхватилъ и кинулъ чрезъ кровлю паки на 
дворъ немощеный, въ грязь. 
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Торопъ. Я сосвочилъ съ лошади, поб^алъ за косой шапочкой и 
насилу ее поймалъ. 

Кривомозгъ СГоребогатырю), Я къ теб^ и тогда подъ^халъ и про- 
силъ, чтобъ ты возвратился на тотъ часъ домой, а теперь лошади 
стали, это все прим^^ты д^ныя. 

Горебогатырь. Полно, поъдемъ дал1^е. 

Торопъ. Ботъ поле чистое, какъ глазомъ окинешь. 

Кривомозгъ. Прикажи хотя одному изъ насъ поперем^^нно 1хать 
передъ тобою. 

Горебогатырь. На что это? 

Торопъ. Ради осторожности. 

Кривомозгъ. Который изъ насъ по^детъ впереди, тотъ будетъ им^ть 
передовую стражу. 

Торопъ. А позади который, тотъ будетъ им^ть сторожевую стражу. 

Кривомозгъ. А ты посреди насъ будешь во всякой безопасности. 

Горебогатырь. Это хорошо. 

Кривомозгъ. Ну, такъ я отправлюсь впередъ. СЕривомозгъ ухо- 
дить). 

ЯВЛЕН1Б п. 

Горебогатырь^ Торопъ. 

Торопъ {поетъ). Можно ль воевать не робко? 

В-Ьдь неслишкомъ нанъ счастливо: Горебогатырь (поетъ, робпя). 

Л'Ьто нын'Ёише дождливо, Что за дымъ! смотри, смотри, 

Равныхъ 8д1Ьсь родовъ грибами Ты глаза свои протри, 
И веад'Ь дождевиками Прим'Ьчай остро и внятно, 

Поле чистое покрыто, Было чтобы мн'Ь понятно, 

Рвами, ямами изрыто, Такъ же вамъ, друзьямъ роднымъ, 

Въ ннаменныхъ м-Ьстахъ вд'Ьсь ^ Пыль ли вижу, или дымъ? 

топко, Ь?. 

ЯВЛБН1Е т. 

Горебогатырь^ Торопъ^ Кривомозгъ (прибгьгаетъ па театрь за- 
пыхавшись). 

Горебогатырь (Еривомозгу). Ахъ! это ты напылилъ? для чего ты 
такъ скоро возвратился съ передовой стражи? 

Кривомозгъ. Не пыль, но этотъ дымъ, что вы видели, ничто иное, 
какъ дымъ отъ непрштельсхой пальбы, въ который мы бы прямо 
въ']^хали безо всякой нужды, если бы я не былъ впереди и назадъ 
поспешно не возвратился, изъ чего самъ видишь пользу передовой 
стражи. 

Горебогатырь. Что же намъ д-Ьлать? 

Кривомозгъ. Надобно намъ непр1ятеля объ^^хать сбоку или сзади, 
и для того свернемъ съ большой дороги по тропинке направо. 

Горебогатырь. Это все хорошо, только, братцы, за^демъ въ первую 
избушку; мн^Ь 4сть хочется, авось либо тамъ что сыщемъ. фнъ же 
поетъ). 

Богатырско сердце ноетъ, Хочется тогда мн'Ь "есть, 

И ког^а въ желудк-Ь воетъ, Хочетъ тоже сп-Ьсь и честь. 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

СТеатрг предстаеляетъ избушку^ у которой сидитъ на скамыь 
старуха^ маленькая дпаочка и безрукгй старикъ). 



^ 
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Горебогатырь. Умираю съ голоду! {Храбро бросается въ избу, но 
удерживаетъ его старикъ), Я Горебогатырь, я ищу чего по11Сть, по- 
неволе дашь. 

Старикъ. На богатыря ты не схонсъ, и угрозъ твоихъ не боюсь; 
что же надлежптъ до пищи, если-бъ ты попросилъ въ честь, я бы теб-Ь 
не отказалъ, а наглымъ образомъ отъ меня крошки не достанешь; 
и хотя у меня и одна только рука, однако противу такого рыцаря, 
какъ ты, еще противиться могу. 
/ 

, ЯйЛЕН1Е V. 

Прежн1е9 Кривомозгъ^ Торопъ. 

Горебогатырь {поетъ). 
Ну, братцы, помогайте, Пробьемъ плечами дверь; 

Избушку осаждайте! Тогда придемъ къ об']^ду, 

Мы дружески теперь И воспоемъ поб'Ьду! 

Кривомозгъ и Торопъ (поютъ вмгьстть). 
Теб'Ь мы рады помогать, И бить по ше'Ь кулаками; 

Пока не будутъ насъ толкать Б'Ьдь не здоровы мы спинами. 

{Горебогатырь съ Еривомозгомъ и Торопомъ^ обнажа мечи свои^ 
хотятъ насилшо вломиться въ избугикг/^ но старикъ, стоя въ 
дверяхъ и имгья только въ рукаось ухватъ^ поколотитъ своихъ не- 

пргятелей и обратитъ ихъ въ бтъ), 

Старикъ (поетъ'), 
Бе8сме|Тт1я не покупаютъ, Побилъ и далъ ииъ раны многи; 

Героевъ въ Стико1& не купаютъ, Но гнать за ними плохи ноги; 
За деньги славы не даютъ, Однако способъ я сыщу: 

И рыцарей шальливыхъ бьютъ. За ними съ ц'Ьпи пса пущу. 

Такъ точно, сниму съ дворной своей собаки ц4пь и пущу ее за 
ними; песъу послушный своев1у хозяину, прогонитъ Горебогатыря съ 
его товарищами за несколько верстъ, и посл^^ такой победы возвра- 
тится домой. 

ЯВЛЕН1Е уи 

(Театръ представляетъ покои Локтметы), 
Локтмета, Грокхобай. 

Локтмета (поетъ'). 

Оставался одна, И себя я сокрушала, 

Я сид'Ьла у окна, Пока думушка пришла, 

Глазомъ сына провожала, И тебя я позвала. 

Громкобай. Государыня Локтмета! что повелишь, охотно исполню. 

Локтмета. По^жай хотя издали за моимъ сыномъ, и привези мн^ 
в^сти о его здоровомъ пребыванш; а если увидишься съ Кривомоз- 
гомъ и съ Торопомъ, то подтверди имъ, дабы сына моего уберегли, 
наипаче отъ Костоглотовъ, и старались его домой везти. 

Громкобай. Гд^^ мн^^ его найти? 

Локтмета. За тридевять земель въ тридесятомъ царстве. 

Громкобай (поетъ). 
Вел'Ьнье ваше свято, За тридевять земель, 

Сей часъ иДу отсель Во царство тридесято. 
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Я-ВЛЕН1Е та 
Прежн1е, Степанида Даниловна^ Гремила Шуниловна, и мно- 
жество барЪ; барсБихъ барынь и барышень. 

(Всгь сш приходящге естргьчаются въ дверяхъ съ Громкобйемъ, 
и опъ не прежде выйти можетъ, пока они войдутъ^ авъто время 

играютъ маршъ). 

Локтмета (встргьчая гостей). Добро пожаловать, Степанида Данит 
ловна, и съ дочкою своей красавицей Гремилой Шумилрвной; жаль 
ТОЛЬКО/ что сына дома н^^тъ. {Сажаетъ ихъ на большое мгьото и 
потчуетъ), 

Степанида. Наслышась довольно о склонносш сына вашего ко всему 
звучному, громкому и шумному, а нарочно привезла дочь мо1о, имею- 
щую вкусъ подобный. 

Гремила {поетъ). 
Во громФ, авук'Ь, отук'Ь, треск'Ь Тотчасъ куранты заиграютъ, 
Я ВС* ут-Ьхи нахожу. Лишь ферязи тряхну свои, 

И въ шумной пышности и блеск* И въ ту минуту выступають 
Свое я время провожу. И пляшутъ девушки мои. 

{Гремила тряхпетъ ферязями, заи^аютъ куранты^ и ея дгьвицы 

составятъ балеШъ прм, тьнш осора), 

Хоръ. 
Ушамъ привычлпвымъ не грубы Ихъ ввукъ и громъ для насъ не новъ, 
Литавры, барабаны, трубы, И все то кажется намъ скучно, 

И р^зюй №опъ колоколовъ. Что въ голов* шумитъ не звучно. 

ДЪЙСТВШ ЧЕТВЕРТОЕ. 

аВЛЕН1Е1. 

{Театръ представляешь лгьсъУ 
Торопъ (спитъ въ лгьсу), Громкобай. 

Громкобай. Ба! да это Торопъ!.. Торопъ! что ты тутъ д-Ьлаешь? 

Торопъ {просыпаясь), Я отдыхаю на сторожевой страж'Ь отъ тру- 
довъ богатырскихъ. 

Громкобай. Гд^^ Горебогатырь? 

Торопъ. Видишь, по сему л^^су пролегли три дороги. 

Громкобай. С1е прим^тилъ и а, остановлялса размышляя, по коей 
бы *хать. 

Торопъ. Горебогатырь на средней дорог1^ опочиваетъ на войлочк^^, 
им-Ья сЬдло вместо изголовья; онъ говорить, будто по-богатырски 
инако нельзя. 

Громкобай. Куда д^^валса Кривомозгъ? 

Торопъ. Кривомозгъ въ передовой страж^^, на той дороге, что вл^^во. 

Оба {поютъ), 
Слышанъ топотъ лошадиной У него иль плеть, иль. розга. 

И пыль издали видна, Видимъ, съ лошади онъ сл'ёзъ, 

Скачетъ лошадь не одна, Ба! мы видимъ Кривомозга! 

Скачетъ, кажется, съ д'Ьтиной; Что в'&стей ты намъ привезъ? 

ЯВЛЕН1Е и. 

Кривомозгъ, Торопъ^ Громкобай» 

Кривомозгъ. Тутъ ли Горебогатырь? 

Торопъ. Онъ на средней дороге еще опоч]й[ваетъ. 

Громкобай. Сядемъ вс4 трое на оравк {На травгь садятся). 
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Кривомозгъ (Громкобаю). Зач^мъ ты къ намъ пришеяъ? 

Громкобай. Меня прислала государыня Локшета съ приказашемъ 
къ вамъ, чтобъ вы берегли Гореоогатыря и привезли его скорЬе до- 
мой. А вы для чего Горебогатыря одного докинули на большой до- 
роге спящаго? это дурно и глудо, старайтеся его домой везти скор-Ье. 

Торопъ. Прытокъ ты къ намъ пожаловалъ, послушаетъ ли онъ насъ; 
сама мать его уговорить не ум^^а, сколько ни старалась, какъ намъ 
его уговорить? 

Кривомозгъ. Я и такъ, скакавъ по полю, покрытовсу дождевиками, 
я поднявъ густую пыль отъ дождевиковъ, лошадью растоптанныхъ, 
сказалъ ему, что это дымъ отъ непр1ятельской пальбы. 

Торопъ. Правда ему вчерась острастка была, и онъ очень испугался, 
и буде еще разъ другой что подобное случится, то авось-либо ску- 
читъ богатырствовать самъ. 

Кривомозгъ. За это я возьмусь, а вы мн^^ лишь помогите; что я 
буду говорить и въ чемъ на васъ пошлюсь, вы меня въ слов-Ь не 
выдайте. 

Торопъ. Добро, надейся на меня. 

Громкобай. И на меня также. 
А Кривомозгъ. Пойдемъ по разнымъ дорогамъ по л^^су и начнемъ улю- 
^^ люкать, какъ будто медв-Ьдь натечей» на псарей, а потомъ затрубимъ 
въ рогъ. {Ваь трое улюлкукаютъ^ отходя за кулисы^ и трубятъ въ 
рогъ, будто натравляя медвпдя). 

ЯВЛЕН1Е Ш. . 

Горебогатырь (прибплаетъ, запыхавшассь'). Это медведя травятъ... 
Я опасаюсь, чтобъ медв^^дь, выб^я:авъ отъ псарей на меня, не сталъ 
бы меня ломать: взл']^у я на «дерево; и сид^^ть мн^ тамо недвижимо. 
(Взл1ьзаетъ на дерево, и за кулисами слышна травля'). 

ЯВЛЕН1Е гг. 

Горебогатырь на деревть, Кривомовгъ. 

Кривомозгъ. Что ты, Горебогатырь, сидишь, какъ птида, на дереве? 
теперь ли время гнезда свивать? Справа ндутъ Костоглоты, сл^ва 
л^ппе, а по средин^^ колдуны во множестве; они же вс^ верхами 
Ьдутъ на осинахъ; и если ты не сойдешь съ дерева и не пойдешь 
скорее по той дороге, которую мы теб^ укажемъ, то ты пропапцй 
челов^къ. (Горебогатырь слгьзаетъ съ дерева). Они насъ окружать 
и свяжутъ, и тогда д-Ьдать будетъ нечего. 

Горебогатырь. Ой! не такъ ли заподлинно? 

Кривомозгъ. Разв^^ ты не слыхалъ отъ мамокъ своихъ, что когда 
:гЬш1й обойдеть, тогда изъ кругу не выйдешь; а улюлюкаютъ они, 
чтобъ тебя обмануть. 

Горебогатырь. Не в1рю, это басни. 

я в л Е Н I Е Г. 

Горебогатырь, Торопъ, Кривомовгъ, Громкобай. 

Кривомозгъ (Горебогатыт)). Вотъ теб4 два свидетеля: Торопъ, да 
и Громкобай съ тами же въстьми изъ города пр1']^халъ: какъ спорить 
противу двухъ свидетелей показанШ? 

Торопъ (поетъ). Громкобай (поетъ). 

Такъ-то сударь, такъ, такъ, такъ. Точно сударь, такъ, такъ, такъ. 
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Горебогатырь (поетъ). 

Ну если такъ, Какъ знаете, везите, 

То Ъхать какъ? Куда вы захотите. 

Громкобай. По^демъ прямо по дорог^^ въ Арзамасъ. 

Горебогатыры Братцы! какъ з^е намъ показаться въ городе, и что 
про насъ скажутъ? 

Торопъ. Вотъ великое дЬло, что они скажутъ? 

Кривомозгъ. Мы скажемъ, что старика, и Костоглотовъ, и д^шихъ, 
и колдуновъ мы поб']^диди; кому между нами разбирать? 

Торопъ. Мы в'Ьнки сплетемъ себ^^ и, над^въ на головы, въ^^демъ 
въ городъ. 

Кривомозгъ. А хотя дразнить и станутъ, что никакой добычи съ 
собою не привезли, то мы отвечать будемъ, что все разбросали, по 
чисту полю, которое оставили покрытое тк1ами, а пр1^хали ни съ 
чФмъ для того, что налегке Фдемъ. 

Торопъ. Справляться же кого чортъ понесетъ? 

Громкобай. Л^ихъ, медведей, хСостоглотовъ и колдуновъ не мы 
одни боимся. 

Горебогатырь. Не даромъ говорятъ, что съ глупыми людьвш и найдя 
не разд-ккишь, а умные и небылицу раскрасить; теперь одна только 
у меня забота на сердц^^ чтобъ латы мои богатырск1я повышены 
были въ видномъ м$С1^; что съ нами было, то умретъ съ нами, а д^^- 
ппе не болтуны, настоящаго д^ла не скажутъ. 

Кривомозгъ. Государыня Локтмета тебя ут^^шитъ; много ли м^ста 
надобно твоимъ латамъ? 

Громкобай. А больше б1ды не будетъ, какъ разв^ со временемъ 
ихъ цътт съфдятъ, но то случается и съ описашями славнМшихъ 
дблъ. Къ матуппсЬ твоей государын* ЛокгметЬ теперь гости пр14хали 
гостить, красавица Гремила Шумнловна съ матерью, и ты пр1^дешъ 
въ пору и кстати. 

ВсЬ четверо (поюшъ). 

Свои мы сладимъ р-Ьчи плотно. Ступай, по'Ьдемъ, братцы! 

И ВСЁ пов'Ьрять намъ охотно: Не ртставай никто иаъ насъ 

И матерь, и нев'Ьста, И возвратимся въ Арзамасъ 

И наши домочадцы; Съ веселымъ мы лицомъ 

Другимъ словамъ не будетъ м'&ста. Да съ краснымъ лишь словцомъ. 

ДЪЙСТВ1Е ПЯТОЕ. 

ЯВЛБН1Е I. 

{Театръ предсгшгвляетъ покои Локтметы)* 

Локтмета, Степанида Даниловна, Гремила Шумиловна и 'тл 

долшгите, Громкобай» 

Громкобай (Локтметгь). Горебогатырь возвращается и, сказываютъ, 
будто съ большими успехами. 
Локтмета. Я его приму съ радосию. 
Степанида. Съ удовольствхемъ его увижу. 
Гремила. А я съ восхищешемъ! 

Хоръ (всгысъ домашнихъ). 
Лишь въ дверяхъ прим-Ьтинъ Съ любопытствомъ встр-Ьтимъ 

Храбра рыцаря того, Мы дитятю своего. 
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ЯВЛБН1Е П. 



Прежн1е, Горебогатвгрь, Торопъ и Кривомозгъ {въ еньнкахъ^ при- 

ходятъ при транш иа трубахъ). 

Хоръ (встргьчающгш). Везд* и всьхъ я поб-Ьдиль, 

Мы рыцаря встр'Ёчаемъ, Прогналъ, разсыпадъ п побилъ 

Разсказы знать желаемъ, Медв'Ьдей, Костоглотовъ, 

Въкакомъчисл'Ь противны вовеки? И л'ёшихъ съ колдунами; 

И громки ль подвиги геройски? Они в'Ьдь защищали 

Горебогатырь (поетъ). И море съ островами, 

Могу безъ хвастовства сказать, Но всЬхъ повергъ, и пали! 

Д-Ьлъ кучу храбрыхъ доказать: О томъ спросите насъ, 

Низринулъ множество оплотовъ, Воть три свидетеля для васъ. 

(Указываешь на сопутииковъ своихъ), 

Локтмета. Въ пору и кстати ты пр№халъ; вс* охотно пов'Ьримъ 
твоимъ р^чамъ. Победоносной рук^ твоей въ награду вручаю теб-Ь 
нев-Ьсту-красавицу Гремилу Шулшловну. 

Степанида (Горебогатырю), Я съ матушЕОЙ твоей и о приданомъ 
уже условилась. 

Гремила (поетъ). Горедогатырь (пое^пъ). 

Мн'Ь рыцарски д'Ьла прхятны, Пл'1^няясь славой и Гремилой, 

И ВСЁ твои разсказы внятны; Всегда супругъ я буду милой; 

Во в-Ькъ не будемъ мы тужить, Тебя, Шумидовну мою, 
Согласно двое станемъ жить. Люблю какъ душу я свою. 

Оба (вмттгь). 
Горебогатырь съ Гремилой Такъ согласны межъ собою 

Бракъ составятъ не постылой. Будто ряпушка съ водою. 

(Начинается балетъ при окончательномь хорть). 

Хоръ. 

Пословица сбылась: И море зажигать хот-Ёла; 

Синица поднялась, Но моря не зажгла, 

Вспорхнула, полетала, А шуму сделала довольно! 



(1788 г). 



ЧАСТЬ п. 



I. АЛЛЕГОРИЧЕСК1Я СКАЗКИ. 

I. 

СКАЗКА О ЦАРЕШ5 ШП. 

До временъ К!я, князя к1ввскаго, жилъ да былъ въ Росс1и царь 
добрый челов'Ёкъ, который любидъ правду и желалъ всШъ людямъ 
добра: онъ часто объ^■^жалъ свои области, чтобъ видЬть, каково жить 
людямъ, и вездЁ нав^^дывался, д^лаютъ ли правду. 

У царя была царица. Царь и царица жили согласно; царица 
^^ала съ царемъ и не любила быть съ нимъ въ разлуке. 

Прйхалъ царь съ царицею въ одинъ городъ, построенный на вы- 
сокой гор1^ посреди л-Ьса. Тутъ родился царю сынъ дивныя красоты, 
ему дали имя ллоръ; но посреди сей радости и тридневнаго празд- 
нества царь получилъ непр1ятное изв^Ьст1е, что сосЬди его неспокойно 
живутъ, въ'Ёзжаютъ въ его земли и разныя обиды творятъ погранич* 
нымъ жителямъ. Царь взялъ войски, кои въ близости въ лагер^^ стояли^ 
и пошелъ съ полкаАШ для защиты границы. Царица по^^хала съ ца-' 
ремъ. Царевичъ остался въ томъ город-Ь и дом^Ь, гдЬ родился. Царь 
приставилъ къ нему семерыхъ нянь разумныхъ и въ д^тскомъ вое- 
питанш искусныхъ. Городъ же царь укр^Ьпить ввл-Ьлъ стеною изъ ди- 
каго камня, по угламъ съ башнями по старинному обычаю; на баш- 
няхъ пушекъ не поставили, тогда еще нигд-Ь не им-бли пушекъ. Домъ, 
въ которомъ жить остался царевичъ Хлоръ, хотя и не построенъ 
былъ изъ сибирскаго мрамора и порфира, но весьма хорошъ и покойно 
расположенъ былъ; позади палатъ насажены были сады съ плодови- 
тыми деревьями, возл^^ которыхъ выкопаны пруды съ рыбами укра- 
шали м^стоположеше; беседки же разныхъ народовъ вкуса, откуда 
видъ далеко простирался въ округь лежащихъ поляхъ и долинахъ, 
придавали прхятство тому обиташю. 

Какъ царевичъ сталъ вырастать, кормилица и няни начали при- 
м-Ьчать, что сколь былъ красивъ, столь же былъ уменъ- и живъ, и 
повсюду слухъ носился о красотЬ, ум4 и хорошихъ дарован1яй1 ца- 
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ревича. Услышалъ о томъ какой-то ханъ киргизской, на дикой степи 
кочрощхй съ кибитками, полюбопытствовалъ вид-Ьть толь дивное дитя, 
и увид4въ, пожелалъ дитя увезти съ собою въ степь, зачаль просить 
нянь, чтобъ по']^хали съ царевичемъ къ нему въ степь; няни сказали 
со всякою учтивостш, что имъ того безъ дозволен1я царя д^ать 
нельзя, что он1^ не им-бють чести знать господина хана, и съ ца- 
ревичемъ не Ъдятъ къ незнакомымъ людямъ въ гости. Ханъ не быль 
доволенъ т4мъ учтивымъ отв-Ьтомь, присталъ пуще прежняго, подобно 
какъ цеЬвш1й къ тбсту, одно просилъ, чтобъ няни по-Ьхали къ нему 
съ дитятею въ степь; но, получивъ твердый отказъ, наконецъ понялъ, 
что просьбами не усп-Ьеть въ своемъ нам-Ьроши, прислалъ къ нимъ 
подарокъ; он'Ь, поблагодари, отослали дары обратно и велели сказать, 
что он^Ь ни въ чемъ нужды не имЬютъ. Ханъ упрямъ былъ, пребы- 
вая въ своемъ нам^Ьрен1и, думалъ, какъ быть? Пришло ему на умъ, 
нарядился въ изодранную одежду и сЬлъ у вороть сада, будто чело- 
вйъ старый и больной, просилъ милостыни у мимоходящихъ. Царе- 
вичъ прогуливался въ тотъ день по саду, увид^лъ, что у вороть си- 
дитъ какой-то старикъ, послалъ спросить, что за старикъ. Поб-Ьжали, 
спросили, что за челов1^къ. Бозвратились съ отв^томъ, что больной 
нипдй. Хлоръ, какъ любопытное дитя, просился посмотр'бть больного 
нищаго; няни унимали Хлора, сказали, что смотр'Ьть нечего, и чтобъ 
послалъ къ нему милостыню. Хлоръ захотЬлъ самъ отдать деньги, по- 
б^жалъ впередъ, няни поб'Ьжали за нимъ; но ч'бмъ няни скор^^е по- 
бежали, то младенецъ пшбче пустился б&кать, поб&калъ за ворота, 
и подб'Ёжавъ къ мнимому нищему, зац'бпился ножкою за камешекъ и 
упалъ на личико; нипцй вскочилъ, поднялъ дитя подъ руки и спу- 
стился съ нимъ подъ гору. Тутъ стояли вызолоченныя роспуски, бар- 
хатомъ обитыя, с^ на роспуски и ускака^п> съ царевичемъ въ степь; 
няни, какъ доб'бжали до вороть, не нашли уже ни нищаго, ни дитяти, 
ни сл^^да ихъ не видали да и дороги тутъ не было, гдб ханъ съ горы 
спустился, сидя держалъ царевича передъ собою одною рукою, какъ 
будто курочку за крылышко, другою же рукою махнулъ шапкою чрезъ 
голову, и кричалъ три раза «ура». На сей голосъ няни прибежали къ 
косогору, но поздно, догнать не могли. Ханъ благополучно Хлора до- 
везъ до своего кочевья и вошелъ съ нимъ въ кибитку, гд^ вст^^тили 
хана его вельможи. Ханъ приставилъ къ царевичу старшину лучшаго; 
сей взялъ Хлора на руки и отнесъ его въ богато украшенную ки- 
битку, устланную китайскою красною камкою и персидскими коврами, 
дитя же посадилъ на парчовую подушку и началъ тешить его; но 
Хлоръ очень плакалъ и жалмъ, что отъ нянь шибко поб^^алъ впе- 
редъ, и непрестанно спрашивалъ, куда его везутъ, зач^Ьмъ, на что, 
и гдб онъ? Старшина и съ нимъ находяпцеся киргизцы насказали 
ему много басней; иной говорилъ, будто по течение зв^здъ такъ опре- 
д-блено, иной сказывалъ, будто тутъ лучше жить, нежели дома, всего 
насказали, окрож^ правды, но увидя, что ничто не унимало слезь 
Хлора, вздумали его стращать небывальщиною, сказали: «перестань 
плакать, или оборотимъ тебя летучею мышью или коршуномъ, а тамъ 
волкъ, или лягушка тебя съ'бстъ». Царевичъ небоязливъ оылъ, посреди 
слезь расхохотался такой нел^^пости. Старшина, увидя, что дитя пе- 
ресталъ плакать, приказалъ накрыть столь; столь накрыли и кушанье 
принесли, царевичъ покушалъ, потомъ подали варенья въ саxар^^ и 
разные плоды, как1е им-ки; посл*]^ ужина раздали его и положили 
спатК 
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На другой день рано, до св'Ьта, ханъ собралъ своихъ рельможъ и 
сказалъ имъ сл^[1дующве: «изв^&стно вамъ да оудетъ, что я вчерашшй 
день привезъ съ собою царевича Хлора, дитя редкой красоты и ума. 
Хот]^ось мнб заподдинно узнать, правда ли слышанное объ немъ; 
для узнан1я же его дарованШ употребить я нам'Бренъ разные способы». 

Вельможи, услыша слова ханск1я, поклонились въ поясъ; изъ них1г 
ласкатели похвалили хансшй поступокъ, что чужое, и то еще сосЬд- 
няго даря, дитя увезъ; трусы потакали, говоря: «такъ, надёжа госу- 
дарь ханъ, какъ инако быть, какъ теб* на сердце пршдетъ»? Нъ- 
схолько изъ нихъ, кои прямо любили хана, т^ кивали головою, и 
когда ханъ у нихъ спрашивалъ, для чего но говорятъ, сказали чисто- 
сердечно: «дурно ты сотворилъ, что у сос4дяяго царя увезъ сына, и 
б^ды намъ не миновать, буде не поправишь своего поступка». Ханъ 
же сказалъ: «вотъ такъ, всегда вы ропщете противу меня», и пошелъ 
мимо ихъ, и какъ царевичъ проснулся, приказалъ принести его къ 
себФ; дитя, увидя, что нести его хотятъ, сказалъ: «не трудитесь, я хо- 
дить ум^ю, я самъ пойду», и вошедъ въ ханскую кибитку, вс&иъ по- 
клонился, во-первыхъ хану, потомъ около стоящимъ направо и на- 
л-Ьво, посзй чего сталъ предъ ханомъ съ почтительнымъ, учтивымъ и 
благопристойнымъ такимъ видомъ, что вс^^хъ киргизцовъ и самого 
хана въ удивлеше привелъ. Ханъ однако, опомнясь, рекъ такс: «ца- 
ревичъ Хлоръ! про тебя сказываютъ, что ты дитя разумное; сыщи 
мнФ, пожалуй, цв-бтскь розу безъ шиповъ, что не колется; дядька теб* 
покажетъ обширное поле, сроку же даю теб*]^ трои сутки». Дитя паки 
поклонился хану, сказалъ: «слышу», и вышелъ изъ кибитки, пошелъ къ 
себй. 

Дорогою попалась ему на встречу дочь ханская, которая была за- 
мужемъ за Брюзгой султаномъ. Сей никогда не смеялся и серживался 
на другихъ за улыбку, хаяша же была нрава веселаго и весьма лю- 
безна; увидя Хлора сказала: «здравствуй, царевичъ, здорово ли живешь? 
куда изволишь идти.*^» Царевичъ сказалъ, что, по приказанш хана ба- 
тюшки ея, идетъ искать ролу безъ шиповъ, которая не колется. Ханша 
Фелица, такъ ее звали, дивилась, что дитя посылаютъ искать тако- 
вой трудной вещи, и возлюбя младенца въ сердц-Ь своемъ, сказала: 
«царевичъ, подожди маленько, я съ тобою пойду искать розу безъ ши- 
повъ, которая не колется, буде батюшка ханъ позволить». Хлоръ по- 
шелъ въ свою кибитку обедать, ибо часъ былъ об-Ьда, ханша къ хану, 
просить позволетя итти съ царевичемъ искать розу безъ шиповъ, ко- 
торая не колется. Ханъ не токмо не позволилъ, по и запретилъ ей 
накр-Ьпко, чтобъ не шла съ дитятею искать розу безъ шиповъ, кото- 
рая не колется. 

Фелица, вышедши отъ хана, мужа своего Брюзгу султана угово- 
рила остаться при отц'б ея хан^^, сама же пошла къ царевичу; онъ 
обрадовался, какъ увид-Ьдъ ее, просилъ, чтобъ с^ла возл-Ь него, на что 
она согласилась, и сказала ему: «Ханъ мн-Ь не велитъ итти съ тобою, 
царевичъ, искать розу . безъ шиповъ, которая не колется; но я теб-Ь 
дамъ сов'Ьтъ добрый, пожалуй но 'забудь; слышишь ли, дитя, не забудь, 
что теб-Ь скажу». Царевичъ об1^щалъ вспомнить. «Отсел*, въ н^которомъ 
разстояши», продолжала она, «какъ пойдешь искать розу безъ шиповъ, 
которая не колется, встр1&тишься съ людьми весьма пр1ятнаго обхож- 
ден1я, кои стараться будутъ тебя уговорить итти съ ними, наскажутъ 
теб* весел1й множество и что они то провождаютъ время въ безсчет- 
ныхъ забавахъ; не в']^рь имъ, лгутъ, весел1я ихъ мнимыя и сопря- 
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жены со множествомъ скукъ. За симъ пр1идутъ друг1е, кои о томъ же 
еще силънФе тебя просить будутъ; откажи имъ съ твердост1ю: отста- 
путь. Потомъ войдешь въ л^съ, тутъ найдешь льстивыхъ людей, кои 
всячески стараться будутъ прхятными разговорами отвести тебя отъ 
истиннаго пути; но ты не забудь, что теб'б единой цв1^токъ, розу безъ 
шиповъ и которая не колется, искать надлежить. Я тебя люблю и 
для того я къ теб1^ вышлю на встр'Ьчу сына моего, и онъ поможетъ 
тебЬ найти розу безъ шиповъ, что не колется». Хлоръ, выслушавъ р-Ьчь 
Фелиды, сказалъ: «разв^ такъ трудно сыскать розу безъ шиповъ, что не 
колется?» «Штъ;» отв^^тствовала ханша: «не такъ чрезвычайно трудно, 
буде кто прямодушенъ и твердо пребываетъ въ добромъ намЬренш». 
Хлоръ спросилъ, нашелъ ли уже кто тотъ цвФтокъ?— «Я видЬла», ска- 
зала Фелица, «мъщанъ и крестьянъ, кои въ томъ успевали не хуже 
вельможъ и царей и царидъ». Сказавъ с1е, ханша простилась съ ца- 
ревичемъ, старшина же дядька отвелъ дитя искать розу безъ шиповъ, 
которая не колется, и для того пустилъ его сквозь калип^у въ пре- 
вблшай зв^^ринецъ. Тутъ увид1^ъ Хлоръ передъ собою множество до- 
рогь: иныя прямо лежапця, иныя съ кривизнами, иныя перепутан- 
ныя. Дитя не зналъ сначала, по которой итти; но, увидя юношу, нду- 
шаго ему на встр^^чу, посп^шилъ къ нему спросить, кто онъ таковъ. 
Юноша отв^^тствовалъ: «я Разсудокъ, сынъ Фелицынъ; меня мать моя 
хгоислала идти съ тобою искать розу безъ шиповъ, которая не колется». 
Царевичъ, благодаря Фелнц^^ сердцемъ и устами, взявъ его за руку, 
нав']^дывался, по которой дорогъ игги. Разсудокъ съ веселымъ и бод- 
рымъ видомъ сказалъ ему: «не бойся, царевичъ, пойдемъ по прямой до- 
рогЬ, по которой не вс4 ходятъ, хотя она пригой-Ье другихъ». «Для чего 
же по ней не ходятъ»? спросилъ царевичъ. «Для того», сказалъ юноша, 
«что на другихъ дорогахъ останавливаются или сбиваются». Идучи 
юноша показалъ Хлору прекрасную дорожку, говоря: «посмотри, царе- 
вичь, дорога с1я называется благорасположенныхъ душъ младен- 
чества, она хороша, да кратка». 

Пошли сквозь л^съ къ пр1ятной долин:!^, въ которой увидай р'1^чку 
прозрачной воды, подл^ которой нашли н^^колько молодыхъ людей; 
иные изъ нихъ сид'к1и, иные лежали по трав^^ и подъ деревьями. 
Бакъ увйд^^и царевича, встали и подошли къ нему; одинъ изъ нихъ 
со всякою учтивостш и прив^^тливостш сказалъ: «позвольте, сударь,: 
спросить: куда вы идете? нечаянно ли вы сюда зашли? и не можемъ 
ли мы имЬть удовольств1е ч^мъ нибудь вамъ услужить? Взглядъ вашъ 
наполняетъ насъ уже почтен1емъ и }фужбою къ вамъ и мы вн^^ себя 
отъ радости вид^^ть толь мнопя блистающ1я ваши .качества». Царе- 
вичъ, вспомня слова Фелицы, улыбнулся и сказалъ: «я не ■ имъю 
чести васъ знать ни вы меня не знаете, и такъ ваши слова припи- 
сываю единой ооыкновенной светской учтивости, а. не моимъ досто- 
инствамъ; иду же искать розу безъ шиповъ, которая не колется». 
Другой изъ тамо находящихся вступилъ въ ртчь и сказалъ: «нам^- 
рвн1е ваше показываеть велик1я ваши даровашя; но сделайте ми- 
дость, одолжите . насъ, останьтеся съ нами хотя н^^сколько дней и 
берите участ1е въ нашемъ безподобномъ весел1и». Хлоръ сказалъ, 
что ему срокъ поставленъ и остановиться недосугъ; опасается хан- 
(жаго гн^Ьва. Они же старались его ув4рить, что ему отдохновен1е 
нужно для здоровья, и что лучше и способн^^е м1^ста не найдетъ, ни 
людей усерднее ихъ, и нив'1сть какъ просили и уговаривали остаться 
за ними. Йаконецъ, мужчины и женщины, взявъ другь друга за руки, 
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сд&иали около Хлора и его проводника кругь, начали плясать и ска- 
кать, и не пускать ихъ дал^е; но пока вкругь вертйлись, Хлора подъ 
руку ухватилъ Разсудокъ, и выб&кали изъ круга такъ скоро, чте въ 
кругу вертФвппеся не могли ихъ удержать. 

Отошедъ подал^^е, нашли Л1^тагь-мурзу, главнаго надзирателя 
того м^^ста, который прогуливался съ своими домашними. Увидя Хлора 
съ провожатымъ, принялъ ихъ съ ласкою и просилъ зайти въ его 
избу; они, уставъ маленько, пошли кънему. Вошедъ въ его горницу, 
онъ посадилъ ихъ на диванъ, самъ же легъ возл^^ нихъ посреди пу- 
ховыхъ подушекъ, покрытыхъ старинною парчею; его же домашше 
с^ли около ст^ны. Потомъ Л^^ньтягь-мурза приказалъ принести трубки 
курительныя и кофе. Услыша же отъ нихъ, что табаку не курятъ, 
кофе не пьютъ, благовонными духами опрыскивать ковры вел^^Еъ, 
посл^^ чего спросилъ Хлора о причин^^ его прихода въ зв^ринецъ. 
Царевичъ отв^тствовалъ, что по пряказашю хана онъ ищетъ розу 
безъ шиповъ, которая не колется. Л^^тягъ-мурза дивился, что въ 
такихъ молодыхъ л^§тахъ предпр1ялъ таковой трудъ, говоря, <что«и 
старее тебя едва ли станетъ; отдохните, не хрдите дал1^е, у менд 
зд^^сь есть люди, кои находить старались, но, уставъ, покинули». Одинъ 
изъ туть сидящихъ всталъ съ м^^а и сказалъ: «я самъ неоднократно 
хот&1Ъ дойти, но скучилъ, а вм^^сто того я остался жить у моего 
благод^^теля Л']^ньтягъ-мурзы, который меня поить и кормитъ>. Между 
сихъ разговоровъ Л-Ьньтягь-мурза . уткнулъ голову въ подушку и 
заснулъ. Какъ около ст^^ны сидяпЦе услышали, что Л']^ньтягъ-мурза 
хранить, то они полегоньку, встали, иные пошли убираться и укра- 
шаться, иные легли спать, иные начали всяк1я празднослов1я гово- 
рить, иные ухватились за карты и кости, и при всЬхъ сихъ упраж- 
нешяхъ иные сердились, иные радовались, и на лицахъ вс1^хъ разныя 
ихъ 'внутреншя движешя оказывались. Какъ Л^ньтягъ-мурза про- 
снулся, ъс^ паки собрались около него, и внесли въ горницу столъ 
со фруктами. Л^ньтятъ-мураа остался посреди пуховыхъ подушекъ 
и оттудова потчивалъ царевича, который весьма прилежно пршочалъ 
все, что тамо ни д^^алось. Хлоръ лишь принялся было отв']^дать 
предлагаемое имъ отъ ЛФньтягъ-мурзы, какъ его проводникъ Разсу- 
докъ его за рукавъ дернулъ полегоньку; кисть прекраснаго винограда, 
которую царевичъ въ рукахъ держалъ, по полу разсыпалась, онъ 
же, опомнясь, тотчасъ всталъ, и оба вышли изъ хоромъ Л^ньтягь- 
мурзы. 

Не въ дальнемъ разстоян1н увид'1ли домъ крёстьянск1й и н^колько 
десятинъ весьма удобренной земли, на которой всякШ хл^бъ, какъ- 
то: рожь, овесъ, ячмень, гречиха и проч. зас^^нъ былъ; иной посп^^- 
валъ, иной лишь вышелъ изъ земли. 11одал']&е увид']^и луга, на кото- 
рыхъ паслися овцы, коровы и лошади. Хозяина они нашли съ лейкою 
въ рукахъ: обливаегь разсаженныя женою его огурцы и капусту; 
}фп1 же упражнены были въ другомъ м^^ст^, щипали траву негодную 
изъ овощей. Разсудокъ сказалъ: <:5огь помочь, добрые люди»; они 
ответствовали: «спасибо, баричи»; кланялись же царевичу незнакомо, 
но Разсудокъ пр1язненно просили, говоря: «посети, пожалуй, наше 
жилище, и матушка твоя ханша насъ жалуетъ, пос^щаетъ и не 
оставляетъ». Разсудокъ согласился къ нимъ войти; пошли съ Хлоромъ 
на дворъ. Посреди двора стоялъ ветх1й и высок1й дубъ, а подъ нимъ 
широкая, чисто выскобленная лавка, а передъ лавкою столъ; гости 
сЪжк на лавку, хозяйка съ нев'бсткою разостлали по столу скатерть и 
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поставили на стол% чашу съ простоквашею, другую съ яичницею, 
блюдо блиновъ горячихъ и яицъ въ скдтку, а посредин1^ ветчину 
добрую, полояшли на стол^^ ситный хл^бъ да поставили возл1^ каж- 
даго крынку молока, а пос]гЬ вм^к^то закусокъ принесли соты и огурцы 
св^Ше да клюкву съ медомъ. Хозяинъ проснлъ: «покушайте, пожалуй:». 
Путешественники, которые проголодались, нич^мъ не гнушались, и 
иежъ т^^мъ разговаривали съ хозаиномъ и хозяйкою, кои имъ разска- 
зывади, какъ они живутъ здорово, весело и спокойно и во всякомъ 
удовольствш по ихъ состоян1ю, провождая в'1къ въ крестьянской 
|абот^^ и преодолевая трудолюб1емъ всякую нужду и недостатокь. 
иосл^^ ужина на той же лавк^^ разослали войлочки; Хлоръ и Разсу- 
докъ на нихъ положили свои епанчи, хозяйка каждому принесла 
подушку съ б'блою наволочкою, легли спать и заснули крепко, для 
того что устали. 

Поутру встали на разсв^т!^ поблагодарили хозяина, который за 
ночлегь ничего съ нихъ взять не захотёлъ, и пошли въ путь. Отшедъ 
01^ полверсты, услышали издали, что играютъ на волынк^^ Хлоръ 
вздумалъ подойти поближе, но Разс^окъ молвилъ, что волынкою 
отведутъ ихъ отъ пути. Любопытство Хлора принудило его; подошелъ 
къ волынк^^, но, увидя шалости пьяношатающихся въ безобраз1и около 
волынишника, испугался и кинулся Разсудку на руки. Сей его отнесъ 
паки на прямую дорогу, гд-б вскор^^, прошедъ рощу, увидали возвы- 
шеше крутое. Разсудокъ сказалъ царевичу, что тутъ растетъ роза 
безъ шиповъ, которая не колется. Зд^^сь Хлоръ почувствовалъ зной 
солнечный и усгалъ; началъ скучать, говорилъ, что конца жкгъ той 
дорог*, долго ли это будетъ, нельзя ли итти по иной дорогЬ? Разсу- 
докъ отв-Ьчаль, что онъ ведетъ его ближнимъ путемъ, и что тврп4- 
н1емъ однимъ преодолевается трудъ. Царевичъ съ неудовольствхемъ 
сказалъ: «авось либо самъ сыщу дорогу», и, махнувъ рукою, удвоилъ 
шагъ, удалился отъ провожатаго. 

Разсудокъ остался дозади, и пошелъ за нимъ молча тихимъ шагомъ. 
Дитя забрелъ въ местечко, гд* мало кто-бы на него погляд^лъ, ибо 
торговый день былъ и вс* люди заняты были торгомъ и м1ною на 
рынке. Царевичъ, ходя между телегами и посреди торговаго шума, 
заплакалъ. Одинъ челов^къ, который его не зналъ, пошелъ мимо его 
и, увидя, что дитя плачетъ, сказалъ ему: « перестань, щенокъ, кричать, 
и безъ тебя здк^ь шума довольно». Разсудокъ дошелъ до него въ 
самое то время; царевичъ жаловался на того человека, что щенкомъ 
его называлъ. Разсудокъ, ни слова не говоря, вывелъ его оттуда; 
когда же Хлоръ спросилъ, для чего онъ не говорить попрежнему 
съ нимъ, Разсудокъ на то сказалъ: «ты моихъ совътовъ не спраши- 
ваешь, самъ же забрелъ въ непристойное мЬсто, такъ не прогнев^ся, 
буде нашелъ людей или р^чи не по твоимъ мыслямъ>. Разсудокъ 
продолжать хот^^ъ речь, но встретили они человека не молодого, но 
пр1ятнаго вида, который окруженъ былъ множествомъ юношъ. Хлоръ, 
всегда любопытствуя о всемъ, отозвалъ одного изъ нихъ, спросилъ, 
кто таковъ? Юноша сказалъ, что «сей человекъ есть учитель нашъ; 
мы отучились, идемъ гулять; а вы куда идете?» На что царевичъ 
ответствовалъ: «мыищемъ розу безъ шиповъ, которая не колется». 
«Слыхалъ я», сказалъ юноша, «толкован1е розы безъ шиповъ, которая 
не колется, отъ нашего учителя; сей цветокъ не что иное значить, 
какъ добродетель; иные думаютъ достигнуть косыми дорогами, но 
никто не достигнетъ окроме прямою дорогою; счастливь же тотъ, 
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который чистосердечною твердост1ГО преодолФваеть вс* трудности 
того пути. Вот* гора у васъ въ виду, на которой растетъ роза безъ 
шиповъ, которая не колется^ но дорога крута и камениста)». Сказавъ 
это, простился съ ними, пошелъ за своимъ учителемъ. 

Хлоръ съ провожатымъ пошли прямо къ гор^Ь и нашли узкую и 
каменистую тропинку, по которой шли съ трудомъ. Тутъ попались 
имъ на встречу старикъ и старуха въ б-Ьломъ плать-б, равно почтен- 
наго вида; они имъ протянули посохи свои, сказали: «упирайтеся на 
нихъ, не спотыкнетеся». Здъсь находящ1еся сказывали» что имя пер- 
ваго Честность, а другой Правда. 

Дошедъ, упираючись на тъхъ посохахъ, до подошвы горы, при- 
нуждены нашлись взл1^зть съ тропинки на в'бтвь, да съ в^^тви на 
вътвь, добрались до вершины горы, гд4 нашли розу безъ шиповъ, 
которая не колется. Лишь усп-Ьди снять ее съ куста, какъ въ тамо 
находящемся храм^ заиграли на трубахъ и на литаврахъ, и разнесся 
повсюду слухъ, что царевичъ Хлорь сыскалъ въ такихъ молодыхъ 
л-Ьтахъ розу безъ шиповъ, которая не колется. Онъ посп-бшилъ къ 
хану съ цв-бткомъ, ханъ же Хлора и со дв-Ьткомъ отослалъ къ 
царю. Сей обрадовался столько ирх-бзду царевича и его усп-Ьхамь, 
что позабылъ всю тоску и печаль. Царевича царь и царица и вс! 
люди любили часъ отъ часу бол-Ье, для того что часъ отъ часу укре- 
плялся въ доброд'Ётели. Здъсь сказка кончится, а кто больше знаетъ, 
тотъ другую скажетъ. 

(1781-82 г.) 
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п. 

СКАЗКА О ДАРЕВМФ ФЁВЕ^. 

Сказываютъ, будто въ Сибири пребываше им^лъ народъ много- 
численный, промышленный и богатый. У сего народа жилъ и былъ 
рода китайскихъ Уановъ, именемъ Тао-ау, царь умный и добродЬ- 
тельный челов^къ, который подданныхъ своихъ любилъ, какъ отецъ д6- 
тей любить: онъ излишними податьми не отягощалъ ншюго, и при вся- 
комъ случа-Ь людей сберегалъ, колико могь. Онъ великол'Ьп1е, пыш- 
ность и роскошь весьма презиралъ; однаколсе при двор^ его все 
было прилично его сану, чистенько. У царя была царица столь кра- 
сиваго вида, колико отличны были качества сердца ея и ума. Она 
старалась угодить своему мужу и ему подражать при всякомъ слу- 
чаи Жили они въ любви и соглас1и съ удовольствхемъ мног1е годы, 
но не им^и д^тей. Приписывали с1е тому, что въ св-Ьтб еЪть со- 
вершеннаго счаст1я. Царица часто недомогала разными припадками, 
что видя царь съ прискорбхемъ, призывалъ врачей ближнихъ и даль- 
нихъ, своихъ и чужихъ, которые разсуждалй о болезни много и 
долго, и часто, не бывъ согласны между собою, предписывали одна- 
коже ей лекарства, составленныя изъ такого множества травъ и 
иныхъ произращен1и и составовъ, что одно именован1е и количество 
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т^^хъ вещей занима][о длинные столбцы тогдашняго обычая бумаги. 
Царица и окружаюпца ее барыни и барышни съ отвращешемъ и 
ужасомъ смо^'Ьли на велшае кувшины лекарствъ, кои къ неб при- 
носили для принят1а. Царица говорила, что лекарство вкуса против- 
наго, а барыни и барышни, что оно цв^^та нехорошаго; царь же 
сумн^^вался о полезномъ д^йствШ толь различнаго свойства травъ 
и составовъ см1^и; бывъ въ безпокойствШ, открылъ свои мысли сво- 
имъ нриближеннымъ. Сказываютъ, будто у умныхъ царей не бываеть 
безъ разумныхъ сов^^тодателей; такъ то случилось, знатно, и тутъ. 
Одинъ баринъ, прозван1емъ Р^^шемыслъ, сказалъ царю: «Надёжа 
государь, на что печалишься! буде усумнишься, что лекарство ца- 
рице сдьлаетъ бол^^е вреда, нежели пользы, одно слово теб^ стоить: 
прикажи вылить. Я же теб^ сыщу искуснаго челов^^ка въ изл^^че- 
нш бол1^ни, отъ котораго царица исцмится. Его зд'бсь н'Ьту, а 
живетъ онъ не очень далеко во уединети». Возвеселилось сердце 
царя, и наполнился надеждою о облегченШ своей жены. Тотчасъ 
послали гонца по того искуснаго челов^^ка; гонецъ нашелъ его жило 
въ л^^су, въ маломъ дом^^. Иокрытъ былъ домъ соломою. Гонецъ по- 
стучался у воротъ, дверная собака залаяла, а изъ калитки выгля- 
нулъ челов^къ и спросилъ: «кто стучится у воротъ?» Гонецъ ска- 
залъ: «я гонецъ царскШ; дома ли хозяивъ?» «Дома», отв^^тствовалъ 
челов^къ, и отперъ ворота. Гонецъ нашелъ хозяина, что сидитъ у 
огня, читаетъ книгу. Онъ тотчасъ всталъ и, услыша отъ гонца, что 
царь его спрашиваетъ. оделся, (Ллъ на коня и по^^халъ съ гонцомъ 
ко царю во дворецъ. Царь, увидя его, спросилъ, «какъ его зовутъ? и 
откудова онъ?» На первый вопросъ отв^^тъ его былъ: «зовутъ меня 
Катунъ»; а на второй началъ разсказывать, что онъ былъ изъ при- 
ближенныхъ людей зенгорскаго князя, что при двор^ того князя 
вытерпЪлъ мнопя напрасный нападки отъ лихихъ людей, кои, зависти 
ради, его обнесли; жаловался, что онъ лишился своего им^^н1я, своихь 
друзей, и что онъ былъ угнетаемъ несправедливо, и прибавилъ, что 
онъ, не любя лицем1^р1я или говорить инако, нежели думаетъ, чтб 
3^0 обычно при двор^^ зенгорскаго кназя, пошелъ жить уединенно 
въ лк^у, гд1 упражняется спознан1емъ свойства травъ, дабы оныя 
употребить къ случаю въ пользу ближняго. Окончавъ съ нимъ р^чь, 
царь повелъ Катуна кь царице. Нашли ее лежащею протянувъ ноги 
на постел^^ мягкой; покрыта была одЁяломъ бархата краснаго; под- 
бито од1яло чернолисьимъ м^хомъ. Цв^^тъ лица ея былъ бл^^денъ, 
глаза слабости крайней, жаловалась ломомъ въ ногахъ, безсонницею 
и отвращешемъ ото всякой пищи. Онъ наведался о образе ея жизни, 
услышалъ, что царица лежитъ день и ночь въ теплой горниц'6, не 
д&наетъ движешя ни малМшаго и воздухомъ св^^имъ не пользуется, 
хушаетъ же повсечасно, чтб ни вздумаеть, спить днемъ, ночь про- 
балагуриваеть съ барынями и барышнями, кои поперем'1нно гладять 
ей ноги и сказываютъ ей сказки либо в]^сти, кто чтб д'Ьлаетъ и не 
д^^аетъ, кто чтб говорить или не говорить. Л^^сной нашъ врачъ ска- , 
залъ царю: «надёжа государь, запрети своей цариц^^ спать днемъ, 
говорить ночью, кушать и пить не въ об^дъ и ужинъ, и прикажи 
ей встать и не лежать окром^^ ночи; одфяла же лисьяго употреблять 
въ теплой горниц']^ вовсе не годится; царицу заставь ходить, "Ездить 
я пользоваться воздухомъ». Царь уговаривать началъ царицу, чтобъ 
поступала по словамъ л^^сного врача. Она отговаривалась, говоря: 
«я привыкла такъ жить; какъ мн^ перем^^нить свой обычай, свой 
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обраэъ жизни?» Однако просьбы царя убедили привычку, подняли 
царицу съ постели изъ-подъ теплаго одЬяла бархатнаго на черно- 
дисьемъ м^^ху; сначала водили ее подъ руки, потомъ стала ходить 
сама, погодя посадили ее въ сани, запряженныя шестью оленями; у 
оленей рога были вызолочены, хомуты же Горностаевы съ яхонто- 
выми пряжками; ездила ц^^лые два часа. Возвратись домой, царица 
стала кушать и опочивать порядочно, цв^^тъ лица поправился, ока- 
зался красивъ попрежнему, глаза ея паки св^тилися аки искры. 
Барыни и барышни съ радости сложили п^сню, которая начиналася 
сими словами: «выздоровела наша царица, выздоров'бла и безъ ле- 
карства». И правда, царица не токмо выздоровела отъ порядочнаго 
образа жизни, но ^зъ годъ Богъ далъ царю и цариц^^ сына, пре- 
краснаго царевича. Дали ему имя, назвали его Февей, то-есть, крас- 
ное солнышко. Царь наградилъ щедро того искуснаго челов'бка, ко- 
торый безъ лекарства исц']^лилъ царицу, и отпустилъ его жить, т^ 
самъ избралъ. Царь же прилежно упражнялся воспиташемъ своего 
сына. Приставили къ нему маму, вдову разумную, которая умЬла 
различать, кричитъ ли дитя отъ нужды, болезни, или своевол1я; его 
не пеленали, не кутали, не баюкали, не качали никакъ и никогда, 
кормили же его порядочно и вб-время. Дитя росло, что любо было 
смотр-Ёть. Какъ минуло шесть недель, принесли большой коверъ пе- 
стрый съ цветными разводами, коверъ былъ сажени дв'Ь длинника и 
столько же поперечника; послали коверъ на землю въ опочивальни 
д1^тской, и какъ дитя проснулся, положили царское дитя на землю 
на тотъ коверъ, на бочокъ на правой, дитя же повернулся тотчасъ 
на брюшко; всякой день д'&кали тоже, помаленьку повадился упи- 
раться ручками и ножками, и вскоре всталъ на ноги, ходилъ прежде 
года по станки, а потомъ по горниц'к Начали дитя забавлять игруш- 
ками, игрушками отборными, которыя давали ему спознаше всего того, 
что его окружало въ св'бт^ семъ; и его понят1ю датскому сходственно 
было дитя, не ум^^ еще говорить, самъ себ*]^ сд'1лалъ означеше всего 
того, что хотЬлъ изъяснить, и даже до азбучныхъ словъ зналъ: когда у 
него спрашивали, гд^ которая литера, то указывалъ. Бъ болезни по- 
вадился быть терп^ливъ и держался какъ возможно тише, чрезъ что 
бол-Ёзнённые припадки преодол^валъ, сномъ же уменьшались. Трехъ 
л^тъ ему привили оспу, посл'6 которой получилъ наивящшее любо- 
пытство и охоту ко спознашю всего. Самъ собою безъ принуждешя 
выучился читать, писать и цыфири. Любимыя его игрушки были т^, 
чрезъ кои онъ получалъ умножеше знашя. Царевдчъ им^лъ доброе 
сердце, былъ жалостливъ, щедръ, послушливъ, благодаренъ, почтите- 
ленъ къ родителямъ и приставникамъ своимъ; онъ былъ учтивъ, при- 
в^тливъ и съ доброхотствомъ ко вс^^мъ людямъ, не спорливъ, не 
упрямъ, не боязливъ, повиновался всегда и вез;^ истине и здравому 
разсудку, любилъ говорить и слушать правду, лжи же гнушался, даже 
и въ шуткахъ не употреблялъ. Его водили насв'ЬжШ воздухъ л^томъ 
и зимою во всякое время, когда с1е не вредило его здоровью. Какъ 
минуло царевичу семь л-Ьть, приставили къ нему дядьку, барина по- 
жилого, человека честнаго. Баринъ началъ сажать царевича юнаго 
верхомъ» сперва понемногу; учился стрелять изъ лука и изъ ружья, 
металъ копья въ ц&[ь, л^томъ купался и плавалъ въ р1^ке, въ р'Ьк']^ 
въ Иртыше. Избрали для царевича игры всяк1я, кои придаютъ тЬлу 
силы и поворотлийость, уму бодрость и расторопность, книгами и 
ученхемъ по^рф^^пляли душевныя его дарован1я. Царевичъ выросъ и 
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окр^Ьпчалъ т1&ломъ, здоровьемъ и душою. Л^тъ пятнадцати сталь ску- 
чать тихою, спокойною и единакою жизн1Ю отцовскаго дома, желалъ 
чего самь но зналъ, хотЬль вид-Ьтб пространной свФть, что водится 
вь иной стране; слышалъ заочно о многомъ, вакь бываетъ въ той 
земл-Ь, вь иной землиц*, при такомь дворЬ; вь какихь войскахь ка- 
кой обычай, гд* веселье, гд4 нравы, гдь чрезвычайное, гд1^ лучше, 
гд-Ь хуже, въ чемь распорядокъ. Царь и царица, услыша о нам1^ре- 
н1и царевича, не скоро согласились его отпустить; царь позадумался, 
а царица вошла вь свой покой, стала плакать и говорить своимь ба- 
рынямъ, что царевича отпустить не хочеть, что ей жить горько безь 
него. Барыни же говорили: «не плачь, царица, мы уговоримъ царе- 
вича, чтобъ не 4здиль вь чужую землю». Царица послала барынь 
уговаривать. Пришли барыни кь царевичу, доложили ему, что ца- 
рица прислала кь нему приближенныхь барынь; онь тотчась прика- 
заль ихь пустить предъ себя. Вошли барыни вь покой царевича и 
начали ему говорить: «св-Ьтъ нашъ, царевичь! прислала нась царица 
государыня матушка твоя тебя уговаривать, останься ты сь нами 
жить; батюшка и матушка теб* сыщутъ жену красавицу, сошьютъ 
теб* шубу богатую, шубу золотую на собольемь м-Ьху; у нась зимою 
горницы теплыя, л^томь яблоки красныя, луга зеленые; чтб теб* 
дълать на чужой стран*? наживешй дЬтокь, будеть у нась дворець 
не пусть, отпустить тебя тогда гулять по свт по бълому, а теперь 
ты одинь у матушки надежда и отрада». Царевичь сказаль въ 
ответь: «барыни сударыни, сожал-Ью я весьма, что матушка кручи- 
нится; в4дь вь свътЬ жить, не в*чно мн* дома по в*тру зм*и спу- 
скать, хочу видеть своими глазами, что люди бывалые разсказы- 
ваютъ; хочу глядеть очами, что вь книгахь печатаютъ, хочу спо- 
знать вещи не заочнымь дъломь, хочу узнать силу и безсил1е со- 
седнее и иныхь земель, смотреть горы, л*са и крепости, морсгая 
волнен1я, и пристани, и города купеческ1е, привезу и вамь гостинцы 
нескудныя». Барыни поклонились царевичу вь поясъ, вышли изь 
его покоя, пошли кь цариц*, пересказали ей р-Ьчи царевича. На тоть 
чась царь вошель вь покой и сь нимь баринь Р*шемысль; нашли 
царицу вь печали, вь безпокойств*, барыни стояли у ст*ны руки 
сложа. Посоветовали, что начать. Р*шемысль быль въ думахь; царь 
спросиль: «что баринь размышляешь?» Р*швмысль сказаль: «надёжа 
государь, призови царевича, и скажи, что любя его молодость, отпу- 
стить не можешь вь чуж1е люди, пока опытами не докажеть, колико 
послушень онь теб*, вь душ* им*еть твердости, вь несчастш тер- 
п*шя, вь счастш ум*ренности, что непрерывно см*ль и щедръ, 
великодушень и кротокь, да будеть ему вь людяхь честь и теб* 
хвала». Царю р*чь та понравилась; рукою правою потрепалъ онь 
Р*шемысла по плечу пол*вому, говоря ему: «ой, сов*тодатель мой 
ты оси добросов*стный, дарю теб* шапку высокую сь золотою 
кистью, какову ношу я самь по среднимь праздникамъ». Р*ше- 
мысль поклонился царю рукою до земли, сказаль: «благодарень а 
весьма и слуга твой всепокорный завсегда». Послали ко царевичу, 
объявили ему царское о немь р*шен1е. Царевичь приняль вел*шв 
отцовское сь покорностио, сказаль: «да будеть воля царя государя 
батюшки со мною, я изь оной не выступлю, и готовь исполнить, 
что прикажеть, во всякомь случа*». На другой день царь сь царе- 
вичемь пошли прогуливаться по саду. Царь, увидя на дерев* су- 
чокъ сухой ВИСЯЧ1Й, спяль и воткнувъ оный въ землю твердую, при- 
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казалъ сыну въдень дважды, утромъ и вечеромъ, лейкою сучокъ су- 
хой обливать водою ц^ой годъ. Царевичъ въ день дважды, утромъ 
и вечеромъ, ходилъ, лейкою сучокъ сухой обливалъ водою. Окружаю- 
щимъ его молодчикамъ показалось то странно, говорили съ ропотомъ 
ему: «обливай сколько изволишь сухой сучокъ, дерево не вырастетъ 
изъ онаго; отедъ твой зат^ялъ невозможное, а теб^Ь приказываегь 
небылицу». Царевичъ отмалчивался долго. Наконедъ сказалъ имъ: 
«слушайте вы, друзья добрые молодцы, кто повелФваетъ, тому и раз- 
суждать, а наше дФло слушаться, исполняя слово повелФнное съ 
покорноспю безропотно, не разсуждая много». Погодя несколько 
времени, царь пришелъ въ садъ будто осмотр^Ьть, пустилъ ли сухой 
сучокъ коренья, покачалъ, выдернулъ изъ земли, кинулъ сучокъ су- 
хой, и бол']^е не вел^ъ царевичу лейкою обливать водою. Бъ осени 
по^^халъ царевичъ на б^омъ кон* со птицами, со кречетами, съ со- 
колами, со ястребами въ отъ'бзжее поле веселиться на нЪсколько 
дней-, лишь усп-ки» отъ-Ьхать верстъ семь, доскакалъ до него гонецъ, 
сказалъ ему: «царь государь приказалъ теб^Ь -Ьхать въ обратный путь, 
прислалъ къ тебъ платье богатое; пр1^^хали къ нему послы калмыц- 
к1е, желаютъ тебя вид^Ьть въ наряд^Ь». Царевичъ тотчасъ повернулъ 
б^лаго коня вспять, не остановясь поскакалъ однимъ духомъ кон- 
скимъ къ отцу своему. Б^^лой конь запыхался и пот^ъ; царевичъ, 
сходя съ лошади, лшцо утиралъ платочкомъ полотна голландскаго. 
Царь, увидя его въ кафтан:^ охотничьемъ небогатомъ, спросилъ: для 
чего не над^^ъ платья наряднато? Царевичъ же отв^тствовалъ: «потъ 
лица моего, сп^ша исполнить ваше соизволен1е, для меня честн^^е, 
нежели богатое украшете; перерядясь я могъ опоздать; пусть послы 
калмыцк1е увидятъ своими глазами, съ какою скоростш сынъ вашъ 
исполняетъ ваши приказан1я». Калмыцк1е послы вручили царевичу 
письмо родственника царицы, монгольскато князя А1^вя. Онъ щ)осилъ 
царевича о пос^щенш его. Царевичъ по тогдашнему обычаю написалъ 
ответь въ такой сил*: «Царевичъ Февей къ Монгольскому князю Агрею. 
Известно вамъ, что я при цар4 государ^^ батюшкЬ нахожусь, безъ воли 
котораго я къ вамъ ирх-Ьхать не могу. Повинуясь ему, учусь какъ ко 
временамъ повел']^ать приличествуетъ; чтб же бол^е того происхо- 
дило, о томъ пусть послы вамъ скажусь сами». А вотъ чтб происхо- 
дило. Послы калмыцше были люди пронырливые; они, видя, что отъ 
царя не получили по своему желашю ответа, старались пр1обр*сть 
доверенность Февея; хотЬлось калмыкамъ присвоить себЬ частицу 
земли царской со людьми и со скотомъ, думали успеть по молодости 
въ обмаш^ царевича, видя, что онъ къ нимъ, какъ и ко вс1мъ людямъ, 
ласковъ съ откровенностш; сперва ст^ лукавыми р^^чьми уговари- 
вать, и потомъ просить Февея. Вс* ихъ происки замыкались въ томъ, 
чтобъ Февей имъ далъ за своею рукою письмо, чтобъ пустить кал- 
мыцк1я войска въ пограничную 1фБПость; они хотели его разжало- 
бить, говорили: «мы люди бедные, а вы богатые, что вамъ въ такой 
малости?» Царевичъ, несмотря на то, сказалъ имъ съ твердостш, «что 
того д-Ьлать никакъ не будетъ, что города не его, но царсюе, и имъ 
сов-Ьтуеть впредь подобною просьбою его не обезпокоивать». Цотомъ 
об^^щали ему и окружающимъ его корысть, дары мнойе, чтобъ ста- 
рался склонить царя дозволить имъ пасти овецъ на лугахъ той кре- 
пости; но Февеевъ ответь былъ непременно твердъ; съ насмешкою 
молвилъ онъ, не возвышая голоса: «^дные обыкновенно не им^ють 
чемъ дарить богатыхъ; самъ дары я не принимаю, и служащр 
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мн1^ в^ряо д-блать то запрещено». Калмыки, словами и посудою не 
им^я успеха, по^^хали въ обратный путь, встр^^тились со татарами изъ 
Большой Орды, кои 1^хали на промыслъ торговый, стали говорить симъ 
рЬчь такую: «отъ насъ ушелъ сынъ меньшой посольск1й, челов'Ькъ 
молодой; буде найдете, привезите его къ отцу». Татары сказали: «до- 
бро, привеземъ, буде найдемъ». Татары были люди тогда йевЫлтъые 
и грубые; отъ^^хавъ н'1сколько дней, увид^^и на полЪ молодого чело- 
века— идетъ п^шкомъ, прогуливается за-просто. Татары вздумали, что 
посольской сынъ, окружили его толпою, Х0Т&1И увести по-невол'Ь, 
говоря: «конечно, ты б^глецъ, котораго мы ищемъ». Молодой тотъ 
челов^^къ сказалъ на то: «ваши зат1и весьма напрасны, а не б'1глецъ, 
а сынъ отца честнаго». Они тому не верили, но силою увести его 
старались; молодой тотъ челов^^къ, с1в увидя, прислонился спиною къ 
дереву, вынулъ саблю изъ ноженъ, молвилъ вмъ: «кто приступить ко 
мне первый, тотъ домой не возвратится». Татары, оброб^въ немного, 
не знали какъ его схватить; онъ же глядблъ на нихъ съ твердост1ю 
и, насмехаясь, имъ сказалъ: «мне кажется, вы устрашить меня столько 
же предуспели, какъ я вамъ придаю смелости». На тотъ часъ про- 
ехала тутъ мимо стража царская, она разогнала татаръ, изымая въ 
бегу непоспешныхъ. Съ ужасомъ узрелъ предводитель стражи, что 
царевичъ Февей былъ тотъ молодой человекъ, котораго татары при- 
няли за посольскаго сына, хотя отнюдь не бьш> похожъ на калмыка 
Царевичъ, вида невежество, незнан1б и недоразумен1б техъ людей, 
просилъ самъ о освобожденш ихъ изъ-подъ караула. Отпустили татаръ 
во-свояси, что услыша, царь Тао-ау прогневался зело, почитая то 
власти его противно, что отпустили безъ ведома его важныхъ пре- 
ступниковъ, кои покусились увести царевича Февея Тао-ауковича; 
говорилъ и ему со гневомъ: «чего тебе было просить за нихъ? ме- 
шаешься ты, мой светъ, въ дела тебе неприличный, я одинъ воленъ 
простить и наказать; сынъ ты мой любезной, а власти царской а 
преемникъ и ревнитель». Царевичъ, видя надъ собою отцовской гневъ, 
сказавъ: «виноватъ,государь батюшка, причиною тому одна жалость»,— 
стоалъ въ почтенш безмолвно; но царь, бывъ разсерженъ, темъ былъ 
недоволенъ, спросилъ: «что стоишь безсловесно, какъ будто на уме 
судишь речи мои? тому ли баринъдадька теба научилъ?» «Нетъ», ска- 
залъ Февей тихимъ голосомъ, «онъ вёкъ твердить мне съ терпен1емъ 
сносить вашъ гневъ и противъ онаго не быть упорнымъ; вина моя 
предо мною, мысленно скорблю а, что прогневилъ васъ». Речь та 
отцовское сердце немного умагчила, онъ сказалъ: «поди домой». 
Царевичъ, поцеловавъ руку родительскую, пошелъ въ свою комнату; 
въ вечеру почувствовалъ ознобъ и боль въ боку и въ голове тягость, 
ночь всю насквозь не почивалъ, къ утру жаръ оказался великъ, по- 
слали сказать царю, царице, что боленъ царевичъ. Родители пришли 
къ нему. Боль умножалась ежечасно, Февей же сносилъ ее съ бодро- 
стш, былъ столь терпеливъ и покоенъ, что мало жаловался инако, 
какъ на вопросъ врача, когда сей хотелъ узнать, что и где болигь. 
Наконецъ его молодость и усердное попечен1е окружающихъ Февея 
преодолели болезнь, царевичъ выздоровелъ совершенно, и въ то 
время выросъ вершка на два. Простолюдины же толковали, что та 
болезнь была къ росту, ино — къ бороде; правда, что после того вскоре 
исподоволь сталъ стричь усы ножницами оправки золотой. О выздо- 
ровлен1и его радость была чистосердечна, стихотворцы о томъ сло- 
жили песни новыя съ похвалами необычайньихи. Февей ласкательствъ 
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не любялъ; онъ, размышляя о семъ,- сказалъ комнатнымъ своимъ: «не 
дайте душ^ моеЁ возгордиться никогда, и для того ежедневно, какъ 
пробужусь отъ сна ночного, скажите вы мн^ рЬчь с1ю: «Февей, вста- 
вай съ одра, и помни во весь день, что ты еси челов^къ такой же, 
какъ и мы». Потомъ стала весна, царевичъ по^халъ верхомъ за го- 
родъ, мимо-бздомь за^халь невзначай къ барину Р^шемыслу, сошелъ 
съ лошади, вошелъ въ переднюю его и остался тутъ, пока побежали 
сказать барину, что Февей прйхалъ его посетить. Н-Ьсколько времени 
протекло, окружаюпце царевича молодчики стали скучать и говорить, 
«что баринъ неучтивъ, заставилъ долго ж:дать Февея». Царевичъ же 
на то сказалъ: «баринъ Р^шемыслъ много царскихъ д'Уъ им^етъ; 
знатно, я время избралъ для него не очень досужее; намъ по моло- 
дости ждать не трудно, баринъ Р-Ьшемыслъ самъ ждалъ недавно не 
скучая въ моей гостиной комнатЬ». Погодя немного, баринъ при- 
шелъ посп^^шно со извинен1емъ; царевичъ, обнявъ его, сказалъ: «легко 
извинить того, чье усердное служен1е помнить завсегда я долженъ, 
о чемъ слыхалъ я много отъ моихъ родителей». Баринъ Р^^шемыслъ 
низко поклонился, отв^тствовалъ на то со слезами радости: «слуху 
моему пр1ятныя словеса ваши прибавятъ мн^^ в^^ку». Царевичъ 
позавтракалъ у него въ бес^Ьдк-Ь на большомъ озер*. Сидя на лавкб, 
увид-Ьлъ изъ окна малую лодку; въ ней сидитъ рыбакъ, -Ьдеть по водЬ; 
царевичу вздумалось 'Бхать въ той лодк*!; всталъ съ лавки, вышелъ 
изъ дверей, кликнулъ рыбака, идетъ садиться въ лодку. Подб^^али 
люди, иные говорили, «что опасно ^^хать въ такой малой додк^,» дру- 
пе, «что стара лодка», третьи «что не выконопачена», четвертые, что 
«валка», пятые, «что она гнила», шестые, «что погода вдругъ подымется». 
Насказали тысячи и одинъ сорахъ. Февей же, между т4мъ, взялъ у 
рыбака весла и сказалъ имъ: «в^^дь рыбакъ челов^къ, ^^алъ въ лодк^— 
не тонулъ; Февей челов'Ькъ же, 'Ьхатьможетъ не утонувъ; въ ст]рах'Ь 
Божш я воспитанъ, инаго же теперь не знаю»; с4лъ на лодку и 
по4халъ по озеру на гребле и на парусЬ, ^дилъ долго въ нарочитой 
пого;ЙЬ, и возвратился благополучно къ пристани, простился съ хозя- 
иномъ, ногу л-Ьвую поставилъ въ стремя, сЬлъ на б4лаго коня и по- 
скакалъ домой. Р-Ьшемыслъ, радуяся з^^о посЬщешемъ царевича, 
сказалъ своимъ друзьямъ подъ вечеръ:; «наипаче Февей им-Ьеть до- 
стохвальный даръ, разговаривая съ кЬмъ, вести р-Ьчь такъ, будто 
ищетъ онъ твоего благоволешя, и не даетъ теб^ малМшаго знака, 
чтобъ говорилъ съ тобою изъ одной милости; въ царевич-Ь н'Ьтъ над- 
менности, онъ любить ближняго какъ самого себя, и бывъ самъ че- 
лов^къ, когда съ к4мъ говорить, то помнить, что говорить со чело- 
в^комъ; всякъ же изъ насъ, говоря съ нимъ и впервые, чувствуетъ 
въ своей душЬ н'Ьков ободреше и доверенность, кои Февей возбуж- 
даетъ снисхожден1емъ и учтив остш, душ-Ь его природною». Слова 
толь достопамятный въ хвалу царевича баринъ Р4шемыслъ произно- 
силъ при друзьяхъ; на другой день они старались оныя разсказывать 
точно, но не умели вспомнить слога. Люди любопытные хватаютъ 
иногда поверхности, ино средину, или конецъ р-Ьчей, не зная связи 
вещи. Баринъ Решемыслъ им^лъ завистниковъ, попался имъ тотъ раз- 
говоръ исковерканъ весь; довели р^чь превратно до ушей царевича, 
сказали, будто Р^шемысль говорилъ, что Февей надменъ, и иныя велъ 
речи подобныя не въ хвалу царевича. Февей услышалъ тЬ речи, съ 
холодност1ю сказалъ: «старанхе всегда я прилагаю исправить мои не- 
достатки; спасибо Решемыслу, что речьми мне далъ къ тому ново* 
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способъ». Обхождешя же своего не перевсЬйилъ никакъ противу Р1&- 
шемысла, и вскоре узназъ, вакъ все то заподлинно происходило. 

Множь Февей невзначай зашелъ къ богатому купцу, хотЬлъ узнать 
ч4мъ промышляетъ. Купедъ сей, бывъ обрадованъ приходомъ къ нему 
царевича, вздумалъ поднести ему даровъ множество, какъ тогда ве- 
лось въ обычае; принесли въ горницу кувшины серебряные на блю- 
дахъ вызолоченыхъ, м^шки парчовые, наполненные монето1р, также 
]1%хи драгоц^^нные и ковры тканые персидск1е шелковые. Тутъ вошла 
и дочь хозяйская, вдова, молодая красавица въ черномъ плать'6 и въ 
печальномъ видЬ; она дары устлала передъ царевичемъ. Отецъ ея 
просилъ Февея принять дары, о дочери же сказалъ: «обижаютъ ее 
мужнина родня и должники». Февей отв^^тствовалъ: «дары ваши а 
принимаю охотно и отдаю ихъ веб въ приданое вашей дочерг, при 
томъ желаю, чтобъ наискор^^ сыскался ей женихъ, который бы лю- 
билъ добродаели бол4е, нежели красоту ея и богатство». Возвра- 
щаясь домой, Февей услышалъ, что подъ его стремяннымъ спотык- 
нулся конь, ему зашибъ больно ногу;— пошелъ его смотреть, посдалъ 
I по лекаря, и пока перевязывали ногу, Февей сапогь его вел^№ на- 

сыпать деньгами, сказалъ: «на, отдайе стремянному, на первой слу- 
чай будетъ ч4мъ платить за лекарство». Въ то время, или скоро 
посл']^ того, на царск1я земли Золотой Орды народы нашли войною, 
брали царскихъ подданныхъ въ пл11нъ, хогБлн увести съ собою; царь 
нарядилъ свои войска, послалъ прогнать Золотой Орды людей. Воины 
пошли весною въ походъ, прогнали т^хъ народовъ паки за границу, 
и ко царю послали со обратно взятыми его подданными н^^сколько 
Золотой Орды людей плФнниковъ. Мнопе тогда говорили: «какъ съ 
нашими пл^^ными обходились худо люди Золотой Орды, надлежитъ 
и намъ обходиться также съ пленными той Орды». Какъ р^чь та 
дошла до Февея, то сказалъ онъ на то: «неприлично перенимать намъ 
худое обхожден1е, пусть перенимаютъ у насъ люди Золотой Орды 
челов']^колюбивое обхожден1е съ людьми и иныя добродетели, и да 
будетъ у насъ всякаго добра образецъ». Годъ спустя царевичъ же- 
нился, женясь нажилъ д^токъ весьма похожихъ на него, погодя не- 
сколько л^тъ еще ^здилъ въ разныя м^ста и земли, возвратился до- 
мой. Февей и весь родъ его жилъ до глубокой старости, и нын^ 
славенъ въ народе томъ, гдб онъ былъ. 
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II. ЖУРНАЛЬНЫЯ САТИРИЧЕСКШ И 
ПОЛЕМИЧЕСКШ СТАТЬИ. 

Ь ПИСЬМА ПАТРЖЕЯ ПРАВДОМЫСЛОВА. 

I. *) 

Господинъ сочинитель! 

Сдучалоса мн^ слышать огь одной части моихъ согражданъ изре- 
чвн1в такое: правосуд1я н4тъ. С1в родило во мн^^ любопытство узнать, 
отъ чего бы так1й вредъ къ намъ вкрался? и справедливы ли жалобы 
о неправосуд1и? наипаче тогда, когда всякШ честный согражданинъ 
признаться долженъ, что можетъ быть никогда и нигд^, какое бы то 
ни было правлвн1е, не ии^ло бол^е попечен1я о своихъ подданныхъ, 
какъ нын^ царствующая надъ нами Монархиня им^^еть о насъ, въ 
чемъ ей, сколько намъ известно и изъ самыхъ опытовъ доказывается, 
стараются подражать и главныя правительства вообще. Мы вс^ со- 
мнБваться не можемъ, что Ей, Великой Государынгь, пр1ятно пра- 
восуд1е5 что Она Сама справедлива, и что желаетъ въ самомъ дъл* 
видБгь справедливость и правосуд!е въ дМств1и по всей ея обширной 
области. О томъ мнопе изданные манифесты свид1тельстауютъ, а 
наипаче наказъ комисс1и уложен1я, гдЬ рюмянуто въ 520 отд^лен1и, 
что никакой народъ не можетъ продв^татъ, если не есть справед- 
ливъ. ГдЬ же теперь болячка, на которую жалуются, то-есть, что 
правосуд1я н^&тъ? Станемъ искать: 1) въ законахъ ли? 2) въ судьяхъ 
ли? 3) въ насъ ли самихъ? 

Законы у насъ запутаны; о томъ сумн^^шя н^тъ. С1ю неудобность 
мы им^емъ вообще со всею Европою; но предъ ней им^емъ мы вы- 
году ту, что Ея Величествомъ созвана вся над1я для составлешя 
новаго проекта узаконев1й; сл^^довательно питаемся надеждою о по- 
правленш тогда, когда Европа вся не видитъ конца конфузш. А 
между т4мъ, пока новые законы посп4ютъ, будемъ яииъ, какъ отцы 
наши жили, съ т1^ъ барышомъ противу нихъ, что мы ощущаемъ 
бол^^е отъ вышней власти челов^колюб!^ нежели они. Но я скажу 
и то, что справедливостью распутывать можно и весьма запутанные, 
да и самые противур^^чащ1е законы. И такъ неправосуд1е не въ 
самихъ законахъ. 

Судьи у насъ, какъ и везд*, всяк1е. У насъ ихъ опред4ляютъ 
обыкновенно изъ военнослужащихъ или изъ приказныхъ людей безъ 
великаго знан1я. Во многихъ европейскихъ земляхъ, а наипаче во 
Францш, покупаютъ за деньги судейсшя м^ста другъ у друга, какъ 
товаръ. И такъ, у кого есть деньги, тотъ судья, хотя бы онъ никакого 

*) Б-ь «урн. яВсдвад Бсдчина**. 
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знан1я не им^^лъ. Почему въ семь случа^^ наши обычаи немного 
разнствуютъ оть обычаевъ другахъ народовъ нашего шара. Но врож- 
дена ли справедливость во всъхъ судьяхъ тавъ, чтобъ могла награ- 
дить недостатокъ знан1й? того никакъ утвердить не можно. Сл^дова- 
\тельно жалоба на нвправосуд1в отчасти падаетъ на судей и нл нравы. 
Что же касается до третьяго моего предложешя: неправосуд1е не 
въ насъ ли самихъ?— на с1е отв^^тствую, что во всякомъ д-ьА одна 
сторона права, а другая неправа. Если неправую сторону обвинять 
судьи, то оная кричитъ и шумитъ о неправосуд1и и, стало, сама 
несправедливо судить. Да кавъ ей и не таковой быть? Она изъ че- 
тырехъ сл-Ьдующихъ въ одномъ положен1и: 1) или проведена стра- 
стш, 2) или стряпчимъ, 3) или ябедою, 4) или над^^лась, авось-либо 
удастся. Итакъ, стало, что всегда половина тяжущихся суть недо- 
вольны судьями правосудн-Ьйшими, для того что сами они не суть 
справедливы. Ёслибъ были справедливы, то д]^а несправедливаго 
не начинали бы; ибо начинан1е несправедливаго д^ла уже само 
собою есть неправда. Не всякому дано себя самого и свои поступки 
судить безъ пощады, такъ, какъ бы онъ судилъ поступки ближняго 
своего. Но желательно бы было, чтобъ мы всегда свои д']^а судили 
сами по истине, и тогда бы ябеда и прихоти исчезли; следовательно 
меньше бь1 жалобъ было на неправосудхе. Прямая же жалоба на 
неправосуд1е только та можеть быть, когда справедливая сторона 
осуждена. Но чтобъ подобныхъ д&1ъ много могло проходить сквозь 
строгое разсматриван1е трехъ апелляцШ и въ присутств1и тяжущихся, 
тому верить не можно. Ибо не много такихъ людей, которые бы 
захот&1И лихо творити въ лиц^^ почти Д']^аго св^та, и оставить на 
бумаге писанный свидетельства своего плутовства, за которое по- 
добные имъ йолучили возмезд1е по достоинству своему. Однако С1е 
доказательство слабо. Но долгь нашъ, какъ христ1анъ и какъ сограж- 
данъ, велить им^ти поверенность и почтен1е къ установленнымъ для 
нашего блага правительствамъ и не поносить ихъ такими поступ- 
ками и несправедливыми жалобами, коихъ право я еще не видалъ, 
чтобъ съ умысла случались. Впрочемъ я не суд1я и в^къ не буду, а 
разсудилъ за нужно с1е къ вамъ написать для того, что некоторые 
дурные шмели на сихъ дняхъ нажужжали мн* уши своими разгово- 
рами о мнимомъ неправосудш судебныхъ м^сгь. Но наконецъ я до- 
гадался, для чего они такъ жужжать: промотались, и не осталось у 
Еихъ окроме прихотей, на которыя по справедливости сл^дуеть 
отказъ. Они, чувствуя, что инаго ожидать имъ нечего, уже напередъ 
зачали кричать о неправосуд1и, и поносили людей такихъ, у коихъ, 
судя по однимъ качествамъ души, они недостойны разрепшти ремень 
сапоговъ ихъ. Колико же нравы вообще требуютъ исправлен1я, о 
томъ всякому отдаю испытан1е на совесть. Не замай всякъ спросить 
самъ у себя: более ли онъ вчерась или сего дни сд^лалъ справедли- 
выхъ или несправедливыхъ заключешй? Изо всего сказаннаго вы- 
ходить, что нигде больше несправедливости и неправосуд1я нетъ, 
какъ въ насъ самихъ. Любезные сограждане! перестанемъ быти 
злыми, не будемъ им^ти причины жаловаться на неправосуд1в. 

Напечатайте с1б письмо, если вамъ угодно будеть. 

Патрикей Правдомысловъ. 
Я сбираюся прислати къ вамъ еще писмедо со описашемъ при- 
хотей нашихъ. * * 

(1769 г.). 
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II. *) 

Г. С. 

Недавно об^щадъ а вамъ прислал» н^^что, касающееся до прихотей; 
но когда упражнялся класть иысли на бумагу, тогда до рукъ моихъ 
дошло следующее письмецо. И хотя сказывають, что оно есть пере- 
водъ, какъ вы увидите изъ надписи, но однако думаю, что с!е любо- 
пытн'1е будеть, нежели мое маран1е. 

Покорный слуга 

Патрикей Правдомысловъ. 

Письмо, переведенное съ курильскаго языка на японскШ, съ япон- 
скаго на китайсюй, съ китайскаго на мунгальск1й, съ сего на та- 
тарскШ, съ татарскаго на росс1йсшй д1алектъ. 

(Изъ сего уже можно сд-ккать заключенье о великой точности сего 
россШскаго перевода съ подлинникомъ). 

Изъ Прихотополиса О отъ перваго числа посл'Ь пятаго на десять, 
шестой луны посл'Ь новаго года. 

Любезный Белиберда, здравствуй! 

Пр11^халъ я, послъ пятигодичной ^зды. повсюду, недавно сюда и- 
осм6тр1^ъ по моему обыкновешю всего того, что мн^ казалося до- 
стойно, прим1^чан1я. Между прочимъ прим^тилъ я, что зд^^сь часто' 
бедный старается быть столько роскошенъ, какъ и богатый. Ни одинъ 
челов^^къ почти не живетъ по своему достатку: всякой проживаетъ 
бол^^е, нежели онъ им^етъ дохода, д^^аетъ долги, не думаетъ, какъ 
ихъ заплатить, и, наконецъ, когда уже принуждаютъ къ платежу, 
тогда иные стараются избыть онаго незаконными отговорками или, 
же промышляютъ какъ бы денегь достать. Д']^ать оныхъ не велятъ, 
брать у другого безъ его дрзволешя запрещено. Осталось два сред-- 
ства: выманить у честныхъ людей или у правительства То и другое 
не всегда удачно, и тогда уже разстроенное состояше разстраиваетъ 
часъ отъ часу бол-Ье мысли, безъ того склонныя къ прихотямъ, и 
доводить ихъ иногда до того, что, позабывъ сами себя, долгъ и долж- 
ность, окром^Ь прихотей, не вмФщаютъ у себя въ голове, не разбирая 
способы, какъ бы получить по своему желан1ю. Поразсуди, колико 
тогда состоян1е таковыхъ людей оснуется на твердыхъ правилахъ и 
не прямо ли, какъ у насъ пословица говорить, судьбина ихъ укр^^п- 
лена крючками на воздух! 

Ты знаешь, любезный Белиберда, что у насъ прихоти почитають 
за вредъ въ обществ1&, ибо въ порядочно устроенномъ нашемъ обще- 
ств^^ всякой долженъ жить и быть доволенъ своимъ достаткомъ и не 
проживать бол^^е, нежели ему Богъ уд^илъ. Мы почитаемъ за под- 
лое и стыдное дФло смотреть съ уничтожен1емъ на достатокъ, мо- 
гущ1й прокормить человека, изъ чего родится спокойств1е души нашей 
въ жизни, которое мы выше всякаго благополуч!я почитаемъ. Быходя 
же изъ своего состоян1я, чего инаго ждать, какъ безпрестанныхъ 
прихотей, сл^^довательно безпокойствъ душевныхъ и тълесныхъ и 
мыслей необузданныхъ? Тогда справедливый отказъ почитается оби- 
дою, должное послушан1е покажется тягостью, частныя неудовольствхя 
изъявляются имъ общими. Для чего? Для того, что находятъ себ4 
при каждомъ шагу препятств1Я. Огорченный ихъ духъ представляетъ 

*) Письмо это, печатаемое виже, въ журн. ве появнлоеь, а оетадоеь въ рукопнся. 
*) Лнако пв можно было переоодить имя сею млста. 
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себ^ всЬхъ людей съ ними въ равномъ положен1и, и наконедъ — 
однимъ сювомъ сказать— теряется у иныхъ несчастныхъ даже до 
разлишя между добрыми и худыми д^Ьлами. Для чего? Для того, что 
они вышли изъ того положен1я, въ которомъ быть должны, и суть въ 
томъ, въ которомъ быть не должные Любезный другъ, какъ мы счаст- 
ливы! намъ запрещено бол^е проживать, нежели мы им'1емъ. Мы 
свое бережемъ для своихъ д-Ьтей. Ты бъ удивился, если бъ могъ ви- 
д^Ьть, сколько здЬсь пустыми прихотями и требовашями обезпокоиваютъ 
правительство, и еще бъ болъе удостоверился, сколько нужно чело- 
веку никогда не отходить отъ правилъ, установленныхъ въ обществ-Ь 
для каждаго, дабы ограничить его состояте и сохранить ему оное. 
Меня ув-Ьряли, — но я почти тому не в-брю, ибо лгуновъ я въ св^гЬ 
уже много нашелъ,— будто въ одномъ году изъ девяти сотъ прошенхй 
лишь десять нашли дйьными. Если справедливо отказано восьми- 
стамъ девяностамъ челов-Ькамь просителямъ, какъ думать должно, то 
С1е весьма описываетъ нравы сихъ людей. Мое мн-Ьше есть, что 
ребятамъ не довольно толкуютъ, въ чемъ состоитъ справедливость 
или несправедливость, а то нельзя бы всякому не знать, что при- 
хотливая просьба сама собою есть несправедливость и что прихотями 
иногда отъ прямыхъ убогихъ отнимаютъ и время, и примъчашя у 
правительства. 

Слышалъ я, будто здЬсь и так1е люди, коихъ почти ув^^рить не 
можно, что все то, что имъ по справедливости не принадлежитъ, а 
они того требуютъ; что т4 требован1я есть прихоть. Мне обещали 
такого-то человека показать. Я признаюсь, что я любопытенъ узнать 
образъ мыслей такого-то человека, и упрямство, или кривотолки, или 
тупость тому причиною?. 

Моимъ глазамъ дико весьма показалось, что зд-Ьсь нередко видимъ, 
что молодчики молодые становятся передъ стариками и имъ иста 
не даютъ. Въ нашихъ краяхъ прежде сего смерт1ю казнили тЬхъ, 
кои малМшее непочтеше показывали старикамъ... 

п. письмо къ ГОСПОДИНУ живописцу *). 

Государь мой! Никогда не думалъ я, чтобъ сочиненная мною ко- 
мед1я «О время!» таковой им-бла усп'Ьхъ, каковымъ вы меня ув-Ьряете, 
а т^мъ паче не воображалъ себ^ той чести, которую вы приписан1емъ 
еженед^^ьныхъ вашихъ листковъ мнЬ сдЬлали. Комедхю мою сочи- 
нилъ я живучи въ уединен1и, во время свирепствовавшей язвы, и 
при сочинен1и оной не бралъ я находящихся въ ней умоначертан1й 
ни откуда, кроме собственной моей семьи; следовательно, не выходя 
изъ дому своего нашелъ въ немъ одномъ къ составлен1ю забавнаго 
позорища довольно обширное поле для искуснейшаго пера, а не для 
такого, каковымъ я свое почитаю. Что до меня касается, я никакихъ 
ни требовашй, ни желашй не имею; пишу я для собственной своей 
забавы, и если малыя сочинешя мои пр1обретуть успехъ и прине- 
сутъ удовольств1е разумнымъ людямъ, то я темъ весьма награжденъ 
буду. Напротивъ того, если услышу, что нетъ въ нихъ никому уве- 
селешя, то хотя темъ, пенавидя праздность, отъ писашя и не воз- 



*) Въ „Живописце*' Повпвова, посвятившаго свой журналъ цНекзв^стному еочввнтедю 
воиед1а „О время". (См. статью о лит. д-Ьят. Екатерины II). 
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держуся, однако-жъ выдавати ихъ бол:Ьв не стану. Имени своего я 
не С1фываю, но и ^е напишу его, дабы въ первый разъ не -явилось 
оно въ свМ въ загдавш комедШ, что для меня самого было бы ео- 
мед1ею; а прибыли въ томъ никому н^^тъ, Карпомъ ли, иди Сидоромъ 
меня зовутъ. Итакъ, оставя с1е, позвольте мй включить зд^сь неко- 
торое примЬчан1е на недавно сочиненную мною комедш, названную 
«Именины госпожи Ворчалкиной». Дошло до меня, что некоторые 
критики за непристойно поставляютъ, что господинъ Фирлюфюшковъ 
за безстыдное словонесдержаше наказанъ палкою. Говорятъ они, 
что — «какъ, дескать, дворянина за безчестное дЬло бить палкою!» 
Я не стану приводить здЬсь, бывало-ли таковое гд^Ь-нибудь д*йств1е, 
или н^тъ, ниже хочу извинять поступокъ господина Геркулова. Онъ 
действительно въ обыкновенномъ общежит1и жестокъ. Но себя я легко 
оправдать могу, сославшись на самое Уложеше. Въ немъ господа 
критики найдуть, чему за несдержаше слова и за бездЬльство люди 
подвергаются. 

Еще остается мн^ ответствовать вамъ на вашу просьбу. Вы хо- 
тите, чтобъ я прислалъ къ вамъ как1я-нибудь мои сочинешя; с1е съ 
охотою впредь я исполню, и сожалею о томъ только, что на сей 
случай никакихъ у меня готовыхъ не случилось, ибо я делыя пять 
месяцевъ занять былъ сочинешями комедгй, коихъ пять готовыхъ 
имею, и некоторыя изъ нихъ отосланы на театръ, а проч1я туда же 
въ походъ собираются... Я впрочемъ есть, государь мой, 

вашъ охотный слуга, сочинитель комед1и сО время!» 

III. БЫЛИ и НЕБЫЛИЦЫ 
и евязанныя еъ ними полемичеешя заметки *). 

Предислов1е (къ уЗылямъ и Небылицамъ^О* 

Великое благополуч1е! Открывается поле для меня и моихъ това- 
рищей, зараженныхъ болячкою бумагу марать перомъ, обмокнутымъ 
въ чернила. Печатается «Собеседникъ» — лишь пиши, да пошли, — 
напечатано будетъ. Отъ сердца я тому радъ. Уверяю, что хотя ни 
единаго языка я правильно не знаю, грамматике и никакой науке 
не учился, но не пропущу сего удобнаго случая издать «Были и Не- 
былицы»; хочу иметь удовольств1б видеть ихъ напечатанными. 

Начало „Вылей и Небылицъ^^. 

Опытъ самолюб1Я. 

Да будетъ свету известно, что я зналъ человека, который имелъ 
домъ деревянный, на каменномъ фундаменте, половина вросппй въ 
землю, а другая съ наклонностью къ падешю; внутри весьма посред- 
ственно убранный. Но ему казался тотъ домъ великолепенъ, понеже 
былъ его; той же. причины ради, хотя жена его отъ утра до вечера 
брюзжала и слыла глуповатой, дети же были супце шалуны, но онъ 
имъ цены не ставилъ и приписывалъ имъ душевныя и телесныя 
безсчетныя дарован1я. У него была лошадь рыжая, съ бельмомъ на 
глазу, другая вороная, короткошея, кургузая, которыхъ зимою впря- 
галъ онъ въ сани, а летомъ, попеременно, въ одноколку, и темъ кра- 

*) Въ журн. дСобес^дникъ любителей РоссИскаго схова", 1788, кн. II— УП1. 
Сборн. цНивы* 1893 г. Августъ. Соч. Екатеривы II. 25 
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соту и доброд^&твли приписывалъ. Однимъ словомъ: все, что ему при- 
надлежало: мамы, НЯНЕ, бани, в^^ники, собаки, огородъ, пиво, полпиво, 
поваръ, — все ему казалось отменными качествами снабдено, для 
того только, что ему принадлежало, и любилъ онъ себя и никого 
иного. 

Есть у меня сосЬдъ, который въ младенчестве слылъ умницею, въ 
юношестве оказывалъ желанхе умничать; въ совершеннол^тствхи ка- 
ковъ? — увидите изъ слЬдующаго. Онъ ходить бодро; но когда два 
шага сдълаетъ направо, то, одумавшись, пойдетъ налево; тутъ встр^- 
чаемъ онъ мыслями, кои принуждаютъ его идти впередъ, потомъ воз- 
вращается вспять. Каковъ же путь его, таковы его и мысли. СосЬдъ 
мой отъ роду своего не говаривалъ пяти словъ и не д^лалъ ни еди- 
наго шагу безъ раскаяшя потомъ объ ономъ. Поутру вспомвситъ, 
что у васъ столъ хорошъ; отъ утра до об-Ьда мучится нер^^шимостью: 
ехать ли, или не 'Ьхать къ вамъ? решится, къ об^ду къ вамъ поддеть, 
сядетъ съ вами за столъ; тутъ вдругъ нападаетъ на него воздержа- 
ше отъ пищи: сколько ни будутъ потчивать, не станетъ ^сть, подъ 
отговоркою, что желудокъ или животъ болитъ, и отъ того сд^ается 
уторопленнымъ; къ концу стола опомнится, когда кушанье начнутъ 
прибирать: начнетъ тогда съ застылыхъ блюдъ что-нибудь хватать, и 
окончаетъ об:6дъ закусками, позабывъ, что животомъ жаловался за 
полчаса предъ т^Ьмъ. Мой сос^дъ двадцатью въ день скупъ и мотъ, 
богатъ и б-бденъ, хорошъ и дуренъ, доволенъ и недоволенъ, и все 
что изволишь; только счастливъ не бываетъ, для того что сл-Ьдуеть 
всёмъ своимъ мыслямъ начасъ, и не им^етъ ни единой, которая бы 
не перебита была другою. 

Когда я гляжу на пего, тогда онъ, утупя глаза въ полъ, передо 
мною важничаетъ, труся, однако, мн-Ь мысленно. Часто я см-Ьюсь 
надъ нимъ; говоря съ нимъ дружески, привожу его въ чувство; но 
тЬмъ не поправляется его состоян1е; лишь ропщетъ противу меня 
заочно, а въ глазахъ мп-Ь льстить. Бывъ съ нимъ въ размолвке на 
Святой нед-Ьл-Ь, встр'Ьтилъ я его нечаянно на улиц-Ь, спросилъ: куда 
идетъ? «къ вечерн-Ь», отвЬтствовалъ онъ; но вместо того, несколько ми- 
нуть только спустя, завелъ меня къ танцовщице; с1я, стоя предъ зер- 
каломъ, пляску твердила; тугь сос^дъ мой тотчасъ вздумалъ поволо- 
читься, началъ нравоучптельныя проповеди; пока говорилъ, пляска 
продолжалась передъ зоркаломъ безпрерывно; въ отв^тъ же ему ска- 
зано было: «куда, мой св^тъ, ты скученъ!» Съ т^мъ мы п вышли. 

На сихъ дняхъ Ьздплъ я въ деревню посетить д-бдушку (1) своего; 
онъ человЬкъ глубокомыслящ1й и словоохотный. При первомъ свида- 
нш разсказывалъ онъ мн-Ь много случившагося съ нимъ, и чтб онъ 
въ св^тЬ живучи вид-Ьлъ. Я же сп-Ьшу мн^ сказанное сообщить для 
внесен1я въ «Были и Небылицы.^. 

Во-первыхъ, сказалъ онъ мн^, что знавалъ онъ человека страннаго, 
котораго нравъ склонялъ его сердиться въ такихъ случаяхъ, которые 
другихъ людей приводили къ жалости и сожал-Ьнш; что тотъ же че- 
лов^къ любилъ лгать и что произносимый имъ лжи онъ такъ часто 
повторялъ, что, затвердивъ оныя, самъ в^рилъ онымъ какъ истине; 
лыгалъ же нередко самому себе въ поношен1е см^ло и пе красн-Ья. 
Дедъ (2) мой приписывалъ с1е робкому нраву п а:ивому воображен1ю 
того человека, который давно уже умеръ. 



387 

N6. С1е прибавлено мною, дабы читатель не им^лъ труда искать 
его между живыми. 

Брать двоюродный мой челов^къ веселый и проказливый; онъ 
былъ бы моть, еслибъ жена его оть того не удерживала; она береж- 
лива до того, что и должникамъ не платить. Сьъстные припасы вь 
долгь забираеть, мужнины векселя, когда до ея рукь дойдутъ, въ 
лоскутки издираетъ и чрезъ то долгь безь платежа уничтожить ста- 
рается. Д^^душка (3) дивится, коей ради причины купцы ни мужу, ни 
жен^Ь не в5рятъ, хотя они очень достаточны. 

Цримгьуанге» Д^^душка (4) мой обыкновенно чрезвычайно остеръ и 
уменъ, а иногда непонятно какъ недогадливь. 

N6. Вышеписанное прим^Ьчаше не къ следующему приключенш 
относится. 

Д-ЬдуппсЬ (5) моему случилось н-Ькогда им*ть дов^&ренность мужа и 
и жены, кои были въ ссор-Ь оть того, что смертельно ревновали другъ 
кь другу; и не безь причины то было, ибо у мужа была любовница, 
а у жены хахаль; оба они любили на тотъ чась дЬдушку (6), какь 
лучшаго ихь друга, и у обоихъ онь вторую ролю играль; показы- 
вали ему получаемыя письма, не скрывали оть него, гд^Ь свидан1я 
бывали, какь другь другь обманывали и кто поверенные у нихь 
были; все шло изрядно для дедуппси (7), которому по м-Ьсту сво- 
ему искать вь нихь нужда была; но сего онь не выговариваль. 
Нечаянно мужь занемогь; жена сидела у кровати. Д-Ьдушка (8), во- 
шедъ вь комнату, нашель, что они бранятся; мужь вып^ваеть жен* 
ея неверности, сказываеть ей, гд* она свиданья сь любовникомь 
имЬеть, ссылался вь томь на д1душку (9), какь на человека о томь 
св^дущаго; жена же оправдываетъ свой поступокь неверностью мужа 
и ссылалась равномерно на дедушку (10). Онъ одинь былъ ни вь 
чемь неповинень, и, сохраняя совершенно обоюдную тайну, крас- 
нёеть, молчить, прерваннымь голосомь и словами мнется, и мучимь 
мысл1ю, чтобъ каждый изь супруговь не подумаль, что онь пересказ- 
чикь. дедушка (11) мой разныя имелъ причины блюстись, чтобъ ни 
того, ни другого не раздражить, и весьма опасался, чтобъ громъ не 
оборвался на него; по счастью, прискакаль за нимь оть одного ге- 
нерала ординарець. Дедушка (12) сель вь карету и ускакалъ; мужь 
потомь скоро умерь, а жена вышла вторично замужь. И такь, де- 
душка (13) унырнуль отъ грозящей ему напасти. 

Онь же сказывалъ, что у него была кума, которую онь весьма 
любиль. Кума была высока и толста; отець ея у города Архангель- 
скаго производиль торговлю и разные промыслы: онь терся около 
голландскихь купцовь; потрушиваль то тому, то другому; всёмъ кла- 
нивался рукою до земли и целоваль въ полы. Наживь нарочитый 
достатокь, вздумалъ дочь воспитать на иностранный образець, для 
чего и отдаль ее вь какой-то панс1онъ, где обвертки сь две ума она 
получила; оттуда вышедь, была выдана замужь за отставного дворя- 
нина. Кума, бывь дородна, скрывала тягость притворнымь провор- 
ствомь и легкостью, однакожь не летающихь. Предпр1ятш сему про- 
тивоборствовала толщина ногь. ея, которыя вь лучшихъ действ1яхь 
подвертывались, отчего нередко аки свинецъ на землю падывала. 
Сему причиною дедушка (14) сказываеть то, что кума пальцы ногь 
своихь вершка по 2 стесняла узкими башмаками; а какь за темь 
оставалась еще оть ногь четверть аршина безь обуви, то ножки, 
вертясь туда и сюда, на высокихъ и тонкихъ, какъ на Куликовой 
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шейк]^ вабяучкахъ, не сносили безъ навлонвн1я наставленнаго на 
нихъ в^са. Дедушка (15) говорить, что кума его была щеголиха, лю- 
била по мод^^ од'Ёваться, другимъ женщинашъ завидовала, хорошихъ 
не хвалила, красавицъ не любила, съ мужемъ была брюзглива, съ 
людьми нравна и скупа; въ красоте, въ умъ и знанш м^ры себ^^ не ста- 
вила, во всЬ разговоры вступалась, все знала лучше прочихъ людей, 
за все принималась; но р4дко что ей удавалось. Дедушка (16) гово- 
рить, что она прхя^ности не им^ла. Онъ ей м-Ьры не ставить за то, 
что мужа любила, хотя исподлобья на другихъ изр^^дка глаз&ка не 
весьма таясь. Дедушка (17) говорить, что инымь удается, поступая 
такъ, оберегать столицу добродътели. Я на сихь дняхь спрошу у 
него, что онь подъ тою рФчью разум-Ьдь; неужели это какое ни на 
есть масонское слово, незамыкающее вь себ*]^ никакого смысла, а 
выдумано только для закрыт1я? 

N3. Д1Ьдушка (18) меня жестоко бранилъ, что я записываю его раз- 
сказы; что-то мн'& за то будеть, какь онь ихь увидитъ вь печати? 
Я думаю изь его экземпляра «Собеседника», выдрать листъ; авось-либо 
онь не узнаеть. 

Онь же говорить, что онь ничего такь не любить, какь кого см^ 
шить; что онь вь томь однакожъ находить разныя затруднешя, не 
для того, чтобь онь не говориль смешного; но для того, что не вся- 
юй вь смФшномь расположеши. Дедушка (19) говорить, что когда 
онъ вь своемь нам^ренш не усп^ваеть, и тоть не смеется, кого онъ 
смешить хочеть, тогда онъ тотчась оборотить р^чь на что-нибудь 
для того человека прхятное, чрезь что, не могши принудить къ см^^ху, 
производить легкую улыбку, подобно какь искусный врачь произво- 
дить испарину, и на тоть чась тЬмь удовольствуется. Д^дь (20) мой 
искусный человЬкь. Я часто его нахожу, что онь, сидя одинь, смеется; 
не всегда онь сказываеть чему; но я иногда догадываюсь, не отъ 
хорошей ли погоды онъ бываетъ вь улыбательномь дух-Ь. 

N6. Мн4 добрый челов'Ькь говориль, чтобь я не такь часто упо- 
миналь о д^душкФ, опасаясь, что частыя повторешя одного слова 
ушамъ непр1ятны будутъ. С1е принудило меня перечесть, вь угож- 
ден1е ему, много ли разь упомянуто о прародителе; я нашель не 
более, какь десятка два слишкомь; я уже несколько вычерниль, а 
прочихъ по совести выкинуть не могу; но только номеры поставилъ, 
дабы во второмь тиснен1и можно было исправить то, что спешу 
отдать вь печать, дабы радоваться печатанному. 

дедушка мой говорить, будто вь молодости его люди лучше знали 
дену вещамь и людямъ, нежели ныне знають» и будто вь то время 
более умными разговорами занимались и веселонравнее были. Вь 
трвт1й день иртда моего къ нему, онь нась, внучать своихь (чи- 
сломь 15 человекъ), собраль, и часа съ три о семь велъ речь. По 
счастш, мы все предь нимъ (за неимен1емь въ той горнице стуль- 
евъ) стояли; сему только и приписываю, что мы отъ сей проповеди 
не задремали, однакожъ глаза протирав часто нужду имели; зеваль 
ли же кто, я точно не приметиль; но все, шляпой, картузомъ, или 
колпакомь, у кого что вь рукахь случилось, уста свои нередко за- 
крывали. Кончилъ дедушка разговорь свой сравненхемь, который, со- 
кративъ для памяти, я записалъ: «Когда мы молоды были», говориль 
онъ, «тогда праздность, вь конюховой одежде закутанная, подъ ви- 
домъ прогулки для здоровья, по улицамъ не шаталась. С1е тогда по- 
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читали безчинствомъ. Сонь напгь продолжался до полудня; оставшую 
часть дня провождали, сидя у окошка, игран1емъ въ карты до раз- 
св^та и дол-Ье; должность, къ которой невольно наряжены бывали, 
немного съ л-Ьедою отправляли; но понеже казалось, что въ св"ЬтЬ 
кое-что поправки требовало, то люди охотнее упражнялись нын-Ьш- 
няго въ разговорахъ, касающихся до поправлешя того-сего; разго- 
воры же сш вели въ полголоса, или на ушко, дабы липшей какой 
б-Ьды оные кому изъ насъ не нанесли; следовательно громоглас1е 
р-Ьдко между нами слышно было; бесЬды же получали отъ того не- 
который блескъ и видь вежливости, которой следы не столь приметны 
ныне, ибо разговоры, смехъ, горе и все, что вздумать можешь, открыто 
и громогласно отправляется». Дедушка примечаетъ, что вообще чисто- 
сердеч1е отъ того въ людяхъ выиграло, потому, что скрытаго за па- 
зухой мало остается; для изъяснешя своей мысли употребляетъ онъ 
сравнен1е, говоря, «будто мысли и умы, долго бывъ угнетенны подъ 
тягостью тайны, вдругь, яко плотина отъ сильной водополи, прорва- 
лись, а накопленная вода стекаетъ до техъ поръ, пока, не осушивъ 
дна, онаго не откроетъ». Выговоря с1е, дедушка имелъ, мне казалось, 
голову разгоряченную, взглядъ его казался мне быстрее обыкновен- 
наго, на щекахъ его игралъ румянецъ. Онъ всталъ съ креселъ сво- 
ихъ и, возвысивъ голосъ, сказалъ: «припомните мои слова: все тепе- 
решше пороки ничего не значатъ; они схожи на стекающее полно- 
вод1е; вода же, пришедъ въ прежшя границы и берега свои, возъи- 
меетъ течете естественнее прежняго; берега суть воспитан1е». Про- 
говоря с1е съ жаромъ, онъ паки селъ, какъ будто отдыхать хотмъ, 
и углубился въ задумчивость. Мы думали, что онъ кончилъ речь свою, 
и хотели откланяться, но онъ, не приметя того и бывъ въ восхи- 
щеши (Богъ весть отъ чего), паки началъ говорить, но съ вельми 
степеннымъ видомъ и голосомъ, тому виду приличнымъ: «Ни чему 
я такъ не радовался последте сш годы, какъ тому, что къ совест- 
ному разбирательству повсюду оказалось много охотниковъ. Маят- 
никъ сей подаетъ о общемъ расположенш добрую надежду, по- 
добно какъ пульсъ врачу о состояти больного.» 

Примгьчанге. Дедушка, посредствомъ Совестнаго Суда въ семи на- 
местничествахъ, помирился съ соседьмя своими, съ коими тягался 
летъ более тридцати. 
N6. Въ Смоленске имелъ онъ распри по наследству. 

Въ Великихъ Лукахъ ябедою продолжившееся дело. 

Въ Ингерманландш вексельный искъ. 

Въ Курске споръ по стариннымъ отказнымъ книгамъ. 

Въ Москве судное по крепости дело. 

Въ Нижегородской губернш хлопоты по рыбнымъ ловлямъ. 

Въ Новегородё прадедовск1е поемные луга, кои у него отнять 

хотели. 

Зналъ я одну женщину, которая слыла разумною, ученою и бла- 
гонравною. Читатели сами определятъ, сколь справедливо она назва- 
юя сш заслуживала. Правда, что имела она природную остроту, но 
не имела столько разсудка, чтобъ восчувствовать, что безпрестанное 
ея во всемъ притворство наконецъ отьфоется, и что она часто онымъ 
осмеян1ю подвергается; учености жъ, не вопреки будь сказано болт- 
ливой богине Славе, много иметь она не могла: училъ ее Гасконедъ 
одинъ по-французски; въ зрелыхъ уже летахъ стала она учиться петь, 
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на клавикордахъ играть и по-итальянски говорить; чтеп1е романовъ 
и франдузскихъ театральныхъ сочинешй потомъ довершило всю глу- 
бину премудрости, въ кою она когда-либо снисходила. Доброд^те|Дь же 
ея состояла въ щедро изливаемыхъ слезахъ, коими она изобильно бо 
всякомъ случа^^ наградить была готова, и кошелекъ друзей своихъ 
часто для б']^дныхъ раскрывала; но щедрость относила всегда на свой 
счетъ. Благонрав1е же ея состояло въ томъ, что она оказывала го- 
рячую любовь ко всЬмъ, считала до двухъ сотъ друзей, до четырехъ 
сеть пр1ятелей и пр1ятельницъ. Переписку вела съ 60 человеками; 
съ людьми же, не очень съ нею короткими, она на все соглашалась; 
напротивъ, съ любезными ей друзьями обо всемъ спорила, и съ рав- 
нымъ жаромъ и рвенхемъ легкаго своего не щадила (ибо голосъ свой 
при такихъ случалхъ октавою ц^^лою возвышала): о туфляхъ, о со- 
баке», о дорогЬ, или о цв4тЬ волосъ бороды армянскаго архимандрита 
она оспаривала любезныхъ друзей мпЬше. Д'Ьвушкамъ ея и друзьямъ 
ея принадлежащимъ, кучеру, лакею, дворецкому, равно какъ и лю- 
безному мужу, доставалось слышать громогласныя ея поучешя, кои 
бывали непр1ятными нар']&ч1ями, бранными словами и угрозами на- 
полнены. Ничто ей не было нравно, и ч^мъ бол4е тотъ другъ, у кого 
она за столомъ находилась, желалъ, чтобъ она кушала, и выхвалялъ 
которое ей блюдо, т^мъ крепче предавалась она воздержан1ю, и не 
только отказывала все, но иногда благосклонно соглашалась отведать 
съ иного блюда, для того только, чтобъ им-Ьть удовольств1е — взятое 
на тарелку выплюнуть. Къ умилешю склонный ея нравъ наклонялъ 
ее къ снисхожден1ю--споры и противор^чхя свои смягчать нужными 
приговорами, какъ наприм^ръ: «душа моя, ты не понимаешь; ты, лю- 
безный другъ, говоришь неправду; я все для тебя потеряла, и я бы 
знатнее и счастливее была за другимъ, когда бы чортъ меня съ то- 
бою не спесъ; меня вс^, душа моя, обожають за то, что я не такого 
дурнова нрава, какъ ты», ъхавъ въ дальнюю свою деревню, про^^- 
жалъ я черезъ одну изъ губершй обширной нашей импер1и, гд-Ь мужъ 
ея начальствовалъ; онъ былъ въ отлучкЬ, и она объ отсутств1и его 
была въ безпрестаняыхъ слезахъ. Я не вытерп^лъ ей старинную 
пословицу напомнить: «розно, такъ тошно, а вм-ЬстЬ, такъ т^сно». — О, 
дивное благонрав1е! 

дела тяжебныя, кои, за гр^хи мои, родственникъ со мною завелъ, 
принудили меня, перенеся оныя на апелляцш, 4хать въ Петер- 
бургъ. Тамъ, по обыкновешю, старался я найти покровителя, и усп^въ 
въ ономъ, къ благосклонному мн-Ь вельможе нер-Ьдко ездилъ. Я встре- 
чался часто съ чужестранными и съ большими нашими боярами; и 
какъ въ доме моего благодетеля между иностранными я приметилъ 
одну особу отменнаго нрава и заботливости, я тогда же у себя не 
карандашемъ, но перомъ его портретъ написавъ, ныне здесь сообщаю. 
Онъ всегда чувствовалъ и скрывать не могъ нетерпешя своего, когда 
кто тихо говорилъ съ кемъ-нибудь, для того что онъ все знать и 
слышать желалъ. Изъ дома въ домъ переезжалъ для того только, 
чтобъ слышать новости, а услышавъ оныя, давалъ имъ смыслъ соб- 
ственной своей выдумки, прибавляя къ нимъ важность, которой оне 
никакъ въ себе не содержали, и выводилъ изъ оныхъ заключен!я, 
кои одна его заботливая голова или старая сплетница делать мо- 
жетъ. Безпокоился также очень, когда куды-нибудь товарищей его 
возовутъ обедать или ужинать, а его не пригласятъ. Себя и саыъ 



391 

свой, ставилъ онъ очень высоко, отчего часто былъ недоволенъ, 
думая, что не все ему должное почтен1е воздается; выдумывалъ 
басни, и нотомъ, съ важнымъ видомъ и будто по отличной доверен- 
ности, ихъ разсказывалъ за слышанную имъ быль. Самыя безд^ицы 
выв^^дывать желалъ такъ охотно, что наконецъ не только остерегъ 
вс^хъ противъ себя, но пронырливость и мелкости, кои въ его нравЬ 
такъ видимы были, сод'1лывали его не только непрхятнымъ, но и 
возбуждали противъ его отвращенхе. 

Къ «:Былямъ и Небылицамъ» прим'Ьчан!я не маловажныя. 

Я того мн^нхя. что воздушныя происшеств1Я бол'Ье надъ нааш дМ- 
ствуютъ, нежели обыкновенно думаютъ. 

Наприми>ръ. Когда я грущу безъ д-Ьла, или слишкомъ печаленъ, не 
им1Ья на то причины, тогда в-Ьрио знаю, что будетъ перем-бниал погода. 

Когда любовница моя бранить меня безъ основательной причины 
йлп ревнуетъ непустому, то я безошибочно знаю, что назавтра не- 
настье будетъ. 

Когда жена разворчится и брюзжитъ, то нав-Ьриое -ожидать можно 
бурной погоды. 

Во время жъ сильнаго в-Ьтра отлично во мн-Ь д-Ьйствуеть вооб- 
ражеше. 



Продолженхе (1-е) «Былей и Небылицъ». 

Изъ града Святаго Петра, |'юня 30 дня 1783 года. 

Отъ самаго дня издап1я «Собес1Ьдпика*, примечена повсюду великая 
перем-Ьна и поправлен1е во нравахъ; да какъ тому и быть иначе? При- 
бавилось въ рукахъ покупающихъ рубли на полтора шутки, пропов^&ди, 
нравоучен1я. Будучи занять сею мыслш, вставъ на хзихъ дняхъ рано, 
пошелъ я прохаживаться по улидамъ; вЬтрено было, несло по городу 
пыль, щепки, известь, перья, мочалки и, между прочимъ, упала къ но- 
гамъ, обернясь н'Ьсколько разъ около башмаковъ моихъ, печатная бумаж- 
ка. Я великхй охотникъ читать, и обыкновенно не пропускаю ни единой 
выв1^ски, ни прибитаго листа къ дому о найм-Ь или продаж'Ь, ни ма- 
стероваго щита, чтобы пе прочесть оныхъ; давно бы я всЬ наизусть 
сказать могъ, буде бы не перемЬняли ежедневно своего пребывашя. 
Наклонясь, я поднялъ для прочтешя печатную бумажку, которую в^- 
теръ повергнулъ къ стопамъ моимъ. При первомъ взгляд^^ не в^Ьрилъ 
я глазамъ своимъ, когда увид-Ьлъ, что та бумажка не что иное было, 
какъ папил1отъ, сд^^анный изъ листа «СобесЬдника»; съ ужасомъ чи- 
талъ я точпыя слова «Были и Небылицы^-; прочее передрано и при- 
пекальными щипцами сожжено было! Я остолбен^ъ на улиц^Ь и, стоя, 
впалъ въ размышлен1е, какъ бы то случиться могло? Въ самое то 
время мимо меня прошелъ разнощпкъ съ доткомъ апельсиновъ и су- 
шепыхъ франдузскихъ лакомствъ; взглянувъ на оныя, усмотрЬлъ я 
паки обертки печатныя. Любопытство принудило меня, подошедъ къ 
разнощику, притвориться, будто бы покупать хочу; разглядя поближе, 
получилъ я полное св-Ьд-Ьихе обширнаго употреблен1я той драгоц-Ьиной 
книги, которая издается для исправлен1Я нравовъ, очищешя языка 
и пользы общества: что не только апельсины и сушеные фрукты 
были листами оной обвернуты, но оные служили имъ еще сверхъ 
зюха. листа въ три толщины", постилкою. Неутерпя, спросилъ я, от- 
куда взялись сш листы, п разнощикъ, улыбаясь, сказалъ, что нашелъ 
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онъ ихъ на крылъд^ между соромъ, въ одномъ знатномъ дом^ куда 
ходилъ онъ, дня два тому назадъ, для требовашя долгу съ барыни, 
которая ему три года четыре рубли пятьдесятъ коп. не платить за 
апельсины; но онъ не могь ея вид^^ть инако, какь сквозь двери пе- 
редней, который часто растворялъ слуга ея, б-Ьгая взадъ и впередъ 
съ горячими пщпцами, кои сп^ша пробовать, припекалъ къ печатнымъ 
тЬмъ листамъ, понеже барыня тогда завивала волосы. Соображая с1е 
съ летавшимъ по в-Ьтру папилхотомъ, несомн^Ьнно почитаю, что оные 
одному принадлежали хозяину. Я, св^^давъ с1е, тотчасъ пошелъ домой, 
и, написавъ такое достойное прим^чан1я происшеств1е, сп^шу отдать 
оное въ печать, дабы доброе употреблеше книгъ изв-Ьстно быть могло. 
Я же тЬмъ удовольств1емъ заплаченъ, что издан1е мое прочту къ пе- 
чатной книг4, а тамъ желаю ему счастливый путь, и да употребить 
его красавица какъ ей самой угодно. 

Проснулся я поутру рано, повернулся съ боку на бокъ, колпакъ 
съ меня упалъ; . мнЬ до него д-Ьла н^тъ. Не могши заснуть, с^ъ я на 
постел-Ь, правую ногу спустя на землю, над^&лъ туфлю на босую ногу. 
Л-Ьвою ногою насилу отыскалъ другую туфлю (засунулась подъ кро- 
вать), всталъ одесную» з^внулъ протяжно, такъ что слезы изъ глазъ 
покатились; чихнулъ трожды. 

N5. С1е значить сырую погоду. Взялъ чистый бумажный платокъ. 

N6. Сей кладется обыкновенно возл-Ь кровати моей, когда я тутъ 
ночую, а не инд-Ь; развернулъ его и утерся. 

Собака моя, отрод1я лягавыхъ, видя, что прхуготовляюсь къ по- 
ходу, спрыгнула съ кожанаго канапе, гд$ всегдашнхй ея ночлегъ, 
пошла л-Ьнивылгь шагомъ къ дверямъ, лапою толкнула въ дверь. 

N6. Замокъ съ годъ какъ шатается; починить его трудно, понеже 
м^^сто, гд^^ онъ прежде привинченъ быль, а нын^ гвоздями прибить, 
въ щепы крошится. 

Дверь отворилась, собака вышла; сквозной в4теръ, задувъ изъ пе- 
реходовъ въ с^Ьни, затворилъ паки дверь, чрезъ что избавился я оть 
сего труда. Того ради пошелъ я нал-Ьво за отгородку, гд* пишу, сидя 
на черномъ волосяномъ треножномъ кресле, подл* окна, откуда те- 
перь вижу пестраго петуха, который, бодро и отменно высоко поды- 
мая ноги и разиня ротъ, поетъ кукуреку. С1е привело мн-Ь на па- 
мять желан1е д^^душки моего, чтобъ кто ни на есть, и чистосердечно, 
написалъ одинъ день, съ утра до вечера, свои мн-Ьихн и поступки; 
онъ надеется отъ того н^котораго исправлешя нравовъ, какъ-то: 
убавлешя высокомЬрхя высом^рныхъ, гордости гордыхъ, и проч., и проч., 
и проч. Я ск1ъ и взялъ листъ полуб-блой бумаги, положил'ь передъ со- 
бою и, обмакнувъ перо въ желтобурыя чернила, написалъ с1е, выпол- 
няя чрезъ то часть желан1я прародителя. Часы адмиралтейск1е бьютъ 
(слава Богу, что въ посл^^дн1й пожарь не сгор^^и; если бы сгорали, сей 
строке не быть бы написанной), часы бьютъ семь часовъ. Что бишь вче- 
рась я думалъ написать? Н'Ьчто хорошо было. Не знаю, въ которомъ 
ящикЬ памяти моей отыскать теперь; вотъ уже критики скажутъ, что 
у памяти ящиковъ н^^тъ. Чего не критикуютъ! И п-Ьтухъ мой пестрый, 
и кукуреку его не уйдетъ отъ нихъ. Пусть его критикуютъ; онъ для 
того тутъ и приведенъ, чтобы его ощипали. Скучны „ только грамма- 
тическ1е критики на И, на Ы, на Я, на Е, на ОЙ, наипаче намъ, 
неграмотнымъ людямъ. Сомнительно, сомнительно, чтобъ мнопе так1я 
критики читали. Признаюсь, что, раскрывъ вторую часть «Собес^д^ 
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ншса» и отыскавъ «Были и Небылицы», оныя прочелъ въ угодность са- 
молюбш, какъ водится, хотя почти оныя наизусть знаю, а гражма- 
тикальныя поправки я не читадъ, и отнюдь ими не исправленъ. На- 
д-Ьяться можно, что наши гр-Ьшные падежи никому вреда не нане- 
сутъ. Д-Ьдуппса мой говорить, будто бы онъ во всякомъ писанш ищетъ 
не И, не Ы, не Я, не Е, не ЫЙ, и не ОЙ, но полномысл1я и гу- 
СТ0МЫС11Я, которыхъ ОНЪ бол^б любитъ, нежели плодород1е словъ безъ 
полномысл1я и густомысл1я. Что онъ называетъ полномысл1емъ и 
густомысл1емъ, я позабылъ у него спросить, но при первомъ свидан1и 
не пропущу о томъ осведомиться. Ьообще д-Ьдушка мой им^Ьетъ и 
употребляетъ изражешя, кои трудно разуметь. Вопросы же не всегда 
за благо пр1емлетъ, и отв-Ьтствуеть коротко: «Я самъ себя разумею, 
а вы старайтесь понимать, что я говорю.» 

Пока моего пестраго п-Ьтуха щиплютъ, я впалъ въ глубок1я раз- 
мышлешя и говорилъ самъ себ4: «Св-Ьтъ мой! (такъ я всегда себя на- 
зываю, когда самъ съ собою говорю, а къ тому им1^ю я н']^которыя 
сокровенныя причины, кои современемъ, можетъ быть, изъясню) пи- 
шешь ты много, не учась ничего, и не 'зная ниже правилъ грамма- 
тики; странидъ двадцать твоего сочинен1я уже напечатано въ «Собе- 
с^ЬдникЬ», исключая то, что не тобою приоавлено». Сш слова были 
увёщательныя, я ихъ принялъ съ терп-Ьшемь. За симъ сл-Ьдовали 
вопросные пункты, кои очистить следовало. Первый былъ: для чего 
ты такъ трудишься? Тутъ отв4тъ на начальныя слова опоздалъ, а 
ответь на последнее слово посп-Ьдъ прежде. Я молвилъ сквозь зубы, 
съ малымъ наклонешемъ головы: труда н^тъ. А какъ дошло до для 
чего? тогда во мн^Ь разныя чувства стали тЬсниться, какъ будто у 
воротъ; ни одно изъ нихъ не упреждало другое, построились фрун- 
томъ, и вгЬкто изъ нихъ, какъ молшя, проскакалъ мимо всЬхъ, дабы 
рядовые не выпучились, и волнен1я нигде неприметно было. Между 
т4мъ остался вопросъ: для чего? — безъ ответа; авось либо объяснится 
лучше впредь, и для того поступилъ я съ собою до второго отв-Ьта, 
спрося не строго: чего ты ожидаешь отъ того, св^тъ мой? По со- 
вести сказать, барыша я не ожидаю и за барышемъ не гоняюсь. По- 
правлен1я чего-нибудь? Охъ, н4тъ! все пойдетъ по старому. Не мо- 
ему перу переменять что ни на есть въ естестве. Для чего же ты 
пишешь? Въ забаву себе, что ли? Такъ, такъ, сударь, такъ, такъ. 
Симъ «такомъ» не трусишь ли? Нетъ, сударь. Кто же тЬ, кои при пер- 
вомъ вопросе теснились у воротъ? Кто проскакалъ мимо фрунта, 
чтобы рядовые не выдались? Какъ ихъ зовутъ? Всякая вещь имеетъ 
свое назван1е. Охъ сударь! какъ четыре вопроса разомъ очистить! 
У воротъ теснился целый полкъ разныхъ движетй; напримеръ: я не 
могу видеть чистаго пера, чтобъ не пришла мне охота обмакнуть 
онаго въ чернила; буде же еще къ тому лежитъ на столе бумага, то, 
конечно, рука моя очутится съ перомъ на той бумаге. Начавъ же, 
не знаю я никогда что напишу, а какъ рукою поведу я по бумаге, 
то мысль сматывается, какъ нитка съ клубка; но какъ пряжа не 
всегда ровна, то попадается и потолще, и потонее, а иногда и узе- 
локъ, или что-нибудь и совсемъ не принадлежащее къ пряже, нитюб 
и къ клубку, но совсемъ постороннее и къ другимъ вещамъ следую- 
щее. Вы сами, сударь, видите, сколько времени и бумап! занимаеть 
подобное описан1е; неужели еще целый полкъ движенШ поимянно 
описывать?-*Хорошо; а кто проскакалъ? ну, сударь, ну, ну! всемъ зна- 
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комый, большимъ, среднимъ, меньшимъ, толстымъ, тонкимъ, изхущимъ,. 
неюгущимъ, счастливымъ, несчатливымъ, однимъ словозиъ, тотъ, безъ 
кого никто не живетъ. Кто же таковъ?— Ма1оръ. — Какъ его зовутъ?— 
Прозваше его С:М:Л:Б:Е. 

N3. Для закрыт1я выпущены букры: одпнъ А, одинъ О, одно Ю и 
одно I. Хоть, кому сей болЬе знакомь, безъ труда и скоро узнаетъ. 

Продолжеше, можетъ быть, впредь будетъ. 

Перушко, забава моя! позабавь меня ч^Ьмъ пи на есть сегодня: не 
смотри на то, что другъ мой И. И. И., который бол^е плачетъ, не- 
жели смеется, мп-Ь недавно говорилъ, будто не должно издавать въ 
печать, кром^^ достойнаго издан1я; отчего, правду сказать, ты былъ 
н-Ьсколько дней отторгнуть отъ бумаги, подобно какъ дитя, отнятое 
отъ кормилицы; но С1е воздержан1е никому добра не принесло, ни 
другу моему И. И. И., который попрежнему плачетъ и грустить о 
«Быляхъ и Небылицахъ», ни перу моему, которое отъ того разсохлось, 
ни мнФ, ибо между тЬмъ отъ стекающихся мыслей, кои повадились 
свободно выходить, удушье мн-Ь было-сд-блалось. Во время сей болезни 
пос4тилъ меня пр1ятель мой А. А. А.; сей много меня утЬшилъ, твердя 
передо мной лишь: «пиши да пошли», чрезъ что онъ развязаль узелъ, 
которымь И. И. И. опуталъ-было мое перо. Совершенную жъ сво- 
боду отъ припадка своего я получилъ посредствомь одной боярыни, 
которой я за то много обязанъ. Она на сихъ дняхъ изволила у меня 
спросить, съ убедительною улыбкою, и ей одной свойственнымъ ум- 
нымь и быстрымь взглядомъ: какой ради причины, говоря я самъ съ 
' собою, себя называю: «мой св-Ьгв»? Ободрень будучи симъ вопросомъ, 
не смотря на И. И. И. (который очутиться возможеть посреди КР 
Т К такъ, какъ А А А, съ своимъ веселымь свойственникомъ 
X X X), начну удовлетворять любопытныхъ и нелюбопытныхь. Но 
ВСЯК1Й разь, что я самъ у себя требую отчета въ томь или семь, я 
прим-Ьтиль, что д1Ьло идетъ весьма туго, и что истина скор^^е въ яс- 
ность приводится околичностями, нежели прямымъ трактомь... С1и 
строки написаны были мною съ нед-^лю назадь; тогда я въ дух^ 
былъ обнародовать, чего ради самъ себя называю: «мой св-Ьтъ»; но 
между т^мъ приключились некоторый замешательства, кои не допу- 
стили желаемаго окончить. Въ педелю столь много мыслей чрезъ 
голову проходить (какъ то всякому известно), сколь кацлей водяныхъ 
мимо невскихь береговь протекаеть; се же и буря была на то время. 
Воистину, воистину не могу связать оторв анныхъ конце въ того глу- 
бокомысленнаго испытанхя. Но мелсду тЬмъ виделся я съ дедушкой; 
онъ 4хать хогЬлъ въ уездный городь на ярмарку. Насъ, внучать 
своихъ, числомь троихъ, съ собою взять хотйгь; на ту б^ду мы были 
неготовы; вошедь къ намъ въ горницу, дедушка сказалъ намь: «ку- 
бари! долго ли вамь кубарить?» Туть я осмелился спросить: почему 
мы кубари? На что, на сей разъ, получилъ благосклонный сой от- 
веть: что вс4 тЬ, кои м'Ьшкаютъ на одномь мЬсте, не д^лая Б[ичего, 
или то, въ чемъ нужда не настоить, тогда, когда предпр1ял?и или 
определили делать что-нибудь иное, какь-то: ехать, идти, спаа^», пи- 
сать, кушать, или чтобь то ни было такое, а вместо того сидя1Т), го- 
ворятъ, пзъ комнаты въ комнату бродять или съ лестницы на лест- 
ницу входятъ безъ дела, — все гЬ люди поступкомь своимъ походятъ 
на кубаря; кубарь же кубарить. С1е новое сравнен1е и изыскан1е 
показалось мне столь редко, и такой для света важности и еодьзЫ) 
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что, пе м-бгакавъ пи мало, сп-Ьшу сообщить оному, бывъ ув-Ьронъ, впро- 

чемъ, что между соотчичами моими н-Ьту кубаря и мало кто кубаритъ. 

* * 

Къ 'издателю или издательнице «Былей и Небылицъ». 

Господинъ, или госпожа издательнида «БылейиНебылицъ»! напрасно 
изволите думать, что въ описатяхъ вашихъ закрытые лики остаются 
сокрытыми. Я и моя семья знаемъ и угадываемъ, кто они таковы; 
да и не мы одни столько догадливы, знакомые намъ тоже угады- 
ваютъ. Я с1е вамъ сообщаю для осторожности вашей, ибо на васъ 
мног1е сердятся; пребывая вамъ 

всепокорнМш1й слуга 

Пещръ Угадаевъ. - 

* * 

Господину Петру Угадаеву всенижайшж ответь. 

Буде вы и семья ваша между знакомыми вашими нашли сходство 

съ предложенными описан1ями въ «Быляхъ и Небылицахъ:», то с1е до- 

казываетъ, что «:Были и Небылицы» вытащены изъ обширнаго моря 

ЕСТЕСТВА. Хотя не им1>ю чести знать ни васъ, ни семьи, ниже 

знакомцевъ вашихъ, по какъ они, равномерно какъ и вс*, плаваютъ 

въ той же стих1и, то, статься можетъ, что попались некоторые изъ 

васъ ненарокомъ въ рукавъ. «Были и Небылицы» наполнены т]^мъ, что' 

въ людяхъ водится, но люди тутъ безъ имени, а описывается умопо- 

пожен1е челов-Ьческое; до Карпа и Сидора тутъ д4ла н4тъ. Буде же 

Карпъ или Сидоръ сердится и желаетъ быть описанъ лучше, пусть 

пришлетъ описан1е своей особы: слово отъ слова внесемъ въ сБыли и 

Небылицы» съ прописашемъ имени, полуимени, три четверти имени, 

или съ начальною только буквою, или и безъ имени, какъ кто по- 

желаетъ; пребывая, и проч. 

^» »•»» 

Вопросы*) и отв-Ьты. 

1. Отчего у насъ спорятъ сильно въ такихъ истинахъ, кои нигд-Ь 
уже не встр'Ёчаютъ ни мал^йшаго сомн'ён1я? 

На 1. У насъ, какъ и везд^Ь, всяк1й спорить о томъ, чтб ему не 
не нравится или непонятно. 

2. Отчего многихъ добрыхъ людей видимъ въ отставк'Ь? 

На 2. Мног1е добрые люди вышли изъ службы, вероятно, для того, 
что нашли выгоду быть въ отставке. 

3. Отчего ВС* въ долгахъ? 

НаЗ. Оттого въ долгахъ, что проживаютъ бол^е, нежели дохода им-бють. 

4. Если дворянствомъ награждаются заслуги, а къ заслугамъ от- 
верзто поле для всякаго гражданина, отчего же никогда не достигаютъ 
дворянства купцы, а всегда иди заводчики, или откупщики? 

На 4. Одни, бывъ богатЬе другихъ, им^ютъ случай оказать какую 
ни на есть такую заслугу, по которой получаютъ отлич1е. 

5. Отчего у насъ тяжущ1еся не печатаютъ тяжебъ своихъ и р*- 
шеп1й Правительства. 

На 5. Для того, что вольныхъ типограф1й до 1782 года не было. 

6. Отчего, не только въ Петербург*, но и въ самой Москв'Ь пере- 
велись общества между благородными? 

*) Фонвизина, прпславшаго пхт. въ редавц1Ю „Собеседника'* для яапеч&ташя. Помимо 
цОтв'Ьтовъ'*, въ сл'Ьдующихъ продолген1яхъ „Былей п Небылицъ* императрица нередко 
обращается въ нимъ съ намевани н сатирнчесвими стрелами. (См. ст. о лвт. д-Ьят. 
Еватерввы II), 
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комый, большимъ, среднимъ, меньшимъ, толстымъ, тонкимъ, изхущимъ,. 

неиагущимъ, счастливымъ, песчатливымъ, однимъ словомъ, тотъ, безъ 

кого никто не живетъ. Кто же таковъ?--Ма1оръ. — Какъ его зоБутъ?-- 

Прозваше его С:М:Л:Б:Е. 

^В. Для закрыт1я выпущены букры: одпнъ А, одинъ О, одно Ю и 

одно I. Хоть, кому сей болЬе знакомь, безъ труда и скоро узнаетъ. 

Продолжеше, можетъ быть, впредь будетъ. 

* * 

Перушко, забава моя! позабавь меня ч^Ьмъ ни на есть сегодня; не 
смотри на то, что другъ мой И. И. Н., который бол^е плачетъ, не- 
жели смеется, мп-Ь недавно говорилъ, будто не должно издавать въ 
печать, кром^^ достойнаго издан1я; отчего, правду сказать, ты былъ 
н-Ьсколько дней отторгнуть отъ бумаги, подобно какь дитя, отнятое 
отъ кормилицы; но С1е воздержан1е никому добра не принесло, ни 
другу моему И. И. И., который попрежнему плачеть и грустить о 
«Быляхъ и Небылицахь», ни перу моему, которое оть того разсохлось, 
ни мнЬ, ибо между тЬмь отъ стекающихся мыслей, кои повадились 
свободно выходить, удушье мн'Ь было-сд^алось. Во время сей болезни 
пос^тиль меня пр1ятель мой Л. А. А.; сей много меня утЬшилъ, твердя 
передо мной лишь: «пиши да пошли», чрезь что онъ развязаль узелъ, 
которымь И. И. И. опуталъ-было мое перо. Совершенную жъ сво- 
боду отъ припадка своего я получплъ посредствомъ одной боярыни, 
которой я за то много обязанъ. Она на сихъ дняхъ изволила у меня 
спросить, съ уб-Ьдительною улыбкою, и ей одной свойственнымъ ум-. 
нымъ и быстрымь взглядомъ: какой ради причины, говоря я самь съ 
собою, себя называю: «мой св-бть»? Ободрень будучи симъ вопросомъ, 
не смотря на И. И. И. (который очутиться возможеть посреди КР 
Т К такъ, какъ А А А, съ своимь веселымь свойственникомъ 
X X X), начну удовлетворять любопытныхъ и нелюбопытныхъ. Но 
всяк1й разь, что я самь у себя требую отчета въ томъ или семь, я 
примЬтилъ, что д^ло идетъ весьма туго, и что истина скорее въ яс- 
ность приводится околичностями, нежели прямымь трактомь... С1и 
строки написаны были мною съ неделю назадъ; тогда я въ дух-Ь 
былъ обнародовать, чего ради самь себя называю: «мой св^ты, но 
между т^мъ приключились н^которыя зам^^шательства, кои не допу- 
стили желаемаго окончить. Въ недЬлю столь много мыслей чрезъ 
голову проходить (какъ то всякому изв-Ьстно), сколь каплей водяныхъ 
мимо невскихь береговь протекаеть; се же и буря была на то время. 
Воистину, воистину не могу связать оторв анныхъ концовь того глу- 
бокомысленнаго испытан1Я. Но мелсду тЬмъ вид-блся я съ д-ЬдушкоЗй; 
онъ *хать хотЬлъ въ у^дный городъ на ярмарку. Насъ, внучатъ 
своихъ, числомь троихъ, съ собою взять хот&гъ; на ту б-Ьду мы были 
неготовы; вошедь къ намь въ горницу, д-Ьдушка сказалъ намъ: <; ку- 
бари! долго ли вамь кубарить?» Туть я освгЬлился спросить: почему 
мы кубари? На что, на сей разь, получиль благосклонный сей от- 
в-бть: что всЬ тФ, кои м-Ьшкають на одномь м*ст^, не д^^лая ничего, 
или то, въ чемъ нужда не настоить, тогда, когда предпр1ЯЛ:И или 
опредйили делать что-нибудь иное, какь-то: -Ьхать, идти, спачу», пи- 
сать, кушать, или чтобъ то ни было такое, а вм-Ьсто того сидя1т>, го- 
ворятъ, изъ комнаты въ комнату бродять или съ лестницы на'л^Ьст- 
ницу входять безъ дФла,— всЬ А люди поступкомъ своимъ походятъ 
на кубаря; кубарь же кубаритъ. С1е новое сравнеше и изысраше 
показалось мн1^ столь р^^дко, и такой для св^та важности и пол^з]и, 
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что, пе м-бгакавъ пи мало, сп^Ьшу сообщить оному, бывъ ув-Ьронъ, впро- 

чемъ, что между соотчичами моими н^ту кубаря и мало кто кубаритъ. 

* * 

Къ 'издателю или издательнице «Былей и Небылицъ». 
Господинъ, или госпожа издательница «Былей и Небылицъ»! напрасно 
изволите думать, что въ описашяхъ вашихъ закрытые лики остаются 
сокрытыми. Я и моя семья знаемъ и угадываемъ, кто они таковы; 
да и не мы одни столько догадливы, знакомые намъ тоже угады- 
ваютъ. Я с1е вамъ сообщаю для осторожности вашей, ибо на васъ 
мног1е сердятся; пребывая вамъ 

всепокорнМш1й слуга 

Петрь Угадаевъ. - 

* * 

Господину Петру Угадаеву всенижайш|'й ответь. 

Буде вы и семья ваша между знакомыми вашими нашли сходство 

съ предложенными описаньями въ «Быляхъ и Небылицахъ:», то с1б до- 

казываетъ, что «Были и Небылицы» вытащены изъ обширнаго моря 

ЕСТЕСТВА. Хотя не им4ю чести знать ни васъ, ни семьи, ниже 

знакомцевъ вашихъ, но какъ они, равномерно какъ и вс']^, плавають 

въ той же стих1и, то, статься можетъ, что попались некоторые изъ 

васъ ненарокомъ въ рукавъ. «Были и Небылицы» наполнены т^^мъ, что 

въ людяхъ водится, но люди тутъ безъ имени, а описывается умопо- 

пожен1е человеческое; до Карпа и Сидора тугь д^ла н^^тъ. Буде же 

Карпъ или Сидоръ сердится и желаетъ быть описанъ лучше, пусть 

пришлетъ описан!е своей особы: слово отъ слова внесемъ въ «Были и 

Небылицы» съ прописан1емъ имени, полуимени, три четверти имени, 

или съ начальною только буквою, или и безъ имени, какъ кто по- 

желаетъ; пребывая, и проч. 

<• ••» 

Вопросы*) и ОТВ'1&ТЫ. 

1. Отчего у насъ спорятъ сильно въ такихъ истинахъ, кои нигд-ё 
уже не встр-Ёчають ни мал'Ьйшаго сомн'ён1я? 

На 1. У насъ, какъ и везд-Ь, всякШ спорить о томъ, чтб ему не 
не нравится или непонятно. 

2. Отчего многихъ добрыхъ людей видимъ въ отставк'Ь? 

На 2. Мног1е добрые люди вышли изъ службы, вероятно, для того, 
что нашли выгоду быть въ отставк-к 

3. Отчего вс-Ь въ долгахъ? 

НаЗ. Оттого въ долгахъ, что проживаютъ бол^е, нежели дохода им^^ютъ. 

4. Если дворянствомъ награждаются заслуги, а къ заслуганъ от- 
верзто поле для всякаго гражданина, отчего же никогда не достигаютъ 
дворянства купцы, а всегда иди заводчики, иди откупщики? 

На 4. Одни, бывъ богатЬе другихъ, им^^ютъ случай оказать какую 
ни на есть такую заслугу, по которой получаютъ отлич1е. 

5. Отчего у насъ тяжущ1еся не печатаютъ тяжебъ своихъ и р-Ь- 
шеп1й Правительства. 

На 5. Для того, что вольныхъ типографШ до 1782 года не было. 

6. Отчего, не только въ Петербург*, но и въ самой Москв'Ь пере- 
велись общества между благородными? 

*) Фонвизина, пркславшаго пхт. въ редавцхю „Собес^дника'* для яанечятанхя. Понпно 
„отв'Ьтовъ**, въ сл-Ьдующихъ продолхен1яхъ „Былей и Небылнцъ* явшератрица нер:Ьдко 
обращается къ ннмъ съ вамевамн и сатнрнческааш стр'Ьдахи. (См. ст. о лит. д-Ьят. 
Екатерины II). 
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н1й «Были и Небылиды» удостоились бы помещены быть? Буде де- 
душка, прочтя, з-бвнетъ, или глаза потретъ, то судьба моя решена, 
хотя он*! находятся напечатаны посреди стихотворетя подъ нуме- 
ромъ 20, только девятью нумерами ниже «Записокъ касательно рос- 
сШской истор1и». Дедушка мой такой челов'Ькъ, что на то не посмо- 
тритъ; онъ говорить, что прекрасно писанное, полезное, нравоучи- 
тельное, однимъ словомъ: преумное, теряетъ ц^Ьну, буде лишено пр1ят- 
ства. Онъ требуетъ, чтобы у понят1я во всяковгь сочинен1и украдено 
было все то, что ему скуку приключить можете, а прибавлено бы 
было всего того, что оную можетъ убавить. Я прямо не знаю, чего 
онъ хочетъ, а подозреваю, что онъ и самъ не знаеть; отъ меня же, 
чаятельно, никто не потребуетъ, чтобы я извинялъ чужое чувство- 
ваше; буде же кто подобное желан1е и покажетъ, то прошу быть 
ув^Ьрену, что я всепокорный его слуга, и, сказавъ С1е, возвращаюсь 
въ свою нору. 

* ♦ 

Объявлен1е. 

«Ёыли и Небылицы» писать я не подрядился, ни съ к^мъ пере- 
торжки въ томъ не им-бль, и когда началъ писать, право не 
зналъ, что-то будутъ слыть «Были и Небылицы». Но вотъкакъ редкое 
с1е творен1е свъту известно сд-блалось: написавъ н-Ьсколько страницъ, 
началъ я придумывать заглав1е, или, лучше сказать, какъ всякая вещь 
имёетъ свое имя, то какъ назвать и новорожденное дитя. Тутц какъ 
молшя, выскочило изъ моего пера громкое назваше: «Были и Небы- 
лицы». Съ симъ вымысломъ я самъ себя не одиножды поздравлялъ, 
и могу уверить, что весьма покойно, легко и забавно писать подъ 
заглавхемъ «Были и Небылицы» все, что въ голову придетъ. Каково чи- 
тать, до того (какъ всякъ разсудить можетъ) мнъ дФла нЬтъ, но д^Ьло 
единственно читателя; пусть читаетъ, буде хочетъ, или не читаетъ, 
буде не хочетъ, я ни о чемъ не спорю, а между тЬмъвСобесЬдникъ» 
наполняется. 

Изъ вышеписаннато ясно видно происхожден!е «Былей и Небы- 
лицъ»; но дабы ясн^е было, за благо разсудилъ я, а не кто иной, 
здесь приписать родослов1е «Былей и Небылицъ»: 




Мать 
Досуги 



Отъ иихъ 
родися 




Небылпды' 
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за которыя сватаются попеременно двое: первый древняго города 
Скуки; второй скрыв аетъ свое имя, говорить изъ ненависти къ пер- 
вому: «называете, какъ хотите, лишь бы не слыть скучнымъ». 

Д1&душка мой, на сихъ дняхъ читая въ «Собес^дник-б» вопросы не- 
изв1стнаго и ответы на оные сочинителя «Былей и Небылицъ», за- 
крылъ книгу, потомъ глаза, наклонилъ голову на грудь и быль не- 
сколько времени безъ всякаго движен1я. Окружающге его (мы, вну- 
чата его, родные и двоюродные, съ полдесятка) подумали, что, по 
своему обыкновешю, д-Ьдушка нашъ заснулъ, потому что отоб^далъ; 
стали говорить въ полголоса и ходить на цыпочкахъ; но когда онъ 
благосклонно промолвилъ: «что вы, щенята, перестали балагурить?» 
тогда узнали мы, что онъ только задумался; а какъ за симъ обыкно- 
венно посл-Ьдуотъ какое ни на есть достопамятное изражеше или 
мысль, то приближились мы къ нему, дабы что-нибудь изловить... но 
не муху... Не долго оставались мы въ ожидан1и; дедушка, выпря- 
мясь на своемъ кожаномъ кресл^Ь, сказалъ: «Молокососы! не знаете 
вы, что я знаю. Въ наши времена никто не любилъ вопросовъ, ибо 
съ оными и мысленно соединены были непр1ятныя обстоятельства; 
намъ подобные обороты кажутся неум-Ьстны; шуточные ответы на 
подобные вопросы не суть нашего в-Ька; тогда каждый, поджавъ 
хвостъ, отъ оныхъ б-Ьгалъ. Смотрите сами, какъ должно изъ того 
выпутываться; д^ло с1е не мое, и я въ чуж1я хлопоты не м-Ьшаюсь; 
вамъ же советую, если задачи св-Ьту задавать хотите, искать оныхъ 
въ моемъ любимомъ ларц-Ь; онъ неисчерпаемъ: наприм^&ръ— прямая ака- 
демическая задача: коей причины ради носъ въ длину, а ротъпопе- 
рекъ, а не инако; или для чего руки, ноги, крылья у животныхъ попарно, 
а не поодиночке? Подобные вопросы подадутъ случаи къ испыташю 
мало изв^стнаго и къ заключешямъ глубокоизысканнымъ; иные будутъ 
правильные, иные неправильные, какъ между людьми водится. Уму 
человеческому во всякомъ случае предлежитъ много дорогь разныхъ, 

прямыхъ и съ излучинами; д-Ьло въ томъ, чтобъ не сбиться, а дойти». 

* * 

Другь мой И. И. И., который бол-Ье плачетъ, нежели см-Ьется, 
слегка сердится, сталъ со мною молчаливъ и скроменъ. А какъ онъ 
не говорить, то трудно и добраться, что тому причиною; но мы, со- 
чинители, все знаемъ. 

Св-Ьту уже известный ма1оръ С. М. Л. Б. Е. много въ томъ спо- 
собствуетъ, ибо подчиненнымъ р-Ьдко дозволяетъ говорить: не знаю. 

Примгьчанк. Читатель, я чаю, знаетъ, что «Были и Небылицы» не 
растутъ на пол-Ь и что выгоны не ими засЬяны; но им-Ьють склад- 
чика. Съ позволен1я сказать, и складчикъ тотъ въ числЬ сочинителей. 
С1е пе трогаетъ никого, право, а въ противномъ случае опасаюсь 
ссоры съ ма1оромъ, который не всегда гибокъ. Но полно б семь го- 
ворить: пора говорить о моей догадкЬ. 

Я подозреваю, что другь мой И. И. И., который больше плачетъ, 
нежели смеется, ныне слегка сердится за то, что я его заделъ кры- 
ломъ ненарочно. Онъ смертельно влюбленъ въ вопросы; наипаче пер- 
вый ему чрезвычайно понравился по своей, говорить онъ, блиста- 
тельной ясности. Впрямь, говорить онъ (не мне, но искреннимъ 
своимъ), что ответствовать можно па такой убедительный вопросъ: — 
«Отчего у пасъ сильно спорятъ въ такихъ истинахъ, кои нигде 
не встречаютъ ни малейшаго сомнешя?» Когда жъ усмотрелъ от- 
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в^тъ: «У насъ, какъ и В68Д'§, всакШ спорить о томъ, что ему не 
нравится или непонятно», тогда онъ нахмурился и сталъ тавъ па- 
смуренъ, какъ будто между солнцемъ и имъ проходящее т^ло по- 
крыло его мракомъ; свободоязыч1е отпряглось изъ одноколки, на ко- 
торой скакало на двадцати - вопросной станцш, видя пыль, вертя- 
щуюся около роспусковъ съ отвътами. 

Другъ мой А. А. А., который бол^е смеется, нежели пла^етъ, при- 
нялъ вопросы и отв1^ты съ улыбкой, и прочелъ т^ и друг1е прилежно. 
Первые уподобилъ сборной ух^, а вторые св^жепросольнымъ огур- 
цамъ. Я понять не могъ, что за сравнеше; но вскор^^ потомъ узналъ, 
что онъ въ тогь день не обФдалъ до девятаго часа вечера, и для 
того, какъ у голоднаго, кушанье у него было на ум-Ь. Спрошу у д-Ь- 
душки: неужели и въ сравненш челов^къ влеченъ бываетъ внутрен- 
ними или наружными движетями, или происхождешями какими, 

столько же, какъ и наружнымъ воздухомъ? 

* * 

Дедушка, по причине сырой погоды, на сихъ дняхъ былъ въ вор- 
чаливомъ дух*]^, по собственному его прим^^чашю, ходилъ взадъ и впе- 
редъ по горниц-Ь, прикашливая, сначала изр^^дка, потомъ почаще. 

КВ. Сей кашель есть ему обычайный. 

Птмгьчанге. С1е^пишу, дабы читатель не им^лъ опасвн1я о его здо- 
ровьБ. 

Д'Ьдушка, ходя и прикашливая, твердилъ непрестанно межъ зубовъ 
повторенный 14 вопросъ, который напечатанъ на 165 страниц^^ «Собе- 
седника», части третьей, подобно сему: хемъ хемъ. 

N3. Хемъ хемъ изображаетъ д^душкинъ кашель. 

Хемъ хемъ, отчего... хемъ хемъ, въ прежнШ времена-— хемъ хемъ, 
шуты— хемъ хемъ, шпыни, хемъ хемъ, и балагуры,— хемъ хемъ, чй- 
новъ не имФли— хемъ хемъ хемъ, а нынЬ имфютъ, хемъ— хемъ хемъ 
хемъ, и весьма больппе... Тутъ д'1душка умножилъ хемъ хемы такъ, 
что число оныхъ безъ ошибки на бумагу положить нельзя. Хотя де- 
душка сильно кашлялъ, но, бывъ весьма занять вопросомъ, не за- 
былъ оный. Отдохнувъ н-Ьсколько, началъ разбирать подробно члены 
его, и говорилъ: отчего?., отчего?.. Ясно, оттого, что въ преж- 
шя времена врать не смели, а паче письменно безъ... хемъ хемъ 
хемъ, опасен1я. О! прежн1я времена! Сш строку кончили паки мно- 
жество хемъ хемовъ. За сими сл-Ьдовало въ очередь: Шуты, (дедушка 
всЬхъ сихъ по именамъ знаетъ, начиная съ древнихъ, отличившихся 
и отличенныхъ во всЬхъ пяти эпохахъ нашей исторш)... 

КВ. Отецъ его при дом'Ь Князя Цезаря хъ ребячества находился, 
и въ ономъ, вм^ст^^ съ сыномъ князя ведора Юрьевича Ромоданов- 
скаго, сказываютъ, будто воспитанъ былъ, гдй с:гиаи им&1ъ много 
о старин^^ слышать; онъ помнилъ маскерадъ, гд^ Бахусъ, сидящ1й на 
бочкЁ, въ провожанш семидесяти кардиналовъ, пере^халъ чрезъ Неву; 
зналъ также наизусть похождеше Неусыпаемой Обители. Дедушка 
часто и много савгь разсказываетъ о свадьб^^ въ Ледовомъ дом^ и о 
присутствовавшихъ при оной, и какъ весна свистала; все с1е безъ 
хемъ хема никогда не говорится, понеже у д-Ьдушки много мокроты 
на груди, которую не всегда свободно откашливаетъ. Когда д1Ьдушка 
дошелъ до шпыней, тогда разворчался необычайно и крупно, говоря: 
«шпынь безъ ума быть не можетъ, въ шпынств^ есть острота; за то, 
продолжалъ онъ, что человФкъ остро что скажетъ, вФдь не лшпитъ 
его выгодъ т^хъ, кои въ обществе даются въ обществе живущимъ 
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или обществу служащимъ.» ВсЬ сш, такъ же, какъ и первыя произне- 
сения, перем'Ёшаны были хемъ хемами; потомъ д1^о дошло до бала- 
гуровъ, кои, по сказкамъ дЬдушкинымъ, бываютъ не скучны, когда 
къ словоохотш присоединяють природный умъ, или знаше щ)1обр4- 
теннаго смысла, либо знан1е старины, или что ни есть подобное, а 
скучны лишь, говорить прародитель, Маремханы плачущ1я и о всемъ 
ихр*! косо и криво пекущхяся, отъ коихъ обыкновенно въ десяти ша- 
гахъ слышенъ уже духъ скрытой зависти противъ ближняго. Д^&- 
душка, разгорячась, молвилъ: «зависть есть свойственникъ ненависти», 
и для того онъ намъ сов^товалъ отъ оной удержаться и пороку сему 
не давать воли. Зд^сь д-Ьдушка мой такъ закашлялся, что принужденъ 
былъ выпить большой стаканъ чистой воды, которая уняла кашель, 
равном^^рно и жаръ, съ коимъ велъ разговоръ сей. 



* * 



Листъ переписи острова Тихоморе, на правой стороне отъ твердой земли. 

Совсбмъ глупыхъ 15; полоумныхъ, въ томъ числ* в^Ьтреныхъ, упря- 
мыхъ и тому подобныхъ 500; умныхъ 8; мужей, любящихъ женъ 
своихъ 4; женъ, любящихъ мужей своихъ 4; мужей, ушедшихъ отъ 
женъ, 26; женъ, ушедшихъ отъ мужей, 18; полюбовно разошедшихся 10; 
судомъ разведенныхъ 6; лгуновъ 17; хвастуновъ 26; промотавшихся 450; 
порядочно живущихъ 39. 

прочее отодрано^ такъ что разобрать нельзя. 



* * 



Дедушка мой часто разгорячится, самъ не знаетъ для чего, или 
паче въ сырую погоду. На сихъ дняхъ попалася ему, во время силь- 
ваго тумана, которымъ вся Европа и Аз1я, сказываютъ, обезпокоена 
была, третья книга «Собес^^дника»; онъ, раскрывъ ее не вовсе, прочелъ 
посередк^Ь несколько строкъ, кинулъ объ землю с1ю нравоучитель- 
ную книгу, служащую къ очищешю языка, исправлешю вкуса и иныхъ 
добродетелей, и съ великимъ сердцемъ сказалъ: «терпеть не могу!» 
Отставной драгунскШ офидеръ, тутъ случившШся, осмелился спро- 
сить, чего терпъть не можетъ? Но д^^душка еще громогласнЬе рекъ: 
«охъ! никакъ не могу терп-Ьть!»... и паки остановился. Видя, что онъ, 
вм1Ьсто трехъ первыхъ словъ, въ отв-Ьтъ произнесъ ц-Ьлыхъ пять, сл^- 
довательно дв^ трети болЬе, любопытство принудило меня присту- 
пить къ нему, требуя со всякою покорностью точнаго изъяснешя: 
чего терпеть не можетъ? Тутъ онъ оставилъ отставного драгунскаго 
офицера у окна, откуда сей прельщался на гн-Ьдого мерина, который 
на лугу траву влъ, взялъ меня за руку, отвелъ въ уголъ и сказалъ: 
Тотъ не смыслить, а теб* скажу». Я поклонился. «Терпеть я не 
могу, продолжалъ онъ, того, что, писавъ по-русски, кто думалъ на 
иностранномъ языкЬ; ибо, читая по-русски мысли и обороты ино- 
страннаго языка, намъ, Русакамъ, кажется сунбуръ несносный. С1е 
мн^ привело на память, сказалъ тушка, косыхъ красавицъ, коихъ 
я смолоду никогда не любилъ, и которыхъ, по двойномъ взгляд^Ь, я 
судилъ быть двуязычными» *). 

Продояжен1е (3-е) сБылей и Небылицъ». 

Прародитель мой им-бегь друга, котораго онъ любить и почитаетъ, 
понеже давно знакомы. Сей челов^къ любить читать книги; читая 
же, со всякимъ сочинитслемъ завсегда соглашается; прочтя, мало 

*) Наиекъ жа письмо (Румянцева) къ автору «ЗаписоЕЪ о Русской Исторхи'*, въ сущ- 
ности льстивое, однако оскорбившее императрицу. (См, ст. о лит. дЬдт. Екатерины 11.)> 

Сборн. уНивн** 1893 г. Авгусгь. Соч. Екатерины И. 26 
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помнить, что въ книг^Ь написано. Не едияа;кды давали ему, спустя 
мФсядъ, паки ту же книгу читать, и онъ, не узнавъ ее, жаловался, 
что вс^ книги нын* между собою сходствуютъ. Сверхъ того, онъ 
мысли и понят1е о вещахъ, кои сорокъ л^тъ назадъ имЬлъ, и теперь 
т4 же им"Ьетъ, хотя вещи въ существе весьма переменились. Напри- 
м^Ьръ: онъ не ■бдетъ жить въ деревню, боясь разбойниковъ по большой 
дороге, и о бывшихъ говорить, какъ будто нын-б состоялись. Понын'!^ 
еще жалуется на несправедливость воеводъ и ихъ канделяр1й, коихъ 
однако ужъ нигд-Ь н-бть; жалуется на внутренн1я пошлины по го- 
родамъ, какъ притЬсняющ1я торги, хотя сняты съ 1753 года. Въ свое 
время сей челов^къ слылъ смышленымъ и знающимъ; но, какъ нын% 
вещи переменились и смыслъ распространился, а его понят1е отстало, 
онъ же къ тому понят1ю привыкъ и дал^е не пошелъ, то о настоя- 
щемъ говорить онъ какъ говаривалъ сорокъ л^ть назадъ о тогдашнемъ; 
сколько же С1е не складно, онъ о этомъ не мыслить; а какъ онъ весьма 
твердъ и упрямъ, то нич^мъ и никакъ инако его говорить не за- 
ставишь; онъ и нын^ Вотчинную и Юстицъ-коллегщ приплетаетъ ко 
всякимъ спорамъ, тяжбамъ и ябедамъ, Мануфактуръ-коллепю къ фа- 
брикамъ, Камеръ-коллепю къ доходамъ; понят1е же его о военномъ 
дМ& особеннаго бы листа требовало. 

Задача. 

Прародитель мой говорить, будто онъ знаетъ человека умнаго, 
но не молодого, который любить установленный едннажды вещамъ 
порядокъ, и оный всячески защищаетъ, дондеже до него самого 
не коснется; а тогда ищетъ уже изб-бгнуть, употребляя даже до ябе- 
ды. Желается знать, что тому причиною? 

Записная книжка сестры моей двоюродной, мЪсяца 1юля, 1 седыиицы^ 

1783 года. 

Первая страница содержитъ имена тЬхъ, коихъ посетить нам4ре- 
н1е им-Ьеть, также лавочниковъ, разносчиковъ, продающихъ женск1е 
уборы. За симъ сл"Ьдуетъ: 

Вторпикъ.—Я встала съ постели въ первомъ часу пополудни. 

КВ. Я встала такъ рано для того, что легла рано: лишь три часа 
было за полночь. 

N6. Мужъ на своей половин! У насъ, въ Париж-Ь, всякъ живеть 
про себя. * 

Парикмахеръ чесалъ мн^ сегодня волосы такъ порядочно, что я 
принуждена была бол^е часа растрепываться, чтобы въ люди было 
можно показаться. 

Отоб-Ьдала въ 5 часу. 

Скучно въ Петербург^Ь л^томъ: день и ночь равно светлы. Я при- 
нуждена сид-Ёть съ опущенными занавесами... Солнечные лучи небла- 
городно видеть. 

Въ комед1ю я поехала, хотЬла видеть К... 

Я подозреваю, что онъ глаз^еть на А. 

Въ саду его не было. 

Случайно сведала я, что онъ весь день игралъ въ вискь у 3.... 

А... сегодня дурно одета была; она похожа на шефирку. За ужи- 
номъ меня уморить хогЬли, потчивали котлетами. 

С^ре^а.— Сегодня мне удачи ни въ чемъ нетъ отъ того, что левой 
ногой съ постели встала, да и кошку во сне видела. 
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■Ьздила на Биржу товаровъ покупать; но ничего не нашла по моему 
вкусу, а что и нашла, того въ долгъ отдать не хот^и. 

КВ. Мн1Ь на сихъ дняхъ необходимо надобно сказаться больною: мужъ 
денегъ не даетъ; сердечный мой не догадывается, что кошелекъ мой пусть. 

К... по^халъ утокъ стр^Ьлять, авось-либо увижу его за городомъ. 
Не знаю, для чего за нимъ возд4 бЬгаю; онъ хорощъ, но, право, глупъ. 

Прх'Ьзжала ко М Ужасно, какъ она скучна: непрестанно гово- 
рить о д^^тяхъ и ихъ воспиташи. 

Ъздила къ Д.... Кого тамъ ни наЬхала, вс^ до крайности несносны. 

Четвергъ. — Я четвергь люблю паче другихъ дней, сама не знаю за что 

Ахти! съ нед-блю я у батюшки не была. Заахать было къ Ф.... 
помнится, что по дорогб, лишь бы не встр-Ьтить похоронъ. Смешно, 
право! сегодня портной, башмачникъ и разносчикъ за долгомъ при- 
ходили; я велела сказать, что меня дома н-бть. 

N6. Трет1й день какъ К.... не встречаю. Я домой ирх-Ьхала не веседа 

1Гят«г*иа.— Сегодня изъ комед1и на балъ. М.... влюбленъ въ С 

Какая это см-бшная тварь, а шляпу однакожъ къ лицу над^ваетъ. 

3. любится съ Г..... Онъ легокъ, а она дунь-полети. 

Суббета, — Дома гостей им-бла. 

Л...... не пр1']^зжалъ; я для него нарядилась и вс^хъ д^вокъ пере 

бранила: ни одна угодить не ум-Ьла. 

КВ. Сказываютъ, что П изъ окошка опустила на нитк^ бумажку. 

а Ф шедши мимо, бумажку отвязалъ. 

И ушла отъ отца черезъ заборъ, а Н.... отъ мужа. 

. Воскресенье.— В.... прх-Ьхала въ половину службы. Вс^ обратились^ 
какъ вошла. 

КВ. Впредь надобно стараться позже пр14зжать. 

Лонедгьльникъ.—Я встала весела и писать не буду. 

Къ г. сочинителю «Былей и Небылицъ;!> отъ сочинителя вопросовъ. *) 
По отв-Ьтамь вашимъ вижу, что я н'Ькоторыв вопросы не ум*лъ 
написать внятно, и для того покорно васъ прошу принять вд-Ьсь 
мое объяснеше. 

Въ разсужден1и вопроса о нечувственности къ достоинству благо- 
роднаго 8ван1я, позвольте ин'Ь сказать вамъ, государь мой, что ра- 
зумъ онаго совсЁмъ другой, нежели въ каконъ, невидимому, вы его 
принимаете. Если вы мой согражданинъ, то кто бы вы ни были, мо- 
жете быть ув-Ьрены, что я ни вамъ и никому изъ моихъ согражданъ 
не уступлю въ . душевномъ чувствован! и всЬхъ неисчетныхъ благъ, 
которыя, въ течен1е слишкомъ двадцати л^тъ, изливаются на благо- 
родное общество. Надобно быть извергу, чтобъ не признавать, какое 
о6одрен1е душамъ подается. Мой вопросъ точно отъ того и проиао- 
П1елъ, что я пораженъ быль тою нечувственностью, которую къ сему 
самому ободрен1ю изълвляютъ мнопе злонравные и невоспитанные 
члены сего почтеннаго общества. Мн* случилось по своей земл-Ь 
поездить. Я вид-Ьлъ, въ чемъ большая часть носящихъ имя дворя- 
нина полагаетъ свое любочест1е. Я вид-^лъ множество такихъ, кото- 
рые служатъ, или паче занимаютъ м-Ьста въ служб*, для того только, 
что -Ьвдять на пар*. Я впд'Ьлъ множество другихъ, которые пошли 
тотчасъ въ отставку, какъ скоро добились права впрягать четверню. 
Я впд'Ьлъ отъ почтенн'Ьйшихъ предковъ презрительныхъ потомковъ. 
Оловомъ: я впд'Ьлъ дворянъ рабол'Ьпствующихъ. Я дворянинъ, и вотъ 
*) Дениса Иваповача Фонвизина. 

26* 
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комый, большимъ, среднимъ, мепьшимъ, толстымъ, тонкимъ, имущимъ,. 
неимущимъ, счастливымъ, несчатливымъ, однимъ словомъ, тоть, безъ 
кого никто не живетъ. Кто же таковъ?— Ма1оръ. — Какъ его зовутъ? — 
Прозваше его С:М:Л:Б:Е. 

N3. Для закрыт1я выпущены букры: одинъ А, одинъ О, одно Ю и 
одно I. Тотъ, кому сей болЬе знакомь, безъ труда и скоро узнаетъ. 

Продолжеше, можетъ быть, впредь будетъ. 

Перушко, забава моя! позабавь меня ч-Ьмъ ни на есть сегодня; не 
смотри на то, что другъ мой И. И. И., который бол-Ье плачетъ, не- 
жели смеется, мп-Ь недавно говорилъ, будто не должно издавать въ 
печать, кром4 достойнаго издан1я; отчего, правду сказать, ты былъ 
н-Ьсколько дней отторгнуть отъ бумаги, подобно какъ дитя, отнятое 
отъ кормилицы; но с1е воздержан1е никому добра не принесло, ни 
другу моему И. И. И., который попрежпему плачетъ и грустить о 
«Быляхъ и Небылицахъ», ни перу моему, которое отъ того разсохлось, 
ни Ш1% ибо между тбмъ отъ стекающихся мыслей, кои повадились 
свободно выходить, удушье мн-Ь было-сд'Ьлалось. Во время сей бол-Ьзни 
пос*Ьтилъ меня пр1ятель мой А. А. А.; сей много меня утЬшилъ, твердя 
передо мной лишь: «пиши да пошли», чрезъ что онъ развязалъ узелъ, 
которымъ И. И. И. опуталъ-было мое перо. Совершенную жъ сво- 
боду отъ припадка своего я получилъ посредствомъ одной боярыни, 
которой я за то много обязанъ. Она на сихъ дняхъ изволила у меня 
спросить, съ убедительною улыбкою, и ей одной свойств еннымъ ум-. 
нымъ и быстрымъ взглядомъ: какой ради причины, говоря я самъ съ 
собою, себя называю: «мой св-бть»? Ободренъ будучи симъ вопросомъ, 
не смотря на И. И. И. (который очутиться возможетъ посреди КР 
Т К такъ, какъ А А А, съ своимъ веселымъ свойственником!ъ 
X X X), начну удовлетворять любопытныхъ и нелюбопытныхъ. Но 
ВСЯК1Й разъ, что я самъ у себя требую отчета въ томъ или семь, я 
прим^тилъ, что д-Ьло идетъ весьма туго, и что истина скор-Ье въ яс- 
ность приводится околичностями, нежели прямымъ трактомъ... Сш 
строки написаны были мною съ нед-блю назадъ; тогда я въ дух-Ь 
былъ обнародовать, чего ради самъ себя называю: «мой св-Ьтъ»; но 
между т^мъ приключились н-Ькоторыя зам^Ьшательства, кои не допу- 
стили желаемаго окончить. Въ педЬлю столь много мыслей чрезъ 
голову проходить (какъ то всякому изв-Ьстно), сколь каплей водяныхъ 
мимо невскихъ береговъ протекаетъ; се же и буря была на то время. 
Воистину, воистину не могу связать оторв анныхъ концовь того глу- 
бокомысленнаго испытан1я. Но мелсду тЬмъ вид-Ьдся я съ дедушкой; 
онъ "Ьхать хогЬлъ въ уЬздный городъ на ярмарку. Насъ, внучатъ 
своихъ, числомъ троихъ, съ собою взять хот&ъ; на ту б^ду мы были 
неготовы; вошедъ къ намъ въ горницу, д-Ьдушка сказалъ намъ: «ку- 
бари! долго ли вамъ кубарить?» Ту1ъ я осмгЬлился спросить: почему 
мы кубари? На что, на сей разъ, получилъ благосклонный серй от- 
в-бть: что всЬ гЬ, кои мМкаютъ на одномъ м'ЬсгЬ, не д^Ьлая всичего, 
или то, въ чемъ нужда не настоитъ, тогда, когда предпр1ял!и или 
опредйили д^^ать что-нибудь иное, какъ-то: 4хать, идти, спа-иь, пи- 
сать, кушать, или чтобъ то ни было такое, а вм'Ьсто того сидя1[ъ, го- 
ворятъ, изъ комнаты въ комнату бродятъ или съ л-Ьстницы на;Аст- 
ницу входятъ безъ д^ла,— всЬ А люди поступкомъ своимъ пох'одятъ 
на кубаря; кубарь же кубаритъ. С1е новое сравнен1е и изыс|сан1в 
показалось мн*]^ столь р^дко, и такой для св^та важности и по^ 
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.' Бидя, что вы, государь мой, въ числ-Ь издателей «[Собеседника:», по- 
корно прошу поместить въ него С1е письмо. Напечаташе онаго бу- 
деть для меня весьма лестнымъ внакомъ, что вы моимъ объясне- 
шемъ довольны. Доброе мн'Ьн1е творца, вм-Ьщающаго, какъ вы^ въ 
творешя свои пользу и вабаву въ степени вовможнаго совершенства, 
должно быть для меня неоц'1Ьненно; напротивъ же того, всякое ваше 
неудовольств1е, мною въ сов'Ьсти моей нич'Ьмъ незаслуженное, 
если какимъ*нибудь образомъ буду им-ёть несчаст1е прим'Ётить, приму 
я съ огорчен1емъ за твердое основан1е непреложнаго себ^ правила: 

во всю жизнь мою за перо не приниматься. 

* ♦ 

ПосаЛ оей добровольной исповеди, напечатанной по соб(5тввнному 
прошешю кающагося, сочинителю «Ьылей и Небылицъ» не остается 
что-либо сказать, гЬмъ паче, что онъ въ душ'Ь своей ув^ренъ, что 
сей поступокъ господина сочинителя вопросовъ сходствуетъ съ обы- 
чаемъ, достойнымъ похва1Ы православнаго христианина) по воторому 
за гр^хомъ вскоре сл^дуетъ раскаян}е и покаяше; но въ семь случа*! 
разръшете завнситъ ни отъ кого иного, какъ отъ многоголовной пуб- 
лики: мое же дЁло тутъ постороннее. 

Примгьчаиге. Что-жъ касается до даннаго мн4 совета, чтобъ я опи- 
сан1е ябедника и мздоимца на себя взялъ, на то въ отв:&тъ скажу, 
возблагодаривъ напередъ за похвалы, въ коихъ себя нимало не узнаю, 
что въ е^Быляхъ И Небщидахъ» гнусности и отвращеше за собой вле- 
кущее не вм1^аемы; изъ оныхъ строго исключается все то, что не 
въ улыбательномъ дух^ и не по вкусу прародителя моего, шбо скуку 
возбудить могущее, и наипаче горесть и плачъ разогр!&ваюпця драмы. 
Ябедниками и мздоимцами заниматься не есть наше д^2[о; мы и 
грамматику худо знаемъ, гд1& намъ пропов:Ьди писать! 

КВ. Другъ мой И. И. И., который больше плачеть, нежели смеется, 
чрезвычашвЕО грустенъ; вчера пришелъ ко мн^, говорилъ съ жаромъ 
и досадою, спрашивая, для чего вы напечатали вопросы? Видно, 
опасается, чтобъ другъ мой А. А. А. не поставилъ оныхъ на его 
счетъ. Я старался успокоить его, но въ томъ не предусп-Ьдъ. Другь 
мой А. А. А., которой бол^^е см^^ется, нежели плачетъ, напротивъ 
того, такъ доволенъ ответами, что, по собственному его изреченш, 
онъ желалъ бы, чтобъ оные ему приписаны были, о чемъ просилъ 
меня, чтобъ св'Ьту было сообщено, что симъ и исполняю. 

Примгьчсшге, ш.еЬ до всего того д^^а н^^тъ, лишь бы наполнялись 
«Были и Небылицы», о чемъ усердно стараюсь, какъ всякШ видитъ. 

Господгшъ сочинитель <11Былей и Небылицъ:^\ Мы нижеподписав- 
ш1еся, числомъ восемь челов^Бкъ, между коими дв1^ женщины, а про- 
ч1е всЬ мужчины, въ день субботнШ, въ нижнемъ ярус^ дома, при 
открытыхъ окнахъ, въ прежарк1й день, прохлаждаясь, воспр1яли 
нам']^реше писать къ вамъ для осв^домлешя, не имеется ли, полно, 
у васъ бабушки. Почитая весьма дедушку вашего, сердечно всЬ же- 
лаемъ, чтобъ бабушка ваша здравствовала, и чтобъ вы иногда объ 
ней упоминали. Почтен1е, которое мы им^емъ къ д']^душкЁ вашему, 
не дозволяетъ намъ ни малМшаго сомн1Ьн1я им^ть, чтобъ ея досто- 
инства не соответствовали д]^душкинымъ отм]^ннымъ даровашямъ, 
почему любопытство наше извинительно, и вамъ неблагоугоднымъ 
быть не можетъ. Пребывал навсегда усердн^йппе почитатели и по- 
читательницы вашего д'&душки. 
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Осьми особамъ, кои, прохлаждаясь, благосклонно наведывались, у 
сочинителя «Былей и Небылидъ», не имеется ли бабушки?— 

Всепокорн:Ьйш1Й отв-Ьтъ. 
На запасномъ двор^ «Были и Небылицы» много различныхъ качествъ 
и количествъ, дМствительно дМствующихъ и еще въ д-бло не упо- 
требленныхъ лидъ и вещей. Списокъ оныхъ по-сю-пору не приведенъ 
въ порядокъ, за неим1^шемъ при дом'6 письменнаго, ум^^ющаго исправно 
яо графамъ писать. Какъ скарбъ сей есть отчасти наследственный, 
купленный, пр1обр']^тенный, большой водой нанесенный и отъ пожару 
оставш1й, то не скоро въ таковомъ множестве отыскать можно, что 
есть, а еще мен'Ье удобно сказать, чего н^тъ. По догадкамъ, запросто 
и правду чтобъ сказать, признаться должно, что дойти и добраться 
возможно, что почтенный д']^душка, им'1;я изобильное число внучать, 
безъ супруги быть не могъ; но С1Я догадка отнюдь тутъ не служить, 
гд*]^ д^^о идетъ о спознанш лицъ, дМствительно дМствующихъ и 
либо молчашемъ свое быпе скрывающихъ. То, однако, зав^^рно пред- 
положить можно, что тЬ люди не ошибаются, кои о достоинств'Ь пра- 
родительницы судятъ по качествамъ изв-Ьстнаго ея супруга. 

* * 
Ведомости. 

дедушка на сихъ дняхъ уФхалъ въ Низовую свою деревню; я са- 
молично его проводилъ до Ижоры. Другъ мой И. И. И., который 
бол^е плачетъ, нежели см']^ется, принявъ амуничныя вещи, отбщъ 
въ полкъ. Другъ мой А. А. А., который бол^^е смеется, нежели пла- 
четъ, усланъ за массонскими д'Ёлами въ Швещю, гд'б, сказываютъ^ 
по касающемуся до того толсто смыслятъ; привезетъ ли онъ бол4е 
прежняго, никакъ неизв']^стно. Мног1е сомн'&ваются, чтобъ привезъ 
что либо, разве новый какой градусъ или степень зад1ену посланныхъ 
денегъ; въ такомъ случае лоскутокъ прибудетъ или убудетъ, или на 
ковре, а можетъ быть на столе ракъ или каракатицу вновь вымышлен- 
нымъ знакомь узримъ. Въ богатомъ дому чего нету? Я и самъ думаю 
ехать куда-нибудь: здесь жить дорого. Жаль мне, что дедушка уйхалъ. 
Я его сердечно люблю: съ нимъ весело жить. 

[Позабылъ я у него спросить, какимъ бы способомъ лучше дела 
мои поправить? Сей вопросъ уже дня съ три какъ бегаетъ въ моей 
голове, какъ мышь на чердаке. 

Мне нуженъ барышъ чистый, безъ издержекъ, понеже кошелекъ 
мой пусть 

Въ такомъ великомъ, богатомъ и нарочито многолюдномъ городе, 
какъ сей, многоразличные способы изысканы торгами, ремеслами, 
художествами, науками, и прочее, и прочее, и прочее къ честному 
пр1обретен1ю и прокормленш. Кажется по первомъ взгляде, какъ 
тутъ кошельку быть пусту? 

Я бъ пустился въ торгъ, но теперь о томъ не время подумать, 
прочаго всего не знаю. 

Осталось служить прилежно и службою прхобретать. Поеду, право, 
на службу и тутъ рвешемъ возьму... что? самъ не в4даю. Однако, 
пока соберусь, пришла охота примечать, какъ съ меньшимъ трудомъ 
пр1обрести можно, живучи на месте. О, дедушка, дедушка, если (бы) 
вы не уехали, я бъ свЬдалъ отъ васъ въ четверть часа, на что теперь 
употребить долженъ время и трудъ. 
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Им-Ьвъ пустоту кошелька моего на ум'Ь, а его самого въ карман^^, по- 
шелъ я отъ Семеоновскаго моста на Литейной улид^ и вошелъ въ домъ 
мн*!^ знакомой, не помню направо или яал'Ьво. Тутъ нашелъ я ком- 
пан1ю немалую. Хозяйка разсказывала, что въ сос-бдств-б ея живетъ 
какой-то Васил1й Дороф^ичъ, прежъ сего былый сид-бледъ гостиннаго 
двора— малый высокШ, б-блый, румяный. Сей женился на дочери бо- 
гатой вдовы купеческой. Она принесла ему имущество немалое, но 
Дороф^ичъ, по купеческому обычаю, хотЬлъ еще бол-бе прибытка, и 
для того познакомился съ купеческою женою, въ сосбдств^ его жи- 
вущею. С1Я, овдов1Ьвъ вскорЬ, получила въ наследство отъ мужа век- 
селями, товаромъ и домашнимъ скарбомъ имущество немалое. Доро- 
ф']^ичъ, бывъ знакомъ съ нею, пошелъ къ ней въ приказчики, и такъ 
порядочно отправлялъ ту должность и собственныя свои д^а, что 
вскоре оказалась немалая надежда къ банкрутству. При таковыхъ 
обстоятельствахъ, Дороф^ичъ не нашелъ иного способа къ своему 
оправдашю, какъ ходилъ изъ дома въ домъ, говоря: «я не виноватъ, 
а виновата она сама». Она же говорила: в:правда, виновата я, что 
верила ему!» *)] 

Продолжен1е (4-е) «Былей и Небылицъ». 

Хотя «Были и Небылицы» и неисчерпаемы, но безъ друга моего 
И. И. И., который бол^е плачетъ, нежели смеется, да безъ друга 
моего А. А. А., который бол^е смеется, нежели плачетъ, паче же 
безъ моего любезнаго д-Ьдушки, кажется, будто у меня силы не стало, 
рука ослабела, перо валится йзъ рукъ, нейдетъ ни что на умъ. Вотъ 
каково жить на св^^тб безъ друзей! На сихъ дняхъ написалъ я къ 
нимъ письма сл^дующаго содержангя, которыми я такъ доволенъ, что 
охотно отдаю ихъ для напечатан1я. 

Господинъ дгьдутка! Безъ васъ я сижу, какъ ракъ на мели. Даже 
до выв-бсокъ, и тЬ уже, по городу ходя, не охотно читаю, но по 
одной только привычке. Шатаюсь безъ васъ повсюду, какъ угорелый 
котъ; опасаюсь, что въ мысляхъ моихъ заведется л'Ёнь и нерад']^н1е, 
подобно какъ въ запуст&юмъ дом^ крысы и мыши. Прошу дозволить 
къ вамъ на время съ^^дить, дабы умъ мой паки напитаться могь 
вашими наставлешями, и ]^очее. 

Другъ мой сердечный М. И, И.! НадЬюсь, что ты благополучно 
до^халъ съ амуничными вещами. Мне безъ тебя скучно; ибо ты 
всегда былъ для меня любопытное зр^^ище. Хотя мы р']^дко съ 
тобою были согласнаго же^еш, но мысли мои тобою оживляемы были, 
не хуже ракеты фитилемъ; я же чаще тебя подкавывалъ р']^шимостью, 
нежели каретной слободы кузнецъ бураго твоего бегуна зимою, и 
прочее. 

Другъ мой любезный Л, А. А.! Посл4 отъезда твоего въ Швещю за 
массонскими д-Ьлами, я осирот^лъ, аки вдоведъ поел* смерти третьей 
жены своей. Желаю теб* счастливаго усп^^ха въ твоемъ искательств'Ь; 
желанхе же мое безкорыстно. Буде привезешь лекарство отъ всбхъ бо- 
лезней, то, не им-Ьвъ ни единой, не будетъ мн* въ томъ никакого барыша. 
Духи для меня были бы забавны, послушалъ бы я охотно ихъ разска- 
зрвъ, они же очень вместительны; говорить будто ихъ несколько милл1о- 
новъ на булавочномъ конце могугъ обращаться, чтб бы для насъ съ то- 

*) Поставленное въ скобки напечатано не было, а осталось въ руколпсн. (Матер, для 
ист. хурв. н дят. д-Ьятехьпости Есатер. П. Пекарскаго). 
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бою очень хорошо было, по причин'Ь тЬсноты нашей св^^тлицы, въ кото- 
рой мы съ тобою съ трудомъ поворотиться можемъ. М'Ьшковъ а отло- 
жилъ покупать до времени. Купцы мн4 сказываютъ, что оттуда везуть 
жел'1зо, а про золото на Бирж-б ничего еще не слышно. Буде снова 
навезешь произвождетя и чиновъ, то готовь съ тобою попрежнему 
играть въ жмурки; я всегда любилъ сш игру, оная потеха забавна 
въ долг1е вечера. Между нами сказать, не навези ты намъ долгих!» 
Р'бчей, буде можно. Въ прочемъ пребываю... 

* * 

Съ т^хъ поръ, какъ любезный д']^душка у^халъ, мнопе нав^^дываются 
у меня и у моихъ знакомыхъ о его здоровь^^ долго ли онъ будетъ 
въ отсутств1и? въ которомъ уЬзд'Ь его деревня? Вообще примечается, 
что не малая часть жителей сего города, а можетъ быть и за горе* 
домъ, заботятся обстоятельно узнать мнопя подробности касательно 
до его особы. Къ счаст1ю моему, лишь я успйъ написать къ дф- 
душк^ моему вышеписанное письмо, обрадовалъ онъ меня послашемъ, 
которое немедленно и отсылаю въ академическую типографиа, дабы 
благоволила, ко удовольствш участ1е пр1емлющихъ въ благосостоав1н 
сего почтен1я достойнаго челов-Ька, оное напечатать совокупно съ 
важными прим1чан1ями, мною собственноручно начертанными: 

Щенокъ*) здравствуй')! пришли') ко мА банку оливокъ*), а дру- 
гую прованскаго масла ^). 8д1сь ^) ни за как1я деньги достать не 

можно ^). 

* * 

На запасномъ двор'6 «^Былей и Небылицъ» отыскалось, на сихъ 
дняхъ, въ углу отъ дверей направо, пакетъ запечатанный, а въ ономъ 
листъ, обвернутый другой бумагой. На лист& написано: сПридача 
одной пригожей д'Ьвиц'Ь». Подобно, какъ мн^ случилось видеть, будучи 
на Москве, прежде сего у разносчицъ товары заложенные и про- 
игранные; на бумаге же, въ которой листъ тотъ обвернуть былъ, 
написано следующее: 

У... С. М. Т. К. 3; ВТ. Р. И. СТ. П, НН. Е. 4; Д. Л. Н. ХЪ б; 
П. ДН. М. 10; О ТР. ХЪ 10; ПР. ЯТН. ХЪ 40; СТ. X. ТВ. РД. ВЪ 
X. Р. Ш. ХЪ 2; П. СР. ДСТВ. НН. ХЪ 4; ПЛ. X. ХЪ 10С^ 
Б. М. Г. М. Р. Т. Л. 150, ВЪ Т. М. Ч. СЛ. И Я. 

Ведостаетъ: въ 1-й строк*— МЫ: А: О: Е: И: во 2-й— -0: Ы: Е: 
Е: Ы: въ 3-й— «Ь: Ь: Ы: въ 4-й— О: И: И: въ 5-й— С: Ы: въ 6-й— 
И: Ы: въ 7-й-И: 0: О: О: 0: О: И: въ 8-й— 0: Е: Е: Ы: въ Э-й— 
О: И: въ 10-й— У: А: 0: А: А: Е: И: въ 11-й— О: Ъ: И: Ъ.... 

Буде кто на досугЬ разобрать предпр1иметъ, то съ счастливымъ 
усп^^хомъ напередъ его поздравить можно. 



Дримгьчангя: 

1) С1е слово звачнтъ, что д-Ьдушка тотъ депь быжъ въ вбседомъ расцоложев!в. Ба- 
гется, что тамъ было вёдро. 

3) Тутъ визу я весьма для меня ласЕательное... Н!Ькоторнй родъ дов^реняостя... 

3) Отъ слова пришли а съ радости все утро прыгалъ, какъ козедъ по горвжц^. 

*) Изъ сего заключаю, что дедушка здоровъ, я не токмо вдоровъ, но еще ахусъ его 
желате нм^етъ лакомиться прихотями. 

6) Посему догадываюсь, что у дедушки бываютъ гости, 
в) Въ сел^ Вартыков^ въ Алатырскомъ у^д^. 

кв. С1е прим'Ьчаигв сделано для изв^ст!а т:Ьхъ, кои пожелаютъ отвезтн къ дАдушвА 
бапси; можетъ, кому и по дороге. 

7) То есть, что тамъ достать нельзя, а не то, чтобы дедушка согласидсл задлатвп 
изъ прпхоти бол'бе, нежели банки стоятъ: ибо онъ не расточитель, но весьма бережл^въ 
на деньги. 
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* * 

Хот^лъ я оОъявнть, что говорить Невтонъ, но пом']^шалъ мн^^ ба- 
ра^, который на двор'Ь безпрвстанно провозгдашаетъ: бее, бее, бее; 
и такъ МЫС1И мои сегодня находятся между Невтона и его предвоз- 
в%щан1я; и бее, бее, бее— моего барана. О, любезные сограждане! 
кто изъ васъ когда ни есть находился между барана и Невтона! 
Первый изъ твари четвероножный понят1емь посл^дн1й, а вторый 
изъ двуножныхь, безь перья, слыветъ обширностью ума сего в^ва 
первенствующимъ. На сей строке слышу я гласъ отъ-Ьхавшаго за 
аю^чными вещами друга моего И. И. И., который больше плачетъ, 
нежели смеется; онъ ув^^щаетъ меня, говоря: какъ теб^ не стыдно 
упоминать о баран^^ и его бее, бее, бее, тогда, когда ты началъ го- 
ворить о Невтон^^: но тутъ вс^ф^чается мн^^ (хотя по^^алъ въ Шве- 
д1ю за массонскими д&иами) разсудокъ друга моего А. А. А., который 
бол^^е смеется, нежели плачетъ. Сей сов^товалъ мн*! такъ: какъ 
хочешь такъ и пиши,— лишь сорви съ меня улыбку. На с1е другь 
мой, И. И. И., правду сказать, учинилъ другу моему А. А. А, 
вопросъ важный, говоря: разв1& губы твои окостен^^ютъ, когда оста- 
нутся въ неподвижномъ положенш? На с1е другъ мой А. А. А., 
сп'бша ^дою или иной причины ради, по сю пору не отв'1тствовалъ, 
и я теперь остаюсь въ нерешимости. Положеше с1е весьма трудно, 
наипаче не им^я возл^ бока моего любезнаго дедушки, который, 
какъ уповательно вс^лО) известно, у^халъ въ Нижегородскую вотчину. 
На запасномъ же двор^^ «Былей и Небылицъ» искать не ловко, не 
ради оскудШя, но понеже тамъ хотя весьма много собрано, но раз- 
скЕно и не всегда рукою достать можно. О, Невтонъ! Невтонъ! лучше 
бы ты не приходилъ ко мн*! въ голову! ты причина моихъ тепереш- 
нихъ ст&сненныхъ обстоятельствъ между тобою и бараномъ и между 
разномыслящихъ друзей моихъ! куда я зашелъ, и какъ мн^ съ честью 
выпутаться изъ сего лабиринта? умничать я не ум^Бю, еще мен^е 
умъ складывать и носить въ карман*]^, какъ складной ножикъ, дабы 
вынуть, когда до него нужда дойдетъ. Дедушка мой говаривалъ часто 
о текущемъ у^^, который, подобно дождю, иногда капдетъ, иногда 
какъ ведромъ льется; но все с1е нигд^ не продается, хотя погода 
дождлива; не тутъ его достать, или взять, или поймать. Охъ, если бъ 
умъ былъ зайчикъ, я бы въ теперешнее осеннее время наверное 
бы досталъ его; ибо у меня есть свора добрыхъ борзыхъ собахъ, 
у конхъ, я нау2сЬось, не ушелъ бы онъ. Я ихъ съ самой весны ирж* 
травливалъ за Измайловскимъ полкомъ на городскомъ выгон1^ почти 
ежедневно, ж р^^в^е ихъ н^тъ во всемъ город*]^; шлюсь на воЪхъ 
т^хъ, кто ихъ вид'&иъ; наипаче с^роп^гая сучка. О, дедушка! дбдушха! 
съ самаго твоего отъезда, куда дъвалось густомыслге и полномыслге! 
все съ тобою у^^хало. Хот&къ бы я знать, зач-Ёмъ д'бло стало, если 
иного писать нечего. За неим]^н1емъ умотечешя, станемъ писать, 

какъ и что у конца пера явится, о чемъ чрезъ с1е чиню объявлен1е. 

* * 

Уши прожужжали 

Предварительное» Когда л^томъ при открытыхъ окнахъ...... (КВ. Зи- 
мой при закрытыхъ с1е не бываетъ, какъ самому читателю известно.) 
стрекоза влетить въ низк1е хоромы и, ища обратнаго пути, вм^то 
веизм'бримаго свода (то есть неба), къ которому она привыкла, на- 
ходить несколько локтей отъ земли потолокъ, въ которой она уда- 
ряетъ... не локтемъ, но головою и крыльями, произнося журчан1е,. 



. ^ 
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тЬмъ и другимъ обращаеть «ъ себ^ вниманхе находящихся тутъ зри- 
телей, подобно тому... Теперь начинается о чемъ д^ио.... Что?.... 
«Были и Небылицы»? н-Ьтб. Не вовсе... я не то сказать хот^^ъ.... а 
вылилось почти такъ, но во-время еще усп'Ьлъ остановить словесный 
потокъ, вспомня, что жаловаться только хот^лъ на множество корот- 
кихъ и длинныхъ писемъ, мною полученныхъ; думалъ и сбираюсь 
на оныя ответствовать; но тутъ нахожу въ себ^ странное располо- 
жен! е: иногда на короткую грамотку отв^тствовалъ бы я несколькими 
тысячами словъ (N3. ничего незначащими), а на многостраничныя 
письма строкою или двумя. Всякъ в^даетъ, или не в-Ьдаеть свое 
умоположен1е; но тбмъ не меньше иной им^етъ даръ предложитель- 
ный, другой отв^тственнаго не им^етъ. Д-бдушкинъ весь умъ состав- 
ленъ изъ заключен1й; сш выходятъ урывками. Тутъ трудн-Ье всего 
наполнить страницу... Отъ всего сердца желаю читателю разум^Ьтя 
сихъ посл^днихъ строкъ... кои съ конца пера сорвалися, и подобно 
тому острому концу, которымъ я чиню перья, когда употребляю не- 
давно купленный мною перочинный ножикъ, понеже старый иступился 
отъ того, что имъ щепки р-Ьзали. 

Вопросъ. Прим1^тилъ ли кто 'изъ писателей, на какомъ лист^^ичто 
писать ловко? 

Важное примгьчате. «Были и Небылицы:», наверное знаю изъ опы- 
товъ, гораздо свободн^Ье пишутся на маленькихъ лоскуткахъ бумаги, 
нежели на большомъ лист1. 

Награжден 1е. Кто сему знаетъ причину, тому обещается награждете, 
а именно: полулисточекъ почтовой бумаги. 

КВ. Бол^е того не дамъ. 
. Принялся я сегодня за перо, ловко, ловко писать, да не очень много: 
лоскутокъ малъ, и перышко иступилось. 

По сов-Ьсти сказать, известный маюръ С. М. Л. Б. Е., посещая, 
давалъ мнЬ инд-Ь улыбательныя поощрен1я, отъ которыхъ чувствую 
отягощеше въ животЬ, безпокойства, подобный тбмъ, кои басня при- 
писываегь Лягушке, когда, надуваясь, равняться вздумала съ быкомъ. 
Полно, господинъ мааоръ, оставьте мн^ свободомысл1е для наполнешя 
лоскутка... ни ч4мъ... всЬм!. на прочтете... Уфъ!... посд'6 сей строки 
думаю отдохнуть, оставляя на волю читателя то же учинить. 

Краткодлинный отв-Ьтъ тому изъ господъ издателей с Собеседника» который 
удостоилъ сочинителя «Былей и Небылицъ:» письмомъ. *) 

Признаюсь, хотблъ отсель "бхать по объявленной уже мною и н%- 
которымъ еще другимъ причинамъ. А что вы о моемъ отъ-бздЬ жа- 
леете, о томъ я сердечно радуюсь. Не печальтесь: въ «СобесЬдникЬ» 
пустыхъ листовъ не будетъ: между согражданами нашими есть замы- 
словатЬе меня тысячами, дайте имъ перо въ руки, сами то увидите. 
Забавное писать не трудно тЬмъ, кои не больны желчью; сею бо- 
лезнью отъ природы у насъ больныхъ мало, въ чемъ недавно ув-Ьриль 
меня при кровопусканш ротный цирюльникъ. Глубокомысл1в вертится 
около всякой твари; обозрись лишь челов^къ, увидитъ оное надъ 
собою, предъ собою, возл'б и позади себя. Вы ув'Ьряете, что «Были и 

*) Кяягвн'Ь Дашковой, выразившеВ въ „Собеседнике* сожал'Ьн1е по поводу будто-бн 
отъезда автора „БылеЛ и Небылицъ**, т. е. намерен1я нкператрнцы прекратить мхъ пе- 
чатанхе. (См. ст. о лит. д^ят. Екатерины II). 
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Небылиды> нравятся многимъ; С1в доказываетъ лишь, что не трудно 
тЬхъ читателей удовольствовать; «Былей и Небылицъ» недостатка не 
будетъ, всегда найдутся. 

Когда жъ отсель отъ-Ьду, то прошу быть благонадежнымъ, что не 
отлучусь ни за тридевять земель, ни за тридесятое царство, въ чемъ 
по нужд-Ь в^&рныхъ поручителей поставить могу. А дабы мой отъ^здъ 
изъ града Святаго Петра не слишкомъ чувствитёленъ былъ, обещаюсь 
на третьей верстЬ остановиться и тутъ пом^^шкать несколько часовъ, 
и буде услышу городовой вопль, то немедленно возвращусь. 

Отъ самой юности моей я страстный былъ охотникъ до пословидъ 
и къ нимъ стремлен1е им^ю, какъ котъ къ мышамъ; серддемъ радуюсь, 
что въ васъ равную къ онымъ склонность обр-Ьтаю, и для того въ 
о'твЬтъ на вашего журавля и синицу предложу вамъ- вопросъ купно 
съ отв^томъ: «Кто девушку хвалить?... Отецъ да мать». Мои сочинвн1я, 
украшающ1я, по словамъ вашимъ, «Собеседника», между нами будь 
сказано, по мн']^нш Петропавловской большой школы мн1^ знакомаго 
школьника, пом]^щены быть могуть въ члсл^ ничего незначащихъ 
безд-Ьлушекъ, коихъ вся доброта состойтъ единственно въ томъ, что 
не длинны, не скучны и въ различ1яхъ своихъ представдяютъ то, о 
чемъ д^Ьло идетъ, въ неожидаемомъ вйд^^;; о чемъ прошу охочимъ 
людямъ не открывать, разв* только десятку, другому искреннихъ 
друзей. По правд'Ь сказать, въ такомъ же почти смысл'6 давно самъ 
д'&душка о моемъ сочинен1и отзывался и крепко запрещалъ много 
ц^ны онымъ приписывать. И такъ всепокорно прошу бол^е не при- 
кладывать лепешки съ похвалами болячк^^ несвойственный поведенц1и. 
Съ ребячества слыхалъ я, какъ Лиса говорила Борону; прежде навод- 
нен1я хаживалъ и я смотр-Ьть оныхъ въ саду Л-Ьтняго дворца въ 
лицахъ, и много жал1^ъ, когда водою оныя срыты были. До продажи 
же книги едва ли д^^о намъ. 

Касательно жъ Петровъ Угадаевыхъ слышу только, что семья ихъ 
часъ отъ часу бол-Ье распространяется. Богь съ не^! Рекрутекимъ 
наборомъ, в^^роятно, ихъ число убудетъ, а если война воспосйдуетъ, 
то разъ-Ьдутся еще болЬе, а подвиги ихъ хвалить станемъ на ряду 
со вс^ми в'Ёрными сынами отечества. Существуетъ ли гд"! вопроша- 
тельный народъ, того не в-Ьдаю; ибо окром* города Питера нигдЬ 
не бывалъ; но и не бывъ пророкомъ, предсказать не трудно, гдб ко 
времени и кстати отв'Ьчательный наб']^рно найтися можетъ. Пребываю 
съ отличнымъ почтешемъ вашъ, и прочее. 

Приписка. Буде въ семь письме кто приметить строки, аки топо- 
ромъ отрубленный, то причины оному иной не знаю, какъ только 
то, что сего утра я, долго стоя на мосту, смотр-бль, какъ р1^ку Фон- 
танку копаютъ: отъ сего, можетъ статься, мысли мои стали подобно 
изрыты, или съ рытвинами, и бывъ въ томъ состоян1и, произвели 
слова отрытыя, строки перерытыя, следственно и въ письм^^ пере- 
копы, о коихъ выше явствуетъ. 

Не обманулъ меня св-Ьту известный ма1оръ С. М. Л. Б. Е. Услы- 
шалъ онъ о добромъ во многихъ м'бстахъ прхем'Ё «Былей и Небы- 
лицъ», присов^^тывалъ мн'б прочесть оныя, и положилъ передо мною 
четыре книги «СобесЬдника». Я принялся было за чтеше, но, про- 
б^жавъ оныя наскоро, я молвилъ съ сердцемъ: «пусть прочтетъ кто 
хочетъ; за великое наказаше почелъ бы я, если бы меня трожды 
сряду кто заставилъ прочитать, а писать столько же, то д1^о иное». 



412 

КВ. Оть ма1ора остерегаться иногда не худо; дать ему шшо, то 
заставить читать, писать, плясать и прочее, и прочее, и прочее, 
хотя и не-хотя. 

Одна молодая д']^вушка, читая вь «Быляхь и Небьиицахь» запнсвж 
сестры двоюродной, тотчась написала сл^ующее: 

Желан1е. Авось либо впредь счастливите буду. 

КБ. Я у тетушки шестой и^^сяць живу. 

Примгьчаиге, Сь полгода какь ни одинь женихъ не сватаете^ хо- 
рошо, чтобь говорили съ тетушкою въ воскресенье ^) или въ лътшй 
день^). Тетушка жалуется рукой, простудила руку '). 

Когда выйду замужь, выбойчатыхь платковь и мужскихъ колпа- 
ковь ни носить, ни покупать не буду. Я думаю, право, что у тетушки, 
у мамы Эаддеевны, у ключницы Февроньи оть того часто болитъ 
голова, что ими завсегда головы свои кутають. 

КВ. Когда я жила у матушки, тогда я была бранена, буде единъ 
волосокь на лбу висяпцй видень быль. Посл^ матушки, когда въ 
пенс1онь отдана была, тамь у насъ за красу и щегольство ставили, 
чтобь голова казалась нечесана и волосы вис1ли отвсюду, иногда н 
вь кушанье попадали. У тетушки бранена не будешь, хотя неделю 
не чеши и не перевяжи головы: не приметить; а что выползетъ 
изь-подь платка, безь очковь не увидить. 

Сегодня тетушка новыми^) картами обо мнй загадывать будетъ. 

Продолжен1е (5-е) «Выяей и Небылицъ». 

Во изв^ст^е. 

Сь немалою радостью сообщается знать желающимъ и неже^ 
лающимь, что н'Ькоторая надежда оказывается получить свФдй* 
н1е о почтенной супруга прародителя; ибо на сихь дняхъ на запас- 
номъ двор^^ «Былей и Небылиць» отыскался коверь шерстяной съ 
разводами по померанцевой, земл^^ отличной величины, о которомъ 
древности знающ1е и вь оныхь упражняющ1еся судять, что оный 
нигд^, окром^^ Смоленской губернш, и то не вь городЁ, но въ деревне, 
сел'Ь, или усадьбе, и изъ домашней шерсти выткань быть могъ; изъ 
чего выводять не безь основашя, будто прабабушкина деревня на- 
ходилась вь томь великомь княжен1и, о чемь чрезъ с1е сообщается 
любопытному и нелюбопытному св'Ьту. Описанхе же ковра впредь, 
воспоследовать им'Ьеть, когда вь томь окажется возможность, удоб- 
ность, нужда и либо необходимость. 

Отыскана изв^стнымь способомь (булавкою, воткнутою на палкЬ) 
на запасномь двор^ «Былей и Небылиць» следующая пов:1^ь. 

КВ. Сей способь впредь уже употреблять не буду, понеже запаоъ 
оть окна такь отдал-бль, что доставать его не ловко. 

Повесть не важная. 

Челов^кь одинь, бывь вь гостяхь, началь разсказывать, и для того 
положиль правую руку на брюхо подь сердцемь (вероятно для того, 
чтобь оной свободнее действовать); потомь плюнуль и утерся плат- 

Воскресенье вс^, въ дом!^ живущ1е, любятъ по причпн^Ь перемены б'Ьлья. 
^ Л-Ьтонъ тетушка хисью шубу до полудне не поспдаетъ, а поел-Ь шугай ёъ пс«Йно1 
зивпЫев над-Ьваотъ. 
*) Мы давно еО говорили, чтобъ подъ шубу над'Ьвала хоть бострогь оъ рукавама. 
*) Съ старыхъ картъ, и паче съ бубепъ, патии стерты. 
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комъ, а за симъ сказалъ (про кого говорилъ): «ума у него не было 
ничего». Тутъ онъ правую руку отвелъ ртъ брюха, и, сд^Ьлавъ ^ю 
крутой уголь, прйвелъ ее паки къ своему животу, немного правде, 
подобно какъ пишется Л, прибавя снизу линейку прим']^рно Д. 

ЙВ. — значить брюхо. 

Прилтчанге. Сей примерь не тотчась найденъ, но изъ семи фи- 
гуръ начертанвыхь какь лучппй избрань. 

1^В. Шкоторыя изь оныхь фигуръ могли кь разнымь толкамъ по- 
дать поводь, и для того, изь осторожности, откинуты. 

Продолжен1е пов^сти. (КВ. Труда не стоить прочесть). 

Потомь увид^^вь разсказчикь, что близь ногь его паукь ползеть, 
протянуль л4вую ногу, раздавиль ту тварь и потащиль ногу кь себ*; 
а какь онъ на паука загляделся, та между т1мь повториль слова: сне 
было ничего». За симь остановился, чтобь отыскать вь умЬ продол- 
жение р11чи, и для того всталь съ стула, на которомь сид1^ь, и по- 
шелъ къ огню, гд^^, оборотись спиною и развернувь кафтанъ, держалъ 
оный сзади об^^ими руками. Теплота огня посредствомъ спины подей- 
ствовала столько, что, нагнувшись впередъ, продолжая рЪчь начатую, 
молвилъ: «онъ быль гордь, надменъ и упрямъ до крайности». Тутъ по- 
чувствовалъ теплоты оть огня болФе, нежели ему надобно было. Ото- 
шелъ оть огня, спустя руки оть плечь вь прямую лишю; каждая 
рука вошла безпрепятственно вь кармань. 

КВ. Изъ сего видно, что кафтанъ не по мдд1 сшить быль. 

Остановяся предъ т^мь, сь к^мъ говорилъ, сказаль образомь во- 
проса, действуя руками вь карманахъ и подвигая полы впередъ: «что 
сь нимъ делать было?» Здесь учинилось приключен1е; ибо, двигая 
полы впередъ, оными дотронулся до трубки, которую другой имедь 
во рту, и сонной рукою поддерживаль, понеже слушатель на кресле, 
облокотясь локтемъ, заснуль; 1рубка упала, изломилась, отъ чего сон- 
ный проснулся, и сказаль: «1Ъфу пропасть, братедь, что за глупая 
шутка!» 

Печальное окоичан1е повести. (КВ. Вся сила тутъ). КВ. До сего 
места допвсалъ я С1Ю повесть, когда собака моя, отрод1я лягавыхъ, 
сорвала бумагу со стола и понесла ее прямо вь каминъ, откуда я 
щипцами спась съ трудомъ остатки изодранные и сожженные, изь 
которыхъ видно, что разсказчикь, согласись съ четырьмя товари- 
щами, предпр1яли упрямство упрямаго смягчить, вь чемь имъ не 
малая нужда была, и для того они упрямаго всячески удобриваЛи, 
играя съ нимъ въ карты, забавляя его охотою и музыкою,— что имъ 
и удавалось до техъ порь, что одинь изъ нихъ, пивь съ упрямымъ 
и бывъ пьянь, пересказалъ ему, что друйе для своихь выгодь его 
тешать; за что упрямый надулся аки тыква и прогналъ ихъ отъ 
себя. 

КВ. Что кончилась начатая повесть, тому я самь радъ; жалею 
только, что безь соли и смысла; читатель да не взыщетъ на сочини- 
теле: онъ, такъ, какъ и мног1е его товарищи, охотно бы придаль вся- 
кой строке смыслъ и остроту; но откуда взять, какъ само по себе 
не придетъ? Здесь, однако, заподлинно смыслъ съ солью сгорель, или 
собака зубами, а можетъ быть и лапами оный отодрала; не диво, 
она иногда ведь и съ своимь хвостомъ играетъ. 

КВ. Впредь буду писать короче. 

Црилтчате. Я приметиль, что я пишу всегда умнее, когда пишу 
сократительяее. КВ. Длинно и пространно писать есть не наше дело. 
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Недавно н^кто, наxод^вк^ь въ трактир-б, вид-Ьдъ и слышалъ <Х1Йдую- 
щее: говорили о «Собеседнике» съ немалыми похвалами; въ то самое 
время внесъ самъ хозяинъ холодный пирогъ, на которомъ лежала пя- 
тая книга того сочинешя. Близъ дверей находился жадный чтецъ 
(который, знатно, что об^далъ), ухватился не за пирогъ, но за книгу 
и, отыскавъ продолжен1в «Былей и Небылидъ», началъ вслухъ читать. 
Тутъ находя1Ц1еся, каждый съ трубкою во рту, отошли отъ билл1арда, 
коимъ они прежде занимались, и сд^^али около чтеца кругъ. Посл1^ 
чтен1я началось разсужденхе; изъ сего воспоследовало пренхе: иные 
говорили о «БыляхъиНебылицахъ^/ съ малымъ почтешемъ, называя 
оныя ничего незначащею безделицею; опред-блили впредь употребить 
оныя (въ пользу, однако) для раскуривашя трубокъ. Друпе почитали 
ихъ столбомъ, поддерживающимъ ту драгоц-Ьнную книгу, чрезъ кото- 
рую исправляются видимымъ образомъ нравы, и очищается и распро- 
страняется языкъ. Я же, осиротъвши совершенно посл-Ь отъезда дру- 
зей моихъ и прародителя, оскуд-Ьвъ въ мысляхъ, весьма равнодушно 
принимаю всяк1я разсуждешя о моемъ твореши, и ц'Ьны оному нд^ 
какой не приписываю. Давно бы пересталъ писать, если бъ сл']^довалъ 
моей склонности; но люди знакомые, коимъ трудно отказать, уд-Ьпи- 
лись хкакъ мордашки медв1&дя за уши теребить, говорятъ: «продолжай, 
наипаче- же своенравно пиши, авось либо страницъ десять нама- 
раешь, оныхъ заменить будетъ неч'Ьмъ». Вотъ, любезный читатель, 
теперь вамъ известно, какъ книги наполняются! а тамъ дивитесь, что 
читателей мало. Я знаю челов1Ька, который говорить, что ихъ чрез- , 
вычайно много; ибо даже до «Былей и Небылицъ» читаютъ, и то тогда, 
когда, самъ писатель въ оныхъ не находить уже ни вкуса, ни забавы. 
О, д'Ьдушка, дедушка! зач^мъ вы уехали! безъ васъ и на запасномъ 
двор^^ рыться не ловко, и соли не стало въ дом^. На сихъ дняхъ 
воткнулъ булавку на палку и загнувъ ее крючкомъ, вытащилъ я 
сквозь р1&шетки изъ окна того запаснаго двора сл'Ёдующее прим^ча- 
ше ревнивой жены о своемъ супруге, которому желаю счастливаго 
пути и добраго пр1сма. 

Приматы. 1. Онъ говорить съ ней вытараща глаза. 

2. Она глядитъ на него прижмуривая в'Ьки. 

3. Онъ хвалить веб хахры-махры, которыми она всегда обвешена. 

4. Она всегда соглашается на всЬ его ртчи. 

5; Онъ со мною всегда былъ холоденъ, а теперь какъ ледъ въ^ 
генвар^ м-Ьсяц-Ь. 

6. Онъ ныне спорчив^е со мною, нежели когда бывалъ. 

7. Когда Съ ней, тогда не напляшутся, не наговорятся, не нахва* 
лятея, а со мною такъ губы сжаты. 

8. Что я д-Ьлаю, того ни онъ, ни она не примбчаютъ. 

9. Сначала онъ ее терпеть не могъ, а она его хвалила. 

10. Когда я ревную и ее за глаза браню при немъ, тогда онъ чув- 
ствительнее принимаетъ ея обиды, а о моей печали и не думаетъ; 
меня же обвиняетъ. 

. 11. Онъ изодралъ бумажку при мн^ которую не показалъ. Я узнала 
ея руку. 

12. Она такъ здорова нын^^, какъ прежде истерикою была больна. 

13. Какъ онъ ни скученъ, когда она пр1*дв?т», такъ сделается 
веселъ, а уЬдетъ, опять нахмурится, и ко мн* же придетъ сид-бть съ 
груст1ю; кажется, я сижу на стул* какъ и она. 
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14. N6. Когда онъ сердить, тогда онъ не ласковъ и ласку не любить. 

15. Она мн-Ь много нын'Ь заговарйваеть о своемъ. брат^ (который 
прежде сего на мн"6 жениться хот^лъ), ув^ряетъ, что онъ и поныне 
много меня любить. Что это значить? Неужель думаеть... мн-Ь онъ 
не... родня. 

16. Онъ писалъ къ ней письмо при мн-Ь; не показалъ, небось, окаянный. 

17. Она два раза къ нему писала и приписывала ко мн^& поклонъ; 
оть меня не скоро получить. 

18. Я осердилась и съ нимъ бранилась; онъ съ ней катается въ 
сумерки въ саняхъ. 

19. Я зубоскалк^^ говорила, чтобъ перестала меня обманывать. 

20. Оба клянутся, что неправда. 

21. Онъ не лживъ. 

22. Кому вЬрить? своимъ глазамъ, или ихъ словамъ? 

КВ. Не позабыть, во-первыхъ, взгляды; во-вторыхъ, что оба ро- 
б^ютъ; трет1е, что люди говорить; четвертое, что не одна я приме- 
чаю; пятое и вящшее. что прежшй хахаль спозналъ миган1е и знаки 
ему известные. 

23. Мужъ ея съ моймъ сдружился; теперь заподлинно знаю. 

24. Онъ былъ у нея. 

25. Хотятъ меня удобрить. Оба ласкають; подожду, авось либо скучать. 
26. ' Теперь азъ есмь Фертъ, на моей улид^Ь праздникъ. 

Рецептъ, найденный на запасномъ дворЪ. 

Возьмите 1^а фунта счаст1я, 

> '/* несчаст1я, положите направо, 

> 4 унд1и болезни, и положите такъ, чтобъ съ вышеписан- 

нымъ представлялся треугольникъ. 

> ^/з ума ( положите такъ, чтобъ съ прочими составился 

> ' ^3 знан1я \ четвероугольникъ. 

> 1/* ^бг)а^^^ < °^^^^^т® посредЬ четвероугольника куч- 

» ^/з людскости (^ 

2 фунта перенятого. 

Перем']^шайте все сперва сл^^ва, потомъ справа налево хорошенько, 
такъ, чтобъ ни одно съ другимъ различить было не возможно. Дайте 
ему форму руками какую хотите, по прошествхи н1Ькотораго времени 
покройте лакомь, — удивитеся сами, какую чинную китайскую куклу 
им^ть будете. 

КВ. Морщины навести можно указкою. 

Сл-Ьдующее письмо на сихъ дняхъ сочинитель «Былей и Небылидъ> 
нам1Ьренъ былъ самъ къ себ^Ь написать; но отм-Ьнилъ первую мысль; 
выдаетъ однако оное въ печать, не ъкЫ иного въ готовности. 

Господипь сочинитель „Вы.геи и Небылицъ"! 

Я васъ ув-Ьряю, что вы можете себя ласкать н-Ькоторымь усп*- 
хомъ; св^ту известный ма1оръ С. М. Л. Б. Е. слышалъ не единажды, 
что «Были и Небылицы» читають мнопе. Это правда, что вы грамоту 
худо знаете и не смотря на то пишете. Правда и то, что вы пи- 
шете то, что вамъ на умъ взбредеть, отнюдь не избирая много ма- 
тер1и и не ломая головы, какъ всякъ вамъ справедливость легко от- 
дастъ; читатели безспорно выгоду ту им-Ьютъ съ вами, что всякШ 
разъ однимъ пр1емомъ прочесть могугь пространныя ваши сочинешя; 
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лишь бы читать ум^и безъ скдадов'ь, то отнюдь не обезпокоены 
будутъ длиннымъ или долгимъ ожидашемъ конца; с!е наипаче ут^^- 
шительно для тЬхъ, кон читаютъ не своей охотою, но по повел1&н1ю 
отца, матери, дяди, тетвЯ) господина, или иного повелителя, также 
и для принужденныхъ слушателей, какъ то случится, когда отецъ, мать, 
или рода повелш'ельна!^)^ особа, савш читаютъ и велятъ слушать и 
смирно СИДЕТЬ т1къ, коЮ1Ъ слушать или смирно посид^^ть не хочется...» 

1ш. Зд^сь мн1^ хуха сила на носъ и перервала мысли мои, такъ 
что письма окончать не могъ; съ другой стороны признаться должно, 
что она ко времени присела; ибо (^граница уже приходила къ концу, 
хотя мысли еще въ полномъ дёйств1и были, и я бы могъ множество 
прекрасныхъ изречешй прибавить, но все с1е тутъ остановилось и 
способомъ мухи прекратилось. Вотъ каковы наши мысли, что и муха 
оныя прервать и разстроить можетъ, когда сядетъ на носу! 

Цримгьчанге. С1е еще не вовсе окончано было, когда до св^дЬЕ1а 
моего дошло некоторое раздробительное благоразсмотр^ше «Былей и 
Небылицъ» *), которое подаетъ причину къ подозр4шю (можетъ-быть, 
не совс^^мъ основательному), яко бы сочинителю онаго иного д^^ать 
было нечего, и онъ лучшаго упражнешя не им^^ъ, чтб я, унимая 
самого себя, часто себЬ повторяю. 

N6. Опасаюсь, право, чтобъ не подумали наконецъ, что я самъ 
так1я анатомичесшя похвалы пишу; авось либо въ оныхъ как1я ни 
на есть Ы. И. или Ь. или Ъ, найдутся инако поставлены, нежели я 
ихъ ставлю. Но что я говорю? о чемъ забочусь? всякъ читатель уви- 
дитъ, кто изъ насъ знаетъ грамматику, и всякъ также уже в^^даетъ^ 
что я ея не знаю вовсе. 
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Отв'^^тъ на письмо къ сочинителю «Былед и Не- 
былицъ» подъ ^^ XIX напечатанное **)• 

Государь мой! 

Намъ, безграмотнымъ, на всяк1я письма ответствовать не трудно; 
понеже на то не болЬе надобно, какъ только чтобъ чернила съ пера 
текли. Головоломныхъ мыслей у насъ не спрашивается, какъ то вамъ, 
государю моему, и вс^мъ читателямъ «Былей и Небылицъ» известно. 
Каково примете мой ответь, я не знаю; но то сущая истина, что жа- 
лобы на сочинителя «Записокъ касательно росс1йской исторш» не у 
насъ принимаются. Между нами сказать, буде необходимо нужда 
ваша того требуетъ, сов-Ьтую вамъ оныя вносить въ Сов-Ьстный Судъ: 
тутъ разбирательство быть щожетъ, коей причины ради, какъ, что, 
когда, гд-Ь, кЬмъ и кому изъ насъ обида учинена. 

«Были и Небылицы» могутъ странны казаться; но изъ того не воспо- 
сл^дуетъ еще, съ позволен1я вашего сказать, вами усмотрЬнныя спо- 
собности пекаря оныхъ. Вы сказываете, что не любите самую пре- 
мудрость; для чего же ищете ее тутъ, гдъ ея не бывало, и видите, 
1^4 ея н^П)? Разве, подобно дедушкину приказчику, который, боясь 
и не любя домового, везде его обретаетъ и находить опасается. Пла- 

*) Намекъ па ^письмо къ господамъ надателамъ «Собес^дижка", содержащее критику 
къ яБыдамъ п Небылнцамъ", собствепво похвалу инлератрвцы. (Он. ст. о лит. д^дт. 
Екатерины П). ' 

**) Руиявцева. Еще прежде, какъ мы видели, онъ обращался къ нмперахр1ц{1, какъ къ 
автору цЗалнсокъ о россхПскоД неторш**, и настоящее пнеьмо начинаете жалобою ка 
веполучевхе отв1та на первое. (Си. ст. о лвт. д!Ьат. Екатерины II). 
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тона, котораго вы не дочитали, я лишь по имени знаю, найдя оное 
недавно въ нЬмецкомъ лексикон^^ купилъ же я словарь съ т^хъ поръ, 
какъ пустился писать «Были и Небылицы», а до того времени худо 
я зналъ, ВТО такой Платонъ. 

Извольте читать и перечитывать «Были и Небылицы», буде угодно 
и иного дЬла не им-Ьете. Прочтя же, весьма удобно ими раскуривать 
трубку, какъ я самъ то по многимъ опытамъ знаю: но родитель мой 
въ сдъланномъ дыму нашелъ уже неоднократно количества непр1яз- 
ненныя для меня. 

Боспоминан1емъ друга моего, который болЬе смеется, нежели пла- 
четъ, духъ мой утешается; онъ т4мъ наипаче любезенъ, что соеди- 
няетъ доброе сердце съ веселымъ нравомъ. Онъ принимаетъ вещи 
въ свМ, какъ он% суть; веселится, не изливая ни мал'бйшей желчи 
ниже на пороки людск1е* и, не обижая никого изыскаваемъ недостат- 
ковъ въ ближнемъ, сносить оные терпеливо. 

Прошу извинить, что мысли токъ смотался съ клубка, къ крайневгу 
удовольств1ю батал1оннаго командира. Вы требуете, государь мой, 
чтобъ я открылъ прен1е противу толь именитой особы: вамъ кажется 
с1е дЬло не трудное; но не моему перышку переделать, переменить, 
переломить, уоавить, исправить, и прочее, и прочее, и прочее, что 
въ свЙ водится. Я изъ т4хъ людей, для которыхъ св*тъ пойди, какъ 
можетъ; а жить въономъ, какъ определено, иеремытарить оный мне 
казалось дело возможное, пока я не слегь горячкою (которую у насъ 
запросто называютъ «къ бороде»); но съ того времени вещи мне инако 
казаться стали. Изъ сего вы увидите, государь мой, что, по моему 
мнетю, крылышки скорее облиняютъ, нежели, что въ свъте есть, въ 
угодность вашу перемениться можеть. 

Буде я васъ задаъ ненарокомъ, то уповаю, вамъ отъ того лихо не 
воспоследовало. Письмо ваше свидетельствуетъ, что вы пребываете 
здравы, и, вооружался противу тщеслав1я ;фугихъ, сами желаете по- 
славиться. Сей запахъ человечества меня не болЬе удивляеть, какъ 
и требован1я ваши внести въ «Были и Небылицы» приложенное вами 
предислов1е къ исторш, хотя то многимъ не сообразно казаться будетъ. 

При упражнен1яхъ вашихъ въ сочинеши Адресъ-Календаря со при- 
мечашями историко-философикО'Критическими, который, по вашимъ 
словамъ, не безполезенъ будетъ, я надбюсь, что вы не забудете пре- 
тительности вашей къ прекгудрости. Я, бывъ совершенно безъ оной, 
литеръ, употребленныхъ вами въ семь случае, не разобрадъ; следова- 
тельно и улыбки моей лишаетесь, что чрезъ с1е вамъ и объявляю, 
не сомневаяся, впрочемъ, что работа ваша вамъ принесетъ столько 
же чести, сколько и добраго прибытку во мнешяхъ вашихъ согражданъ. 

На заключеше письма вашего не ответствую, понеже свеча гаснетъ; 
и хотя звездъ много на небе и ночь светиломъ месяца украшена, но 
солнца до утра ожидать надлежитъ. 

Письмо къ издателю „СобесЬдника^^ отъ 

неизв'^&отнаго• *) 

Господа издатели «Собеседника»! Позвольте мне прибегнуть къ вамъ, 
въ эпохе нынешняго времени, въ которое лучи вашего сочинешя 

*) Письмо это (яСобес." VIII) парод1я на появившуюся въ я^'обес^дяпк!}'^, вн. УП, 
статью Любослова: яНачерташе о россхДсЕнхъ сочиненхяхъ и рооо1йсконъ явыкЪ*. Наивкщ 
и ссыдки на дту от. встречаются дад'Ье въ яВыляхъ и Небнднцахъ*^, и въ «Обществе 
вешающнхъ еаевед. зап." (Сн. ст. о лит. дЬят. Ев. II). 

Сборя. «Ниви* 1893 г. Августъ. Соч. Екатержны II. 27 
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мысленнаго Сб1^та буде не вовсе пронзили, то по крайней м^^р^^ 
изливаются въ ум-Ь моемъ изъ общаго средоточ1я вашего; понят1е, 
озаряющее меня съ большею, нежели когда-нибудь, силою, прину- 
дило меня сильнымъ преломлешемъ, не ума, но вкуса, объявить вамъ, 
что всл^^дств1е прим^рнаго или безприм6)наго начертан1я, напечатан- 
наго на 143 страницъ седьмой части «Собес']^дника2>, не сумн^^ваюсь 
я, что возбуждается стремительное рвен1е не къ одному нравствен- 
ному просв*щен1ю въ писати, но что простираться будетъ выше 
всякаго выражен1я сей достохвадьной, хотя и непонимаемый вкусъ, 
на проч1я вещественныя и невещественныя вещи; я же, непрестанно 
упражняющШся въ художественныхъ наукахъ, и видя окомъ луче- 
зарнымъ, колико возрастаютъ во дняхъ нашихъ оныя совокупно со 
словесными науками, желаю вельми собствецныя мои сочинешя, на- 
чертанныя съ чрезвычайною охотою, издать; оныя же состоять въ 
предложенш строительнымъ охотникамъ здан1я, обыкновенно зово- 
маго домъ, съ наружными украшеньями, соотв^Ьтствуемыя и уподоби- 
тельныя вкусу вышеписаннаго писашя. Да будугь украшешя вы- 
шеписаннаго здан1я снаружи и внутри аки серебряныя с^Бтки или 
кружевныя манжеты; ибо славится народъ т^^мъ наивяще, по словамъ 
писателей, въ которомъ все веществуетъ сходственно едино другому. 
Предлагательно еще для наивящей славы, да отымется прещен1е 
всякое на хахры-махры т&иесныя, понеже писанные блески, аки 
звезды въ туман^Ь, паче же высокопарство да примется не токмо въ 
начерташи, но и на головахъ мужескаго и женскаго пола, понеже 
со вышеописанными украшешями единаго племени суть. Простота 
же слога, одеждъ и строен1й да откинется во в'Ьки во мракъ, и да 
обв^симъ домы, одежды и писан1я колокольчиками, да услышать и 
узрять бренчан1е с1е даже до странъ отдаленныхъ, и да посл-Ьдують 
Словолюбу, аки писателю, списывателю и покровителю, подъ тън1ю 
котораго покоится гласъ обильныхъ сердечныхъ чувствован1й къ да-, 
рованному намъ новымъ толь изобильнымъ словамъ, украшешямъ и 
его непостижимому вкусу. О, образоваше разсудка, примерный пи- 
сатель! о, отечественнаго вм&то народнаго языка создатель! не можно 
бы было надивиться неподражаемой и непостижимой вашей сил^^, 
острот^^ и красот^^, если бы познали мгновенно ц^^ну языка вашего, 
облекаемы были всЬ преткновен1я и порывомъ рвешя своего парен1я 
въ умахъ, въ басняхъ, предположенныхъ къ распространенш предЬ- 
ловъ знан1й челов^^ческихъ, и немерцающая слава съ звучнымъ гла- 
сомъ полетитъ со светозарными лучами умственнаго просв'Ьщен1я... 
мановен1в... средоточ1е... Ье пз 1еп1а 1е га1;, 1е га! 1;еп1е, Ша 1е Г18. 



Продояжен1е (в-е) былей и небылицъ. 

Листъ сей я поворотилъ трожды, хот^ъ писать быль, а вышла 
небылица, которую я отодралъ, и перегнувъ поперекъ, передралъ въ 
мелк1е куски, потомъ, свернувъ ихъ каткомъ, положилъ возл^^ себя 
на столФ, съ нам^решемъ, какъ встану съ креселъ (буде не забуду), 
мимоходомъ кинуть ихъ въ каминъ. 

КВ. С1е часто со мною случается, также и то нер-Ьдко бываетъ, 
что хочу д-Ьлать одно, а д-Ьлаю другое, и совс^Ьмъ не то, что хот^ъ, 
или еще д^Ьлать хочется. 

Цримгьчанге, Зд^&сь я положилъ было перо на чернильницу; и взду- 
малъ отдохнуть въ ожиданш прихода мыслей, но, прим'Ьтя с1е, паки 
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взялся за перо для описатя сего немаловажнаго во мн^ д^^бств1я. 
Посмотрю, чъмъ кончится сей листъ; по сю пору, право, мн^Ь не бол4е 
то известно, какъ вамъ, господа читатели. 

N3. Между т^&мъ я усп-бль понюхать табаку; не изволите ли то же 
сд^Ьлать, буде употребляете; буде не угодно, можете оставить, такъ, 
какъ и самое чтете сего листа; в-Ьдь принуждешя, чаю, н^Ьтъ вамъ 
читать, а мн4 писать; оба мы то и другое, я думаю, д&1аемъ добро- 
вольно; буде же вы принуждены читать, то сердечно о томъ сожалъю. 
Признаться надобно, во мн-Ь охота пуще неволи заставляетъ делать 
возможное и невозможное; я самъ тому дивлюсь, что, не учась и не 
ум^Ьвъ грамотб, попавъ въ писатели, пишу.... что? — ничего; потомъ 
отсылаю печатать, нахожу читателей, иные изъ нихъ хвалятъ, ко 
мн"Ь пристають, просятъ словесно и письменно, пиши, пожалуй, и 
продолжай писать— что?— ничего; изволь я готовь, вотъ вамъ стра- 
ницы съ полторы; просимъ кому ни на есть изъ самыхъ лучшихъ гра- 
мотеевъ отдать оныя, чтобъ учинилъ изъ нихъ выпись; объ закладъ 
бьюсь, не сд'1^аетъ, разв^^ подумавши. 

. ♦ ♦ 

Продолжен1е ничего. Страницы полторы написаны— чего?---ничего. . 

Долго и пространно о семь говорить нечего же; но мнопя размы- 
шлешя родятся часто почти не отъ чего. Я знаю, господинъ читатель, 
что почти ничего не есть ничто, и когда я говорю, что мнопя раз- 
мышлешя родятся почти отъ ничего, тогда я не говорю, что они 
происходятъ ни отъ чего; однако, ничто привело мн* на память, что 
когда я пишу ничего, тогда я не пишу иное что, а когда пишу иное, 
тогда вы въ ономъ иногда находите шпынство тутъ, гд-Ь я только 
клалъ на бумагу описаше, взятое изъ естественнаго течетя умовъ 
или вещей. Виноватъ ли я также, что вы изыскиваете сходства? не 
ищите оныхъ, то и не найдете. 

Господинъ читатель, каково ничего? Васъ скоро потчивать будетъ 
неч^мъ. Сами на себя пеняйте. 

Скукою бы васъ наказать могь, но не хочется; она изо всФхъ ро- 
довъ несноснМшая, и для того изб^Ьгать ее всячески нам^ренъ. 

Пусть ее (то есть скуку) ищетъ, родить, несетъ, влечетъ, даетъ, 
наносить, приносить, кормить, бережеть, с^етъ, выкапываетъ, наго- 
вариваеть, привозить, привлекаеть, причиняетъ, питаеть, производить, 
приключаеть, выраниваеть, наворчиваеть, напихнеть, натолкнеть, на- 
пустить, надуеть, накашляетъ, напр^^еть, начихаетъ, насвистить, на- 
играеть, напляшеть, напоетъ, накричить, нажурчить, нареветь, навер- 
тить, навернеть, привьеть, навинтить, натретъ, наскоблить, наложить, 
нашьеть, наболтаетъ, намотаеть, насчитаеть, нальеть, налЬпить, на- 
лаеть, нахрапить, нагрузить, навалить, напыхтить, наворчить, набра- 
нить, насудить, нагрузить, назЬваеть, насулить, нагрозить, наколотить, 
накладеть, настроить, наломаетъ, изобр^теть или напишеть кто изво- 
лить, лишь бы вы не встр^^тили ее, читая «Были и Небылицы». 

Взялъ я книгу, и думалъ изъ оной набрать ума. Читалъ несколько 
листовъ... 

КВ. Я знаю челов^^ка, для которато всякая книга забавна; даже 
до глупыхъ, и въ тЬхъ р-Ьдко случается, чтобъ онъ не нашелъ чего 
нибудь полезнаго или забавнаго; я же, читая, ничего не нашелъ, 
господинъ читатель; и такъ паки пишу, что на умъ придеть. Если бы 

27* 
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я зналъ вашъ вкусъ, скорМ найти бы могь, ч^^вгь на васъ угодить; 
охотнику разсказывалъ бы происхождеше моихъ собакъ, съ пропи- 
сашемъ приметь, шерсти и прозвашя р^^выхъ суЕъ и кобелей; кар- 
тежнику, как1я въ прошедшемъ сентябре гд1 игры были, когда и тхк 
зд-^сь, на Москв^^, и въ подмосковныхъ, запершись, игрывали; щеголю 
и щеголихамъ--о модныхъ шляпахъ, фракахъ, хлыстикахъ и тому 
подобное; политикамъ— о мир* и войн-Ь; купдамъ о торговл^Ь 

ПримЪчаи1е вопрошательное. Куда я зашелъ? книгу, что ли, иди 
таблицу разныхъ вкусовъ и вс^хъ упражненШ читателей моихъ а 
составить нам*ренъ? гд* разсудокъ? 

Разсужден1е. Какъ ихъ увйстить на одной страниц-Ь? 
N3. Вол-Ье же страницы я скучаю писать, и для того высасываю, 
колико возможно кратчайппй составъ изъ того, что пишу. 

Важное правило. Тогда мысли мои прекратиться должны съ кон- 
домъ страницы, какъ сей листъ. 
N3. На сей бумаги уже бол^е мФста н^^ту, 

Господинъ писатель Вылей и Небылицъ! Недавно скончался братъ 
мой; онъ оставилъ на попечен1е мое шестерыхъ д-Ьтей: три сына и 
трехъ дочерей; но я не знаю, какъ мнб съ ними быть; примечаю въ 
нихъ необычайные нравы, какъ вы сами изъ сл'бдующаго усмотрите. 
Трое изъ нихъ им^ютъ склонности, много похож!я на обезьянъ; боль- 
шой иного ничего не дЬлаетъ, какъ только старается перенять что 
ни увидитъ, и для того ц*лый день б*гаетъ по улицамъ и изъ дов1у 
въ домъ, двадцатью въ день голову перечесываетъ: то кудри очу- 
тятся вверхъ растаращены, то внизъ опущены, то поперекъ поста- 
влены, то по лбу висящ1е, а иногда сплететъ ихъ за уши назадъ. На 
сихъ дняхъ вздумалъ онъ гнушаться природнымъ своимъ языкомъ, и 
четыре дня мы, кром-Ь исковерканныхъ чужестранныхъ словъ и сло- 
говъ, не слыхали. Мы не знали съ женою, что ему сд^^лалось, нако- 
нецъ уже узнали, что заходилъ въ французскую комед1ю. Посл^ смерти 
отца своего началъ онъ мотать; множество подщипанныхъ кафтановъ 
себЁ нашилъ, назвалъ ихъ фраками; къ каждому-жъ изъ нихъ сд-Ь- 
лалъ коротк1е бостроки, накупилъ себЬ разныхъ хлыстиковъ, и, что 
пуще всего, всякому цв-Ьту кафтановъ своихъ придаетъ имена, ка- 
кихъ бы я при отц4 своемъ, опасаясь оплеушины, громко назвать 
но см'к1ъ. Когда-жъ я его унимаю и браню, тогда говорить въ от- 
в^^тъ: «ахъ, дядюшка! вы не знаете, нын-б вс^^ъ цв^тамъ имена даны; 
по вашему пакостные, а по нашему они модны». Веб т^ фраки, какъ 
онъ ихъ прозвалъ, сшилъ онъ въ долгъ, не платя ни купцу, ни порт- 
ному. Я говорилъ ему, что это дурно, что изъ того доораго не вый- 
детъ, и что ему втрое платить достанется оттого, что въ долгь аа- 
бираетъ; но въ отв^^тъ я получилъ паки: «дядюшка! вы ничего не 
знаете; такъ водится». На сихъ дняхъ онъ за полночь часу въ четвер- 
томъ домой прйхалъ, какъ будто недобрый его растеребилъ. Я на то 
время всталъ, обходивъ уже дворъ, шелъ изъ конюшни, а онъ на 
задшй дворъ потайкомъ взъ'Ьхалъ и б:&житъ крадучись на крыльцо, 
и уже отъ людей его, кои ночь на дожд^ простояли, я свФдалъ, что 
нелегкая его занесла въ трактиръ, щЪ такъ промотался, что часы и 
отцовскую золотую табакерку оставилъ въ заклад-Ь, и то, чаю, для 
того единственно сд-Ьлалъ, что слышалъ, что кто-то другой то же сдЬ- 
далъ. Но полно про с1ю обезьяну говорить. Средшй его братъ иною 
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совс^Ьмъ сложешя; тотъ ц1лый день провождаетъ на дворФ, игоаеть 
въ свайку, въ бабки, въ городки съ робятами; на немъ кафтана, 
окрояй за об^домъ, не увидишь. Не могу его пр1учить, чтобы къ чему 
нибудь иному прилежать, да'и не очень ловко съ нимъ говорить: 
вспыльчивъ, за все-про все спорить, сердится, и какъ разгорячится, 
со всФми дерется; онъ же мастеръ бороться и удалой боедъ; его, не 
м-Ьшкавъ, думаю записать въ какой ни на есть полкъ, пусть служить; о 
первомъ же не знаю что предпр1ять; опасаюсь, что никуды не по- 
спъетъ, разв-б, какъ перенявъ еще бол-Ье шалостей, свою судьбу самъ 
р^Ьшитъ и тЬмъ жребШ свой дод^лаетъ. Сестры ихъ собою статны. 
Старшая изъ нихъ главнымъ попечешемъ имъетъ наружностью своею 
быть похожею на выпачканную ея служанку; почему, какъ встанетъ 
съ постели, такъ волосъ не причешетъ и платка не перевяжетъ. — 
КВ. Но здъсь я моей жен-Ь перо уступаю. — Она сама желаетъ опи- 
сать похождеше третьягоднишняго дня. 

Гоеподинъ сочинитель Былей и Небылицъ\ Я хот1ла взять племян- 
ницу съ собою въ гости и для того велела ей почище одФться; она 
пришла ко МП* напудрена, но не причесана, волосы повсюду около 
головы вис'&1и какъ у львицы, а помада клочками видна была; на 
ней было напутано флеру много и высоко, на флер-Ь цв-Ьты туды и 
сюды; на цв-Ьтахъ красныя фольги, на сихъ великое множество круп- 
ныхъ бусъ, подобно какъ зимой ледяныя сосули на кровляхъ висятъ, 
а сверхъ всего сего голубыя замаранныя запудренный ленты при- 
колоны были; ушей и глазъ она не вымыла, и пудра въ нихъ кучами 
лежала, на лбу и на щекахъ видны были полосами грязь, пудрвц ру- 
мяна, и изъ бровей сурмила; флеровое на ней платье надето было 
такъ, что она на одну полу спереди наступала, пока другая на боку 
вздернута вис']^а. Платье бусовыми сосульками было выложено; но 
какъ она на оное непрестанно наступала и почти, такъ сказать съ 
позволешя вашего, верхомъ въ-Ьхала въ комнаты, то бусы оторвались 
и разсыпались; но меня однакожъ хот^Ьла уверить, что съ головы 
упали. Я доказала ей, что съ платья, и принуждена была оставить ее 
дома; мн^^ стыдно показалось таковую чучелу въ люди казать; она же 
б4лья по недбл* не перем4няетъ... Мужъ мой допишетъ... Дома сидя 
она у дфвокъ наведалась, что лучше: чтобъ бусы съ головы, или съ 
платья сорвались? Изъ того можете видЬть остроту ума ея; что мн^ 
съ нею делать? Сестра ея середняя совсФмъ сложен1я иного, но также 
необычайно ходить, не инако какъ въ мужскомъ плать*, скачетъ на 
прер4звыхъ лошадяхъ, говорить о собакахъ, о травл-Ь звъриной, стр4- 
ляетъ изъ лука, ружья и пистолета, и самой гренадерской выступ- 
кою ходить. 

КВ. За сш нынЬ сватается немецкой баронъ.— Трет1й брать пере- 
нимаетъ всЬ женск1в обычаи; онъ бы б-Ьлился и румянился, буде бы 
я его до того допускалъ; говорить женскимъ голосомъ и слова не до- 
говариваетъ, ц4лый день лежитъ или на постели, или на сундукЬ. — 
КВ. Канапе я вел-Ьдъ вынести изъ горницы, чтобъ менъе ва- 
лялся.— Всего притворно боится, крайнее попечен1е лм^еть о своей 
красотЬ, даже детого, что прошедшее л-Ьто пришилъ флеръ къ своей 
шляп* и носилъ надъ собою подсолнечникъ, чтобъ отъ солнца не за- 
горать. Онъ вообще похожъ на вощаную куклу; такова и меньшая 
сестра, которую онъ очень любить; он^ оба отменно н^жны, отъ 
всего обмираютъ; сверхъ того, близоруки. Не знаю, откуда имъ Богъ 
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далъ стекла, сквозь которыхъ иного не ;^аютъ, какъ д'кый день изъ 
оконъ на улицы з^ваютъ, изъ дома же никуды не выходатъ, опа- 
саясь суровости воздуха, либо солнца, в^тра, сырости, засухи или 
невесть чего еще иного. Прошу описаше с1в вместить въ «Собес^д- 
ник^^»; авось либо удастся, для блага ихъ, изъ того сд^^ать ииъ доброе 
употреблен1е; т^^мъ одолжите слугу вашего Михаила Передкова. 

Краткодлинное. Когда начинаю писать, обыкновенно же^ кажется, 
что я коротокъ умомъ и мыслями, а потомъ слово къ слову пристав- 
ливая, мало-по-малу строки наполняю: иногда самому мн'б не въ до- 
гадь, какъ страница исписана и очутится на бумагв мысль кратко- 
длинная, да и еще съ такимъ хвостомъ, что умные люди въ ней ивы- 
скиваютъ тонкомысл1е, глубокомыслие, густомысл1е и полномысл1в; но 
съ позволешя сказать, все с1е въ собственныхъ ихъ умахъ, а не въ 
моихъ строкахъ кроется; ибо неумные въ нихъ ни ума, ни всего 
вышеписаннаго не находятъ. Да чему тутъ и быть? всякъ в'Ьдаетъ 
или не в^^даетъ (хотя то часто было объявлено), что я первоначаль- 
иыхъ правилъ грамматики отнюдь не знаю, а еще мен'1е (не*бывъ 
ничему ученъ) возмогу порядочно мысли и умъ настроить, аки кла- 
викорды либо скрипицу. Натянулъ бы я охотно струны, буде бы 
зналъ какъ... ежели вы, господинъ читатель, знаете какъ это д']^аетса, 
сотворите милость, пришлите мн^ сказать подробно; я наипаче бы 
желалъ натянуть струны тонк1я и пр1ятныя, или громогласныя, кои 
бы пробренчали и кончились на А; кончающихся же на И мнъ ни на 
что не надобно: тЬхъ не присылайте; ихъ всегда довольно будеть. 

Вопросъ. — Кто будетъ знать, что А и И? 

Отвътъ.— О семь говорить теперь не время; друзья мои въ отлучкФ, 
да и листъ кончился. 

Господипь сочинитель Былей и Лебылицъ] У меня есть племянни- 
ца, которая говорить, будто она всегда читаетъ «Собес^дникъ*; но въ са- 
момъ дШ она въ немъ перебираетъ лишь тБ листы, кои содержать 
«Были и Небылицы:». Когда же вышла шестая часть, она нечаянно 
напала на то, что тамо пишутъ о б'Ёлилахъ и румянахъ, и вм^^сто того, 
чтобъ ей получить отъ оныхъ отвращеше и опасеше, она узнала 
много неизв^стныхъ ей до т^ть поръ для прикрасы мазей, мастей, 
масла, мыла и иныхъ вещей, наипаче привязалась чрезвычайно къ 
тоискохг (1е Уепиз и §ап^8 §1асё8; она оныя по всему городу искала 
и людей замучила, посылая верхомъ и пбшкомъ на гостиной дворъ, 
и по вс^мъ домовымъ новымъ лавкамъ, чтобъ достать вышеписан- 
ныя диковинки; сколько я и мужъ ея ни говоримъ ей, что она лицо 
испортить, но она не в^^ритъ; а какъ она ваши «Были и Небылицы:» 
переб^гаетъ охотно, то просимъ васъ, чтобъ вы привлекли ея внима- 
ше чк1ъ ни на есть такимъ, чтобы здоровью и лицу ея не такъ вредно 
было, какъ б^илы; касательно-жъ румянъ, авось либо уговоримъ, 
чтобъ, окромЬ сухихъ, и то въ маломъ количестве, не употребляла. 
Покорный слуга вашъ Иванъ Нешорстовъ. 

Отв"Ьтъ. Сущая Быль. Д-Ьдушка зналъ одну дЬвицу, хорошую и разум- 
ную, которая была несколько смугла; къ ней приняли мадамъ. Мадамъ 
ум']^а рисовать, п'1ть, играть на клавикордахъ; нравомъ была тиха 
и скромна паче иныхъ преждебывшихъ, но сильно притомъ б-блилась. 
Мадамъ показывала все, что ум'Ьла, той хорошей д^вушк^, также 
выучила ее и белиться. Мадамъ отъ б^лилъ получила чахотку и скон- 
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чалась: вскор*]^ потомъ хорошая девица зачала жаловаться грудью; и 
какъ она п^^вала много, то думала родня, что она отъ того больна 
грудью; не вел-бла ей п-бть, б-Ьлиться же не запретила. Месяца съ два 
спустя, она вышла замужъ и часъ отъ часу стала чахнуть больше, 
и умерла прежде года. По всЬмъ признакамъ д-Ьдушка изволить го- 
ворить, что ей чахотка приключилась отъ б-блиль, ибо зубы почер- 
ней, глаза стали болеть и кожа сморщилась. 

Экономическое распоряжен1е. Скажите правду, господа издателиГ 
весьма покойно им1^ть не бокъ о бокъ, но возл^ бока «Были и Небы- 
лицы:»; когда листа недостаетъ въ книг^, тогда заказать можно листъ 
аки попадьинъ пирогъ у просвирни. Кто такъ послушливъ, чтобъ 
взялъ перо и наполнялъ листъ?.. правду сказать, чФмъ бы то ни слу- 
чилось. Таково дФло имЬть съ безграмотнымъ; ни отъ одного грамо- 
тея вы такъ скоро не бываете услужены. Безд'&кушками, вы ска- 
жете. — Не спорю; но пора помышлять о иномъ, понеже приготовле- 
н1я идутъ къ отъ-Ьзду, и буде сами на себя не предпримете продол- 
жен1я, то представлю найденнаго мною продолжителя, у котораго не 
ощ^ только «Были и Небылицы» заказать можно, но много иного въ 
жизни нужнаго и полезнаго вообш;е, а лучше того им^^ю честь вамъ 
предложить, не разсудите ли за благо «Были и Небылицы» отдать на 
подрядъ, и для того вызвать охочихъ людей; буде же на то не со- 
гласитеся, то отдамъ ихъ самъ на в-Ьру, какъ выше писалъ. 

Зав%щан1е. Сего утра сочинилъ я вчерн^^ сл-Ёдующее мое зав^^щан1е. 
Собственное мое имШе «Были и Небылицы» отдаю я (имреку) съ 
тЬмъ, 

1. Что ему самому, или кому онъ отдасть, поварить, продастъ, или 
заложить, для продолжен1я оныхъ, не писать шероховато, либо съ 
трудомъ, аки подымая тягости на блок*. 

2. Писавъ, думать не долго и не много, наипаче не пот4ть надъ 
словами. 

3. Кратк1я и ясныя изражешя предпочитать длиннымъ и кругло- 
ватымъ. 

4. Кто писать будетъ, тому думать по-русски. 

5. Иностранныя слова заменить русскими, а изъ иностранныхъ 
языковъ не занимать словъ; ибо нашъ языкъ и безъ того довольно 
богатъ, 

6. Краснор4ч1я не употреблять нигд-Ь, разв^ само-собою на конц^Ь 
пера явится. 

7. Слова класть ясныя ти, буде можно, самотеки. 

8. Скуки не вплетать нигде, наипаче же умничаньемъ безвре- 
яеннымъ. 

9. Веселое всего лучше; улыбательное же предпочесть плачевнымъ 
д^йствхямъ. 

10. За см^хомъ, за умомъ, за прикрасами не гоняться. 

КВ. Не запрещается однакожъ оныхъ употреблять везд^Ь тутъ, аки 
струи. 

11. Ходулей не употреблять, гд-Ь ноги могутъ служить, то-есть на- 
дутыхъ и высокопарныхъ словъ не употреблять, гдЬ пристойнее, при- 
гож"Ье, пр1ятн4е и звучнее обыкновенныя будутъ. 

12. Врача, лекаря, аптекаря не употреблять для писашя «Былей и 
Небылицъ», дабы не получили врачебнаго запаха. 
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13. Проповедей не слисывать и нарочно оныхъ не сочинять. 

14 Гд^ инд-Ь коснется до нравоучен1я, туть оныя см^^шивать наи- 
паче съ пр1ятцыми оборотавш, кои бы отвращали скуку, дабы кра- 
савицамъ острокаблучнымъ не причинить истерическихъ хфипадковъ 
безвременно. 

15. Гл[убокомысл1е окутать ясностью, а полномысд!е легкостью слога, 
дабы вс^мъ сноснымъ учиниться. 

16. Пустомысл1е и слабомысл1е откинуть вовсе, буде можно. 

17. На всяк1я мысли смотреть не съ одного конца, но съ разныхъ 
сторонъ, дабы избирать удобно было видь тотъ, который разсудку 
пр1ятн'Ёе представится. 

18. Стихотворческ1я изображен1я и воображен1я не употреблять, 
дабы не входить въ чуж1я межи. 

19. Желается, чтобъ сочинитель скрылъ свое быт1е, и везд^ бы 
было его сочинеше, а его самого не видно было, и нигдй не чувство- 
валось, что онъ тутъ дМствуетъ; и для того совътуется ему говорить 
такъ, чтобъ не онъ говорилъ, а безъ того умъ его или глупость равно 
не способны будутъ читателямъ. 

С1е пишу въ совершенной памяти и въ полномъ здравш. 

[Продолжен1е «Былей и Небылицъ!. *) 

Не мною сочиненныя и не мною заплаченныя похвалы, данныя 
«Былямъ и НебылицавП))», также сд&[анное имъ анатомическое описа- 
ше, по сказашю моего портного, навлечетъ на оныхъ вскоре завист- 
никовъ. Я спрашивалъ: грамотныхъ или неграмотныхъ? Отъ первыхъ 
нам^рен1е мною уже взято заградиться совершеннымъ своимъ незна- 
шемъ; вторые же не опасны, ибо суть единаго племени; Былямъ 
хотя завидовать, хотя н^тъ—Были останутся Были, Небылицамъ же 
завидовать стыдно, ибо мен^е того быть не можетъ. «Были и Не- 
былицы» гонен1я, изгнан1я не опасаются, ибо быль изгнать нельзя, 
а небылицы еще меньше. Когда дЬлать^ нечего, упражняться былью 
и небылицею, подъ т^нью оной искать забавы не запрещается и 
ворчливому и брюзгливому. Досуж1е часы, помнится мн-Ь, не запре- 
щено употребить на Были и Небылицы, лишь бы небылицы не взяли 
время надъ былью и быи1ь не обратилась въ небылицу или небы- 
лица въ быль, что по сказанш вс^хъ знающихъ «Были и Небылицы», 
также и моего портного, нездорово какъ вещамъ, такъ и людямъ. 
Мой же портной въ числ'б умныхъ и разсудливыхъ людей, и я его 
завсегда охотно слушаю, ибо онъ шьетъ на меня кафтаны такъ длинны 
и такъ широки, что по нужд-Ь служить могутъ и сертукомъ, и шубою. 
Я же люблю широкое всякое платье, и одежду, которая нигд'б не 
гнетегь. Страница окончена. 

На сихъ дняхъ по^ду я къ любезному моему д^душк-б, получивъ 
отъ него на то позволеше сими словами: «полно теб^^ въ Питер^^ 
аки коть молодой играть своимъ хвостомъ, пр1^^жай къ намъ. «Были 
же и Небылицы» сдаю въ уплату счету портному.— онъ ихъ будетъ про- 
должать. Для образца написалъ онъ сл']^дующее: 

Я портной, а не иной, шью кафтаны и сарафаны, ропъ дику О, ропъ 
дуки % сертуки и юпки; все крою широко и шью крепко, также бетан- 
дяри ^), въ коихъ толстые могутъ казаться тонки, и иныхъ мелочей 

. *) Все 8Т0 продолжен1е ,БыдеЯ и Небыхицъ** въ печати не появлялось, а осталось въ 
рухопжов. *) Робъ-де-вуръ. ') Гобъ-рондъ. ^) Петъ-ан>лер'ь. 
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много дя всяваго пола и возраста. Всякъ легко узнать можетъ по 
выв^^ск^^, гд^ л живу, а сверхъ того бываю часто на улиц^^ на боль- 
шой на прямой. Называютъ меня разными именами; въ цехъ я не 
записанъ. Запросто со мною говоря, я привывъ слышать: сгосподинъ 
портной», и скорее по сему назван1ю откликиваюсь. 

ЫВ. На сей случай бол^е того писать не волгли, а впредь можетъ 
быть самъ не захочу. Наше ли дко писать? 

Отъ портного. Какъ деньги выручу по счету, писать немного 
буду. ГдЬ нашему брату писать? Недосугъ отъимаетъ время, надо кроить, 
шить, сходить закрать того-сего, долгъ забирать, д4тей кормить, ихъ 
воспитать, кумовьевъ посетить и отъ нихъ пос^^щен!е принимать, съ 
женою разобраться и иныя житейск1я приключешя удовольствовать, 
отвращать, привлекать или за ними ходить. 

Благо, что немного до выручки долга, всего пять рублевъ; но какъ 
бы то ни было, отдамъ дьячку, который дЬтей учитъ букваря. Пусть 
его пишетъ— онъ недавно изъ школы самъ вышелъ. 

Отъ дьячка изъ книгъ. Понеже много вкусовъ разныхъ: д^^ти 
любятъ игрушки, философы—глубокомысленныя разсужден1я, арапы— 
скакать на лошадяхъ, французы — новыя выдумки, гишпанцы— важ- 
наго наружнаго виду, Н'Ьмцы— изыскали и точности, англичане— въ 
работе совершенства!, а въ разсужден1и соглашен1я разновиднаго и 
соединен1я часто противнаго; въ иныхъ домахъ ищутъ остроты слога, 
въ другихъ одна забава, и того для на вс^ вкусы угодить не можно, 
наипаче бравъ въ размышлеше, что восьмидесятил1>тнему уже не 
нравится то, въ чемъ забаву находить двадцатил-Ьтихй; что одинъ 
сердится за то, чему другой смеется; трет1й же желаетъ покоя 
тогда, когда четвертый забаву находить въ шумЬ св-Ьтскомъ; бре- 
дить же изъ нихъ единственно тотъ, который непрерывно откры- 
тыми глазами во сн^ видить. Азъ, имея все то въ памяти моей, 
начиная впервые писать, смотр^^ъ бы на все то со трепетомъ, если 
бы не приближился желаемый мною конецъ сея страницы, кото- 
рый переходить кр^^пко намъ запрещено. 

Отъ дьячка И8ъ книгъ. Всякъ знаетъ, что въ холодномъ м^^стб 
не тепло и въ тепломъ не холодно. Кто не живеть своимъ образцомъ? 
Воспитаны же, какъ Богь дастъ; съ молода мы думаемъ инако, не- 
жели въ среднихъ л^тахъ, а въ старости еще инако. Когда челов^къ 
здоровъ, тогда им^Ьетъ чувство одно, а въ болезни другое. Въ ЕгиптЬ 
бол1зни и чувства иныя, нежели въ Кол^ и при усть4 р^^ки Оби. 
Жаръ и стужа великое надъ челов']^комъ дЁйств1е им^^ють; кто мо- 
жетъ сказать точно, какое? Того за знающаго признавать не отре- 
чемся, лишь бы не объявилъ притомъ, что все знаетъ! 

Отъ дьячка изъ книгъ. Лапы ъс^хъ зверей кончаются копы- 
томъ, какъ у коровы или лошади, или ногтями, какъ у собаки; но 
не ощк лошади лягають и не одн^^ собаки царапають. Львы, слоны и 
иные зв4ри не могуть жить, аки челов'Ькъ, во всЬхъ разныхъ клима- 
тахъ, но челов4къ живеть вездЬ. Онъ одинъ, сказываютъ, будто и 
скуку знаетъ. Вероятно, что предки наши менЬе скуку знали, нежели 
мы: отецъ мой, бывъ попомъ, отъ скуки всегда ложился спать. Я 
другого сложен1я-г-меня скука засгавляетъ думать. 
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N5. Когда я думаю, тогда я не пишу. Пишу же не думавши, но 
изъ книгъ, то-есть раскрываю книгу, держу ее передъ собою и пишу; 
но ни единаго слова того, что въ книг! написано, а слова ставлю 
вм^стЬ по совету господина портного, который называетъ с1е шить 

слова плотно, чтобъ не поролись. 

* * 

Отъ портного. Вотъ каковы образцовыя штучки, составленныя 
дьячкомъ: онъ оныхъ какъ блины печетъ. 
N6. Штучкой мы называемъ наполнен1е строки. 

Отъ дьячка Н8ъ книгъ. Самая разумная мартышка въ раз- 
сужденш челов'Ёка весьма глупа. Всякъ знаетъ, что для челов^^кане 
весьма похвально быть схожимъ на обезьяну. 

Отъ портного. С1Ю посл^^дшою штучку вотъ какъ составили: мы 
со дьячкомъ условились: онъ писать, я кроить рукавъ въ запуски — 
кто скор^^е. Онъ выигралъ закладъ, ибо я, повернувъ рукавъ, т^мъ 
замедлилъ, а онъ межъ о^мъ дописалъ. 

* ■ 

Дъячекъ изъ книгъ. Изъяснеше печали во всякомъ народи разн- 
ствуетъ. Римляне, китайцы и жиды долгимъ плачемъ отъ оной отпла- 
кивались и отплакиваются; лопари съ печали ложатся спать; англи- 
чане умерщвляются (т. е. убиваютъ себя); н4мды пропьютъ; фран- 
цузы просвистятъ; у насъ встарину отговаривались, пеняя причины 

подающему. 

* * 

Дьячекъ изъ книгъ. Сказываютъ, будто родъ жизни портить 
или исправляетъ умъ челов^чесшй. 

* * 

Отъ портного. С1и дв^ посл^дшя штучки дьячекъ мой намаралъ, 
стоя у окна, на бумаге выпоротой изъ стараго платья, пока я, сидя 
на стол^, сшивалъ распоротый во многихъ мЬстахъ ветх1й вафтанъ. 
Недосугъ мн-Ь было за нимъ на тотъ часъ присматривать; но я крайне 
не доволенъ, что онъ ударился въ татя мудрости, въ коихъ ни гла- 
вы, ни хвоста не сыщешь. Но какъ онъ на то время истерялъ, а 
иного въ заготовлен1и не им^^ется, того для вы читали с1е, госпо- 
динъ читатель. 

КВ. Сверхъ того, буде кто нашей работою недоволенъ, то про<ямъ 
о томъ намъ объявить письменно, дьячку моему и мн1^ портному^ либо 
кому изъ насъ— сдадимъ охочимъ людямъ за вносъ нашихъ деиегъ. 

Дьячекъ изъ книгъ. Собачка играла съ дитятею. Собачка, поте- 
рявъ терп1^н1е, укусила дитя. Дитя закричало. Собачка, поджавъ хвостъ, 
со страха ушла подъ кровать. Спрашивается, какъ это называется? 

Разговоръ. 

Портной. Что ты спрашиваешь? 

Дьячекъ повторяетъ тоже. 

Портной. Собака есть собака. Если она играла съ дитятею, и дитя 
играло съ собачкою, знатно, оба на то время не спали, — доказатель- 
ство тому, что играли. Ты говоришь, что собачка, потерявъ терп4ц1в, 
укусила дитя. Собачка им^ла ли терп^нхе— въ пеизв^Ёстности. В1дь 
не им^въ, не могла терять. Что укусила дитя, то глазами видно, а 



427 

крикъ слышант, могъ быть ушми либо ртомъ, аще его кто на то 
время открыть им'Ьлъ. Собачка, поджавъ хвостъ, со страха ушла подъ 
кровать— струсила. 

Дьячекъ. Спрашивается, какъ это называется? 

Портной. Чего? что собака съ дитятею играла... ну, играла. Что 
терпите им^Ьла, по моему сумнительно. Что укусила, видно и слышно 
было. Что собачка, поджавъ хвостъ, со страха ушла подъ кровать, 
боялась бита быть. 

Дьячекъ. Спрашивается, какъ это называется? 

Портной. Загадка что ли это? 

Дьячекъ. Подумайте, пожалуй. 

Портной {поворачивая шитье). Сколько ни подумаешь, все тоже 
будегь. 

Дьячекъ. Спрашивается, какъ это называется? 

Портной. Хорошо, да видишь, листъ оконченъ. 

* * 

Дьячекъ изъ книгъ. Никто не принужденъ читать нашу книжку, 
и для того пристойно будетъ каждому, кому не нравится чтеше. оную 
вовсе оставить, прежде нежели скукою принудится къ тому. Пища 
с1я не приготовлена для всякаго желудка: инымъ казаться можетъ 
жестка, у сихъ желудокъ не варитъ или варить съ ленцою. Симъ не 
худо будетъ для здрав1я выпить вейновую водку съ имбиремъ или 
съ перцомъ, ч^^ъ разогр']^ются неотм^нно холодные жизненные соки. 
Другимъ придти на мысль будетъ, аще пища с1я слишкомъ легка и 
безъ тЬхъ питательныхъ соковъ, кои производятъ сытости. Но да 
вспомнятъ благосклонно, что для слабаго легкая пища пристойного 
сытной, которую не всякъ желудокъ сварить въ состояши. Буде же 
кто найдетъ ее безъ соли, тому предписать пригожее всего воздер- 
жан1е оть оной. Аще же явится кому слишкомъ съ солью, тотъ, бывъ 
наполненъ острыми мокротами, всего лучше учинить, ежели чаще при- 
нимать будетъ парное молоко козье. Женщинамъ же при чтенш оной 
советуется употребить завсегда либо вязан1е филе, либо шитье, или же 
раскладыван1е карть для загадан!я— любить ли кто, или н^тъ. 

Дьячекъ И8ъ книгъ. Восклицан1е... 

Портной. Ну, что это восклицан1е? 

Дьячекъ. Въ книг! написано восклицаше. 

Портной. Я спрашиваю, что такое восклицан1е? 

Дьячекъ. Восклицате... Восклицанье есть восклицан1е. 

Портной. Эдакой челов^къ! Чего ты говоришь? Самъ не знаешь. И 
безъ тебя всякъ знаетъ, что кафтанъ есть кафтанъ. 

Дьячекъ. Дайте написать, авось-либо объяснится. 

Портной. Хорошо, брать, пиши, посмотримъ, что намъ скажешь. 

Дьячекъ (пишешь). Босклицан1е пишется обыкновенно двувершко- 
выми строками, наполненными высокопарными словами. Тутъ на 
слабомысл1в и пустомысл1е не смотрится, лишь бы сплетен1е словъ 
ушамъ громогласно казалось; д-бльное же отметается везд-Ь тутъ, гд^^ 
въ вершковой м^^р1^ не вместительно, либо слова не звучны. 

Портной. Кто это будетъ разуметь? 

Дьячекъ. Кто... кто хочеть... наше ли это дФло? в^дь въ книг* на- 
писано. 

Портной. То такъ, однакожъ... 

Дьячекъ. Я сегодня болЬе не напишу, в^дь страница-то окончена. 



428 

Разговоръ. Дьячекъ, портной и его жена. 

Дьячекъ. Здравствуй, Симонычъ. 

Портной. Здорово, Архипычъ; над'&иалъ ты мн^ хлопоть! 

Дьячекъ. Бак1я? 

Портной. ВФдь я теб* сказывалъ, что твоей мудрости не будутъ 
разуметь. Жена моя за твое воскдицате ц^^ое утро меня бранида. 

Дьячекъ. Понапрасну... 

Портной. Вотъ вошла кстати, спроси у самоё. Серашва, скажи ему, 
что ты давича говорила. 

Жена. Я говорила правду (она прибираешь по горницгь). На что 
ты пишешь р^^чи... на два пальца пыли на окн!.. коихъ никто не 
разум^етъ... (ги^ткой обметаешь зеркальгл^) да и скучно читать. 

Дьячекъ. Серафима Никитична... 

Портной {вдгьвая нитку въ июлку). Видишь изъумничался. Я давно 
ему говорилъ, что высокопарный и головоломный слова... иголка изло- 
малась, подай, Сераша, иную... намъ, простякамъ, скуку наносить. 
Мы когда читаемъ, такъ хотимъ разуметь чего {завязываешь узелъ), 
читаемъ неразумительное, неясное, какъ бы ты, Архипычъ, словами 
де надулъ — для насъ все потерянныя слова (отдаешь узель). На, 
отнеси къ хозяину. 

Дьячекъ. Я пишу изъ книгъ: как1я слова тутъ написаны, я спи- 
сываю. 

Портной. По твоему, это по книжному. Но на что ты выбираешь 
скучное, неразумительное— въ томъ д4ло. 

Жена. Я твое книжное не разумею. 

Дьячекъ. По-русски писано. 

Жена. По-русски, по книжному я разумею, и россШскую истор1ю 
читаю и знаю, что написано небось. 

Портной. Слышишь ли, Архипычъ? 

Дьячекъ. Слышу, но истор1я-то писана для ребятокъ и для того 
разумительна, простымъ складомъ безъ украшен1я. Слышишь ли, 
Симонычъ? ^ 

Портной. Слышу. 

Дьячекъ. Страница окончена. 

* * 

Сего утра пришелъ н^Ькто къ портному и сказалъ ему: «господинъ 
портной, вамъ что ли «Были и небылицы» отданы за пять рублевъ 
долга?..»— «Съ полтиною», прибавилъ портной, ибо ему досадительнымъ 
показался голосъ, съ которымъ с1и слова говорены были. — «Для чего», 
продолжалъ пришедшШ, «вы въ «Быляхъ и небылицахъ» столь ревно- 
стно домогаетесь говорить или писать несовершенно, языкомъ весьма 
низкимъ для твердости нашего духа и обильныхъ чувствованШ сердца?» 

«Для чего... для чего...» сказалъ портной, который неожидаемымъ 
вопросомъ удивленъ былъ и не зналъ, что ответствовать; но поду- 
мавши несколько, молвилъ: «для трехъ причины 1) для того, что я 
портной, пишу своимъ языкомъ, которымъ я в^къ свой говорилъ; 
2) для того, что я хочу, чтобъ читатели, для коихъ я пишу, разу- 
мЬш то, что пишу, я же пишу сочинен1я не длиннее вершка, и 
ничего незначупця, не чуж1я, не краденыя, но мои собственныя. 
Буде вамъ не нравятся, советую не читать, я же своимъ распоряжаю, 
какъ заблагоразсуждаю. Вонъ курица б4лая ходить по горницъ, и та 
моя— она насадка добрая, всяк1и день отъ Филиповки по яйцу сне- 
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сеть до Пасхи; захочу дйцы т^ срарю въ смятку, въ м^шк^, или сд^^- 
лаю яишницу— никому до того нужды н*ть, а знаю про то лишь я 
да жена моя Серафима:». 

Пришедийй, почесавъ рукою голову, потомъ щеку и бороду, ска- 
залъ: «то такъ, господинъ портной, яишниду вы скушаете съ домаш- 
ними, но писашемъ вашимъ вы въ числ1^ тЬхъ, кои портятъ языкъ 
и вкусъ». 

«Ахъ-ти», вскричалъ портной, испугавшись, «не впрямь ли? Кажется 
пишу, какъ я, и вы и мног1е говорите, по крайней к^рЪ не я одинъ 
такъ говорю. Учите же меня, какъ лучше говорить или писать?» 

Тогда пришедпйй вынулъ изъ-за пазухи бумагу, вдвое сложенную 
въ длину, съ правилами. Портной жадно кинулся оныхъ читать съ 
чистосердечнымъ нам^^рен1емъ поправить свои ошибки и читалъ Ц'Ь- 
лую страницу единымъ духомъ, дабы довести изражен1е до конца. 
По окончан1и оной, перекрестясь, сказалъ: «охъ, сударь, тутъ скорЬе 
одышку наживешь, нежели наберешься ума!..» Отдохнувъ же отъ лучей 
мысленнаго св']^та, разливающихся изъ общаго средиточ1я и проч., 
продолжалъ чтен1б трехъ правилъ предписанныхъ и, прочтя два слова 
перваго правила, остановился и спросилъ: «что такое пер1оды и рус- 
ское ли это слово?» СвФдавъ же, что пвр1одъ есть то, отъ чего ему 
одышка причинилася, просилъ сказать, нельзя ли покороче? и хотблъ 
знать, для красы я;зыка и исправности писан1я, во сколько вершковъ 
перюду быть должно? ПрншедшШ, услыша с1е, сказалъ, что «по сему 
вопросу видно лишь то, что ты съ аршиномъ много возился. Вопросъ 
твой не у виста». На с1е портной сказалъ: «у м-Ьста, сударь, у мъста. 
Я и кафгана безъ м^^ры шить не могу. И такъ прошу дать мн^^ м^ру 
длины вашихъ пер1одовъ, дабы я правильно писать морь и съ луч- 
шею охотою исправить могъ мои ошибки, или оставьте меня съ мо- 
ими ошибками, о коихъ ни у кого по крайней мйрЬ одышки не будетъ. 
Сверхъ того переведите мн4 по-русски слово пвр1одъ, ибо за всякое 
иностранное слово, которое хозяинъ «Былей и небылицъ» найдетъ 
въ оныхъ, или мною, или дьячкомъ внесено будетъ, онъ по нашему 
договору правъ изъ пяти рублей съ полтиною вычесть у меня по 
десяти копъекъ». 

ПришедшШ тергЛливо слушалъ усердную исповЬдь портного о пе- 
р1одБ и его м^^р^^ или, лучше сказать, пришедш1й, им^я правила пра- 
вописан1я въ голов'6, хотя слышалъ слова, но не вслушался въ р^^чи. 
По окончан1и оной, сказалъ только: «прочтемъ дал^^е». Портной началъ 
паки: «второе, чтобы не потерять достоинствъ описуемаго вещества». 
«О», сказалъ на с1в портной, «хотя я с!в не вовсе разумею, но вижу, 
что тутъ перюдъ короче, изъ чего заключаю, что м4ры оныхъ уба- 
вить можно, чему сердечно радуюсь, ибо длинными вредъ наносить 
можно заподлинно себ^^ и ближнемЕу, наипаче чахоточнымъ». 

Здфсь въ горницу вошелъ дьячекъ не вовсе въ трезвыхъ обстоя- 
тельствахъ, однакожъ въ сносномъ положен!и. При немъ прочли 
третье правило. Онъ портного ув^рилъ, что н^тъ школъ и книгь 
школьвыхъ, въ коихъ подобное не напечатано было (бы) давно. 
Портной же крайне тому дивился, понеже съ роду ни въ одной не 
бывалъ и книгь никакихъ не читывалъ. 

Коренное портной прочиталъ дважды и трижды съ крайнимъ уди- 
влен1емъ, не зная и не разумея однако латинскихъ словъ. Дьячекъ 
же сказалъ ему: «чему, сватъ, дивишься? Славяне, поб^я весь св^^тъ, 
не единожды разнесли языкъ свой повсюду. Удивительно лишь только 
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то, что были времена так1я, въ кои насъ ув'1^ряли и мы ув^^рены 
были, что въ богат^йшемъ и пространн^^йшемъ въ св'^тк ягик^ на- 
шемъ не находится словъ для наплсашя письма и заимствовали не- 
престанно изъ иностранныхъ языковъ, даже до мелочныхъ зван1й 
разныхъ вешеб. Чему, господинъ пришедш1й, изволите с1е приписать?» 
спросилъ портной. ПришедшШ сказалъ: спрощай, господинъ портной, 
я не им^^ю времени о семь съ вами теперь толковать», и вышелъ 
вонъ изъ горницы. Портной же задумался сильно и былъ въ недо- 
ум-^нШ о говоренномъ. Говорилъ дьячку: какъ намъ съ «Былями и 
Небылицами» теперь управлять? Дьячекъ сов^&товалъ продолжать по- 
прежнему, сказалъ: «сватъ, вЬдь всЬ ихъ читаютъ, и когда часть 
«Собеседника» выходить, тогда всякой почти, проходя прочее мимо, 
ищетъ «Были и небылицы». 

Портной: То такъ было, пока д'бдушка и друзья въ полномъ д^^й- 
ств1и находились и внукъ писалъ, а теперь какъ? Дьячекъ: Авось 
либо и наши бредни прочтутъ. Портной: Только не пиши пожалуй 
ни въ какомъ случа'Ь надутымъ слогомъ безъ смысла и не умнЕСчай 
много. Серафима того и другого не любить и за то ворчитъ иногда 
ц^лый день. Дьячекъ: Есть ли способъ на вс^хъ угодить? Портной: 
Говорю ли я на вс^хъ? Была бы Серафима довольна, да сошли бы 
листы съ рукъ, до прочихъ мн-Ь д^ла нътъ... 

Тутъ принесли портному платье и разговоръ кончился. 

* * 

Портной началъ было пороть подкладку изъ-подъ кафтана полу- 
ветхаго. Дьячекъ, по своему обыкновешю стоя у окна, писалъ, когда 
по улице карета поехала. Кавыкъ, кавыкъ, кавыкъ, задшя колеса 
сверху врознь, а снизу сблизились, такъ что тягость каретнаго ящика 
между станка и колеса, сд^лавъ сама кавыкъ, кавыкъ, кавыкъ, на 
бокъ не тихо на мостовую повалилась. Отъ стука и кавыка дьячекъ, 
который не былъ глухъ, поднялъ голову, положилъ клочекъ волосъ за 
правое ухо и, взглянувъ нехотя, молвилъ: «Ахъ-ти, карета упала, 
колеса соскочили, ось переломилась, кучеръ свалился». Портной тогда 
сошелъ со стола; жена его, дЬти, подмастерш, ученики, работница — 
все сбежались къ окнамъ, къ дверямъ. Не все успели еще сблизиться 
къ позорищу, когда двое человекъ слугъ подъ руки ввели къ порт- 
ному въ домъ барыню— острые каблучки, чрезвычайно высоко при- 
чесанную съ перьями и цветами, туды-сюды натыканными, вышо 
полуаршина съ вершками. Не доходя шага два до дверей горницы, 
люди съ рукъ барыню спустили. Она пошла до дверей— кавыкъ, ка- 
выкъ, кавыкъ же— не попала въ дверь, но споткнувшись правее не- 
много прямо въ стену, тутъ ухватясь руками по стенке уже кавыкъ, 
кавыкъ, кавыкъ, дошла до дверей и черезъ порогъ въ горницу, где 
портной, жена его и дьячекъ посадили ее на самомъ лучЩемъ соло- 
менномъ стуле, и начался разговоръ въ такой силе. 

Барыня (вынимая стекло зрительное изъ кармана, осматри- 
ваешь окружности). АЬ! дие! Ьоггеиг! (Еъ женгь портного). Ахъ, 
мать моя, какъ я испугалась, я чуть жива. АЬ! шоп 1)1еи1 

Жена. Христосъ съ вами, не ушиблись ли, сударыня? 

Барыня (смотря въ лорньетъ). Ахъ, мой светъ, я не знаю, какъ 
я жива осталась! Подумай, шоп соеиг, карета моя опрокинулась на 
улица чуть въ стекло но попала головою. По счастью, что я сидела" 
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въ карет* безъ подушки, и что ййсто, гд-Ь сид^Ьла, спущено было 
вершка два отъ земли, а то глаза бы выколола. 

Дочь портного (къ матери). Мама, для чего у барыни лидо такъ низко? 

Жена {къ дочшл). Перестань, щенокъ! 

Портной (къ барыни). Не изволишь ли выкушать чего? 

Барыня. Ахъ, дайте духъ перевести! 

Сынъ портного {къ матери). Мама, у барыни юпка короткая, разв*]^ 
она скороходиха? 

Жена. Молчи, повеса! 

Барыня {смхутря въ горницу въ лориьетъ), Се1а ез!; ероиуап1аЫе! 
Какъ мн* теперь Фхать домой, я ужасть какъ далеко живу. 

Дьячекъ. Гд* вы живете сударыня? 

Барыня (положа лорньбтъ въ кармаиъ). Ахъ, на краю св^та! 

Портной. Пошлемъ кого по другую карету? 

Дочь {къ сыну). Барыня глаза въ кармане носить. 

Сынъ (къ сестргь), У барыни каблуки тоньше и длиннее ключа оть 
шкапа. 

Барыня. Насилу я вспомнила. Зд']^сь, чаю, близко живетъ шоп аш!е, 
советница Перюшкова! ЛЬ! шоп 1)1еи, какъ она удивится, какъ услы- 
шитъ, въ какой... я зашла. 

Портной. Тотчасъ я пошлю. 

Послали. Барыню въ Перюшковой карет* отвезли. Съ того дня 
д*ти портного ни о чемъ не говорили, какъ о барын* съ низкимъ 
лицомъ, о короткой ея юбочкЬ, о высокой каблучной острот*, о кар- 
манныхъ глазахъ, представляя все то непрестанно въ лицахъ, нака- 
лывая на голов*, что подъ руки имъ попадалось, даже до бересты^ и 
д*лая себ* каблуки тонюе и высоюе изъ хвороста, подобные ходу- 
лямъ, перенимая походку, кавыкъ, кавыкъ, кавыкъ. С1я забава про- 
должалась до вчерашняго вечера и кончилась т*мъ, что сынъ осьми- 
л*тн1й, ходя кавыкъ, кавыкъ, кавыкъ, ногу вывихнулъ и теперь 
лежитъ въ постели, къ крайнему сожал*нш всей семьи, которая боль- 
шую надежду полагала въ его отличныя качества, ибо, б*гая по ули- 
дамъ, никогда не прихаживалъ домой съ пустыми руками, но всегда 
съ гвоздемъ, или крючкомъ, или иной отломкою. Гд* же Оныхъ тя- 
палъ, о томъ и вопроса никогда не бывало, понеже въ ономъ не 
усматривали иного, окром* настоящей пользы домашней, ущербъ же 
ближняго въ такихъ малостяхъ не ставился за д*йствительную по- 
терю кому ни на есть, повадника же къ воровству никто въ томъ не 
усматривалъ до т*хъ поръ, что призванный вчерась ввечеру ученый 
костоправъ не наткнулъ на то прим*чаше родителей. 

За недосугумъ дьячка, по сказк* подмастерья, который чи- 
таетъ по складамъ, писалъ площадный писарь. 

На сихъ дняхъ къ портному пришелъ кумъ его, гошпитальный 
подлекарь. Ходя по горниц*, подошелъ къ окну. Тутъ лежали ло- 
скутки черные «Былей и Небылицъ:», который дьячекъ не прибрадъ, 
взялъ вершка полтора и, прочтя оныхъ, сказалъ, улыбаючись портному, 
что выздоравливающимъ больнымъ по гошпиталямъ не запрещается 
оныхъ не токмо читать, но что онъ съ товарищи его по т*мъ листамъ 
еще узнаеть коренныя бол*зни больныхъ. Портной сему дивился, 
спросилъ: какъ этому статься? Подлекарь вынулъ изъ кармана въ 
ув*рен1е бумагу, на которой написано было сл*дующее: 
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Дримгьчангя: 

№ 1. Им*етъ затвердЬдыя частицы. . . . л*тъ 50 КВ. С1и боль- 

> 2. Боденъ желчью » 30 ные «Былк к 

» 3. Въ природномъ расположевШ къ грусти. > 28 Нвбылщы> 

» 4. Рожденъ въ ипохондр1и » 26 терггЬть ае 

» 5. Склоненъ къ почестямъ » 35 могутъ,проч1© 

» 6. Дрожаше жилъ отъ лишней чувстви- читаютъ. 

тельности ъ 38 

:> 7. Боленъ отъ многаго сидЬн1я, уча дру- 

гихъ » 40 

> 8. Им^етъ колики в'бтреныа, упражняясь 

въ сочинен1и, состабленнош> изъ 

пышныхъ словъ :» 58 

» 9. Сложешя столь печальнаго, что сер- 
дится непрестанно, наипаче же то1«у, 
что въ другихъ возбуждаетъ забаву. > 36 

Портной выпросилъ у подлекаря и, списавъ, приставилъ отъ себя 
лишь КВ. 

Отъ портного объявлен1е* Понеже свои пять рублей съ полти* 
ною уже выручилъ, дьячекъ же спился, по нашему, съ кругу долой, 
и того для буде кто «Были и Небылицы» хочетъ снять у насъ съ 
руки, то охоч1е люди могутъ явиться ко мн^ портноку, или къ сожи- 
тельниц']^ моей Серафим'6, или приедать письменныя свои объявлен1я 
съ надписью; «къ Г. портному». 

Цримгьчсмъе. Мн* преимущественно велено отдать «Были и Не- 
былицы» вершками, четвертями и полуаршинами внукамъ изв^^стнаго 
д-Ьдушки. Запрещено же мн*]^ сдать оныя аршинами, и для того буде 
изъ пятнадцати внучать кто зд^сь въ Питере на лицо и охо^ 
ивгЬетъ, да явится см^^о. 

КВ. Нужды въ томъ н-Ьту, чтобъ самъ писать ум4лъ, можетъ за- 
ставить писать, кто случится, лишь бы не длинно было. . Ув1^риться 
можетъ, что прочтено будетъ, кой часъ изъ печати выйдетъ подъ за- 
глав1емъ «Были и Небылицы». 

Прим^^ръ тому следующее сочинеше моего подмастерья: 

Бъ 9,Быляиъ и Небыднцамъ^ воохнтнтедьное* 

О, прекрасное заглав1е! Подъ крыломъ покровительства вашего^ 
выходить въ печать не вм'Ёстительное въ пропов1^ди, въ истор1и, въ 
трагед1и, въ комед1и, въ стихахъ, и проч., и проч., и проч. Что тутъ не 
включается, то ставится въ прим^чан1е, побочное же подъ знакомь 
КВ. Следовательно всегда вдругъ о трехъ разныхъ вещахъ гово- 
рить можно, не обезпокоивая ни писателя, ни чтеца, что весьма 
удобно для вс^хъ. Связи же не требуется никакой о чемъ говорится, 
лишь бы мысль не длинн'1е вершка въ себ^ заключала! 0« прехрао- 
ное заглав1е! О, с1яющ1я «Были и Небылицы»! О, пр1ятиаа забава! 
О, вы, влекущ1я къ себ^ толикихъ чтецовъ! Дозвольте изъявить вавгь 
всекрайнее удивлен1е восхищеннаго вами духа объ обпшрномъ ва< 
шемъ усп^хъ, превосходящемъ всякое чаян1е.] 
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IV. ОБЩЕСТВА НЕЗНАЮЩИХЪ 
Ежедневная Записка *). 

Зас^даше порвое, октября 12 числа 1783 г., поутру въ пятомъ часу. 

Зас^дающ1в были всЬ. 

КВ. Исключая т^^хъ, кои не пр1'Ьхали. 

О чемъ доложено. 

ЙВ. Оставлено на тотъ часъ безъ р-Ьшотя, зам-Ьчеио симъ ^ловомъ 
№ 1 мимо, 

Примгьчанге. Не знали съ котораго конца начать. 

Для выигран1я времени положено: большими словами на ст^н4 на- 
писать: Т^погапи ВашЫпеШ. 

Потомъ соглашенось впредь зас^дан1в открыть п-Ьшемь ар1и той. 

Того же 12 числа посл^ об^да вошла въ зас'Ьдан1е словесная жа- 
лоба отъ сос^довъ по причин-Ь утрешняго ранняго собран1я: говорили, 
что каретнымъ стукомъ по улиц-Ь помешали многимъ спать. 

Доложено на другой день, то есть 13 октября. 

Оставлено безъ р^^шен1я, замечено симъ словомъ: № 2, мимо. 

Примгьчанк. Ожидаютъ, чтобъ накопилось дЬла поболее. 

КВ. Тогда р-Ьшить удобн-Ье будетъ. 

Того же числа послъ об-Ьда много думапо, вочеръ миновался мол- 
чан1емъ, сд'блано... ничего. 

14 числа былъ праздникъ | зас^дашя не было. 

15 числа воскресенье ) о«'V^«м» 

16 числа поутру примечено, что день ото дня засЬдающихъ мсн^е 
въ собраши находится. 

По долгомъ разсужден1и положено непрем^^нно: 

На другой день при игран1и на трубахъ и литаврахъ пожаловать 
Л'Ёнивымъ того, кто въ собран1и не оудетъ 1) за иными д'&лами; 2) кто, 
не бывъ въ собран1и, -бздить, и его увидятъ въ другомъ м^Ьст*, какъ 
то: въ комед1и, на прогулк^^, на бал! и прочее, гд-Ь-бъ-то ни было; 
3) кто скажется больнымъ, бывъ здоровъ, либо проспитъ, но бывъ 
боленъ, или доказаио будетъ, что изъ ночи день, или изо дня ночь 
д'Ьлаетъ. 

Посл^ об^да зас']^дан1я не было, за несобрашемъ членовъ. 

17 числа поутру, двадцать четыре заседателя, при игран1и на 
трубахъ и литаврахъ, полсалованы въ чинъ л-Ьнивыхъ. 

Опред-блеше подписано пятью заседателями. 
Того же дня посл-Ь об1^да упражнялись принят1емъ заседателей, 
являющихся во множестве. 

18 числа поутру сделаны два важныя определен1я. 
Положено: Знающимъ бол^е нежели писать, читать и четырехъ пер- 

выхъ правилъ ариеметики, вс^мъ безъ всякаго изъят1я отказать. 

Собран1е разд-Ьлить на дв-Ь Палаты. Первая им-Ьеть слыться: Палата 
съ чутьемъ; вторая— Палата безъ чутья. Члены будутъ переходить по 
временамъ, какъ бол-Ье или мен^о окажутъ способности, изъ одной 
Палаты въ другую. 

Понеже зас1дан1е продолжилось за полдень, 

Того же вечера собрап1я не было. 

19 числа поутру, 

По долгомъ разсуждеи1и, 

*) яСобес^дп.'* УЛ1. (Си. ст. о дит. д^ят. Екатерины II). 

Сборп. «Нивы" 1803 г. Аогустъ. Соч. ЕЕатеркпи II. 23 
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Положено: Нев^Ьждъ вовсе не принимать, также не знающихъ 
безъ чутья. 

Того же дня посдгЬ об^^да дано членамъ дозволен1е писать, и пред- 
писаны имъ сл^дующ1я правила: 

1. Не писать иного, окром4 того, что на умъ придетъ. 

2. Головоломнаго и высокоумнаго не писать. 

3. Писать аки съ конца пера. 

4. Въ собран1и скучнаго не читать. 

5. Веселаго не издавать инако, какъ прочтя напередъ въ собран1и. 

6. Элепй, эпиграммъ или одъ не читать инако, разв! окажутся съ 
чрезвычайнымъ чутьемъ; въ противномъ случа-Ь, на оныхъ, связавъ 
въ пукъ, учинить надпись: мимо. 

20 числа поутру соглашенось ПалатЬ безъ чутья дать привилепю 
чинить предложен1я, Палат^Ь же съ чутьемъ предоставлены рЬшешя. 

Того же числа посл*]^ об'Ёда вышло запрещеше, чтобъ отнюдь и ни 
подъ какимъ видомъ по воздуху не летать съ крыльями или безъ 
крыльевъ. 

КВ. Разв-Ь крылья сами вырастутъ, или кто предпр1ялъ или пред- 
приметъ летать, самъ собою оперится. 

Оперившимся дозволяется линять, когда то будетъ имъ угодно. 

21 числа въ собранщ было шумно, понеже предложено ПалатЬ съ 
чутьемъ, чтобъ сей день ни о чемъ иномъ не им1^ть разговора, какъ 
о томъ, чего не знаютъ и не понимаютъ. 

По сему случаю 

обЬ Палаты соединились, и имЬли долгое прен1е, которое кончилось 
ничЬмъ 

По причин* сего 

посл4-обЬда употреблено на отдохновеше. 
НВ. Дневныя записки всЬ за скрЬпою Каноника извЬстнаго. 

22 числа, воскресенье. Собран1я не было. 

23 числа поутру засЬдаше началось чтешемъ ежедневныхъ запи-. 
сокъ прошедшихъ дней. 

Примгьчанге. Чтен1е продолжалось въ тишинЬ, понеже слушая не 
говорили. 

КЁ. Во время чтен1я двое изъ заседателей стали дремать, о чемъ 
доложено особо; и потому учиненъ словесный приговоръ, другъ друга 
почаще потчивать табакомъ, да сверхъ того дать право сосЬдямъ 
спящихъ разбудить локтемъ, либо кол-Ьномъ. 

По прочтенш ежедневныхъ записокъ учинено 

Опредгьленге: Отдать въ печать, что исполнено въ тртъ же день. 

Того же числа въ вечеру въ 8 часовъ, изъ Палаты бёзъ чутья всту- 
пило въ Палату съ чутьемъ предложеше въ такой силЬ: 

«Понеже само по себ1Ь слово чутье подлежитъ разнообразнымъ тод- 
камъ; того для не благоволить ли Палата съ чутьемъ назначить точное 
опредЬлен1е онаго яснМшими изражен1ями, дабы, по важности того 
дЬла, единачество понятхя о томъ установиться могло для общаго 
благоввЬреннаго имъ д-бла.» 

КВ. С1е предложен1е подписано всЬми членами, исключая одного, 
который оспорилъ посылку онаго. 

О чемъ нем-Ьшкатно доложено. 

Учинили р-Ьшенхе: 

Доложить на другой день поутру. 
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24 числа поутру, въ ПалатЬ съ чутьемъ разсужденхе имЬли о вче- 
рашнемъ предложенхз. 

Положено единогласно: 

Похвалить засЬдающихъ въ ПалатЬ безъ чутья, объявя имъ, что 
таковымъ предложешемъ совершенно оправдается выборъ и опред1Ь- 
леше членовъ Палаты оной. 

Того же числа къ вечеру. Палата безъ чутья изъявила свою благо- 
дарность за полученный похвалы нарочною для того наряженною 
депутац1ею. 

N6. Депутад1я паки оспорена была членомъ, который предложен1е 
не подписалъ; и для того на другой день перем^щенъ въ Палату съ 
чутьемъ. 

N3. Депутад1я принята была стоя. 

Примгьчанге, За неим^^н1емъ довольно стульевъ 

Определено: Купить скамей безъ излишества. 

25 числа поутру, разсматривали поданныя просьбы о пр1ем^^ въ 
общество новыхъ членовъ. 

Отложили до другого дня. 

Учинена надпись: мимо. 

Того же числа въ вечеру положено: 

Явиться на смотръ черезъ день, о чемъ тотчасъ повестка отправлена. 

26-го числа поутру, назначены пять члеповъ для изыскан1я пра- 
вилъ при ирхем*]^ членовъ; но какъ оныя правила найдены безъ чутья, 
то тЬ пять членовъ пом-бщены въ другую Палату, и ей предписано 
учинить о правилахъ предложенхе. 

Того же числа въ вечеру, смотръ отложенъ до получешя правилъ; 
являющимся до того времени дать ярлыкъ съ надписью: мимо. 

27-го числа поутру, по причин-Ь множества являющихся для пр1ема 
въ общество, подтверждено о скорМшей присылк* предложешя изъ 
Палаты безъ чутья, съ такимъ притомъ напоминовенхемъ, что раз- 
мышлен1я принадлежать оной ПалатЬ съ чутьемъ. 

Того же числа въ вечеру получено въ отв-Ьтъ: 

Что хотя писано безъ размышлешя, но наб^Ьло переписать береть 
время. 

28-го числа поутру, по краткомъ предварительномъ разсуждеши, 
учинено р1Ьшительное опредБлен1е: 

Принимать отъ охочихъ людей письма, либо сочинен1я съ такимъ 
точнымъ предписашемъ, охранительнымъ для правь об^&ихъ Палатъ, 
чтобъ при всякомъ настоящемъ случа1Ь, каждой ПалатЬ вручить ей 
принадлежать могущее, хотя бы надпись была на имя другой. 

Того же числа въ вечеру, о вышеписанномъ послано объявлеше. 

29-го числа, въ воскресенье, засбдашя не было. 

30-го числа поутру, вступило въ Палату съ чутьемъ требованное 
предложен1е съ правилами о пр1емЬ въ Общество Незнающихъ. 

N6. Оказалось длинновато. 

Р1ьшили: Доложить впредь. 

Учинена надпись: мимо. 

Того же числа въ вечеру, вступила въ собранхе комед1я плачевная. 

Отослана въ Палату безъ чутья. 

1-го числа ноября поутру, читаны правила о прхсмЬ въ Общество 
Незнаюнщхъ слЬдующаго содержан1я: 

28* 
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«Правила, коихъ держаться непрем1^нно при пр1ем^^ членовъ въ 
Общество 1ф10гап1;1 ВашЪшеШ. 

1. При пр1е»[^ члена запрещается употреблять и^^ру и в^^. 
Цримгьчанге. С1е правило предлагается, понеже тутъ д^ло не йдетъ 

о длин^^ широте тягости, легкости, жидкости или густо!^ 

2. Во время тумана, сырой погоды, жестокихъ морозовъ, или не- 
сноснаго жара, запрещается пр1емъ членовъ чинить. 

Примгьчанге. С1е правило положено для того, что въ прописанныя 
времена сказываютъ, будто чувства бол1^е заняты или помрачены 
погодою. 

Следовательно: N3. Трудн^^е бы было тогда различать природное 
съ наведеннымъ лакомъ. 

3. Предпочитать природный умъ составленному. 

N3. Изъ сей статьи наипаче разныя пользы усматриваются для 
Общества Незнающихъ. 

4. Въ принимаемомъ член* требуется пониман1в съ точностью. 
КВ. С1е правило положено, дабы членамъ общества убавить трудъ 

изыскан1я въ вещахъ, р^чахъ или писан1яхъ того, чего въ нихъ не 
находится. 

5. Аки необходимость, требуется въ член* веселость нрава. 
Примгьчате, С1е правило назначено ради здрав1я и облегчешя въ 

трудахъ. 

6. Требуется въ изражен1яхъ краткости и ясности, а буде моакно, 
притомъ силы и пр1ятности. 

Примгьчанге. С1в правило положено въ пользу Общества Незнающихъ 
для укрощен1я скуки. 

7. Требуется, чтобъ принимаемый членъ молчашемъ не скрывалъ 
глупость природную или пр1обр*тенную, либо надменность, невмсество, 
или пренебрежете. 

Примгьчанге. Понеже молчаливыхъ трудно разобрать, того для сове- 
туется имъ отказать, разв* при молчанш окажутся таковые припадки, 
кои сумц'Ьнхя но оставятъ о природной способности. 

8. Предписывается отказать пр1емъ тому, кто, не учась или учась, 
не ум1>етъ выговорить слово: «не зпаю»; наипаче знающимъ все и о 
всемъ въ длину и поперекъ безумолкно разсуждающимъ, равномерно 
и тЬмъ, кои ближнему своему не даютъ выговорить ни слова*. 

Подписано всЬми членами, исключая трехъ. 

Того же дня поел* об'Ьда, за всликимъ и долгимъ утрешнимъ чте- 
н1емъ засЬданхя не было. 

2-го числа поутру, за густотою тумана, зас'Ьдан1я не было. 

Того же числа поел* об^да, разсуждаемо было о принятш правилъ. 

Мн-Ьихя были разд1Ьлены; иные говорили: правила принять, друйе 
хотели до пр1ема разсуждать о неудооовозможности оныхъ во испол- 
нен1и; третьи желали разсужден1е отложить до другого времени; четвер- 
тые но хотели пи правилъ, пи разсуждешй, но учинить надпись: мимо. 

N1]. Сей велик1й споръ учинился во время бури. Разъехались, не 
пол(»л;а ничего. 

Лрим^ьчшае. Весьма были разгорячены. 

3-го числа поутру, воиоо въ Палату съ чутьемъ отъ Палаты безъ 
чутья предлолсеше въ такой сил^: 

«Понеже является новое изобретете летающаго по воздуху шара, 
то НС угодно ли будегъ приказать изыскать возможность или невоз- 
можность, отъ чего, для чего, какъ, когда, на что? 
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О семь паки поднялся спорь. 
КВ. Кричали иного. 

Ни на чемъ положили. 

Того ради приказали все происшедшее записать въ протоколъ и 
представить въ полномъ собранш об'!квхъ Палатъ, записавъ каждаго 
члена порознь мн]^ше. . 

Того-жъ дня въ вечеру, воспосл'Ьдовало великое перемнете чле- 
новъ изъ Палаты въ Палату, такъ что почти ни единый не остался 
на м^стк 

4-го числа. Въ Палате съ'чутьеш» новыми членаии положено каса- 
тельно летающаго шара и ^^ды по воздуху отложить разсмотрШе 
впредь до времени, а нынб, понеже по сю пору запрещено летать, 
учинить на оное д^ло надпись: мимо. 

О правилахъ. 

Лишено: Принять оныя на испыташе, колико удобны явятся, а до 
того времени не утверждать. 

Того же вечера зас^дашя не было, понеже положено новыми членами: 

Соръ выметать,— Трубы чистить,— Окошки мыть,— Полы скоблить, — 
Пыль обметать,— Купить книгъ, бумаги, чернилъ, перьевъ, сургучу и 
песку, и прочаго нужнаго и необходимаго для чутья и нечутья. 

7-го и 8-го числа зас^^дан1я не было въ Обществе Незнающихъ. 

9-го числа, въ ПалатЬ съ чутьемъ членъ одинъ подалъ прошеше о 
о переведеши его въ Палату безъ чутья по причине потеряшя чутья. 

Доложено: Учинить по его просьб1| на время и до возвращен1я 
чутья, похваля чистосердеч1е того члена. 

Того же дня вошло въ Палату съ чутьемъ представленхе въ та- 
кой сил^^: 

«Что понеже вс^ сочинен1я Каноника изв^стнаго, какъ сущ1й 
кладь, въ архив* Общества хранятся, и для того и стихи его, иачи- 
нающ1еся: ^е пе захз п1 соштеп!, ш раг ои, раг ои, раг ои, туда же 
отослать съ надписью: «верхняго чутья». 

О семь когда до св-ЬдМя Палаты безъ чутья пришло, тогда отъ 
яея прислано паки представлеше о объясненш слова: верхнее чутье.— 
Отдано обратно съ надписью: «Справиться во псовой охот*». 

10-го числа поутру, подано въ Палату съ чутьемъ прошен1е отъ 
трехъ членовъ Палаты безъ чутья о перем*щен1и въ Палату съ чутьемъ, 
прописывая свои способности и даже до верхняго чутья. 

РЬшено отказать. Учинена надпись: мгшо, 

ВК. С1и прошешя написаны поел* похвалы за чистосердечное 
признаше о потер* чутья. 

11-го числа поутру, въ Общество Незнающихъ вступила куча словъ 

Подъ заглав1емъ: Сочинен1е, либо письмо, на письмо не похожее. 

Шзсуждено: Понять трудно; и для того отослать въ Палату съ 
чутьемъ, дабы благоволила изъ онаго учинить экстракгь съ истолко- 
ван1емъ внятнымъ. 

Того же числа въ вечеру. Палата съ чутьемъ отв*тствовала: 

Что оное сочинен1е принадлежить въ Палату безъ чутья, и туда 
сообщено. 

12-го и 13-го числа зас*дан1я не было. 

14-го числа Палата безъ чутья отъ экстракта отказалась по причин* 
неудобовозможности; истолкован1о же прислала для ясности образомъ 
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вопрошательнымъ и сокращеннымъ, похваляя равно высокопарныя 
израженхя и сокровенную тонкость того для прим^^ра изданнаго сочи- 
нен1я, ожидая отъ онаго великой пользы и поправлешя и приращев1я 
во вкусЬ в-Ька сего. 

Толковатя Палаты безъ чутья: Лучи, окоихътутъд1^о, не лучи 
солнечные. 

Вопросъ: 1) что значить лучи мысленнаго св^&та? 

Солнечные лучи осв^^щаютъ и согр1^ваютъ мысленнаго, немыслен- 
наго и даже до несошсленнаго. 

Утвердительн']^е еще доказывается, что т^^ лучи мысленнаго св^Ета 
не суть лучи солнца; ибо отъ оныхъ не светло, не тепло; сама 
строка, въ коихъ находятся, темнотою покрыта,' да и читая оную 
не согреешься. 

2) Разливающ1еся изъ общаго средиточ1я. 

N6. Сумн'Ьнхю не подвержено, что то, что разливается, необходимо 
должно быть жидко. 

следовательно 

Понимать не трудно, что т6 лучи составлены изъ жидкихъ частицъ 
разливающихся. 

Примгьчаиге, Буде т* частицы водны или студенаго состава, то 
чувствительны быть могутъ мысленному св^ту при нынешней осен- 
ней погод*. 

За симъ сл-Ьдуеть другое еще доказательство разливательное. 

Примерно спрашивается: откуда изливаются лучи? — Ответь: изъ 
средиточ1я. 

О средиточш въ ПалатЬ безъ чутья мн^нхн были разд-Ьлены. Одинъ 
членъ представлялъ: яко у некоторыхъ народовъ средиточ1е колодезь 
или ключъ. Другой, оспоривъ, говоридъ: что средиточ1е земного шара, 
по сказан1ю Китайцевъ, есть Китайское государство. Трвт1й толко- 
валъ: будто средиточхе бывъ составлено изъ двухъ. словъ среди и то- 
ч1е, свойственнее мельничному дфйствш или токарному станку, откуда 
натягивалъ сходство къ оси земной, о солнечномъ кругЬ и средиточ1и 

всякаго круга Но тутъ отъ прешя возсталъ въ Палат* безъ чутья 

великой шумъ, и уже не можно было разслушать, кто какого мн*н1я. 

Когда же шумъ прекратился, тогда члейъ тотъ, у котораго грудь 
была сильнее, сказалъ: «следуя китайскому толковая!ю и соображая 
оное со глубокимъ смысломъ строки той, гд* рЬчь ведется о лучахъ 
изливающихся, видится, что подъ словомъ лучи разуметь должно р^ку, 
изъ Китая текущую, въ которой наводнен1емъ вода дошла до такой 
вышины, что простиралась даже до границъ сибирскихъ». 

3) И озаряюпце съ большею, нежели когда-нибудь, силою обшир- 
ные росс1йск1е пределы. 

«Доказательство сего кроется въ слов*: озаряющ1е». 

ВК «Наводнеше необыкновенное видится въ словахъ: съ большею, 
нежели когда-нибудь, силою». 

Говоря С1е, замолчалъ, ибо усталъ. 

Тутъ начали толковать, что л*то тогда дождливо было, . и что то 
усматривается изъ совокуплен1я словъ, сначала «озаряюпце», а подъ 
конецъ «обширные россШсше пределы». 

Когда зас'Ьдан1е приходило къ концу, тогда говорили, что признаться 
должно, что сильное наводнен1е причинить можетъ преломлеше; 

4) Сильнымъ преломлен1емъ въ умахъ Россхянъ. 

по умы не ор*хи, ихъ ни переломить, ни разломать нельзя, то и 
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другое причиняетъ трескъ, умы не трещать, и наши сограждане не 
чувствовали, не слыхали подобнаго, и что посл4 сильнаго преломлешя 
умовъ трудно сообразить съ онымъ возбудительное, стремительное, 
рвен1е нравственное и просв1&щен1е. 

5) Возбуждаетъ стремительное рвеше въ нравственномъ просв^Ьщеши. 

Т'Ьмъ кончилось засЬданхе Палаты безъ чутья. Положили впредь по 
сей матер1и собраться. Но Палата съ чутьемъ запретила впредь о 
семь разсуждать. 

Приказала д4ло запечатать и надпись учинить— л<г*л<о. 

15-го числа, въ Обществ* Незнающихъ разсуждено: 

Члена Палаты безъ чутья, которой толковалъ много о средиточ1и, 
изгнать изъ Общества Незнающихъ; ибо запахъ им^етъ учен1я или 
знан1я. С1в однимъ членомъ оспорено, говорилъ: чтобъ прежде изгна- 
н1я взять отъ него изъяснен1е; и для того положено: 

Требовать, чтобъ самолично предсталъ для оправдатя; и когда 
явился, спрошенъ былъ о имени, прозванШ, служб^^ л^тахъ, прим*!- 
тахъ, имуществе, и проч. 

Отв^тствовалъ 

На все порядочно; когда же спрошенъ былъ. 

Что знаетъ? 
Сказалъ: 

«Читаетъ, но склады не твердо знаетъ, пишетъ изЬядно, только 
падежи кладетъ не всегда правильно; ибо родился на Орской лиши, 
гд-Ь бд^^н^в о пограничной страж*)^ нужн-Ье ореографш, которую, такъ 
какъ и грамматику, лишь по имени знаетъ, и то узналъ зд-Ьсь живучи; 
гораздъ же съезжать сл^ды людей и зв-Ьрей по степямъ. Бывъ тамо, 
узналъ отъ Бухаръ и Калмыкъ о китайскомъ средиточ1и; о колодез* же и 
ключ* слыхадъ отъ своей кормилицы, которая рода была трухменскаго». 

Потомъ спрошенъ былъ: почему зд*сь? Отв^тствовалъ: ищетъ м-Ьста; 
а на вопросъ, откудова и какъ им-Ьетъ пропиташе? отв-Ьтствовалъ, 
живетъ въ долгъ. Спросили: какъ и когда платить нам*ренъ? Ска- 
залъ: что о томъ никакъ не заботится. Хотели знать, когда по*детъ 
обратно? получили отпов-Ьдь, что, ув-Ьдомясь о новоизысканной воздуш- 
ной ^зд*, нам'Ьрен1е им4етъ на первомъ шар* или пузыр* отправиться 
во-свояси, понеже скорее, да и дешевле, нежели лошадей нанимать. 

Т*мъ сл*дств1е кончилось, и членъ безъ притязан1я оставленъ на 
своемъ м*ст*. 

(1783 г.) Скр1ьпилъ из&жтный Каноникъ. 

V. ТАЙНА ПРОТИВО-НЕЛЪПАГО ОБЩЕСТВА 

(Ап!1-аЬвигс1е), 

открытая непричастнымъ оному. 

ИЗВ^СТТЕ 

о начале противо-нел*паго общества. 

Общество С1е начало свое воспр1яло въ то самое время, въ которое 
общ1й разсудокъ въ св'Ьтъ взошел'Ь. Тайна онаго открываема была 
весьма малому числу смертныхъ, въ возмезд'ю ихъ твердости, съ ка- 
ковою они къ прямому разсужден1ю прил*плялпся. Начальствующая 
ложа находится на гор* Истины, лежащей къ с*веру отъ горы 
Шутокъ. Тамо она всегда была. 



ОВРЯД'Ь ПРИНЯТ1Я. 

Лоха пр|1яят1а должна быть комната, которая бы отнюдь не по- 
ходила на ворчыу, а т^Ёнъ нен^е на лавку площадныхъ врачеВ. Мушьн 
вохкв, начерченныя )111011ъ, нпроч1а ^тск1я нгрушвв ив шалости 
навсегда нзъ оноб изгнаны. Принииаеиый приходить сг в^ъ-нибудь 
изъ Общества; стучится у дверей. 



Его (трашиваютъ, чего онт. хочетъ? 

Онъ отвп^аетъ: Желаю войти. 

Тогда вратарь открываеть слуховое окно, сд^шанное подл! двереЗ, 
я вача]ЬП1{Къ спраишваеть: Для чего желаете вы войти? 

Отвптъ. Для того, что обиий разсудокъ меня ведегь 

Вопросъ. Довольно ли вы чувствуете въ себй твердости, чтобы 
устоять ка пути прямого разсуждон1я? 
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Отвгьтъ. Испытайте меня. 

(ПослЬ сего дверь тихо отворяется.) Принимаемый входить съ сво- 
имъ вводителемъ, не ши^ глазъ завйзанныхъ и во всей одежд-Ь, для 
того что почитается неучтиво и неблагопристойно въ честной бес^д^Ь 
быть обнаженнымъ. 

Посл-Ь сд-бланной отъ принимаемаго всему собран1ю учтивости, под- 
водятъ его къ самымъ кресламъ начальника, который говорить ему: 
«Государь мой! выньте изь этой корзинки тетради и читайте вслухь 
оныхъ надписи.» 

Принимаемый, взявь одну, читаетъ: «Орв1етанъ.» 

Начальникъ спрашиваетъ. Что вы объ этомъ думаете? 

Отвгьтъ, Это такая нелепость, которую должно бросить. 

Начальникъ. Ну, такь бросьте же ее (указываетъ на каминъ), и 
возьмите другую. 

Принимаемый читаетъ: «Сказка о кикиморахъ, о баб1Ь ЯгЬ, вь 
которой н^ть ни капли общаго разсудка, и коими надь людьми изде- 
ваются.» 

Начальникъ, О семь что вы думаете? 

Отвгьтъ, Это, кажется, скучно, ежели еще не хуже. 

Начальникъ. Что-жъ вы съ этимъ думаете сд1Ьлать? 

Отвгьтъ. Туда же отправить, куда и прежнее. 

Начальникъ. Продолжайте вашь искусь. 

Принимаемый читаетъ: «Шарлатанство, двадцать разъ объ 
одномъ повторяемое, которое бол^е ни къ чему иному не служить, 
какъ только къ ежедневному умножен1ю числа въ обманъ вдающихся.» 

Начальникъ, С1е по вашему ли вкусу? 

Отвгьтъ. Это и прежняго хуже. 

Начальникъ. Сд-блайте и съ этимъ то, что здравый разсудокъ вамъ 
повел^ваетъ, и продолжайте. 

Принимаемый бросаетъ бумагу въ огонь, и, взявъ другую, чи- 
таетъ: «Болтанье и д^тсия игрушки сколь скучныя, столь отврати- 
тельныя; маскарады и см-Ьшныл украшен1я всякаго рода, всямя не- 
Л'Ьпости, съ вопросами и отв-Ьтами, имъ подобными.» 

Нача.гьникъ. По прямому разсудку, какъ вы объ этомъ р-Ьшите? 

Отвгьтъ. Это скаредно. 

Начальникъ. Продолжайте. 

Принимаемый читаетъ: «Злоупотреблеше ув^Ьренхй и об^щанШ и 
проч. и проч., и о другомъ, ничего полезнаго въ себ4 незаключающемь.» 

Начальникъ. Вашь искусь симъ кончился. Что вы думаете сдЬлать 
съ этими посл^^дними писашями? 

Принимаемый. Они т-Ьмъ же путемъ пойдуть, который вы мн-Ь 
показали. 

Начальникъ. Вы достойны быть принятыми въ наше общество. 

(Собран1е даетъ свое соглас1е рукоплескашемъ, и поздравляетъ ново- 
принятаго.) 

Начальникъ. Государь мой! наше Общество не посылаетъ своихъ 
денегь къ чужестрандамь; мы дружелюбно и весело вм-ЬстЬ ужи- 
наемъ; теперь отъ вась зависить число наше умножить; другой разъ 
вы заплатите вашъ рубль. Если у насъ остаются деньги, мы помо- 
гаемъ ими б1&днымъ людямъ, которые съ нами въ одной земл-Ь жи- 
вутъ. Не забывайте никогда, что челов-Ьческхй здравый разсудокъ 
препятствуетъ вид1^ть мечтан1я, а разумъ вдаваться въ небылицы. 

Послй сего начальникъ принятому изъясняетъ эмблемы. 



I. 

ЭМБЛЕМА. 

Оруд1е, коииъ йсправляптъ дЪтей. 

С1е ор7Д1в напоыинаегь новопрннятоиу, что В(Л т1, кон, не слйдуя 
по стеэямъ здраваго разсудка, совращаются съ пути пряного раэуха, 
□одобвы д^тямъ. 




ЭМБЛЕМА. 

Родъ широкой и длинной простыни для качан1я, на середиН'Ь котороЯ 

написано № 1 и изречен1е: 

N01) р1ив и Ига. 

(Предгьлъ, ею же не преЫеши). 
С1е яовопрннятык^ напоиинаетъ, что тотъ, который доаволявтъ себя 
гМеснымг нли душевныкь образомъ- качать, подаеть худое инЪн1е 
о свовмъ йнагоразумШ. 
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III. 

ЭМБЛЕМА. 

Ротъ з-Ьвающ!!!. 

С1е значить, что та же сказка, а особливо ес1и она нел'Ьпа, скучна 
и безъ вкуса, конечно, произведетъ 3*63017. 



По се1^ъ 
СЛ-ВДУБТЬ ЕАТИХИЗИСЪ. 

Лачальникь спрашиваетъ: Въ какую игру д']^ти съ завязанными 
глазами играютъ? 

Отв7ьтъ, Въ жмурки. 

Вопросы Одни ли малыя д^ти въ с1ю игру играютъ? 

Отеп/тъ. Малыя и также большШ. 

Вопросъ, Надобно ли им^^ть завязанные глаза или помраченное 
зр*н1е, чтобъ видеть яснЬе дневное и ночное светило, или чтобы 
пр^бр-Ьсти какое челов1^ческое познан1е? 

Отвшпъ. Какъ для одного, такъ и для другого н'Ьтъ ничего лиш- 
няго ни въ самыхъ глазахъ, ниже въ разум^нш челрв^^ческомъ. 

Вопросъ. Кто таковы т^^ больш1я д'Ьти, о коихъ вы сказали? 

Отвгьтъ. Т11, кои, безпрестанно обманывая другихъ, многократно 
сами въ обманъ вдаются. 

Вопросъ. Почему вы называете т-Ьхъ большими д-Ьтьми, которые 
безпрестанно обманываютъ? 

Отвптъ. Потому, что они, бывши прежде сами игралищемъ дру- 
гихъ, почитаютъ себя оправданными, играя легков^рност1ю прочихъ. 

Вопросъ. Для чего же вы называете однимъ именемъ и гЬхъ, кои 
неоднократно даютъ себя обманывать? 

Отвгьтъ. Для того, что они, бывъ уже обмануты, дозволяютъ себя 
вовлечь пустымъ любопытствомъ въ тк же с^ти. 

Вопросъ, Как1Я сказки кормилицы сказываютъ д-бтямь? 

Отвтьтъ. Сказки о домовыхъ д&душкахъ и о кикиморахъ. 

Вопросъ. Забавны ли он*]^ или нравоучительны? 

Отштъ. Никакъ; он4 наводятъ лишь зевоту,— и все туть. 

Вопросъ. Что д^^али въ такихъ случа^хъ благоразумный воспита- 
тельницы въ ПОЛОВИН'^ осьмагонадесять стол^т1я? 
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Отетпъ, Он^^ запрещали сказывать сказки о кикиморахъ и прочая. 

В(упросъ. Есть ли хотя единъ изъ челов^^овъ, который бы т^мъ 
забавлялся? 

Отвгшгъ. Ни одного. 

Вопросъ. Это слово двоесмысденно; нзъяснитеся. 

Отвптъ, Это тайна. 

Вопросъ. Буде вы об^^щали ее хранить, вы хорошо сд^^аете, если 
ее не откроете. 

Отвгьтъ, Я не об'Ьщалъ молчать о тайн^^ которая подобна теат- 
ральной, о которой всякъ другь другу на ухо шепчетъ. Впрочемъ, 
тайна с1я пространно и обстоятельно во многихъ книгахъ напечатана. 

Вопросъ. Что противополагается общему разсудку и правиламъ 
прямого разсуждея1я? 

Отвгьтъ, Химеры, привид^^н1я и изступлен1я. 

Вопросъ. Что противополагается строгой точности? 

Отвптъ, Пустыя и неясныя слова. 

Вопросъ, Что такое есть, которое легко приводить къ ложнымъ 
разсужден1ямъ? 

От^етпъ, Двоезнаменательныя р^чи и злоупотреблен1е звучныхъ 
словъ и выражен!й. 

Вопросъ. Что такое есть, которое въ простор4чш называется обезь- 
янствомъ? 

Отвгьтъ. Необычайныя и странныя т&лодвижен!я. 

Посл'6 сего начальникъ говорить и собраше повторяетъ: 01^и8 ез 
ш1гаге 1п по81;гаш 8ос1б1;а1;ет! ХДостоипъ внпипи въ наюе общество). 



КРАТК1Я БИБЛ10ГРАФИЧЕСК1Я ПРИМЪЧАНт. 



Лит. д^ятел. имп. Екатерины II (стр. 4). Гдавн'Ьйшхе источники для 
истор1и лит. д'Ьят. Бкатерины: <Матер1ады для истор. жури, и лит. 
д1Ьятельности Екатерины II» /Г. Лекарскаю, Спбм 1863. — «Соч. Дер- 
жавина» подъ редакщей Я. Грота, т. УШ (б1ограф1я Державина), 
стр. 310 — 339. Спб., 1873. — сДраматич. соч. Екатерины 1Ь Ж Лон- 
гинова, въ журнал-Ь «Молва» 1857 года, №№ 3 — 5, стр. 32 — 34, 
42 — 44 и 58--о1, и отд-ёльно: Москва, 1857. — «Еще о драматич. 
соч. Екатерины II», Геннади, въ «Библ. Зап.» 1858, № 16, т. I, 
стр. 498 — 508. — «Екатерина, какъ писательница», П. К, Щебальскаю^ 
въ жури. «Заря» 1869 г., кн. 2, 3, 5, 6, 8, 9, и 1870 г. кн. 3, 6, 7; 
и его же «Драиатическ1я и нравоописательныя сочинен1я Екате- 
рины 11» въ «Русск. В-Ьстн.» 1871, т. ХСШ, № 5, стр. 105—163, и 
№ 6, стр. 538— 579.— «Письма и бумаги пмператр. Екатерины II, 
храняпцяся въ Имп. Пуб. Б.», Л, в. Бычкова , Спб., 1873 (и въ 
«Русс. Арх.» 1870, Л% 6, стр. 1155— 1158).— Въ «Русс. Арх.», «Русс. 
Стар.» и въ другихъ историч. журналахъ и сборникахъ — обширные 
матер1алы, относяпцеся главнымъ образомъ къ государственной д'Ья- 
тельности Екатерины II, и ея переписка. — «Соч. импер. Екатерины II», 
исключительно литературныя, изданы съ исправленнымъ текстонъ и 
обстоятельными прим'Ьчашями въ текущемъ 1893 году подъ редак- 
цией В. 0. Солнтва, Предшествовавшее ему И8дан1е Смирдина 
(1849 — 1850 гг.) страдало многими недостатками. Текстъ его отли- 
чался неточностью; заключая въ себ'Ь не одни литературныя произ- 
ведены^ а и переписку и соч. характера ваконодательваго и проч., 
оно было не полно (въ немъ не было пьесъ: «Передняя знатнаго 
боярина» и «Нев'Ьста-невидимка»), а, съ другой стороны, въ немъ 
были неизв'Ьстно чьи переводи пяти пьесъ, которыя были написаны 
Екатериною не по-русски, а по-французски («Смутншгь», «Глупое 
пристраст1е къ пословицаиъ», «Льстецъ и обольщенные», «Не мо- 
жетъ быть 8ла безъ добра», «Путешеств1я Промотаева»). 

Дра][атнчесБ1я прон8веден1я. 

Комедхя О, время! (стр. 17) въ нашеиъ изданш св-Ьрона съ пер- 
вымъ изд., безъ года, но съ пом1^ткою: «Печатана въ С. -Петербурге». 
Такъ же изданы были и Именины госпожи Ворчалкиной (въ пер- 
вомъ изд. Варчалкиной) (стр. 44). 

Передняя знатнаго боярина (89) и НевЬста-невидимиа (111) появи- 
лись въ «РоссШскомъ беатр*»; первая въ ч. XI (Спб., 1786), стр. 
221 — 262, съ пом-Ёткою: «Въ первый разъ представлена была на при- 
дворяомъ театрЪ сентября 18 дня 1772 года», а вторая тамъ же, въ 
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ч. XII (Спб., 1786), стр. 3—50. Были ли отд-Ьльныя ихъ издашя, 
намъ недзв'Ьстно. 

Госпожа В^стникова съ семьею (100) напечатана была также от- 
д'Ьльно, безъ означешя года, съ надписью: «Напечатана въ С.-Петер- 
бургЁ», какъ и ВСЁ пьесы, написанныя Екатериною II въ 1772 г. 
«въ Ярославл'Ё». 

Вотъ каково им'Ьть корзину и бЪлье (123) напечатана отд-бльныт» 
издан1емъ въ Петербург* въ 1786 году. Комед1я — не совсЬмъ удач- 
ная перед']^лка «Виндзорскихъ проказницъ» Шекспира, показываю- 
щая, однако^ что Екатерина съум-Ьла ц'Ьнить великаго англШскаго 
драматурга прежде другихъ русскихъ писателей и когда еще въ 
Бвроп'Ь воззр'Ьн1я на него не были выработаны. 

Разстроенная семья осторожками и подозр'Ьн1ями (150). Отд-Ьльное 
издаше — въ С.-Петербург-Ь въ 1788 году. 

Недоразум'Ьн1е (184). Текстъ коиедш въ вастоящемъ издати св-Ь- 
ренъ съ б'Ьловою, сд'Ьланною рукою императрицы, рукописью, хра- 
нящеюся въ Императорской Публичной Библхотек-Ь. Сравнен1е его 
съ печатнымъ текстомъ «РоссШск. 0еатра» доказываетъ, что импе- 
ратрица, несмотря на ошибки противъ русскаго языка, писала по- 
русски довольно свободно. Какъ изв'Ьстно, для печати произведешя 
ея исправлялись, и между прочимъ Храповицкимъ; но множество 
исправлеи1Й, сд'Ьланныхъ такимъ образомъ, нич'Ьмъ - не оправдыва- 
лись, даже портили текстъ. Напр., императрица писала: «случалось 
мн'Ь въ людял?г слышать :»; ее исправили: «случалось ин'Ь отъ людей 
слышать:»; между т-ёмъ первое выражен1е лучше и в'Ьрн'Ье. Импе- 
ратрица писала: «слышала, какъ на св-Ьт^ водится», ее поправили: 
<тто на св^^т'Ь», когда^ по смыслу, нужно было именно какъ, а не 
что. Императрица писала: «желалось», ее исправляли — «хотелось:», 
безъ всякой необходимости. Императрица писала: «отвращешя^ кото- 
рое вы чувствуете», но это выражен1в переделано въ «отвращен1я, 
чувствуел^аго вами^, къ прямой невыгод'Ь языка. Или, напр., въ 
историч. предст. «Изъ жизни Рюрика« (см. ниже), выражен1е: «кото- 
рый С-Ьверонъ обожаемъ:», опять безъ всякой надобности перед'^ано 
въ: «котораго С-Ьверъ обожаетъ». - Зат^мъ выражение императрицы: 
«вижу издали (корабли) подъ парусами* тоже почли нужнымъ пере- 
м-Ьнить и сказать: «вижу пгт^м^ на вгьтрилахъ иду щиосъ:^ у очевщяо — 
безъ всякой ни^обности. Точно такъ же исправлены: «время тратит- 
ся» въ «время пропадаетъ», ^скончается* въ <1:умираетъъ и проч., 
и проч.: прямо къ певыгод-Ь р^чи, Такихъ прим-Ьронъ довольно 
много. Вообще, при исправлвн1и рукописей императрицы, д-Ьйстви- 
тельно иногда необходимомъ, переходили всякую м-Ьру, притомъ 
портя р^чь, а не улучшая ее. 

Комбд!и про1'ивъ масонства. 

Обманщикъ (228) и Обольщенный (249). Тексты нашего издан]я 
исправлены по издашямъ «вторымъ тпснен1емъ», «въ С. -Петербург*, 
1786 года». Эти вторыя издадш, в-Ьроятно, вполн'Ь тождественны съ 
первыми, какъ и другихъ комедШ. Въ первой изъ этихъ комедШ выве- 
денъ, въ.лиц'Ь Калифалкжерстона, Ка.11остро, передъ тЬмъ прх'Ьзжав- 
шШ въ Петербургь п Москву. Шаманъ Сибирск1й (276) напечатанъ 
отд-Ёльно въ 1786 же году, въ Петербург*. 

11сторическ1я представлении 

Изъ жизни Рюрика (308), какъ выше уже указано, печатается въ 
настоящемъ изданш по автографу, хранящемуся въ ГГубличн. Библ1о- 
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твк1^. Первое игдац1е пьесы вышло въ 1786 году; загЬмъ она издана 
въ 1792 п въ 1798 гг. съ зам'Ёчатедьнымп прим'Ьчан1ями Болтина и. 
наконецъ, вошла въ «Эрмитажный театръ*, ч. П. Спб., 1803 г. 

Начальное управлен1е Олега (324) вышло первымъ и вторымъ, со- 
вершенно тождественными постранично, издашями въ 1787 г., но 
одно изъ нихъ съ нотами и красивыми виньетками. Въ историче- 
скихъ представлен1яхъ, художественнаго значен1я не им'Ьющихъ, 
императрица, устами д'Ьйствующихъ лицъ, высказываетъ просв'Ьщен- 
ные взгляды на значен1е и роль правительствъ въ жизни челов1ьчс 
ства, что и да^етъ имъ смыслъ и значен!е. 

Ком]1ческ1я оперы не им1ыотъ, въ сущности, литературнаго зна- 
чвн1я, и по отношен!10 къ сочинен1ямъ Екатерины II тЬмъ бол1>с, 
что стихи, которыми он'Ь наполнены, ей не принадлежать. Въ настоя- 
щее издан1е внесены, поэтому, въ качеств'^ образчике въ, только дв'Ь 
изъ нихъ, наиболее интересный. Новогородск1й богатырь Боеслаевичъ 
(отд. изд. 1786 г.) (345) составляетъ перед'Ьлку былины о ВасилЫз 
Буслаев-Ь; Горебогатырь Косометовичъ (356) им'Ьетъ историческое зна* 
чеше, изображая шведскаго короля Густава III съ его замыслами 
противъ Россш; пьеса аллегорически осм'Ьиваетъ его самонад'Ьянность 
и безсил1е, — приглашен1е стокгольмскихъ дамъ на бадъ въ петербург- 
скомъ Зимнемъ дворц'Ь, — и полную неудачу передъ ничтожной кре- 
постью, которую отстоялъ отъ него инвалидъ съ инвалидною коман- 
дою. «Горебогатырь» въ изд. 1789 г. предшествуется «сказкою», по 
содержатю до выраженШ тождественною съ оперой, почему мы ее и 
не печатаемъ. Изъ остальныхъ не печатаемыхъ нами оперъ «Февей» 
совершенно тождествененъ съ сказкою. «Храбрый и см'Ьлый витязь 
Ахрид']&ичъ» и «Федулъ съ д'Ьтьми» (они вышли первымъ изданхемъ 
въ 1787 году) интересны преимущественно народнымъ ихъ духомъ, 
выражающимся въ сказочныхъ м'Ьстахъ и въ п'Ьсняхъ и стихахъ, 
составляющихъ ихъ главное содержан1е; но они именно Екат^ринЬ 
и не принадлежать. 

Аллегорнческ1я скаввн. 

Сказка о царевич-Ь Хлор'Ь (367) вышла 1-мъ издан1емъ въ С.-Петер- 
бург)^ въ 1782 г. Посл'Ь сказки въ книжке пом'Ьщены «Разговоры ц 
разсказы» по складамъ для д'&тскаго чтен1я. Сказка о царевиче Февв1» 
издана впервые безъ укавангя года, съ красивыми виньетками. 

Журнадьныя статьи. 

Письма Правдомыслова (381). Первое было напечатано во «Всякой 
всячин'Ь», а второе осталось въ рукописи, и напечатано въ «Мате- 
р1алахъ» Пекарскаго (стр. 40 — 41). «Письмо к'ь г. Живописцу», напе- 
чатанное въ «Живописц'Ь», листь УП, извлечено изъ журнала въ 
первый разъ въ издание подъ редакц1ею г. Ооавцева. 

Были и Небылицы, появлявш1яся въ «СобесЬдник'Ь» (кн. II, стр. 145; 
III, 127; 1У, 157; У, 140; У1, 175; УП, 123 и УШ, 157) изданы 
были отд'Ьльною книгой въ пачал'Ь стол'Ьт1я нашего Глинкою въ томъ 
вид'Ь, какъ он1^ перепечатаны были и въ пзданхи Смирдина. Щебаль- 
ск1й пор1щалъ въ этихъ издан1яхъ то, что «Были и Небылицы» пере- 
м-Ьшаны зд'Ьсь съ другими статьями Екатерины. Но мнопя мЪста въ 
нихъ невозможно понимать бевъ этихъ другихъ статей, который съ 
ними т1^сно связаны; наприм'Ьръ, безъ «Вопросовъ и отв'Ьтовъ» не- 
понятно все продолжен1е «Былей и Небылицъ». Поэтому мы приняли 
систему, примиряющую всЬ требовашя. Все писанное Екатериной 
въ «Собес'1^дникЪ» мы печатаемъ по порддку появлен1я, оставляя 
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надъ частями «Былей и Небылицъ» 8аглав1я: Продолжение «Былей и 
Небыдицъ». Такимъ обравоиъ «Были и Небылицы:» отъ всего другого 
отделяются легко, а между тЬмъ внутренняя связь вс'1^хъ статей 
удерживается. Такой порядокъ тЬмъ удобн'Ье; что «Были и Небылицы» 
ничего ц^лаго не представляютъ, и «Прододжен1я» гораздо тЬсн*е 
связаны съ одновременными имъ статьями, ч'ёмъ съ «Начадомъ Былей 
и Небылицъ» и предыдущими «Продолжешями». Посл'Ьднее «Продол- 
жеше:», не появившееся въ «СобесЬдник'Ь», появилось въ «Матер1а- 
лахъ» Пекарскаго, стр. 43 — 54. 

Отв^тъ на письмо подъ № XIX (416) («СобесЬдн.», УП, стр. 177), 
какъ объяснено въ нашей стать'Ь «Дитературная д'Ьятельность Ека- 
терины II» — ответь Румянцеву. Академики Пекарск1Й и Гротъ пред- 
полагали, что это Николай Петровичъ Румянцевъ, тогда бывший по- 
сланникомъ въ Германш. Но въ «Русск. Архив*» 1869 года г. Солн- 
цевъ указываетъ автоб1ограф1ю брата его, Серг-Ья Петровича, и въ 
ней ясныя свидетельства, что авторомъ «писемъ» къ автору «Запи- 
сокъ касательно росс1йской истор1и» и «Былей и Небылицъ» — былъ 
именно этотъ посл'ёдн1й. 

Письмо къ издателю «Собеседника» (417) напечатано въ сСобесЬд- 
ник-Ь», УШ, 152. 

Общества Незнающихъ записки (433), напечатан, въ «СобесЬдник'Ь» 
отдельно, УШ, 39, по существу тьсно примыкаютъ къ «Былямъ и 
Небылпцамъ». Он']^, какъ и все предыдущее «Письмо къ издателю», 
наполнены стр'Ьлами противъ Любослова, хотя главная ихъ ц'Ьль — 
осм'1^яше порядковъ и безд'Ьятельности Академ1и. Очевидно, импера- 
трица была чрезвычайно раздражена нападками, иногда мелочными, 
на «Были и Небылицы». 

Тайна противунел-Ьпаго общества (439). Есть издашя этой книжки, 
пом'Ьченныя 1759 годомъ, одно, напечатанное въ Кёльн'Ь, француз- 
ское, другое — русское. Полторацк1й («РусскШ В-ёстн.», 1860, ХХУ, 
кн. 2, стр. 637) доказываетъ, что это мистификац1я литературная, 
что книжки напечатаны въ 1780 г. въ Петербург*, т. е. въ ту эпоху, 
когда императрица нападала на массонство и въ комед1яхъ, и въ 
«Быляхъ и Небылпцахъ». 

А. В. 
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